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ΛΥΚΙΝΟΣ ΚΑΙ IIOATZTPATOX. 


AYK. Aus " τοιοῦτόν Ti ἄρα ἔπασχον οἱ τὴν Γ οργῶ Ι 
ἰδόντες , ok οἷον ἐγὼ ἔναγχος ἔπαθον ᾿ x ὁ ΤΙολύστρατε, παγ- 
κάλην τινὰ uvae ἰδών. αὐτὸ γὰρ τὸ τοῦ μύθου ε ἐκεῖνο 
μικροῦ δέω λίθος ἐξ ἀνθρώπου σοι; γεγονέναι, πεπηγὼς 
ὑπὸ τοῦ ϑαύματος. 

ΠΟΛ. Ἡράκλεις ὑπερφυές τι τὸ πνέμα en. καὶ 
δεινῶς βίαιον ; εἴγε καὶ à Λυκῖνον ἐξύπληξ € γυνή τις οὔσω. 
σὺ γὰρ ὑπὸ μὲν τῶν μειρωκίων καὶ πάνυ ῥωδίως αὐτὸ 

CIKONEZ) Vid. Schol. 1 YII. EIK. 


LIUM A. oW oW SN E. S. 


LYGINUS EDLJIPOLYSTRATU S. 


Lyc. |j. icit ergo tale quid ufu veniebat his, qui - 
Gorgonem vidiffent, quale ufu nuper mihi venit, Poly- 
ítrate, pulcherrimam quandam feminam videnti? Parum 
enim abeft, quin, ut habet fabula, lapis tibi ex homine 
fim fa&us , ac prae admiratione diriguerim. 

Pol. Infolitum, Hercle, fpe&aculum ais, & valde vio- 
lentum, fi quidem Lycinum etiam mulier aliqua perculit. 
Nam ab adolefcentulis tu quidem, idque facile admodum, 

Lucian. Fol. VI. A. 


P EU ""6^IVA GNIS 


πάσχεις ὥστε ϑῶττον ἄν τις ὅλον τὸν Σίπυλον μετῶ- 
κινήσειεν, ἢ σὲ τῶν καλῶν ἀπάγοι, μὴ οὐχὶ παρεστά- 
Vc αὐτοῖς κεχηνότω;, καὶ ἐπιδακρύοντά γε πολλάκις » 
ὥσπερ ἐκείνην αὐτὴν τὴν τοῦ 1 αντάλου. ἀτὰρ εἰπέ μοι» 
τίς ἡ λιβοποιὸς αὕτη Νιέδουσα ἡμῖν ἔστι, καὶ πόθεν, ὡς 
καὶ ἡμεῖς ἴδοιμεν; οὐ γὰρ, οἴμωι, φβονήσεις ἡμῖν τῆς 
ϑέας : οὐδ Ἑ ζηλοτυπήσεις; εἰ μέλλοιμεν πλησίον που καὶ 
αὐτοὶ παροπεπηγέναι σοι ἰδόντες. 

ΛΥΚ. Καὶ μὴν εὖ εἰδέναι χρή e σε; ὡς κῶν ἐκ περίω- 
πῆς μόνον eur ione ἐς αὐτὴν, ὠχανῆ σε; καὶ τῶν ἀνδριέν-- 
τῶν ἀκινητότερον᾽ ἀποφανεῖ. καιίτοι τοῦτο μὲν ἰσως εἰρήνι- 
κώτερόν ἐστι ? καὶ τὸ τραῦμα ἧττον καίριον , εἰ αὐτὸς ἴδοις" 
εἰ δὲ κοἰκείνη προσβλέψειξ σε, τίς ἔσται μηχανὴ ἀπο- 
στῆναι αὐτή" ameta γάρ σε ἀναδησαμένη aba ἂν 
ἐθέλῃ, ὅπερ καὶ ἡ λίθος ἡ Ἡρακλεία δρῶ τὸ τὸν "σίδηρον. 


, ^ 


1 Σίπυλον) " Ὅρος Λυδίας παρὰ τὴν Σμύρναν, ἐν ᾧ ἡ Νιόβη eX λίθου 
σεποίηται, V. 


fic afficeris , ut facilius aliquis totum Sipylum loco moveat; 
quam te abducat a pulchris, quo minus adftes illis hians, 
& faepe illacrimans etiam, ut illa ipfa Tantali fi/ja. Verum 
dic mihi, quae nobis eft illa Medufa faxifica, & unde? ut 
nos quoque eam videamus. Neque enim, puto, invide- 
bis nobis fpe&aculum, neque zelotypia accenderis, fi ex 
propinquo nos etiam velimus iuxta te in illo obrigefcere. 

Lyc. Quin illud fcito, illa te, f1 vel ab alta eam fpecu- 
la adípexeris , attonitum , & magis , quam flatuae funt , im- 
motum redditura eft. Quamquam hoc quidem forte paca- 
tius fuerit, & minus letale vulnus, ipfe fi videas: fi vero 
ipía quoque te adípiciat , qua ratione ab illa abícedes? Re- 
vinctum enim te, quorfum voluerit, abducet, quod magnes 
facit in ferro. 


I M-.A:.G:! EN EE S. 3 


πολ. Παύου, ὦ Λυκῖνε, τεράστιόν τι κάλλος ἀνο- 2 
πλάττων, ἀλλ᾽ εἰπέ μοι τίς ἡ γυνή ἔστιν; 

ATK. Οἴει γάρ με ὑπερβαλέσϑαι τῷ λόγῳ, ὃς δέ- 
δια μή σοι ἰδόντι ἀσϑενής ne ἐπαινέσαι δόξω, παρὰ 
τοσοῦτον ὠμείνων Qayesirou πλὴν aM ἥτις μὲν , eux ay 
εἰπεῖν ἔχοιμι , ϑεραπεία δὲ πολλῆ, καὶ ἄλλη περὶ αὐ-- 
τὴν παρασκευὴ λαμπρὼ, καὶ εὐνούχων τι πλῆθος, καὶ 

ee πάνυ πολλαὶ » καὶ ὅλως μεῖζόν γε, ἢ κατὰ ἰδιω- 
Tux τύχην ἐδόκει τὸ pay pet εἰναι. 

πολ. Οὐδὲ τούνομμοι ἐπύθου σύ γε; ἥτις καλοῖτον, 

ΛΥΚ. Οὐδαμῶς, ἡ 7 τοῦτο μόνον, τῆς Ἴωνίας : ἐστί. τῶν 
ϑεατῶν γάρ τις ἀπιόν ὁ ἐς τὸν πλησίον, ἐπεὶ παρῆλθε . 
Τοιαῦτα μέντοι , ἔφη , τὰ Σ μυρναϊκὰ κάλλη; X04 à ϑαυ- 
μαστὸν οὐδὲν, εἰ ἡ καλλίστη τῶν Ἰωνικῶν πόλεων τὴν 
καλλίστην γυναῖκα, ἡνεγκεν. ἐδόκει δέ μοι Σ μυρναῖος 
Mal αὐτὸς ὁ λέγων εἶναι, οὕτως ἐσεμνύνετο ἐ ἐπ᾿ αὐτῇ. 


Pol, Define, Lycine, portentofam pulchritudinem effin- 
gere ; fed dic mihi, quae fit mulier? 

Lyc. Putas enim , me dicendo modum excedere , qui me- 
tuam , ne tibi, cum videris , imbecillis in laudando videar : 
tanto illa apparebit praeftantior. Verum quae fit, non ha- 
beo dicere. Minifterium vero multum, & alius circa illam 
apparatus fplendidus, & eunuchorum multitudo , & ancil- 
lae fane multae, atque in univerfum maior, quam pro for- 
tuna privata, res videbatur effe. 

Pol. Neque nomenaudiebas tu quidem, quomodo vocaretur? 
-LLyc. Nequaquam, nifi hoc folum, ex Ionia eft. Spe&a- 
torum enim aliquis , vicinum refpiciens, cum tranfiret, 7z- 
les quidem , inquit, funt formae Smyrnenfes ; nec mirum , f£ pul- 
cherrima lonicarum urbium , mulierem pulcherrimam protulit. Vi- 
debatur autem mihi Smyrnaeus ipfe quoque efle, qui dice- 


bat; adeo illa gloriabatur, 
A 2 


3 
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ΠΟΛ. Οὐκοῦν ἐπεὶ λίθου τοῦτό γε ὡς ἀληθῶς ἐποίη- 
σας, οὔτε παρακολουθήσας», οὔτε τὸν 2 μυρναῖον € ἐκεῖνον 
ἐρόμενος. ὅστις ἥν; xz τὸ εἶδος ὡς οἷόν τε ὑπόδειξον τῷ 
λόγω; TOU yao ἂν οὕτω nennt 

ATK. Ὅρᾳς ἡλίκον τοῦτο, ἤτησας, οὐ κατὰ λόγων 
δύναμιν » καὶ μάλιστά. yc τῶν ἐμῶν, ἐμφανίσαι οὕτω 
“αυμεσίαν εἰκόνω, πρὸς ἣν μόλις, ἂν ἢ ᾿Απελλῆς, ἢ 
Ζεῦξις, ἡ ή ΤΠαῤῥάώσιος, i ἱκανοὶ ἔδοξαν, ἢ ἥ εἴ τὶς Φειδίας. 
7 ᾿Αλκαμένης. ἐγὼ δὲ λυμανοῦμαι τὸ ἀρχέτυπον ard e- 
Velo, τῆς τέχνης. 

ΠΟΛ. Ὅμως, ὦ Λυκῖνε; ποιά TIG ἣν τὴν ὄψιν: οὗ 
γὰρ ἐπισφαλὲς τὸ τόλμημα; εἰ Φίλῳ ἀνδοὶ ἐπιδείξαις 
τὴν εἰκόνω» ὅπως ἂν τῆς γραμμῆς ἔχει. 

ATK. Kai μὴν oc Φαλέστερον αὐτὸς ποιήσειν ES do^ 
n , τῶν παλωιῶν τινὰς ἐκείνων τεχνιτῶν πωρακαλέσας 
ἐπὶ τὸ ἔργον» ὡς ἀναπλάσειάν μοι τὴν γυναῖκα. 

7 ᾿Απελλῆς) Ζωγράφων ὀνόματα παλαιῶν καὶ σεμνῶγ. G. 

Pol. Quandoquidem igitur hoc vere pro lapide fecifti , 
qui neque fecutus fis, neque interrogaveris Smyrnaeum 
illum, quaenam eflet: certe formam illius, quantum eius 
fieri poteft , fermone oftende. Forte enim fic eam agnovero. 

Lyc. Vides, quantum fit , quod petiifti: non eft facultatis 
dicendi, meae praefertim , declarare admirabilem adeo ima- 
ginem, cui vix Apelles, aut Zeuxis, aut Parrhafius, apti 
videantur, aut fi quis Phidias vel Alcamenes. Ego vero 
corrupero exemplum artis imbecillitate. 

Pol.'Tamen , Lycine, qualis erat fpecie? Neque enim pe- 
riculofus ille conatus, fi viro amico oftendas imaginem , 
quomodocunque lineae fe habeant. 

Lyc. Quin tutius mihi fa&urus videor, fi veterum il- 


lorum artificum quofdam ad opus advocem, uti mulierem 
mihi effingant. 


IM AG I-N.E'S L 


ΠΟΛ. [Πῶς τοῦτο Φής; ἢ πῶς ἂν ἀφίκοιντό σοι πρὸ 
τοσούτων ἐτῶν ἀποθανόντες ; 

ΛΥΚ. Ῥαᾳδίως, ἥνπερ σὺ μὴ ὀκνήσῃς ἀποκρίνεσιϑαί 
τί μοι. 

ΠΟΛ. Ἐρώτα μόνον. 

ΛΥΚ. Ἐπεδήμησάς ποτε, e Πλύστρατε, τῇ ἱΑνιδίων ; 

ΠΟΛ. Καὶ μάλα. 

ΛΥΚ. Οὐκοῦν καὶ τὴν ᾿ΑΦροδίτην εἶδες πάντως αὐτῶν; 

πολ. Νὴ Δία, τῶν Πραξιτέλους ποιημάτων τὸ 
κάλλιστον. : 

ΛΥΚ. ᾿Αλλὰ καὶ τὸν μῦθον » ὃν λέγουσιν, ἤκουσας, 
οἱ ἐπιχώριοι περὶ αὐτῆς, ὡς iar sein τις τοῦ ἀγάλμα- 
τος, καὶ λώβων ὑπολειφϑεὶς ὁ ἐν ἱερῶ; συγγένοιτο, ὡς v- 
νωτὸν, ἀγάλματι" τοῦτο μέν σοι ἄλλως ἱστορείσιδω. σὺ 
δὲ (ταύτην γὰρ. ὡς φὴς, εἶδες) ibi μοι, καὶ τόδε ἀπό- 


Pol. Quomodo hoc intelligis? aut quomodo veniant ti- 
bi tot ante annos mortui? 

Lyc. Facile, fi quidem tu non graveris aliquid mihi re- 
fpondere. 

Pol. Interroga modo. 

Lyc. Peregrinatuíne aliquando es, Polyftrate, in urbe 
Cnidiorum? 

Poi. Sane. 

Lyc. Igitur omnino etiam Venerem illorum vidifti ? 

Pol Ego vero, ita me luppiter, operum Praxitelis 
pulcherrimum. 

Lyc. Sed fabulam etiam audifti, quam narrant de ea ci- 
ves, amore aliquem captum ftatuae, clam cum relictus ef- 
fet in templo, coiiffe, quoad eius fieri potuerit , cum fta- 
tua. Atque illud quidem alias tibi referatur: iam vero, 
(hanc enim, ut ais, vidifi) age, mihi illud quoque refpon- 

Á. 5 
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κρινῶ!» εἰ Xo τὴν ἐν κήποις ᾿Αβήνησι; τὴν ᾿Αλκαμένους 
εἰ 

ἑώροκας. 

ΠΟΛ, 'H πάντων y 2v, ὦ Λυκῖνε, ὁ ῥαιθυμότα.- 
τος ἤν, εἰ τὸ κώλλιστον τῶν ᾿Αλκαμένους πλασμάτων 
σπαρεῖδον. 

ΛΥΚ. Ἔκεϊνο μέν γε» ω o Tone parre » οὐκ ἐξερήσο- 
pad σε; εἰ πολλώκις ἔς τὴν ἀκρόπολιν ἀνελθὼν, καὶ τὴν 
Καλώμιδος Σωσάνδραν velia 

πολ. Εἶδον κοἰκείνην πολλάκις. 

ATK. ᾿Αλλὰ καὶ ταῦτα μὲν ἱκανῶς" τῶν. δὲ Φειδίου 
epy a TÍ μάλιστα ἐπίνεσας: 

πολ. Τί δ᾽ ἄλλο ἡ τὴν Λημνίαν, ἢ καὶ ἐπιγρώψαι 
τοὔνομα ὁ Φειδίας ἠξίωσε; καὶ. νὴ Δία, τὴν ᾿Αμαζόνα, 
τὴν ἐπερειδομιένην τῷ δορωτίῳ. 

ΛΥΚ. Τὰ κάλλιστοι, ὦ ἑταῖρε, ὥστε οὐκέτ᾽ ἄλλων 
τεχνιτῶν δεήσῃ. Φέρε δὴ ἐξ ἁπασῶν ἠδὴ τούτων, ὡς οἷόν 


de, an illam etiam in hortis apud Athenas, Alcamenis Pz- 
nerem. vidifti? 

Pol. Equidem omnium, Lycine, fim negligentiffimus, 
fi pulcherrimum Alcamenis fignorum praetervidiffem. 

Lyc. lllud quidem, Polyftrate, non exquiram , an , cum 
faepe efcenderis in arcem , Calamidis Sofandram contem- 
platus fueris? : 

Pol. Vidi & illam faepius. 

Lyc. Sed fatis ifta. Inter Phidiae vero opera, quod ma- 
xime laudafti ? 

Pol. Quod vero aliud, quam Lemniam [Mizervam], cui 
etiam infcribere nomen fuum Phidias voluit? & Amazo- 
nem, per lovem, innixam haftae. 

Lyc. Pulcherrima, fodalis. Itaque aliis artificibus opus 
non habebis. Age iam ex omnibus hifce , ut poteft , coag- 
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TÉ συναρμόσας, μίαν cor εἰκόνω ἐπιδείξω, τὸ ἐξαίρετον 
παρ᾽ ἑκάστης ἔχουσαν. 

ΠΟΛ. Καὶ τίνω ἂν τρόπον τουτὶ γένοιτο; 

AYK. Οὐ χαλεπὸν, ὦ ΤΠολύστρατε; εἰ τὸ ὠὡπὸ τοῦδε 
παροιδόντες, τὰς εἰκόνας τῶ λόγῳ, ἐπιτρέψαιμεν ὁ αὐτῷ 
μετακοσμεῖν s καὶ νειὰ: καὶ ἁρμόξειν . ὡς ἂν εὐ-- 
ρυλμότωτα δύναιτο, φυλάττων ἅμω τὸ συμμιγὲς ἐκεῖ- 
νο, καὶ ποικίλον. 

πολ. Eo λέγεις" καὶ δ δὲ παραλαβὼν δεικνύτω" ἐθέλω 
γὰρ εἰδένωι ὅ ὃ, τι X20 χρήσεται αὐταῖς, ἢ ὅπως ἐκ τοσού-- 
τῶν μίαν τινὰν συνθεὶς » οὐκ ἀπάδουσαν à ἀπεργάσεται. 

ΛΥΚ. Καὶ pa 705 σοι ὁρῶν παρέχει T γνομένην τὴν 
εἰκόνω: ὡδὲ συνωρμόξων, τῆς £x K»idi 5 ἡκούσης μόνον τ τὴν 
κεφαλὴν λαβών" οὐδὲν γὰρ. τοῦ ἄλλου σώματος, γυ- 
μνοῦ ὄντος: δήσετων τὰ μὲν ἀμφὶ τὴν κόμην. καὶ μένε 
cro», ὀφρύων τε τὸ εὔγραμμον» εάσεις ἔχειν, ὥσπερ 
ὁ Πραξιτέλης : ἐποίησε, κοὶξ τῶν. ὀφθωλμῶν o δὲ τὸ ὑγρὸν 


mentatam tibi urram imaginem oftenlam , quod in fingulis 
eximium eft, habentem. 

Pol. Et quomodo illud fieri poteft? 

Lyc. Non difficile eft , Polyftrate , fi iam dicendi facultati 
tradamus illas imagines, permittamufque illi aliter eas or- 
nare, & componere, & concinnare, quam commodiffime 
poffit, fervata fimul commifcendi proportione & varietate, 

Pol. Re&e. Sumat fane atque oftendat. Volo enim vide- 
re, quomodo illis ufura fit, aut quomodo.ex tot diverfis 
componens unam aliquam, non abfurdam effe&ura fit. 

Lyc. Atque iam tibi videndam praebet, dum exfiflit , ima- 
ginem, de illa, quae Cnido venit, folum caput fumens ; 
reliquo enim corpore, cum nudum fit, nihil copus habe- 
bit. Et comam quidem, ac frontem , & fupercilia quafi ad 
amufífim fa&a fines eam habere, ut fecit Praxiteles. Etiam 
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μα τῷ o Φαιόρῷ, καὶ κεχιαρισιμένω; καὶ τοῦτο dace 
λάξει κατὰ τὸ Πραξιτέλει δοκοῦν" τὰ μῆλα δε, καὶ ὅσω 
τῆς ὄψεως ἀντωπὰ, παρ᾽ ᾿Αλκαωμένους καὶ τῆς ἐν κή- 
/ 2 x ΄ rU. x) m 

ποις λήψεται" καὶ προσέτι, Χειρῶν ὥκρα,, καὶ καρπῶν 
τὸ εὔρυθμον. καὶ δακτύλων τὸ tuya γον, ἐς λεπτὸν ἀπο- 
λήγω. παρὰ τῆς ἔν κήποις X2 ταῦτα" τὴν δὲ τοῦ παν- 
τὸς προσώπου περιγραφὴν » καὶ παρειῶν τὸ ἁπαλὸν, καὶὲ 
pua σύμμετρον ^ | Λημνία παρέξει, καὶ à Φειδίας ε ἔτι. καὶ 
στόμιωτος ἁρμογὴν ὁ αὐτὸς, καὶ τὸν αὐχένα παρὰ τῆς 
᾿Δμαζόνος λαβών. ἡ amara δὲ xa ὁ Κάλαμις e- 
δοὶ κοσμήσουσιν αὐτήν" καὶ τὸ μειδίω μια λεπτὸν κοὶ λε- 

^ / τὺ 7 ΕΩ Ε v wn x ^ X 
ληθὸς, ὥσπερ τὸ ἐκείνης erra καὶ TO εὐσταλὲς δὲ καὶ 
κόσμιον τῆς ἀναβολῆς παρὰ τῆς Lares πλὴν ὅτε 

το, 
ἀκάλυπτος αὐτή £c T2. τὴν κεφαλήν. τῆς ἡλικίας δὲ τὸ τὰ 
μέτρον ἡλίκον ἂν γένοιτο; κατὰ τὴν ἐν Κνίδω € ἐκείνην μά- 
. Ἂ A N e Ν Ν ς ΄ 
λιστα᾽ καὶ yao καὶ τοῦτο κατὼ τὸν [Πραξιτέλη μεμε- 
" ͵ 5 / - Ν 7 

τρήσϑω. τί σοί» ὦ ΤΠολύστρατε: δοκεῖ καλὴ γενήσε- 
oculorum mobilem hilaremque gratiam , prout Praxiteli vi- 
fum eft, fervabit. Malas autem , & quae in adverfo vultu 
eminent, ab Alcamene & illa in hortis Penere affumet , & 
infuper manus extremas, & volarum proportionem, & mol. 
les digitos, in tenuitatem exeuntes, haec, inquam, & ipfa ab 
Hortenfi. Totius vero vultus circumfcriptionem, & genas 
teneras, & nafi proportionem, Lemnia praebebit & Phi- 
dias: etiam oris commiffuram idem, & cervicem fumtam 
ab Amazone. Sofandra vero & Calamis verecundia orna- 
bunt illam ; & rifus tenuis ac latens ficut illius erit , item- 
que compofitus & decens amictus a Sofandra, mfi quod 
haec nuda caput erit. Aetatis autem atque incrementi men- 
fura quaenam fuerit? fecundum Cnidiam illam maxime. 
Nam hoc etiam fecundum Praxitelem metiamur. Quid tibi, 
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σϑαι ἡ εἰκών; καὶ μάλιστα ἐπειδὰν ἐς τὸ ἀκριβέστω- 
τὸν ἀποτελεσϑῇ:; 1 

πολ. Ἔτι γὰρ; e γενναιότατε καωτωλέλοιπάς τι 
κάλλος ἔξω τοῦ ὠγάλμιωτος, οὕτω πάντω ἐς τὸ αὐτὸ 
συμπεφορηκώς s 

ΛΥΚ. Tovro μικρότατον; ὦ Φιλότης, εἰ μή cci δόξει 
ὀλίγα πρὸς εὐμορφίαν συντελεῖν χρόω:- καὶ τὸ ἑκάστῳ 
πρέπον" ὡς μέλανα μὲν εἶναι ἀκριβῶς, ὁ ὁπόσα μέλανω:; 
λευκῶν δὲ ὅσω τοιοῦτο χρὴ» xa τὸ ἐρύθημα erae 
καὶ τὰ τοιαῦτῶ κινδυνεύει τοῦ μεγίστου ἔτι ἡμῖν προσ- 
δεῖν. πόθεν οὖν καὶ. ταῦτα, πορισαίμεθ᾽ ὧν. ἢ ἡ παρακαλέ- 
MEM δηλαδὴ τοὺς γρωφέας, καὶ μάλιστα ὁπόσοι αὐ- 
τῶν ἄριστοι ἐγένοντο κεράσασϑαι τὸ TÀ | χρώματα. καὶ εὖ- 
X.0Lp6y ποιεῖσιϑιωι τὴν ἐπιβολὴν αὐτῶν; καὶ δὴ παρακε- 
κλήσϑω Πολύγνωτος, καὶ Εὐφράνωρ & ἐκεῖνος, καὶ ἊΣ 
στελλῆς, Xe Aerícv οὗτοι. δὲ διελόμενοι τὸ τὸ ἔργον, ὁ jd 
Εὐφράνωο χρωσάτω τὴν κόμην, οἵων τῆς Ἥρας e ἐγρωψεν" 


Polyftrate, videtur? pulchrane futura imago? & maxime, 
fi accuratiffima ratione perficiatur? 

Pol. Scilicet adhuc reliquifti , generofiffime , pulchritudi- 
nis aliquid extra imaginem , qui fic omnia in illam contulifti? 

Lyc. Atqui hoc minimum eft, amice, nifi videntur pau- 
ca tibi ad formae decus conferre color, & cuiuíque rei con- 
decentia, ut exacte nigra fint, quae funt nigra, alba au- 
tem , quae oportet effe talia, & ruborem zu decet. efflore- 
Ícere. Et quantum ad haec talia, forte illud, quod maximum 
eft, nobis adhuc deeft. Unde igitur & haec parabimus? an 
advocemus fcilicet pi&ores , & maxime, quotquot illorum 
optimi fuerunt temperandis coloribus, δὲ tempeftive alli- 
nendis, Nempe advocetur Polygnotus, & Euphranor ille, 
& Apelles, & Aétion. Athi divifis operis, Euphranor co- 
mae colorem det , qualem Iunonis pinxit, Polygnotus ve- 
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6 VMonyvarros ὁ δὲ ὀφρύων τὸ ἐπιπρεπὲρ, καὶ παρειῶν τὸ 
$t ἐρευβὲς A οἵαν τὴν Κασάνόραν t ἐν τῇ ET, ἐποίησε τοῖς 
Δελφοῖρ' καὶ ἐσθήτα δὲ οὗτος ποιησάτω ἐς τὸ λεπτό- 
τῶτον ἐξειργασμένην » ὡς συνεστώλθει μὲν ὅσα χρὴ » διη- 
us ιὥσϑιει δὲ τῶ πολλά. τὸ δὲ ἄλλο σώμα ὁ ᾿Απελλῆς 
ὃ: δειξάτω, κατὰ τὴν ΤΙακώτην" μάλιστα μὴ ἄγων λευ- 

ἀλλὼ veau ἁπλῶς" τὰ χείλη δὲ Ἑ Ciz Ῥωξάνης, ὁ [] 
TEE ποιησάτω. M2AAcv δὲ τὸν ἄριστον τῶν γραφέων 
“Ὅμηρον, παρόντος Εὐφράνορος καὶ ᾿Απελλοῦ δεδέγμε- 
ἔω. οἷον γάρ τι τοῖς IMeveAatou μηροῖς τὸ χρῶμω ἐκεῖνος 
ἐπε ἔβαλλεν, ἐλέφαντι εἰκάσας ἠρέμα πεφοινιγμένῳ, 
τοϊόνδε ἔ dh τὸ στῶν ὁ δ᾽ αὐτὸς ουτος καὶ τοὺς ὀφβαλ- 
pes γρωψάτω, βοώπίν τινα ποιήσας αὐτήν. συνεπι- 
λήψετωι τοῦ ἔργου αὐτῷ καὶ à Θηβαῖος ποιητὴς . ὡς 
ἰοβλέφαρον ἐξεργάσεσιϑαι" καὶ Φιλομειδὴ δὲ Ὅμηρος 
ποιήσει» καὶ λευκώλενον, καὶ ῥοδοδακτυλον, καὶ ὅλως 


τῇ χρυσῇ ᾿ΑΦροδΐτῃ εἰκάσει πολὺ δικοιιότερον ἢ ἢ τὴν τοῦ 
7 Ῥωξάνης) ᾿Αλεξάνδρου γυνὴ αὕτη. G. 
ro fuperciliorum decorem , & ruborem fuffufum genis, 
qualem Cafandram in conciliabulo Delphis fecit. Veftem 
vero etiam hic faciat, fubtiliffime elaboratam , ut ad(tri&ta 
fint, quae debent, flu&tuent autem pleraque. Reliquum cor- 
pus Apelles oftendat, Pacatae exemplo, praefertim ne ni- 
mis candidum , fed in quo fanguinem ineffe appareat. Labia, 
qualia Roxanes, faciat Aétion. Quin optimum pictorum 
Homerum, Euphranore praefente & Apelle, affumfimus. 
Qualem enim ille Menelai femoribus colorem induxit, eborz 
ea comparans leniter purpurafcenti , tale fit univerfum. Idem 
vero oculos etiam pingat, & amplis quidem reddat confpi- 
cuam: adiuvabit illi opus etiam Thebanus poéta , qui fu- 
percilium elaboret. Etiam rifus amantem faciet Homerus, 
δὲ candidis lacertis , & rofeis digitis, & aureae Veneri fimi- 
lem faciet iuftius multo, quam Brifei filiam. Atque ifta qui 
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Βρισέως. Ταῦτα μὲν οὖν πλαστῶν καὶ γραφέων καὶ 9 
ποιητῶν 7 dioec € ἐργάσονται. ὃ δὲ πᾶσιν ἐπανθεῖ τούτοις j 
7 χάρις, μᾶλλον δὲ ἅπασαι ἅμα, ὁπόσωι χάριτες. 
καὶ ὁπόσοι ἔρωτες περιχορεύοντες: τίς ἂν μιμήσασϑαι 
δύναιτο; 

ΠΟΛ. Θεσπέσιόν n χρῆμα» ὦ Λυκῖνε, Cr, 


διπετὲς ὡς ἀληβξῶς, Cic οἷόν Ti τῶν ἐξ οὐρανοῦ γένοιτο. Ti (à 


Sy 


πράσσουσαν εἶδες αὐτήν; 

AT. τὰ Βιβλίον ὁ z τοῖν χεροῖν εἶχεν» ἐς δύο συνειλήμέ- 
VV" καὶ ἐῴκει τὸ μέντοι ἀναγινώσκεσθαι αὐτοῦ τὸ δὲ 
70 ἀνεγνωκέναι. μεταξὺ δὲ προϊζυσα, διελέγετο, τῶν 
παρομειρτούντων zii, οὐκ Ci 6, TV οὐ γὰρ ἐς ἐπήκοον 
ἐφῥέγγετο᾽ πλὴν μειδιάσασά γενῶ à Τολύστρατε, » ὀδόγ-- 
τὰς ἐξέφηνε᾽ 2 ἂν εἰποιμί σοι» ὅπως μὲν λευκοὺς. ὅ- 
΄σως δὲ συμμέτρους, καὶ πρὸς ἀλλήλους συνήρμοσμμέ- 
νους! εἴπου κάλλιστον ὅρμον εἶδες t εκ τῶν στιλπγοτάτων t 
xo ἰσομεγέθων μαργαριτῶν, οὕτως ἐπὶ στίχου ETE QU- 


dem ftatuariorum , & piorum , poétarumque filii efficient. 
Quod autem in hifce omnibus floris inftar enitet, Gratia, 
quin omnes fimul , quotquot funt Gratiae, & quotquot funt 
Amores, qui choreas circa illam ducunt , imitari quis poffit? 

Pol. Divinum quiddam dicis, Lycine, & a Iove revera 
demiffum, quale quid eorum fuerit, quae nafcuntur coe- 
litus. Sed quid facientem vidifti? 

Lyc. Librum tenebat manibus, bifariam convolutum , vi- 
debaturque alteram quidem partein illius legere, alreram ve- 
ro iam legiffe. Dum progreditur , di(putabat cum aliquo co- 
mitantium nefcio quid: neque enim ita, ut exaudiri poffet, 
loquebatur. Verum ridens, Polyfirate, dentes oftendebat, 
" quomodo dicam tibi? quam albos , quam aequabiles, & fibi 
invicem commiffos! Si quando pulcherrimum monile vi- 
difti, de fplendidiffimis & aequalibus margaritis; ita ad fe- 
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a^ ^ δ / ^ ^ / » PF. 
κεσαν᾽ ἐκοσμοῦντο Ó€ μάλιστω τῷ τῶν χειλέων ἐρυβθή-- 
ε , Ld Ssi*s ^N : ^ m € P4 5... cf 
ματι. ὑπεφαίνοντο γοῦν αὐτὸ δὴ τῷ TOU Ομήρου £A£- 
^ ^ d , ε N / » (ts 
Qayri τῷ πριστω ὁμοῖοι» οὐχ, οἱ μὲν πλατυτεροι αὐτῶν» 
Ἄν" Á ^ / “- “ » 
οἱ δὲ προέχοντες ἢ διεστηκότες , οἷοι ταὶς πλείσταις, à. 
/ / , M. Ade » Ν 7 
λά τις πώντων ἰσοτιμίω καὶ ὁμόχροιω, καὶ μέγεϑος 
e Y D * , : M ct ^ nm 
ἕν, καὶ προσέχεις ὁμοίως" καὶ 0G , μέγώ τι ϑαῦμα 
ἘΝ Á e^ N , , , ες 
xdi ϑέαμω, πᾶσαν τὴν ἀνθρωπίνην εὐμορφίαν ὑπερ- 
7 
πεπαικός. 
τ 3939 vef UMEN CURE ^ov 
10  IIOA. Ex ἀτρέμας. συνίημι γὰρ 505 ca Cu ἣν Tia 
N Á - ^N / » v 
καὶ λέγεις τήν yUVG4XAL , τούτοις τε αὐτοῖς γνωρίσας 
Vi ^ ^N. A , / " el ᾽ν,» 
xe τῇ πατρίδι καὶ εὐνούχους δὲ τινας ἐπεσϑαι αὐτῇ 
Y NY , "x / MA N ^ 
«Ong» vn Δία, καὶ στρατιώτας Ties. τὴν βασιλεῖ συν- 
^ "m / x , 7 Á 
οὕσαν ὦ μακάριε; τὴν ἀοίδιμον ταύτην λέγεις. 
Z9 » y 
AXK. Τί δέ ἐστιν αὐτῇ τούνομα 5 
/ ᾿ς LE M 5 ^ PN 
HOA. llawu καὶ rovro γλαφυρὸν» ὦ Λυκῖνε; καὶ 
ΕῚ ^ € p y , ^ r5 / , , 
ἐπέρωστον. ὁμώνυμος γάρ ἐστι τῇ TOU Αβραδάτου £X i^ 
riem nati erant. Ornabantur autem maxime rubore labio- 
rum. Inter illa enim nitebant, fe£iZ; apud Homerum eboz 
fimiles, non hi quidem illorum latiores , alii vero eminen- 
tes, aut diftantes, quales plerifque; fed quaedam omnium 
aequalitas , & color idem , & una magnitudo, & aeque iun- 
&i: in univerfum autem magnum quoddam miraculum fpe. 
&aculumque , humanam omnem pulchritudinem excedens. 
Pol. Quieíce. Iam enim apertiffime intelligo , quam mu- 
lierem dicas, his ipfis illud colligens, & patria. Dixifti au- 
tem etiam eunuchos aliquot eam fecutos, & profe&o etiam 


quofdam milites: illam Imperatoris coniugem , celebratiffi- 
mam illam , dicis. 


Lyc. Quod vero eft illi nomen? 
Pol. Valde ipfum quoque venuftum , Lycine , & amabi- 
le. Eft enim cognominis pulchrae illi Abradatae uxori. No- 
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νη τῇ κωλῇ. cic ho, πολλάκις ἀκούσας Ξενοφῶντος ἐπα! 
γοῦντός TiO, σώφρονα, καὶ καλὴν γυναίκα» j 

ΛΥΚ. Νὴ Δία, καὶ ὥσπερ γε ὁρῶν αὐτὴν, οὕτω ἃιο;- 
τίθεμαι» ὁπόταν κατ᾽ ἐκεῖνό που ἀναγιγνώσκων γένω- 
μαι» καὶ μονονουχὶ καὶ ἀκούω λεγούσης αὐτῆς. ὼ πε- 
ποίηται λέγουσα, καὶ ὡς m τὸν diydpat , καὶ οἵω ἦν 
παραπέμπουσω αὐτὸν ἐπὶ τὴν μάχην. 

πολ. ᾿Αλλ᾽, ὦ ἄριστε: σὺ μὲν ὥσπερ τινὰ apa 
πὴν Tape pen uum t aat εἶδες αὐτὴν, καὶ ἔορτας τὰ 
πρόχειρο ταῦτα, λέγω δὲ τὸ σῶμω καὶ τὴν ! μορφὴν, 
ἐπαινεῖν. τῶν δὲ τῆς ψυχῆς ἀγαθὼν ἀβέατος εἰ, οὐδὲ οἷ- 
e Da, ὅσον τὸ κάλλος ἐκεῖνό ἐστιν αὐτῆς μακρῷ τινι ἄμει-- 
VOV 5 36001 à ϑ εοειδέστερον τοῦ σώματος. ἐγὼ δὲ, συνήθης γάρ 
εἰμι» καὶ λόγων ἐκοινώνησω πολλάκις ὁμοεθνὴς ὦ ὧν. καὶ 
“γὰρ, ὡς cio καὶ αὐτὸς, τὸ ἥμερον καὶ Φιλάνθρωπον. 
καὶ τὸ μεγαλόζφρον, καὶ σωφροσύνην, καὶ παιδείαν. 
πρὸ τοῦ κάλλους ἐπαινῶ" ἄξια γὰρ προκεκρίσϑαι ταῦ- 


füi, crebro qui audieris, Xenophontem laudare modeftam 
quandam & pulchram mulierem. 

Lyc. lta fane eft, & quafi viderem illam, ita animatus 
fum , quoties ad illum locum legendo pervenio: ac tantum 
non audio dicentem, quae dixifle traditur, & ut armave- 
rit virum , & quomodo in pugnam illum deduxerit. 

Pol. Verum tu quidem, vir optime, fulguris inflar il- 
lam praetercurrentem femel vidifti , & videris ea, quae in 
promtu funt, corpus & formam dico, laudare: bonorum 
autem animae eius nihil vidifti; nec nofti, quam longe fit 
ifta illius pulchritudo corporis pulchritudine praeftantior ac 
divinior. Ego vero, familiaris enim fum, & faepe cum ea, 
popularis quippe, locutus. Etenim , ut ipfe etiam nofii, 
manfuetudinem , & humanitatem , ὃς magnanimitatem, δὲ 
temperantiam , & eruditionem , ante pulchritudinem laudo: 
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τῶ TCU σώματος" ἐπεὶ ὥλογεν ἂν εἴη καὶ γελοῖον, ὥσπερ 
εἰ τις τὴν sm Ora. πρὸ του σώματος ϑαυμώῤοι. τ΄ τὸ δ᾽ A 
τελὲς ni ai οἶμαι» τοῦτό ἐστιν, ὑπότωαν ἐς τὸ αὐτὸ 
συν begun. ψυχῆς ἀρετὴ καὶ CAS σώματος. ἀμέλει 
πολλὼῶς ἄν σοι δείξαιμι. Mop ue μὲν P ἡκούσας, τὰ δ᾽ 

ἄλλα αἰσιχυνούσας τὸ κάλλος, ὡς καὶ μόνον Φϑεγξα- 
μένων ἀποθανεῖν αὐτὸ, καὶ ἀπομαραί, ec au . ἐλεγχό- 
pao τε καὶ ἀσχημονοῦν » καὶ ad ' ἀξίαν συνὸν πονηρά 
τινι δεσποίνῃ τῇ ψυχῇ. καί γε αἱ τοιαῦται ὅμοιοί μοι do^ 
κουσι τοῖς Αἰγυπτίοις ἱεροῖς" Xo x61 yen, αὐτὸς μὲν ὃ 
νεὼς κάλλιστός " καὶ μέγιστος, λίδοις roig πολυτελέ- 
σιν ἠσκημένος, καὶ χρυσῷ καὶ γραφαὶς διηνθισι μένος" 6 £y- 
do» δὲ ἢ ἥν ζητῇς τὸν ϑεὸν, ἢ 5 E ἐστι; ^ iig, ἢ τρά- 
γος; 7 αἰλουρος. τοιαύταις πολλὰς ἰδεῖν ἔνεστιν. οὐ τοῖ- 
νυν ἀπόχρη τὸ κάλλος, ἣν μὴ κεκόσμηται τοῖς δικοίοις 
κοσμήμασι. λέγω δὴ οὐκ ἐσιϑῆτι ὡλουργεῖ» καὶ ὅρμοις s 


digna enim ifta, quae prae'erantur corpori; alioquin irra- 
tionale fuerit & ridiculum, velut fi quis veftimentum prae 
corpore admiretur. Vera autem , opinor , pulchritudo illa 
eft, cum in eodem homine conveniunt & animi virtus δὲ 
forma corporis. Videlicet multas tibi oftenderim , quarum 
forma quidem bene babet, ceterum vero turpitudine for- 
mam afficientes, adeo ut vel loqui exorfis ea emoriatur, ὃς 
marcefcat, & ipfo indecenti geftu fateatur, praeter dignita- 
tem fe cum mala domina , anima, vivere, Et fane videntur 
mihi tales fimiles effe facris Aegyptiis. Nam ibi quoque 
ipfum templum pulcherrimum ett & maximum , lapidibuí- 
que pretiofis exornatum , auro & picturis diftinctum, In-. 
tus vero Deum fi quaeras, aut fimius eft, aut ibis, aut 
hircus, aut feles. Tales, inquam, multas videre licet. Non 
ergo fufficit pulchritudo, nifi exornata fit iuftis ornamen- 
tis: dico autem non veflitu purpureo ὃς monilibus , fed il- 
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&£AX o6 wrposiroy ἐκείνοις . ἀρετῇ: x2 σωφροσύνῃ». xc 
ST VAXEÍA, y καὶ à φιλανθρωπίᾳ: καὶ TOig ἄλλοις, ὁπόσοις 
ταῦτω ὅρος ἐστίν. 

ATK. Οὐκοῦν, ὦ | Ἠρολύστρατε, μύϑω à ἀντὶ po Doy 
ἄμειψαι αὐτῷ τῷ μέτρῳ, Fi di ἢ καὶ λώϊον. virile 
γὰρ; καί τινα εἰκόνγω γραψάμενος τῆς ψυχῆς ἐπίδειξον. 
ὡς μὴ ἐξ ἡμισείας ϑαυμάφοιμι εὐτήν. 

πολ. Οὐ μικρὸν, ὦ ἑταῖρε, τὸ ἀγώνισμω προστάτ- 
Tus οὐ γὰρ ὅμοιον τὸ πῶσι ape a ἐπωινέσωι, καὶ 
τὰ Led. ἐμφανίσωι τῷ λόγῳ. κοί μοι δοκῶ συνεργῶν 
καὶ αὐτὸς δεήσεσθαι πρὸς τὴν εἰκόνω.» οὐ πλαστῶν, οὐ- 
δὲ γραῷ έων μόνον. ἀλλὼ καὶ Φιλοσόφων, ὡς πρὸς τοὺς 
ἐκείνων κανόνας reu oye τὸ diy atqut s κοὶ δεῖξαι κατὰ 
τὴν ἀρχαίαν πλαστικὴν κατεσκευασμένον. Καὶ 07 πε- 
ποιήσϑω. αὐδήεσσα μὲν. τὸ πρῶτον, καὶ λίγεια» καὶ τὸ 
γλυκίων μέλιτος ἀπὸ τῆς γλώττης: περὶ αὐτῆς μῶλ- 


ς Αὐτῷ τῷ zgpk φασὶ) Τῷ αὐτῷ pírpe , τῇ εὐὐτῇ προθυμία. ἔστε 
δὲ παροιμιῶδες. V . 
lis, quae praedixi, virtute, & modeftia, & aequitate, & hu- 
manitate , & reliquis, quae ifta velut finitione cognofcuntur, 

Lyc. ltaque , Polyfirate , fermonem fermone compenía , 
ipfa menfura , aiunt , vel melius etiam , potes enim ; & quan- 
dam animae imaginem depictam oftende , ne ex dimidia mo- 
do parte illam admirer. 

Pol. Non parvam, fodalis, materiem certaminis iniungis, 
Neque enim fimile eft id laudare, quod in omnium ocu- 
los incurrit, & ea, quae videri non poffunt , fermone de- 
clarare. Et videor mihi adiutoribus ipfe etiam opus habere 
ad hanc imaginem , non ftatuariis folis, neque pictoribus, 
fed philofophis etiam , ut ad regulas exigere poffim fignum, 
δὲ oftendere antiqua illud arte perfe&um. Quin iam fiat! 
Eloquens primum & arguta: atque illud ,. Dulcier a lingua 
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λον ἢ περὶ τοῦ 1Πυλίου γέροντος ἐκείνου - ὁ Ὅμηρος ἃ ay εἴς 
βρῆκε. πᾶς δὲ ὁ τόνος τοῦ (0901/5 γματος, οἷος ἁπαλώτατος ᾽ 
οὔτε Pagus d ὡς εἰς τὸ ἀνδρεῖον "peras οὔτε πάνυ λε- 
πτὸς ὡς E ϑηλύτατός τε εἰνωι» καὶ κομιδῇ 5 ἔκλυτος, ἀλλ᾽ 
οἷος yt zd ἂν παιδὶ i μήπω ἡβάσκοντι, idus καὶ ALT 
γῆς,» καὶ πρῴως παραϑυόμενος t ἐς τὴν ἀκοὴν, ὡς καὶ 
παυσαμένης t ἐνώυλον εἴνοιι τῆν βοὴν; καί τι λείψανον ἐν- 
διατρίβειν καὶ περιβομβεῖν τὸ τῶ ὦτα; καθάπερ ἡ ἠχῶ τινώ 
σιαρατείνουκ οἷν a τὴν ἀκρόασιν , καὶ ἰχνή τῶν λόγων μβέλι- 
χρὼ ἄττω, καὶ πειβοὺς μέστα ἐπὶ τῆς Ψυχῆς ἄπολιμι- 
πάνουσαν. ὁπόταν δὲ καὶ τὸ καλὸν ἐκεῖνο Z4, xdi μά- 
λιστῶ πρὸς τὴν κιθάραν. , τότε δὴ τότε, ὥρα μὲν σιωπᾶν 
ταῦτα ἁλκυόσι, καὶ τέττιξι 4 καὶ τοῖς κύκνοις. ἄμουσα 
γὰρ ὡς πρὸς ἐκείνην ἅπαντα κἂν τὴν Viva & mue 
ἰδιῶτις κοἰκείνη » καὶ ἄτεχνος» εἰ καὶ πολυηχέα τὴν Qu- 
14 νὴν ἀφίησιν. "Oscteue δὲ καὶ ᾿Αμφίων, οἵπερ ἔἐπαγω- 
14 Κὰν τὴν Πανδίονος εἴπυς) Τὴν χνὴν λέγει" ἢ φιλομήλην" εἴτουν ἀηπ 
Πρέχνην. ἤτοι τὴν ἀηδόνα. V. Ilpó- ὅδόνα xal χελιδόνα, V. 
favis, de ipfa potius, quam de Pylio illo fene, Homerus 
dixiffet. Omnis autem tonus vocis, ut qui molliffimus, ne- 
que gravis, qui cum virili conveniat , neque tenuis omni- 
no, qui & nimis muliebris fit, & omnino fra&us; fed qua- 
lis fuerit pueri nondum pubefcentis, fuavis, & blandus, & 
placide in aurem fe penetrans , adeo ut, etiam cum defit , 
refonent adhuc verba , δὲ rzliquiae quaedam intus maneant, 
circumfonetque aures velut cho quaedam , producens au- 
ditum, & veftigia verborum mellita quaedam , atque per- 
fuafionis plena in animo relinquens. Cum vero etiam pul- 
chrum illud canit, & maxime ad citharam, tum enimyve- 
ro tacere propter ea decet halcyones, & cicadas, & cycnos: 
imperita enim cantus , ad illam fi comparentur, i(laec omnia. 
Et fi Pandionis fi/am nomines, ignara etiam illa, & rudis, 
etfi multipliciter fonoram vocem emittat, Orpheus autem 


iu ilit m 


IJM/A:/G! IBN. E: S 17 


γότατοι ἐγένοντο τῶν ἀκροωτῶν; ὡς καὶ τὰ ἄψυχα ἐπι: 
κωλέσασιϑαι πρὸς τὸ μέλος. αὐτοὶ dy, cipes » εἴ γε 
ἥκουσαν, καταλιπόντες ἂν τὰς κιθάρας, παρεστήκεσαν 
σιωπῇ, ἀκροώμενοι. τὸ γὰρ τῆς τε ἁρμονίας τὸ | ἀκριβέ- 
στατον διαφυλάττειν » ὡς μὴ παραβαίνειν τι τοῦ o ῥυθμοῦ, 

ἀλλ᾽ εὐκαίρῳ τῇ ἄρσει; καὶ Θέσει διαμεμετρήσιναι τὸ τὸ 
emp, καὶ i συνωδὸν εἶγουι τὴν κιθάραν » καὶ ὁμοχρονεὶν τῇ 
γλώττῃ τὸ πλῆκτρον » καὶ τὸ εὐαφὲς τῶν δωκτύλων, καὶ 
τὸ εὐκα μὲς τῶν μελῶν, πόθεν ἃ ἂν ταῦτα ὑπήρχε τῷ 
Θρᾳιὸ ὁ ἐκείνῳ. καὶ τῷ ἀγὼ τὸν ΚΚιϑαιρῶνω μεταξυ βωυ- 
κολοῦντι; καὶ κιβαρίζειν μελετώντι; j ὥστε ἥν ποτε: a 
Λυκῖνε, καὶ δούσης αὐτῆς ἀκούσῃ, οὐκέτι τὸ τῶν Loj- 
γόνων μόνον Ὁ ἔσῃ πεπονθὼς, λίθος ἐξ ἀνθρώπου γενόμενος, 
ἀλλὰ καὶ τὸ τῶν Σειρήνων & £T» ὁπτοϊόν τι ἦν. παρεστήξῃ 
γὰο, εὖ οἷδ᾽ & ὅτι, , κεκηλημένος, πατρίδος καὶ οἰκείων ἐπι- 


λαβόμενος" καὶ ἣν κηρῷ ἐπι ράξῃ τὰ ὦτα, καὶ διὲς τοῦ 

9 Τῷ Opzxi) Τῷ 'Ose ci. M yii, ὃς τὰς Θήβας ἔκτισε τὰς Boios 

10 Tiy Κιθαιρῶνα) ᾿Αμφίονα λέ- τίας, ὑπὺ αὐλῶ χαὶ κιθάρᾳ. V. 
& Amphion, qui vel maxime demulcendis auditoribus va- 
lebant , ut inanimata etiam ad fuum cantum allicerent, ipfi, 
puto, fi audirent , relictis citharis adftarent filentio audien- 
tes. Servare etenim exquifinfiima ratione harmoniam, ne 
quid rhythmum egrediatur , fed fublatione tempeftiva ac 
pofitione dimenfum habere cantum , & confonare citha- 
ram, ὃς eadem tempora linguam plectrumque cuftodire , & 
faciles digitorum tactus, & molles membrorum flexus, un- 
- de haec contigiffent ift Thraci, & illi 2/e; per Cithaero- 
nem inter boum curam meditanti citharam? Itaque fi quan- 
do, Lycine, etiam canentem illam audieris, non iam il- 
lud folum , quod a Gorgonibus folet, tibi ufu veniet , ut 
lapis fias ex homine; fed etiam , quid fuerit illud, quod de 
Sirenibus narratur, intelliges, Adftabis enim, bene novi, 
delinitus, patriae oblitus ὃς famibae, Et licet cera obtura- 

Lucian, Vol. V1, B 
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κήρου U διαδύσεταί — τὸ μέλος. τοιοῦτόν τι ἄκουσμά ἐστὶ 
Τερψιχόρης τινὸς, ἢ ἢ Μιελπομένης, ἢ 5 Καλλιόπης αὐτῆς 
παίδευμα, » μυρία τὸ rau καὶ παντοῖα ἐν ἑαυτῷ 
ἔχον. ἑνί τε λόγω συνελών, Can ἂν, τοιαύτης puo τῆς 
ὠδὴς ἀκούειν νόμιζε, οἵαν εἰκὸς εἶναι τὴν διὰ τοιούτων χει- 
λῶν, δι’ ἐκείνων δὲ τῶν ὀδόντων ἐξισυσαν. ἑώρακας δὲ καὶ 
αὐτὸς, ἥν Φημι» , ὥστε καὶ ἀκηκοέναι νόμιζε. Τὸ μὲν γὰρ 
ἀκριβὲς τοῦτο τῆς Φωνής: » καὶ καθαρῶς Ἰωνικὸν, καὶ ὅτι 
ὁμιλῆσαι στωμύλη;, καὶ πολὺ τῶν ᾿Αττικῶν χαρίτων 
ἔχουσα, οὐδὲ ϑαυμάξειν ἄξιον' πάτριον γὰρ αὐτῇ, καὶ 
προγονικὸν, οὐ lk ἄλλως ἐχρῆν» μετέχουσαν τῶν ᾿Αθη- 
γαίων κατὰ τὴν Ἢ ἀποικίαν. οὐδὲ yao ei ἐκεῖνο ϑαυμά- 
coups. ἂν; εἰ καὶ ποιήσει χαίρει» καὶ τὰ πολλὰ ταύτῃ 
ὁμιλεῖ» TOU Ὁ μήρου πολίτις οὐσῶ. μία μὲν δή — 

Aux , καλλιφωνίας αὕτη, καὶ ὠδὴς εἰκῶν, ὡς ἄν τις 
bri τὸ Ovsrriy «ὐούσεἰου Gxbrerdt δὴ καὶ τὰς ἄλλας" 


veris aures, etiam per ceram penetrabit tibi cantus: ta- 
lis auditio eft Terpfichorae cuiufdam , aut Melpomenes, 
aut ipfius Calliopes e difciplina, fexcentas omnis generis - 
complexa illecebras. Uno verbo comprehendens dixerim , 
eum mihi cantum audire te puta, qualem effe convenit, 
qui per labra talia, per illos dentes egrediatur. Vidifti au- 
tem ipfe, quam dico: itaque puta, te etiam audiffe. Accu- 
ratus enim ille fermo , & Ionica puritas, & quod arguta in 
confuetudine loquendi, & multum Gratiarum Atticarum 
habet , neque admiratione dignum , cum patrium hoc illi fit, 
& ab ipfis tra&um maioribus. Neque aliter eam oportebat, 
quae ipío coloniae iure , Atticae civitatis fit particeps. Ne- 
que vero illud admiratus fuerim , fi poéfi etiam gaudet , δὲ 
multum in ea verfatur, quae Homeri civis fit. Nimirum 
haec una tibi, Lycine, pulchri fermonis illius & cantus 
imago, prout poffit eam aliquis in deterius effingere. Sed 
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οὐ γὰρ μίαν ὥσπερ σὺ δὴ ἐκ πολλῶν συνθεὶς ἐπιδεῖξαι 
διέγνωκο;, ἧττον γὰρ τοῦτο; καὶ γρωφικῶς συντελεσθὲν, 
κάλλη τοσαύτω, κοὼ πολυειδές τι ἐκ πολλῶν ἀποτελεὶν 
αὐτὸ αὑτῷ ἀνθωμιλλώμενον, aX. αἱ πᾶσαι τῆς ψυ-: 
χῆς ἀροταὶ, καθ᾿ ἑκάστην εἰκὼν μία γεγράψεται, πρὸς 
τὸ ἀρχέτυπον μεμιμημένη. 

ΛΥΚ. Ἑωορτὴν, ὦ ΠΠυλύστρατε, καὶ πανδαισίαν ἐπ- 
ἀγγέλλεις. ἔοικας δ᾽ οὖν λώϊον ὡς ἀληθῶς ἀποδώσειν 
μοι τὸ μέτρον. ἐπιμέτρει δ᾽ οὖν, ὡς οὐκ ἔστιν ὅ, τι ἂν ὥλ- 
λο ποιήσας, μᾶλλον χωρίσωιδ μοι. 

ΠΟΛ. Οὐκοῦν ἐπειδὴ πάντων καλῶν παιδείαν qyti- 
e Deu ἀνάγκη; καὶ μάλιστω τούτων, ὁπόσω μελετητὰ. 
Φέρε καὶ ταύτην ἤδη συστησώμεθω., ποικίλην μέντοι, καὶ 
πολύμορφον, ὡς μηδὲ κατὰ τοῦτο ἀπολιποίμεθα τῆς σῆς 
πλαστικῆς. καὶ δὴ γεγρώφϑω πάντω συλλήβδην τὼ ἐκ 


vide etiam reliquas. Neque enim unam uti tu e multis com- 
pofitam oftendere decrevi. Minus enim hoc fuerit, etiam 
propria pi&toris arte f1 perficiatur, tot pulchri fpecies, ὃς 
multiforme quiddam ex pluribus elaborare, quod fecum 
ipfum ramen pugnet. Sed omnes animae virtutes, imagine 
fibi fua pingentur fingulae, ad ipfum animale exemplum 
imitando expreffa. 

Lyc, Diem feftum , Polyftrate , & publicum epulum pro- 
mittis. Videris re vera meliorem mihi menfuram redditu- 
rus. Admetire ergo: neque enim eft, in quo maiorem a me 
gratiam inire poflis. 

Pol. Quandoquidem igitur pulchrarum rerum omnium 
principem effe eruditionem neceffe eft, earum praefertim , 
quae meditatione conftant ; age, hanc quoque iam confti- 
tuamus, variam quidem & multiformem, ut neque hac 
parte tua illa fingendi arte inferiores fimus. Pingatur ergo 
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τοῦ Ἑλικῶνος ἀγαθὰ ἔχουσα, οὐχ, ὥσπερ ἡ Κλειὼ, καὶ 
7 Τολύμνια, καὶ ἡ Καλλιόπη, καὶ αἱ ἄλλαι, ἕν τι 
ἑκάστη ἐπισταμένη ; ἀλλὰ πασῶν » καὶ προσέτι τὰ Ἑ»- 
μοῦ. καὶ ᾿Απόλλωνος. ὁπόσα γὰρ ἢ ποιηταὶ μέτροις διο,. 
κοσμήσωντές, ἐξενηνόχαισιν.’ 7 |! συγγραζ; as ἱστορῴκασιν, 
ἢ Φιλόσοφοι παρινέκασι, πᾶσι τούτοις ἡ εἰκὼν κεκοσ- 
μήσϑω" οὐκ ἄχρι τοῦ U ETIN pua Μόνον, AX. ἐς βά- 
θος δευσυποιοὶς τισι φαρμάκοις ες κόρον καταβαφεῖσα. 
22i συγγνώμη €i μηδὲν ἃ ἀρχέτυπον ἐπιδεῖξαι ταύτης δυ-- 
ναίμην τῆς ypaCne. οὐ γάρ! ἐσι9᾽ 0, τι τοιοῦτον ἐν τοῖς πώ- 
λαι. παιδείας πέρι μνημονεύεται, πλὴν ἀλλῷ εἴ γε δοκεῖ, 
ἀνακείσθω καὶ αὕτη οὐ ἡ μεμπτὴ γὰρ, ὡς ἐμοὶ Φαίνεται. 
ATK. Καλλίστη μὲν "5 ἸΠολύστρατε, καὶ πάσαις 


ταῖς γρωμμαίις ἀπηκριβωμένη. 


to 


Ἕν τι ἑχάστη) Καὶ “γὰρ τὰς 
ἹΜΜούσ σας ἄλλην ἄλλης φασὶν ἔφορον 
eivat τέχγης λογιχῆς χαὶ ἐπιστήμης. 
Κλειὼ μὲν ἱστορίας, ἧς xai εὑρετὶν 


Εὐτέρπην αὐλῶν, ἹΜελπομένην τρᾶγ.- 
edíoc, Τερψιχόρον ψαλτυρίου, Ἐ- 
pur χυμβάλων, Πολυμνίαν δρπ- 
X neue , Οὐρανίαν ἀστρολογίας, 


Καλλιόπην ποιήσεως. V. 


ita, ut univerfim omnia de Helicone bona habeat, non 
tanquam Clio , aut Pelymnia, aut Calliope, aut reliquae, 
unum quiddam unaquaeque fciens, fed quae funt omnium; 
& infuper Mercurii, atque Apollinis zunera. Quaecunque 
enim vel poétae verfibus ornata protulere , aut retulerunt 
hiftorici, aut philofophi admonuerunt , omnibus illis exor- 
nata imago efto, non ut colorem tantum traxerit, fed ut 
alte defcendentibus medicamentis ad faturitatem imbuta fit. 
Atque ignofcendum mihi erat, fi exemplum vivum often- 
dere huius pi&urae non poffem. Neque enim tale inter an- 
tiquos, quantum ad do&rinam , memoratur. Verum, fi vi- 
detur, ponatur haec etiam imago. Neque enim, puto, eft 
reprehendenda. 

Lyc. Pulcherrima quidem, Polyftrate, & lineis omnibus 
abfoluta., 


εἶγαι φασὶ, Θαλείαν χωμωόίας, 
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ΠΟΛ. Merz δὲ ταύτην; D τῆς σοφίας καὶ συνέσεως 
εἰκὼν γραπτέα. δεήσει δὲ ἡ ἡμῖν ἐνταῦθα πολλῶν τῶν πῶ- 
ραδειγμάτων, ὦ ἀρχαίων τῶν πλείστων, ἑγὸς μὲν καὶ αὐ- 
τοῦ Ἰωνικοῦ. γράφεις δὲ, καὶ δημιουργοὶ αὐτοῦ, Αἰσχί- 
γῆς Σωκράτους 8 ἑταῖρος, καὶ αὐτὸς Σωκράτης, Juno 
τάτοι τεχνιτῶν ἁπάντων; ὅσῳ καὶ μετ᾽ ἔρωτος ἔγραφον. 
τὴν δὲ ἐκ τῆς Μιλήτου i ἐκείνην ᾿Λσπασίαν, ἢ ῃ καὶ ὁ Ὃ- 
λύμπιος ϑαυμασιώτατος καὶ αὐτὸς συνῆν, οὐ φαῦλον 
συνέσεως παράδειγμα προϑέμοενον ; ὁπόσον ἐμπειρίας 

πραγμάτων, καὶ ὀξύτητος ἐς τὼ πολιτικὸν, καὶ ἄγχι- 
voles s xdi δριμύτητος i ἐκείνῃ προσῆν, τοῦτο πῶν ἐπὶ τὴν 
ἡμετέραν εἰκόνα μετωγάγωμεν ἀκριβεῖ τῇ ἢ στάθμῃ.. σπλὴν 
ὅσον ἐκείνη μὲν ἐν μικρῷ πινωκίῳ ἐγέγραπτα, αὕτη δὲ 
κολοσσιαίω τὸ. μέγεθός i ἐστι. 

AXK. lle τοῦτο Ces 

II0A. Oru, ὦ Λυκῖνε, οὐκ ἰσομεγέθεις T Φημὰ τὰς 


Pol. Poft haec vero- fapientiae δὲ prudentiae pingenda 
imago eft. Opus autem nobis hic erit exemplis pluribus, 
antiquis plerifque, uno quidem & ipfo lonico: pi&tores au- 
tem & opifices illius Aefchines Socratis fodalis, ὃς ipfe So- 
crates , imitandi inter artifices omnes peritifftmi , in quan- 
tum etiam cum amore pingebant. Nempe illam ex Mileto 
Afpafiam , quicum Olympius ille, admiratione ipfe quo- 
que digniffimus, vivebat, non malum prudentiae exem- 
plum proponamus, & quantum in illa rerum. peritiae, & 
acuminis circa civilia negotia, & celeritatis in cogitando , 
& acrimoniae fuit, illud omne in noftram imaginem accu- 
rata regula transferamus: nifi quatenus illa quidem in par- 
va quafi tabella. pi&a erat, haec autem Coloff2ea. magni- 
tudine eft. 

Ly:. Quorfum illud dicis? 

Pol. Quod nego, Lycine, aequali magnitudine eífI? ima- 
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E ὁμοίας οὔσας" οὐ γὰρ ἴση οὐδὲ ἐγγὺς ᾿Αθηναίων 
? τότε πολιτεία. καὶ ἡ παροῦσα τῶν Ῥωμαίων δύναμις. 
ὥστε εἰ καὶ τῇ ὁμοιότητι ἡ αὐτὴ, ἀλλὰ τῷ μεγέθει γε 
ἀμείνων. αὕτη, ὡς ἂν ἐπὶ πλατυτάτου πίνακος καταγε- 

18 γραμμένη. Δεύτερον δὲ καὶ τρίτον παράδειγμα y Θεανώ 
τε ἐκείνη» καὶ 4 “Λεσβία μελοποιὸς » καὶ Διοτίμω eri 
ταύταις. ἡ μὲν τὸ μεγαλόνουν, 7 Θεανῶ, συμβαλλο- 
μένη εἰς τὴν γραφήν ἡ Σαπφὼ δὲ, τὸ γλαφυρὸν τῆς 
προαιρέσεως. τῇ ἢ Διοτίμο δὲ, οὐχ & Σωκράτης i ἐπήνεσεν 
αὐτὴν, ξοικυῖο ἔσται μόνον, ἀλλὰ καὶ τὴν ἄλλην σύνε- 
σίν τε καὶ συμβουλίαν. τοιαύτη σοι καὶ αὕτη, Λυκῖνε» 
ἀνωκείσϑω ἡ εἰκών. 

19 ΔΥΚ. Νὺ Δί᾽, ὦ 2 ἸΠολύστρατε, ϑαυμάσιος οὖσα. 
σὺ δὲ ἄλλας γράφε. τὰς τῆς χρηστότητος, e ὡ ἑταῖρε, 
καὶ φιλανθρωπίας, ἥ 5 τὸ ἥμερον ἐμφωνιεῖ τοῦ τρόπου: 
καὶ πρὸς τοὺς δεομένους προσηνές. 


8 Ἢ Σαπφὼ δὲ) Ὅσον εἰς σῶ- ἄλλο ἢ ἀνδὼνγ, ἀμόρφοις τοῖς πτίλοις 
pu εἰδεχθεστάτη Σαπφὼ μιχρά τε ἐπὶ μιχρῷ τῷ σώματι περιειλυμένη. 
xai μέλαινα ὁρωμένη. xa τί γὰρ — V. 
gines, fimiles cum fint. Neque enim par eft, ac ne prope 
quidem , Athenienfium quae tum erat refpublica, praefen- 
ti Romanorum potentiae. Itaque licet, quantum ad fimili- 
tudinem, eadem fit, tamen magnitudine haec praeftantior, 
tanquam in tabula latiore depicta. Alterum vero ac tertium 
exemplum, Theano illa, & Lesbia poétria , & fuper illas 
Diotima. Ac Theano quidem magnitudinem fenfuum.con- 
ferat ad picturam; Sappho autem vitae elegantiam: Dioti- 
mae vero non iis folum , propter quae Socrates illam lau- 
davit , fimilis erit, fed reliqua etiam prudentia & confilio. 
Talis tibi haec etiam imago, Lycine, propofita fit. 

Lyc. Admirabilis profe&o. Tu vero alias iam pinge, be- 
nignitatis, amice, & humanitatis, quae maníuetum inge- 
nium declaret, & propitium adverfus indigentes animum, 


^ 
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IIOA. Εἰκάσϑω οὖν καὶ αὐτὴ Cava τε £Xelyy τῇ 
᾿Αντήνορος, καὶ ᾿Αρήτῃ; x2 τῇ ἢ ϑυγατρὶ αὐτῆς τῇ Ναυ- 
σικάφ: καὶ εἴ τις ἄλλη ἐν μεγέθει πραγμάτων ἐσω- 
Φρόνησε πρὸς τὴν τύχην. Ἕξης δὲ μετὰ ταύτην, 5 τῆς 
σωφροσύνης αὐτῆς γεγράφόω, καὶ τῆς πρὸς τὸν qua 
τῶ εὐνοίας , ὡς κατὰ τὴν τοῦ Ἰκαρίου μάλιστα εἶναι τὴν 
σώφρονα καὶ [τὴν περίφρονα : » ὑπὸ τοῦ Ὁ μήρου γεγραμ- 
μένην" ( τοιαύτην γὰρ τὴν τῆς Πινελόπης εἰκόνω ἐκεῖνος 
ἔγραψεν) ἢ ἢ καὶ; νὴ Δίῳ, κατὰ τὴν ὁμώνυμον αὐτῆς τὴν 
τοῦ ᾿Αβραδάτω, ἡ ἧς puo ἐμπροσϑεν i ἐμνημονεύσαμεν. 

AIK. [Παγκάλην καὶ ταύτην, e) à Mondespaze, à ἀπειρ- 
γάσω, » καὶ σχεδὸν ἠδὴ τέλος σοι ἔχουσιν αἱ εἰκόγες' ἅπα- 
σαν γὰρ ἐπελήλυθας τὴν ψυχῆν, καὶ τὸ μέρη ἐπαινῶν. 

ΠΟΛ. Οὐχ ἃ ἅπασαν ἔτι γὰρ τὰ μέγιστοι τῶν ἐπαί- 
γῶν περιλείπεταιι. λέγω δὲ τὸ τὸ ἐν τηλικούτῳ ὄγκῳ γενο-- 
μένην αὐτὴν, μήτε τύφον ἐπὶ τῇ εὐπραξία περιβάλλε- 
σϑαι, μῆτε ὑπὲρ τὸ ἀνθρώπινον μέτρον ἐπταρθήνοι: Ti 


Pol. Similis ergo ipfa quoque reddatur cum Theano illi 
Antenoris uxori, tum Aretae & eius filiae Nauficaae, & fi 
qua alia in magnis rebus moderate fortunam habuit. Dein- 
ceps vero poft hanc, ipfius modeftiae pingatur , & ad vi- 
rum benevolentiae z;go , ita ut Icarii filiae maxime fimilis 
fit, modeftae illi & prudenti ab Homero depictae; (talem 
enim Penelopes imaginem ille pinxit) aut etiam, medius 
fidius, illi cognomini huius, Abradatae coniugi, cuius pau- 
lo ante mentionem fecimus. 

Lyc. Pulchram undique hanc etiam fecifti , Polyftrate. Et 
prope iam finem tibi habent imagines: totum enim ani- 
mum perfecutus es, per partes illam laudando. 

Pol. Non omnem. Adhuc enim maxima laudum fuper- 


funt. lllud dico, quod in tanto faftigio conftituta, neque. 


felicitate illa inflatur , neque fupra humanam menfuram e£ 
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armo τῇ τύχῃ φαμδαταειν € ἐπὶ τοῦ ἰσσπέδου ἕαυ- 
τὴν; μηδὲν ἀπειρόκωλον ἢ Φορτικὸν φρονοῦσαν. καὶ τοῖς 
προσιοῦσι δημοτικῶς ἡ καὶ ἔς τοῦ ὁμοίου προσζερε- 
σθαι, καὶ ἡ δεξιώσεις καὶ Φιλοφροσύνας MM DP / 
τοσούτῳ ἡδίους τοῖς προσομιλοῦσιν, ὅσῳ καὶ παρὰ μείω 
ear ὅμως γενόμεναι οὐδὲν τραγικὸν ἐμφαίνουσιν᾽ ὡς 
ὁπόσοι τῷ μέγα δύγασϑαι μὴ πρὸς ὑπεροψίαν ; ἀλλὰ 

N Ν , dA J ΄ ^ Mox 
καὶ πρὸς εὐπομαν £X/0,0 TO , CUTOI κου ἄξιοι μάλιστω 

^ V ^v / ^ » ^ Ed . x » 
τῶν παρὼ τῆς τύχης δοθέντων ἀγαθῶν ὠφϑησαν. καὶ μό- 

by T7 8 ΄ N05 y à ^ / , x ^ 

γι ὧν οὑτοι δικαίως τὸ ἐπίφθονον ἸωΦυγοιεν. οὐδεὶς ΩΣ 
ἂν Φθονήσειε τῷ » ὑπερέχοντι A ἣν μετριάξεντα i ἐπὶ τοῖς €U- 
τύ χήμασιν αὐτὸν ὁρῶ, καὶ μὴ κατὰ τὴν Oppo “Ἄτην 
ἐκείνην €^ ἀνδρῶν κράᾳτα βεβηκότα. καὶ τὸ ὑποδεέστε-: 
pov TrATOUVTA ὅπερ οἱ ταπεινοὶ τὰς γνώμας πάσχουσιν 
ἀπειροκαλίᾳ τῆς τ τύχης ἐπειδὼν αὐτοὺς ἡ τύχῃ μηδὲν 


τοιοῦτον ἐλπίσαντως, ὥφνω ἀναβιβάσῃ ἐς πτηνόν i, 
6 Οὐδὲν τραγικὸν) Οὐ προσ-. vov, ἀλλὰ ἐνδιάθετον χαὶ ἐξ ἀληθοῦς 
“οἰητὸν ἢ μεθ᾽ ὑποχρίσεως γινόμε- γνώμυς κατορθούμενον. V. 
fertur fortunae fiducia, fed in eodem fe plano continet , 
nihil ineptum aut infolens fapit, δὲ adeuntes civiliter atque 
aequaliter tra&at, & in preníationibus falutationibufque 
praeftat humanitatem, Quae quidem tanto funt his, qui 
cum illa verfantur , iucundiora, quo maior eft, a qua pro- 
ficifcuntur, nec tamen faftum tragicum prae fe ferunt. Adeo 


qui magnis opibus non ad fuperbiam utuntur, fed ad be- - 


neficeatiam, iidem etiam maxime digni bonis a fortuna da. 
tis videntur, Ac foli {ΠῚ invidiam effugerint merito: neque 
enim :emere quifquam eminenti invideat, fi moderate illum 
uti videat felicitate, nec ad inftar Homericae illius Ates 
per capita hominum ingredi, & conculcare, quidquid eft 
imbecillius: quale quid humilis animi hominibus, imperi- 
tia quadam fortunae, ufu venit. Cum fortuna illos, nihil 


. MA AGTTONUE 95 2$ 
xv T 57. » ΄ ἌΝ ^ e / 
χοῦν. μιετώρσιον ὀχήημῶ- 1) cti eri τῶν E S 
των. οὐδ᾽ ἀφορῶσι κάτω; ἀλλ᾽ ἀεὶ πρὸς τὸ ἄναντες 
βιάζονται. τοιγωροῦν ὥσπερ ὃ "apos τακέντος αὐτοῖς 
τάχιστω τοῦ κηροῦ, x2 τῶν T Tea σπεριῤῥυέντων, γέ- 

᾽ Z URS N , / N / 
Juro, ὀΦλισκαάνουσὶν ἐπτὶ κεφωώλῆν εἰς πελώγη 404 XAu- 
᾽ ᾿ e/ m. Ν Ν ᾽ Á 
- δώνω ἐμπίπτοντες. ὅσοι δὲ κωτὼ τὸν Δαίδαλον ἐχρῆσαν- 
τὸ τοῖς “πτεροῖς. καὶ μὴ πάνυ ἐπηρύησαν, ddfog d oci ἐπ 
κηροῦ ἣν αὐτοῖς πεποιημένοι ἐταμιεύσαντο δὲ πρὸς τὸ 
ἀνθρώπειον τὴν φορῶν; καὶ ἠγάπησαν ὑψηλότεροι μό- 
^ v. Ε 7 e/ Á 
VOV. τῶν κυμώτων ἐνεχθέντες, ὥστε μέντοι γοτίξεσθαι 
, - Ξ5Ν N N N N P4 at Ne P4 ὃ 0-2 
αὐτοῖς Cel TOL πτερῶ» καὶ μή πωρέχειν ὠυτῶ μόνω τω 
Ὁ SEeRUS "3 ^" z x 9:8 De 
qAic, οὔτοι ót ἀσῴαλως τε eL X04 σωφρόνως dies 
. ὦ x / "7 Ζ ᾽ ΄ 
πτησῶν᾽ ὁπὲρ καὶ τωύτην ὧν τὶς μῶλιστῶ ἐπαινέσειε. 
^ δ AE N ΄ 3 / N 
τοιγώρουν καὶ ὠξιον πώρω πάντων ἀπολαμβάνειν τὸν 
Ν , “ἡ rA ^M mM Ne 
XLD7T Oy , εὐχομένων ταυτῷ τε αὐτῇ πωραμεινοιι τῷ πτε- 
b τόν ἐμῷ -» , 5» ὦ " / 
ρὼ» καὶ ἐπὶ πλεῖον €zrippewy τωγωθώ. | 
NC ef, £1 A Á “ὦ 
ΛΥΚ. Kai οὕτως. ὡ.1]ολύστρωτε, γιγνέσϑω. ἀξία 
tale fperantes , fubito in alatum & fublimem currum fuftu- 
lit, non manent in ftatu, nec deorfum refpiciunt , fed ar- 
dua femper urgent. Itaque velut ille Icarus, liquefacta iis 
fubito cera, defiuentibuíque alis, rifum debent, praecipi- 
tes in mare ὃς flu&us delapfi. Qui vero Daedali exemplo 
alis ufi, nec nimium tolluntur , memores de cera effe fa- 
Gas; fed humanitus difpenfant volatum , & fatis habent 
tantum fupra fluctus ferri, ut tamen femper adípergine ma- 
defcant alae, nec uni eas foli praebeant: hi vero fecure 
fimul & prudenter tranfvolant. Quod quidem in hac vel 
inaxime laudet aliquis. Quare etiam dignum ab omnibus 
fru&um capit, optantibus, cum perpetuo eas illi alas ma- 


nere, tum plura fubinde bona affluere. 
Lyc. Et ita fiat, Polyftrate, Digna enim; quippe quae 
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"ὦ 7 -ὐὐσνυχολ ΝΑ 


γὰρ οὐ τὸ σῶμα μόνον, ὥσπερ ἡ Ἑλένη καλὴ οὖσα, 
καλλίω δὲ xci ἐρασμιωτέραν ὑπ᾽ αὐτῶν τὴν ψυχὴν σκέ- 
πουσα. ἔπρεπε δὲ καὶ βασιλείτῷ μεγάλω, χρηστῷ καὶ 
ἡμέρῳ OVTL s καὶ TCUTO μετῶ τῶν ἄλλων ἄγαθων, ἑπόσα 
ἐστὶν αὐτῷ; εὐδωιμονήσαι, ὡς ἐπ᾽ αὐτοῦ καὶ Φῦναι γυ- 
VaL, τοιούτην » καὶ συνοῦσαν αὐτῷ ποθεὶν αὐτόν. οὐ γὰρ 
μικρὸν τοῦτο εὐδαιμόνημα γυνὴ. περὶ ἧς ἄν τις εὐλόγως 
το Ὁμηρικὸν i £X EVO εἴποι» χρυσείῃ μὲν αὐτὴν ᾿ΑΦροδίτῃ 
ἐρίζειν τὸ κάλλος, ἔργα δὲ αὐτὴν ᾿Αθηναΐῃ ἰσοφαρίζειν. 
“υναμκῶν γὰρ συνόλως οὐκ ἄν τις παραβληϑείῃ αὐτῇ ᾽ 
οὐ δέμας. οὐδὲ φυήν, φησιν Ὅμηρος, οὔτ᾽ dp φρένας - 
οὔτε τι ἔργα. 

ΠΟΛ. ᾿Αληθη Que , ὦ Λυκῖνε, ὥστε εἰ δοκεῖ; ἀνωμί- 
ἕαντες ἤδη τὰς εἰκόνας, ἥν τε σὺ ἔπλασας, τὴν τοῦ σώ- 
ματος, καὶ ἂς ἐγὼ τῆς Ψυχῆς ἐγρωψάμην, μίαν εξ 
ἁπασῶν συνθέντες, βιβλίον καταθέμενοι, παρέχωμεν 


non corpore modo, ut Helena ifta, pulchra fit, fed pulchrio- 
rem & amabiliorem fub iftis mentem tegat. Decebat vero 
etiam , magnum Imperatorem , bonus adeo δὲ placidus qui 
fit, hoc etiam cum alis, quae funt ipfi, bonis beatum , 
effe, ut fub illius imperio & nafceretur talis femina , & iun- 
a illi ipfum amaret. Neque enim parvum felicitatis argus 
mentum mulier, de qua cum ratione aliquis Homericum 
ilud dicat, cum aurea illam Venere de forma contendere , opera 
autem illam aequiparare Minervae. Mulierum enim in univer- 
fum nulla ei comparetur. Non membra, ut Homerus ait, 
aut inflar, non mentem , aut denique facta. 

Pol. Vera dicis, Lycine. Quare, fi videtur, permixtis 
iam imaginibus , tum ea, quam tu finxifti corporis, tum 
quas ego pinxi animae, unam ex omnibus compofitam, 
hunc ipfum libellum proponamus , admirandamque exhibea- 


ΓΑ BGCEWSOE-S ον 


ἅπασι ϑαυμάξειν,, τοῖς γε VOV οὖσι, καὶ τοῖς ἐν ὑστέρῳ 
ἐσομένοις. μογιμωτέραι γοῦν τῶν ᾿Λπελλοῦ, καὶ IHaj- 
ῥασίου. καὶ Ἡ]ολυγνώτου γένοιτ᾽ ἂν ; καὶ αὐτὴ ἐκείνη 
παρὰ πολὺ τῶν τοιούτων κεχιαρισιμένη, ὅσῳ μὴ ξύλου, 
καὶ κηροῦ, καὶ χρωμάτων πεποίηται, ἀλλὼ ταῖς παρὰ 
Μουσῶν € ἐπινοίαις εἰκαστώῶι; ἥπερ ἀκριβεστάτη εἰκῶν 
γένοιτ᾽ ἂν, σώματος κάλλος καὶ ψυχῆς ἀρετὴν ἅμα 


ἐμφανίζουσα. 


mus tum his, qui nunc funt, tum qui erunt in pofterum. 
Durabilior enim Apellis , & Parrhafii, & Polygnoti tabulis 
fuerit, cum ipfa quoque gratiae prae talibus multum ha- 
beat, quatenus non e ligno, aut cera, & pigmentis facta 
eft, fed ad/pirato a Mufis commento efficta, quae quidem 
accuratiffima imago fuerit, quippe quae pulchritudinem 
corporis atque animae virtutem fimul declaret. 
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T ILE P1. NC R IN UON EE 
ΠΟΛΥΣΤΡΑΤῸΣ ΚΑΙ ATKINOS. 


IIOA. Ero σοι, ὦ Avis, Φησὶν 2 γυνὴ, τὰ μὲν 
ἄλλα πολλὴν ἐνεῖδον 77 τὴν Ua 7 πρὸς ἐμὲ, καὶ τιμὴν ἐκ 
τοῦ συγ γράμματος. οὐ "ydp ἂν οὕτως ὑπερεπύνει τις » εἰ 
μὴ: καὶ μετ᾽ εὐνοίας συνεγράφετο. τὸ δὲ i ἐμὸν ὡς ἂν εἰδῇς, 
τοῖόν δέ ἐστιν᾿ οὐδὲ ἄλλως μὲν χρίρω τοῖς, κολακικοῖς τὸν 
τρόπον, ἀλλά μοι δοκοῦσιν οἱ τοιοῦτοι γόητες εἶναι, καὶ 

ἥκιστα ἐλεύθεροι τὴν Φύσιν. ἐν δὲ τοῖς ἐπαίνοις μάλιστα, 
ὅτων τις TAI με Φορτμκὰς καὶ ὑπερμέτρους στοιδύμε-- 
vog τὰς ὑπερβολὰς, ἐρυϑριῶ τε, καὶ ὀλίγου δεῖν ἐπι- 


1 YHIEP TON FIKONON)" i9) 
λόγος οὗτος s ἀντιγραφὴ τοῦ εἰς Πάγ- 
θείαν iy Σμυρναίαν, γυναῖχα δὲ 

᾿Ουήρου τοῦ χρηστοῦ Καίσαρος, 
ἐπαίνου ἐστὶν, ὃν χαὶ εἰχόνες ἐπέ- 
γραψεν. V. (In Cod. M. additur: 

ἧς xà Μάρχος ὃ Καῖσαρ ἐ ἐν τοῖς εἰς 
ἑαυτὸν ἡθιχοῖς αὐτοῦ μέμνηται. .) In 


eadem verba ita commentatur 
Schoi. Καλλοὺυς γυναιχὸς amapu- — 
μίλλου πλάσις. πρὸς τοὺς δ εαινῶν 
ἀντισυγχρίνας τύπους, ἤἔχουσε χα- 
κῶς ὡς ἄπῳδον συγχρίγας. ᾿Αντιλέ- 
γειπρὸςταῦτα χομψοῖς τοῖς λόγοις, 
δειχγὺς συγῳδοὺς τηλικαύτας συγ- 
χρίσεις. 


altero vero Voffiano in fol. ad 


PROJLM XGI NOB 


POLYSTRATUS ET LYCINUS. 


Pol. M as equidem , Lycine, fic ait mulier, tuam 
perfpexi in me benevolentiam ex tuo fcripto, & honoris 
fignificationem. Neque enim adeo fupra modum quiíquam 
laudaverit, nifi fcribat cum benevolentia. Me autem ut 
noris, talis fum. Neque alias gaudeo his, qui adulatorios 
mores habent ; fed videntur mihi tales impoftores effe, & 
ingenio minime liberali: maxime vero in laudibus, fi quis 
me laudet vehementer nimis, & ultra modum, excedens 


LUCIANUS PRO IMAGINIBUS. 29 


Qpérrquen τ τὰ ὦτα; καὶ τὸ πρᾶγμα χλεύῃ μᾶλλον ἢ 
ἐπαίνῳ ἐοικέναι μοι δοκεῖ, Meg γὰρ τοῦδε οἱ ἔπαινοι 
ἀνεκτοί εἰσιν» εἰς ὅσον ἂν ὁ ἐπιαινούμενος γνωρίς n ἕκαστον 
τῶν λεγομένων προσὸν ἑαυτῷ. τὸ δὲ ὑπὲρ τοῦτο, ἀλλό- 
ριον ἤδη. καὶ κολακείω σαφής. καίτοι πολλοὺς οἰδώ; 
£O, χαίροντας, εἴ τις αὐτοὺς ἐπαινῶν καὶ ἃ μὴ ἔχρυσι 
προσώπτοι rd λόγῳ" οἷον, εἰ | γέροντας ὄντος εὐδαιμονίς 
ζοι τῆς ὠκμής» ἢ ἀμόρφροις c οὖσι τὸ Νιρέως κάλλος ἢ τὸ 
Φάωνος περιϑείη. οἴονται y&o ὑπὸ τῶν ἐπαίνων ὄλλω- 
γήσεσϑαι σφίσι καὶ τὰς μορφὰς, καὶ αὐτοὶ ἀνηβήσειν 
αὖβις, ὥσπερ, ὃ Πελίας ᾧετο. Τὸ δὲ οὐχ οὕτως ἔχει" 
πολλοῦ γὰρ ἂν ó ἔπαινος. ἤν τίμιος, εἴ ji καὶ ἔργον αὐ-- 
τοῦ ὥπολαῦσαι δυνατὸν 7 ἦν ἐκ τῆς τοιαύτης ὑπερβολῆς. 
γῦν δὲ 6, ὅμοιόν μοι δοκοῦσιν, ἔφη, πάσχειν, ὥσπερ ἂν εἴ 
τινι ἀμόρφῳ προσωπεῖον εὔμορφον ἐπιβείη τις φέρων, ὃ 


^ 


ΞΘ ΧΟ ΜΕ Nm 
de μέγω ἐπὶ τω κάλλει Φρονοίη. καὶ ταυτὰ περιαιρέτω 


.vera, erubefco , & tantum non obturo aures: eaque res ir- 
rifioni potius, quam laudi, fimilis mihi videtur. In tantum 
enim tolerabiies funt laudes, quatenus agnofcit, qui lauda- 
tur, inefíe fibi, quae dicuntur, fingula. Quod autem ultra 
eft, iam alienum eft, & manifeíta affentatio. Quamquam 
multos, inquit, gaudere novi, fi quis in eorum laudibus 
ea etiam , quae non habent, orationi adiungat: verbi cau- 
fa , fi fenes ob ipfum maturae aetatis robur beatos praedi- 
cet, aut deformibus Nirei pulchritudinem aut Phaonis cir- 
cumponat. Putant enim a laudibus formas quoque fibi mu- 
tatum iri, & futurum ut iuvenefcant denuo, velut fpera- 
bat Pelias. At hoc non ita fe habet. Quantivis enim pre- 
tii effet praedicatio , fi rem ipfam quoque δ’ fubflantiam il- 
lius percipere ex tali exceffu liceret. lam vero idem ufu 
illis, inquit, venire mihi videtur , ac fi deformi homini per- 
fonam formofam aliquis imponat, ifque pulchriiudine illa 
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30 ἘΠ... ΤΟ 
r4 NS. €6MN Lnd / ^? HW. 
OyTI, XO U7TTO TOU τυχόντος συντριβηναι δυνωμένω oTt 
N / ^ P4 , E 
καὶ γελοιότερος ἂν γένοιτο, αὐτοπρόσωπος Qayeig, οἷος 
ΕΝ ε 5. εὖ ΄ * ΝΟ SM N , M ε ͵7 
ὧν ὑφ᾽ οἵω κέκρυπτο" ἢ καὶ νὴ AC εἰ τις ὑποδησάμε- 
γος κοθόρνους, μικρὸς αὐτὸς ὧν; ἐρίζοι περὶ μεγέθους - 
&zrà ἰσοπέδου ὅλῳ πήχει ὑπερέχουσιν. ἐμέμνητο γὰρ καὶ 
τοιούτου τινός. Ἔφη γυναῖκά τινῶ τῶν ἐπιφανῶν, τὰ 
NI x N Ν Á Ν ἣν. v Ν ^ 
μὲν ἄλλα καλῆν καὶ κόσμιον, μικρὰν δὲ, καὶ πολὺ τοῦ 
συμμέτρου ἀποδέουσαν, ἐπαινεῖσθαι πρόρ᾽ τινος ποιητοῦ 
ἐν ἄσματι τάτε ἄλλω, καὶ ὅτι καλή τε καὶ μεγάλη a 
αἰγείρῳ δ᾽ αὐτῆς εἴὔκαξεν € ἐκεῖνος τὸ εὐμηκές τε καὶ ὄρθιον" 
τὴν μὲν δὴ yemas: τῷ ἐπαίνῳ, καθάπερ αὐξανομέ- 
γήν πρὸς τὸ μέλος» καὶ τὴν χεῖρω ἐπισείειν᾽ τὸν ποιητήν 
x 3 X oW e (v ε e 
πε πολλώκις τὸ αυτὸ PP TR ὁρωντῶ ὡς ἥδοιτο ἐπαινου-- 
A p N ^ 7 Ἂν / , N 
μένη» ἄχρι δὴ τῶν παρόντων τινὰ προσκύψαντα πρὸς τὸ 
τὸ 3 MN » ^M Á * 4 Ἂς Xx ὦ ^ 
cus εἰπεῖν αὐτῷ, Yezauco, ὦ οὗτος, μὴ καὶ ἀνωστῆναι 


fuperbiat, idque cum ea auferri facile, & ab unoquoque 
conteri poffit, quo fa&o magis etiam fiat ridiculus , cum 
fua ipfius facie confpiciendus , & qualis fit , & qua re con- 
ditus latuerit, appareat. Aut etiam, ita me luppiter, fi quis 
parvus cothurnis fubligatis de magnitudine contendat cum 
hifce, quitota ulna ab aequo folo fuper ipfum emineant. Ta- 
lis enim fa&i meminerat. Dicebat , mulierem quandam no- 
bilem, pulchram de cetero & decentem , fed parvam ean- 
dem, & multum a iufta ftatura deficientem, laudatam a po&- 
ta in carmine, cum propter cetera, tum etiam quod pul- 
chra & magna effet, qui populo arbori compararet proceram 
illius ere&amque ftaturam. Atque illam quidem geftire ad 
laudem, quafi ad carminis menfuram crefceret, & manum 
movere: poétam vero faepe idem canere , videntem nimi- 
rum, quantum laudibus dele&aretur ; donec tandem prae- 
(entium aliquis ad aurem illius inclinatus diceret , Define, 


PRO IMAGINIBUS 5i 


“ποιήσῃς τὴν γυναῖκα. Ταραπλήσιον δὲ, καὶ μακρῷ TOU- 
TOU γελοιότερον Στρατονίκην ποιῆσαι : τὴν Σελεύκου (ipm 
yox, τοῖς γὰρ ποιηταὶς ἀγώνα. προθεῖναι αὐτὴν περὶ 
τωλάντου, ἕστις ἂν ἄμεινον ἐπαινέσωι αὐτῆς τὴν κόμην. 
καίτοι Φαλακρὰ ἐτύγχανεν οὖσω, καὶ IL oras ὀλίγας 
τὰς ἑαυτῆς τρίχας ἔχρυσω; καὶ ὅμως. οὕτω διακειμένη 
τὴν κεφωλὴν : ἁπάντων εἰδότων ὅτι ἐκ γόσου υ μακρᾶς TOU- 
zd ἐπεπόνῆει, ἤκουε τῶν καταράτων ποιητῶν , ὑωκινθίνως 
τὰς τρίχας αὐτῆς λεγόντων, καὶ οὔλους τινὰς πλοκά- 
μους ἀνωπλεκόντων, καὶ σελίνοις τοὺς μηδὲ ὅλως ὄντάς 
εἰκαζόντων. Amávran οὐ οὖν τῶν τοιούτων κατεγέλα, τῶν 
παρεχόντων αὑτοὺς τοὺς κόλωξι, καὶ προσετίθει δὲ ὅτι 
μὴ ἐν ἐπαίνοις μόνον, ἀλλὰ καὶ ἐν γραφαῖς τὸ ὅμιοιο 
“πολλοὶ κολακεύεσιϑαί Té καὶ ἐξαπατῶσϑαι ϑέλουσι. 
“χωίρουσι γοῦν, ἔφη; τῶν γραφέων ἐκείνοις μάλιστο; oi 


€ , » 
5 Kal οὐδὲ ὅσος ὀλίγας) Εἴλη- 
πταὶ μὲν ἀπὸ τῆς ᾿Αττιχὴς συγτά- 
- m e εν s 
ξεως τῆς πλέίϊστον ὅσον, ἀλλὰ χαὶ 
χατὰ 7b ἀγτίστρο Φὸν τὴς συνθέσεως 
τὸ γὰρ ᾿ἀναφοριχὸν προὔταξεν x χαὶ 


μὲν γὰρ πλεῖστον ὅσον ἐστὶ, τὸ δὲ 
ὅσας, ὀλίγας. V. 

ο Τινὰς πλοχάμους) Σημαίνει 6 ὁτὲ 
βόστρυχοι μὲν ἐ ἐπὶ | ἀνδρῶν y πλόχα- 
μοι 9: ἐπὶ γυγαιχῶν εὐσήμως ἂν bi 


θείεν. V. 


quaefo , ne facias , ut furgat etiam mulier. Simile huic, & mul. 
to magis hoc ridiculum quid Stratonicen feciffe uxorem Se- 
leuci. Poétis enim certamen propofuiffe de talento , quis 
melius laudaret illius comam , licet calva effet, ac ne pau- 
ciffimos quidem fuos capillos haberet. Et tamen cum fic 
affe&um caput haberet, fcirentque omnes, a longo hoc illi 
morbo accidiffe ; audiebat exfecrabiles poétas, cum hya- 
cinthinos illius crines dicerent, & plexus quofdam infle- 
&erent cincinnorum, & apiis eos, qui neque effent omni- 
no, compararent. Hos itaque deridebat omnes, qui prae- 
berent fe adulatoribus: adiungebatque, non in laudibus fo- 
lum, verum etiam in pi&turis fimiliter, demulceri multos 
decipique velle. Gaudent enim, inquit , inter pictores illis 


χατὰ τὸ ἀντιχείμενον τῷ ποσῷ, τὸ 
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ἂν πρὸς τὸ εὐμορφρότερον αὐτοὺς εἰκάσωσιν" εἶνωι de Tas, 
6 καὶ προστάττουσι τοὺς τεχνίταις» : ἀφελεῖν τι τῆς pe 
νὸς» ἢ μελάντερα γρώψασϑαι τὸ τῶ ὀμματα» ἢ ὅ, τι ἂν 
ἀλλο ἐπιθυμήσωσιν αὐτοῖς προσεῖναι οεἰτῶ λανθάνειν αὑ- 
τοὺς ὠλλοτρίας εἰκόνας στεφανοῦντας, καὶ οὐδὲν auras 
ξοικυίας. Tavra de xe τὰ; τοιαῦτω ἔλεγε; τὰ μὲν &A- 
λα ἐπαινουσα τοῦ συγγράμματος, ἐν δὲ τοῦτο οὐ Φέ- 
paure, ὁ ὅτι Seas αὐτὴν Ἥρα καὶ s Φροδίτῃ, εἰκάσας. 
ὑπὲρ ἐμὲ γάρ. Φησι; μᾶλλον ὃς ὑπὲρ ἅπασαν ἀἄνθρω- 
σίνην Φύσιν τὼ τοιαῦτω. ἐγὼ δέ σε οὐδ᾽ i ἐκεῖναι ἠξίουν, 
τοῖς ἡρωΐναις παραθεωρεῖν με: Πηνελόπη, καὶ ᾿Δρήτῃ, 
καὶ Ὁ Ocavoi, οὐχ, eres ϑεῶν ταῖς ἀρίσταις, καὶ γὰρ αὖ 
καὶ Ji τόδε πάνυ ἔφη, τὰ πρὸς τοὺς Sue δεισιδαιμόνως 
καὶ ψοφοδεῶς €; ἔχω. δέδιω τοίνυν μὴ κατὰ τὴν Κασσιέ- 

πείαν εἶναι δόξω, τὸν τοιοῦτον ETT GUVOV προσιεμέρνη. καί- 
τοι ΝΝηρεῖσιν ἐκείνη ἀντεξετάζετο.᾽ Ή ρῶν δὲ καὶ ᾿ΑΦρο- 


11 Παραθεωρεῖν με) ᾿Αντὶ τοῦ 14 Τὴν Κασσιέπειαν) Τὴν Kx- 
παραβάλλειν, συγχρίνειν. V. φέως λέγει γαμετήν. V. 
maxime , qui pulchriore illos fpecie exprimunt: effe au- 
tem, qui iniungant etiam artificibus, aut auferre quid a 
nafo, aut nigriores pingere oculos, aut fi quid aliud adefle 
íibi cupiant: deinde imprudentes coronare figna aliena , & - 
nihil fibi funilia. Haec vero ac talia dicebat mulier, reli- 
qua laudans in libro , unum autem hoc non ferens , quod 
Deabus illam Iunoni & Veneri comparafti. Supra me enim, 
inquit, quin humanam fupra omnem naturam funt talia, 
Ego vero nec illud volebam , ut cum Heroinis me con- 
tenderes, Penelope, & Arete, & Theano, nedum ut cum 
Dearum praeftantiffimis. Etenim iftud quoque omnino. di- 
xit, Religiofe admodum δὲ meticuloíe adveríum Deos ani- 
mo affecta fum. Metuo igitur , ne Caffiepeiae fatum fimile 
fufünere videar, laudem eiufmodi fi admifero. Et tamen 
folis illa fe conferebat. Nereidibus: Iunonem autem & Ve- 
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dir ἔσεβεν. “Ὥστε, ὦ Λυκῖνε, μεταγράψαι σε τὼ 


τοιαῦτα ἐκέλευσεν, ἢ αὐτὴ μὲν μαρτύρασιϑιαι τὸ τὰς Deas , 
ὡς ἀκούσης αὐτῆς γέγραφας, σὲ δὲ εἰδέναι ὅτι ἀνιάσει 
αὐτὴν τὸ βιβλίον οὕτω περινοστοῦν, ὥσπερ YUV σοι διά- 
, 5 , Led 34Nwo€ ., * N v / 
κειται; οὐ μάλω εὐσείβως οὐδὲ ὁσίως τὰ πρὸς τοὺς Θεούς. 
3257 , 7 «ς Lad x 7 . f ΄ 
ἐδόκει τε ἀσέβημα ἑαυτῆς καὶ πλημμέλημα τοῦτο δό- 
$e A ^5 / "PEE ΄ € " ΄ 
ἕξειν, εἰ ὑπομένοι τῇ ἐν Κνίδω καὶ τῇ ἐν Κήποις ομοίω λε- 
purs: καί cs ὑπεμέμνησικε τῶν τελευταίων ἐν τῷ βι- 
M 
βλίῳ περὶ αὐτῆς εἰρημένων, ὅτι μετρίαν καὶ ἄτυφον ἔφης 
αὐτὴν » οὐκ ἀγατεινομένην ὑπὲρ τὸ ἀνθρώπινον μέτρον, ἀλ- 
AA & πρόσγειον τὴν πτῆσιν ποιουμένην. ὁ δὲ ταῦτα εἰπὼν, 
ὑπὲρ αὐτὸν τὸν οὐρανὸν ἀναβιβάξεις τὴν γυναίκα, ὡς καὶ 
N ee , z 5 7 dur Á 
Seas αὐτὴν ἀπεικάξειν. "HEov δέ σε μηδὲ Φξυνετωτέ- 
ρῶν αὐτὴν yi das TOU ᾿Αλεξάνδρου, ὃ ὃς τοῦ ἀρχιτέκτο- 
νος ὑπισ'χνουμένου τὸν Abg ὅλον μετασχηματίσειν. καὶ 


14 Ἡγεῖσϑαι τοῦ ᾿Αλεξάνδρου) Σημαίνει τὸ ἀκόμιπαστον xal συνετὸν 
καὶ ἐχέφρον ᾿Αλεξάνδρου, V. 
nerem colebat. Talia itaque, Lycine , refctibere te & ἐπὶ: 
mutare iuffit , alioquin ipfam fe Deas teftari , contra fuam 
voluntatem te fcripfiffe, cum ícias moleftum fibi effe li- 
bellum ita oberrantem, uti nunc compofitus eft, neque 
pietate erga Deos neque religione confervata. Putabat au- 
tem impie a fe fa&tum, & fuam culpam vifum iri, ἢ Cni- 
diae, aut illi, quae in hortis colizur, Veneri fimilem fe dici 
patiatur: admonebatque te eorum , quae in fine libri dé ipía 
a te dida fünt, cum modeftai δὲ a fattu alienam laudatti , 
quae ultra humanam íe menfuram non extenderet, fed 


volatum faceret terrae vicinum: cum tu ftatim poft haec. 


ipfa di&a, fupra coelum ipfum mulierem extollas, ut ipfis 

étiam Deabus eam dicas fimilem. Petebat porto, ne Alexan- 

dro imprudentiorem fe putares , qui . pollicente archiredto , 

fe, toto Atho montis habitu immutato , formaturum eum 
Lucian. Vol. VT. C 


8 
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μερφώσειν πρὸς αὐτὸν, ὡς τὸ ὅρος ἅπαν εἰκόνα ya 
σϑαι τοῦ ῦ βασιλέως, € exea, ὁ δύο πόλεις ἐν ταῖν χεροῖν» 
οὐ προσήκατο τ τὴν τερατείαν τῆς ὑποσχέσεως, ἀλλ᾽ ὑπὲρ 
αὐτὸν ἡγησάμενος τὸ τόλμημα: ἔπαυσε τὸν ἄνθρωπον, 
οὖ πιβάνως Κολοσσοὺς ἀνωπλάττοντα, καὶ τὸν Mo 
xau χώραν ἐῶν ἐκέλευσε, μηδὲ Rara μικρύνειν ὅρος 
οὕτω μέγα πρὸς μικροῦ σώματος ὁμοιότητα. ἐπήνει δὲ 
τὸν ᾿Αλέξανδρον τῇ τῆς μεγαλοψυχίας » καὶ ἀνδρίαντα μεῖς 
ζω τοῦτον τοῦ Mat ἔλεγεν αὐτοῦ ἀνεστάναι;, ἐν ταὶς τῶν 
ἀὲ μεμνησομένων διωνοίαις" οὐ γὰρ μικρᾶς εἶναι γνώ- 
10 μῆς ὑπεριδεῖν οὕτω παραδόξου τιμῆς. Καὶ € ἑαυτὴν οὖν τὸ 
μὲν πλάσμω σου ἐπαινεῖν ; καὶ τὴν erii τῶν εἰκόνων, 
μὴ ῬΈΡΡΝ δὲ τὴ τὴν ὁμοιότητα" μὴ γὰρ eiyeti τῶν τηλι- 

| κούτων ἀξίαν, μηδὲ ἐγγὺς. ὅτι μηδὲ ἀλλήν τινὰ  γυνα)- 
κά γε cuz ay ὥστε ἀφίησί Co. ταύτην τὴν τιμὴν» καὶ 
προσκυνεῖ σου τὼ ἀρχέτυπα παραδείγματα. σὺ δὲ τὰ 


ad ipfius exemplum, ut univerfus mons ftatua fieret regis, 
duas manibus urbes tenens ; non admifit portentofum pro- 
miffum, fed fupra fe arbitratus audacem conatum , quie- 
fcere hominem iuffit , Coloffos parum probabilier effingen- 
tem , & ut fuo loco relinqueret Athon imperavit, nec mon- 
tem ita magnum ad parvi corporis fimilitudinem attenua- 
ret. Laudabat vero illam Alexandri magnanimitatem , eam- 
que maiorem ipfo Atho ftatuam fibi pofuiffe aiebat, in eo- 
rum, qui femper illius recordaturi effent, mentibus. Neque 
enim parvi animi effe , incredibiliter magnum adeo hono- 
rem deípicere. Se quoque ipfam igitur commentum illud 
tuum laudare, & excogitatas imagines ; fimilitudinem au- 
tem non agnofcere: neque enim illis fe, ac ne propemo- 
dum quidem, dignam , quin neque aliam , quae quidem fit 
mulier. Itaque remittit tibi hunc honorem , adoratque pri- 
migenia illa tua exempla. Tu vero humanas illas ipfius vir- 
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δνῥρώπινὼω ταῦτα ἐπαίνει αὐτὴν; μηδὲ ὑπὲρ Τὸν πόδω 
ἔστω τὸ ὑπόδημα. μὴ καὶ ἐπιστομίσῳ μέ. » Φησιν, ἐμ.- 
περιπωτοῦσαν. αὐτῷ. κοἰκεῖνο δέ σοι εἰπ-εῖν ἐνετείλατο. 
᾿Ακούω, ἔφη, TUA! λεγόντων (εἰ δὲ ἀληθὲς, ὁ ὑμεῖς οἱ 
ἄνδρες ἴστε) μηδ᾽ ᾿Ολυμπιάᾶσιν ἐξεῖναι τοῖς νικῶσι μεῖς 
(bug τῶν σωμάτων ἀνεστάναι τοὺς ἀνδριάντας» ἀλλ᾽ 
ἐπιμελεῖσιαι τοὺς Ἑλλανοδίκας, & ὅπως μηδὲ εἰς ὑπερ- 
βάληται τὴν ἀλήθειαν, καὶ τὴν ἐξέτασιν Τῶν ἀνδριάντων 
ἀκριβεστέραν γίγνεσιδαι τῆς τῶν ἀβλητῶν € ἐγκρίσεως. 
ὥστε ὅρα, ἔφη; μὴ αἰτίαν λάβωμεν ψεύδεσθαι & ἐν τῷ 
μέτρῳ ἃ XT ἡμῶν ἀνατρέψωσιν οἱ "EAAawedíxet τὴν εἰ- 
κόνα. Tavra μὲν ἔλεγεν t ἐκείνη. σὺ δὲ σκόπει, £o ὦ Aui 
με» ὅπως μετακοσιμήσῃς τὸ βιβλίων. καὶ ἀφαιρήσῃς a τὰ 
τοιοῦτο. μήδε σφαλῇς πρὸς τὸ Θεῖον, ὡς ἐκείνη πάνυ 
yt αὐτὰ ἐδυσιχέραινε » καὶ ὑπέφριττε μεταξὺ ἀναγινω- 
σκομένων, καὶ παρῃτεῖτο τὰς ϑεὰς ἵλεως εἶναι αὐτῇ, 
καὶ συγγνώμη: εἰ γυναικεῖόν τι ἔπαθε. xaíroi εἰ χρὴ 


r Μὴ ὑὲ ὑπὲρ τὸν πόδα ) ΠΙαροι- τὰ kat ἑαυτοὺς πράγματα. 9 ποιεῖν 
Led , 
Μία ἐπὶ τῶν ὑπερτείνειν ἀξιούγτων φιλοῦσιν οἱ αὐχηματίαι. V. 


tutes lauda, neque pede maior fit calceus, ne fupplantet 
me , inquit, in illo incedentem. Etiam illud dicere me tibi 
praecepit. Audio, inquit , multis dicentibus , (utrum verum 
fit, vos viri noftis) neque Olympiae licere victoribus ma- 
iores corporibus ponere ftatuas, fed curari ab Hellanodi- 
cis, ne quis verum excedat , & accuratius ftatuarum exa- 
men inftitui quam ipforum receptionem athletarum. Ergo 
vide, inquit, ne accufemur mendacii circa menfuram , ac 
noftram deinde imaginem Hellanodicae deiiciant. Haec illa. 
Tu vero vide, Lycine, ut retractes librum , & talia aufe- 
ras, neque in numen pecces: cum illa aegre admodum ea 
tulerit, & cohorruerit , dum legerentur, & Deas, ut pro- 
pitiae fibi effent , deprecata fuerit. Et ignofcendum illi, ἢ 
quid muliebre ei accidiffet. Ac profe&to , fi verum faten- 
G 2 
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τάληθες εἰπεῖν, καὶ αὐτῷ ἐμοὶ" τοιοῦτόν τι εἰπεὶν εδοξε. τὸ 


μὲν γὰρ πρῶτον ἀκούων, οὐδὲν ἐπλημμέλησα, ἐνορών 
τοῖς γεγρωμμένοις. ἐπεὶ δὲ d ἐκείνη ἐπεσημήνατο, καὶ aU- 
τὸς ἄρχομαι τὼ ὅμοιοι γιγνώσκειν περὶ avra καὶ 7ra- 
ραπιλήσιόν τι ἔπαθον, οἷς ἐπὶ τῶν ὁρωμένων πάσχομεν. 
ἣν μὲν πάνυ ἐγγύθεν σκοπῶμέν τι» καὶ ὑπὸ τῶν ὀφῥαλ- 
μῶν αὐτῶν, οὐδὲν ἀκριβὲς διαγιγνώσκομεν᾽ ἣν δὲ ἀπο- 
στάντες ἐκ τοῦ συμμέτρου διαστήματος ἰδῶμεν, ὁ ἅπαν- 
τῶ σαφῶς καταφαίνεται τὰ εὖ, καὶ τὰ μὴ μὴ οὕτως ἔχον- 
ra. Τὸ 27 ἄνθρωπον οὖσαν ᾿Αφροδίτῃ καὶ Ἥρᾳ eix&- 
σαι “τί ἄλλο, ἢ ἀντικρύς ἐστιν εὐτελίζειν τὰς Sede ; € εν 
γὰρ τοῖς τοιούτοις οὐχ, οὕτω τὸ μικρὸν μέιζον γίγνεται τῇ 
παραθέσει, ὡς τὸ μεῖζον a ἀποσμικρύνεται, πρὸς τὸ τῶ- 
πεινότερον κατασπώμενον' οἷον, εἰ τινες ἅμα βαδίζοιεν, 
ὁ μὲν μέγιστος. ὁ δὲ πάνυ τῇ ἡλικίο χωμαίξιλος, εἶτα 


δεήσ £i€y Qc ὡσ- e αὐτοὺς E ὡς μὴ ὑπερέχειν 9 ατέρου τὸν 


dum eft, mihi quoque ipfi tale quid dicendum videbatur; 
Nam primo quidem audiens recitantem , peccatum nullum 
in fcriptis animadverti. At poftquam illa fuam fignificavit 
fententiam, ipfe quoque fimilia de iis fentire incipio. At- 
que fimile quid mihi ufu venit iis , quae in rebus illis ob- 
fervamus , quas oculis cernimus. Si enim plane ex proxi- 
mo, & fub ipfis oculis, videmus aliquid, nihil accurate 
difcernimus: fi vero recedentes aliquantulum , ex iuftae 
proportionis diftantia fpe&emus, dilucide omnia apparent, 
quaeque recte , quaeque minus recte habent. Nimirum ho- 
mo quae fit, eam Veneri & Iunoni fimilem pronuntiare, 
quid aliud eft, quam aperte detrahere Deabus? In talibus 
enim non tàm quod parvum eft, maius fit illa compofitio- 
ne, quam minuitur maius, dum ad humilius deprimitur, 
Velut, fi qui una eant, unus quidem admodum proce- 
rus, at alter ftatura valde humili; deinde oporteat aequare 
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ἕτερον, οὐ τοῦ βραχυτέρου ὑ ὑπερανατεινομένου τοῦτο ye 
yo. ἂν, κἄν ὅτι μάλιστα ἀκροποδητὶ t ἐπεγείρη ἑαυτόν. 
ἀλλ᾽ εἰ μέλλουσιν ὁμήλικες Qavéir an, à ὃ μείζων i ἐκεῖς 
γος ἐπικύ hens καὶ ταπεινότερον ἀποφανεῖ ἑαυτόν. ὡσωύ- 
τως δὲ xe ἐν ταῖς τοιαύταις εἰκόσιν, οὐχ, οὕτως ἄνϑρω- 
πος μείζων γίγνεται, ἥν τις αὐτὸν. S ὠπευκάζῃ, ὡς 
τὸ Odo ἀνάγκη ἐλαττοῦσιϑαι πρὸς τὸ ἐνδέον ἐπικλώ- 
per καὶ εἰ μὲν ὑπὸ ἀπορίας τῶν ἐπιγείων, ἐπὶ τὸ οὐ- 
pine. ἐκτείνοιτό τις τὸν λόγον, ἥττονα ἂν ὁ τοιοῦτος αἰ- 
TÍAy ἔχοι ὑπὸ ἀσεβείας αὐτὸ ὅδαν.. σὺ δὲ τοσαὕτω ἔχων 
κάλλη γυναικῶν, ᾿ΑΦροδίτῃ καὶ Ἥρᾳ εἰκάσαι αὐτὴν 
ἑτόλμησας, οὐδὲν. δέον. “Ὥστε τὸ τὰ ἄγαν τοῦτο καὶ ἐπί- 
φόονον ἀφαίρει, ὦ Λυκῖνε. οὐ y2o πρὸς s TOU σου τρόπου 
τὸ τοιοῦτον, ὃς οὐδὲ ἄλλως Baias πρὸς τοὺς ἐπαίνους καὶ 
πρόχειρες ὧν ᾿ἐτύγχανες" QA, VOV οὐκ οἶδ᾽ ὅπως ἀλρόαν 
πεποίησαι τὴν μεταβολὴν, ἐπιδαψψιλευόμενος, καὶ ἐκ 
τοῦ τέως Φειδομιένου & ἄσωτος ἐν τοῖς ἐποίΐνοις ὠνωπέφη- 


illos, ne alter fupra alterum emineat: non minore fupra 
modum extendente fe hoc fiat, fi vel maxime in fummos 
fe digitos erigat: fed fi debent aequalis ftaturae videri, ma- 
ior ille inclinabit fe fcilicer, & (e oftendet humiliorem: fic 
divinam naturam [n tali comparatione] minui neceffe eft, & 
ad imbecillius infringi. Ac fi prae inopia terreftrium , ad 
coeleftia fermonem extendat aliquis, minorem ille culpam 
fuftinuerit , quafi prae impietate hoc faciat: tu , tot cum 
habeas mulierem formas, Veneri illam & Iunoni fimilem 
dicere aufus es, fine ulla. neceffitate. Itaque quod nimium 
eft & invidiofum aufer, Lycine: neque enim tuorum tale 
quid morum eft , qui neque alias facilis ad laudes ὅς prom- 
tus effe foleas, fed nunc, nefcio quomodo, fubitam muta- 
tionem feceris ifta liberalitate, atque ex parco ad illum diem 
prodigus in laudando exfliteris. Verum neque illud te pu- 
€ 3 


15 


38 ETUOCIÓIDA NEUSS 
yug. ἀλλὰ μηδὲ ἐκεῖνο αἰσχυνθῇς, εἰ μετωρυθμιεὶς τὸν 


λόγον ἤδη διαδεδομένον᾽ ἐπεὶ καὶ Φειδίαν Φασὶν οὕτω. 
y? ἡ μ 


ποιήσαι ; ὁπότε ἐξειργάσατο τοὺς Ἠλείοις τὸν Δία. στάν- 
τῶ γὰρ αὐτὸν κατόπιν τῶν ϑυρῶν, ὁ ὁπότε τοπρῶτον ἀνω- 
πετάσας ἐπεδείκνυε τὸ τὸ ἔργον, ἐπακούειν τῶν αἰτιωμένων 
τι, ἢ ἐπαινούντων᾽ jme δὲ, ὁ ὃ μὲν τὴν poa , ὡς πά- 
χεῖαν, ὁ δὲ ὡς ἐπιμηκέστερον τὸ πρόσωπον, ὁ δὲ ἄλλος 
ἄλλο τι. εἶτ᾽ ἐπειδὴ ἀπηλλαγησαν 6i i ϑεαταὶ, αὖθις τὸν 
Φειδίαν, ἐγκλεισώμενον ἑαυτὸν, ἐπιανορθοὺν xci ῥνόμίς- 
εν τὸ aya πρὸς τὸ TOi πλείστοις δοκοῦν. οὐ γὰρ 
ἡγεῖτο μικρὰν εἰναι συμβουλὴν. δήμου τοσούτου» ἀλλ᾽ 
ἀεὶ ἀναγκαίον ὑπάρχειν τοὺς πολλοὺς περιττότερον ὁρῶν 
τοῦ ἑνὸς, κἀν Φειδίας ἡ ἦν. ταῦτά σοι am ἐκείνης κομίζω, 
Xa) αὐτὸς παραινῶ: ἑταῖρός. TÉ; καὶ εὔγους ὧν. 

VAS lone gare ; oi d ὧν ῥήτωρ ἐλελήθεις με. ῥῆσιν 
γοῦν οὕτω Mapa, καὶ κατηγορίαν τοσαύτην ἐξενήνο-- 
χας κατὼ τοῦ συγγράμματος, ὥστε μηδὲ ἐλπίδα μοι 


deat , fi retra&es librum iam in vulgus editum: quandoqui- 
dem etiam Phidiam fic feciffe aiunt , cum lovem Eleis ela- 
boraffet. Stantem enim poft valvas aediculae , cum primum 
ilis remotis opus oftenderet, audiffe reprehendentes ali- 
quid, aut laudantes. Reprehendebat autem alius quidem 
nafum, ut nimis crafíum, alius faciem longiorem, alius 


aliud quid. Deinde cum difceffiffent, ruríus Phidiam inclu- 


fum emendaffe & correxife fignum de plurium fententia, 
Neque enim putabat, parvum ἘΠῚ confilium tanti populi , 
fed neceffe femper effe, ut multi plus videant uno , fi vel 
fit Phidias. Haec tibi ab illa affero, & ipíe hortor fodalis 
tuus atque amicus. 

Lyc. Quantum te oratorem , Polyftrate, ignoravi! Ora- 
tionem quidem adeo longam, & tantam contra fcriptum 
meum accufationem protulifti , ut neque fpes mihi defen- 
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ὥπολογίας ei καταλείπεσιϑαι" πλὴν ἀλλ᾽ ἐκεῖνό γε οὐ 
δικαστικὸν 1 ἐποιήσατε, καὶ i μάλιστα σὺ: ἐρήμην κατα-- 
διαιτήσας του v βιβλίου, μὴ παρόντος αὐτῷ τοῦ συνηγό- 
f^. bero δὲ, οἷ CipL2t , τοῦτό ἐστι; κωτὼ τὴν πιαρριμίαν, 
Μόνον ϑέοντα κρατεῖν" ὥστε οὐδὲν ϑαυμαστὸν, εἰ καὶ 
ἡμεῖς ἑάλωμεν; οὔτε ὕδατος ἡ ἡμῖν ἐγχυθέντος, οὔτε ἀπο- 
λογίας ἀποδοῤείσης. “μάλλω. δὲ τοῦτο πάντων ἀτοπώ-- 
τατον, οἱ αὐτοὶ κατήγοροι. καὶ δικασταὶ ἢ τε. πότερα δ᾽ 
οὖν ἐθέλεις, ὁ ἀγαπήσας τοῖς ἐγνωσμένοις ἡσυχίαν ἄγω: 
ἢ, κατὰ τὸν Ἵμεραῖον, ποιητὴν, πωλινῳδίων τινὰ συγ- 
γράφω; ἡ " δώσετέ pa ἐφέσιμόν τινὰ γενέσθαι τὴν dien : 

ΠΟΛ. Νὴ AC , ἤνπερ ἔχῃς τι δύκοιιον εἰπεῖν. οὐ γὰρ 
ἀντιδίκοις, ὦ τῇ σὺ Cr &AAX ἐν Φίλοις ποιήσῃ τὴν e 
λογίαν." ἐγὼ δὲ, καὶ συνεξετάξεσιϑαί σοι ἕτοιμος ἐπὶ 
τῆς δίκης. 

ATK. ᾿Αλλ᾽ ἐκεῖνο ἀνιαρὸν; » ΙΠολύστρατε; ὅτι μὴ 

10 Ἵμεραϊον ποιητὴν) Τὸν Στησίχορον λέγει. G. ; 
fionis ulla reli&a fit. Verum enimvero hoc non pro for- 
ma & coníuetudine iudiciorum feciftis, tu maxime , quod 
indicta cauía iudicium dedifti contra libellum , non praefen- 
te ipfius advocato. Facilimum autem, puto, hoc eft ex 
proverbio , vincere, cum folus curras. Itaque nihil mirum, 
fi & nos cauía cecidimus, neque aqua nobis infufa , ne- 
que conceffa cauíae dicendae facultate. Potius autem, quod 
quidem omnium minime conveniebat, accufatores iidem 
fuiftis & iudices. Utrum igitur vis, contentus decretis ve- 
ftris quiefcam, an Himerenfis poétae exemplo palinodian 
fcribam; an vero provocandi mihi copiam dabitis? 

Pol. Per Iovem, fiquidem habueris, quod de iure dicas. 


Neque enim adverfariis, ut tu vocas, fed inter amicos cau- 
fam dices. Ego vero idem iudicium tecum fubire paratus fum. 


Lyc. At illud moleftum, Polyftrate, quod non illa prae- 
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ἐκείνης παρούσης ποιήσομαι: τοὺς λόγους" μακρῷ yo ἂν 
οὕτως ἄμεινον ἥν. YUV δὲ a ἀνάγκη ἀπ᾽ ἐντολῆς ἀπολογή- 
eara. ὠλλ᾽ εἴ μοι τοιοῦτος ἀγγελιαφόρος γένοιο πρὸς 
αὐτὴν, οἷος παρ᾽ ἐκείνης πρὸς μὲ γεγένησαι: τολμήσω 
ἀναῤῥίψαι τὸν κύβον. 

πολ. Θάῤῥει, ὦ Λυκῖνε, τούτου γε ἕνεκα, ὡς οὗ 
Φαῦλόν με ὑποκριτὴν ἕξων τῆς ἀπολογίας. πειρώμενος 
διὰ βραχέων εἰπεῖν, ὡς ἂν μᾶλλον μνημονεύσαιμι. 

ATK. Καὶ μὴν πάνυ μὲν ἔδει μοι μακρῶν τῶν λό- 
γῶν, πρὸς οὕτω σφοδρὰν τὴ τῆν eeryopian, ὅμως δὲ, σοῦ 
ἕνεκα ἐπιτεμοῦμαι τὴν ἀπολογίαν" καὶ παρ ἐμοῦ τοῖ- 
γυν τάδε αὐτῇ ἀπάγγελε. 

πολ. Μηδαμῶς, ὦ Λυκῖνε, ἀλλ᾽ ὥσπερ αὐτῆς 


» , 7 ^ ks "3535 - ^ 
ἐκείνης παρούσης λέγε τὸν λόγον, εἶτ᾽ ἐγὼ μιμήσομαί 


σε πρὸς αὐτήν, 
ΛΥΚ. Οὐκοῦν ἐπειδήπερ οὕτω σοι δοκεῖ, ὦ Πολύ- 


fente habebo orationem : longe enim fic effet melius. Iam 
vero neceffe eft mandata alteri caufa defungi. Verum fi ta- 
lis mihi ad illam internuntius fueris, qualis ab illa ad me 
fuifti, iacere aleam audebo. 

Pol. Bono animo, quantum ad hoc , efto, Lycine: nec 


enim malum me defenfionis tuae apud illam actorem ha- . 


bebis, fi breviter dicere ftudeas, quo facilius memoria 
completar. 

Lyc. Atqui longiffima mihi oratione opus erat , adver- 
fus vehementem adeo accuíationem. Verumtamen tua caufa 
in compendium mittam defenfionem. A me igitur ifta illi 
renuntia. 

Pol. Nequaquam, Lycine. Sed tanquam illa praefente 
babe orationem: tum ego apud illam te imitabor. 

Lyc. Igitur quando ita tibi videtur, Polyftrate , ipfa iam 


PRO. IMAGINIBUS 4i 


στρατε;, 5 μὲν πάρεστι, καὶ προείρηκε δηλαδὴ ἐ ἐκεῖναι, 

ὁπόσα σὺ παρ᾿ αὐτῆς ἀπήγγειλας" ἡμᾶς δὲ χρὴ τῶν 
δευτέρων λόγων. ἐνάρχεσθαι. καίτοι» οὐ γὰρ ὀκνήσω 
πρὸς ς σὲ eme ὃ πέπονθα, οὐκ eid" € ὅπως Φοβερώτερόν 
μοι τὸ πρᾶγμα πεποίηκας, καὶ , ὡς dpa , ἱδρῶ τε Ἴδη. 
καὶ δέδοικα, καὶ μονονουχὶ καὶ ὁρῶν αὐτὴν οἴμιαι» καὶ 
τὸ πρᾶγμα πολλήν μοι. τὴν ταραχὴν πεποίηκεν. ἄρξο- 
que δ᾽ ὅμως" οὐ “γὰρ οἷόν τε ἀναδυναι, ηδὴ παρού σης. 

ΠΟΛ. Kai, v νὴ Δία, πολλὴν τὴν εὐμένειαν ἐπιφαί- 
νει. τῷ προσώπῳ" φαιδρὰ, γὰρ; ὡς ὁρος, καὶ προσηνής" 
ὥστε | aiia λέγε τὸν λόγον. 

ΛΥΚ. Ἐγώ jus ὦ γυναικῶν. ἀρίστη. μεγάλα, ὡς 
ere. καὶ πέρα τοῦ μέτρου ἐπαινέσας, s οὐχ ὁρῶ ὅτι τηλι- 
κοῦτον, TEC, ἡλίκον αὐτὴ σὺ τοῦτο ἐγκώμιον ὑπὲρ 
σεαυτῆς ἐξενήνοχας. τὴν πρὸς τὸ 9 εἴον τιμὴν ἐν μεγάλῳ 
τιθεμένη. σχεδὸν γὰρ ἁπάντων τοῦτο μεῖζον, ὧν εἰρηκώ 


adeft, & prior dixit nimirum , quaecunque tu ab ipfa mihi 
renuntiafti: nos autem oportet altero iam loco dicere in- 
cipere. Quamquam , neque enim dicere apud te piget, 
quid mihi acciderit , terribilius mihi, nefcio qua ratione hoc 
negotium reddidifti: atque, ut vides, fudo iam , & perti- 
mui, ac tantum non videre etiam ipfam mihi videor , mul- 
tamque mihi perturbationem haec res obiecit, Verumtamen 
, incipiam; nam fubducere me, ipfa iam praefente, non eft 
" jntegrum. 

Pol. Ac multam, ita me luppiter, benevolentiam ipfo 
vultu prae fe fert. Hilaris enim, ut vides, & propitia eft. 
Itaque fidenter orationem habe. 

Lyc. Ego te, mulierum praeftantiffima , cum vehementer, 
ut ais, & ultra modum laudaverim, non video, quain re lau- 
daverim tantum , quantum ipfa de te praeconium illud pro- 
tulifti , quod magni adeo facis honorem numinis. Prope enim 
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περὶ σου», καὶ συγγνώμη; εἰ μὴ καὶ ταύτην σοι προσέ- 
γραψα τ᾽ τὴν εἰκόνα, ὑπ᾽ ἀγνοίας με διαλαθοῦσαν. οἱ οὐ γὰρ 
ἂν ἄλλην πρὸ αὐτῆς ἐγραψάμην" ὥστε ταύτῃ yt οὐχ, 
ὅπως ὑπερβάλλεσθαι ; τοὺς ἐπαίνους, ἀλλὰ πολὺ κω- 
ταδεέστερόν μοι δοκῶ τῆς ἀξίας εἰρηκέναι. σκόπει γοῦν, 
ἡλίκον τοῦτο παρέλιπον, ὡς παμμέγεθες εἰς ἐπίδειξιν 
πρόπου χρηστοῦ, καὶ γνώμης dfe ὡς ὅσοι τὸ 3 εἶον p 
ἐν παρέργῳ σέβουσιν » οὗτοι καὶ τὼ πρὸς ἀνθρώπους e ape 
στοὶ ἂν εἶεν. ὥστε εἰ πάντως μετακοσμῆσαι δέοι τὸν λό- 
γον» καὶ τὸ ἄγαλμα ἐπανορθώσωσιδαι » ἀφελεῖν μὲν 
οὐκ ἄν τι τολμήσαιμι αὐτοῦ" mper iro. δὲ xe τοῦτο, 
ὥς τινώ LAUR τοῦ παντὸς ἔργου, καὶ κορυφήν. ὦ ἐπ᾿ 
ἐκείνων μέντοι, καὶ πάνυ πολλήν σοι εἰδέναι τὴν χάριν 
ὁμολογώ. ἐμοῦ yao ἐπ᾿αινέσαντος τι μέτριον τοῦ σοὺ τρό- 
"TOU , καὶ ὅτι μηδὲν ὑ ὑπερπετὲς, μ μηδὲ τύφου μεστὸν ἔνε-- 
στοίησέ σοι ὁ παρὼν ὄγκος τῶν πραγμάτων. σὺ τὼ τοι- 


ilis, quae de te dixi, omnibus illud maius eft: & venia mihi 
debetur, fi non hanc quoque tibi imaginem depinxi, quae 
propter ignorantiam me fugerit. Neque enim aliam ante il- 
lam pinxiffem. Itaque hac quidem parte adeo non excef- 
fiffe modum in laudando mihi videor, ut potius multo te- 
nuius, quam pro dignitate, dixerim. Confidera igitur, quan- 
tum hoc fit, quod praetermifi , quam immenfum ad boni mo- 
ris, & recti animi demonflrationem ; quatenus , quicunque 
divinum numen non obiter colunt , iidem etiam adverfus 
homines optimi fuerint. Itaque fi omnino retra&tare oratio- 
nem oporteat, & fimulacrum corrigere; auferre quidem dé 
illo nihil aufim , fed illud tanquam caput totius operis atque 
verticem adiecerim. Verum eo nomine gratiam ribi me , & 
magnam quidem, habere fateor. Cum enim illam animi tui 
moderationem laudaverim , & quod nihil in te fuperbum, 
nihil tumidum praefens rerum amplitudo produxit; tu τᾶς 
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eura αἰτιασωμένη τοῦ λόγου , ἐπιστώσω τοῦ ἐπαίνου τὴν 
ὠλήβειαν. τὸ γὰρ μὴ προαρπάξειν τὰ τοιαῦτώ τῶν ἐγ- 
κωμίων, ἀλλ᾽ αἰδεῖσθαι ἐπ᾽ αὐτοῖς, καὶ μείζω à ἢ κατὰ 
σὲ εἶναι λέγειν, μετρίας καὶ δημοτικῆς. τινος διανοίας 
δεγμά t m πλὴν ὠλλ᾽ ὅσῳ ΠΕΡ ἂν πρὸς τὸ ET Vei 
σϑαι αὐτὸ οὕτω διακειμένη τυγχάνεις » τοσούτω ἀξιω- 
τέραν ὑπερεπιαινεῖσιδαι ἀποφαίνεις σεαυτήν. καὶ à σχεδὸν 
ἐς τὸν D ὑ Διογένους λόγον περιελήλυθέ -— τὸ πρῶγμω. 
ὃς ἐρομιένου τινὸς, ὅπως ἄν τις ἔνδοξος yeu; : εἰ δόξης. 
ἔφη» καταφορονήσειε" Φαίην γὰρ ἂν καὶ αὐτὸς, εἴ τὰ 
epo p Τίς εἰσὶ μάλιστα ἐπαίνου ἄξιοι; ὁπόσοι 
Ξπαινεσααι μὴ ϑέλουσιν. ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν. ἴσως εξω- 
γώνιω, καὶ πόῤῥω τοῦ πράγματος. ὑπὲο δὲ οὗ xpi ἄπο- 
λογήσασιθαι» » τοῦτό ἔστιν. ὅτι τῇ ἐν Kv, καὶ κήποις, 
καὶ Ἥρᾳ; καὶ "Aye, τὴν μορφὴν ayer Nera eia 
σώ. ταὐτώ σοι TO goo£s » καὶ ὑπὲρ τὸν πόδα. περὶ 


les ob caufas libellum accufans, veritatis fidem laudationi 
fecifti. Etenim non avide rapere ad fe talia praeconia , fed 
pudore propter ea confundi, & maiora, quam quae tibi 
conveniant , dicere, i ipfum vero moderati & civilis animi 
fpecimen eft. Verum quanto magis ad ipfas laudes fic af- 
fe&a animo es, tanto te demonftras fummis laudibus di- 
gniorem. Ac paene ad illud Diogenis dictum tibi res per- 
venit, qui, interrogante quodam, Quomodo gloriam quis 
poffet confequi? fi gloriam , inquit, contemferit. Nam ipfe 
quoque, fi quis ex me quaerat, Qui fint maxima laude 
digni? dixerim , qui laudari minime volunt. Sed ifta forte 
extra quaeftionem funt, ἃς a caufa feiuncta. Pro quo au- 
tem nunc iam caufa dicenda, illud e(t, quod Cnidiae P- 
neri, & quae in Hortis co/itur, & Iunoni, & Minervae fi- 
milem dixi, cum formam tuam eflingerem: haec modum 
tibi pedemque excedere vifa funt: de his igitur ipfis dicam. 
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αὐτῶν δὴ τούτων ἐρῶ. καίτοι παλαιὸς οὗτος ὁ λόγος, ἀν- 
ευθύνους εἶ εἰναι ποιητὰς καὶ γραφέας. τοὺς óc ἐπαινοῦντας 
καὶ “Μᾶλλον, οἶμαι» εἰ καὶ χαμαὶ καὶ βάδην, ὥ ὥσπερ 
ἡμεῖς, ἀλλὰ μὴ ἐπὶ μέτρων φέροιντο. ἐλεύθερον γάρ τι 
ὁ ἔπαινος, οὐδ᾽ ἔστιν αὐτοῦ μέτρον εἰς μέγεθος ἢ ἤ βραχύ- ' 
τήτώ νενομοθετημένον, ἀλλὰ τοῦτο μόνον ἐξάπαντος ὁ ὁροῦ, 
ὅπως ὑπερθαυμάσεται » καὶ à ζηλωτὸν ἀποφανεῖ τὸν ἐπαι- 
γούμενον. οὐ μὴν ταύτην ἐγὼ βαδιοῦμαι, μὴ καὶ σοὶ ii 
19 ἕω ὑπ᾽ ἀπορίας αὐτὸ dpaa. Ἔκενο δέ σε φημὶ, τοιαύ- 
τῶς ἥμιν τὰς ἀφορμὰς τῶν ἐπαινετικών τούτων λόγων, 
Ν 

ὡς χρὴ τὸν ἐπαινοῦντα. καὶ εἰκόσι καὶ ὁμοιώσεσι προσ- 
χρήσϑαι; καὶ σχεδὸν i ἐν τούτω τὸ μέγιστόν ἐστιν εὖ εἰ-- 
κάσαι τὸ δὲ εὖ, ὧδε μάλιστα apro οὐκ ἥν τις τοῖς 
ὁμοίοις παραβάλλῃ, οὐδ᾽ ἥν πρὸς τὸ ὑποδεέστερον. ποις 
ται τὴν παράθεσιν, ἀλλ᾽ ἥν τις πρὸς τὸ ὑπερέχον, ὡς οἷόν 
TÉ aper Uie τὸ τὸ ἐπαινούμενον. οἷον, ἤν τις κύνα ἔπαι- 


Quamquam antiquum illud di&um eft, ad caufam dicen- 
dam non vocari poétas, & pictores, & qui laudant, hof- 
que minus etiam , puto, etfi humi & pedeftri , ut nos, ora- 
tione, non per metra ferantur. Liberum enim quiddam laus 
eft: nec eft modus illius ad magnitudinem aut brevitatem 
lege conftitutus: fed hoc folum videt undique, ut in fum- 
ma admiratione ponat, & aemulatione dignum oftendat 
eum , qui laudatur. Verum hac non incedam equidem , ne 
alerius confilii inopia hoc facere tibi etiam videar. At il- 
lud dico, tales effe nobis laudandi locos & formas , ut is, 
qui laudat , imaginibus fimilitudinibufque u:atur. Et in hoc 
laudandi opere illud fere maximum , bene comparare. Porro 
illud bene, fic maxime iudicetur, non fi quis paribus ali- 
quid comparet, neque fi ad vilius quid collationem infti- 
tuat; verum fi quis ad aliquid excellentius, quantum eius 
fieri poteft, illud, quod laudatur, admoveat. Velut fi quis 
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γῶν εἴποι ἀλώπεκος μείζω εἶνωι αὐτὸν, 7]  αἰλούρου, aud 
σοι ὁ τοιοῦτος δοκεῖ ἐπαινεῖν εἰδέναι; οὐκ ἂν εἴποις. ἀλλῶ 
μὴν οὐδ᾽ εἰ λύκῳ Φαίη ἴσον αὐτὸν ν ὑπάρχειν, οὐδὲ οὕτω 
μεγάλως τι ἐπήνεσεν, ἀλλὰ ποῦ τὸ L TOU ἐπαίνου 
ἀποτελείται; 5 ἢν ὁ κύων τῷ λέοντι ἐοικέναι λέγηται , καὶ 
μέγεθος καὶ ὠλκήν. ὡς τὸν ᾿ξ )ρίωνος ; κύνα ἐπαινῶν : ἔφη 
ποιητῆς λεοντοδάμιαν αὐτόν᾽ οὗτος γὰρ δὴ κυνὸς ἐντελῆς 
ἔπαινος. καὶ πάλιν εἴ τις Μίλωνω τὸν ἐκ Κρότωνος ἢ 7 
Γ λαῦκον τὸν ἐκ Καρύ TOU ; 1 Πολυδώμαντα : ἐπαινέσαι 
ϑέλων, » ἔπειτά λέγοι ἰσχυρότερον ἕκαστον αὐτῶν jomie 
κὸς γενέσθαι, οὐκ dy citi γελασϑῆναι αὐτὸν ἐπὶ τῇ 
Qoia, τοῦ ἐπαίνου : ; ὅπου γε εἰ καὶ ἑνὸς ἀνδρὸς e ελε γεν ἀ- 
μείνω εἶναι αὐτὸν» οὐδὲ τοῦτο ἀπέχρησεν ἂν πρὸς ἔπαι- 
yo; ἀλλὰ πῶς ἐπήνεσε ποιητὴς εὐδόκιμος τὸν T λαῦκον, 
οὐδὲ Τολυδεύκεος βίαν Φήσας ἀνατείνασϑαι ἂν αὐτῷ 
ἐναντίας τὰς χεῖρας: οὐδὲ σιδάρεον. ᾿Αλκμάνας τέκος ; 
ὁρᾶς ὁποίοις αὐτὸν Θεοῖς εἴκασε; μᾶλλον δὲ καὶ αὐτῶν 


in laude canis dicat, illum vulpe maiorem effe, aut fele; 
numquid talis videtur tibi laudare fcire? Non fane dixeris, 
Sed neque fi lupo dicat parem illum effe, neque fic magno 
opere quidquam laudaverit. Sed ubi id , quod proprium eft 
laudis , efficitur? Si canis leoni par dicatur & magnitudine 
& robore. Ut Orionis canem laudans poéta leonum domi- 
terem vocavit. Haec enim fane perfe&a canis laus eft. Et 
rurfus fi quis Milonem Crotoniaten, aut Glaucum ex Ca- 
ryíto, aut Polydamantem laudare volens, deinde dicat, for. 
tiorem unumquemque illorum fuiffe muliere, non derifum 
illum iri putas ob laudis vecordiam? cum etiam fi uno il- 
lum viro fuperiorem effe diceret , neque hoc fatis effet ad 
laudem. Sed quomodo laudavit Glaucum nobilis poéta ? Ne- 
que Pollucis vim , dicens , protenfuram adver(arias illi manus , 
neque ferreum AAlcmenae natum. Vides, qualibus illum Diis com- 
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ἐκείνων ἀμείνω. ἀπέφενε. καὶ οὔτε αὐτὸς ὁ ᾿λαυκος 
ἠγανάκτησε τοῖς ἐφόροις τῶν ἀθλητῶν ϑεοῖς à ἀντεπιαινού- 
μένος» οὔτε ἐκεῖνοι ἠμύναντο ἢ τὸν Γλαῦκον, ἢ τὸν πτοιή- 
τῆν, ὡς ἀσεβοῦντα περὶ τὸν ἔπαινον; ἀλλὰ εὐδοκίμουν 
ὥμφω, καὶ ἐτιμῶντο ὑπὸ τῶν Ἑλλήνων ὃ μὲν ἐπὶ τῇ 
ἀλκῃ ol λαῦκος, ó δὲ ποιητὴς», ἐπί τε τοῖς ἄλλοις, καὶ 
fT αὐτῶ τούτῳ μάλιστα τῷ ἄσματι. μὴ δὴ ϑαυμά- 
e; εἰ καὶ αὐτὸς εἰκάσαι βουλόμ eros» ὅπερ. ἦν τῶ παι: 
γουντι ἀνουγκαιίον Y ὑψηλοτέρῳ., ἐχρησώμην τῶ ἢ παραδείγ- 
pens τοῦτο ὑποβαλόντος τοῦ λόγου. Ἐπὲὶ δὲ καὶ κο-- 
λωκείας ἐπεμνήσιϑης, ὅ ὅτι μὲν καὶ σὺ U μισεῖς τοὺς X0 Act 
κικοὺς, ἐπαινῶ μέν. σε; καὶ οὐκ ἐχρῆν ἄλλως. ἐθέλω δέ. 
σοι , διακρῖναι. καὶ ὁρίσαι τό, τε τοῦ ἐπαινοῦντος ἔργον» 
καὶ τὴν τοῦ κόλακος ὑπερβολήν. ὁ ὁ μὲν οὖν κόλαξ, ἅτε 
τῆς χρείας ἕνεχώ τῆς ἑαυτοῦ ἐπαινῶν, ἀληθείας δὲ ὀλί-: 
“γον ποιούμενος τὴν πρόνοιαν; ἅπαντα ὑπερεπαινεῖν οἷς.- 
τῶι ὅξιν. ἐπι ψευδόμενος καὶ προστιθεὶς 7&0 αὑτοῦ τὰ 


paraverit, vel potiorem etiam fecerit. Et neque Glaucus 
indignatus eft, fe praefidibus athletarum Diis oppofitum 
laudari ; neque illi vel Glaucum vel poétam ulti funt , tan- 
quam impie fe circa laudem illam gerentes; fed in. gloria 
& honore ambo apud Graecos fuere, alter roboris caufa, 
Glaucus; poéta vero cum propter alia, tum propter hoc 
ipfum maxime carmen. Noli ergo admirari, fi & ipfe , com. 
paratione uti cum vellem , quod erat laudaturo neceffa- 
rium, exemplo ufus fum altiore, ratione hoc ipfa fubiicien- 

Quandoquidem autem adulationis mentionem fecifti ; 
quod odio habes adulatores , laudo te equidem , neque ali- 
ter oportebat. Volo autem tibi iam difcernere, ac finire cum 
laudantis opus, tum adulatoris exceffum. Adulator igitur, 
quippe qui fuae ipfius utilitatis caufa laudet, veritatis au- 
tem parvam admodum curam habeat , fupra modum lau- 
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“πλείων ὥς μὴ ἂν ὀκνήσαι καὶ τὸν ᾿Θερσίτην εὐμορζφότε- 
p ἀποφήναι τοῦ ᾿Αχιλλέως, καὶ τὸν Νέστορα φάναι 
τῶν ἐπὶ "Duo στρατευσάντων, τὸν νεώτατον εἶναι. διο-- 
μόσαιτο δ᾽ ἂν καὶ τὸν Κροίσου υἱὸν ὀξυηκοώτερον εἰναι 
vov Μιελάμποδος, καὶ τὸν Φινέα ὀξύτερον δεδορκένας 
TOU Λυγκέως, ἤνπερ μόνον κερδαναί s τι ἐλπίσῃ ἐπὶ τῷ 
ψεύσματι. ὁ ὁ δέ γε αὐτὸ τοῦτο ἐπαινῶν, οὐχ, ὅπως ὀὐδ᾽ 
ἂν ψεύσαιτό τι; 7 ἢ gorda τῶν μηδὲ ὅλως προσόντων. 
τὰ 0 ὑπάρχοντα αὐτῷ Φύσει ἀγαθω, κἂν μὴ un πάνυ με- 
γάλα: ἢ, παραλαβὰν ἐπηύξησε, καὶ μείζω ἀπέφηνε- 
καὶ τολμήσειεν ἂν εἰπε!» ἵππον ἐπαινέσαι ϑέλων, Φύ- 
σει κοῦφον ὧν ἴσμεν ζώων, καὶ pops ὅ ὅτι 
Aso ὁ er ἀνθερίκων καρπὸν ϑέεν, οὐδὲ κατέκλα. 
καὶ πάλιν οὐκ ἂν ὀκνήσειε φάναι. ᾿Λελλοπόδων ὁρόμον 
᾿ἵσπων. καὶ ἣν οἰκίων ἐπαινῇ Xe » καὶ ἄριστα κωτε- 
σκευασ μένην, εἴποι Ay 
4 Οξυηκοώτερον ) Ὅτι ὁ Μελάμπος ὀξυήχοος. V. 
dando cenfet omnia: mentiens plurima ac de fuo addens , ut 
| neque Therfiten Achille pulchriorem pronuntiare pigretur, 
δὲ Neftorem dicat eorum, qui ad Ilium pugnarunt , maxi- 
me iuvenem fuiffe : iuraverit autem etiam , Croefi filium au- 
dire acutius Melampode , & Phineum acutius cernere Lyn- 
ceo; modo lucrifacere aliquid mendacio fuo fperet. At al- 
ter, qui id ipfum quoque facit, ut laudet, non ille quidem 
is eft , qui mentiatur quidquam vel addat eorum , quae pla- 
ne non adíunt; fed quae natura illi bona infunt , etiamís 
non nimis magna fuerint, ea fumit, auget, & facit maio- 
ra. Etaufit ille dicere, cum equum laudare vult, levem in- 
ter ea, quae novimus , animalia, & ad curfum aptum, 
Per: fummas currat , nec eas confringat ari[las: 
δὲ rurfus non dubitet dicere procellipedum curfum equo- 


rum: &, fi domum laudet pulchram & optime aedifice- 
tam, dicat : 
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/ ^ , v Ld ,’ὕ 
“Ζηνός που τοιήδε *y Ολυμπίου ἔνδοθεν αὐλή. 
e WN / e m CO, » Ν ^ Á , 
6 δὲ κόλωξ τοῦτο TO ἔπος, κῶν περὶ τῆς συβώτου καλύ- 
» , P Ν Η ^ ΄ mo , 
βης εἴποι, εἰ μόνον Ti. παρὼ τοῦ συβώτου λαβεῖν ἐλπίς. 
σειεν᾽ ὅπου Kuvaufec ὁ Δημητρίου τοῦ Τ]ολιορκητοῦ κό-- 
λαξ, ἁπάντων αὐτῷ τῶν πρὸς τὴν MANU xaraya- 
λωμένων , ἐπήνει ὑπὸ 2 βηχὸς t ἐνοχλούμενον τὸν v Δημήτριον, 
ὅτι ἐμμελῶς ἐχρέμπτετο. Οὐ μόνον δὲ τοῦτο ἑκατέρου 
αὐτῶν γνώρισμά ἔστι» τ: τοὺς μὲν κόλακας οὐκ ὀκνεῖν, 
/ D e mw o5 ^ 
καὶ Ψεύσασϑαι τοῦ χαρίτεσϑαι ἐνεκώ τοὶς δπ᾿αινουμέ- 
35 " M NT. 3 ^ WT ue "1 ^ 
γοις » εξαίρειν δὲ τοὺς £7roAVoUVTAS τὰ ὑπάρχοντα πειρώ- 
, x , ^ e 
car ἀλλὰ κεἰκείγῳ οὐ σμικρῷ, διαλλάττουσιν, ὅτι οἱ 
μὲν κόλακες. ἘΦ ὅσον οἷόν τε αὐτοῖς; » Χρῶνται ταῖς ὑπερ- 
βολαὶς. οἱ ἐπαιωοῖντες, δι, καὶ ἐν αὐταῖς ταύταις “ως 
Φρονοῦσι: καὶ ἐντὸς τῶν ὅρων μένουσι. ταῦτά σοι ἀπὸ 
x κι. A» , LZ 
πολλῶν ὀλίγω κολακείας καὶ ἐπαίνου ἀληθοῦς δείγμα: 
€ N € / ἘΠῚῸ.5 -“ x 
τῶ. ὡς μή πάντας υποπτεύῦῃς TOUG £7  CLAVOUVT Q6 : ἀλλὼ 
x ^ mo, P4 B5 y 
διακρίνῃς». καὶ παρωμετρῇς Tto οἰκείῳ μέτρῳ ἑκάτερον. 
Talis nimirum lovis intus Olympi aula eft. 
At adulator hunc verfum etiam de fubulci tugurio dicat , 
fi modo accipere aliquid a fubulco fperet: cum Cynaethus 
Polorcetae Demetrii adulator, omnibus adulandi rationi- 


bus confumtis, laudaverit vexatüm a tuffi Demetrium, 
quod modulate fcrearet. Non folum autem hic utriufque ge- 


neris Character eft, quod adulatores nón dubitant mentiri 


etiam ii gratiam eorum , quos laudant ; laudatores autem 
extollere ftudent, quae adfunt: verum etiam illa re non 
parva diftant , quod adulatores , quantum poffunt, utuntur 
hyperbolis; laudatores autem in hisipfis quoque fobrii funt, 


& intra terminos fe continent. Haec tibi pauca de multis 


funto adulationis ac verae laudis fpecimina , ne omnes omni«- 
no laudantes fufpectos habeas, fed difcernas, & fua utrum 


ΓΑ 
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^ 5 , - / to€ 5» ^ 5 4 
di &Uy » εἰ δοκεῖ, πρόσαγε τοὶς ὑπ᾽ ἐμοῦ εἰρημένοις τ τοὺς. 22 


κανόνας ἀμφοτέρους, ὡς μάθοις εἴτε τούτῳ er ἐκείνῳ 
ξοίκασιν. ἐγὼ γὰρ εἰ μὲν τινῶ ἄμορθων e οὖσαν ἔφην τῷ 
ἐν Κνίδω ἀγάλματι ὁμοίαν, γόης ἂν, καὶ του Ὁ Κυναίδου 
κολακικώτερος ὄντως νομωζοίμην. εἰ δὲ τοιαύτην ὑπάρχου- 
σάν, οἵαν στάντες ἰσάσιν: οὐ πάνυ ἐκ πολλοῦ διαστήμα- 
τὸς ἦν τὸ τόλμημα. Τάχα οὗ οὖν φαίης, μᾶλλον δὲ ἤδὴ εἰ 
ρήκας» ἐπταινεῖν μέν σοι ἐς τὸ κάλλος ἐφείσιϑω" ἀνεπί- 
ᾧδϑονον μέντοι ποιήσασαι τὸν ἔπαινον ἐχρῆν. ἀλλὰ μὴ 
Oei ἀπεικάζειν ἄνθρωπον οὖσαν. ἔγὼ δὲ, ἤδὴ γάρ με 

“προάξεται τἀληθὲς εἰπεῖν, οὐ ϑεαὶς γε; ὦ βελτίστη, ες 
xaca, τεχνιτῶν à" ἀγαθῶν δημιουργήμασι, λίθου, καὶ 
χωλκοῦ; ἢ ἐλέφαντος πεποιημένοις. τὼ δὲ ὑπ᾽ ἀνθρώπων 
γεγενημένα», οὐκ ἀσεβὲς, pipe y ἀνθρώποις εἰκάζειν" 
ἐκτὸς εἰ μὴ σὺ τοῦτο εἶναι τὴν ᾿Αϑηνᾶν ὑπείληφας,, τὸ 
ὑπὸ Φειδίου πεπλασμένον, ἢ τοῦτο τὴν Οὐρανίαν ᾿ΑΦρο- 


que menfura metiaris. Age igitur, fi vidétur, admove his, 
quae dicta a me funt, regulam utramqué, ut videas, huic- 
ne an illi conveniant. Etenim fi deformem quandam fia- 
tuae Cnidiae fimilem dicam , impoftor fane, ὃς Cynaetho 
ipfo magis adulator vere habear: fi vero talem , qualem 
omnes norunt, non fane magni ille aufus intervalli fuerit. 


' At forte iam dixeris, quin iam dixifti, laudare quidem pul- 


chritudinis nomine tibi permiffum efto. Verum invidiae non 
obnoxiam oportebat laudationem facere, nec fmmilem Dea- 
bus dicere hominem. Verum ego, iam enim ipfum me ve- 
rum ad fe dicendum invitabit , non profecto Deabus , o prae. 
ftantiffima , fimilem dixi Aominem , fed bonorum artificum 
operibus, e lapide , & aere, vel ebore perfectis. Quae au- 


tem facta funt ab hominibus, ea fimilia hominibus dicere, 


non puto impium: nifi forte hoc tu Minervam exiftimas , 
quod eft effi&um a Phidia , aut illud Coeleftem Venerem, 
Lucian, Vol. VI. D 


T 
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δίτην.» ὃ ἐποίησε Πραξιτέλης ἐν Κνίδῳ, οὐ πάνυ πολλῶν 
ἐτῶν. ἀλλ᾽ ὅρα μὴ ἄσεμνον ἦ, τὰ τοιαῦτω περὶ τῶν ϑεῶν 
δοξάζειν, ὧν τάς τε ἀληθεῖς εἰκόνας ἀνεφρίκτους εἶναι ày- 
.24 θρωπίν μιμήσει ἔγω γε ὑπολαμβάνω. Εἰ δὲ καὶ 0, τί 
panem σε αὐταὶς ἐκείναις εἰκάσαι, οὐκ ἐμὸν τοῦτο, 
οὐδὲ ἐγὼ πρῶτος ταύτην ἐτεμόμην τὴν ὁδὸν, ἀλλὰ πολ- 
Adi καὶ ἀγαθοὶ ποιηταί καὶ μάλιστω ὁ πολίτης ὁ σὸς 
“Ὅμηρος, ὃ ὃν καὶ γὺν ἀναβιβάσομαι συνανγορεύσωντά͵ μοι" 
5 οὐδεμία μηχρνὴ. μὴ οὐχὶ καὶ αὐτὸν σὺν ἐμοὶ ἁλῶναι. 
ἐρήσομαι τοίνυν αὐτὸν, μῶλλον δὲ σὲ ὑπὲρ αὐτοῦ, C 
yao διωμνημονεύεις, εὖ ποιοῦσω, τὰ χαριέστατα τῶν 
ἐῤῥαιψῳδημένων αὐτῷ) Τί σοι ἐκεῖνο δοκεῖ, ὁπόταν περὶ 
Ἰῆς αἰχμαλώτου λέγῃ τῆς Βρισηΐδος, ὅ ὅτι χρυσῇ ᾿Αφρο- 
δίτῃ ἰκέλη. ἐπένθει τὸν Πάτροκλον; εἰτώ μετὰ μικρὸν» 
ὡς οὐχ, ἱμκαγὸν €i μόνῃ τῇ ᾿ΛΦροδίτῃ ε ἐοικυῖα ἐστωι" 
Εἶπε δ᾽ ἄρα ( Quei ) κλαίουσα γυνὴ eixvia, Θ εῆσιν. 


quod in Cnido fecit Praxiteles ante annos non ita multos. 
Sed vide, ne parum deceat, talia de Diis fentire, quorum 
veras imagines fupra humanam imitationem efle pofitas, 
equidem arbitror. Si vero vel maxime illis ipfis. Deabus fi- 
rhilem te dixiflem , non meum iftuc fuerit, neque primus 
ego iftam viam fecuerim ; fed multi ac boni poétae, δὲ 
maxime civis ille tuus Homerus, quem nunc etiam advo- 
catum mihi excitabo, aut fieri non poteft , quin ipfe me- 
cum damnetur. Interrogabo isitur illum, potius vero te 
pro illo , (meminifti enim, in quo bene facis, venuftiffima 
quaevis illius carminum) quid de illo tibi videtur, cum de 
captiva dicit Brifeide, illam aureae Veneri fimilem luxiffe 
mortem Patrocli: tum paulo poft, quafi non fatis foret , 
fi foli fimilis Veneri fit, 


Sic fatur, inquit , lacrimans par fantlis femina Divis, 


PRO/JIMAGINIBUS: $1 


ὑπότων οὖν τοιαῦτα λέγῃ ᾽ μισεὶς κοὐκεῖνον» xol ἀποῤῥί- 
πτεις τὸ de βλίον, ἢ 4 δίδως αὐτῷ 2 ἐλευϑεριάφειν ἐν τῷ ἐπαί- 
yao 5 ἀλλὰ κἂν σὺ μὴ das | ὅγε τοσοῦτος αἰὼν. δέδωκεν! 
Ed Een τα ὐπὸ ἐπὶ τούτω ἡτιάσατο, οὐδὲ ὁ μω- 
'στίξαι τολμήσας αὐτοῦ τὴν εἰκόνα., οὐδὲ ὁ τὰ νόδα ἐπι- 
σημινάμενος τῶν ἐπῶν ἐν τῇ παραγραφῇ τῶν ὀβελών. 
εἶτα ἐκείνω μὲν ἐφεθήσεται; βάρβαρον γυναῖκα : καὶ 
ταῦτα» κλαίουσα, τῇ χρυσῇ ᾿Αφροδτῃ εἰκάσαι" ἐγὼ 
δ΄, ia μὴ τὸ κάλλος εἴπω, διότι μὴ ἀν ἔχῃ ἀκούουσω, 
οὐκ ἂν παραβαλλοιμι εἰκόσι Θεῶν γυναίκα Φαιόραν, 

καὶ μειδιῶσαν τὰ πολλὰ, ὅπερ Θεοῖς ὃ ὅμοιον pora 
ἔχουσιν. 'Ezi μῶν Fe TOU ᾿Αγαμέμινονος, & Re ὅσην αὐτὸς 
Cada i ἐποιήσατο τῶν ϑεῶν, καὶ ὡς ἐταμιεύσατο τὰς εἰ- 
κόνας ἐς τὸ σύμμετρον, ὡς ὄμματα, μέν, Cuni; καὶ κε- 
φαλὴν ἴκελον αὐτὸν εἶναι τῶ 2 Δι, τῷ "Δρεὶ δὲ τὴν Carm, 
στέρνον δὲ τῷ [[οσειδῶνι, διαιρῶν τὸν ἄνθρωπον κατὰ 


4 Οὐδὲ o ὁ μειστίξαι) Ὅμηρομά- σας χαὶ ἀθετήσας πολλὰ τῶν “Ὃ μή. 
ert 6 Ζηνόδοτος ἐπεχλήθη, ὀβελί- ρου ἐπῶν. V. 
Cum igitur dicit talia, odiítine ipfum quoque, & abiicis 
librum, an das illi, ut libertate in laudando utatur? Ve- 
rum etf: tu non dederis, tantum certe aevum illi dedit, 
nec eft, qui hoc illum nomine accufaverit, neque ifte, qui 
flageliis caedere ftatuam ipfius aufus eft, neque qui obelis 
adícribendis fuppofititios illius verfus notavit. Deinde huic 
licebit, barbaram mulierem, eamque plorantem, aureae Ve- 
neri dicere fimilem : ego vero, ne de pulchritudine dicam, 
quod audire non fuflines, non comparem ftatuis Dearum 
mulierem laeti vultus & frequenter fubridentem ,' quod 
Deorum fimile habent homines. Verum in Agamemnone 
vide, quam Diis ipfe pepercerit, & quam illorum imagi- 
-mes proportione quadam difpenfarit, qui oculis quidem: & ca- 
pite fimilem eum dicat lovi , quod ad balteum autem Marti , ac 
pectus Neptuno , in fua hominem membra dividens pro toti- 
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μέλη πρὸς τοσούτων ϑεῶν εἰκόνας" καὶ αὖ πάλιν, βρε: 
τολοιγῷ Ἀρεῖ, Φησὶν, ὅμοιον εἶναι» καὶ ἄλλον ἄλλῳ, 
ϑεοειδὴ τὸν Φρύγα τὸν τοῦ ΠΠριώμου, ϑεοείκελον πολ- 
λάκις τὸν Πηλέως. ἀλλὰ ἐπάνειμι αὖθις ἐπὶ τὰ γυ- 
ναικεῖα τῶν παραδειγμάτων ἀκούεις γὰρ δήπου αὐὖ- 
τοῦ λέγοντος" 

᾿Αρτέμιδι ἰκέλη» ᾽ὲ χρυσῇ ᾿ΑΦροδίτῃ, καὶ» 

Os à ᾿Αρτεμις εἶσι κατ᾽ euge. 

26 Ov μόνον δὲ τοὺς ὠνθρώπους αὐτοὺς ϑεοῖς ἀπεικάξει. 

ἀλλὰ καὶ τὴν Εὐφόρβου κόμην ταὶς Χάρισιν ἀπείκω- 
σε: καὶ TAUTA, αἵματι δεδευμένην.. καὶ ὅλως, τοσαῦτά 


ἐστι τὰ τοιαῦτα. ὡς μηδὲν εἶ eio τῆς ποιήσεως μέρος. ὃ 
μὴ τωῖς Seis εἰκόσι διακεκόσμηται, ὥστε ἢ nat uti, 
ἐξαληλίφθω.: ἢ καὶ ἡμῖν τὰ ὅμοιαι τολμᾷν i Der Dun. οἱ οὗ- 
τω δὲ τὸ κωτὼ τὼς εἰκόνας καὶ τὰς ὁμοιώσεις ἀνεύθυνόν 
ἔστιν 9 ὥστε Ὅμηρος καὶ τὰς ϑεὰς αὐτὰς οὐκ ὥκνησεν 
ἀπὸ τῶν ἐλαττόνων ἐπαινέσαι. τοὺς γοῦν τῆς Ἥρας | 


dem Deorum imaginibus. Ac rurfus Aomicidae Marti fimi- 
lem ait effe, & alium alii: De fpecie Phrygem Priami, Dei 
fimilem faepe natum Pelei. Sed redeo rurfus ad exempla mu- 
liebria. Audis enim fane illum dicentem: | 

Dianae fimilis , vel quae Venus aurea. fertur , & 

Qualis Diana in montibus errat. 
Non folum autem ipíos homines Diis facit fimiles, fed 
Euphorbi etiam comam Gratis fimilem dixit , eamque infe- 
€tram fanguine. Atque in univerfum tot funt in hoc gene- 
re, ut nulla poéfeos pars fit, quin divinis imaginibus exor- 
netur. Itaque aut illa etiam. deleantur, aut nobis quoque 
audere fimilia conceffum efto. Adeo autem illa imagiaum | 
& fimilitudinum ratio a cenfura libera eft, ut Homerus 
Deas ipías non dubitaverit laudare a deterioribus, Iunonis. 


| 


PRO IMAGINIDU 5. $3 
3 N ^ ^ ν» Ju , » ^ 
ὀφθαλμοὺς, τοὺς τῶν βοῶν εἴκασεν. ἕτερος δὲ Tig ἰ9β3λέ- 
Capo τὴν ᾿Αφροδίτην € ἔφη" τὴν μὲν γὰρ ῥοδοδώκτυλέν τις 
ἀγνοεϊ, τῶν xa eT ἐλάχιστον τῇ Ὁμήρου ποιήσει apr 
ληκότων; Καίτοι τὸ τὰ μὲν τής parete ἔτι μετριώτερω. εἴ 
τις Θεῷ € ξοικένωι λέγηται ἀλλὼ τὰς προσηγορίως αὐτὰς 
͵΄ E P4 NS ^ ^ 7 NE 
πόσοι ἐμιμήσαντο τὰς τῶν ϑεῶν, Διονύσιοι, καὶ Hi pau- 
, Ν ΄ Ν Ψ» κι) M 
στίωνες , Xo “Ζήνωνες, καὶ 1 οσειδώνιοι, καὶ Ἑρμαῖος 
^, NS ΄ 29. ΤΡ , / 
προσαγορευόμενοι; (Λητὼ δὲ, γυνή τις ἐγένετο Εὐωγόρου 
er Á^ PST , , c 
τοῦ ἱκυπρίων βασιλέως, καὶ ὅμως οὐκ ἠγανόκτησον ἡ 
WE P4 / ἌΝ “ Ν / , 7A 
Θεὸς, δυναμένη λίθον αὐτὴν ὡσπερ τὴν Νιόβην ἀπεργά- 
,^ x V , ; ej M 
σασϑαι. ξῶ γὰρ τοὺς Λἰγυπτίους, οἵπερ καὶ δεισιδωι-- 
Ur , Án e/ m , , E 
iadeadud εἰσι. πάντων. ἁμῶς, die Θ εἰοις ὀνόμασιν εἰς 
κόρον ἐπιχρωμέναυς. σχεδὸν γοῦν τὰ πλεῖστα αὐτοῖς εξ 
οὐρανοῦ ἐστιν. ᾿Ὥστε οὐ mpi ye σοῦ τὰ τοιοῦτον , ψψγοφο- 
δεῶς διακεῖσϑαι πρὸς τὸν ἔπινον, εἰ γάρ τι ἐν τῷ συγ- 
7 7 D Ν - ΟΣ αν ΜΌΝ ΤΟΥ τ 
γράμματι πεπλημμέληται ες τὸ ϑεῖον, σὺ μὲν ἀνεύθω- 
enim oculos comparavit Pbubulis: alius autem aliquis fuper- 
ciliis violaceis Venerem dixit: rofeis: enim digitis inftgner quis 
eorum ignorat , qui vel pauxillum in. Homeri po&àmatibus 
verfati funt? Quamquam, quae ad: formam pertinent , ad- 
πὰς moderatiora funt iis, fi quis Deo fimilis effe dicatur: 


verum ipfas appellationes Deorum quot iam imitati funt, 
Dionyfii, & Hephaeftiones, & Zenones , & Pofidonii ,, & 


- Hermaei cognominati? Latona autem mulier quaedam fuit 


Evagorae Cypriorum. regis: & tamen non indignata eft 


' Dea, cum poffet illam, Niobes inftar, lapidem facere. Omit- 


to enim Aegyptios, qui quidem omnium funt fuperftitio- 

fiffimi, tamen divinis nominibus ad fatietatem abutentes. 

Fere enim pleraque apud illos de coelo funt. Itaque tuum 

non e£, meticulofe adeo affe&am effe ad laudes. Si quid 

enim in fcripto adverfus numen peccatum fit , tu quidem 
D 3 
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, ^ ᾽ Ν , ^ , , L4 *AM e t 
yog αὐτοῦ ἐκτὸς εἰ μή τινώ νομίζεις ἀκροάσεως εὐθύνην 
“" ἀν OC P ^ € x , N Aa» e SN 
εἶναι" ἐμὲ δὲ ἀμυνοῦνται οἱ Θεοὶ, ἐπειδὰν πρὸ ἐμοῦ TOV 


« Ν ον y Ν » / 5 , 
Ὅμηρον Καὶ τοὺς ἄλλους ποιητὰς rei ἀλλ᾽ οὐ- 


δέπω οὐδὲ τὸν ἄριστον τῶν Φιλοσόφων ἠμύναντο; εἰκόνοι 
Θεοῦ τὸ τὸν ἄνθρωπον εἰπόντω εἶναι. Τ]ολλὼ ἔτι ἔχων πρὸς 
σὲ εἰπεῖν. Πολυστράτου * ἐνεκο τούτου παύσομαι, “γώ 
καὶ ὠπομνημονεῦσαι δυνηθῇ v2 εἰρημένω. 
πολ. Οὐκ οἶδα, εἴ μοι τοῦτο δυνωτὸν ἔτι, ὦ Λυκῖνε" 
μακρὰν γὰρ εἴρηταί σοι καὶ ταῦτα καὶ ὑπὲρ τὸ ὕδωρ τὸ 
ἐγχυνόμενον᾽ πειράσομαι δ᾽ ὅμως ἐπιμνήσιθήναι αὐτῶν. 
καὶ ὡς ὁρῶς s ἤδη ἀποσοβῶ παρ᾽ αὐτὴν, ἐπιβυσάμενος 
ΝΗ CY € Á N y P4 N PE 
τὰ ὦτα; ὡς μή τι παρεμπεσὸν ἄλλο συγχέῃ τὴν TEM 
αὐτῶν, εἶτά μοι συρίττεσϑωι συμβῇ πρὸς τῶν ϑεοωτῶν. 
AYXK. Αὐτῷ σοὶ μελήσει, ὦ Πλύστρατε, ὅπως &pi- 
στῶ ὑποκρίνη" ἐγὼ δὲ, ἐπείπερ ἅπαξ σοι τὸ ὃ δᾶμα πω- 
ραδέδωκα. yo yUy μὲν ἐκ ποδῶν ἀποστήσομαι" ὁπόταν δὲ 
4 Apirroy τῶν φιλοσόφων) Τὸν Πλάτωνα δηλονότι. G. 


rea minime illius es: nifi quam putas etiam auditionis poe- 
nam effe. Me vero tum Dii punient, cum ante me Home- 
rum & alios poétas ulti fuerint. At illi nondum nec opti- 
mum philofophorum ulti funt, qui Dei imaginem effe dixit 
hominem. Multa adhuc ad te dicenda cum habeam , Poly- 
firati huius caufa definam, ut meminifle poffit di&torum. 

Pol. Nefcio, fi adhuc poffim hoc, Lycine. Longa enim 
a te habita eft oratio, idque ultra infufam tibi aquam. Stu- 
debo tamen illorum meminiffe , ὅς, ut vides, iam ad illam 
abire feftino, obturatis auribus, ut ne quid incidens aliud 
ordinem illorum confundat, ac deinde accidat mihi , ut ex- 
fibiler a fpectatoribus. 


Lyc. Ipfi tibi curae erit , Polyftrate , ut optime agas. Ego . 


vero, quandoquidem femel perfonam tibi tradidi, nunc fta- 
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τὰς ψήφους ἀνακηρύττωσι τῶν κριτῶν, τότε ἠδὴ καὶ 
αὐτὸς Trap OM ὀψόμενος ὑποὶιόν τι τὸ τέλος τοῦ ἀ- 

^ M τ - 


γῶνος ἐστῶι. 


tim di(cedam. Cum vero fententias renuntiabunt iudicum , 
tum iam ipfe quoque adero, vifurus, quis certaminis exi- 


tus futurus fit. 


$6 


TOZAPIZ H.PIAWdE 
MNHEIIIIOZ ΚΑΙ TOZAPIX. 


MNBX. du Cv, ὦ 2 Τόξαρι: ϑύετε Ὀρέστῃ καὶ Πυ- 


λάδῃ ὑ ὑμεῖς οἱ Σ κύῤαι, καὶ ϑεοὺς εἶναι πεπιστεύκατε 


οὐτούς 5 
ΤΟΞ. Ov, ὦ Μίνησιππε; ϑύομεν' οὐ μὴν ϑεούς 
γε οἰόμενοι εἰναι» ὄλλω ed pas ἀγωβούς. 
ΜΝΗΣ. Νόμος δὲ ὑ ὑμῖν καὶ ἀνδράσιν ἀγαβοὶς ἃ emo 


βθανοῦσι ϑύειν ὥ ὠσστερ 9 οἷς; 3 
, 7 4 5 V ἃς N Ν / 
ΤΟΞ. Οὐ μόνον, ἀλλὼ καὶ ἑορταῖς καὶ πανηγύρεσι 
τιμῶμεν αὐτούς. 
ΜΚΗΣ. Τί ϑηρώμενοι παρ᾽ αὐτῶν ; οὐ γὰρ δὴ ἐπ᾿ 
εὐμενείω ύετε αὐτοῖς, νεκροῖς γε οὖσιν. 
ΤΟΞ. Οὐ χεῖρον μὲν ἴσως, εἰ καὶ οἱ νεκροὶ ἡμῖν εὐμε- 


TOXARIS SEU AMICIIIXA 
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Mnef. Aw tu, Toxari, facra facitis Orefti ac Pyladi vos 
Scythae, & Deos efle illos creditis? 

Tox. Sacra facimus, Mnefippe, facra facimus: verum 
non quo Deos arbitremur efle , fed viros bonos. 

Mnef. Lex autem apud vos viris etiam bonis poft mor- 
tem facrificare tanquam Diis? 

Tox. Non Aoc modo , fed diebus feftis etiam celebritati- 
buíque illos honoramus. 

Mnef. Quid inde venantes? Neque enim fane, ut propi- 
tii vobis fint, facrificatis illis, utpote mortuis. 

Tox. Fortaffe neque iftuc male, fi mortui etiam fint no- 


LUCIANI TOXARIS SEU AMICITIA. 55 
νεὶς €ieV' oU μὴν ἀλλὰ καὶ πρὸς τοὺς ζῶντας ἄμεινον οἰό- 
μεθα πράξειν, μεμνημένοι τῶν ἀρίστων: καὶ τιμῶντες 
ἀποθανόντας. ἡγούμεϑω γὰρ οὕτως ἂν ἡμῖν πολλοὺς 
ὁμοίους ωὐτοὶς ἐθελήσωι γενέσϑαι. 

MNHX. ᾿Αλλὰ ταῦτα μὰν ipla γινώσκετε. ὈΟρέ- 
στην δὲ καὶ ΠΠυλάδην, τίνες μάλιστα αυμάσαντες 
ἰσοθέους ἐποιήσασϑε, καὶ ταῦτω, ἐπήλυδας ὑ ς ὑμῖν ὄντάς» 
ἢ τὸ μέγιστον, πολεμίους οἵγε» ἐπεὶ σφᾶς ναυαγίς 
περιπεσόντας οἱ τότε Σκύθαι συλλαβόντες à ἀπῆγον; ὡς 
τῇ ᾿Αρτέμιδι καταωβύσοντες - ἐπιθέμενοι τοὶς δισμοφύλα- 
£i, καὶ τῆς φρουρᾶς ἐπικρωτήσαντες, τόν τε βασιλέα 
κτείνουσι» καὶ τὴν ἱξρειαν παραλαβόντες, ἀλλὰ καὶ τὴν 
"Αρτεμιν αὐτὴν ἀποσυλήσαντες » ὥχοντο ἀποπλέοντες, 
κατωγελάσαντες τοῦ κοινοῦ τῶν δ χυλῶν ví νόμου. ὥστε εἰ 
διὰ ταῦτω τιμᾶτε τοὺς ἄνδρας, οὐκ ἂν φθάνοιτε πολ-- 
λοὺς ὁμοίους αὐτοὶς ἐξεργασάμενοι. xo τοὐντεῦθεν αὐ- 

15 Οὐχ ἂν φθάνοιτε) ᾿Αντὶ τοῦ, τάχιστα ἂν πάντας ἐπὶ τὰ ὅμοια 
παραχαλέσητε. V. ᾿ 
bis propitii. Verumtamen etiam viventium ratione melius 
nos arbitramur facturos, fi memoriam virorum praeftan- 
tiffimorum ufurpemus , mortuos etiam honore profequen- 
tes: putamus enim, fic futurum , ut plures nobis illorum 
fimiles velint fieri. 

Mnef. Re&e ifta ftatuitis, Sed quo inprimis nomine ad- 
mirati Oreften ac Pyladen honore Diis aequafüs, idque, 
apud vos advenae cum effent, &, quod maximum, hoftes? 
qui quidem, cum illos naufragio eie&os, qui tum erant 


Scythae, comprehenfos abduxiffent , immolandofque Dia- 


nae, infidiati carceris cuftodibus , fuperatoque praefidio , 
& regem interfecerint δὲ adícita fibi facerdote, quin ipfa 
derepta Diana, navigio, derifa communi Scytharum lege, 


sevaferint. Itaque propter ifta fi honoratis illos viros, fieri 


non poteft, quin multos illis reddatis fimiles. Arque hinc 
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TO) ἤδη πρὸς τὼ παλαιὰ σκοπεῖτε, εἰ καλῶς ἔχει d 
πολλοὺς εἰς τὴν Σ κυῤίων ὍὌρέστας καὶ ἢ Ἡυλάδας καταί- 
pen. ἐμοὶ μὲν γὰρ δοκεῖτε τάχιστα ἂν οὕτως ἀσεβεῖς αὐ-΄ 
τοὶ καὶ ἄθεοι γενέσθαι, τῶν περιλοίπων ϑεῶν τὸν αὐτὸν 


τρόπον ὑμὶν ἐκ τῆς χώρας ἀποξενωθέντων᾽ εἶτ᾽ οἴμιαι, 
ἀντὶ τῶν ϑεῶν ἁπάντων, τοὺς ἐπ᾿ ἐξαγωγῇ αὐτῶν ἥκον-- 
τάς ἄνδρας ἐκβειάσετε᾽ καὶ ἱεροσύλοις ὑμῶν οὖσι ϑύσετε 
ὡς ϑεοὶς. Ei γὰρ μὴ ἀντὶ τούτων Ὀρέστην καὶ llvAz- 
δὴν τιμᾶτε, ἀλλ᾽ εἴπερ τι ἄλλο, ὦ Τόξαρι, ἀγωϑθὸν 
ὑμᾶς εἰργάσαντο, ἀνῇ ὅτου πάλαι οὐ ϑεοὺς eive δὲι:-- 
καιώσαντες αὐτοὺς, VOV τὸ ἔμπαλιν ϑύσαντες αὐτοῖς. 
Θεοὺς eive γενομίκωτε, καὶ ἱερείοις ὀλίγου δεὶν τότε γε-τ᾿ 
νομένοις ἱερεῖω νῦν προσάγετε s γελοῖο γὰρ ἂν ταῦτα δό- 
ξειε, καὶ ὑπεναντίω τοὶς πάλαι. 

ΤΟΞ. Kai ταῦτα μὲν, ὦ Νίνήσιππε, γενναῖα τῶν 


ipfi iam ad antiqua refpicite, utrum bene vobis eveniat, 
multos in Scythiam Oreftes & Pyladas appellere. Etenim 
mihi quidem videmini quam celerrime hac ratione impii 
ipfi & fine Diis futuri, fi reliqui Dii eodem modo e veftra 
vobis regione in peregrinam abducantur. Nempe deinde 
puto, pro Diis omnibus viros, qui eorum educendorum 
caufa venerint , confecrabitis, & facrilegi qui apud vos fue- 
rint, iis tanquam Diis facra facietis. Quod fi enim non 
harum rerum caufa Oreften ac Pyladen honoratis; verum 
aliud forte, Toxari, beneficium vobis praefüitere; quo tan- 
dem nomine illos, cum olim Deos non haberetis , iam con- 
tra ea facrificando Deos iudicaftis, atque his, qui pacum 
aberat, quin ipfi fierent tum victimae, victimas nunc of- 
fertis? Ridicula enim ifiaec videri poffunt , & rebus olim. 
geftis contraria. 

Tox. Etiam ifta quidem, bienes generofa illorum vie 
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^ ^ P4 Dp N N /| » LIA 
ἀνδρῶν ἐκείνων, ὦ κωτέλεξας. τὸ "yo δύο ὄντας, οὕτω 
1 ^ NN ^ ^ Y ^ »y ^X 
μέγα τόλμημω τολμήσαι, καὶ τοσουτον ὥπο τῆς αὐτῶν 
5 2 e , N / , , P4 
ἀπάραντας, ἐκπλεῦσαι εἰς τὸν Πόντον, ἀπείρατον eri 
- t 3, | N .- MI ἜΝ Ν᾿ γ δὴν. γιά ἢ 
τοις Ελλησιν ὄντώ: 7A μόνων τῶν ἐπ! τῆς Ἀργοῦς ες 
Ν N ^ A 
τὴν Κολχίδω στρατευσάντων, μὴ καταπλαγέντας, μή- 
hy ΟΝ M 5 ΕἸ ^v Á N 
τε τοὺς μύθους τοὺς ἐν αὐτώ, μήτε τὴν προσηγορίαν κω- 
ταδείσαντας , ὅτι ἄξενος ἐκώλεῖτο, οἷσι, οἰμνῶι ἀγρίων 
24A 7 / : , N € 7 e 9 
εὐνῶν περιοικούντων" καὶ ἐπειδὰν ἑώλωσαν, οὕτως ἀν- 
, ͵΄ ^ Ν Ἂν 5 ^ 
δρείως xoa am d oa τῷ πράγματι, καὶ μὴ ἀγώπησαι 
ΕΣ. D, / , N " ^ ES 
εἰ διωφεύξοντοι μόνον, ὠλλὼ τιμωρησωμένους τὸν βα- 
΄ ^ d NUN ἐνῇ , / , 
σιλέα τῆς ὕβρεως. xe τὴν Αρτεμιν ἀνωλαβόντας, ἀπο- 
m ? ^ "m , N Y / N 
πλεῦσαι πῶς ταῦτα οὐ ϑαυμαστὼ, καὶ ϑείας τινὸς 


I P4 ᾿ς 7 c / "» N , m 
τιμῆς eiu 7 epo 7TOWTOV, 0770001 οὑρετήν ἐπ CVOUOGW 5 


BN » [od € ^ ^ Ν / , ^A 
ὠτὰρ οὐ ταῦτα ἡμεῖς ᾿Ορέστῃ καὶ ΤΠυλάδῃ ενιδόντες ; 
“ , n ΄ 
ἥρωσιν αὐτοῖς χρώμεθα. 
^ hy x e, x iss ^! 327 
ΜΚΗΣ. Λέγοις ἂν 109 0, τι σεμνὸν καὶ ϑεῖον ἄλλο 


rorum fat; , quae enarrafti. Quod enim, duo cum effent, 
magnum adeo facinus aufi, longam adeo a fua patria na- 
vigationem ingreffi, expeditionem in Pontum fufcepere, in- 
tentatum adhuc Graecis, praeter illos, qui Argo vc£i bel- 
lum Colchidi intulerant ; nec perhorrefcentes portentof/as de 
illo fabulas, neque appellationem timentes, cum Inhofpita- 
lis vocaretur, feris nimirum, ut interpretor, populis cir- 
cum eum habitantibus; quod, capti cum effent , viriliter 
adeo in ea re fe gefferunt, nec fatis habuere, fi incolumes 
ipfi evaderent , verum , vindicata regis iniuria, & ablata 
Diana, indefolverunt: quomodo haec non admiranda , non 
divino quodam apud omnes, qui virtutem laudant , hono- 
re digna? Verum non ifta nos in Orefte & Pylade fpectan- 
tes pro Heroibus illos tra&amus. 

“μοί. Dic ergo iam, quid praeclarum & divinum aliud 
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ἐξειργάσαιντό. ἐπεὶ ὅσον ἐν τῷ πλῷ καὶ τῇ y ἀποδημία, 
πολλοὺς ἄν σοι Serious t ἐκείνων ἀποδείξαιμι τοὺς Su 
πόρους, καὶ μάλιστα τοὺς Φοίνικας. αὐτῶν, οὐκ ἐς τὸν 
ΤΙόντον, οὐδὲ & ἄχρι τῆς, Μαιώτιδος ; καὶ τοῦ Βοσπόρου μό- 
Voy ἐσπλέοντας, ἀλλὰ παντοχρυ τῆς Ἑλληνικῆς καὶ 
βαρβαρικῆς ϑαλάττης ναυτιλλομοένους᾽ ὥπασαν γὰρ | 
οὗτοι ἀκτὴν » καὶ πάντα αἰγιαλὸν. ὡς εἰπεῖν» διερευνη- 
σώμενοι xa | ἑκάστον ἔτος, abe τοῦ μετοπώρου εἰς τὴν 
αὐτῶν ἐπανίασιν. οὺς κωτῶ τὸν αὐτὸν λόγον Θεοὺς νό vati 
ee , καὶ TAUTA, καπήλους καὶ ταριχοπώλους» εἰ τύχοι, 
τοὺς πολλοὺς αὐτῶν ὄντας. 

TOZ. Λκουε δὴ, ὦ ὁ ϑαυμάσιε , καὶ σκόπει καθ᾽ ὅσον 
ἡμεῖς οἱ i βάρβαροι εὐγνωμονέστερον ὑμῶν περὶ τῶν ὄγω- 
βῶν ἀνδρῶν κρίνομεν; εἴγε ἐν Ἄργει μὲν καὶ Νυκήναις, 
οὐδὲ τάφον ἐνδοξόν ὃ ἐστιν ἰδεὶν Ὀρέστου ἢ ἡ ΠΠυλάδου" παρ 
npa δὲ καὶ νεῶς ἀποδέδεικται αὐτοῖς ὥμω ἀμφοτέροις, 
ὥσπεο εἰκὸς ἦν, ἑταίροις γε οὖσι᾽ καὶ ϑυσίαι προσάγον- 


perfecerint. Quantum enim ad navigationem profe&ionem- 
que, multos ego tibi diviniores illis mercatores oftende- 
rim, & inter hos maxime Phoenices, non in Pontum mo-- 
do, neque ad Maeotida ufque & Bofporum navigantes , 
fed utique & Graecum mare percurrentes & Barbarum. 
Omne enim ifti litus, & oram omnem, ut ita loquar, per- 
fcrutati fingulis annis, fero actumni domum fuam rever- 
tuntur. Hos tu eadem ratione Deos puta , idque, cum cau- 
pones & falfamentarii fint eorum forte plerique. 

Tox. Quin audi, cariffime, & vide, quantum barbari nos 
aequius de bonis viris, quam vos , iudicemus : quandoqui- 
dem Argis & Mycenis neque monumentum nobile videre 
eft Oreftae aut Pyladis; apud nos autem & templum illis 
exftru&um eft fimul ambobus, ut conveniebat fodalibus, 
& facrificia offeruntur, & alius omnis honos Aabetur. Ne- 
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3 unte 47) ΔΛ A3 / Ν ej -΄ 
β τῶι» καὶ ἡ ὦλλη τιμὴ AT TA κωλύει τε οὐδὲν, ὅτι ξέ-. 
ΤᾺ N ἢ» » ^ , ^ 
φοιῆσαν, &AAd, μὴ Σκύθαι, ὠγαθοὺς expla aa. οὐ γὼρ 
2 7 e/ c N UP P » à í m 
ἐξετάζομεν ὅθεν οἱ κωλοὶ καὶ ἀγαθοί εἰσιν, οὐδε Φβονου- 
MAR y , N , / 22 ^ 
μεν» €i pan Φίλοι ὄντες ὠγοωθὼ εἰργάσωντο᾽ ἐπώινουντες 
NN Y 5 3 Ἴ V IN ^Mwox / 
δὲ ἃ ἔπραξαν, οἰκείους αὐτοὺς ἀπὸ τῶν ἔργων ποιούμεθα. 
OS N / ^ A s wo» » 
ὃ δὲ δὴ μάλιστω καταπλαγέντες τῶν ἀνδρῶν ἐκείνων 
2 rx ἀν. e € v XN , e N 
ἐπωινούμεν, τοῦτό ἐστιν. ὅτι ἡμῖν ἐόοξαν Φίλοι οὗτοι δὴ 
7 € Á ev 9. Ν - M ΔΖ 
€piT TO) πάντων Ὑεγένήσοται» καὶ τοις ὥλλοῖς νομοῦε-- 
^ c N ^N c Á / 
τῶι κωταστηνο!» ὡς χρή τοῖς Φίλοις ἁπάσης τύχης κοι-- 
^ N* E Ν 3 Ü ^ ^ d 3 9. / 9. 
γωνεῖν, καὶ ὑπὸ Σκυὔων των ἀρίστων -J'pamreuem eu. 
M od 2. / AP CON E Z^ X , 
Kai ὦ γε μετ᾽ ἀλλήλων, ἢ ὑπὲρ ἀλλήλων ἐπαβον, ἀνα- 
"d € Á/ € PMID EN ΄ “Ὁ E ρα 
γράψαντες οἱ πρόγονο; ἡμῶν ἐπι στήλης χώλκῆς. ἄνε-- 
, x ΄ v ͵΄ , ΄ ^ 
Decay εἰς τὸ ᾿Ορέστειον, καὶ νόμον ἐποιήσαντο, πρῶτον 
Lad / ὃς , Y NC Dd "d 
τόυτο μάθημω καὶ παίδευμα τοῖς πωισὶ TOS σφετέροις 
[cd x » / NS. τ 2 ^X Á 
είναι τὴν στήλην TAUTIV , X TO, ἐπ᾿ αὑτῆς γεγραμμένα 
»-» ^ re y e, , f 
διομνημονεύσωι. ϑῶττον γοῦν τούνομνω Ἑκώστος αὐτῶν 


que quidquam obftat, quod peregrini, non Scythae fue- 
runt, quo minus boni viri iudicati fint. Neque enim in- 
quirimus, cuiates honefti bonique viri fint, neque invide- 
mus , licet amici non fuerint , fi honefta perpetrarunt. Dum 
vero quae fecere laudamus, noftrates , quantum ad res 
geftas , facimus. Quod autem maxime attoniti in viris illis 
laudamus, hoc eft, quod nobis, vifi funt amici hi optimi 
omnium fuiffe, & velut legislatores aliis conftituti, quo- 
modo oporteat in focietatem omnis fortunae cuin amicis 
venire, & μο ab optimis quibufque Scytharum coli. Et, 
quae fecum invicem aut pro fe fubierunt, ea relata in li- 
teras maiores noftri in aerea columna dedicarunt in Ore- 
fteo, lata lege, primam difciplinam δὲ inftitutionem pueris 
noftris effe hanc columnam , & quae fcripta in illa funt, 
uti memoria cemprehendant, Itaque facilius fui pairis no- 
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ἐπιλάῤξοιτο τοῦ πατρὸς. 1 τὰς Ὀρέστου καὶ Ii 

πραΐξεις ἀγνοήσειεν' QA, καὶ ἐν τῷ 2 περιβόλῳ τοῦ νεὼ. 
τὰ αὐτὰ, ὁπόσα ἡ στήλη δηλοῖ, γραφαῖς ὑπὸ τῶν πα- 
λαιῶν εἰκασμένω δείκνυται πλέων Ὀρέστης a ἅμα τῷ 
Φίλῳ, εἶτά ἐν τοῖς κρημνοῖς διαφιϑαρείσης αὐτῶν τῆς 
γεὼς συνειλημμένος, καὶ πρὸς τὴν Θυσίαν Tap Xtodi- 
μένος. καὶ ἡ ἸΦιγένειω ἤδη κατάρχεται αὐτῶν᾽ καταν- 
τικρὺ ὺ δὲ ἐπὶ τοῦ ἑτέρου τοίχου » ἤδη ἐκδεδυκὼς τὸ τῶ δισμὰ 
γέγραπται καὶ φονεύων τὸν Θόαντα, καὶ πολλοὺς ἀλ- 
λους τῶν Σκυθῶν καὶ τέλος ἀποπλέοντες, ἔχοντες, τὴν 
ἸΦιγώνειαν, καὶ τὴν ϑεόν. οἱ Σκύθαι δὲ, ἄλλως ἐπι- 
λαμβάνονται τοῦ σκάφους ἤδη πλέοντος, ἐκκρεμαννύς- 
μένοι τῶν πηδαλίων, καὶ ἐπαναβαύνειν πειρώμενοι; εἶτ᾽ 
οὐδὲ ἐν ἀνύσαντες, οἱ μὲν ὁ αὐτῶν τραυματίαι, οἱ δὲ καὶ i δέει 
τούτου, ἀπονήχοντειι πρὸς τὴν γῆν. ἔνθα d καὶ μάλιστα 
ἴδοι τὶς ἂν ὁπόσην ὑπὲρ ἀλλήλων εὐγοιοιν ἐπεδείκνυντο i εν 
τῇ πρὸς τοὺς Σκύθας συμπλοκῇ. πεποίηκε γὰρ ὁ γρα-- 


men unufquifque illorum oblivifcatur , quam Oreftae atque 
Pyladis facta ignoret. Sed in confepto etiam templi eadem, 
quae columna indicat , pi&turis expreffa ab antiquis, often- 
duntur; navigans Oreftes fimul cum amico ; deinde inter 
rupes fracta illorum navi comprehenfus, & ad facrificium 
paratus; & Iphigenia iam illos immolat; e regione vero 
in altero muro , iam exutus vinculis depi&tus eft, Thoan- 
tem interficiens, & Scytharum multos alios; ac denique ut 
folvunt, Iphigeniam habentes ac Deam ; Scythae autem fru- 
fira manus iniiciunt navi iam eunti, fufpenfi e guberna- 
culis , ac tentantes infcendere ; tum ut nihil proficiunt, par- 
tim iam vulnerati, partim eius rei metu, terram natatu 
repetunt. Hic vero vel maxime videat aliquis, quantam fibi 
invicem benevolentiam in conflidu cum Scythis exhibue- 
rint. Fecit enim pi&or utrumque , negligentem oppofitos 
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φὼς ἑκάτερον» ἀμελοῦντα μὲν τῶν xo/f. ἑαυτὸν ge^ 
᾿μίων 5 ἀμυνόμενον δὲ τοὺς ἐπιφερομένους Surio; καὶ πρὸ 
΄ ἣς 
ἐκείνου aree sre eequ Quom τοῖς τοξεύμασι. X 7 meg 
: οὐδὲν τιθέμενον, εἰ ἀποθανείτοι;» σώσας τὸν Qr, καὶ 
τὴν ἐπ᾿ ἐκεῖνον Φερομιένην πληγὴν προαρπώσας T τῷ αὐτοῦ 
σώματι. Τὴν δὴ τοσαύτην εὐνοιαν αὐτῶν, καὶ τὴν ἐν τοῖς 7 
δεινοῖς κοινωνίαν. καὶ τὸ πιστὸν, καὶ Φιλέταιρον, καὶ τὸ 
ἀληβὲς, X βέβαιον τοῦ πρὸς ὠλλήλους ἔρωτος, οὐ» 
ἀνθρώπινα. ταῦτα φήϑημεν εἰ £1VCLL ἀλλά τινος γνώμης 
βελτίονος, ἢ 7 κατὼ τοὺς Πολλοὺς τούτους ἀνθρώπους, εἰ οἱ 
μέχρι μὲν κατ᾽ οὖρον ὁ πλοῦς €i» τοὺς φίλοις diy gue 
κτοῦσιν, εἰ μὴ ἐπίσης κοινωνήσουσι τῶν ἡδέων' εἰ δέ τι καὶ 
μικρὸν ἀντιπνεύσειεν αὐτοῖς 5  δίχρονται Ξ μόνους τοῖς κινδύ- 
νοις ὠπολιπόντες. καὶ γὰρ οὖν καὶ τόδε ὅ' ὅπως εἰδῇς, οὐδὲν 
2a φιλίως μεῖζον οἷοντῶι εἶναι», οὐδὲ € ἐστιν ἐφ᾽ ὅτῳ 
e τις Σ κύῤης μῶλλον σεμνύνοιιτο. ἢ ἐπὶ τῷ ! CUL OVI]- 


eai Φίλῳ ἀνδρὶ » Xe κοινωνήσωι TOY δεινῶν᾽ ἃ ὥσπερ οὐδὲν 
7 Di rapi) Φιλέτερος καὶ φιλεταῖρος. G. 
fibi hoftes , depellentem autem , qui irruunt in alterum , & 
pro illo occurrere tentantem telis, & nihili curantem , fi 
ipfe moriatur , modo fervet amicum, ὅς intentatam illi pla- 
gam fuo corpore velut praeripiat. Hanc nempe tantam il- 
lorum benevolentiam, & malorum communionem, & fi- 
dem, & focialitatem , & veritatem firmitatemque. amoris 
mutui, haec, inquam , non humana effe putavimus, fed 
praeftantioris cuiufdam animi, quam eft in plerifque his ho- 
minibus , qui, dum fecundus eft curfus, indignantur ami- 
.€is, fi non in aequam iucundorum partem veniant : fi ve- 
ΤῸ vel paulum quiddam illis reflaverit , i//cer abeunt , folos 
periculis relinquentes. Etenim, ut hoc etiam fcias, nihil Scy- 
thae amicitia maius effe exiftimant ; nec eft, in quo Scy- 
thes magis fibi placeat, quam fi cum amico laborare illi 
contingat, & in focietatem adverforum illius venire: quem- 
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ὀνειδὸς μεῖζον παρ᾿ ἡμῖν», τοῦ προδότην Φιλίας "yeyevn 
e Oa δοκεῖν. διὰ ταῦτω Ὀρέστην καὶ ᾿Πυλάδην τιμῶ- 
μέν: ἀρίστους γενομένους τὰ Σκυθῶν ἀγαθὰ, καὶ ἐν Φι- 
Aa, διενεγκόντας, ὃ ὃ πρῶτον ἡμεῖς ἁπάντων Cava. 
{εν Β καὶ τοὔνομα ἐπὶ τούτοις οὐτῶν ἐδέμεθα, ἹΚορώκους 
xir a τοῦτο δέ ἐστιν, ἐν τῇ ἡμετέρα Φωνῇ, ὥσπερ 
ἂν εἴ τις λέγοι, Quo fairs. 

MNHZ, Ὦ Τόξαρι, οὐ μόνον ἄρα τοξεύειν ayaOà 
ἤσαν Σκύθαι, καὶ τὰ πολεμικὰ τῶν ἄλλων ἀμείνους, 
ἀλλὰ καὶ ῥῆσιν εἰπεῖν ἁπάντων πιθανώτατοι. i ἐμοὶ γοῦν 
τέως ἄλλως γιγνώσκοντι, ἤδὴ καὶ αὐτῷ δίκαιω ποιεῖν. 
δοκεῖτε, οὕτως ᾿Ορέστην καὶ ἡ ΤΙυλάδην ἐκθειώσαντες. ἐλε- 
λήϑεις δέ με: ὦ γενναῖε, καὶ γραφεὺς ἀγαθὸς ὦ ὦν. πάνυ 
“γοῦν ἐναργῶς ἐπέδειξας ἡ ἡμῖν τὰς ἐν τῷ ᾿Ορεστείῳ εἰκό- 
pas» καὶ τὴν μάχην τῶν ἀνδρῶν, : καὶ τὰ ὑπὲρ ἀλλήλων 
τραύματα. πλὴν ἀλλ᾽ οὐκ ahy ἃ ἂν οὕτω ποτὲ περισπού- 


admodum maius nullum apud nos probrum, quam fi quis 
prodidiffe amicitiam videatur. Propter haec Oreftem hono- 
ramus ὅς Pyladem, qui praeftiterint Scytharum bonis, & 
in amicitia eminuerint , quod primum omnium admiramur. 
Etiam nomen propterea illis pofuimus, ut Coracos appel-- 
laremus: id autem eft noftra lingua, ut fi quis praefides 
amicitiae genios dicat. 

Mnef. Igitur non fagittis modo , Toxari, boni fuerunt 
Scythae , & rebus bellicis praeítantiores aliis, verum etiam 
in dicendo maxime omnium probabiles, Mihi quidem, ali- 
ter ad hunc diem fentienti, iam & ipfi re&e facere vide- 
mini, cum divinis adeo honoribus Oreftem Pylademque 
afficitis. Sed neíciebam , vir optime, te pi&torem etiam bo- 
num effe. Lucidiffime enim nobis , quae funt in Orefteo, 
imagines oftendifti, & pugnam virorum , & quae pro fe in- 
vicem excepere vulnera, Verum neque hoc putabam , ita ftu- 
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δαστον εἶναι Φιλίαν ἐν Σκύθαις" ὥτε γὰρ ἀξένους καὶ 
πγγίους ὄντως αὐτοὺς; ἔχθρα μὲν ἀεὶ συνεῖναι, καὶ ὀργῇ 
καὶ à ϑυμῷ, Φιλίαν δὲ μηδὲ πρὸς τοὺς οἰκειοτάτους er- 
ayeupeis au τεκμαιρόμενος τοῖς τε ἄλλοις ἃ περὶ αὐ-- 
τῶν ἀκούομεν, καὶ ὅτι κωτεσϑίουσι τοὺς πατέρας ere- 
S'ayovrag. 

Tosz. Εἰ μὲν καὶ τάλλω ἡμεῖς τῶν Ἑλλήνων καὶ ὃι- 
καιότεροι τὰ πρὸς τοὺς γονέας καὶ ὁσιώτεροι ἐσμὲν, οὐκ 
ἂν ἐν τῶ παρόντι Φιλοτιμηθείην πρὸς σέ ὅτι δὲ οἱ Φίλοι 
Σ κύῤα: πολὺ πιστότεροι τῶν Ἑλλήνων Φίλων εἰσὶ, καὶ 
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ἐπιδειξαι" καὶ πρὸς ML τῶν Ἑλλήνων, μὴ πρὸς ay bn 
δόνα ἔφυ ἀκούσῃς, ἣν eme τι ὧν κατανενόηκα, πολὺν 
δι χρόνον ὑμῖν συγ γγινόμενορ. ὑμεῖς γάρ μοι δοκεῖτε τοὺς 
μὲν περὶ Φιλίας λόγους ἄμεινον ἄλλων eizréiy ἂν δύνα- 
σϑαι, τὰ ἔργα δὲ αὐτῆς , αὐ μόνον οὐ κατ᾽ ἀξίαν τῶν λό- 


diofe coli inter Scythas amicitiam: quippe ut inhofpitales 
δὲ agreftes, in inimicitiis femper verfari iles arbitrabar, & 
ira, δὲ excandeícentia; amicitiam vero neque inter coniun- 
€nffimos fufcipi; colligens ;?2 tum e reliquis, quae de iis 
audimus, tum inde, quod parentes mortuos in cibo habent. 

Tox. Utrum in reliquis etiam nos ὅς iuftiores adverfum 
parentes Graecis, & religiofiores fimus, de eo in praefenti 
tecum non contenderim. Amicos autem Scythas multo 
Graecis amicis fideliores effe , & maiorem amicitiae ratio- 
nem inter nos effe , quam apud vos, demonftratu facile eft, 
Et, per ego te Graecorum Deos oro, ne molefte me audias, 
fi quid eorum dixero, quae, poftquam diu inter vos ver- 
for, obfervavi. Vos enim mihi videmini verba quidem de 
amicitia melius aliis poffe facere; at opera illius non tan- 


tum non pro dignitate illorum verborum meditari atque 
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xe ἐκμελετᾶν;, ἄλλ᾽ ἀπόχρη ὑμῖν ἐπαινέσαι T€ αὐτὴν» ᾿ 
καὶ δεῖξαι ἡλίκον &yaÁóy ἐστιν᾽ ἐν δὲ ταῖς χρείαις προ- 
δόντες τοὺς λόγους. δραπετεύετε, οὐκ 0iÓ  Q. eroi» £x μέ- 
σων τῶν ἔργων. καὶ ὁπόταν ὑμῖν οἱ τρωγωδδὶ τὸ τὰς τοιαύ--: 
τας Φιλίας ἐπὶ τὴν σκηνὴν ἀναβιβάσαντες δεικνύωσιν,. 
ἐπαινεῖτε: καὶ ἐπικροτεῖτε » καὶ κινδυνεύουσιν αὐτοὶς ὑπὲρ 
&AMA. ων οἱ πολλοὶ καὶ i ἐπιδωκρύετε » αὐτοὶ Ὁ δὲ οὐδὲν ἄξειν 
ἐπαίνου ὑπὲρ τῶν Φίλων παρέχεσθαι τολμᾶτε ; ἀλλ᾽ ἥν 
του Φίλος δεηθὲς τύχῃ; αὐτίκωῳ μάλα, ὥσπερ τὼ, ὀνεί- 
peras oix oye ὑμῖν ἐκ ποδῶν ἃ ἀποπτάμεναι αἱ πολλαὶ 
ἐκεῖναι τραγῳδίαι, τοῖς κενοῖς τούτοις καὶ κωφοὶς vue 
πείοις ἐομκόταις ὑμᾶς ἀπολιποῦσαι;, d διῃρημένα τὸ τὸ στό- 
μα; καὶ παμμέγεθες κεχηνότα» οὐδὲ τὸ σμικρότατον 
φθέγγεται" ἡμεὶς δὲ & ἔμπαλιν, ὃ ὅσον γὰρ δὴ λειπόμεθα 
ἐν τοῖς περὶ Φιλίας λόγοις ; τοσοῦτον ἐν τοῖς ἔργοις αὐτοῖς 
1ο πλεονεκτοῦμεν. ES οὖν δοκεῖ, οὕτω VUY ποιῶμεν; τοὺς 
μὲν πωλαιοὺς Φίλους ἀτρεμεῖν ἐάσωμεν; εἴ τινες » 7 ἡ- 


exercere : fed fufficit vobis laudaffe illam, & quantum fit 
bonum oftendiffe. Cum autem opus ea efl, proditores ora- 
tionis veftrae , nefcio quomodo mediis ex operibus trans- 
fugitis. Et quando vobis tragoedi tales amicitias in fcenam : 
produ&tas oftendunt, laudatis δὲ plauditis, illifque pro fe 
invicem periclitantibus plerique etiam illacrimamini: ipfi 
vero nihil laude dignum praeftare pro amicis audetis; fed 
fi qua re indigeat forte amicus, fubito, velut infomnia , 
aufugiunt vobis avolantque e vefligio multae illae tragoe- 
diae , inanibufque his & mutis perfonis fimiles vos detli- 
tuunt, quae didu&o rictu, & immane quantum hiantes , | 
ne minimum quidem fonum edunt. Nos contra ea, quan- 
tumcunque difputationibus de amicitia habendis inferiores 
forte fumus , tantum rebus ipfis praeftamus. Quare, fi vi- 
detur, ita nunc agamus. Antiquos amicos patiamur quie- 
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PE ἢ ὑμεῖς τῶν πάλαι καταιριθμεῖν é Ape ἐπεὶ κατά 
ES τοῦτο πλεονεκτοῖτε ἂν, πολλοὺς καὶ ἀξιοπίστους 
μάρτυρας τοὺς ποιητὰς παρεχόμενοι » τὴν ᾿Αχιλλέως καὶ 
ΤΙατρόκλου Φιλίαν, καὶ τὴν Θησέως καὶ à Πειρίθου, καὶ 
τὴν ἄλλην ἑταιρείαν; ἐν καλλίστοις ἔπεσι καὶ μέτροις 
€ ^ Yu ῷ 7 / s ^ 
ῥωιψωδοῦντας. ὀλίγους δὲ τινας σπροχειρισώμενοι» τῶν 
€ m "M NT OCN AE » ^ 
xA ἡμᾶς αὐτοὺς, καὶ TOL ἐργώ αὐτῶν διηγησάμενοι, 
πος NC NES N TAN QU NE A. c 
ἐγὼ μὲν τὼ Σικυϑικὰ, σὺ δὲ τὰ Ελληνρκ" xoti ὁπότερος 
M» / ^ A v5 7 Ν , 
ἂν ἐν τούτοις κρατῇ.» καὶ ἀμείνους πωράσχηται τοὺς Ci- 
v, RAT. v Ν , PE 

λους, αὐτὸς τε νενικήκως £T TOLL, καὶ τὴν αὐτου ἀνωώκή- 

/5 7 5 ἊΨ Ν / E - 
puces κάλλιστον ey QVO, καὶ σεμνότωτον ἀγωνισάμενος 

€ d M oc M ^ ^ e *« 
ὡς ἔγωγε πολὺ ἥδιον ἄν μοι δοκῶ |o Vo uat ao ἡττηθεὶς 
ΕἸ ^ N ΡΣ e/ e^ ^e , 
ἀποτμήθηναι τὴν δεξιὰν, ὅπερ τῆς Σκυθικῆς ἐπιτίμιόν 
, by 7, p b. ͵ ΄ Ν el 
ἐστιν» ἢ χείρων ἄλλου κατὰ Φιλίαν κεκρίσθαι, καὶ ταυ- 

d / 3» iN Y 
va λληνος, Σκύθης αὐτὸς ὧν. 
»/ & i “ς , ^ NY 
MNHX. ἔστι μὲν, ὦ ᾿Τόξαρι, οὐ φαῦλον τὸ ἔργον 

fcere, fi quos aut nos, aut vos de prifco aevo annumera- 
re φόνος nam hac quidem parte vos viceritis, multos 
eoíque dignos fide teftes dantes poétas, qui Achillis & Pa- 
trocli amicitiam , & Thefei atque Pirithoi , reliquumque fo- 
dalitium , pulcherrimis verfibus & numeris canant : fed pau- 
cos quofdam de his, qui noftro ipforum tempore vixerunt, 
promamus , quorum enarremus facta, ego quidem Scythi- 
ca, tu autem Graeca: & uter his vicerit, & meliores pro- 
duxerit amicos , ille victor erit, fuamque praeconio patrizm 
ornabit, pulcherrimo ὅς honeítifimo pera&o certamine, 
Nam multo equidem libentius mihi videor folitaria pugna 
fuperatus dextram praecidendam praebere, quae Scythicae 
gentis poena eft, quam deterior alio in amicitia iudicari, 
idque Graeco, cum ipfe Scytha fim. 


-Mrcf. Eft quidem , Toxari , opus minime contemtibile, 
E 2 
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endj d Cit) σοὶ , πολεμιστῇ μονομαχῆσαι, πάνυ εὐστόχρους 
καὶ τεβηγ μένους παρεσκευασμένῳ τοὺς λόγους" οὐ μὴν 
ἀγεννῶς γε οὕτω καταπροδοὺς ἐ ἐν / βραχεῖ τὶ τὸ Ἑλληνικὸν 
ἅπαν, ὑποχωρήσομαί σοι. καὶ γὰρ ἂν e πάνδεινον, ὑ ὑπὸ 
δυοῖν μὲν ἐκείγοιν ἡττηβήναι τοσούτους τῶν Σ κυβῶν, ὑπό- 
σους οἵτε μῦθοι δηλοῦσι: καὶ αἱ ὑμέτεραι παλαιαὶ γρα- 
Cai, ἃς μικρῷ 2 πρόσϑεν εὖ εὖ μάλα ἐξετραγῴδησας" 'EA- 
ϑηνᾶς δὲ πάντας: τοσαῦτω ἔθνη. καὶ τοσαύτας πόλεις 
ἐρήμην ὑπὸ σοὺ ἁλῶναι. εἰ γὰρ τοῦτο γένοιτο, οὐ τὴν δε-- 
£ay ὥ ὥσπερ ὑμεῖς, ἀλλὰ τὴν γλῶτταν ἀποτμηθῆναι κα- 
λόν. πότερον δὲ pire e xpi τὸν ἀριθμὸν ἡ ἡμῖν. τῶν Φιλι- 
κῶν τούτων πράξεων, ἢ »ἥ ὁπόσῳ ἄν τις πλείους ἔχῃ λέγειν» 
τοσούτω εὐπορώτερος δόξειεν ἂν πρὸς τὴν νίκην: 

ΤΟΞ. Oda pue. ἀλλ᾽ ὡρίσθω μὴ ἐν τῷ o πλήθει au- 
τῶν τὸ κράτος , ἀλλ᾽ εἰ ἀμείνους » καὶ εἰ τομώτεραι Φαί- 
yoivro αἱ σαὶ τῶν ἐμῶν, ἴσωι τὸν ἀριθμὸν οὐσαι" καιριώ- 


cum viro, qualis tu, bellatore pugnam folitariam inire, 
qui tam apta ad fcopum , δὲ acuta argumenta habeas. Ve- 
rumtamen neque ego ignave adeo ac tam cito prodens 
omnem Graeciam , tibi conceffero. Indigniffimum enim fue- 
rit, a duobus illis tantum Scytharum effe fuperatum , quot 
fabulae indicant, & antiquae veftrae picturae, quas paulo 
ante praeclare, velut in tragica fcena enarraíti: Graecos 
vero univerfos, tot gentes, & tot urbes, deferta cauía a 
te fuperari. Hoc enim fi fiat, non dextram, ut apud vos, 
fed linguam abfcindi , iuftum fuerit. Utrum vero finiri no- 
bis oportet numerum amicarum actionum; an quo plures 
quis proferendas habuerit, tanto ad vi&oriam videbitur in- 
Ítructior ὃ 

Tox. Nequaquam. Sed definitum Joc efto, ne in multi- 
tudine earum infit robur, fed ἐπ eo, quae fint praeftantiores: 
& fi penetrabiliores tuae narrationes tanquam tela. meis , ae4 
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τέρω δηλονότι i id γάσωνταί μοι τὼ τραύματα» καὶ Dar 
TOV ἐνδωσω πρὸς τὰς πληγάς. 


MNHZ. Εὐ λέγεις, καὶ à ὡρίσιϑωσαν ὁ ὁπόσωι ἱκαναί. 
πῶντε ἔμοιγε δοκοῦσιν € ἑκατέρῳ. 

TOZ. Καμὰ δοκεῖ. πρότερος δὲ λέγε; ἀλλὰ ἐπόομο- 
σάμενος » pa ἀληθῆ t ἐρεῖν. ἄλλως yo ἂν πλάττειν τὰ 
τοιαῦτα» οὐ πάνυ Xe ἐπὸν;, καὶ ὁ ἔλεγχος ἀ Dawiis. εἰ δὲ 
ὁμόσειως;, οὐχ, ὅσιον ἀπιστεῖν. 

ΜΝῊΣ . Ομούμεθωυ, εἴ τι καὶ ὅρκου δὲν νομίζεις. τίς 
E σοι τῶν ἡμετέρων Sum ὦ ap ὑκαγὸς ὃ ous; 


Ξ. Kai | Beer ἐγὼ δὲ τὸν ἐπιχώριον ὀμοῦμαί σοι 
8) τῷ irme λόγῳ. 


ΜΝΗΣ. Ἴστω τοίνυν ὃ Ζεὺς ὃ 0 Dus, ἡ i μὴν ὁπόσα 
ἂν λέγω πρὸς σὲ, ἢ αὐτὸς εἰδὼς, ἢ παρὼ ἄλλων, ὁπό- 
σὸν οἷόν τε Ἵν: δ ἀκριβείας ἐκπυνθανόμενος. t ἐρεῖν» μηδὲν 
grop' ἐμαυτοῦ ἐπιτρωγῳδῶν. καὶ πρώτην γέ σοι τὴν ᾿ΑἈ- 


quales licet numero , graviora nempe facient mihi vulne- 
ra, eoque celerius plagis concedam. 

Mnef. ReGe dicis: & finiantur , quot fatis fint. Quin- 
que mihi quidem unicuique videntur /Zfficere. 

Tox. Et mihi videtur. Dic prior, fed iurato prius, te 
vera di&turum. Alioquin enim fingere talia non admodum 
difficile, & convincendi obfcura ratio. $i vero iuraveris, 
fidem negare irreligiofum fuerit. 

Mnef. Iuremus, fi quid opus effe iurato arbitraris. Quis 
vero tibi Deorum noftrorum — num idoneus eft Philius ? 

Tox. Sane. Ego autem patrium tibi in mea oratione iu- 
rabo iusiurandum. 

Mnef. Audiat igitur Iuppiter Philius, me, quaecunque 
adte dixero, aut, quae ipfe fciam , dicturum, aut quae ab 
aliis , quanta fieri potuit cura, exquifiverim , neque quid- 
quam tragicae fabulofitatis additurum. Ac primum Agatho- 
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γαθοκλέους καὶ Δεινίου Φιλίαν διηγήσομαι , ἀοίδιμον ἐν 
τοῖς Ἴωσι γενομένην. ᾿Αγαθοκλῆς γὰρ οὑτὸς ὁ Σάμιος 
οὐ πρὸ πολλοῦ ἐγένετο, ἄριστος μὲν ες φιλίαν ὡς ἐδειξε, 
τἄλλα δὲ οὐδὲν à ἀμείνων Σαμίων τῶν πολλῶν, οὔτε ἐς τὸ 
γένος, οὔτε ἐς τὴν ὥλλήν περιουσ- fau. Δεινίῳ δὲ τῷ Λυσίω-: 
γος ᾿Εφεσίῳ, ζίλος ἐκ παίδων ἡ DM 6 δὲ! ERA ET ACUTE 
ἄρα εἰς ὑπερβολήν' καὶ etd eiae νεόπλουτ » ὄντοιν» 
ς 
σγολλους καὶ ἄλλους εἶχε π᾿ li αὐτὸν, ἱκάνους μὲν ues 
πιεῖν, καὶ πρὸς ἡδονὴν συνεῖναι , Φιλίας. δὲ σιλεῖστον ὅσον 
ἀποδέοντας. τέως μὲν οὖν ἐν τούτοις xi ὁ ᾿Αγωϑθοκλῆς 
ἐξητάξετο, καὶ un, xe συνέπινεν αὐτοῖς , οὐ πάνυ 
χαίρων τῇ τοιαύτῃ i διατριβῇ: καὶ ὁ Δεινίως οὐδὲν αὐτὸν 
ἐντιμότερον εἶχε τῶν κολάκων τελευταῖον δὲ καὶ προσέ- 
κων» τὰ πολλὰ | ἐπιτιμῶν. καὶ Φορτικὸς ἐδόκει, ὑπο- 
μιμνήσκων ἀεὶ τῶν προγόνων, καὶ Φυλάττειν smégeti 
γέλλων;, ἃ μετὰ πολλῶν καμάτων ὁ πατὴρ αὐτῷ κτήτ 


clis & Diniae amicitiam enarrabo , decantatam inter ἴοπρ5. 
Nempe Agathocles hic Samius non diu eft cum vixit, ami- 
citiae quidem caufa, ut oftendit, praeftantiffimus, ceterum 
vulgo Samiorum nihil melior, neque genere, neque copiis 
aliis: Diniae autem, Lyfionis filio, Ephefio, amicus a pue- 
ris inde fuerat. Dives erat Dinias ultra fidem , & , quod fa- 
cile credas de homine divitias nuper demum nacto, mul- 
tos quoque alios circa fe habebat, ad compotandum qui- 
dem idoneos, & voluptatem fuo convictu parandam , ab 
amicitia autem tantum , quantum eft maximum, remotos, 
Adhuc quidem igitur in hifce numerari etiam Agathocles, 
& una effe, & una potare, quamquam non valde illa con- 
fuetudine gauderet. Dinias etiam nihilo maiore illum in 
pretio habere , quam adulatores. Tandem etiam offenfus 
eft, quod crebro illum reprehenderet, & importunus vi- 
fus, qui maiorum illum admoneret fuorum , & fervare iu- 
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σάμενος κωτέλιπεν᾽ ὥστε διὰ ταῦτα οὐδὲ ἐπὶ τοὺς κώ- 
μους ἐπῆγεν ἔτι αὐτὸν, ἀλλὼ μόνος μετ᾽ ἐκείνων ἐκώ- 
μαξε, λανθάνειν πειρώμενος τὸν ᾿Αγαθοκλέω. Kai δή 
ποτε ὑπὸ τῶν κολάκων ἐκείνων ὁ ἄθλιος ἀναπείδεται, ὡς 
ἐρῳή αὐτοῦ “Χαρίκλειω, Δημώνακτος γυνὴ» ἀνόρὸς ἐπι- 
Φανοῦς, καὶ πρώτου ᾿ΕΦεσίων τὸ τῶ πολιτικά" καὶ Te 
ματεῖά τε εἰσεφοίτω παρὰ τ τῆς γυναικὸς αὐτῷ καὶ στέ- 
Φανοι ἡμιμάραντοι » Xdi Ma τινῷ s ἀποδεδηγμένα » καὶ 
ἄλλα ὁπόσα αἱ μαστροποὶ ἐπὶ τοὺς νέοις μηχιαινώνται» 
κατῶ μικρὸν αὐτοῖς ἐπιτεχγώμενωι τοὺς ἐρωτᾶς» καὶ 
ἀνωφλέγουσαι τὸ πρῶτον epar Das νομίζοντας. ἐπώγω- 
γότατον γὰρ τοῦτό γε καὶ μάλιστα TOig καλοῖς εἰναι 
οἰομένοις, d ἄχρις. ἂν λάβωσιν εἰς τὼ δἴκτυα ἢ ἐμπεσόντες. 
7 Χαρίκλεια δὲ ἢ ἥν ἀστεῖον μὲν γύναιον, ἑταιρικὸν, δὲ 
ἐκτόπως, καὶ τοῦ προστυχόντος aei, xci εἰ πάνυ ἐπ᾿ 
ὀλίγω ἐθελήσειέτις, καὶ εἰ προσίόοι τις μόνον, εὐθὺς & ἐπέ- 


beret, quae multo labore parta pater ipfi reliquiffet. Itaque 
propter ifta neque ad comiffationes amplius illum adhibuit, 
fed folus cum iftis potavit , fubducereque fe Agathocli ftu- 
duit. lamque ab adulatoribus illis períuaderi a/guando fibi 
mifer patitur, amore ipfius accenfam Charicleam Demona- 
&is uxorem, clarifimi viri, & in civitate Ephefiorum pri- 
mi. Iamque ventitant illi a muliere codicilli, & coronae fe- 
mimarcidulae , & mala quaedam demoría, & alia , quae ma- 
chinantur contra adolefcentulos lenae , dum paulatim fuis 
artificis amores illis inftruunt, & accendunt ultro amari fe 
putantes. Maxime enim hoc ad illiciendum valet apud eos 
praefertim, qui pulchri fibi videntur, dum imprudentes in 
retia incidant. Erat autem Chariclea muliercula haud ille- 
pida, fed fupra modum meretrix, quae eius femper effet, 
in quem forte incideret, etiamfi parvo admodum amare quis 
vellet: & fi quis adfpiceret modo , innuebat ftatim, nec un- 
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νευε, καὶ δέος οὐδὲν ἦν, μή ποι ἀντείποι Χαρίκλειο, dii 
" δὲ καὶ τώλλα τεχνίτις; παρ᾽ ἦν viva, βούλει τῶν ἕται- 
ρῶν ἐπισπάσωσϑαι t ἐραστήν' καὶ ὠμφίβολον €i ὄντα, 
ὅλον ὑποποιήσασϑαι, καὶ ἐνεχόμενον ηδὴ ET'ITEIVAA , καὶ 
προσεκκαῦσαι, ἄρτι μὲν ὀργῇ» apri δὲ κολακεία, καὶ 
μετὰ μικρὸν ὑπεροψίῳ, καὶ τῷ πρὸς ἕτερον ἀποκλί νειν 
δοκεῖν, καὶ ὅλη συγκεκρότητο ἁπανταχόθεν ἡ J γυνή » καὶ 
πολλὰ μηχανήματα παρεσκεύαστο κατὼ τῶν ἐραστῶν. 
14 Ταύτην οὖν τότε οἱ Δεινίου κόλωκες παραλαμβάνουσιν 
ἐπὶ τὸ μειράκιον, καὶ τῷ πολλὰ ὑπεκωμφδουν, συνω--: 
Ücuvreg αὐτὸν εἰς τὸν ἔρωτα τῆς Χ αρμελείας. ἡ δὲ πολ- 
λοὺς ἤδη v νεους ἐκτραγηλίσασα » καὶ μυρίους ἔρωτας ὑπο: 
κρινοιμένη j καὶ οἴκους πολυταλάντους ἀνωτρέψασω, 7'oi- 
κίλον τι καὶ πολυγύμναστον κακὸν, παραλαβοῦσα εἰς 
τὰς χεῖρας ἁπλοϊκὸν καὶ i ἄπειρον 1 τῶν τοιούτων μηχανή- 
μάτων νεανίσκον, οὐκ ὠνῆκεν ἐκ τῶν ὀνύχων, ἀλλὰ περι-- 


12 Ἐχτραχηλίσασα) Τὸ ἐν τῇ συνη- 16" Ex τῶν ovx. ()ς ἐπὶ ἄγρας ἱε- 
θείᾳ, παιζόμενον ἐχδειράσαι. V. ράχων à ἀετῶν μετῆλθε τὸν λόγον. V. 
quam metus, ne forte Chariclea repugnaret. Erat etiam alio- 
quin mira artifex, fupra quamvis meretricem, alliciendi 
amatorem , & ambiguus qui adhuc effet, fubiugandi to- 
tum, & qui iam teneretur intendendi, & magis accenden- 
di nunc ira, nunc adulatione, & paulo poft faftidio, ὃς 
fimulata ad alium inclinatione: ac tota undique ad haec com- 
pofita erat mulier, multafque paraverat ad amatores ma- 
chinas. Hanc ergo tum adíciícunt Diniae adulatores con- 
tra adolefcentem , & ut fecundarum partium a&ores fub- 
ferviunt, in Charicleae illum amorem impellentes. Illa ve- 
ro, quae multos iam adolefcentes fupplantaverat, & mil- 
le amores fimulaverat , & domus opulentas everterat , mul- 
tiplex quoddam & fubac&um longa exercitatione infortu- 
nium ; haec igitur nacta intra manus fuas fimplicem & im- 
peritum talium artificiorum iuvenem , non dimifit ex un- 
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ἔχουσα πανταχόθεν, καὶ διωπείρασωα, ὅτε ἤδη παντά- 
πασιν ἐκράτει, αὐτή τε ἀπώλετο ὑπὸ τῆς ἄγρας, καὶ 
τῷ κακοδαίμον, Δεινίω, μυρίων κακῶν αἰτία ἐγένετο. τὸ 
μὲν γὰρ πρῶτον εὐθὺς ἐκεῖνώ ἐπὶ αὐτὸν καθίει τὰ γρωμ.- 
μάτια. καὶ συνεχῶς πεμπομένη τὴν ἄβραν. ὡς ἐδάκρυ- 
σε; καὶ ἐπηγρύπνησε, καὶ τέλος, ὡς ἀπάγξει ἑαυτὴν ἡ 
eo, ὑπὸ τοῦ ἔρωτος, ἕως δὴ ὁ μακάριος ἐπείσϑη κα- 
λὸς εἶνωι, καὶ ταὶς ἘΦεσίων γυναιξὶ περιπόθητος. καί 
που συνηνέχθη πολλὰ ἱκετευϑ είς. Καὶ αὶ τὸ ἐντεῦϑεν ἤδη 
je». ὡς τὸ εἰκὸς, ὡλώσεσϑαι t ἔμελλεν ὑπὸ γυναικὸς 
καλῆς» καὶ πρὸς ἡδονήν τε ὁμιλήσοι ἐπισταμένης» καὶ 
ἐν καιρῷ δακρύσωι, καὶ μεταξὺ τῶν λόγων ἐλεεινῶς 
ὑποστενάξαι, καὶ ἀπιόντος ἤδη λαβέσϑαι, καὶ εἰσελ- 
δόντι προσδραμεῖν, καὶ xar ird, ὦ ὡς ἂν ! μάλι- 
στα ἀρέσειε. » καίΐίπου καὶ e ai » καὶ i κιθαρίσαι' οἷς AT 
σι κατὰ τοῦ Δεινίου ἐκέχρητο. καὶ ἐπεὶ ἤσιϑετο πονήρως 


guibus, fed complexa undique & configens , cum iam ex 
omni parte illum teneret, & ipía a fua praeda periit, & 
mifero Diniae mille malorum caufa fuit. Nam primo ftatim 
illos demittit in eum A27 izflar codicillos, & allegatam fub- 
inde ancillam , ut lacrimetur, & vigilet , tandem ut fufpen- 
fura fe fit prae amore mifera; donec perfuafum eft beatu- 
lo, pulchrum effe, & Ephefiorum uxoribus expetitum. Ac 
tandem multis precibus exoratus cum ez congreditur. Et 
hinc iam facile, ut apparet, fuit illum expugnari a pulchra 
muliere, quae fciret ad voluptatem attemperare fuos fer- 
mones, & plorare opportune, & inter fermones miferabi- 
liter itigemifcere, δὲ abeuntem iam complecti, δὲ ingredien- 
ti occurrere, & eum ornatum adhibere, quo maxime pla- 
ceret , & interdum canere etiam, ac citharam pulfare , qui- 
bus illa omnibus adverfus Diniam uía eft. Et cum fenti- 
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j 
1 
ἔχοντοι, καὶ δάβροχον ἤδη τῷ ἔρωτι ; καὶ τακερὸν v 
νημένον. » ὥλλο ἐπὶ τούτοις ὁ ἐπενόει, καὶ τὸν ai /uoy ὠπώλ-- ; 
Aut. κύειν TE γὰρ ἐξ αὐτοῦ σκήπτεται. ἱκανὸν δὲ καὶ ToU- 
το, βλάκω ἐρωστὴν προσεκπυρῶσαι. καὶ οὐκέτι ἐφοίτα, 
πρὸς αὐτὸν, Φυλάττεσϑαι ὑπὸ τἀνδρὸς λέγουσα, T£-. 
πυσμένου τὸν Sure ὁ Y οὐκέθ᾽ οἷός τε ἤν Φέρειν τὸ πρᾶγ-- 
pe οὐδὲ 7 ἡνείχετο μὴ ὁρῶν αὐτήν» ἀλλὰ υ ἐδάκρυε, καὶ 
τοὺς κόλακας ἐσέπεμπε » καὶ τούγομιαι τῆς ς Χαρικλείας, 
ἐπεβοῶτο, καὶ τὴν εἰκόνα περιβαλὼν αὐτῆς ( ἐπεποίητο, 
ὃς λίθου λευκοῦ ) ἐκώκυε, καὶ τέλος καταβαλὼν ὃ ἑορυτὸν 
εἰς reduc 06 ἐκυλίνδετο » καὶ λύτταν ἦν ἀκριβης τὸ TO πρᾶγ- 
po τὰ μὲν γὰρ δώρω, οὐ κατὰ μῆλα καὶ στεφάνους 
ἀντεδίδοτο αὐτῇ, ἄλλα συνοικίαι ὅλαι». καὶ ἀγροὶ, καὶ 
Spray καὶ ἐσιθήτες εὐωνθεῖς, καὶ χρυσὸν ὁπόσον 
ἐθελήσειε. καὶ τί γάρ; ἐν βραχεῖ ὁ 6 Λυσίωνος οἶκος ὀνο- 
μαστότατος τῶν ἐν Tovíz, γενόμενος »ἐξήντλητο ἤδη, καὶ 
ἐξεκεκένωτο. Εἶτα ὡς ἤδη αὖος ἦν, ἀπολιποῦσα αὐτὸν y 


ret iam illum laborare , & maceratum ab amore mollitum- 
que effe, aliud infuper excogitat, quo perderet miferum , 
nempe uterum fe etiam ex illo gerere: valet autem ho 

etiam ad ftolidum amatorem magis accendendum: nec am- 
plius ad illum ventitat , cuftodiri fe a viro dicens, qui au- 
dierit de amore. At ille rem non ferre, neque pati poffe, 
quod non videret illam, fed lacrimari, & intro mittere adu- 
latores, & nomen Charicleae inclamare, eiufque ftatuam 
(de candido marmore fa&a erat) ample&ens eiulare. Tan- 
dem humi fe abiüciens volvitur, refque in confeffum furo- 
rem exit. Dona enim non pro portione malorum & co- 
rollarum illi reddebantur , fed aedes totae, & agri, & fer- 
vae, & veftes floridae, & auri, quantum vellet. Et quic 
multa? Brevi tempore Lyfionis domus , nobiliflima per Io 
giam quae fuerat, exhaufla iam δὲ vacuefatta erat, Dein 
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ἄλλον τινὰ Kotra. νεανίσκον τῶν ὑποχρύσων ἐθήρα; καὶ 
μετέβαινεν ἐπ᾽ ἐκεῖνον, καὶ apa ἤδη αὐτοῦ. κοίκεῖνος ἐπί- 
στευεν. ἀμελούμενος δ᾽ οὖν ὁ Δεινίας, οὐχ ὑπὸ τῆς Κα- 
, * A DR N ^ , ; « 
ρικλείας μόνον, ἄλλω καὶ ὑπὸ τῶν κολάκων, κοῤκεινοι 
ἧς 35 Ἃς b γχ ^M » ον , Á / M 
γὰρ ἐπὶ τὸν ἱκρητα ἤδη τὸν ἐρώμενον μετεληλύϑεσαν , €p- 
Ν M2 ΄ ἃς / »^/ «wm 

ζεται rae, τὸν Λγαθοκλέα, καὶ πάλαι εἰδότα ὡς exa 
πονηρῶς τὰ πράγματα. αὐτῷ. καὶ à αἰδούμενος τὶ τὸ πρῶτον, 
ὅμως διηγεῖτο πώντα. τὸν ἔρωτα, τὴν ὠπορίαν, τὴν ὑπερ- 
οψίαν. τῆς γυναικὸς ; τὸν ἀντεραστὴν τὸν Κρῆτα, καὶ Te 
λος, ὡς οὐ βιώσεται μὴ οὐχὶ συνὼν τῇ ΣΧ αρικλείφ. ὁ δὲ 
ἄκαιρον εἶναι νομίσας ἐν τούτῳ ὠπομνημονεύειν τῷ 2 Δει- 

Á , Á 3729 ^v E Ν 
vi, διότι οὐ προσίετο μόνον αὐτὸν τῶν εν. VA 
τοὺς κόλοωκως αὐτοῦ προετίμω; τότε, ἣν μόνην εἶχε: I 
| τρῷαν οἰκίαν ἐν Σάμῳ, ἀπεμπολήσας, ἥκεν αὐτῷ τὴν 
τιμὴν κομίζων τρίω τάλωντα. λαβὼν δὲ ὁ avías οὐκ 

Ν » ὼς 65 ^ Vi * 

ἀφανὴς εὐθὺς ἥν τῇ N.apixAelen , καλός ποῦεν αὐϑις γε- 
de cum iam ficcus ille & aridus effet, eo reli&to, alium 
uendam Cretenfem iuvenem , de auratis illis, venata , ad 
um tranfit: & illum iam amabat , & ille amari fe crede- 
bat. Dinias igitur, negle&us iam non a Chariclea folum, 
ed etiam ab adulatoribus, nam hi quoque iam ad Creten- 
illum amafium tranfierant , venit ad Agathoclem , qui 
diu fciret, quam malo loco res ipfius effent; ac pri- 
mum non fine pudore, enarrat tamen omnia, amorem, 
indigentiam , fuperbiam mulieris, rivalem Cretenfem , ἃς 
denique fe vivere non poffe, nifi effet cum Chariclea. At 
ille intempeftivum ratus eo tempore exprobrare , quod fo- 
lum fe amicum non admififfet , fed praetuliffet fibi adulato- 
(res, tum vendita, quam folam habebat Sami, domo pa- 


terna, venit pretium illi ferens tria talenta. His acceptis Di- 
Bias iam non obfcurus efle Charicleae , pulcher quodam- 
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vyevuptévog" καὶ aiibi ἡ ἄβοα » καὶ τὰ γραμματεια, καὶ 
^ ef N » 4 » , LUC ΄ 

μέμψις, ὅτι μή πολλοῦ χρόνου ὠφίκετο, καὶ οἱ κολώ- 
P A , / "SAT , P4 v 

κες συνέθεον, ἐπικωλαμησόμενοι, ὁρωντες ἐδώδιμον ἐτε 

M N , € M e P4 Mis , ai. v LU 

ὄντα τὸν Δεινίαν. 'ὩὩς δὲ ὑπέσχετο ἥξειν rap αὐτὴν. καὶ 

7 ον Ν ^^ e) NY 5 € Á ς 

31€ περὶ τὸν πρῶτον ὕπνον. καὶ ἔνδον ἦν, ὁ Δημώναξ ὃ 
^ - “τὰ » δ΄. » / M 

τῆς Χ αρικλείας ayuno » eire καὶ ἄλλως αἰσϑόμενος, εἴτα 

RS ^ P4 ^ Ἂς M Ν 4 
xe ao συνθήματος τής γυναικὸς, cuju Qu. "yao Agyt- 
» Ἂς el , , 4 xy * 

τῶι» επανώστας ὥσπερ £X, λόχου; τήν τε αὐλιον ὥπο-- 
, , Á x 7 N Ll 

κλείειν ἐκέλευε, καὶ συλλαμβάνειν τὸν Neníay , rua 

Ἂν, /, ^) 1 € $3. NJ hj 
καὶ μάστιγας QT SAC » καὶ ξίφος ὡς ἐπὶ μοιχὸν σπα- 
7 € M N “- mr. 7 

σάμενος. ὁ δὲ συνιδὼν οὐ κώκῶν ἡν, μοχλόν τινῶ πλή- 
, c / 3 E , * Á 

σίον κείμενον ἁρπάσας αὐτὸν τε ὠποκτείνει τὸν Δημώ- 

/5 E Ν ΄, x1, 1 

ναάκτῶ» πατάξας εἰς τὸν κρότον » LÀ τὴν X αρίκλειαν, 
, lod ^ 7 » Ἂ x ^ ^ - 

οὐ pae, πλήηγη ταύτην, Go, καὶ τω μοχλω πολλώ- 
* V ed , E ^ e - 9» 3 κ΄ 

ig , καὶ TQ ξίφει ToU Δημώνακτος ὕστερον. οἱ δ᾽ οἰκέ- 

Z^ Nue » D4 ^M / -“ 7 
ται τέως μὲν ἐστήκεσων CL OUYOIS τῷ παρα δόξω του πράγ- 


modo fa&us denuo: & rurfus ancilla , & codicilli, & re- 
prehenfio, quod diu non veniffet: adulatores etiam con- 
currere , fa&uri fpicilegium, cum viderent, effe adhuc Di- 
niam talem, quem comederent. Cum autem, venturum fe. 
ad illam , condixiffet, & veniífet circa primam quietem , & 
intus effet; Demonax , Charicleae maritus , five temere il- 
lud fenferit, five re cum uxore compofira , utrumque enim 
dicitur, confurgens velut ex infidus claudi iubet ianuam 
aulae, & comprehendi Diniam , ignem minatus ac flagella , 
ftri&oque velut in adulterum gladio. At ille, videns quan- 
tis in malis effet, correpto vecti quodam prope iacente, 
tum ipfum Demona&em percuífo tempore interficit, tum 
Charicleam , nec una hanc plaga, verum & vecti faepius, 
& deinde Demonattis gladio. Servi autem , qui muti ad- 
huc adíüterant inopinata re perculfi, iam comprehendere 
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pare ἐκπεπληγμένοι ; era πειρώμενοι συλλαμβάνειν, 
ὡς καὶ αὐτοῖς ἐπήει μετὰ τοῦ ξίφους. ἐκεῖνοι μὲν ὑπέ- 
Φευγων, ὁ Δεινίας. δὲ ὑπεξέρχεται j τηλικοῦτον ἔργον ἐρ- 
γασάμενος" καὶ τὸ μέχρι τῆς t ἕω παρὸ τῷ ᾿Αγαθοκλεῖ 
δέτριβεν, ἀναλογιζόμενοι τὸ τὰ πεπρά vy pé, καὶ π΄ gui: τῶν 
μελλόντων, 6. τι ΡΟΣ ue σκοποῦντες" ἕωθεν de οἱ 
στρατηγοὶ παρῆσαν, (ὔδη γὰρ τὸ πρῶγμώ δεβεβόητο) 
καὶ συλλαβόντες τὸν Δεινίαν, οὐδ᾽ αὐτὸν ἔξαρνον ὦ ὄντα 
μὴ οὐχὶ πεφονευκέναι ἀπάγουσι παρὰ τὸν ἁρμοστὴν, 
ὃς ἥρμοξε τὴ τῆν᾽ ᾿Ασίαν τότε" ὁ δὲ βασιλεῖ τῷ μεγάλῳ ἄνα-- 
πέμπει αὐτόν" καὶ μετ᾽ οὐ πολὺ κατοπέμφθη ὁ 0 Δεινίας 
εἰς Τύαρον vr, νῆσον τῶν Ἱζυκλάδων, ἐν ταύτῃ φεύγειν εἰς 
ἀεὶ ) τεταγμένος ὑπὸ τοῦ βασιλέως. Ὁ δὲ ᾿Αγαθοκλῆς 
καὶ τἄλλω μὲν συνῆν, καὶ mue tpe εἰς τὴν Ἰταλίαν, 
καὶ συνεισῆλθεν εἰς τὸ ὃ δικαστήριον μόνος τῶν φίλων, ποὶ 

πρὸς οὐδὲν ἐνεδέησεν. & ἐπεὶ δὲ ἤδη ἔφευγεν ὁ Δεινίας, οὐ-- 
δὲ τότε ἀπελείζ,ϑη τοῦ ἑταίρου" καταδικάσας δὲ αὐτὸς 


| 12 Γύαρον) .dude aliquid bre- — vis effe aliquid. Iuvenal. G. 
ibus Gyaris 6 carcere dignum , δὲ ibid. Φεύγειν)  Exfulare. Ὁ. 


illum conati, cum ipfos quoque gladio invaderet, fe fub- 
ducunt. Dinias, patrato facinore, clanculum exit, & ad au- 
roram ufque moratur apud Agathoclem, ubi perpendunt 
ada, & de futuris, quem res exitum habitura effet , con- 
fiderant. Mane vero adfunt magiftratus, (re iam rumoribus 
dilata) & comprehenfam Diniam, qui nec ipfe caedem a 
fe factam negaret , ad Praefidem, qui tum regebat Afiam , 
abducunt. At ille mittit ad Imperatorem: nec ita multo poft 
deportatur Dinias in Gyarum infulam, unam Cycladum, 
exfulare in ea perpetuo iuffus ab Imperatore. Agathocles 
autem cum alias illum comitatus eft, tum navigavit cum 
o in Italiam, & in iudicium venit amicorum folus, & 
ulla in re illi defuit. Et cum iam exfularet Dinias, neque 
m à fodali deítitutus eft, qui velut ipfe fe damaans, in 
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ἑαυτοῦ ; διέτριβεν t ἐν vcro, καὶ συνέφευγεν αὐτῷ" καὶ 
ἐπειδὴ παντάπασιν ἡπόρουν τῶν ἀναγκαίων, παραδοὺς 
ἑαυτὸν τοῖς πορφυρεῦσι j συγκατεδύετο » καὶ τὸ γινόμε- 
γον ἐκ τούτου ἀποφέρων. ἔτρεφε τὸν Δεινίαν, καὶ γοσή- 
σαντα δὲ ἐπιμήκιστον ἐδεράπευσε » καὶ ὡποβανόντος οὐκ-- 
éri ἐπανελύειν εἰς τὴν ἑαυτοῦ ἠθέλησεν, ἀλλ᾽ αὐτοῦ ἐν 
τῇ νήσῳ ἔμεινεν, αἰσχυνόμενος καὶ τεθνεῶτα ἀπολιπεῖν 
τὸν Φίλον. τοῦτό σοι ἔργον Φίλου᾽ Ἕλληνος, οὐ πρὸ πολ-- 
λοῦ γενόμενον" ἔτη γὰρ οὐκ oic, εἰ πέντε διελήλυϑεν» 
ἀφ᾽ οὗ ᾿Αγαβοκλῆς ἐν Lv Ι υάρῳ ἀπέθανε. 

ΤΟΞ. Kai eie γε; c) 2 Μιήσιππε, , ἀνώμοτος ὧν ταῦ- 
τῶ ἔλεγες» iya καὶ ἀπιστεῖν ἂν ἐδυνάμην αὐτοῖς; οὕτω 
Σκυθικόν τινα Φίλον τὸν ᾿Αγαβοκλέα τοῦτον διηγήσω" 
πλὴν δέδιο μή TIVO, καὶ ἄλλον ὅμοιον εἴπῃς αὐτῷ. 

ΜΚΗΣ. ἼΛλκουε τοίνυν καὶ ἄλλον, ὦ 2 Top Εὐῤύ- 
δικον τὸν Χαλκιδέα. διηγεῖτο δέ μοι περὶ αὐτοῦ Σίμυ- 


3 à iri πορφυρεῦσι) Τοῖς τὰς πορφύρας ἀνάγουσιν, ὧν τὸ πορφυροῦν 
ex Bor. 

CY moratus, exfularet cum illo, &, cum omnino reb 
neceflariis deficerentur, locata purpurariis opera , cum his 
urinaret , mercedulaque inde accepta, aleret Diniam. Ae- 
grotantem quoque diutiffime curavit; ac ne mortuo 415 
dem illo redire in patriam voluit, fed ibidem in infula m 
fit, qui mortuum etiam amicum relinquere pudori fibi du- 
ceret. Hoc tibi fa&um amici Graeci non ita diu ante con 
tigit. Anni enim nefcio an quinque abierint, a quo Gya- 
ris mortuus eft Aegathocles. 

Tox. Utinam iniuratus, Mnefippe, ifta narraffes, ut etiam 
fidem negare illis poffem ; adeo Scythicum quendam ami. 
cum, Agathoclem iftum narrafti. Verum metuo, ne que 
alium dicas illi fimilem. 

Mnef. Audi ergo alium etiam, Toxari, Euthydicum Ch 
cideníem : narravit autem mibi de illo Simylus naucle 
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λος ὃ ναύκληρος. ὁ Μεγαρικὸς, € ἐπομοσά μενος 11 μὴν αὐ- 
τὸς ἑωρακέναι τὸ ἔργον. πλεῖν μὲν γὰρ ἔφη ἐξ Ἰτωλίες 
"Alava περὶ δύσιν ΤΠληϊώδος, συλλογιμαιίους τινὰς 
ἀνθρώπων κομίζων » Ἐν δι τούτοις εἶναι τὸν ᾿Εὐῤύδκον "κα 

μετ᾽ αὐτοῦ V Δάμωνα τὸν Χαλκιδέω, καὶ τοῦτον ὁταῖρον 
αὐτοῦ" ἡλικιώτας δὲ εἶναι, τὸν μὲν Εὐῤύδικον ἐῤ εῤ ῥῤῥωμένον 
καὶ καρτερόν" τὸν δὲ Δάμωνα ὕ ὕπωχρον οὐδοῶνϑ' &VIXEY , 
ἄρτι ἐκ νόσου μακρῶς» ὡς ἐδόκει, ἀνιστάμενον. ἄχρε 
μὲν οὖν Σικελίας εὐτυχῶς διωπλεῦσαι € ἔφη ὁ Σίμυλος 
σφᾶς. ἐπεὶ δὲ τὸν πορθμὸν y απεράσαντες, ἐν αὐτῷ ω Ἴδη 
τῷ Ἰονίῳ ἔπλεον, Χειμῶνα μέγιστον TIT e εἰν αὐτοῖς, 
καὶ τὰ μὲν πολλὰ, τί ἄν τις λέγοι, τρικυμίας TUAE , 
| καὶ στροβίλους, Xo ἡ χαλάζας ᾽ καὶ ἄλλω, ὅσω χειμῶ- 
| yog κακά: ἐπεὶ δὲ ἤδὴ σφας κατὰ, τὴν “Ζάκυνθον eive 
ἀπὸ ψιλῆς τῇ τῆς κεροιίοις πλέοντας, ἔτι Xe σπείρας τινὰς 
ἐπισυρομένους, ὡς τὸ à ῥόθιον ἐπιδέχεσθαι τῆς ὁρμῆς» περὶ 
μέσας νύκτας; οἷον ἐν τοσούτω σώλῳ ναυτιάσαντα τὸν 


Megarenfis , iurans,, fe factum vidiffe. Navigaffe nimirum 
fe dixit ex Italia Athenas verfus circa Vergiliarum occa- 
fum, cum ve&oribus hinc inde colle&is: in hifce autem 
fuiffe Euthydicum , & cum illo Damonem Chalcidenfem , 
hunc illius fodalem : fuiffe autem aequales, ceterum Euthy- 
dicum valentem ac robuftum ,, Damonem vero fubpalli- 
dum & imbecillum, qui e longo morbo videretur modo 
convaluiffe. Atque ad Siciliam ufque feliciter ipfos navi- 
gaffe , retulit mihi Simylus. Superato autem freto, in ipfo 
iam Ionio navigantes , tempeftate oppreffos maxima. Quid 
attinet dicere multa illa, flu&us decumanos, & turbines, 
δὲ erandines, & reliqua tempeftartis mala? Cum vero iam 
prope Zacynthum effent, nude navigantes antenna , ὅς fpi- 
ras quafdam ad impetum undae excipiendum trahentes, me- 
dia circiter noCte, naufeantem , ut in tanta agitatione , Da- 


|] 


$0 ΤΟ τον ἢ 


Δάμωνα. t ἐμεῖν ἐγκεκυφότα εἰς τὴν. ϑάλασσαν' εἶτα, 
οἶμαι; τῆς, νεὼς βιαιότερον & ἐς ὃ κεκύφει μέρος ἐπικλι- 
θείσης» καὶ τοῦ κύματος συνωπώσαντος ἐκπεσεῖν αὐ- 
τὸν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν ἐς τὸ πέλαγος, οὐδὲ γυμνὸν τὸν 
ἄθλιον, ὡς ἂν καὶ em δύνασιϑαι νεῖν᾽ εὐῤὺς οὐν βοᾶν 
πνιγόμενον. καὶ μόγις ἑαυτὸν ὑπερέχοντα τοῦ ῦ κλύδωνος. 
Τὸν δὲ Pubduatad ὡς ἤκουσε, (τυχεῖν δὲ γυμνὸν ἐν τῇ εὐνῇ 
óra)i ῥίψαι ἑαυτὸν εἰς τὴν ϑάλασσαν » Xi καταλαβόν- 
τα τὸν “Δάμωνα "on ἀπαγορεύοντα ( φαίνεσθαι yao 
ἐπιπολὺ ταῦτω; τῆς σελήνης καταλαμπούσης συμ- 
Tapa em a καὶ συγκουφίζειν. σφας δὲ ἐπιβυμεῖν 
μὲν αὐτοῖς βοηθεῖν, καὶ ἐλεεῖν τὴν συμφορὰν τῶν ἀνδρῶν, 

n ἢ ϑύνασϑαι δὲ, μεγάλῳ τῷ πνεύματι ἐλαυνομένους" 
σπλὴν ἐκεῖνά Nx ποιῆσαι, Φελλούς τε γὰρ πολλοὺς ἀφεῖ- 
yo αὐτοὶς ᾽ καὶ τῶν κογτῶν τινῶς » ὡς ἐπὶ τούτων ἀπονή- 
ξαιντο, εἴ τινι αὐτῶν περιτύχριεν » καὶ τέλος καὶ τὴν ἀπο- 
βάϑραν αὐτὴν, οὐ μικρὰν οὖσαν. ἐννόησον τοίνυν πρὸς 


monem vomuiffe proclinato verfus mare corpore. Tum 
navi, puto, violentius in eam partem , in quam incubue- 
rat, inclinata, & flu&u fimul depellente , praecipitem ex- 
cidiffe in pelagus, ne nudum quidem miferum, ut natare 
poffet facilius. Statim igitur clamaffe iam fuffocandum , & 
vix fupra flu&us fe tenentem. Euthydicum vero, cum au- 
diffet, (fuiffe autem forte in cubili nudum) abieciffe fe in 
mare, & comprehenfo Damoni, iam vi&o ac defpondenti 
animum, (videri potuiffe autem pleraque fulgente luna) 
adnataffe, eumque fublevaffe. Illos autem cupiifle quidem 
opem ferre, δὲ miferatos cafum hominum, fed non potuifle, 
a magno vento a&os: at illa certe feciffe, fuberis fruíta mul- 
ta illis proieciffe , & contos aliquot , ut illorum ope enata- 
rent, fi quid illorum nancifcerentur , & ipfum denique na- 
vis pontem non parvum. Cogita iam , per Deos , quod quis 
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Dev, ἥν τινα ἄν Ti£ ἄλλην ἐπίδειξιν ἐπιδείξαιτο εὐνοίας 
βεβαιοτέραν πρὸς ἄγδρα Φίλον. ἐν νυκτὶ ἐκπεσόντα εἰς 
πέλαγος οὕτως ἠγριωμένον, ἢ κοινωνήσας του V ϑανάτου; 
καί μοι er ὀφθαλμῶν λάβε τὴν ἐπανάστασιν τῶν κυ- 
μάτων: τὸν Ld τοῦ ὕδατος ὀπικλωμένου, τὸν ἀφρὸν 
περιξέοντα, τὴν Vitas καὶ τὴν ἀπόγνωσιν, εἶτα ἀπο- 
πνιγόμενον ἐκεῖνον. καὶ μόγις ἀνωκύπτοντα, καὶ τὰς 
χεῖρας ὀρέγονται τῷ ἑταίρῳ» τὸν δὲ ἐπιπηδῶντα εὐθὺς, 
καὶ συννέοντο. ; καὶ ΤΩΡ μὴ προυπόλητωι αὐτοῦ ὁ Δά- 
μων. οὕτω γὰρ ἂν μάθοις » ὡς οὐκ ἀγεννῆ σοι καὶ τοῦτον 
deni τὸν Exfüdixov διηγησάμην. 
oz. Πότερον δὲ ἀπώλοντο, ὦ à Μιήσιππε, οἱ i ἄνδρες, 

ἥ τις αὐτοὶς ἐκ παραλόγου σωτηρία ἐγένετο! ὡς ἔγωγε 
οὐ μετρίως δέδουκω ὑ ὑπὲρ αὐτῶν. 
; ΜΝΗΣ. Θάῤῥει, ὦ t) Τόξαρι, ἐσώθησαν, καὶ ἔτι καὶ 

γὺν εἰσιν ᾿Αθήνησιν : ἄμφω Φιλοσοζοῦντες. ὃ μὲν γὰρ » is 
4 Καί μοι ἐπ᾿ ὀφθαλμῶν) Διατύπωσις αὐξητιχὴ τοῦ πάθους. V. 
- aliud fpecimen oftendat firmius benevolentiae adverfus ami- 
cum, delapfum no&u in mare adeo efferatum , quam fi in 
mortis ipfius focietatem veniat? Et intuere mihi animo flu- 
&us in(urgentes , fonum aquae fractum , circum ferventem 
- fpumam, noCtem, deíperationem: deinde illum iam fuffo- 
candum, & vix capire eminentem , tendentemque manus 
amico: hunc vero defilientem ftatim, & natantem una , ac 
metuentem , ne ante fe Damon pereat : fic enim difcas , mi- 
nime ignavum me tibi hunc etiam amicum narrafle , Eu- 
thydicum. 

Tox. Utrum vero interierunt , Mnefippe, illi viri, an 
aliqua illis ex infperato falus contigit? nam haud mediocri- 
ter equidem illis metuo. 

Mnef. Bono efto animo, Toxarn: fervati funt, & nunc 


adhuc funt Athenis, ambo philofophi, Simylus enim haec 
Lucian, Vol, VT. 


22. 


.82 niu cT «UNS 


μυλος ταῦτω μόνα εἶχε λέγειν, ὥ πότε εἶδε τῆι τῆς νυκτός" 
τὸν μὲν ἐκπίπτοντο;, τὸν δὲ ἐπιπηδῶντα » καὶ νηχομένους, 
£6 ὅσον 9 νυκτὶ wagen ἐδύνατο. τὰ δὲ ἀπὸ τούτου οἱ 
ἀμφὶ τὸν Ἐὐθύδικον αὐτοὶ διηγοῦνται. τὸ μὲν γὰρ πρῶ- 
soy » Φελλοῖς τισι περιπεσόντας » ἀνέ χειν ἐπὶ τούτων 2- 
τοὺς, καὶ à ἀπονήχεσιϑιαι πονήρως" ὕστερον ὃς τὴν ἀποβά- 
pen ἰδόντας. ἤδη πρὸς ἕω: aper vilam d a T€ αὐτῇ, καὶ 
τὸ λοιπὸν ἐπιβάντας, εὐμάρως προσενεχθήναι τῇ Za- 
xe. Mera δὲ τούτους οὐ φαύλους ὄντας. ὡς ἔγωγ᾽ ἂν 

εἴποιμι » ἄκουσον ἤδη τρίτον ὥλλον οὐδέν τι χείρονα αὖ- 
τῶν. Εὐδαμίδες Κορίνϑιος ᾿Δρεταίῳ τῷ Κορινθίῳ καὶ 
“Χαριξείνῳ τῶ o “Σικυωνίῳ Φίλοις ἐκέχρητο εὐπόροις οὖσι, 
πενέστατος αὐτὸς ὦν" ἐπεὶ i δὲ ἀπέθνησκε, διαθήκας à ἀπέ- 
λισε;: τοῖς μὲν ἄλλοις ἴσως γελοίους, σοὶ δὲ οὐκ οἶδα εἰ 
τοιαῦται δόξουσιν, ἀνδρὶ ἀγαῤῷ; καὶ Φιλίαν τιμῶντι ; 
καὶ 7 περὶ τῶν ἐν αὐτῇ πρωτείων ἁμιλλωμένῳ. ἐγέγραπτο 
γὰρ ἐν αὐταῖς, ᾿Απολείπω ᾿Δρεταίω μὲν τὴν μητέρα μου ᾿ 


fola habuit dicere , quae quondam illa no&Ge viderat , exci- 
dere alterum , alterum faltu iftum fequi, natare ambos , 
quantum videre noctu poterat : reliqua ipfe narrat Euthy- 
dicus: primo quidem cum in fuberis quaedam frufta inci- - 
diffent, illis fe fuftinuiffe, & aegre nataffe ; poftridie au- 
tem ponte navis confpe&o, veríus lucis exortum , ad il- 
lum adnatafle, eoque confcenfo , quantum fupererat fpatii, 
facile ad Zacynthum appuliffe. Poft hos autem non malos, 
ut ego dixerim, audi iam tertium alium, nihil illis deterio- 
rem. Eudamidas Corinthius Aretaeo Corinthio & Charixe- 
no Sicyonio amicis ufus fuerat, copiofis hominibus, pau- 
perrimus ipfe. Moriens autem teftamentum reliquit, aliis 
forte ridiculum; tibi vero nefcio an tale videatur, viro 
bono & magni amicitiam aeftimanti, & de primo illius 
praemio certanti, Scriptum autem in illo erat, Acinquo 
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τρέφειν » καὶ γηρωκομεῖν, Ν ἀριξείνῳ δὲ τὴν ϑυγατέρω 
μου ἐκδουνωι pera προικὸς ὁπόσην. ἂν πλείστην ἐπιδου- 
yeu παρ αὐτοῦ δύνηται ( qv δὲ αὐτῷ καὶ μήτηρ mper: ύ- 
τις, Κοὶ ϑυγάτριον ὡροίιον ἤδη γάμου ) m δέ τι ὥτερος 
αὐτῶν ἐν τοσούτῳ πάθῃ, καὶ τὴν ἐκείνου μερίδω, Φησὶν, 


ἐχέτω ὁ ἕ ἐτερος. τούτων ἀναγνωσιθεισῶν τῶν διαθηκῶν y 


οἱ τὴν πενίαν μὲν εἰδότες τοῦ Eo δαμίδω, τὴν Φιλίαν δὲ, 
ἣ πρὸς τοὺς ἄνδρες ἡ ἣν αὐτῶ ὥγνοουντες » ἐν. παιδιο, τὸ 
κ᾿ » b N , NI ef , £M nS : / 
πράγμα ἐποιοῦντο; κεὶὶ οὐδεὶς ὅστις οὐ γελῶν ἀπηλλάτ- 
τέτο; οἷον ᾿Αρεταῖος καὶ à Χ αρίξεινος οἱ εὐδαίμονες κλήρον 
διαδέξονται, ; λέγοντες » GT 6p ἀποτίσουσιν Εὐδωμίδα, καὶ 
ζῶντες οὐτοὶ ἡ κληρονομηθήσονται ὑ ὑπὸ τοῦ  γεκροῦ. O; κλή- 
^ 
porá μοι δὲ, οἷς ταῦτα κατελέλειπτο, ὡς ἤκουσαν; ἥκον 
εὐθὺς διαιτῶντες τὸ τὰ ἐκ τῶν διωθηκῶν. ὁ μὲν οὖν “Χαρίξει- 
γος πῶντε μόνας ἡμέρας ἐπιβιοὺς, ἀπέθανεν ὁ δὲ Ape- 
τοῖος, ὥριστος κληρονόμων γενόμενος, τήν τε ἐκείνου, κοὶ 
τὴν αὑτοῦ v μερίδα παραλαβῶν. » τρέφει τε τοῦ Εὐδαμίδω 
5 Ἔν τοσούτῳ) ᾿Αντὶ r0 , ἐν τῷ μεταξύ. V. 
“Ἄγείαθο alendam matrem meam , curandamque illius fene&utem ; 
Charixeno autem. filiam meam collocandam dote , quam maximam 
dare e re fua familiari poterit. Erat nempe illi mater anus, & 
puella nuptiis iam matura. δὲ vero alterutri illorum , fic per- 
git, aliquid humoenitus interea accidat , etiam illius partem ater 
habeat. His apertis tabulis, qui paupertatem ícirent Euda- 
midae, amicitiam autem , quam cum illis viris habuerat , 
ignorarent, pro ludo rem habere, & nemo non ridens abi- 
re. Quantam , inquiebant , Zdretaeus & Charixenus , beati illt , 
hereditatem. accipient , (1 quidem. folvent Eudamidae, & viventes 
ipft heredem habebunt mortuum! At heredes, quibus relicta ifta 
fuerant , cum audiflent, veniunt ftatim, hereditatem ex ta- 
bulis cernunt. Ac Charixenus quidem quinque folis diebus 
fuperftes moritur: Aretaeus autem optimus heredum , tum 


illius, tum fua parte adícita, & matrem alit Eudainidae, δ 
Fa 
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τὴν prépa καὶ τὴν ϑυγατέρα οὐ πρὸ πολλοῦ ἐκόεδω- 
κεν, ἀπὸ ταλάντων πέντε, ὧν εἶχε, δύο μὲν τῇ αὑτοῦ ϑυ- 
γατρὶ, δύο δὲ τῇ τοῦ φίλου ἐπιδοὺς, καὶ τὸν γάμον γε 
eT ay ἐπὶ μιᾶς ἡμέρας : ἠξίωσε γενέσϑοαι. τί σοι δοκεῖ» 
ὦ Τόξαρι, ὁ ᾿Ἀρεταῖος οὗτος: L Φαῦλον παράδειγμα 
φιλίας παρεσχήσιϑαι, τοιαῦτα κληρονομήσας, καὶ μὴ 
προδοὺς τὸ τὰς A ARARA TOU Φίλου: j ἢ τίθεμεν καὶ τοῦτον ἐν 
ταῖς τελείεις ψήφοις μίαν τῶν πότε elyaus 

TOZ. Καὶ οὗτος μὲν καλός" ἐγὼ δὲ τὸν Εὐδαμίδαν | 
σολὺ μᾶλλον ἐθαύμασα τοῦ U ϑάρσους, ὃ » 0 εἶχε περὶ τοὺς 
Φίλους. ἐδήλου γὰρ ὡς καὶ αὐτὸς ἂν τὰ ὅμοια ἔπραξεν. 
£T avra s εἰ à μὴ καὶ ἐν διαθήκαις TAUTA ἐνεγέγραπτο, 
ἀλλὰ πρὸ τῶν ἄλλων ἤκεν ἂν ὥγραφος κληρονόμος τῶν 
τοιούτων. 

ΜΝΗΣ: Εὖ λέγεις. τέταρτον δέ σοι διηγήσομαι ᾽ 2η- 
νόθεμιν τὸν Χαρμόλεω ; Μασ cca Abbey ἐδείχῥη δέ μοι ἐν 
Ἰταλίᾳ πρεσβεύοντι ὑ ὑπὲρ τῆς πατρίδος ᾽ καλὸς ἀνὴρ, καὶ 


filiam nuper elocavit, de quinque, quae habebat, talentis 
duo quidem filiae fuae, duo autem amici f//ze in dotem tri- 

buens , nuptiis utrarumque in eundem diem collatis. Quid: 
tibi videtur, Toxari, Areraeus hic , parvumne fe exemplum - 
amicitiae praeftitiffe, tanta hereditate adita, non prodito 
amici teflamento? an ponimus hunc quoque in perfe&is 
calculis, ut de quinque unus fit? 

Tox. Etiam hic honeftus. At ego Eudamidam multo ma- 
gis admiratus fum fiduciae caufa, quam de amicis habuit. 
Ofiendit enim, fe quoque eadem pro illis fuiffe fa&urum , 
etiamfi non fcripta effent ifta in tabulis , fed ante alios nec 
Ícriptum talium heredem venturum fuiffe. 

Mnef. Re&e dicis. Sed quartum tibi narrabo Zenothe- 
min Charmolei filium , Maffilienfem. Oftenfus autem eft mi- 
hi in Italia; cum legatione pro patria fungerer, vir bone-- 
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peas καὶ πλούσιος, ὡς ἐδόκει" “παρεκάβητο δὲ αὐτῷ 
γυνὴ ἐπὶ εύγους δδοιποροῦντι, τά ah ἄλλα εἰδεχϑὴς. 
καὶ ξηρὰ τὸ ἥμισυ τὸ δεξιὸν, καὶ τὸν ὀφϑαλμὸν ἐκκε- 
κομμένη. πανλώβητόν τι καὶ ἀπρόσιτον μορμολύκειον. 
εἴτα ἐπεὶ ἐθαύμασα εἰ καλὸς οὗτος. καὶ ὡραῖος ἀ ὧν ἀνέ- 
χέται ΄παροχουμένην τοιούτην αὐτῷ » γυναῖκα, ὁ δείξας 
μοι αὐτὸν, διηγεῖτο τὴν ἀνάγκην, τοῦ “γάμου, ὠκριβῶς 
εἰδὼς € ἑκάστα, Μιασσαλιώτης δὲ καὶ αὐτὸς ἥν. Ννονε- 
κράτει γὰρ. ἔφη: τῷ πατρὶ τῆς δυσμόρφου ταύτης φί- 
E ἥν ὃ “Ζηνόθεμις, Boop δῆ Nn τιμωμένῳ ὁμότιμος 
ὧν. χρόνῳ δὲ ὁ Μενεκράτης ἀφῃρέθη i τὴν οὐσίαν ἐκ κατα. 
δίκης, ὅτεπερ καὶ ἄτιμος ἐγένετο ὑπὸ τῶν εξωκοσίων, ὡς 
ἀποφινώμενος γνώμην παράνομον. οὕτω δὲ οἱ δίασσα- 
λιῶται κολάζομεν, ἐφη: εἴ HS παράνομα γράψψειεν. ἐλυ- 
πεῖτο οὖν ὁ Νενεκράτης, καὶ ἐπὶ τῇ καταδίκῃ» καὶ ἐπεὶ 


ό Παροχουμένην) Ἢ παρὰ τὴν πλησιότητα. G. Corrupte. Forfan , 
4 παρ᾽ αὐτὸν πλησιώτατα. 
flus, & magnus, & dives, ut videbatur. Affidebat autem 
ili mulier iumentis iunctis iter facienti, tum alias defor- 
mis, tum dimidia parte, dextra, arida, ὅς excufTo oculo 
foeda , contumeliofiffime habitum a fortuna, & cui appro- 
pinquare nolles , terriculamentum. Deinde cum admirarer, 
quod pulcher ifte & formofus (uftineret vehi fecum talem 
mulierem, ille, qui virum mihi oftenderat, qui accurate 
noffet omnia, Maffilienfis & ipfe , neceffitatem illarum nu- 
ptiarum mihi enarravit. Menecrati , nimirum ait, patri de- 
formis iftius mulieris amicus erat Zenothemis, diviti, ho- 
norato, eiufdem ipfe quoque faftigii. Procedente vero tem- 
pore Menecrates iudicio facultatibus fuis privatus eft , quo 
tempore etiam honos illi a fexcentis fenatoribus ademtus, 
ut qui fententiam contra leges tuliffet: ita autem , inquit, 
Maffilienfes punimus, fi quis contra leges aliquid promul- 


get. Triftis ergo Menecrates tum propter damnationem 9. 
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ἐκ πλουσίου πένης, καὶ ἐξ ἐνδόξου ἄδοξος ἐν dA ἔγω ἐγε- 


VeT0. μάλιστα δὲ αὐτὸν ἡνίω ϑυγάτηρ αὕτη. ἐπίγαμος , 


ἤδη, καὶ i ὀκτωκαιδεκέτις eus; ἣν οὐδὲ μετα πάσης τῆς 
οὐσίας τοῦ πατρὸς, ἥν γε πρὸ τῆς καταδίκης ἐκέκτητο, 
ἠξίωσεν ἂν τις τῶν γὲ ey eva » καὶ πενήτων ῥδΐως πω- 
ραλαβεῖν » οὕτω κακοδείμονα οὖσαν τὴν ὄψιν. ἐλέγετο δὲ 


καὶ καταπίπτειν πρὸς τὴν σελήνην αὐξανομένην. Ὥς δὲ ἢ 
᾿ 
i 


ταῦτα πρὸς τὸν Ζηνόθεμιν ἀπωδύρετο, Θάῤῥει, t ἔφη, D 
act οὔτε γὰρ à ἀπορήσεις τῶν ἀναγκαίων." καὶ ἡ 
X “υγάτηρ σου ἄξιον τοῦ γένους εὑρήσει νυμφίον τινά" καὶ 
ταῦτα ἅμα δεξιῶν, λαβόμενος αὐτὸν τής δεξιᾶς, ἤγεν 
εἰς, τὴν οἰκίαν, καὶ τήν τε οὐσίαν πολλὴν οὖσαν ἐνείματο 
πρὸς αὐτόν" καὶ δεῖπνον παρασκευασϑήναι κελεύσας, 
εἱστία τοὺς Φίλους, καὶ τὸν Μενεκράτην 1 ὡς δ τινώ τῶν 
ἑταίρων πεπεικὼς ὑποστήναι τῆς κόρης, τὸν γάμον. ἐπεὶ 
δὲ ἐδεδείπνητο αὐτοῖς, καὶ ἔσπεισαν τοῖς Θεοῖς, ἐνταῦθα 
δὴ μεστὴν αὐτῷ τὴν Φιώλην προτείνας , Δέδεξο, εἶ Εἰπτεν . 


tum quod ex divite pauper; & ex nobili ignobilis parvo 
2deo intervallo factus effet, maxime cruciabatur ob filiam 
hanc, nubilem iam & duodeviginti annorum , quam nec 


cum omni patris fubftantia, quam ante damnationem ha- - 


buerat, voluiflet aliquis vel ignobilium & pauperum fa- 
cile, cum infelici illa forma, ducere. Dicebatur autem etiam 
concidere ad lunae incrementa. Haec cum deploraret apud 
Zenothemin, ille, Bozo, inquit , animo effo, Menecrates, nec 
enim nece[Jaria tibi deerunt , & filia tua dignum fuo genere fpon- 
fum inveniet : ac cum his dictis dextra illius prehenfa domum 
fecum fuam illum deducit: fuafque opes, quae magnae 
erant, cum illo dividit, & coena parari iuffa amicos exci- 
pit convivio, ipfumque Menecratem , velut amicorum ali- 
cui perfuafiffet puellae nuptias. Cum vero coenati effent , 


. & Dis libaffent; hic plenam illi phialam propinans , 44ccipe, 


ἶ 
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ω Ὁ Mesas, παρα τοῦ yap pou Φιλοτησίαν" ἄξο quaa 
γὰρ ἐγὼ τήμερον τὴν σὴν ϑυγατέραι Κυὸ μάχην" τὴν 
προῖκα δὲ πάλαι εἰληφα, τάλαντω πέντε καὶ εἴκοσι. 
τοῦ δὲ ἄπαγε λέγοντος, μὴ σύγε, ὦ 9 Ζηνόθεμι., μὴ οὕτω 
΄, € enam ^ x ; PE , po 
μανείην ὡς περιϊδεῖν a& véoy καὶ κωλὸν ovr at κόρῃ ec 026 
N A / em “ 5 
καὶ λελωβημένῃ συγκοωτωξευγνύμενον. ὁ de, τούτω διεξ- 
2 , / M, , - / , *: ΄ » 
ἐόντος. ἀράμενος τὴν νύμφην, ὥπηει ἐς τὸν Θάλωμον 
e 53. ONT A / A e Dav manu 
X204 μετ ολίγον προηλθε , διοκορήσας φῳυτήν. καὶ τὸ QUT 
32 , / c ^ x ͵7 € e ^v 
ἐκείνου σύνεστιν PIN dent: κοὐ 7T ATY vo 026 m 
οἰγόμενος αὐτήν. Kai οὐχ ὅπως οὐκ αἰσχύνεται τῷ y4- 
μω: ἄλλω καὶ σεμνυνομένῳ ἔοικεν; ἐπιδεικνύμενος ^ 
καταφρονε, μὲν τῶν ἐν σώματι καλῶν, 7 αἰσχρῶν. καὶ 
πλούτου, καὶ δόξης, ὁ dodi 2. dE € ἐς τὸν Φίλων, καὶ τὸν Me- 
γεκρώτην' οὐδὲ οἴεται χείρω πρὸς Φιλίαν ὑπὸ τῆς ψήφου 
τῶν ἑξωκοσίων γεγονέναι. “πλὴν 404 γε τούτων οὕτως αὐ-- 
Ν , / NC / 2 , N / , ^ 
τὸν ἠμείψατο καὶ ἡ τύχη παιδίον γὰρ πώγκωλον ἐκ τῆς 
inquit, a genero poculum amicitiae! ducam enim ego hodie tuam 
filiam: Cydimachen:: dotem accepi olim , talenta quinque & vigin- 
ti. Illo: vero dicente, J4page, noli hoc facere, Zenothemi : nec 
- ita ego: infaniam , ut videre te po[fim , iuvenem 6& pulchrum , pucl- 
lae turpi & male affetíae iunctum. At ille, haec dicente parre, 
ablata fponía in thalamum abit, & inde prodit paulo poft 
virginitate illius interfe&a: & ab illo inde tempore cum il- 
la vivit, vehementer illam amans , & ubique , uti vides, il- 
lam fecum circumducens. Et tantum abeft, ut huius eum 
matrimonii poeniteat , ut potius glorianti eo videatur fimi- 
lis , oftendens contemni a fe vel pulchra vel turpia corpo- 
ris, & divitias, & fplendorem ; refpici vero amicum ὅς Me- 
necratem , quem non putet deteriorem ad amicitiam fuf- 
fragiis fexcentorum fadum. Verumtamen pro his hoc iam 


ip praemium fortuna retulit: puer enim illi pulcherrimus 
F4 


26 


327 


88 Eum c6 T ET 

, , 2 ἐδ / , ^ . Ἂς ,΄ Ed 3 
εἰἰσχίστης αὐτῷ ταύτης ytVeTo καὶ πρώην ὙῈ» ἔπε 
3 7 S a ᾶ᾽ 7 c Ν , N P4 
ἀράμενος αὐτὸ εἰσεκόμισεν 6 "arme εἰς TO BauAeurspuav 
ϑωλλῷ ἐστεμμένον; καὶ μέλανα ἀμπεχόμενον, ὡς 
ἐλεεινότερον Qawein ὑπὲρ τοῦ πάππου, τὸ μὲν βρέφος 
ἀνεγέλασε πρὸς τοὺς βουλευτὰς. καὶ συνεκρότει τὼ χεῖ- 
pe ἡ βουλὴ δὲ ἐπικλασϑεισα πρὸς αὐτὸ, Ain τῷ 
Maeupara τὴν. καταδίκην. καὶ ηδὴ i ἐπίτιμός ἐστι» τής 
λικούτῳ συνηγόρῳ χρησάμενος πρὸς τὸ συνέδριον. τοιαῦ-- 

€ 4 Ld N , 7 
τῶ ὁ Νίασσαλιώτης ἔλεγε τὸν Ζηνόθεμιν εἰργάσϑαι 
Ἐπ dh ^ Lm Y s. , N 3. QN. X EX ^ 
ὑπερ TOU Φίλου, ὡς Opzg CU μικρῶ» οὐδὲ ὑπὸ πολλῶν 
ΕΝ » ͵Ζ a ef E Ν Ν " ^ 
ay Σκυθῶν γενόμενα" οἵγε κἂν τὰς παλλακὰς ἀκριβως 
7, , P4 ΄ Ν €7wu ἢ 
τὰς καλλίστας ἐκλέγεσθαι λέγοντωι. Λοιπὸς ἡμῖν ὁ 
πέμπτος" καί μοι δοκῶ οὐκ ὥλλον ἐρεῖν, Δημητρίου τοῦ 
΄ , / / Ν , NY M 
Σουνιέως ἐπιλαθόμενος. συνεκπλεύσως γὰρ ἐς τὴν ΔῈ 
€ /, /,. ^ ^ ε 

γυπτον ὃ Δημήτριος Ξ ᾿Αντιφίλῳ τω Bwirvin »Ἑταῖς- 
po ἐκ παίδων ὅ ὄντι καὶ συνεφήβῳ, συνῆν καὶ FUE 
δεύετο, αὐτὸς μὲν τὴν ΚΚυνικὴν ἄσκησιν ἀσκούμενος ὑπὸ 
ex turpiffima hac natus eft. Et nuper, cum fuis illum ma- 
nibus intuliffet in Senatum pater, ramo olivae redimitum , 
& pulla vefte indutum , ut miferabilior videretur pro avo 
deprecans , arrifit Senatoribus puer, & plaufum manibus de. 
dit. Fra&us autem eo fpe&aculo Senatus , damnationem re- 
mifit Menecrati; & iam honoribus reftitutus eft, advoca- 
to tali apud Senatum ufus. Talia, Maffilienfis dixit, acta 
a Zenothemi ia amici gratiam, non parva, ut vides, neque 
a Scythis multis exípe&anda, qui quidem pellices etiam pul- 
cherrimas cum cura dicantur eligere. Supereft nobis quin- 
tus: & videor mihi non alium dicturus, Sunienfi Demetrio 
praetermiffo. Cum navigaffet enim in Aegyptum Deme- 


trius cum Antiphilo Alopecienfi , fuo a pueris inde fodali & 
aequali, ibi una vivebat atque inftituebatur , Cynicas ipfe 
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τῷ Ῥοδίῳ ε ἐκείνῳ σοφιστῇ, ὃ δὲ ᾿Δντίφιλος d ἰατρικὴν ἄρω 
ἐμελέτω. καὶ δ ποτε ὁ μὲν Δημήτριος € ετυχεν ἐς n ΑΞ 
γυπτον ἀποδημῶν κατὼ ϑέαν τῶν πυρωμίδων καὶ τοῦ 
Μέμνονος. ἤκουε γὰρ ταύτας. ὑψηλὰς οὔσας, μὴ παρ- 
ἔχεσθαι σκιάν" τὸν δὲ Μέμνονα βοῶν πρὸς ἀνατέλλον- 
τώ τὸν ἥλιον. τούτων ἐπιθυμήσας Δημήτριος, ϑέας μὲν 
τῶν πυραμίδων, ὠκροάσεως δὲ τοῦ Μέμνονος, ἄνωπε- 
πλεύκει κατὼ τὸν Νεῖλον» ἕκτον ἤδη pna. ὀκνήσωντώ 
πρὸς τὴν ὁδὸν καὶ τὸ 0 θάλπος, ἀπολιπὼν τὸν ᾿Αντίῷ ἐλονς 
Ὁ δὲ ἐν τοσούτῳ συμφορῷ ἐχρήσατο, μάλα γεννωίου 
τινὸς φίλου δεομένῃ. οἰκέτης yao αὐτοῦ Σύρος, καὶ τοῦ- 
Vopueb » καὶ τὴν πατρίδω, ἱεροσύλοις τισὶ κοινωνήσας, συν-- 


D ΄ , mi NS ig ΄ N95 zt 
εἰσηλθέ τε αὐτοὶς ἐς τὸ ᾿Λνουβείδιον, καὶ ἀποσυλήσαν- 


N N D y / N! / 
τες τὸν Θεὸν, χρυσὰς τε Φιώλας δύο, καὶ κηρυκιον χρυ-- 
LU N m ON Á, ΕἸ »" X L4 
σουν καὶ TOUTO , κοωὶ κυνοκεῷώλους ὥργυρους » X, QLA A0 
m ^ / Ν DU e o 28 TREES 22 
TOLCLUTOL , κωτέθεντο 7r UT OL στάρου τῷ Σύρῳ εἰτ εμπε- 
fe&atus exercitationes , fub Sophifta illo Rhodio : Antiphi- 
lus autem medicinam meditabatur. Aliquando Demetrius 


peregrinatur per Aegyptum Pyramidas vifurus & Memno- 
nem. Audierat enim , illas, quantumvis altas, umbram non 


praebere; Memnonem autem ad orientem folem exclama- 


re. Horum ergo cupidus , nempe videndarum Pyramidum, 
ac Memnonis audiendi, adverío Nilo fextum iam menfem 


'mavigaverat , relito Antiphilo , quem via & aeftus deter- 


ruerant. At hic interim in calamitatem incidit, quae maxi- 
me generofo amico indigeret. Servus enim illius Syrus no- 
mine & patria, focierate cum facrilegis quibufdam inita , 
ingreffus cum illis eft templum Anubidis. Hi, fpoliato Deo, 
phialas ex auro duas, & fceptrum aureum ipfum quoque, 
& canino capite figilla Dei argentea, aliaque id genus, de- 
ponunt apud Syrum omnia. Deinde incidentes in vincula, 


28 


29 


96 LOUCIA'N- 


/ ἔχ 7 . M D D 
σόντες ( £200 Ὑγῶώρ τι ἀπεμπολοῦντες area eu- 
fos s ἔλεγον στρεβλούμενοι ἐπὶ τοῦ ΤΟΣ καὶ ἀγόμενοι 
ἧκον ἐπὶ τὴν οἰκίαν ToU ᾿Αντιφίλου, καὶ τὰ Φώρια ἐξέ: 
Φερον ὑπὸ κλίνῃ TI) ἐν σκοτεινῷ κείμενα. ὅ, τε οὖν Σύρος 
» WM , AM NE / , ^5 - 2 
ἐδέδετο εὐθὺς, καὶ ὁ δεσπότης αὐτοῦ Αντίφιλος" οὗτος 

* Sa oye ALT Á m / "» 
μὲν καὶ μεταξὺ ἀκροώμενος τοῦ διδασκάλου ἀνασπα- 

Δι : d δ » τς E N "WM ΄ € - » 
e Ole ἐβοήθει δε οὐδεὶς, ἀλλὼ καὶ ci τέως ἑταῖροι, ἀπε- 
Z € Ν 9 / Mo ὦ 
στρέφοντο ὡς τὸ ᾿Ἀνουβείδιον σεσυληκότα, καὶ ἀσέβημω 

3 EPA. € m ^6 , ΄ / D / 
οὐτων ἡγοῦντο εἰναι; εἰ συγέπιόν πότε ἡ συνειστιώβησαν 

, ^ E [ M ἣν ^v ᾽ d / » el 
QUTD). καὶ οἱ λοιποὶ δὲ τῶν οἰκετῶν. δύο ὄντες, ὥπαντώ 
D Cox as ἡ / y / (pM. 
€x, τῆς οἰκίας συσκευασάμενοι» (Y, 0YTO Φεύγοντες. Εδε- 

71 CM ͵, Ν y ͵7 ε "4 
dero οὖν ὁ ἄθλιος ᾿Αντίφιλος πολὺν ἤδη χρόνον, ἁπάν-: 
e/ Lr ^ , ^ / Á, 
τῶν, ὅσοι ἤσαν κακοῦργοι ἔν τῷ δεσιμωτηρίω » μιωρώτον: 
* £o Nod Nous ὦ P DR 

τος εἶναι δοκῶν. καὶ ὁ ἐπὶ τῶν δεσμῶν Αἰγύπτιος, δεισι- 

" » » e* Nx / ^ 
δαίμων ὥνθρωπος. ὠετο χαριεῖσιϑεοι καὶ τιμωρήσειν τῷ 

^ ANC ^s P , Á , WO € 2 
Suo, βαρὺς τῷ Αντιφίλῳ ἐφεστῶςἢ. εἰ δ᾽ ἀπολογ οἷτό 
(deprehenfi enim fuerant vendentes aliquid) omnia ftatim, 
rota cum torquerentur, faffi funt, du&ique in hofpitium 
Antiphili venerunt, protuleruntque res furtivas fub le&u- 
lo quodam in obfcuro iacentes. Syrus ergo vinctus ftatim - 
eft, & herus illius Antiphilus; hic quidem , dum magiftrum 
audit, abftra&us , auxiliante nemine, fodalibus , qui adhuc 
fuerant , eum, velut qui Anubidis aedem facrilegio violaf- 
fet, averfantibus, impiatofque fe putantibus, fi quando 
cum ipfo compotationem aut coenam obiiflent. Ceteri au- 
tem fervi duo , conva(atis, quae in domo erant, omni- 
bus, aufugere. Vinctus igitur mifer Antiphilus iam fatis 
diu, & pro impuriffimo omnium, quotquot malefici in car- 
cere erant, habitus fuerat : ὃς commentarienfis Aegyptius, 


fuperftitiofus homo , putabat gratum facere fe Deo , & il- 
lius uldifci iniurias, fi gravis inftaret Antiphilo. Si vero 
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, c DES ^ M » ὔὕ 
“τότε λέγων, ὡς οὐδὲν τοιουτον εἰργώστωι, ὠνωίσχωντος 
NX Ἂς T 9 uu Nd *4 » ^ ε A 
ἐδόκει, καὶ πολὺ πλέον ἐπὶ τούτῳ ἐμίσειτο. υπενόσει τοι- 
m. 36 iN ^, * id TS Ν à 
γαροῦν 1,04 » καὶ πονήρως εἰχιεν» οἷον εἰκὸς χοωμαὶ xa eU 
: ἂν ^v N ΑΝ 5 , v 7 δ /| 
δόντα, καὶ τῆς νυκτὸς οὐδὲ ἀποτείνειν τὰ σκέλη δυνώμε- 
, ^" v / ra, EET ,« N Ν ΕΔ 
Voy , ἐν TC) ξύλῳ κατωκεκλεισμενα, τής μὲν γὙώρ ἡμέρως 
iN ὩΣ EY NOR Pac ^ gf MM ᾽ἅ M x 
€ κλοιὸς ἤρκει» 3600 ἡ ετέρα χεὶρ πεπεδημένη᾽ εἰς δὲ τὴν 
7, M e/ ΄ : N Ν NY rM 2 / 
γύκτω dti ὅλον κατωδεδέσϑοον καὶ μῆν καὶ του οἰκήμτ- 
ε δ , b. b , 3 λα Ed δ ^ 
τος ἡ OUC'CT VQ,» καὶ TO πνίγος, ἐν TOLUT OQ σσολλων Otot- 
PA NL ^ N 7 5 / 
μένων, καὶ ἐστενοχωρημένων» 102. μόλις ὠνωπνεόντων, 
Ἂς e 7 € ων M ὦ , / -“ / 
καὶ TOU σιδήρου ὁ ψόφος, καὶ ὕπνος ὀλίγος, ταῦτω πάν- 
MN do: δον, .4 »4. e/ E dbi , ΄ 9 dA 
τῶ χαλεπὰ ἡν καὶ ἀφόρητω» οἵῳ ἀνόρὶ ἐκείνων ἀήθει» 
NES ^ N e Ν a Y j 
καὶ GALEASTITTO) πρὸς οὕτω σκληρῶν τήν δίαιταν. ᾿'Ἄπα- 
7 ἣν , ^ Ἂς W M ge dq ΄ 
γοῤευοντος ος αυτου: και μήδε σιτον αἱρεισϑαι OAoy- 
: 3. x. - ΄, ον ς 74 »f ENS ^ 
τος, ὠφικνείταί ποτε καὶ ὁ Δημήτριος. οὐδὲν εἰδὼς τῶν 
M ^4 ND NY € τὰ ΡΩΝ 
ἤδη γεγενημένων. κοὶ ἐπειδὴ ἔμνωθεν, ὡς εἶχεν, εὐθὺς ἐπὶ 
τὸ δεσμωτήριον δρομαῖος λέων, τότε μὲν οὐκ eig ede 
2 (2 po 06 » TOT ἴω y οὐκ εἰσε εχ. 7» 


quando caufam diceret, fe nihil tale fecifíe, impudens vi- 
debatur, maiorique eam ipíam ob caufam erat in odio. Iam 
igitur aegrotabat aliquantum , & male habebat, ut proba- 
bile erat, qui iaceret humi, & ne no&u quidem extenden- 
dorüm pedum facultatem haberet , incluforum nempe ner- 
vo: interdiu enim numella fufiiciebat, δὲ manus altera com- 
pedita; no&u autem vincizi totum oportebat. Verum etiam 
foedus odor carceris, & aeftus, muitis in eodem loco vin- 
&is & angufte confertis, vixque refpirantibus, & ferri ftri- 
dor, & parum fomni ; haec omnia difficilia erant atque in- 
tolerabilia , velut infueto talium viro, & ad durum adeo 
vi&um non exercitato. Iam defpondebat animum , iain nec 
.€Xibum capere volebat; cum tandem redit etiam Demetrius , 
nihil eorum fciens , quae contigiffent. Ubi vero reícivit ut 
-€rat, curriculo ftatim veniens ad carcerem , tum quidem non 


r 
Τ᾿ 


39 


92 ΒΡ. Ὁ NN 
ε ^ A id. rfe s if / X 
ἑσπέρω γὰρ Ty καὶ ὁ δεσμοφύλαξ πάλαι κεκλεικωξ 
N / , , ^ N e 
τήν ϑύραν ἐκάθευδε. Φρουρειν τοῖς οἰκέταις πωράκελευ- 
/ 4 e N 5. wt Ἂς c ͵ὔ x Ν 
σάμενος" ἑωθεν Ot εἰσέρχεται, πολλὰ ἱκετεύσας" καὶ 
Ἄν eR Ἀνὰ ὩΣ M. ios , » c 3 
παρελθῶν ἐπιπολὺ μεν εζητει τὸν ᾿Αντίφιλον, ἄδηλον ὑπὸ 
^ ^ ΄ Ν ip , m 5 
τῶν κωώκων γεγενημένον, καὶ περιίων ἀνεσκχόπειτο xa 
ef ^ ^ e, HET d ς e , 
ἕκάστον τῶν δεδεμένων, ὥσπερ εἰώθασιν οἱ τοὺς οἰκείους 
* »Y € a ΕΣ » ^ , ^ / 
OMDUMÁA "on —Á— ὄντων ἄνωζητουντες ἐν ταῖς 7r oL ,TQo- 
ξεσι. καὶ εἶ γε μὴ τοὔνομα ἐβόησεν, ᾿Αντίφιλον Δεινο- 
μένους ; κἂν ἐπιπολὺ ἠγνόησεν. ἂν ὅστις ἣν» τοσοῦτον ἤλ-- 
Aaxro ὑπὸ τῶν δεινῶν. ὡς δὲ τὴν Φωνὴν αἰσϑόμενος à eye- 
βόησε, καὶ προσιόντος, διαστείλας τὴ -— κόμην; xol ἀπ-- 
ἀγαγὼν τοῦ προσώπου αὐχμηρὰν" καὶ συμπεπιλημέ- 
γην ἔδειξεν αὑτὸν ὅστις ἤν» ἄμφω μὲν αὐτίκα πίπτουσιν 
ἰλιγγιάσαντες ἐπὶ τῇ ἀπροσδοκήτῳ ϑέω. χρόνῳ δὲ ἀνα- 
N «ny ἣν. Ν e P4 Ν 
λαβὼν αὑτόν τε καὶ τὸν ᾿Αντίφιλον ὁ Δημήτριος. καὶ 
»ν cd € " , / , ᾽ fM, » 
σαφῶς exac a, ὡς εἶχεν ἐκπυθόμενος rato. αὐτοῦ. 9 αῤ- 
admittitur: erat enim vefpera, commentarienfis claufa diu 
janua quiefcebat , cuftodia reliqua fervis tradita. Mane au- 
tem, cum multum fupplicaffet , intro mittitur. Ingreffus er- 
£o diu requirit Antiphilum , qui iam prae malis nofci vix. 
poterat , ἃς circumiens fingulos vin&orum infpicit , ut fo- 
lent, qui fuos mortuos, iam corruptos, requirunt in acie. 
Et nifi nomen exclamaffet , Antiphilum Dinomenis filium, 
diutius etiam , quis effet , ignoraturus erat: adeo malis il. 
lis immutatus fuerat. Cum vero voce agnita exclamaret, 
& illi accedenti, dimovens atque abducens a vultu comam 
fqualidam conciliatamque, fe, quis effet, oftenderet ; ambo 
' quidem ftatim, vertigine ab inexfpe&tato fpe&aculo cor- 
repti, concidunt. Spatio autem temporis recipiens fe pa- 


riter, atque Antiphilum recrezns Demetrius, diflin&e fingu- 
la, uti fe haberent, ab eo cum fafcitando comperiffet, bono 


ἰ 
β 
: 
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ῥεῖν τε παρακελεύεται" καὶ à διελὼν το τριβώνων, τὸ μὲν 
ἥμισυ αὐτὸς ἀναβάλλεται; τὸ λοιπὸν δὲ 6 ἐκείνω δίδωσιν, 
& εἶχε TiVet pat καὶ ἐκτετρυχωμένω ῥάκη περισπάσας. 
Nas Ν 7 Á/ ^ , / 
Kai τὸ ἀπὸ τούτου, zrvra, τρόπον συνῆν ἐπιμελούμε- 
, Ld Ν / v Ν € * mo» 
νος αὐτοῦ καὶ per ei. παραδοὺς Yao εαυτὸν τοῖς ἐν 
τῷ λιμένι ἐμπόροις » ἕωθεν εἰς μέσην ἡμέραν. οὐϊ ὀλίγον 
ἀπέφερεν ἀχβοφορῶν.. εἶτ᾽ ἐπανελθὼν iu τοῦ ἔργου; μέ- 
ρος μὲν TOU V puro τῶ o dep οφύλοικι καταβαλὼν » Ti- 
θωσσὲν αὑτῷ καὶ εἰρηνικὸν ἀπειργάζετο αὐτόν" τὸ λοι- 
Ν NS τῆς M p , ε ^ » ^ Á 
σὸν δὲ εἰς τὴν τοῦ Φίλου ϑερωπείαν ἱκανῶς αὐτῷ διήρκει» 
Ν ^. N € ^ ^v ^ 'A , * ή 7 
X04 τῶς μὲν ἥμερος συνῆν TC) VriQiAQ πωραμυθούμε- 
2 ^d N 7 , Ν ^^ J ^ 
Vcg" ἐπεὶ δὲ νὺξ καταλάβοι, ὀλίγον πρὸ τῆς pas TOU 
δεσμωτηρίου, στιβάδιόν τι ποιησάμενος, καὶ φύλλα 


- 


ὑποβαλλόμενος, ἀνεπαύετο. χρόνον μὲν eu τινα, οὕτω 

διῆγον, εἰσιὼν μὲν ὁ Δημήτριος ἀκωλύτως, ῥῶον δὲ Φέ- 
N € , Jd M 2 

pay τῆν συμφορὰν ὁ ᾿Ἀντίφιλος. “Ὕστερον δὲ ἀποθανόν- 


illum animo effe iubet, & divifo palliolo dimidia ipfe par- 
te amicitur, alteram dat illi, detra&is fordidis detritifque, 
quos habuerat, pannis. Átque ab eo inde tempore , quo- 
cunque modo poterat , cum illo erat, curam illi & mini- 
fterium fuum accommodans. Locata enim mercatoribus in 
portu opera fua, a mane inde ad meridiem, non parvam 
pro geftandis oneribus mercedem referebat. Tum rediens ab 
opere, parte mercedis commentarienfi foluta, manífuetum 
fibi illum ac placatum reddebat , reliquum autem ad ami- 
cum curandum fufficiebat. Ac interdiu erat cum Antiphilo 
eius folandi caufa; no&e autem ingruente non procul a 
janua carceris, in le&ulo, quem fubítratis fibi foliis fecerat, 
quiefcebat. Aliquanto igitur tempore hunc in modum vixe- 
re, intrans nullo prohibente Demetrius, Antiphilus autem 
lenius ita ferens calamitatem. Poftea, cum latro aliquis in 
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τὸς £y TU) 2 δεσμωτηρίῳ λῃστοῦ τινος ὑπὸ Φαρμάκων, ὡς 
ἐδόκει, Φυλακή τε ἀκριβὴς ἐγένετο, καὶ, οὐκέτι πάργει 
τις ἐς τὸ ier τῶν λελυμένων... eo οἷς ἀπορῶν xdi 
ἀνιώμενος » οὐκ ἔχων ἄλλως παρείνωι τῷ ἑταίρῳ, προσ- 
«γγέλλει ἑαυτὸν προσελύῶν τῷ συνωρμοστῇ ἢ ὡς εἰ κε- 
κοιγωνηκῶς τῆς ἐπὶ τὸν "aov ἐπιβουλῆς. ὡς δὲ τοῦ- 
vo εἶπεν, ἀπήγετο εὐθὺς εἰς τὸ δεσμωτήριον, καὶ ἀχβεὶς 
παρὰ τὸν ᾿Αντίφιλον (τοῦτο γοῦν μόλις πολλὰ ἱκετεύ- 
σάς τὸν δισμοφύλακα ἐξειργάσατο παρὰ, αὐτοῦ πλήη- 
σίον τῷ ᾿Δυτιφίλῳ καὶ ὑπὸ τω αὐτῷ κλοιῷ  δεδέσϑαι) 

ἔνθα à καὶ μάλιστα ἔδειξε τὴν εὔνοιαν, ἥν εἶχε πρὸς 
αὐτὸν, ἀμελῶν μὲν τῶν καθ᾿ ἑαυτὸν δεινῶν καίτοι ἐνό- 
σησε καὶ αὐτός" ἐπιμελούμενος δὲ & ὅπῶς ἐκεῖνος μάλι- 
στῶ καὶ καβευδήσει, καὶ uro) ἀνιάσετωι ὥστε ῥᾷον 
ἔφερον μετ᾽ ἀλλήλων κακοπαθοῦντες. Χρόνῳ δὲ xai 
τοιόνδέ τι προσπεσὸν ἔπαυσεν ἐπὶ πλέον αὐτοὺς δυστυ- 
χουντεις᾽ εἷς γὰρ τῶν δεδεμένων, QUXLCi0 ὅθεν, p βίνης εὐ- 


carcere mortuus effet a veneno, ut purabatur: & cuftodia 
accurate fieri, nec admitti quifquam folutorum in carce- - 
rem. Qua de re inops confilii & aegre ferens, cum alia con- 
ditione adeffe non poffet amico , Legatum Praefe&i adiens . 
ipfe fe defert, ac fi expeditionis contra Anubin fufceptae 
focius fuiffet. His autem dictis abducitur ftatim in carce- 
rem, & [du&us] ad Antiphilum. Hoc enim aegre multum 
fupplicans a commentarienfi impetraverat, ut prope Anti- 
philum, & numellis iifdem includeretur. Hic ergo vel ma- 
xime benevolentiam declaravit, qua illum compleGeretur: 
qui fua mala negligeret , quamvis ipfe quoque aegrotans, 
curaretque, ut ille & quiefceret plurimum , & minus affli- 
geretur. Itaque paulo lenius ferebant mala communia. Ali- 
quamdiu poft vero eiufmodi quiddam incidens, ulteriori il- 
lorum infelicitati finem impofuit. Vin&orum enim unus li- 
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σορήσας » Xi συνωμότας πολλοὺς τῶν δεσμωτῶν προσ- 
λαβὼν, ἀποπρίει τε τὴν ἅλυσιν, ἢ ἐδέδεντο ἑξῆς, τῶν 


AOL εἰς αὐτὴν δειρομένων, καὶ oU ἅπωντας" οὗ 


δὲ à ἀποκτείνωντες εὐμαρῶς ὀλίγους ὄντας τοὺς φύλωκας, 
ἐκπηδῶσιν ἀθρόοι. ἐκεῖνοι μὲν οὖν τὸ παραυτίκα» ἔνθα 
ἐδύνωτο ἕκαστος, διασπαρέντες , ὕστερον συνελήφῥησαν 
δὶ πολλοί. ὁ Δημήτριος δὲ καὼ ὁ ᾿Αντίφιλος κατὰ χώραν 
ἔμειναν, καὶ τοῦ Σύρου λωβόμενοι ἤδὴ ἀπιόντος. ἐπεὶ δὲ 
ἡμέρα ἐγένετο, μαθὼν ὁ τὴν Λίγυπτον ἐπιτετρωμμένος 
τὸ συμβεβηκὸς. ἐ ἐπ᾿ ἐκείνους μὲν ἔπεμψε τοὺς διωξο-- 
μένους. μεταστειλώμενος δὲ τοὺς ἀμφὶ τὸν Δημήτριον, 
ἀπέλυσε τῶν δεσμῶν. ἐπαινέσας ὅτι μόνοι οὐκ ἀπέδρα-- 
σαν᾿ ἀλλ᾽ οὐκ ἐκεῖνοί γε ἡγάπησαν, οὕτως ἀφιέμενοι" 
ἐβόα δὲ ὁ Δημήτριος, 1:20 δεινὰ ἐποίει. audien eu σῶς 
οὐ σμικρὰ» εἰ δόξουσι, κακοῦργοι ὄντες, ἐλέω ἢ ἐπαίνω 
ENDS e ΣΥΝ ΔΝ 7 x 
τοῦ μὴ ὠποόραναι, a Delo eu. καὶ τέλος ἠνάγκωσαν τὸν 


mae copiam neício unde na&us, affumtis in coniurationem 
compeditorum pluribus, diffecat catenam, qua deinceps vin- 
&i erant , infertis in illam numellis, & folvit omnes. At illi, 
interfectis facile paucis cuftodibus, catervatim erumpunt. 
Atque ifli in praefens difperfi, quo quifque poterat, pleri- 
que poftea comprehenfi funt. Demetrius autem atque An- 
tiphilus fuo loco manferant, & Syrum quoque prehende- 
rant iam abeuntem. Luce orta, cum audiflet Praefectus 
Aegypti , quid fa&um effet , ad illos quidem perfequendos 
mittit ; arceffitum autem cum amico Demetrium vinculis 
liberavit , collaudatos , quod foli non aufugiffent. Verum illi 
non fatis habebant, fe ita dimitti: fed proclamat Demetrius, 
& gravi oratione oftendit , iniuriam fibi fieri non parvam, 
fi. videantur , cum malefici effent, vel mifericordia dimi, 
yel ut praemium fugae non tentatae haberent. Et coégerunt 
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δικαστὴν» ἀκριβῶς τὸ πρᾶγμα ἐξετάσαι. à δὲ izà 
ἔμαθεν οὐδὲν ἀδικοῦντας » ἐπαινέσας αὐτοὺς, τὸν Δημή- 
τρίον δὲ καὶ πάνυ δαυμάσας, ἀφίησι, παραμυῤησά- 
μένος ἐπὶ τῇ κολάσει; ἣν ἡνέσχοντο ἀδίκως δεθέντες, καὶ 
ἑκάτερον δωρησάμενος παρ᾽ αὐτοῦ, ὁραχμοὶς μὲν m" 
ρίαις τὸν ᾿Αντίφιλον, δὶς τοσαύταις δὲ τὸν Δημήτριον, 
34 'O μὲν οὖν ᾿Αντίφιλος € ἔτι κἀὶ VO ἐν Αἰγύπτῳ ἐστίν. ὁ ᾿ 
δὲ “Δημήτριος, καὶ τὰς αὑτοῦ v δισμυρίας i ἐκείνῳ κατωλι- 
πὼν, extre ἀπιὰν εἰς ze Ἰνδικὴν, παρὰ τοὺς 'Βραχμᾶ-. 


X 


b 
yas, τοσοῦτον εἰπὼν πρὸς τὸν ᾿Αντίφιλον, ὦ ie qvyyvac roca 


ἂν εἰκότως νομίζοιτο , ἤδη ἀπολιπὼν eorr οὔτε γὰρ αὐτῇ 
τὸς δεσιϑωι τῶν χρημάτων, ἔστ᾽ ἂν αὐτὸς E ὅπερ ἐστὶ» 
ἀρκεῖσθαι ὀλίγοις δυνάμενος" οὗτε ἐκείνῳ ἔτι δεὶν Φίλου;, 
gu ἀρῶν αὐτῷ τῶν πραγμάτων γεγενημένων. Τοιοῦτοι, 
ὦ Τόξαρι; οἱ Ἕλληνες Φίλοι. εἰ δὲ μὴ προδιεβεβλήκεις 
ἡμᾶς: ὡς ἐπὶ ῥήμασι μέγα Φρονοῦντας. καὶ αὐτοὺς͵ 
ἄν σοι τοὺς λόγους διεξηλθον πολλοὺς καὶ ἀγαβοὺς ὃγ-- 
8 Τὰς αὐτοῦ διατριβὰς ἐκείνῳ x.) Τραι. δραχμάς. G. 
denique iudicem , ut accurate caufam exquireret. Ille ve- 
ro, cognito, nihil mali ab iis admiffum, collaudans eos, | 
Demetrium etiam vehementer admiratus, dimittit; conío- 
lanfque de poena, quam iniufte vincti fubierant, & mu-- 
neribus e fua re familiari afficiens utrumque, Antiphilum 
decies mille drachmis , altero tanto autem Demetrium. At- 
que Antiphilus nunc adhuc i in Aegypto eft. Demetrius ve- 
ro, etiam fuis vicies mille illi reli&is, in Indiam profectus 
eft ad Brachmanos , fic allocutus Aritiphilum, Sibi veniam 
merito dandam videri , qui iam illum relinqueret : neque. enim. fe 
indigere opibus , quoad idem effet, hoc efl talis , qui paucis con- 
tentus po[fet. vivere ; neque illi opus effe amico , culus iam res in 
facili effent. Tales, Toxari, funt amici Graeci. Nifi vero 
iam ante nos accufaffes , qui verbis eloriari foleamus ; ipfos 
quoque fermones tibi referrem , multos illos & bonos , quos 
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fac οὺς ὃ Δημήτριος εἰ; εἶπεν ἐν τῷ ῦ δικαστηρίῳ j ὑπὲρ αὐ- 
τοῦ D οὐδὲν ἀπολογούμενος, ὑπερ τοῦ ᾿Αντιφίλου δὲ, 
καὶ δακρύων προσέτι καὶ ἱκετεύων, καὶ τὸ πᾶν ἐφ᾽ ἑαυ- 
τὸν ἀναδεχόμενος, ἃ ἄχρι μαστιγούμενος ἢ Σύρος ἀμφο- 
τέρους ἀφίησιν αὐτούς. Ἐ γὼ μὲν CU τούτους ὀλίγους 
ἀπὸ πλειόνων, οὺς πρώτους 5 μνήμη ὑπέβαλε, διηγη- 
σάμην σοι ἀγειβοὺς καὶ βεβαίους Φίλους. καὶ τὸ λοι- 
| grày ἤδη καταβὰς à ἀπὸ τοῦ λόγου. » σοὶ τὴν ῥήτρων πάρα- 
δίδωμι" σὺ δὲ ὅπως μὴ χείρους ἐρεῖς τοὺς Σκύθαις, AA 
πολλῷ τούτων atpeslyoue s αὐτῷ σοι μελήσει, εἴ us καὶ 
τῆς δεξιᾶς Tet Qpérrmas, ὡς μὴ ἀποτμηθείης αὐτήν. ἀλ- 
λὰ χρὴ ἄνδρα ayer εἶναι" ἐπεὶ καὶ γελοῖα ὧν πάβοις, 
᾿Ορέστην μὲν καὶ Τ]υλάδην πάνυ σοφιστικὼς ἐπιαινέ- 
σας, ὑπὲρ δὲ τῆς Σκυθίας φαῦλος ῥήτωρ φαινόμενος. 
ien Εὖγε, ὦ ω Δινήσιππε, 6 ὅτι καὶ παροτρύνεις με 
στρὸς τὸν λόγον; ὥσπερ οὐ πάνυ σοι μέλον, εἰ emen 
θείης τὴν γλῶτταν; κρατηθεὶς ἐν τοὺς λόγοις" πλὴν ὄἄρξο- 


Demetrius habuit in iudicio, pro fe ille quidem caufae ni- 
hil dicens, verum pro Antiphilo , lacrimans infuper & fup- 
plicans, & in fe recipiens omnia, donec flagellis tortus $y- 
rus ambos abfolvit. Ego quidem igitur paucos hofce de 
multis, quos primos fubiecit memoria, tibi enarravi bo- 
nos firmoíque amicos. Quod fupereít iam decedens, agendi 
partes tibi trado. Tu vero ne deteriores dicas Scythas , fed 
multum his meliores, tibi ipfi curae erit, fi quidem dex- 
train curas, ne tibi praecidatur. Sed oportet te virum for- 
tem effe: alioquin ridiculus fueris, qui, Orefte & Pylade 
plane Sophiftarum arte abs te laudatis, pro Scythia tua 
malus orator videare. 

Tox. Bene facis, Mnefippe, quod etiam incitas me ad 
orationem, quafi non vehementer labores, ne praecidatur 
«tibi lingua, fi victus oratione fueris. Verum iam ftatim in- 

Lucian. Vol. VI, G 
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pu yt 707 ; μηδὲν ὥσπερ σὺ καλλιλογησάμενος» οὐ 
γὰρ Σκυθικὸν τοῦτο, καὶ μάλιστα ἐπειδὰν τὰ ἔργώ 
ὑπερφϑέγγηται τοὺς λόγους. προσδοκήσεις δὲ μηδὲν. τοι-- 
euro παρ᾽ ἡμῶν, οἷο. σὺ διεξελήλυδας ἐπαινῶν, εἴ τις 
ἄπροικον ἔγημεν αἰσχρὰν γυναΐρεα, ἢ εἴ τις ἀργύριον 
ἐπέδωκε γαμουμένῃ, ϑυγατρὶ Φίλου ἀνδρὸς, δύο τάλαν- 
TA, xdi, νὴ dM εἰ τις παρέσχεν ἑαυτὸν δεδησόμενον, 
ἐπὶ à προδήλῳ τῶ μικρὸν ὕστερον λυθήσεσιθαι. πάνυ γὼρ 
εὐτελῆ ταῦτω, καὶ μεγωλουργὸν ἐν αὐτοὶς ἢ 1 ἀνδρεῖον ἔ £n 
36 οὐδέν. Ἐγὼ δέ σοι διηγήσομαι, Φόνους πολλοὺς, καὶ πο- 
λέμους » καὶ Θανάτους v ὑπὲρ τῶν Φίλων, ἵν᾿ εἰδῇς ὡς 7r Qi 
διὰ τὼ ὑμέτερώ ἐστι, παρὼ τὼ Σκυθικὼ ἐξετάζεσθαι. 
καΐτοι οὐδὲ ἀλόγως αὐτὸ πεπόνθατε, ἀλλὰ εἰκότως τὼ 
μικρῶν TAUTA erar οὐδὲ γὰρ οὐδέ εἰσιν ὑμῖν ἀφορ- 
μαὶ ὑπερμεγέθεις πρὸς ἐπίδειξιν Φιλίας , ἐν εἰρήνῃ βα- 
θείῳ (βιοῦσιν, ὥσπερ οὐδ᾽ ἐν γαλήνῃ μάθοις, εἰ ἀγαβὸς 


cipiam , nihil ftudens, uti tu, verborum elegantiae: neque 
enim Scythicum iftuc, praefertim ubi res ipfae magis, quam 
verba, loquuntur. Exfpectabis autem nihil tale a nobis, qua- 
lia tu retulifti, cum laudares , fi quis indotatam deformem- - 
que uxorem duxit, aut fi quis pecuniam dedit nubenti fi- : 
liae amici, duo talenta, & , per lovem, fi quis vinciendum 
fe praebuit , cum manifeftum effet , paulo poft folutum iri, 
Valde enim ifta vilia, & magnificum in illis aut virile adeo 
nihil quidquam ineft. Ego vero tibi enarrabo caedes mul- 
tas, & bella, & mortes pro amicis fi//ceptas, ut fcias, lu- —- 
dum effe veftra , cum Scythicis fi comparentur. Quamquam 
non praeter rationem illud vobis accidit, fed conveniens 
eft illa parva a vobis laudari. Neque enim funt vobis oc- 
cafiones ingentes oftendendae amicitiae, in alta pace viven. 
tibus; ut nec per ferenum diícas, bonuíne fit gubernator; 
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ὁ κυβερνήτης : ἐστί χειμῶνος γὰρ δεήσει σοὶ πρὸς τὴν 
διάγνωσιν παρ᾽ ἡμῖν δὲ συνεχεῖς οἱ πόλεμοι " καὶ ἢἐπε- 
λαύνομεν, ἄλλοις; Ü ὑποχωροῦμεν ἐπιόντας ἢ συμπε- 
σόντες ὑπὲρ, νομῆς 7 λείας μαιχόμ uela ἔνθα μάλιστα δεῖ 
Φίλων ἀγαγῶν, καὶ διὼ τοῦτο ὡς βεβαιότατα συντιθέ- 
pibe. τὰς Φιλίας, μόνον τοῦτο ὅπλον ὥμωχον καὶ δὺσ-- 
πολέμητον εἶναι νομίζοντες. Τ]ρότερον δέ σοι εἰπεῖν (220- 
λορνῶι ; ὃν τρόπον ποιούμεθα τοὺς Φίλους, οὐκ tX τῶν 
πότων, ὥσπερ ὑμεῖς, οὐδ᾽ εἰ συνέφηβός τις, ἢ γείτων 
ἡν᾿ ἀλλ᾽ ἐπειδάν τινα ἴδωμεν ἀγαθὸν ἀἄνδρω, καὶ eye 
Aa, ἐργάσασθαι δυνάμενον, ἐπὶ τοῦτον ὥπαντες σπεύ- 
ὅδμεν. x2 ὅπερ ὑμεῖς ἐν τοῖς γάμαις, τοῦτο ἡμεὶς ἐπὶ 
τῶν Φίλων ποιεῖν ἀξιοῦμεν. ἐπιπολὺ μνηστευόμεν 0i , X20 
πάντα ὁμοῦ πράττοντες ὡς μὴ διαμαρτάνοιμεν τῇ τῆς Qu 
Maus , μηδὲ ἀπόβλητοι δόξωμεν εἰναι. xi uda προκρι- 
θείς τις 404 Φίλος j συνθήκαι τὸ τὸ ὡπὸ τούτου, καὶ ὅρκος 
ὁ μέγιστος, f μὴν xe βιώσεσϑαι μετ᾽ ἀλλήλων, καὶ 


tempeftate enim ad faciendum illud tibi iudicium opus eft. 
Apud nos autem bella perpetua , qui aut invadamus alios, 
aut exciplamus , qui nos aggrediuatur, aut fubita concur- 
fione pro paícuis aut praeda pugnemus. Hic maxime ami- 
cis bonis opus eft. Et hanc ob rem quam firmiffime coi- 
mus amicitias, folum hoc telum invidum & vix fupera- 
bile effe rati. Prius autem dicere tibi volo, qua ratione fa- 
ciamus amicos; non de comifífationibus, uti vos, neque fi 
quis aequalis inde ab adolefcentia , aut vicinus fit ; fed fi 
quem videamus virum fortem , & magnis rebus gerendis 
aptum ; ad hunc feftinamus omnes, &, quod vos in nuptiis, 
oc nos in amicis conciliandis facere operae pretium cenfe- 
mus, multum procantes , & omnia fimul agentes, ne exci- 
damus amicitia , nec reiiculi effe videamur. Et fi quis prae- 


latus a/s, & iam amicus fit, foedus deinde & iusiurandum 
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ἀποθανεῖσθαι, ἣν δέῃ, ὑπὲρ τοῦ ἑτέρου τὸν Ἑτερον᾽ καὶ 
οὕτω ποιοῦμεν. ἀφ᾽ οὗ γὰρ ἐντεμόντες ἅπαξ τοὺς δακτύ- 
λους, σταλάξωμεν τὸ αἷμα εἰς κύλικα, καὶ τὰ ξίφη 
ἄκραι Bares, ὁ ἅμα ἀμφότεροι ἐπισχόμενοι πίωμεν » 
οὐκ ἔστιν 6v τι τὸ μέετὼ τοῦτο js μῶς δαλύσειεν a ἄν. καὶ 
ἐφεῖται δὲ τὸ μέγιστον ἄχρι τριῶν. ἐς τὰς συνθήκας εἰσ- 
ἐέναι" ὡς ὅστις ἂν πολύφιλος ἢ» ὅμοιος ἡμῖν δοκεῖ ταὶς 
κοιναῖς ταύταις, καὶ μειχευομένοις, γυνειιξί. καὶ ἢ οἰόμοεθσι 
οὐκέθ ὃ ὁμοίως ἰσχυρὰν τὴν Φιλίαν αὐτοῦ εἶναι : πρὸς σολ-- 
λὰς εὐνοίαις διαιρεθεῖσοιν.. Apa δὲ ἀπὸ τῶν Δανδά- 
μιδὸς πρώην γενομένων. ὁ γὰρ Δάνδαμις ἐν" τῇ πρὸς 
Σαυρομάτας, συμπλοκῇ ; ᾿ἀπαχϑώτος αἰχμαλώτου 
᾿Δμιζώκου τοῦ φίλου αὐτοῦ. μάλλον. δὲ πρότερον ὀμοῦ- 
pal σοι τὸν ἡμέτερον ὅρκον j ἐπεὶ καὶ τοῦτο ἐν » ἀρχῇ ἢ διωμο- 
λογησώμην» οὐ pa yo τὸν Aveguov καὶ τὸν ᾿Ακινάκην» 
οὐδὲν Πρὸς σὲ, ὦ Μιήσιππε: ψεῦδος ἐρῶ περὶ τῶν φί- 
λων τῶν Σκυθικῶν. 


maximum , vi&urum fimul, € moriturum , ff opus fit , unum 
pro altero. Et fic facimus. A quo enim tempore incifis femel 
digitis infbllaverimus fanguinem in calicem , & intinclis 

gladiorum mucronibus, fimul ambo admoto ore biberimus; - 
nihil eft, quod poft ea nos diffolvat. Ac permiffum eft ter- 
nos fummum tale foedus inire. Nam quifquis multos habet ' 
amicos, ille fimilis nobis videtur vulgaribus illis '& adul- 
teris mulieribus: putamufque non amplius aeque firmam 
illius amicitiam efle , per mu!tas benevolentias divifam. Inci- 
piam vero ab Dandamidis rebus , quae nuper demum conti- ὦ 
gere. Dandamis nimirum in proelio cum Sauromatis abdu- 
&oin captivitatem Ámizoco amico fuo —.Quin prius iurabo 
tibi noftrum iusiurandum , quandoquidem hoc etiam initio 
mihi tecum convenit: Non ego , ita me Ventus & Acinaces, 
mendacium apud te, Mnefippe, dicam de amicis Scythicis. 
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| MNH. Ἐγὼ μὲν οὐ πάνυ σου ὀμνύοντος ἐδεόμην »σὺ 
δὲ ὄμως εὖ ποιῶν οὐδένω Ser i ἐπωμόσω. 

Toz. Τί σὺ λέγεις; oU € δοκοῦσιν, ὁ 0 "Areas Xe 
ὁ ᾿Ἀκινάκης, Θεοὶ εἶναι; οὕτως ἄρα ἠγνόησας, ὅτι ὧν- 
ϑρώποις μεῖζον οὐδέν s ἐστι ζωῆς τε καὶ ϑαγώτου; ὁ ὁπόταν 
οὖν τὸν Aven καὶ τὸν ᾿Ακινάκην ὁ ὀμνύομεν, ταῦτα ὀμνύο-- 
μέν: ὡς τὸν μὲν ἼἌνεμον, ζωῆς αἴτιον ὄντα, τὸν ᾿Ακινά- 
xq δὲ, ὅτι ἀποθνήσκειν πόιεὶ. 

MNHX. Καὶ μὴν εἰ διά yt τοῦτο, καὶ ἄλλους ἂν 
ἔχοιτε πολλοὺς Θεοὺς, οἷος ὁ ᾿Λκινάκης ἐστὶ, τὸν ὀϊστὸν, 
καὶ τὴν λόγχην, 1620) κώνειον, καὶ βρόχον, καὶ τὰ τοι-- 
οὕτω. ποικίλος γὰρ οὗτος ὁ Θεὸς ὁ ϑάνατος, καὶ a 
ρους τὰς eo ἑωυτὸν παρέχεται ἀγούσας ὁδούς. 

ΤΟ Ξ. Ὅρας, τοῦτο ὡς ἐριστιυκὸν σοιξὶς » καὶ δρκαν:-- 
κὸν, » ὑποκρούων μεταξὺ καὶ διαφοθείρων μου τὸν λόγον" 
ἔγὼ δὲ ἡ ἡσυχίαν ἤγον, σου λέγωντος. 

MNHX. ᾿Αλλ᾽ οὐκ αὖϑις γε, ὦ Τόξαρι, ποιήσω τοῦ-- 


Mnef. Equidem non valde opus habeo tuo iureiurando. 
Interim bene eft, quod per Deum nullum iurafti, 

Tox. Quid ais? Non videntur tibi Dii effe Ventus & 
Acinaces? Adeo ignoras, nihil maius effe vita & morte ho- 
minibus? Cum ergo Ventum iuramus & Acinacem, eate- 
- nus iuramus , quatenus vitae caufa Ventus [aér] eft, Aci- 
naces vero mortem efficit. 

Mnef. Verum fi propter ifta, etiam alios multos habue- 
ritis Deos, qualis eft Acinaces; Sagittam, ὃς Haftam , δὲ 
Cicutam, & Laqueum, ac talia. Varius enim Deus ille 
Mors eft: infinitas praebet , quae ducant ad fe, vias. 

Tox. Vides, quam contentiofe illud agas & inftar rabu- 
lae, interpellans & pervertens orationem meam. Át ego, 
dum tu dicebas, quietus eram. 

Maef. At non iterum certe, Toxari, hoc faciam. Omni- 
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το; πάνυ γὰρ ὀρθῶς ἐπετίμησας ὥστε ϑωῤῥῶν, τὸ γε 
ἐπὶ τούτῳ λέγε»" ὡς μηδὲ παρόντος ἐμοῦ τοὶς λόγοις» | 
οὕτω σιωπήσομαί cui. 

TOZ. Τετάρτη μὲν ἣν "nu μέρα τῆς ζιλίας Δανδάμιδι 
καὶ ᾿Δμιζώκῃ, ἀφ᾽ οὗ τὸ ἀλλήλων αἷμα συνεπεπώκε- 
cay ἧκον δὲ ἡ ἡμῖν ἐπὶ τὴν χώραν Σ᾿ αυρομώται; μυρίοις 
μὲν ἱππεῦσιν" οἱ πεξὸὶ δὲ, τρὶς τοσοῦτοι ere Duae 
ἐλέγοντο. οἷα δὲ οὐ προειδομένοις τὸ τὴν ἔφοδον αὐτῶν ἐπι- 
πεσόντες » ἅπαντας μὲν τρέπουσι , πολλοὺς δὲ τῶν next 
μῶν κτείνουσι" τοὺς δὲ καὶ ζῶντας ἀπάγουσι, πλὴν εἴ 
τις ἐφόη διανηξάμενος εἰς τὸ πέραν τοῦ ποταμοῦ, eia, | 
spa τὸ ἥμισυ TOU V στρατοπέδου » καὶ μέρος τῶν ἁμαξῶν | 
ἦν' οὕτω γὰρ ἐσκηνώσωμεν τότε; οὐκ 00e 0 » τι δόξαν τοῖς 
ἀρχιπλάνοις ἡμῶν, ἐπ᾽ ἀμφοτέρας τὰς ὄχβως τοῦ Τω- 
γάϊδος. εὐξὺς οὖν ἥ τε λείω περιηλαύνετο;, καὶ τὰ αἰχ- 
μώλωτα συνείχετο, καὶ τὰς σκηνὰς διήρπαζον, καὶ τὰς 


no enim recte me increpuifti. Itaque audacter , quae fequun- 
rur, dicito: quafi nec interim tuo fermoni, ita filentium 
tibi praeftabo. 
Tox. Quartus dies procefferat amicitiae Dandamidi & 
Amizocae , ex quo fanguinem alter alterius una biberant : 
cum regionem noftram invadunt Sauromatae decem milli- 
bus equitum : pedeftrium vero copiarum tertium tantum 
contra πος veniffe dicebatur. Cum autem nos imprudentes 
huius invafionis opprimerent , vertunt in fugam omnes, 
multofque armatorum interficiunt , alios autem abducunt 
vivos, praeterquam fi quis fatis celeriter in alteram ripam 
fluminis tranfnataret, ubi nobis dimidius exercitus, & pars 
plauftrorum erat: fic enim tum caftra pofueramus , nefcio 
quo confilio ducum noftrorum , ad utramque ripam Tanais. - 
Statim ergo praeda abduci, captiva corporz comprehendi , 
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ἁμάξας κατελαμβένοντο : αὐτάνδρους τὰς πλείστας 
ἁλισκομένας" καὶ ἐν ὀφθαλμοῖς ἡ ἡμῶν, ὑβρίζοντες τὰς 
παλλακίδας » καὶ τὰς γυνώμιος. ἡμεῖς δὲ; ἡνιώμεθε. τῷ 
πρώγμματι. Ὁ δὲ ᾿Δμιζώκης ὁ ἀγόμενος, ἑωλώκει γὰρ ; 
εβόω τὸν Φίλων ὁ ipai 3 κακῶς δεδεμένος, καὶ ὑπεμί- 
μνῆσκε τῆς κύλικος, καὶ TOU αἵματος. ὡν ἀκούσας ὁ Δάν- 
02 AG s οὐδὲν € ἔτι μελλήσας; ἁπάντων ὁρώντων. διανήχε- 
τῶι εἰς τοὺς πολεμίους" x2 οἱ μὲν 'Σαυρομάτωι;, δρρ- 
μένοι τοὺς ἄκοντας, ὥρμησαν em αὐτὸν ὡς κατακεντή- 
σοντες᾽ ὁ δὲ ἐβόω τὸ τὸν ipu. τοῦτο δὲ ἤν τις em οὐ, έτι 
φονεύουσιν αὐτὸν, ἄλλα δέχονται, ὦ ὡς ἐπὶ λύτροις ἥκον- 
τῶ. καὶ δ δὴ ἀνωχβεὶς πρὸς τὸν ἄρχονται. αὐτῶν, ἀπήτει τὸν 
φίλω" ὁ δὲ λύτρα gre μὴ γὰρ προήσεσθαι, εἰ μὴ pe 
γάλα ὑπὲρ αὐτοῦ λάβῃ. ἃ Δάνδαμις δὲ, ἃ μὲν εἶχον, 
φησὶν, ὥἅπαντω δήρπασται ὑφ᾽ ὑμῶν; εἰ δέ τι δύναμαι 


γυμνὰς ἀποτελέσαι, ἕτοιμος ὑποστήνωι ὑμῖν, x2 πρόσ- 


τῶττε ὅ, τι ἂν ϑέλῃς" εἰ βούλει δὲ, ε ἐμὲ ἀντὶ τούτου 


diripi tabernacula , plauftra capi cum ipfis pleraque ve&tori- 
bus. Et in oculis noftris contumeliam inferebant pellicibus 
noftris atque uxoribus: quae res peffime nos habuit. Ami- 
zoces autem. cum duceretur, captus enim erat, nomina- 
tim inclamat amicum, duriter vinctus, & calicis admonet 
fanguimfque. Quibus Dandamis auditis, nihil amplius cun- 
&tatus , omnium. in confpe&u ad hoftes tranínatat. Ac Sau- 
romatae telis fublatis impetum in illum faciunt, ut confof- 
furi. At ille Zirin clamat. Hoc vero fi quis dicat, non iam 
illum interficiunt , fed tanquam redimendi caufa advenien- 
tem recipiunt. laque abdu&us ad ducem illorum , amicum 
repetit: hic pretium poftulat , negatque fe dimiffurum , nift 
magnum pro illo accipiat. Dandamis, quae habebam, inquit , 
ea omnia a vobis direpta funt. Si quid vero nudus. po[Jum fol- 
vere, fubire vobis paratus fum: & ünpera , quidquid volueris. Si 
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λαβὼν, κατάχρησαι πρὸς 0, Ti σοι Φίλον. ὃ ὁ δὲ di 
μάτης; Οὐδὲν, ε ᾽ ἔφη: » óc Do, κατέχεσϑαί σε, καὶ ταῦ-- 
τὰ Ζίρν : ἥκοντα σὺ δὲ, ὧν ἔχεις μέρος καταβαλῶν, 

ἄγου τὸν Φίλον. ἡ ἤρετο ὁ Δάνδαμις ὅ ὅ, τι καὶ βούλεται, 
λαβεῖν; ὁ ὁ δὲ τοὺς ὀφθαλμοὺς ! ἤτήσεν. ὁ δὲ αὐτίκα παρέ- 
σχεν ἐκκόπτειν αὐτούς" kir ἐξεκέκοπτο;, καὶ ἤδη T2 
λύτρα εἶχον οἱ Σαυρομάται, παραλαβὼν τὶ τὸν ᾿Αμιζώ- 
κην, ἐπανήξει» ἐπερειδόμενος αὐτῷ: καὶ ἅμα διανηξάμε- 
yo ἀπεσώθησαν πρὸς ἡμᾶς. Té o γενόμενον παρεμυβή- 
σατο ἅπαντας Σκύθας, καὶ οὐκέτι ἡττασϑαι ἐνόμιζον, 
ὁρώντες ὅτι τὸ μέγιστον ἡμῖν τῶν ἀγαθῶν οὐκ ἀπήγα- 
yo οἱ πολέμιοι, ἀλλ᾽ ὅτι ἦν παρ᾽ ἡμῖν ἡ ἀγαθὴ γνώμη» 
καὶ ἡ ἡ πρὸς τοὺς Φίλους πίστις. καὶ τοὺς Σαυρομάτας δὲ 
τὸ αὐτὸ οὐ μετρίως ἐφόβησε. λογιζομένους πρὸς οἵους 
ἄνδρας ἔκ παρασκευῆς μα χοῦνται» εἰ καὶ ἐν τῷ ἀπροσ- 
δοκήτῳ τότε ὑπερέσιχον » ὥστε νυκτὸς ἐπιγενομένης, ἀπο- 
λιπόντες τὼ πλεῖστα τῶν βοσκημάτων; καὶ τὰς ὡμά- 


vero volueris , pro hoc me tibi habe , & , quomodocunque tili col- 
libuerit , abutere. At Sauromata , non. oportet , inquit , omnino te 
retineri, idque cum Zirin veneris: quin tu, parte eorum, quae habes, 
data , amicum abducas licet. Rogat Dandamis, quid tandem vel- 
let accipere? Hic oculos petit. At ille ftatim effodiendos prae- 
bet: cumque effoffi effent, & iam pretium haberent Sau- 
romatae, affumto Amizoce redit illo innixus; & fimul 


tranínatantes falvi ad nos veniunt. Hoc factum Scythas 


omnes erexit , neque iam fe vi&os putarunt , cum viderent 
maximum bonorum non ablatum effe ab hoftibus, manen- 
te apud nos honeíto animo, & erga amicos fide. Verum 
etiam Sauromatas non mediocriter eadem res perterruit , 
cogitantes, contra quos viros, paratos quidem, pugnaturi 
effent , etfi imprudentes tum fuperaverant. Itaque proxima 
noce, relictis pleri(que pecudum, incenfifque plauftris » 
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Eas ἐμπρήσαντες, ᾧχοντο Φεύγοντες. ὁ μέντοι ᾿Αμιζώ- 
“κῆς οὐκέτι ἠνέσχετο βλέπειν αὐτὸς, ἐπὶ τυῷλῳ τῷ Δαν- 
εδάμιδι, ἀλλὰ τυφλώσας: καὶ αὐτὸς ἑωυτὸν, uu ρότεροι 
κάθηνται t ὑπὸ τοῦ κοινοῦ τῶν Σ κυβῶν | δημοσίῳ μετὰ πώ- 
ai τιμῆς τρεφόμενοι. Tí τοιοῦτον; "m δίνήσιππε E ὑμεῖς AX 
ἔχοιτε ἂν εἰπεῖν, εἰ καὶ ἄλλους σοι δέκα δοίη τις ἐπὶ τοῖς 
πέντε καταριθμήσασιλαι à ἀνωμότους, εἰ βούλει, ὦ ὡς καὶ 
πολλὰ ἐπιιψεύδοιο αὐτοῖς. καίτοι ἐγὼ μέν. σοι γυμνὸν τὸ 
ἔργον διηγησάμην εἰ δὲ σύ Tue τοιοῦτον ἔλεγες», εὖ οἷς 
δὼ, ὁπόσω ἂν κομψὰ ἐγκατέμιξας τῷ λόγῳ, οἷο, ixe- 
7t£U£V ὃ Δάνδαμις, xci ὡς ἐτυῷλ οὔτοὸ , καὶ ἃ εἶπε: καὶ 
ὡς ET 7X ; καὶ ὡς ὑπεδέξαντο αὐτὸν ἐπευφημοῦντες οἱ 
Zt, καὶ ἄλλω, ὁποῖα, ὑμεῖς μηχανᾶσθαι εἰώβωτςε 
πρὸς τὴν ἀκρόασιν. "Axeeue γοῦν καὶ ἄλλον! qiie ; Be- 43 
Array ᾿Δμιζώκου τούτου ἀνειψιόν' ὃς ἐπεὶ κατώσπω- 
σϑέώντω i ἐκ τοῦ ἵππου ὑπὸ λέοντος εἰδε Βάσϑ Ἵν τὸν Φί- 
λον (a uua δὲ ἔτυχον ϑηρῶντες ) καὶ ἤδη ὁ λέων; 7 σερι- 


fuga abierunt. Verum Amizoces ferre non poterat, vide- 
re fe, caeco Dandamide; fed ipfe quoque fe excaecat, 
iamque fedent ambo, atque ex publico a communi Scy- 
tharum cum multo honore aluntur. Quid tale, Mnefippe, 
vos dicere poffitis, & fi quis alios tibi decem fupra illos 
quinque enumerare permittat, & iniuratus, fi lubet, ut enam 
mendacio augere multa pofis? At ego tibi rem nudam ex- 
pofui. 51 vero tu talem quendam diceres, bene novi, quan- 
tas venuftates admixturus effes narrationi, quibus verbis 
fupplicaverit Dandamis, & quomodo excaecatus fuerit, & 
quae tum dixerit, & ut redierit, & ut cum plaufu illum 
Scythae receperint , & alia, quae vos machinari auribus 
foletis. Audi iam & alium aequo honore dignum, Belit- 
tam , Ámizocae huius confobrinum : qui cum equo detra- 
Qum a leone Bafthen amicum videret, (una autem erant 
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Ν ᾿ τὧὖὮ ' ^^ ^ ^ * "e y z 
πλάκειὶς αὐτῶ: SVEZE ECCUXEL τῷ AC) , 30 τοῖς QYUZIV 
, /, , NN 32 , , 
ἐσπάρασσε; καταπηδήσας καὶ αὐτὸς, ἐπιπίπτει UT. 
/ - x Á M € x cO , 4 
όπιν τῷ ϑηρίῳ, καὶ περιέσπα;, πρὸς ἑαυτὸν παροξύνων». 

ἃς / v Ν ^ s.4n/ PS IO 
καὶ μετάγων, καὶ διὰ τῶν ὀδόντων μεταξὺ διείρων τοὺς. 
/ YO / € 7 LEM eG 
δακτύλους, καὶ τὸν Βάσϑην, ὡς οἷόν τε ἥν» ὑπεξελειν 
΄ D ͵7 y VM "i , [BUTS ^ 
πειρώμενος τοῦ δήγματος. ἄχρι δὴ ὁ λέων ἀφεὶς ἐκεῖνον 
- j ^ 7d 215^. Ν Β , * ^ Fh N ? 
ἡμιῆνητω 205, ἐπὶ τὸν Ὀελίτταν eT £01 pou n » καὶ συμ- 

]ς E P bd E s E] Á N Lnd 

TTÀcXeig ἀπέκτεινε κοὐκεινον᾽ ὁ δὲ ἀποθνήσκων τὸ γοῦν 
Lad i. ^£ LA ^ v ^ * bi 
τοόσουτον CÓ πατάξας TQ) ἀκινάκῃ τὸν λέοντα εἰς TO. 
^ e^ [14 7 » ^ M - M 5 7 
στέρνον, ὥστε apa πάντες ἀπέθοινον, καὶ ἡμεῖς ἐθάψα- 
μὲν αὐτοὺς, δύο τάφους ἀγαχώσαντες πλησίον, ἕνα μὲν 
τῶν Φίλων, ea, δ E XT ἀντικρὺ τοῦ λέοντος. Τρίτην δέ σοι 
A 
διηγήσομαι, ὦ Λίνήσιππε, τὴν δ᾽ ακέντου Φιλίαν, καὶ 
/ NM? 7 ε Ν / «4 
Λογχάτου, καὶ ᾿Αρσωκόμα. ὁ γὰρ ᾿Αρσακόμας οὗτος 
» , ^ / Lad / 
ἠράσϑη διαζαίας τῆς Λευκάνορος, τοῦ βασιλεύσαντος 
E / E ͵7 H ^, £ NN -“ "M oM 
£y Βοσπόρῳ, ὁπότε ἐπρέσβευεν ὑπὲρ τοῦ δωσμοῦ ὃν οἱ 


in venatu) & iam leo complexus hominem fauces illius 
invafiffet, δὲ laceraret eum unguibus: defiliens ipfe quo- 
que a tergo irruit in beftiam , eamque detrahit, in fe dum 
irritat ὃς traducit, inferens intra dentes illius fuos digitos, 
& Bafthen, quantum fieri poterat , eripere morfui tentans : 
donec leo, relicto illo iam femianimi, verfus in Belittan , 
eumque complexus, ipfum quoque interemit. Atque ille 
jam moriens ante tamen fic acinace leonem in pectore per- 
cuffit, ut fimul omnes morerentur. Nos vero fepelivimus 
illos , duobus prope fe invicem tumulis aggeflis, uno ami- 
corum, altero autem exadverfo leonis. Tertiam tibi enar- 
rabo, Mnefippe, Macentis amicitiam , ὅς Lonchatae , & Ar- 
facomae. Aríacomas hic amore incenfus fuerat Mazaeae 
Leucanoris filiae, Bofporanorum reguli, cum legatus ad 
eum effet tributi caufa , quod femper nobis folventes alio* 
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Βοσπορανὸ à ἀεὶ Φέροντες ἡμῖν τότε ἤδη τρίτον μῆνω ὑπερ- 
ἥμεροι ἐγεγένηντο. 9 τῷ δείπνῳ γοὺν ἰδὼν τῇ τὴν Μαζαίαν, 
μεγάλην καὶ καλὴν παρθένον, ἤ ἡρῶ» καὶ πονηρῶς εἶχε. 
τὰ μὲν οὖν περὶ τῶν φόρων δεπέπραικτο ἤδη, καὶ ἐχρή- 
μάτιξεν αὐτῷ ὃ βασιλεὺς, καὶ εἱστία. , ἤδη εἰὐτὸν ἀπο- 
πέμπων. ἔθος δέ € ἔστι ἐν Βοσπόρῳ. τοὺς μνηστῆρας, ἐπὶ 
τω  δείπνω αἰτεῖν τὰς κόρας, καὶ λέγειν, οἵ quaa ὄντες 
ἀξιοῦσι καταϑεχβῆναι ὁ ἐπὶ τὸν γάμον. καὶ δὴ καὶ τότε 
ἔτυχον ἐν τῷ Ὁ δείπνω πολλοὶ μνηστήρες παρόντες ; βασι- 
' λεῖς, καὶ βασιλέων σαῖδες , καὶ Τιγρωπατης ἡ qv ὁ Λω- 
eo δυνάστης, xd ᾿Αδύρμαχρς, ὁ ὃ Διαχλυΐνης 2 ἄρχων; 
καὶ ἄλλοι πολλοί. δὲ δὲ τῶν μνηστήρων ἕκαστον προσ- 
β αγγείλαντα ἑαυτὸν, διότι μνηστευσόμενος ἥκει, δειπνεῖν 
ἐν τοῖς ἄλλοις κατοωκείμενον ἐφ᾽ ἡσυχίας" ἐπειδὰν δὲ 
“αὐσωντῶι δειπνοῦντες, αἰτήσωντω φιάλην ez reet 
Xe τῆς τραπέζης, xe μνηστεύεσϑ'αι τὴν παῖδο;, πολ- 
Y Ὑπερήμεροι ) Ὕπερήμεροι, ἐπὶ πάσης παραπροθεσμίας λέγεται. V. 
quin Bofporani, tertium iam menfem ultra diem dictum 
debuerant. In coena igitur cum vidiffet Mazaeam , magnam 
& pulchram virginem, amare illam, & inde animo aeger 
efle coepit. Ac de tributo negotium perfe&um iam erat: 
iam refponderat illi rex , iam difceffus caufa convivio il- 
lum excipiebat. Moris autem eft in Bofporo, ut proci in 
coena petant puellas, dicantque, qui fint, qui recipi in af- 
finitatem poftulent. Iam forte accidit , ut plures in ea coe- 
na proci adeffent , reges & regum filii , & T'igrapates in Ais 
erat, Lazorum regulus, ὅς Adyrimachus Machlyinae prin- 
ceps , & alii multi. Oportet vero procorum unumquemque, 
cum fe indicavit , nimirum nuptiarum fe caufa veniffe, coe- 
nare cum 4115. & quiete accumbere: finitis vero epulis 
poculum pofcere, libare in menfam, ὃς procum fe puellae 
profiteri, multum de fe gloriari, quam generofus, quam 


45 


108 ΠΥ Ὁ ΥΩ 


AZ. ἐπαινοῦντα ἑαυτὸν, ὥς τις ἢ γένους, d πλούτου, ἢ 


δυνάμεως v ἔχοι. Τ]ολλῶν οὗ οὔν κατὰ τὸν δὲ τὸ TOV νόμιον σπει- 


σάντων, καὶ αἰτησάντων , καὶ βασιλείας καὶ πλούτους 
καταριθμησαμένων., TÉA&UT CLIOG à ᾿Δρσακόμας αἰτήσεις 
τὴν Φιάλην, οὐκ ἐσπεισεν᾽ (οὐ γὰρ ἔθος ἡ ἡμῖν ἐκχεῖν τὸν 
οἶνον» ἀλλὰ ὕβρις εἴνωι δοκεὶ τοῦτο εἰς τὸν Θεόν.) πιὼν δὲ 
ἀμυστὶ, Δός μοι, ω ἢ βασιλεῦ, ἔφη, τὴν ϑυγατέρα σου 
Mad£aíay yuraixa Η ἔχειν» πολὺ ἐπιτηδειοτέρῳ τούτων OV 
τι» ὁπόσα yt ἐπὶ τῷ πλούτῳ καὶ τοῖς κτήμασι. του V δὲ 
Asuxayopog ϑαυμάσαντος ( ἠπίστατο γὰρ mara τὸν 
᾿Δρσακόμαν, καὶ Σ κυῤῶν τῶν πολλῶν). καὶ ἐρομένου» 
llóza δε βοσκήματα, ἢ πόσας ἁμάξας ἔχεις, ὦ Ἂρ- 
max pu ταῦτα γὰρ ὑμεῖς πλουτεῖτε᾽ ᾿Αλλ᾽ οὐχ, ἁμά- 
Enc. € ion, ἔχω,, οὐδὲ : ἀγέλας, ἀλλ᾽ εἰσί μοι δύο φίλο; 
καλοὶ καὶ ἀγαβοὶ » οἷοι oux. ἄλλῳ Σκυθῶν. τότε μὲν οὖν 
ξ Mesi ἐπὶ τούτοις, καὶ παρώφθη. καὶ μεθύειν &dc- 
ξεν. ἕωθεν ὃ δὲ προκριθεὶς τῶν ἄλλων ᾿Αδύρμαχος tj ἐμέλλεν 


dives , quam potens fit. Multi igitur pro illo more cum li- 
baffent, & petiüiffent pue//am, & regna fua atque divitias 
enumeraflent , ultimus poculo petito Arfacomas , non ille 


quidem libavit, (neque enim folemus effundere vinum ,- 


quae contumelia potius in Deum videatur) fed epota hau- 
ftu uno phiala , Da mii , Rcx , inquit, filiam tuam Mázgaeam, 
ut uxorem habeam , multo hifce magis idoneo quantum ad divi- 
tias € po[fzfffones. Admirante autem Leucanore , qui fciret , 
pauperem effe Arfacoman & de vulgo Scytharum, atque 
interrogante , Quot autem armenta , aut quot plauftra habes , 
"rfacoma? hae enim veflrae divitiae: 4t ego, inquit , meque 


pl'ouflra habeo , neque greges: fed funt mihi amici duo honefli bo- 


nique viri , quales Scytharum alii nemini. 'Tunc igitur derifus. 
propter ifta eft, & contemtus, & pro ebrio habitus. Alte-- 
ro autem mane praelatus ceteris.eft Adyrmachus , abdu- 
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ἀπάξειν τὴν νύμφην ἐς τὴν Ναιῶτιν, παρὼ τοὺς ΝΊά- 
χλυας. Ὁ δὲ ᾿Αρσακόμο:ς ἐπανελύων οἴκαδε, μηνύει 
τοῖς Φίλοις , ὡς ς ἀτιμασϑείη ὑ ὑπὸ του ὑ βασιλέως, καὶ γε- 
λασιϑείη i ἐν τῷ συμποσίῳ, πένης εἶναι δόξας. καίτοι. 
ξΦη: ἐγὼ δηγησάμη I αὐτῷ τὸν T AUTOV ; ὁπόσος ἐστί 
po ὑμᾶς; D Aey χάτα, καὶ Μιακώτα, καὶ τὴν εὐ- 
yay τὴν ὑμετέραν πολὺ ἀμείνω καὶ βεβαιοτέραν τῆς 
Βισπορανῶν δυνάμεως. ἀλλ᾽ ἐμοῦ ταῦτω διεξιόντος, "- 
μᾶς μὲν ἐχλεύαζε, καὶ κατεφρόνει : ᾿Αδρμώχῳ ὁ δε τῷ 
Maxi παρέδωκεν ἀ ἀπάγειν τὴν νύμφην, ὅτι χρύσες 
γε Φιάλας ἐλέγετο ἔχειν δέκα, καὶ apes ac Terga 
κλύνους ὀγδοήκοντα, καὶ à πρόβατα καὶ βοῦς πολλούς. 
οὕτως ἄρα πρρετίμησεν ἀνδοῶν ἀγαθῶν looi im 
πολλὰ» καὶ ἐκπώματα περίεργω, καὶ apa ξας βα- 
pelas. ἐγὼ δὲ, ὦ φίλοι, δὲ ἀμφότερα ἀνιώμωι xci yes 
ἐρῶ τῆς Νι αζαίας, καὶ ἡ ὕβρις : ἐν τοσούτοις ἀνθρώποις οὐ 
Μετρίως μου καθίκετο" οἶμιαι δὲ καὶ ὑμᾶς ἐπίσης ἠδικῆς- 


&urus fponfam in Maeotidem ad Machlyes. Domum vero 
reverfus Arfacomas indicat amicis , quam contemtim habi- 
tus eflet a rege, quam derifus in convivio, eo quod pau- 
per vifus eflet: Cum tamen , inquit, zarrarez illi meas divi- 
tias, quantae funt , vos nempe, Lonchates δ' Macentes , & bene- 
volentiam ve[lram , prae[lantiorem longe & firmiorem. Bofporano- 
rum opibus. Haec vero cum dicerem , vos ille quidem derifui & 
contemtui habuit , atque Machlyi "Adyrmacho abducendam tra- 
didit f/ponfam , quod aureas fe phialas habere decem diceret , & 
piauftra quaternorum. lectorum octoginta, δ᾽ oves bovefque mul- 
tas. Sic ergo praetulit viris bonis pecudes multas, & pocula va- 
nae pretiofttatis , & plau[lra gravia. JAt ego, amici , duplici de 
vaufa angor: etenim amo Mazaeam , δ᾽ contumelia in tot homi- 
num conjpe&u mihi illata profunde in. animum meum defcendit. 
AVec minori autem. vos iniuria affettos arbitror, Tertia. enim. con- 
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IIO Τὸ ΓΈ EET 

Ν Ν , ^ t€ /, c ^ ^ s ) D 
eS. TO ydo τριτοῦ pum €x C T0) ὑμῶν τής aiite | 
εἴγε οὕτω βιουμεν. ὡς ἀφ᾽ οὗ συνεληλύθαμεν, εἰς ἄν- 


᾿ 
| 


θρωῆος à οντες , καὶ TÀ αὐτὰ Qype 5£y0L» xci τὰ αὐτὰ χαίς- 


poyréc. οὐ μόνον, ἐπεῖπεν ὁ Λογχάτης, ἀλλὼ καὶ ἕκα- 
47 στος ἡμῶν ὅλος ὕβρισται, ὁ ὁπότε σὺ τοιαῦτω ez aec. Alo 
^ ε A ΄ E. Á, € ^ ͵΄7 
οὐν-.0 Μακόντης εΦη: χρησόμεθα τοις ἌΝ διελώ-- 
μεθα, £C ὁ Λογχάτης, τὸ ἔργον. καὶ ἐγὼ μὲν ὑπὶσ- 
χοῦμαι ᾿Λρσακόμῳ τὴν κεφαλὴν κομεῖν τὴν Λευκά- 
γορος σὲ δὲ χρῇ, τὴν γύμφῷ ἦν ἐπανάγειν αὐτῷ. Οὕτω y'- 
γέσϑω, ἔφη. σὺ δὲ, ὦ ᾿Δρσακόμα, ὃ ἐν τοσούτῳ (εἰκὸς 
γὰρ καὶ στρατείας καὶ πολέμου τὸ μετὼ τοῦτο δεήσειν) 
€ ^ , ^ Á / x , e, 
ἡμᾶς αὐτοῦ περιμένων συνάγειρε, καὶ παρασκεύαζε ὅ-- 
Ν εὐ ἘΝ X / € , 
7r Ad, καὶ WIOFRUC καὶ τήν ean δύναμιν. ὡς πλείστην. 
perta. δ᾽ ἂν πολλοὺς mpaw) γάγοις, αὐτός TÉ ἀγαθὸς 
ὧν, καὶ ἡμὴν οὐκ ὀλίγων ὄντων οἰκείων" μάλιστα δὲ εἰ 
2 , BY ^ 
καβεζοιο ἐπὶ τῆς βύρσης τοῦ βοός. ἔδοξε ταῦτα, καὶ ὁ μὲν 
Ma pes MAX cR RI UM P ut 
ἐχώρει, ὡς εἰχεν . εὐθὺς ἐπὶ TCU Βοσπόρου ὁ Λογχάτης 
tumeliae pars ad veftrum unumquemque pervenit ; fi quidem ita vi« 
vimus, ut, a quo tempore colimus , unus fimus , doleamus üf* 
dem rébus , laetemur iifdem. Non hoc folum , fubiungit Lonchas 
tes , verum unufquif que no[trám totus iniuria affectus efl , cum iffa 
tibi evenerunt. Quomodo igitur , Macentes inquit , in praefens 
con(ulimus ἢ Dividamus , ait Lonchates, opus. Et ego quidem 
polliceor Arfacomae caput me allaturum  Leucanoris : te aute 
oportet [ponfam il'i adducere. Sic fiat , inquit ille. Tu vero , per 
git, Jrfacoma, interea , cum credibile fit exercitu pofl. haec 
bello opus futurum γ᾽ hic manens , coge δ᾽ para arma , & equos: 
reliquas copias quam ampliffimas. Facillime autem plurimos εἰ 
conciliaveris , cum δ᾽ ipfe fis vir bonus , δ᾽ nos nom paucos. ha- 


beamus familiares : maxime vero fi bubulam pellem inféderis. Pla« 
cuerunt ifta, Atque e vefligio, ut erat, in Bofporum per 
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ὃ Maxáyrge δὲ ἐπὶ τοὺς Ν᾽ ἄχλυας, ἱππότης ἑκάτερος" ὁ 
δὲ ᾿Αρσακόμας, οἴκοι μένων, τοῖς τε ἡλικιώταις διελέ- 
[^ καὶ ὥπλιζε δύναμιν apu τῶν οἰκείων" τέλος δὲ 


TER 


καὶ ἐπὶ τῆς βύρσης ἐκαβέξετο. "To δὲ εῆος ἡ ἡμὴ τὸ περὶ 
τὴν βύρσαν οὕτως ἔχει. ἐπειδὰν ὠδικηθείς τις πρὸς ἑτέρου; 
β 5 / Á ἫΝ “8 N , » ἕξ / 
ἀμύνασθαι βουλόμενος, ἴδῃ x25 ἑαυτὸν οὐκ Mies 
D Noc / N N ^ / e, " 
ὧν; βοῦν ἱερεύσας τὼ μὲν κρέω κατωκόνψψας ἥψησεν, αὐ- 
N S ΝΑ 7 " 143 , 
τὸς δὲ ἐκπετάσας χαμαὶ τὴν βύρσαν, κάδητωι ἐπ᾿ αὖ- 
» , », N N ^N t, €)» ^ 
τής: εἰς τοὐπίσω enean τῷ χεῖρε, ὥσπερ οἱ ἐκ τῶν 


ἀγκώνων δεδεμένοι. καὶ τοῦτό ἐστιν ἡμῖν 5 μεγίστη ἱκε- 


mía. παρακειμένων δὲ τῶν κρεῶν τοῦ v βοὶς, προσιόντες 
οἱ οἰκεῖοι» καὶ τῶν ἄλλων ὁ βουλόμενος, μοῖραν ἕκαστος 
λαβών, ἐπιβὰς τῇ  βύρσῃ τὸν δεξιὸν πόδα, ἐπι OpERAE 
κατὰ δύναμιν , ὁ μὲν στέντε ἱππέας παρέξειν à ἀσίτους καὶ 
ἀμίσϑους, ὁ 0 δὲ δέκα, ὁ 0 δὲ πλείους; ὃ δὲ ὁπλίτας 7 7T £- 
"(tUe , ὁπόσους ἂν δύνηται: ὁ δὲ μόνον ἑωυτὸν, ὁ πενέστα- 


git Lonchates : Macentes vero ad Machlyes, in equo uter- 
«ue. At Arfacomas domi manens agit cum aequalibus, & 
familiarium copias armat: tandem etiam pellem infider. Ce- 
terum illa apud nos de pelle confuetudo ita fe habet. Si 
quis iniuria laefus ab alio , & ulcifci volens , videat , fe per 
fe imparem bello effe , facrificati bovis carnes concifas co- 
quit. Ipfe vero ftratam humi pellem infidet , manibus poft 
tergum reiectis, ut qui in ipfo brachii flexu revinci funt, 
Et haec fanctiffima apud nos fupplicandi ratio. Appofita- 
rum vero carnium bovis, accedentes familiares, & cete- 
rorum quifquis vult, parte unufquifque fumta , infcendens 
dextro pede pellem, pollicetur pro viribus, hic quidem 
quinque equites fe praebiturum , quibus neque cibaria ille ; 
neque ftipendia debeat ; alius decem ; alius plures; alus ar- 
matos, «ut pedites, quotcunque poflit; alius, pauperrumus 
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τόρ. ἀθροίζεται γοῦν ἐπὶ τῆς βύρσης πολὺ πληδος ἐνίοτ ἢ 
καὶ τὸ τοιοῦτον σύνταγμα, βεβαιότατον τε ἐστὶ i συμμεῖ- 
yai, καὶ ἀπρόσμαχον τοῖς EX po» ὁ ὥτε καὶ ἔνορκον ὃν 
τὸ γὰρ ἐπιβήναι τής βύρσης, ὃ ὅρκος ἐστίν. ὁ μὲν οὖν /Ap- 
σακόμας. ἐν τούτοις ἥν. καὶ à ἡθροίσθησαν αὐτῷ ἱππεὶς μὲν 
ἀμφὶ τοὺς πεντακισχιλίους» πλίαι die AD πεζὰ, | 
49 συγομφότεροι δισμύριοι. Ὁ δὲ “Λογχάτης à ἀγνοούμενος d 
παρελθὼν i ἐς τὸν Βόσπορον προσέρχεται τῷ ? βασιλεῖ dioi 2 
κουμένῳ τι τῆς ἀρχῆς » Καὶ Φησὶν ἥκειν μὲν ἀπὸ τοῦ κοι- 
νοῦ τῶν “Σκυθῶν, ἰδίω δὲ αὐτῷ μέγάλα πράγματα κο- 
μέζον. τοῦ ῦ δὲ λέγειν κελεύσαντος, Oi μὲν Σ κύβαι, Qq3 
σὶ, τὰ κοινὰ ταῦτα, LL τὰ xal ἡμέραν ἀξιοῦσι, μ᾽ 
ὑπερβαίνειν τοὺς νομέας ὑμῶν. ἐς τὸ πεδίον, ἀλλὰ μέ- 
xn τοῦ τράχωνος νέμειν' τοὺς δὲ λιστὼς, οὺς αἰτιασιθε 
ὡς κατατρέχονταις ὑμῶν τὴν χώραν, οὔ Φασιν ἀπὸ ποις 
νῆς γνώμης ἐκπέμπτεσιθαι, ἀλλὰ ἰδίο € ἐπάστον, ἐπὶ τῷ 


κέρδει κλωπεύειν᾽ εἰ. δέ:τις ἁλίσκοιτο αὐτῶν, σὲ κύριο ͵ 


- 


nempe, fe ipfum. Cogitur ergo in illa pelle magna inter: 
dum multitudo: ac talis exercitus cum firmiffimus eft ac 
una manendi conftantiam , tum invi&us hoftibus , iuratus] 
quippe; cum pellem inícendere (acramentum fit. In his er 
go occupatus erat Arfacomas, collectis ad ipfum equitibus 
ad quinquies mille, armatorum vero, & peditum in fum: 
ma viginti millibus. Cum Lonchates ignotus in Bofporum 
delatus adit regem pro imperio agentem aliquid, ὅς. venis 
re (8 a communi Scytharum, ait, privatim autem res illi f. 
magnas ferre. Dicere autem iuffus, Scythae, inquit , co i 
munia ila δ᾽ quotidiana poflulant , ne vc[lri paflores in fuos came] 
pos tran(grediantur , fed. intra. Trachonem maneant: latrones a 
tem. illos , a quibus percurfari veflram regionem querimini , negant r 
publico confilio mitti , fed privatim fui unumquemque lucri caufa, 
latrocinari: fi quis autem illorum deprehendatur , penes te effe il 
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εἶναι κολάζειν' ταῦτα μὲν ἐκεῖνοι ἐπεστάλκασιν. Ἐγὼ το 
δὲ, » μήνύω σοι μεγάλην ἔφοδον i ἐσομένην ἐφ᾽ opas ὑπ’ 
᾿Δρσακόμα τ TOU v Μαριάντα, ὃ ὃς ἐπρέσβευε, πρώην παρὰ 
σὲ; καὶ, οἶμαι » διότι αἰτήσας. τὴν ϑυγατέραι οὐκ ἔτυ χε 
παρὰ σοῦ; ἀγανακτεῖ! » καὶ ἐπὶ τῆς βύρσης εἰββδόμην ἡ ἡμέ. 
E 1n κάθηται, καὶ συνήκται στρατὸς οὐκ ὀλίγος αὐ-- 
Ἤκουσα, ἔφη ó Λευκάνωρ, Xe αὐτὸς ἀθροίξε- 
σϑαι δύναμιν à ἀπὸ βύρσης" ὃ ὅτι δ᾽ eO ques συνίστωτωι, 
καὶ ὅτι ᾿Δρσακόμας ὁ ὁ ἐλαύνων ἐστὶν. ἠγνόουν. ᾿Αλλ᾽ ezi 
σὲ, ἔζη ὁ Λογχάτης, ἡ ἡ παρασκευή" ἐμοὶ δὲ expos ὁ ó 
᾿Δρσακόμαρ ἐστί: καὶ ἄχθεται διότι : προτιμώμ γι αὐτοῦ 
ὑπὸ τῶν γεραιτέρων, καὶ a ἀμείνων τὰ πάντω δοκῶ εἰναι" 
εἰ δέ p ὑπόσχριο τὴν ἑτόρον σου ϑυγατέρα Βαρμέτιν. 
οὔτε τὼ ἄλλα ἀναξίῳ ὑ ὑμῶν ὄντι» οὐκ εἰς μακράν σοι ἥξω, 
τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ κομίξων. Ὕπισιχνοῦμα:, t ec ὁ βα- 
σιλεὺς, μάλα περιδεὴς γενόμενος" ἐγνὼ γὰρ τὴν αἰτίαν 
τῆς ὀργῆς τῆς ᾿Αρσακόμω, τὴν ἐπὶ τῷ γάμῳ, καὶ GA 


lum punire. Haec quidem illi. nuntiare me iu[fcrunt.. At. ego in- 
dico tibi , magnam impre[fionem in: vos faciendam ab Arfacoma 
Mariantae filio , qui legatione non ita pridem apud vos funttus 
eft , & indigne fert , puto , quod expetitam fibi a te filiam tuari 
"mon impetravit, & iam feptimum diem pellem infidet , colle&ium- 
que. habet exercitum non parvum. Audiveram , inquit Leücanor, 
ipfe quoque , colligi in pelle copias ; contra nos vero coire, & Ar- 
facoman ducem effe , ignorabam. Enimvero contra te, Loncha- 
tes ait, apparatus ille. Meus vero "Arfacomas inimicus efl, & in- 
dignatur, me fibi praeferri ab honoratioribus, & omnibus rebus ha- 
beri praeflantiorem. Si vero mihi promiferis alteram filiam tuam 
Barcctin , qui nec aliis rebus indignus vobis gener. fum, non ita 
muíto poft veniam caput tibi illius afferens. Promitto , 2it tex , 
waide perterritus, qui caufam irarum Aríacomae, de nu- 
Lucian. Vol. VT. H 
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΄ Y, 5 / «ἃ / » , 
Aug ὑπέπτησσεν ἀεὶ τοὺς Σκύθας. ὁ 0€ Λογχάτης,Ο- 

y ΟΣ ΩΝ 4. ὃ. bx à 5 
μόσον, εφη. ἡ un Φυλάξαι τὰς συνθήκας, μηδὲ ὠπαρ- 

x 7 ΄ N M2 
νήσασϑαι. τότε 104 τούτων γενομένων, καὶ ἐπεὶ ἀνωτεί- 
, N , N Y , / Lej / , e 
yas εἰς τὸν οὐρανὸν ἤθελεν ὀμνύειν, Μὴ σύγε ἐνταῦθα. 
εἶπε» μὴ καί τις ὑπίδηται τῶν ὁρώντων ἐφ᾽ ὅτῳ ὁρκωμο- 
τοῦμεν, ἀλλ᾽ εἰς τὸ ἱερὸν τοῦ pene τουτὶ εἰσελθόντες, ᾿ 
ἐπιελεισώμενοι τὰς Spas ὁ ὀμνύωμεν, ἀκουσάτω δὲ μητ- 
δείς. εἰ γάρ τι τούτων πύθοιτο ᾿Αρσακόμαις, δέδια μὴ μῆπρο- 
θύσηταί με τοῦ πολέμου, χεῖρα οὐ pupa ἤδὴ περιβε- | 
βλημένος. Εἰσίωμεν, t »ἔφηὸ βασιλεὺς, t ὑμεῖς δὲ à ἀπόστη- ; 
τε ὅτι : ποῤῥωτάτω" μηδεὶς δὲ παρέστω εἰς τὸν γεὼν., ὅν τι- 
΄ 
γώ μὴ ἐγὼ καλέσω. ἐπεὶ δὲ οἱ μὲν εἰσηλόθον, οἱ δορυφό- ' 
po δὲ à ἀπέστησαν ; σπασάμενος τὸν ἀκινάκην» ἐπισχὼν ͵ 
τῇ ἑτέρα τὸ στόμω, ὡς μὴ βεήσειε, 7 ait παρὰ τὸν pa- 
στόν εἶτο ἀποτεμὼν τὴν κεφαλὴν, ὑπὸ τῇ χλαμύδι 
ἔχων, ἐξήει, μεταξὺ διαλεγόμενος δῆθεν αὐτῷ, καὶ διὰ 
7 «ἦς 5 « No n EN t 7.0 , 

ταχέων ἥξειν λέγων; ὡς δὴ ἐπί τι πεμιφβϑεὶς Ur. ἐκείνου. 
ptiis, fciret , & alioquin femper formidaret Scythas. Lon- 
chates vero, iura , inquit, fervaturum te patía , neque negatu- 
rum. Hic, dum ifta iam fierent, & ille extenfa in coelum 
manu jam iuraturus effet , Ae Aic, inquit, ne quis forte vi-- 
dentium fufpicetur, qua de re iuremus : fed in hoc Martis templum 
ingrefft , claufis pofl nos ianuis iuremus , audiente nemine. $i quid 
enim horum audiat Aríacomas, metuo, ne ante bellum me cae- 
dat, qui manum non parvam lam circa fe habeat. Intremus, vex. 
ait: vos vero ἰοπρὶ ἤηπε recedite, neque in templo adfit quifquam 9 
quem ego non vocavero. Cum vero ipfi quidem intraffent, 
receffiflent autem fatellites ; ftrido acinace, altera manu 
os, ne clamaret, occludens , ferit ipfum ad mammam , tum 
caput abíciffum tegens chlamyde exit, inter exeundum vel- 


ut loquens cum illo , & , ftatim fe rediturum , dicens, ac fi 
ad aliquid miífus ab illo effet: Et fic delarus ad illum lo- 
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EXON ὦ 3 Nw Á/ , / 4 Á 
καὶ óUTLOG ἐπὶ TOV TO7T OV ὠφιικόμενος . ἐνθο, δεδεμένον X01 


1 , N e/ , Ν , 4 4 Ν 
τωλελοίσει τὸν ππον» ἀναβὰς, ΦΦιππάσατο εἰς τήν 


Σκυθίαν. δίωξις δὲ οὐκ ἐγένετο αὐτοῦ, ἐπιπολὺ ἀγνοη- 
σάντων τὸ γεγονὸς τῶν Βοσπορανῶν, καὶ ὅτε ἔγνωσαν, 
ὑπὲρ τῆς βασιλείας στασιοιφόντων. Ταῦτα μὲν ὁ Acy- 
χάτης ἔπραξε, καὶ τὴν ὑπόσχεσιν ἀπεπλήρωσε, τῷ 
᾿Λρσακόμᾳ͵ παραδοὺς τὴν κεφαλὴν τοῦ Λευκάνορος. ὁ ὁ 
Μακέντης δὲ, d ὁδὸν ἀκούσας τῶ ἐν Βοσπόρῳ γενό- 
μένα. ἧκεν ἐς τοὺς Μάχλνας, καὶ πρῶτος ἀγγείλας 
αὐτοῖς τὸν φόνον τοῦ βασιλέως, H πόλις δὲ, ἔφη, ὦ 

᾿Αδύρμαχε, σὲ γαμβρὸν ὄ ὄντ, ἐπὶ τὴν βασιλείαν κα- 
λεῖ, ὥστε σὺ μὲν προελάσας " παραλάμβανε τὴ τῆν ἀρχῆν, 
τεταραγμένοις τοῖς πράγμασιν ἐπιφανείς. 4 κόρῃ δὲ 
κατόπιν σοι ἐπὶ τῶν ᾿ ἁμαξῶν ἑπέσιϑωι᾽ paoy γὰρ οὔτ᾽ 

προσάξεις Βοσπορονῶ ων τοὺς πολλοὺς, ἰδόντας τὴ ia Λευ- 
κάνορος ϑυγατέρα. i ἐγὼ 2 δὲ ᾿Αλανός. τέ εἶμι, , καὶ τῇ ἡ παιδὶ 
ταύτῃ συγγενὴς μητρόβεν' παρ᾿ ἡμῶν γὰρ οὖσαν τὴν. διά- 
στειραν ἠγάγετο à Λευκάνωρ᾽ καὶ νῦν σοι ἥκω παρὼ τῶν 


cum , ubi revin&dtum equum reliquerat, eo conícenfo Scy- 
thiam curriculo repetit. Ac ne quidem perfecutus illum 
quifquam eft , quid a&um effet diu ignorantibus Bofpora- 
nis: tum , ubi reíciffent , fa&iofe de regno decertantibus. At- 
que ifta quidem Lonchates fecit, implevitque promiffum 


tradendo Leucanoris capite. Macentes autem , audito in ipía 


via, quid in Bofporo geftum effet , pervenit ad Machlyes, 
&, annuntiata primum morte regis , Civitas , inquit, £e, 
"Adyrmache , generum regis ad regnum vocat. ltaque tu. quidem 
praecepto itinere regnum occupa , turbatis rebus praefens auxilium: 


puella vero poft te in plau[fris fequatur. Facilius enim fic Bofpor 


ranorum tibi vulgus conciliaveris , regis filiam ff viderint. Ego 
vero Alanus fum , & virginis a matre cognatus : etenim noftri ge- 
neis Mafliram duxit Leucanor. Et iam a Maflirae tibi. fratri 
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Μιαστείρας ἀδελφῶν, τῶν ἐν ᾿Αλανίᾳ» παρακελευος- ' 
μένων, ὅτι τάχιστα ἐλαύνειν ἐπὶ τὸν Βόσπορον, καὶ μὴ 
περιϊδεῖν s ἐς Εὐβίοτον περιελθοῦσαν τὴν ἀρχήν" ὃς ἀδελ- 
Cs ὧν νόθος Λευκάνορος ; Σκύθαις μὲν ἀεὶ Φίλος ἐστὶν. 
᾿Αλανοῖς δὲ ἀπέχϑεται. ταῦτα, δὲ ἔλεγεν ὁ Mans; 
ὁμόσικευος καὶ ὁμόγλωττος τοὶς ᾿Αλανοῖς ὦ ὦν" κοινὰ γὰρ 
ταῦτα ᾿Αλανοῖς καὶ Σ κύβαις" πλὴν ὅτι οὐ πάνυ κομῶ- 
σιν οἱ Ἀλανοὶ, ὥσπερ οἱ Σ κύβοι" ἀλλὼ ὁ δ ακέντης καὶ 
τοῦτο εἴκαστο αὐτοῖς» καὶ ἀποκεκάρκει τῆς κόμης, ὑπό- 
σον εἰκὸς ἦν ἔλαττον κομῶν τὸν ᾿Δλανὸν τοῦ Ὁ Σ κύβου" à ὥστε 
£70 T€U€TO διῶ ταῦτα, καὶ ἐδόκει Μιαστείρας καὶ Ma- 
ζοίας συγγενὴς evan. Kai γῦν; ἔφη, ὦ ᾿Αδύρμαχε. 4 
ἐλαύνειν ἕτοιμος ἅμα c Coi ἐπὶ τὸν Βόσπορον, ἢ ἥν ἐθέλῃς, 
μένειν τε εἰ rn καὶ τὴν παῖδα d ἄγειν. τοῦτο; ἔφη; καὶ 
pa). ον: ὁ ᾿Αδύρμαχος. ἐθελήσαιμ᾽ ἀν; ἀφ᾽ αἵματος 
ὄντα σε Νίαζωίων ἃ ἄγειν. ἣν μὲν γὰρ Quse, ἡμῖν ἴῃς ἐπὶ 
τὸν Βόσπορον, 4 ἱππεὶ ἑνὶ πλείους ἂν γενοίμεθα" εἰ δέ μοι 


bus venio , qui funt in Αἰαπῖα., hortantibus te, ut quam celerri- 
me venias in Bofporum , nec patiare transferri imperium in Eu- 
biotum, qui frater. nothus. Leucanoris, Scythis femper amicus, 
infeflus autem eft Alanis. Haec Macentes dixit, armis & lin- | 
gua Alanorum fimilis: communia enim ifta Alanis & Scy- 
this, nifi quod non omnino Scytharum inftar comati funt 
Alani. Verum Macentes in hoc etiam fimilem fe iis reddi- 
derat, quod detonderat de coma, quantum conveniebat 
minus Scytha comatum effe Alanum. Propter ifta ergo fi- 
des illi habita, putatufque Maftirae ac Mazaeae cognatus 
effe. Et iam, inquit, Zdyrmache, paratus fum vel ire tecum in 
Bofporum , fi volueris , vel manere, fi opus ftt, & ducere virgi- 
nem. Hoc vero, & magis quidem velim, ait Adyrmachus , te; 
confanguineus qui fis , puellam ducere. Si enim imul eas ποδία, 
cum in Bofporum , equite uno plures. fuerimus: fi vero uxorem 


TOXARIS SEU AMICITIA. 117 


τὴν γυναΐκω ὥγοις, ἀντὶ πολλῶν ἂν γένοιο. ταῦτω ἐγί- 
yero καὶ ὁ μὲν ἀπήλαυνε Ἶ παραδοὺς τῷ Μιακέντῃ oW 
τὴν Ma£aíoy : παρθένον € ἔτι οὖσαν. ὃ δὲ ἡ ἡμέρας μὲν ἐπὶ 
τῆς ἁμάξης ἦγεν αὐτήν. ἐπεὶ δὲ νὺξ κατέλαβεν, ἄνωθέ-- 
μένος ἐπὶ τὸν ἵππον; ( ἐτεθεραπεύκει ὃὲ ἄλλον ἕνα σφίσιν 
ἱππέα ἕπεσϑαι) ἀνωπηδήσας καὶ αὐτὸς, οὐκέτι παρὰ 
my Νίαιῶτιν ἤλαυνεν, ἀλλ᾽ ἀποτρωπόμενος εἰς τὴν με- 
σόγειαν, ἐν ofi λαβὼν τὼ ΜΙ τροιίων ὅρη » διαναπ᾿αύων 
μεταξὺ τὴν παῖδα, τριταῖος ἐτέλεσεν ἔκ Μίαχλύων i ἐφ 
Ἃ κύβας. καὶ ὃ μὲν ἵππος αὐτῷ: ἐπειδὴ ἐποωύσωτο TOU 
δρόμου : μικρὸν ἐπιστὰς ἀποθνήσκει. Ὁ δὲ Μαωκέντης , 
, ἐγχειρίσας τὴν Μαξαίαν τῷ ᾿Αρσαωκόμεο À Δέδεξο εἶπε, 
καὶ παρ᾽ ἐμοῦ τὴν ὑπόσχεσιν. τοῦ δὲ πρὸς τὸ ἀνέλπιστον 
του ὑ ϑεώματος κατωπλαγέντος , καὶ χάριν ὁμολογοῦν- 
KA ΠΠαῦε, ec Ἄ 6 ; Maxévrqe ; ὥλλον μέ ποιῶν σεαυτοῦ. 
τὸ yt χάριν ἐμοὶ ὁμολογεῖν ἐφ᾽ οἷς ἔπραξα τούτοις, τοῖόν 


mihi adducas , multorum inflar mihi fueris. Haec fatta funt. 
Atque ille quidem diíceffit , tradita Macentae , quam dedu- 
ceret , Mazaea, adhuc virgine. At ille eo quidem die in plau- 
ftro ipfam duxit. Cum vero nox ingruiffet , ea in fuum 
equum impofita, ( paraverat autem alium unum equitem , 
qui fe fequeretur) cum ipfe quoque infiluiffet, non iam 
iuxta Maeotin pergit; fed verfus mediterranea deflectens, 
uti dextros haberet Mitraeorum montes, recreata interpo- 
fita quiete puella, tertio die iter ex Machlyum regione ad 
Scythas peregit. Atque equus illi, cum finito curfu. pau- 
lum ftetiffet, moritur. Macentes vero, in manum tradens 
Mazaeam Aríacomae, Habe tibi , inquit, a rfe etiam promif- 
fum. Yllo autem ad infperatum adeo confpe&um perculío, 
& gratias agente, Defme, inquit Macentes , a/um me a. te 
facere. Quad: enim gratias: mihi. eorum. nomine , quae fécl , agis, 
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d ἐστιν, ὥσπερ ἂν ἡ ἀριστερά μου χάριν εἰδείη τῇ ἢ δεξιῷ. 
διότι rp eia πότε αὐτὴν ἐθεράπευσε, καὶ φιλοφρόνως 
ἐπεμελήθη καμνούσης. γελοῖα τοίνυν καὶ ἡμεῖς ἂν ποιοῖ- 
μὲν s εἰ πάλαι ἀναμιχϑέντες, καὶ ὡς οἷόν τε ἣν. » εἰς ἕνα 
συνελθόντες. ἔτι μέγα νομίζοιμεν εἶναι, εἰ τὸ μέρος ἡμῶν 
ἔπραξέ τι χρηστὸν ὑπερ ὅλου TCU σώματος" ὑπερ ἑαυτοῦ 
γὰρ ἐπράττε, μέρος. ὃν τοῦ ὅλου εὖ πάσχοντος. οὕτω μὲν 
ó Maxévrsg € €C» τῷ ᾿Δρσακόμᾳ χάριν ὁμολογήσαντι. 
$4 Ὁ δὲ ᾿Αδύρμαχος, ὦ ως ἤκουσε τὴν ἐπιβουλὴν, εἰς μὲν τὸν 
Βόσπορον οὐκέτι ἦλθεν, ( ἤδη γὰρ Εὐβίοτος ἢ LEN ἐπι- 
κληθεὶς t ἐκ Σαυροματῶν, παρ᾽ οἷς διέτριβεν) εἰς δὲ τὴν 
αὑτοῦ, ἐπανελθῶν, καὶ στρατιὰν πολλὴν συνωγώγῶν, 
dia, τῆς ς ὀρεινῆς ἐσέβαλεν i ες τὴν Σκυθίαν" καὶ ὁ Εὐβίοτος 
οὐ μετὰ πολὺ καὶ οὗτος εἰσέπεσεν; ἄγων πανδημεὶ μὲν 
τοὺς “Ἕλληνας, ᾿Αλανοὺς δὲ καὶ Σαυρομάτας ἐπικλή- 
τοὺς ἑκατέρους δισμυρίους" ἀνωμίξαντες δὲ τὰ στρωτεύ- 
para, ὁ Εὐβίοτος καὶ ὁ ᾿Αδύρμαχος. ἐννέα μυριάδες 
id eiufmodi efl , ac ff. gratiam habeat finiflna mea dextrae , quod 
vulneratam aliquando illam fanaverit , & benigne curaverit labo- 
rantem. Proin ridicule nos quoque egerimus, ft olim permixti , ὥς 
quoad eius fieri poterat, in unum coaliti, adhuc magnum e[fe pu- 
temus , fi qua pars no[lri utile quidquam pro toto corpore fecerit. 
Pro fe enim fecit , cum pars fit totius corporis , cui bene factum 
efl. Sic tum Macentes locutus eft cum agente fibi gratias 
Aríacoma. Adyrmachus vero, auditis infidiis in Bofporum 
non jam perrexit: iam enim imperabat advocatus ex Sau- 
romatis , apud quos vixerat , Eubiotus: fed reverfus in pa- 
triam, ingenti comparato exercitu , irruptionem per mon- 
tana fecit in Scythiam. Et Eubiotus non ita multo poft ipfe — 
quoque irruit, adducens omnes quidem fui imperii Graecos, — 
Alanos autem & Sauromatas auxiliares cuiufque generis 
vicies millenos. Coniunctis autem copiis Eubiotus atque 
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ὥπαντες ἐγένοντο, καὶ τούτων τὸ τρίτον». ἱπποτοξζόται. 
ἡμεῖς δὲ x2 γὰρ καὶ αὐτὸς μετέσχον τῆς ἐξόδου, αὐ- 


“τοῖς ἐπιδοὺς ἐν τῇ ἢ βύρσῃ τότε ἱππέας αὐτοτελεὶς ἑκατὸν) 


οὐ πολλῷ ἔλαττον τῶν τρισμυρίων σὺν τοῖς ἱππεῦσι συν- 
αϑροισιϑέντες, ὑπεμένομεν τὴν ἐφοδον᾽ ἐστρατήγει δὲ ὁ 
᾿Δρσακόμας. καὶ. i ἐπειδὴ προσιόντας εἰδομεν αὐτοὺς, ἀντ- 
ἐπήγομεν, προεπαφέντες τὸ ἱππικόν. γενομένης δὲ eri- 
στολὺ μάχης καρτερᾶς, ἐνεδίδου ἤδη τὼ ἡμέτερω, καὶ 
σπταρεῤῥήγνυτο 4 φάλαγξ' καὶ τέλος εἰς δύο διεκόπη τὸ τὸ 
Σκυθικὸν à ἅπαν, καὶ τὸ μὲν ὑπέφευγεν »οὐ πάνυ σαφῶς 
ἡττημένον, ἀλλ᾽ ἀναχώρησις ἐδόκει ἡ 1 Φυγή. οὐδὲ γὰρ οἷ 
? À Aoi t ἐτόλμων. ἐπιπολὺ διώκειν" τὶ τ δὲ ἡ ἡμίσυ; ὅπερ καὶ 
ἔλάττον, περισχόντες οἱ ᾿Αλανοὶ καὶ Méxpwes € ἔκοπτον 
πανταχόθεν, ἀφθόνως ἀφιῶντες τῶν ὀϊστῶν καὶ ἀκοντίων, 
ὥστε πάνυ ἐπονοῦντο ἡμῶν οἱ περιεσιχημένοι; καὶ 504 
προΐεντο οἱ πολλοὶ τῶ ὅπλα. Ἔν τούτοις δὲ 6 Λογχάτης 


Adyrmachus , nonaginta millia ambo conficiebant , quorum 
tertia pars iaculabatur ex equis. Nos vero, (nam ipfe quo- 
que expeditionis pars fui , qui dederim illis in pelle tum equi- 
tes meo flipendio militantes centum) triginta millibus non 
multo pauciores, computatis quidem equitibus, impetum 
eorum Arfacoma duce excepimus: & cum admoventes vi- 
deremus, contra illos equitatu prius emiffo duximus. Cum 
diu fortiter pugnatum effet, iam cedere noftri, iam perrum- 
pi phalanx, & tandem in duas partes fcindi Scytharum exer- 
citus. Atque altera pars quidem fe fubducere , non illa qui- 
dem aperte vi&a , fed receffus illa fuga videbatur: cum ne- 
que Alani multum perfequi illos auderent. Alteram vero 
partem , eandemque minorem, circumventam Alani & Ma- 
chlyes caedebant undique, magna fagittarum iaculorum- 
que vi immiífa : valde itaque laborare noftri, qui ita con- 
clufi tenerentur, iamque multi arma proiücere. Forte for- 
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κοὶ ὃ Maxtyrag ἔτυχον ὄντες . καὶ ἐτέτρωντο ἤδη. προ- 
κινδυνεύοντες , ὃ μὲν πυραικτωβεὶς τὸν μηρὸν ὁ ( Λογχάτης, 
é Διίακέντης δὲ πελέκει εἰς τὴν κεφαλὴν, καὶ κοντῷ εἰς 
τὸν ὠμῶν" ὅπερ αἰσθόμενος ὁ ὃ ᾿Δρσακόμας, i ἐν ἡμῖν τοῖς 
ἄλλοις ὧν, δεινὸν ἡ ἡγησάμενος, εἰ ἄπεισι καταλιπὼν 
τοὺς Φίλους, προσβαλὼν τοὺς μύωπας τῷ ἵππῶ: ἐμ- 
βοήσας, ἥλαυνε dia, τῶν πολεμίων: κοπίδα διηρμένος, 
ὥστε τοὺς Δίαχλυας μηδὲ ὑ ὑποστήναι, τὸ ῥόθιον τοῦ ϑυ- 
μοῦ.. ἀλλὰ διαιρεθέντες ἔδωκαν αὐτῷ διεξελθεῖν. ὁ δὲ 
ἀνεικτησώμενος τοὺς Φίλους. , καὶ τοὺς ἄλλους ἅπαντας 
παρακαλέσας. ὥρμησεν ἐπὶ τὸν ᾿Αδύρμωχον, καὶ πα- 
τάξας τῇ καπίδι παρὰ τὸν αὐχένα. μέχρι τῆς ζώνης διέ- 
Tes. πεσόντος δὲ ἐκείνου, διελύθη τὸ τὸ Μιαχλυϊκὸν & ἅπαν, 
καὶ τὸ ᾿Αλανικκὸν οὐ μετὰ πολὺ, καὶ οἱ “Ἕλληνες i ἐπὶ 
τούτοις" ὥστε ἐκρατοῦμεν εξ ὑ ὑπαρχῆς ἡμεῖς, καὶ ἐπεξ- 

ἤλθομεν ἂν ἐπιπολὺ κτείνοντες. » εἰ μὴ νὺξ τὸ ἔργον ἀφεί- 
λετο. εἰς δὲ τὴν ἐπιοῦσαν ἱκέται παρὼ τῶν πολεμίων 


tuna in his erant Lonchates atque Macentes, iamque vul- 
nerati, cum primi fe periculis obtuliffent , ambufto falari- 
ca femore Lonchates , Macentes autem percuffo fecuri capi- 
te, & hafta humero. Quod fentiens Arfacomas, qui inter 
nos reliquos ver(aretur, indignumque ratus, fi relictis ami- 
cis abiret, admotis equo calcaribus, & fublato clamore, 
per hofles infenfa copide equitat, ut neque animofum il- 
lius impetum fuftinerent Machlyes , fed tranfeundi faculta- 
tem illi darent. Atille, recuperatis amicis, hortatus omnes 
irruit in Adyrmachum , eumque impacta ad cervicem co- 
pide ad zonam ufque dividit. Illo vero cadente, quidquid 
erat Machlyum, neque ita multo poft Alani quoque dif- 
fugiunt, & póít hos etiam Graeci. Sic de novo nos fupe- 
riores, perfecuturi illos amplius & caefuri eramus, nifi nox 
opus intercepiffet. Poftridie fupplices ab hoftibus veniunt, 
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ἥκοντες ἐδέοντο φιλίαν ποιεῖσθαι. Βοσπορανοὶ μὲν ὑπο- 
τελέσειν διπλάσιον τὸν δεσμὸν ὑπισχνούμενοι; Μιάχλυες 
δὲ ὁ ὁμήρους δώσειν € ἔφασαν, οἱ ᾿Αλανοὶ δὲ ἀντὶ τῆς ἐφόδου 
ἐκείνης. Σ ψδιανοὺς ἡμῖν χειρώσασϑαι ὑπέστησαν ἔκ 
πολλοῦ διεστῶτας. ἐπὶ τούτοις ἐπείσϑημεν, δόξαν πο-- 
λὺ πρότερον ᾿Λρσακόμῳ καὶ “Λογχάτῃ᾽ καὶ ἐγένετο εἰ-- 
pli » ἐκείνων πρυτανευόντων ἐκαστα. Τοιαῦτω, ὦ Mw- 
σιππέ; τολμῶσι ποιεῖν Σκύθαι ὑ ὑπὲρ τῶν Φίλων. 

ΜΝ ΗΣ. l2» τραγ uz ὋΣ ? Técan » καὶ à μύθοις ὅ ὅμοιοι, 
καὶ ἵλεως μὲν ὁ ᾿Ακινάκης καὶ o Ἄνεμος εἶεν, οὺς ὥμο- 
σας" εἰ γοῦν τις ἀπιστοίη αὐτοῖς, οὐ πάνυ μεμπτὸς εἶἷ- 
yeu δόξειεν ὄν. 

ΤΟΞ. ᾿Αλλ᾽ ὅ pets a yovei. » μὴ φθόνος ὑ : ὑμῶν ἡ &mi- 
στίω Ἢ πλὴν οὐκ εμε ἀποτρέψεις ἀπιστῶν καὶ ἄλλω 
τοιαύτω εἰπεῖν, €, οἶδ ὑ ὑπὸ Σκυθῶν γιγνόμενα. 

MNHz. M; μακρὼ μόνον, ὦ ἄριστε; μηδὲ οὕτως 


amicitiam fecum fieri petentes, Bofporani duplum pende- 
re tributum polliciti, Machlyes dare obfides parati; Alani 
vero pro ifta invafione Sindianos, a longo inde tempore a 
nobis diffidentes , in poteftatem noftram (8 reda&uros re- 
cipiebant. His conditionibus perfuaderi nobis paffi fumus, 
cum primo omnium ita vifum effet Aríacomae & Loncha- 
fi, & , ipfis tra&antibus univerfum negotium, pax facta eft. 
Talia, Mnefippe, audent facere pro amicis Scythae. 
; Mnef. Omnino tragica , Toxari, & fabulis fimilia. Atque 
dgnofcat mihi Acinaces ac Ventus, per quos iuraíti. Si quis 
enim fidem iis neget, non valde videatur reprehendendus. 
- Tox. Quin vide, generofe, ne invidia fit illa veftra cre- 
dendi cunctatio. Verumtamen non deterrueris me neganda 
fide, quo minus alia de hoc genere dicam , quae facta a 
Scythis novi. 
Mnef. Modo ne longa nimis, vir optime , nec ita folutis 
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ἀφέτοις χρώμενος τοῖς λόγοις: ὡς νῦν yt ἄνω καὶ κάτω 
τὴν Σκυθίαν καὶ τὴν Διαχλυανὴν διαθέων, καὶ εἰς τὸν 
Βόσπορον ἀπιὼν, εἶτ᾽ ἐπανιὼν, πάνυ μου κατεχρήσω 
τῇ σιωπῇ. 

TOz. Πειστέον καὶ ταῦτά σοι γομοθετοῦντι; καὶ dia, 
βραχέων λεκτέον, μὴ καὶ κάμῃς ἡμὶν τῇ ἀκοῇ — 
γοστῶν. δίαλλον δὲ ἄκουσον, ἐμοὶ αὐτῷ οἷα Φίλος, 
σίνης τοὔνομα. ὑπηρέτησεν". ὅτε γὰρ ᾿Αϑήναξε à ἀπήειν oi 
κοθεν ἐπιθυμίῳ παιδείας τῆς Ἑλληνικῆς» κατέπλευσα 
ἐς Δμαστριν τὴ τῆν oro ὁ ἐν προσβολῇ δέεστι τοὶς ἀπὸ 
ΣΣ κυβίας προσπλέουσιν οὐ πολὺ τῆς Καράμβεως à ἀπέ- 
xeu " πόλις. εἵπετο δὲ ὁ Σισίώνης. t ἑταῖρος ἐκ παιδὸς 
ἊΝ ἡμεῖς μὲν οὖν καταγωγήν TI ἐπὶ τῷ λιμῶι σκε- 

«Ψψάμενοι; XX. τοῦ πλοίου ες αὐτὴν μετασκευασάμενοι» 
ἠγοράζομεν. οὐδὲν πονηρὸν ὑφορώμενοι" ἐν τοσούτῳ δὲ 
κλῶπές τινες ἀνασπάσαντες τὸ xA oy ἐκφέρουσιν &- 
παντώ: ὡς μήδε τὰ ἐς ἐκείνην τὴν ἡμέραν διαρκέσοντω 


ufus fermonibus, ut modo furfum deorfum Scythiam Ma-- 
chlyanemque percurrens , & abiens in Bofporum redienf- 
que deinde, meo omnino filentio abufus es. 

Tox. Obfequendum hac quoque in re eft tibi legislatori j- 
ac dicendum breviter , ne fatigeris, ἢ auribus oberrare no- 
bifcum cogare. Potius audi , quae mihi ipfi amicus , Sifin- 
nes nomine, praeftiterit. Cum enim Athenas domo profici- 
fcerer Graecae difciplinae cupiditate , in Ponticam Amaftrin 
navigavi: opportune autem obiecta eft e Scythia navigan- 
tibus haec urbs, Carambi non multum diftans. Sequebatur 
me Sifinnes, meus a puero inde fodalis. Nos ergo diverío-- 
rio ad portum quaefito, farcinulifque de navi in illud trans- 
latis, nihil mali fufpicati , in forum prodimus. Interea vero. 
fures quidam clauftris detra&is omnia efferunt, ut nec tan- 
tum relinquerent , quantum ia illum nobis diem fufficeret, 
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κωταλισπειν. ἐπανελθόντες οὖν οὔκωδε, xc τὸ γεγονὸς 
μαθόντες, δικάζεσθαι μὲν τοὶς γείτοσι. πολλοῖς οὖσιν, ἢ 
τῷ Ὁ ξένῳ, οὐκ ἐδοκιμιάξομεν, δεδιότες μὴ συκοφάνται δό- 
ξωμεν τοῖς πολλοῖς; λέγοντες ὡς ὑφείλετο ἡμῶν τις 
Δαρεικοὺς τετρακοσίους, καὶ ἐσιδητα πολλὴν, καὶ τά- 
σιδας uL καὶ τἄλλα ὁπόσα εἴχομεν. σκοπούμεθα 
δὲ 7 περὶ 5 τῶν παρόντων Os τι πράξομεν, » ἄποροι σαντάπο- 
σιν ἐν τῇ ἀλλοδωπῇ γενόμενοι" κοὐμοὶ μὲν ἐδόκει, ὦ ὡς &- 
χον, αὐτοῦ V παραβύσαντα t ἐς τὴν πλευρὰν τ τὸν ἀκινάκην 
crei τοῦ βίου. πρὸὴν ἀγεννές TI ὑποστῆνωι; λιμῷ ἢ 
δίψει πιεσιϑέντα᾽ ὁ δὲ “Σισώνης παρεμυθεῖτο, καὶ ἱκέ- 
τεὺς μηδὲν τοιοῦτον ποιεῖν' αὐτὸς γὰρ ἐπινοήσειν ἔλεγεν; 
ὅθεν pev i ὑκανῶς τὰς τροφάς" καὶ τότε μὲν ξύλω ἐκ τοῦ 
λιμένος παρεκόμισε; καὶ quy ἥμιν ἐκ τοῦ ὑ μισθοῦ ὁ ἔσι- 
σιτισάμενος. ἕωθεν δὲ περιϊων κωτὰ τὴν ἀγορὰν £06 πομ- 
σήν τινώ, ὡς ἔφη. γενναίων καὶ κωλῶν νεωνίσκων᾽ μο-- 


Domum ergo reverfis , audito, quid fa&um effet , in ius vo- 
care vicinos , qui multi effent, aut hofpitem adeo, non pla- 
cuit, veritis ne fycophantae plerifque videremur, fi dice- 
remus abftuliffe nobis aliquem Daricos quadringentos, & 
veftem multam, ὅς ftragula quaedam, & quae habuera- 
mus reliqua. Deliberabamus autem de praefenti conditione 
noftra, quid ageremus, inopes omnium rerum in regione 
peregrina facti. Ac mihi quidem videbatur, ut habebam, e 
veftigio ada&o in latus acinace de vita abire prius, quam 
bumile quidquam, fame aut fiti fubigente , admitterem. At 
Sifinnes confolans me fupplicabat, ne quid tale facerem : 
fe quippe excogitaturum aliquid dicebat , unde , quantum 
ad vi&um fatis effet, haberemus. Ac tum quidem ligna de 
portu baiulavit, venitque comparatis de mercede cibis. AI- 
tero vero mane in foro circumiens videt pompam, ut di- 
cebat, fortium & honeftorum iuvenum. Hi autem pecu- 
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“οὐ iucundum quoddam novumque fpectaculum Graecum , 


pc ETUR WGATNOR 


vopuet at δὲ οὗτοι ἐπὶ à μισθῷ ἀνδρολογηϑέντες. ἐ ἐς τρίτην | 

ἡμέραν διαγωνιεῖσθαι ἔμελλον. καὶ y τὸ τὸ πᾶν ὡς εἶχεν 
euo αὐτοὺς πυθόμενος, ἐλῤὼν ὡς ἐμὲ; μηκέτι, ὦ Τό- 
£api ἔφη, σαυτὸν πένητα λέγε: εἰς y ato T ἡμέραν 
πλούσιδν σε ἀποφανῶ. Ταῦτα εἶπε, καὶ πονήρως τὸ 
μεταξὺ ἀποξήσαντες , ἐνστάσης 109 τῆς ϑέας ; ἐθεώμεθα 
καὶ αὐτοί. παραλαβὼν γάρ με ὡς ἐπὶ τερπνόν τι καὶ 
παράδοξον ϑέαμα τῶν Ἑλληνικῶν , ἄγει εἰς τὸ ὃ Θέατρον" 
καὶ à καιβίσαντες t ἑωρώμεν , τὸ μὲν πρῶτον ϑηρία κατώκον-. 
τιζόμενα » καὶ ὑπὸ κυνῶν διωκόμενα., καὶ ET ᾿ ἀνθρώπους. 
δεδεμένους ἀφιέμεναι, κακούργους τινὰς, ὡς εἰκάζομεν. 
ἐπὲ δὲ εἰσῆλθον οἱ μονομώχοι;, καί TIVO παραγαγὼν δ᾽ 
κηρυξ εὐμεγέθη νεανίσκον» εἶπεν, ὅστις ἂν ἐθέλῃ τούτῳ 
μονομαχῆσαι» ἥκειν εἰς τὸ μέσον, δραχμὰς ληψόμενος 
pupías pay τῆς μάχης: ἐνταῦθα ἐξανίσταται ὁ Σι- 
σύνης, καὶ καταπηδήσας ὑπέστη μωχεῖσιϑαι, καὶ τὰ 


nia auctorati eladiatores, in tertium diem depugnaturi erant. 
Iamque omnia de illis uti fe haberent percontatus , venit ad 
me, &, Ne amplius, inquit , pauperem te, Toxari , dicito. Tertio. 
enim abhinc die divitem te reddam. Haec dixit. Atque aegre in- 
terie&to tempore vitam tolerantes, inftante iam fpe&tacu- 
lo, fpe&amus ipfi quoque. Nam me etiam affumtum velut 


ducit in theatrum. lamque fpectamus affidentes, primo be- 
ftias iaculis. confici, & exagitari canibus, δὲ in vinctos 
quofdam homines, maleficos, ut coniiciebamus, immittl, 
Ingreffis autem gladiatoribus, cum procerum quendam iu- 
venem producens praeco ediceret , qui cum hoc pugnar 
vellet , progrederetur in medium , pugnae pretium acce- 
pturus drachmas decies mille: hic furgit Sifinnes, ac cum 
defiliffet, pugnaturum fe recipit, arma pofcit, δὲ merce- 
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ὅπλα ἥτει. καὶ τὸν par λαβὼν, τὰς μυρίας » ἐμοὶ 
φέρων, ἐνεχείρισε, καὶ εἰ μὲν κρατήσαιμι» e) όξαρι, 
εἶπεν, eua. ἄπιμω, ἔχοντες τῷ ἀρκουντα᾽ ἢν. δὲ πέσω, 
σάψας με ὑποχώρει ὀπίσω ἐς, Σκύθας. s ἐγὼ μὲν ἐπὶ 
τούτοις ἐκώκυον. Ὁ δὲ λαβὼν τὼ ὕὅπλω, τὰ μὲν a 
στεριεδήσατο, τὸ κράνος δὲ οὐ κατέθηκεν, ἀλλ᾽ ἀπὸ γυ- 
μνῆς τῆς κεφαλῆς κατάσταις ἐμάχετο καὶ τὸ μὲν πρῶ- 
Toy τιτρώσκετωι αὐτὸς, καμπύλῳ τῷ Ee ει verme 
τὴν ἰγνύην, ὥστε aigue ἐῤῥει πολύ" ἐγὼ δὲ προετεύνήκειν 
ἤδη τῷ δέει" ϑρασύτερον ὁ δὲς ἐπιφερόμενον τηρήσας 1 τὸν &j- 
rao afa di τὸ στέρνον » καὶ ἢ δήλασεν. ὁ ὥστε αὐτί- 
κα ἐπεπτώκει πρὸ τοῖν ποδοὶν αὐτοῦ" ὁ δὲ κάμνων καὶ 
αὐτὸς ὑπὸ τοῦ τραύματος, vira τῷ νεκρῷ; καὶ μι- 
xpo de; ἀφῆκεν αὐτὸν ἡ ψυχή" ἀλλ᾽ ἐγὼ προσδραμὼν 
ἀνέστησα καὶ παρεμυθησάμην. ἐπεὶ δὲ ἃ ἀφεῖτο ηδὴ Veyi- 
κηκῶς, ἀρώμενος αὐτὸν ἐκόμισα εἰς τὴν οἰκίαν' xdi ἐπ-- 
πολὺ ϑεραπευθϑεὶς ἐπέζησε μὲν, καὶ ἔστι μέχρι νῦν ἐν 


dem acceptam, decies mille drachmas , ad me fert, & in 


manus mihi tradit : ac, δὲ quidem , inquit , vicero, Toxari, fi- 


mul abimus , habituri quod fatis efl : fín vero cecidero , me fepul- 
10 ad Scythas revertere. Ad. haec plorabam equidem. Verum 


ille arma capiens reliqua induit, galeam vero non impo- 


fuit, fed nudo capite confiftens pugnavit. ἂς primo qui- 
dem vulneratur ipfe , curvato enfe fuccifus poplitem , fan- 
guis ut copiofus proflueret; & ego prae metu paene ante 


mortuus effem. At ille obfervans inferentem fe audacius 


adverfarium, percuffum illius pe&us traníadigit, ut ftatim 


ante pedes illius concideret: ille autem , feffus ὃς ipfe vul- 
mere, infidet mortuo. Et parum aberat, quin ipfum quo- 


que anima relinqueret. At accurrens ego excitavi hominem 
δὲ confolatus fum, & cum iam pro vi&ore dimitteretur, 
fublatum illum portavi domum. Hic diu curatus, vixit il- 
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Σκύθαις, γήμας τὴν ἐμὴν ἀδελφὰν, χωλὸς δέ ἐστιν ὅ- 
puc ἀπὸ τοῦ τραύματος. τοῦτο, ὦ Νίνήσιππε, οὐκ ἐν᾿ 
Μάχλυσιν, οὐδ᾽ ἐν ᾿Αλανίῳ ἐγένετο. ὡς ἀμάρτυρον εἷ- 
ναι, καὶ ἀπιστεῖσθαι δύνασϑαι, ἀλλὰ πολλοὶ πάρ- 
εἰσιν ᾿Αμαστριανών, μεμνημένοι τὴν μάχην τοῦ Σισίν- 
you. Πέμπτον ε ετι σοι τὸ ᾿Αβαύχα ἔργον δηγησάμενος, ; 
παύσομαι. ἧκέ ποτε οὗτος 0 ᾿Αβαύχας εἰς τὴν Βορυσϑε- : 


; 


καὶ παιδία δύο. τὸ μὲν ἐπιμεαστίδιον ἄῤῥεν, τὸ δὲ $ ἕτερον. 


Lad / , / Ν -» ν΄. / 
dad 7r0AAV; iT e ueni καὶ "y UVoLiX o, "16 7 ἤρα ut 


κόρη ἑπτέτις " συνωπεδήμει δὲ xe ἑταῖρος αὐτοῦ lw-. 
δάνης, οὗτος μὲν καὶ νοσῶν ἀπὸ τοῦ τραύματος, ὃ ETÉ- 
τρῶτο κατὰ τὴν. ὁδὸν ὑπὸ λῃστῶν, ἐπιπεσώτῴᾳ σφι 
διαμαχόμενος γὰρ πρὸς αὐτοὺς » ἐλαύνεται εἰς τὸν μηρόν, 
ὥστε οὐδὲ ἑστάναι ἐδύνατο ὑπὸ τῆς ὀδύνης' νύκτωρ δὲ καβ- 
εὐδόντων (ἔτυχον γὰρ ἐν ὑπερώω TUI κατοικοῦντες ) πυρ- 
xdia, μεγάλη ἐξανίσταται, καὶ πάντα περιεκλείετο», 


le quidem , & eft nunc adhuc in Scythis, du&a forore mea, 
claudus tamen ex vulnere. Hoc, Mnefippe, non inter Ma-- 
chlyes neque in Alania fa&tum eft, ut teftibus careat, & 
fides illi queat negari; fed mu!ti adíunt Amaftrianorum , 
qui meminerunt pugnae Sifinnis. Quintum tibi adhuc Abau- 
chae facinus cum narravero, definam. Venit quondam hic 
Abauchas in Boryfthenitarum urbem, habens fecum uxo« 
rem, quam maxime amaret, & liberos duo: alter la&tens 
adhuc puer erat, altera autem feptem annorum puella. So- 
cius peregrinationis amicus illius Gyndanes , hic quidem ae- 
ger etiam a vulnere , quo percuffus erat in via a latronis 
bus, impetum in ipfos facientibus: dum enim contra hos 
repugnat, feritur illi femur, ut neque infiftere prae dolore. 
poffet. No&u autem dormientibus illis, forte fortuna enim 
in fuprema contignatione diverfabantur , incendium oritur 
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καὶ περιεῖχεν ἡ | φλὸξ ἁπανταχόθεν τὴν οἰκίαν᾽ ἐντωυθώ 
δὴ ἀνεγρόμενος ὃ. ᾿Αβαύχας, καταλιπὼν τὼ παιδία 
μλαυθμυριζόμενα;, καὶ τὴν γυναϊκω ἐκκρεμαμένην ὦπο- 
σεισάμενος: καὶ σώξειν αὑτὴν περικελευσώμενος, ἀρά- 
μένος τὸν ἑταῖρον» κατῆλθε, καὶ ἐφόη. διεκπαίσας, καβὸ 
μηδέπω τελέως ἀπεκέκαυτο ὑπὸ τοῦ πυρός" ἡ γυνὴ δὲ 
φέρουσα τὸ βρέφος εἵπετο, ἀκολουθεῖν πελεύσασα καὶ 
τὴν κόρην. ἡ δὲ ἡμίφλεκτος ἀφεῖσα τὸ παιδίον ὁ ἐκ τῆς 
ἀγκάλης; “μόλις, διεπήδησε τὴ τήν φλόγα; καὶ ἡ παῖς σὺν 
αὐτῇ. παρὰ μικρὸν ἐλθοῦσα κοἰκείνη ὥποθανεῖν. καὶ £zr egt 
δ ὠνείδισέ τις ὕστερον τὸν ᾿Αβαύχαν, διότι προδοὺς τῶ 
τέκνα, καὶ τὴν γυναῖκα," ὁ δὲ Γυνδάνην ἐξεκόμισεν,᾽Αλ- 
M rada μὲν, ἔφη. καὶ αὔϑις ποιήσασϑαί μοι pedo, 
32 ἄδηλον εἰ ἀγαθοὶ ἔσονται οὗτοι" | Qoo δὲ οὐκ ἂν εὕ- 
p ἄλλον ἐν πολλῷ χρόνῳ τοιοῦτον , οἷος Τυνδάνης 
£711, πεῖράν μοι aod τῆς εὐνοίας παρεσχημένος. E 
2 Διανεγρόμενος) " Avri τοῦ διηγεγρόμενος, G. 


magnum: claufa erant circum omnia, circumdederat domum 
undique flamma. Hic ergo excicatus Abauchas, relictis li- 
beris plorantibus , cum demoviffet inhaerentem fibi uxo- 
rem , ipfamque faluti fuae confulere iuffiffet, fublato ἐπὶ 4u- 
meros amico, deícendit. Et evafit erumpens ea parte , qua 
nondum plane igne invalefcente arcebatur. Mulier autem 
infantem gerens fecuta eft , fequi fe iuffa puella: atque ipía 
femiuftulata infantem ex ulnis paffa decidere, vix flammam 
tranfiliit, & poft illam puella, in praefentiffimum ipfa quo- 
que mortis periculum adducta. Et cum poftea obiiceret ali- 
quis Abauchae , quod proditis liberis atque uxore expor- 
taffet Gyndanem , Perum , inquit , liberos denuo quaerere mii 
facile efl, atque incertum , bonine hi futuri fint: amicum autem 
non temere invenero alium , talem. quidem , qualis eft Gyndanes , 
qui ea mihi benevolentiae experimenta praefliterit, Dui , Mnefip- 
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- tanda fit. Quis igitur iudicabit? 


ρήκω; ω 2 Μνήσιππε , ἀπὸ πολλῶν πέντε τούτους πρόχει- 
ρισάμενος. ἤδη ὁ δὲ καιρὸς εἴη κεκρίσϑαι» ὁ ὁπότερον ἡμῶν 
ἢ Ἢ γλῶτταν ἢ τὴν δεξιὰν ἀποτετμήσϑαι δέοι. τίς οὖν 
ὁ δικάσων ἐστίν; 
2 MC ub END. , ΄ Ν 
MNHX. (Οὐδὲ eig οὐ γὼρ ἐκαθίσαμεέν τινα δμεωστὴν, 
Lr 7 E Led e / γ N D L4 
TOU λόγου" ὠλλ᾽ οἷσι a, ὃ δράσομεν s ἐπειδὴ γῦν ἄσικοπῶ 
ς "5 c 7 Ν D » 525 
τετοξεύκαμεν, abis MA ΩΡ διαιτητὴν, rg €T ἐκεί. 
yc εἴπωμεν Φίλους, εἶτα ὃς ἂν ἥττων Yemen, ἄποτε- 
τμήσεται τότε, ἢ ἐγὼ τὴν γλῶτταν » ἢ σὺ τὴν δεξιάν. 3$ 
τοῦτο μὲν ἄγροικον» ἐπεὶ δὲ καὶ cU Φιλίαν ἐπαινεῖν £do- 
, Ν W 4 Ν Y - rn: . Á * "A 4 
as, ἐγὼ δὲ οὐδὲν ἄλλο ἡγουμαι ἀνθρώποις εἰνωι τούτου 
nd M by - , 2^ X MON. MN 4 
κτήμω ἄμεινον ἡ κάλλιον" τί οὐχὶ καὶ ἡμεὶς συνθέμενοι, 
Ν c ^ , ]Ἶ MP Ld 2 , V 
πρὸς ἡμῶς αὐτοὺς; Φίλοι τε αὐτόθεν εἶναι, καὶ εἰσαεὶ, 
E , mM 327) P4 Ν M . 
ἐσεσϑωι ἀγαπῶμεν, cuu Du) νικήσαντες, τὰ μέγιστα, 
e. / D EN Ld ΄ Ν Led 
aL An προσλαβόντες, ἀντὶ Mad γλώττης, καὶ μιᾶς δε- 
^ 7 -ε » 7 ᾿ς ΄ ἋΣ 
ξιῶς., δύο ἑκάτερος ἐπικτησάμενοι» καὶ προσέτι γε. καὶ 
pe. de magno numero quinque iftis depromtis. Iam tem-- 
pus fuerit iudicari, utri noftrüm lingua vel dextra ampu-- 


Mnef. Nemo. Neque enim arbitrum quemquam difputa- 
tionis conflituimus. Sed fcin', quid faciamus? Quandoqui- 
dem nunc temere nec ad fcopum iaculati fumus, ruríus 
ele&o arbitro alios fub illo amicos enarremus. Tum qui 
vi&us fuerit, mutilabitur, aut lingua ego, aut tu dextra. 
An porius nimis hoc agrefte fuerit? Quando autem ἃς τὰ 
amicitiam laudare vifus es, & ego nullam homini hac pof- 
feffione aut mehorem puto aut honeftiorem : quidni po- 
tius etiam nos, paCto inter nos foedere, amici effe e ve- 
ftigio, δὲ in perpetuum manere fatis habemus, victores am 
bo, maximis ambo pot ti praemiis, pro lingua una & un 
dextra na&i unuíquitque geminas, & infuper oculos qua» 
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ΕἸ ᾿ς ν v Ἐν ΄ Áo ue 
ὀφθαλμοὺς τέτταρας, καὶ πόδας τέτταρας, καὶ ὅλως 
E / nt o5 Á 2 v / * 
ὃσλῳ σαντῶ; τοιουτὸν Ti *ycto ἔστι συνελθόντες δύο ῇ 
e ε D ΠΝ / ς o / 
τρεῖς Φίλοι, ὁποῖον τὸν Τ᾿ Ἰρυόνην οἱ γραφεὶς ἐνδείκνυντωι, 
ἄνθρωπον ἑξώχειρω, καὶ τρικέφαλον' ἐμοὶ γὰρ δοκεῖ 
τρεῖς ἐκεῖνοι ἤσαν» ἅμα πράττοντες πάντω, ὥσπερ ἐστὶ 
δίκαιον Φίλους γε ὄντας. 
ΡΞ * ΄ W Ni A ^ 
TOZ. Εὐγε λέγεις" καὶ οὕτω ποιῶμεν. 
? Ν y t ἘΝ φ / 
MNH. ᾿Αλλὼ μήτε αἵματος, ὦ Τόξαρι; μήτε ὠκι- 
7 Pd v / € κοῦ) € Ἂς 
γώκου δεώμεθα, τὴν Φιλίαν ἡμὶν βεβαιώσοντος. ὁ γὰν 
/ € N Nb M PRA. Ue 2» * 2a 
λόγος ὁ πωρῶν, καὶ τὸ τῶν ὁμοίων ὀρέγεσθαι, πολὺ 
͵7 ^^ / , e , N 
πιστότερα τής κύλικος ἐκείνης y ἣν πίνετε. ἐπεὶ τώ γε τοι- 
em , 9. ΤΣ 3 ὡς ΄ m , τ 
εἰἴὕτω;» οὐκ ἀνώγκης ὠλλὼ γνώμης δεῖσθαί μοι δοκεῖ. 
ΠΡ ^ f Nx oM Áo B^ 
TOZ. Ἐπαινῶ ταῦτα, καὶ ἤδὴ ὦμεν Φίλοι, καὶ ξέ- 
, X N NS -“ NN mou re / DEA u: / 
yo, ἐμοὶ μὲν σὺ ἐνταῦθα ἐπὶ τῆς Ἑλλάδος, ἔγὼ δέ σοι- 
L4 Ju NUN Py / 2/7 f. 
€i πότε ἐς τὴν Σ,κυθίων ὠφίκοιο. 


tuor, & pedes quatuor, & in univerfum gemina omnia? 
"Tale quid enim funt coéuntes duo aut tres amici, qualem 
Geryonen oftendunt pi&ores , hominem fex manuum & 
tricipitem. Tres enim, ut mihi videtur, fuere, fimul agen- 
tes omnia, ut par erat nimirum, cum effent amici. 

Tox. Bene (ane dicis: & fic agamus. 

Mnef. Sed neque fanguine, Toxari, neque acinace in- 
digemus ad fanciendam amicitiam noftram. Praeíens enim 
difputatio , & earundem rerum ftudium , multum funt ca- 
lice illo , quem bibitis, firmiora: quandoque non ram ne- 
ceffitate quadam 6& /anü&itate, fed propofito , indigere mihi 
videntur. 

Tox. Laudo ifta equidem: ὃς iam fimus amici, & hofpi- 
tes, mihi quidem tu hic in Graecia , ego autem tibi, fi in 


Scythiam quandoque veneris. 
Lucian. Vol. VI. i 
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MNHZ. Καὶ μὴν εὖ ἴσϑι, οὐκ αν ὀκνήσαιμι καὶ e 
ποῤῥωτέρω ἐλθεῖν, εἰ μέλλω τοιούτοις φίλοις bref 
σϑαι, οἷος σὺ, ὦ ΤἸόξαρι, ÓQavue ἡμῖν ἀπὸ τῶν 
λόγων. 


Mnef. At noris, me non pigraturum longius etiam iter - 
ingredi , fi tales inventurus fim amicos , qualem te, Toxa- 
ri, de fermonibus tuis cognitum habemus. 1 


4 


1γκ 


πο ΝΥΝ Θ 


LT ποτὲ ἐς Θετταλίαν, ἦ ἦν δέ ε μοι πατρικό τι 
συμβόλαιον! £X£i ; πρὸς ἄνθρωπον ἐπιχώριον" ἵσπος δέ με 
κατῆγε» καὶ τὰ σκεύη. καὶ ϑεράπων ἠκολούβει εἷς. 
ἐπορευόμην οὖν τὴν προκειμένην ὁδόν᾽ καί σῶς ἔτυχον καὶ 
ἄλλοι ἀπιόντες ἐς Ὕσπατα, πόλιν τῆς Θετταλίας, t ἐκεῖ- 
θεν ὁ ὄντες" καὶ ἁλῶν ἐκοινωνοῦ μεν ; καὶ οὕτως ἐκείνην τὴν 
ἀργαλέαν ὁδὸν ὁ ἀνύσαντες, πλησίον ἤδη τῇ τῆς πόλεως ἤμεν , 
κἀγὼ ἠρόμην τοὺς Θετταλοὺς, εἴπερ ἐπίστανται ἄνδρα 
οἰκοῦντα ἐς τὰ Ὕπατα, Ἵσπαρχον τοὔνομα. γράμμα- 
τῶ δὲ αὐτῷ ἐκόμιζον οἴκοθεν, ὥστε οἰκήσαι παρ᾿ αὐτῶ" 
οἱ δὲ εἰδέγευ τὸν Ἵσπαρχον τοῦτον ἔλεγον, καὶ ὅπη τῆς 
πόλεως οἶκε» καὶ ὅτι ἀργύριον ἱκανὸν ἔχει; καὶ ὅτι μίαν 
ϑεράπαιναν τρέφει , καὶ τὴν αὐτοῦ γαμετὴν μόνας. 
3 Συμβόλαιον) Γραμματεῖον. V. 
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I Theffaliam aliquando eram profe&us : erat mihi vero 
quoddam ibi paternum negotium cum eius regionis bomi- 
ne. Equus unus me & farcinulas vehebat , fervorum feque- 
batur unus. Sic via propofita pergebam. Forte quadam alii 
etiam ibant Hypatam , unde erant , Theffaliae urbem, quo- 
rum convictu utebar. Sicque fuperata illa via difficili, pro- 
pe iam urbem eramus. Hic ego interrogo Theffalos, nof- 
fentne virum Hypatae habitantem , Hipparchum nomine. 
Epiftolam autem illi ferebam domo, uti apud illum diver- 
. farer. Illi notum fibi Hipparchum illum dicunt , & quo lo- 
co urbis habitet, & argenti ipfum habere multum, & ta- 


men unam ;:0do ancillam alere, fuamque uxorem. Efle 
I 2 


bt 
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ἐστι γὰρ Φιλαργυρώτατος ᾿ δεινῶς. trei δὲ πλησίον τῆς 
πόλεως ἐγεγόνειμεν, AT τις ἔνδον ἡ ἥν; καὶ οἰκίδιον 
2 ἀνεκτὸν; ἔνθα ὁ ó Ἵσπαρχος qua. Oi μὲν οὖν ἀσπασά- 
μειοί με ᾧχωντο, ἐγὼ ἀμ εν προσελθὼν τὴν Spar, 
καὶ μόλις μὲν καὶ βραδέως' ὑπήκουσε δ᾽ οὖν ἡ γυνή. εἰ- 
τὰ καὶ à προσήλθεν' ἐγὼ μὲν ἠρόμην εἰ ἔνδον εἴη ὁ Ἵσπαρ- 
a6 Ἔνδον, ἐφη᾽ σὺ δὲ τίς, ἢ τί βουλόμενος πυνϑάνῃ; j 
γράμματω, εἶπον, κομίζω αὐτῷ παρὰ Δεκριανοῦ τοῦ 
Τ|ατρέως σοφιστοῦ. Διεῶόν p ἔφη, αὐτοῦ, καὶ τὴν 
ϑύραν συγκλείσασα ᾧχετο εἴσω πάλιν' xa ποτε ἐξελ-- 
βοῦσω κελεύει ἡμᾶς εἰσελθεῖν κἀγὼ δὲ παρελθὼν εἴσω 
ἀσπάζομαι αὐτὸν, καὶ 7A γρώμματα ἐπέδωκα. € ἐτυχε 
δὲ ἐν ἀρχῇ ς δείπνου ὧν, καὶ κατέκειτο ἐπὶ κλινιδίου στε- 
νοῦ. γυνὴ δὲ αὐτοῦ καῤήστο magit. καὶ τράπεζα μη. 
δὲν ἔχουσα παρέκειτο. ὁ δὲ i ἐπειδὴ τοῖς γράμμασιν ἐνέ- 
τυχεν, ᾿Αλλ᾽ 6 μὲν Φίλτωτος ἐμοὶ, ἔφη, καὶ τῶν Ἑλ- 
λήνων ἐξοχώτατος Δεκριανὸς εὖ ποιεῖ, καὶ D αῤῥῶν πέμ- 


enim fupra modum avariffimum. Cum vero prope urbem 
effemus, hortus intra eam erat, δὲ domuncula tolerabilis , 
ubi habitabat Hipparchus. Atque illi vale di&o abeunt: 
ego vero accedens pulfo ianuam. Ac vix quidem & tarde, 
fed exaudivit tamen mulier, ac deinde etiam acceffit. Ro- 
go, intufne effet Hipparchus? illa ait, effe; ru vero, inquit, 
quis es? aut qua de caufa quaeris? Literas, inquam , ill! affero 
a Decriano. Patrenfi Sophi[la. Exfpefla , inquit , me Aic ; clau- 
faque ianua intro rurfus abit. Et tandem revera introire 
me iubet. Ingreffus ego faluto hominem , & reddo literas. 
Forte autem coenare inceperat , in angufto accumbens le- 
&ulo: mulier prope ibidem affidebat , appofita erat menfa 
vacua. Ipfe, infpe&is literis, Enimvero, inquit , carifffmus mi« 
M δ' praeflantiffunus Graecorum Decrianus. bene facit , cum ff« 
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ma παρ᾽ ἐμὲ τοὺς ἑταίρους τοὺς ἑαυτοῦ" τὸ δὲ οἰκίδιον τὰ τὸ 
ἐμὸν ὁρᾷς. ὦ Λούκιε, ὡς ἔστι puso pens ἀλλὰ εὐγνω- 
μὸν τὸν οἰκουντῶ ἐνεγκεῖν ποιήσεις δὲ αὐτὸ σὺ μεγάλην 
οἰκίαν. ἀνέξυκάκως οἰκήσας. καὶ καλεῖ τὴν TOLL AV 
e a ΤΠΙαλαίστρα, δὸς τῷ τῷ o ἑταίρῳ κοιτῶνα » καὶ i ϑὲς λαβοῦ- 
σώ, εἴ τι κομίζει σκεῦος, εἰτῶώ πέμπε αὐτὸν εἰς βαλα-: 
νεῖον, οὐχὶ γὰϑ μετρίαν ἐλήλυδεν ὁδόν. T eura, εἰπόντος, 
τὸ παιδισκάριον ἡ ἡ Ταλαίστρω 2 ἄγει με καὶ à δείκνυσί pa 
κάλλιστον οἰκημεώτιον, Καὶ σὺ μὲν, ἔφη: ἐπὶ ταύτης 
ἧς κλίνης κοιμήσῃ, τῷ δὲ παιδί σου σκιμπόδιον αὐτοῦ 
aedi: καὶ προσκεφάλαιον ἐπιθήσω. TAUTA, εἰπού- 
σής ἡμεῖς ἀπγειμεν λουσόμενοι» δόντες αὐτῇ κριβιδίων 
τιμὴν εἰς τὸν ἵππον᾽ ἡ 08 πάντα ἔφερε λαβοῦσα εἰσὼ 
καὶ κατέθηκεν. ἡμεῖς δὲ λουσώμ εγο! , ἀναστρέψωντες, εἴς 
σω εὐῤὺς παρήλθομεν, καὶ ὁ Ἵππαρχός με δεξιωσάμε- 
γος; ἐκέλευες συνανωκλίνεσιει μετ᾽ αὐτοῦ. τὸ δὲ δεῖπνον 
οὐ σφόδρα λιτόν᾽ ὁ δὲ οἶνος ἡδὺς xc πωλαωὼς ἦν. ἐπεὶ δὲ 
17 Aii) Εὐτελές. V. 


denter fuos ad me mittit fodales. Vides autem domunculam meam, 
Luci, quam fit parva illa quidem , fed fatis ad ferendum diver- 
forem idonea : feceris autem tu domum magnam , fi. comiter patien- 
terque. diverferis. Et vocata ancilla, Palaeffra, inquit , oflende 
meo fodali cubiculum , & fumtam ibi pone, fi quam habet, farci- 
nulam: tum in balineum illum deduc , venit enim viam non modi- 
cam. Haec ubi dixiffet , ancillula Palaeftra ducit me, & pul- 
cherrimum mihi oftendit cubiculum, ac , tu quidem , ait , Aoc 
in le&o dormies , tuo autem puero. grabatulum lic apponam , im- 
pofito. etiam cervicali. Ita cum dixiffet, nos lotum abiimus , 
dato ipfi hordei pretio pro equo. Illa vero omnia intus al- 
lata depofuit. Nos loti, cum rediffemus, ftatim intramus. 
Hic Hipparchus me. complexus iubet fecum accumbere: 
coena non nimis tenuis, vinum. fuave erat & antiquum. 
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ἐδεδειπνήκειμεν, ποτὸς ἦν καὶ λόγος» οἷος ἐπὶ δείπνου 
ξένου, καὶ οὕτω τὴν ἑσπέραν ἐκείνην πότῳ o δόντες i ἐκοιμής 
θημεν. τῇ τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ ὁ Ἵππαρχος ἢ ἥρετό με; τίς μὲν 
ἔσται ἡ νῦν μοι ὁδὸς, καὶ εἰ πάσαις ταὶς ἡμέραις αὐτοῦ 
προσμενῶ. ᾿Απειμι μὲν, ἐΦ TW, εἰς “Λάρισσαν, ἔ toca δὲ 
trata διωτρίψειν τριῶν ἢ πέντε ἡμερῶν. ᾿Αλλὰ τοῦτο 
μὲν ἦν σκήψις' ἐπεθύμουν δὲ cC Φόδρα μείνας ἐνταῦθα ἐξ- 
ευρεῖν τινώ τῶν μαγεύειν ἐπισταμένων pecu: καὶ 

Ν 
ϑεάσασϑαί τι παράδοξον, ἢ " πετόμενον ἄνϑ Spem, 4 
λιθούμενον. καὶ τῷ ἔρωτι τῆς ϑέας ταύτης δοὺς & ἐμαυτὸν : 
περιήειν τὴν πόλιν. , ἀπορῶν μὲν τῆς ; ἀρχῆς τοῦ ζητήματος, 
ὅμως ὁ δὲ zepmen. xe τούτω γυνα Ἱκά τινῶ ὁρῶ προσιοῦ- 
σαν, ἔτι νέαν, εὐπορουμένην, ὅσον ἦν ἐκ τῆς ὁδοῦ συμβα- 
λέν. ἱμάτια γὰρ ἄνβινα, καὶ παῖδες συχνοὶ, καὶ χρυ- 
σίον περιττόν. ὡς δὲ s  πλησιαίτερον γίγνομαι; i ati dn 
ρεύει με ἡ γυνή" καὶ ἀμείβομωι αὐτῇ ὁμοίως" καὶ Φη- 

7 Σχῆψις) Πρύφασις. V. 

Poft coenam compotatio & fermones, ut in coena hofpi« 
tali. Et fic ubi vefperam illam dediffemus compotationi , 
eubitum ivimus. Poftridie interrogat Hipparchus , quor- 
fum porro irem, & , an toto tempore ibi manfurus ef- 
fem? 44beo, inquam, LariffJam: puto autem. hic me manfurum 
tres aut quinque dies. Verum illa quidem fimulatio erat : ve» 
hementer autem optabam illic manens invenire aliquam 
mulierum magicae artis peritarum , & videre miraculum 
quoddam, aut volantem hominem, aut in lapidem mu- 
tatum. Huius me fpe&aculi amori cum dediffem , circum- 
eo per urbem, unde initium quaerendi facerem laborans: 
circumeo tamen. Inter haec mulierem video accedere, iu- 
venem adhuc, beatam, quantum ex Z/o per urbem inceffu 
licebat colligere. Veftes enim illi floridae, pueri crebri, 
aurum multum. Cum vero acceffüffem propius, falutat 
me mulier, ego illam viciffim. Tum, Ego, inquit, Afroca 
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e; Ἐγὼ Aaa epis εἴ τινω τῆς σῆς ws Φίλην 
ἀκούεις" καὶ ὑμᾶς δὲ τοὺς ἐξ ὃ ἐκείνης γενομένους Qa, 
ὥσπερ οὺς ἔτεκον αὐτή; τί οὖν οὐχὶ παρ᾽ ἐμοὶ: κατωλύεις, 

"A τέκνον; ᾿Αλλὰ σοὶ μὲν, ἔφην , πολλὴ χάρις, αἰδου- 
pea δὲ οὐδὲν ἀνδδὶ Φίλῳ ἐγκωλών, ἔπειτα φεύγων τὴν 
ξκείνου οἰκίαν ἀλλὰ τῇ γνώμῃ. "m Φιλτάτη, κατάγο- 
μαι παρὰ σοί. Toi δὲ, ἔφη; καὶ κωτάγῃ; ΤΠ]|αρὼ. Iz- 
πάρχῳ. Τῷ Φιλαργύρῳ s ἔφη. δηδαμώς, εἰ; εἶπον, 2 μῆ- 
me τοῦτο εἴπῃς" ᾿ λαμπρὸς γὰρ καὶ πολυτελὴς γέγονεν 
εἰς ἐμὲ; ὥστε καὶ ἐγκαλέσαι ἄν τις τῇ τρυφῇ. ἡ ἡ δὲ μει- 
διάσασα, καί με τῆς χειρὸς λαβομένη, ἅ oye ποῤῥωτέρω 
καὶ λέγει πρὸς ἐμὲ, Φυλάττου μοι, ἔφη: τὴν Ἱππάρ- 
oU yuraina : πάσῃ μηχανῇ. » μάγος γάρ ἔστι δεινὴ» καὶ 
᾿μάχλορ, καὶ πῶσι τοῖς νέοις ἐπιβάλλει τὸν ὀφθωλ- 
μόν καὶ εἰ μῆ τις ὑπακούσει αὐτῇ, τοῦτον τῇ τέ 2t ἀμύ- 
νεται, καὶ πολλοὺς μετεμόρφωσεν εἰς ζῷα, τοὺς δὲ τέ- 
Aso» ἀπώλεσε, σὺ δὲ καὶ νέος εἶ, τέκνον, καὶ καλὸς» 


11" Ayei ἀπωτέρω) Γραι. ποῤῥωτέρω. G. s 
fum, fi quam matris tuae amicam fic vocari audis: & vos ex 
illa natos non minus amo , quam quos ipfa peperi. Quid igitur 
non apud me diverfaris , fili? Ego , Benigne , inquam : fed ve- 
reor , cum nihil habeam , quod accufem amicum , illius domo fu- 
gere. Verum animo quidem , cariffmma, apud te commoror. Ubi 
vero, Miquit, diverfaris? dpud Hipparchum. Avarum illum? 
inquit. Minime vero, inquam , Mater, hoc dixeris. Splendidus 
enim €& fumtuofus im me quidem fuit ; adeo. quidem , ut luxum 
ilius accufare aliquis facilius poffit. At illa fubridens; & ma- 
nu me prehenfum feducens, cave miAi , inquit , omni ope Hip- 
parchi uxorem. Maga enim eft pe[ma , & lafciva , quae ad iu- 
venes omnes oculum adiüciat. Et fi quis illi non obfzquatur , il- 
lum arte fua ulcifcitur, & multos mutavit in animalia : alios au- 


tem funditus perdidit, Tu. vero & adolefcens es, fili , & pulcher, 
l4 
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ὥστε εὐθὺς à ἀρέσαι γυναικί, καὶ ξένος, πρᾶγμα εὐκώ-- 
ταφρόνητον. Ἐγὼ δὲ πυθόμενος, ὅ ὅτι τὸ πώλαι μοι ζη- 

τούμενον οἴκοι παρ᾽ ἐμοὶ κάθηται» προσεῖχον αὐτῇ οὐδὲν 
ἔτι. «: δέ ποτε ἀφείθην , à ἀπήειν οἴκαδε, λαλῶν πρὸς 
ἐμαυτὸν ἐν τῇ ὁδῷ, ἄγε δὴ σὺ ὁ “Φάσκων ἐπιϑυμεῖν τ ταύ- 
τῆς τῆς παραδόξου Das , € ἐγειρέ μοι σεαυτὸν, καὶ τέχνην 
εὕρισκε σοφὴν, 5» τεύξῃ ip^ ὧν 0246 ; καὶ ἐπὶ TWO 
S repr auvey τὴν Παλαίστραν ἡ 161 ἀποδύου" τῆς γὰρ γυ- 
yetux2g τοῦ ξένου καὶ Φίλου πόῤῥω ἱστασο; καπὶ ταύτης 
κυλιόμενες . καὶ γυμναζόμενος, καὶ ταύτῃ συμπλεκά- 
μένος, εὖ ic D ὡς ῥαδίως. γνώσῃ. δοῦλοι γὰρ τὼ δεσπο- 
τῶν ἐπίστανται καὶ καλὰ καὶ αἰσχρά. ταῦτα λέγων 


πρὸς ἐμαυτὸν εἰσήειν οἰκαδε. τὸν μὲν οὖν Ἵππαρχον οὐ 


κατέλαβον ἐν τῇ οἰκία, οὐδὲ τὴν ἐκείνου yovaina ἡ δὲ 
IlaAaíerpa τῇ ἑστίᾳ παρήδρευε, δεῖπνον ἡμὶν εὐτρεπί- 
c ua. Κἀχὼ ἔς ἔνθεν ἀρξάμενος, Ὥς εὐρύϑμως, 
ἔφην. ὦ καλὴ Παλαίστρω, τὴ τὴν πυγὴν τῇ χύτρα ὁμοῦ 


ut flatim placiturus fis mulieri ; & hofpes, res, quam nemo curet 
magno. opere. At ego, audito , domi mihi federe , quod olim 
quaererem, nihil amplius ad eam attendi. Dimiffus tandem 
domum dum abeo, haec apud me in via agito. Age fane tu, 
qui cupidum te effe ais admirabilis huius fpe&taculi , te mihi 
excita, & fapiens quoddam inventum comminiícere, quo 
ea, quorum amore ardes, confequaris: atque in ancillam 
Palaeítram iam accingere , (ab uxore enim hofpitis & amici 
longe te remove) atque in hac te volutans atque exercens, 
huius in amplexibus, noris facile dicere te pofle. Servi 
enim dominorum & honeíta íciunt & turpia, Haec mecum 
agitans domum intro: ac Hipparchum domi non invenio, : 
neque illius uxorem. Palaeftra autem circa focum verfaba- 
tur, parans nobis coenam. Atque ego ftatim inde initium 
fermonis faciens, Quam condzne, inquam ,. pulchra Palae- 
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συμπεριφέρεις. καὶ. κλίνεις. ἡ δὲ ὀσφὺς ἡμὶν ὑγρῶς ἐπι- 
κινεῖ: us μακάριος ὅστις ἐντωῦθο, ἐνεβώψατο. ἡδὲ, σΦό- 
dpa γὰρ ἥν ἰταμὸν καὶ χαιρίτων μεστὸν τὸ κοράσιον , Φεύ- 
oi ἂν; εἶπεν» ὦ νεανίσκε : εἴγε γοῦν ἔχρις. καὶ en εθέ- 
λοις, ὡς πολλοῦ πυρὸς καὶ κνίσσης μεστά. ἣν γὰρ αὐ- 
τοῦ μόνον ὥψῃ: τραῦμα Ὁ ἔχων πυρίκαυτον αὐτοῦ μοι rep- 
εδγεύεις, ϑεραπεύσαι δέ σε οὐδεὶς ἄλλος ; οὐδὲ Seis i ἰώ- 
τρὸς. ἀλλὰ κατακαύσασώ σε μόνη ἐγὼ, καὶ τὸ πάρω- 
δοξότατον. ὃ ἐγὼ μέν σε ποιήσω πλέον πονεῖν j καὶ τῆς ἀπὸ 
τῆς Θερωπείας ὀδύνης ἀρδόμενος à ἀεὶ ἀνέξῃ , καὶ οὐδὲ λί- 
ὅοις βαλλόμενος τὴ τὴν γλυκεῖαν ὀδύνην Φεύξῃ. τί γελας; 
ἀκριβη βλέπεις ἀνθρωπομάγειρον. οὐ γὰο μόνα TAUTA 
Φαῦλα ἐδώδιμω κατασκευάζω, ἀλλ᾽ ἤδη τὸ ὃ μέγα τοῦ-- 
TO καὶ καλὸν, τὸν ἄνθρωπον, "m ἔγωγε x καὶ σφάττειν, 
καὶ i δέρειν» ᾿ καὶ κατακόπτειν , ἥδιστω δὲ τῶν σπλάγχνων 
αὐτῶν καὶ τῆς καρδίας ἅπτομωαι. Τοῦτο μὲν. ὀρθῶς, 
ἔφην, λέγεις" καὶ γὰρ ἐμὲ πόῤῥωδεν, καὶ pad t ἐγγὺς 


B. Ἱταρὸν) ᾿Αναιδὲς, σχληρὺν, ὠμὸν, παρὰ τὸ ἱεσῖσαι, Ὁ ἐστὶν δρμν. 
ποιοῦτοι γὰρ xai ἀναιδεῖς. V. 


ftra , cum. ollula ifla nates circumtorques , & fletlis? Etiam nobis 
lubrica titillatione moventur lumbi. Felix, cui hic intingere contige- 
rit. At illa, ut erat dicacula & venufta puella, Quin tu ifta 
fugis, inquit, adolefcens, fi mentem habes & cupis vivere, ut 
multo igni & fumo plena. Si enim vel femel attigeris ifluc , vul- 
nus ex aduflione natus hic mihi. defidebis , neque alius quifquam 
4e, ne quidem Deus ille medicus , [anaverit ; fed fola ego, quae 
adufJero: δ᾽ quod maxime admirabile , augebo etiam morbum tuum, 
tuque dolore ex curatione perfufus femper fuflinebis; neque , ft quis 
te lapidibus abigat , dulcem illum dolorem fugeris. Quid rides ? ve- 
ram vides hominum coquam. Nec enim fola illa vilia edulia paro, 
fid etiam magnum illud & pulchrum , hominem , novi ego δ᾽ iu- 
gulare , & glubere , & concidere: lubentiffine autem ipfa vifcera , 
δ᾽ cor adeo aggredjor. Recfe fane , inquam, ifluc dicis, Nam me 


" 


“ ἔλθῃ εἴσω παρ᾿ ἐμὲ, καὶ καθευδήσῃ. ἹΚὠπειδὴ ἀφίκετό 
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ὄντω: οὐ κατακαύματι, μὰ Ab, ἀλλὰ ὅλῳ ἐμπρησμῷ 
ἐπέθηκας, καὶ διὰ τῶν ὀμμάτων τῶν ἐμῶν, τὸ σὸν μὴ 
φαινόμενον πῦρ κάτω ες τὰ σπλάγχνα τἀμὰ ῥίψασα, 
Φρύγεις ; καὶ ταῦτα. οὐδὲν ἀδικοῦντα. ὥστε πρὸς ϑεῶν, | 
ἴασαί με ταύταις, αἷς λέγεις αὐτὴ» ταῖς πικραὶς καὶ 
ἡδείωις ϑεραπείαις' καί με ἤδη ἀπεσφαγμένον λαβοῦ- 
ca  δέῖρε ὅπως ἂν αὐτὴ Ves. L T" μέγα καὶ V ἥδιστον ἢ £6 

τούτου ἀνακωγχάσασαι, ἐμὴ τὸ λοιπὸν ἥν» καὶ συνέκει-, 
το sp ὅπως, ἐπειδὰν κατακοιμήσῃ τοὺς δεσπότας. 


ποτε ὃ Ἵππαρχος, λουσάμενοι ἐδειπγοῦμεν, καὶ ποτὸς 
ἣν συχνὸς ἡμῶν ὁμιλούντων. εἶτα ὕπνου καταψευσάμε- 
γος ἀγίσταμαι, καὶ ἔργῳ Amen évio, ὦκουν. πάντα δὲ 
τὰ ἔνδον εὖ παρεσκεύαστο. τῷ μὲν παιδ ) ἔξω ὑ  ὑπέστρωτο. 
τράπεζα δὲ τῇ κλίνῃ παρειστήκει; ποτήριον ἔχουσα: X20 
οἶνος αὐτοῦ παρέκειτο,, καὶ ὕδωρ ἕ ἕτοιμον, καὶ ψυχρὸν, 
καὶ Θερμόν. πῶσα δὲ qv αὕτη τῆς ΠΠαλαίστρας παρα- 


quidem e longinquo , qui ne quidem prope acce[ferim , non aduf- 
fifi per. lovem, fed in totum conieciflü. incendium : & per oculos 
meos tuo illo non apparente igniculo, intus in ipfa mea vifcera 
conie&o , me torres , idque cum nulla te iniuria affecerim. Itaque , 
peg Deos , fana me amaris illis, quas modo dicebas ipfa , & fua- 
vibus curationibus ; meque iam iugulatum cape, & glube , ut vo- 
lueris. ΠΙᾺ vero in magnum fuaviffimumque cachinnum ef- 
fufa , de cetero mea fuit: convenitque inter nos, ut , cum 
cubitum redditis heris miniftraffet, intus ad me veniret, & 
mecum cubaret. Venit tandem Hipparchus , loti coenamus 
crebrefcunt inter fermones pocula: deinde fomnum fingens 
furgo, abeo, ubi commorabar: omnia hic pulchre parat 
erant; puero flratum extra ianuam erat, menfula cum p 
culo adftabat le&o: vinum ibidem appofitum , & aqua p 
rata , frigida pariter & calida; omnis ille Palaeftrae app 
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σκευή. τῶν δὲ στρωμάτων ῥόδα πολλὰ κατεπέπαστο, 
τὰ μὲν οὕτω γυμνὼ καθ᾿ αὑτὰ; τῷ δὲ λελυμένα, τὰ δὲ 
στεφάνοις συμπεπλεγμένα. κογὼ τὸ συμπόσιον εὑρῶν 
ἕτοιμον, ἔμενον τὸν συμπότην. H δὲ ἐπειδὴ κατέκλινε 
τὴν δέσποιναν, σπουδῇ παρ᾽ ἐμὲ 4X6. καὶ ἦν εὐφροσύνη 
ἡμῶν τὸν οἶνον καὶ τὰ Φιλήματα προπινόντων e ἀλλήλοις. 
ὡς δὲ τῷ ποτῷ παρεσκευάσαμεν ἑωυτοὺς εὖ πρὸς τὴν 
ψύκτα, λέγει πρός με ἡ ᾿Παλαίστρα: Τοῦτο μὲν πάν- 
: τως δεῖ σε μνημονεύειν, ὦ νεανίσκε ὅτι εἰς 1Πωλαίστραν 
ἐμπέπτωκας, καὶ χρή σε νῦν ἐπιδεῖξαι εἰ γέγονας ἐν τοῖς 
ἐφήβοις γοργὸς; καὶ παλαίσματα πολλὰ (uariis πο- 
τε. ᾿Αλλ᾽ οὐκ ἂν ἴδοις, € «em, Φεύγοντά με τὸν ἔλεγχον 
τούτων ὥστε ἀπόδυσαι » καὶ 1 nón παλαίωμεν. ἡ δὲ, Ov- 
τως: e Cn ὡς ἐγα ϑέλω, παράσχου μοι τὴν ἐπίδειξιν, 
ἐγὼ μὲν νόμῳ διδασκάλου καὶ ἐπιστάτου. τὼ ὀνόματώ 
τῶν παλαισμάτων, ὧν ἐθέλω, εὑροῦσα ἐρῶ. σὺ t £TOL- 
pua γίγνου ἐς τὸ ὑπακούειν, καὶ ποιεῖν πᾶν τὸ κελευό- 


11 Τοργὺς) Φοβερός. V. 


ratus erat. Stragula veftis rofis fparfa plurimis, aliis qui- 
dem, ut per fe (unt, nudis , aliis concerptis, aliis denique 
in corollas plexis. Et ego, qui paratam fic compotationem 
inveniffem, compotorem iam meum exfpe&abam. Atque 
illa cum cubitum eunti miniftraffet herae , ftatim ad me ve- 
nit: dele&amurque vinum & ofcula propinantes invicem: 
€um autem potu nos ad noctem armaílemus , ait ad me Pa- 
laeftra: Hoc quidem omnino meminiffe te oportet, adolefcens, te in 
Palaeftram. incidiffe : oflendendum tibi iam eft, fuerifne acer in- 
"ter ephebos , & lu&fae genera multa didiceris. Tu vero, inquam , 
"mon videbis me refugere examen harum rerum: itaque exue te, lam 
Mu&emur. lla, Sic , inquit , ut ego iubeo, probationem mii ex- 
"hibe. Ego quidem more magi[lri & praefidis , nomina numerorum , 
quos volo, inveniam atque dicam. Tu vero paratus e(lo ad obe- 
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μένον. ᾿Αλλ᾽ ἐπίταττε, ἔφην, καὶ σκόπει, ὅπως εὐχε- 
9 ρῶς καὶ ὑγρῶς τὰ φάλαίσματας καὶ εὐτόνως ἔσται. H | 
δὲ ἀποδυσαμένη τὴν &cO ura, καὶ στᾶσα ὅλη γυμνὴ &- 
θεν ἤρξατο ἐπιτάττειν, Ὥ μειράκιον, t ἔκδυσωι, καὶ ἀλει-᾿ 
ψάμενος ἔνθεν à ἐκ τοῦ μύρου, συμπλέκου τῷ ἀνταγώνι- : 
στῇ, δύο μηρῶν σπάσας, κλίνον ὑπτίαν, ἔπειτα ἀνώτερος 
ὑποβάλλων διὰ μηρῶν, καὶ à διαστείλας, αἰώρει » καὶ TÉi- 
νε ἄνω τὰ σκέλη, καὶ χαλάσας, καὶ στήσας, κολλῷ αὐ- 
τῷ" καὶ παρεισελῤὼν βάλε, καὶ ἱ τρώσας γύσσε ἤδη παν- 
ELE ἕως πονέσῃ, καὶ ἡ ὀσΦυς ἰσχυέτω, εἶτα ἐξελ- 
κύσας κατὰ πλάτους διὰ βουβῶνος, δῆξον, καὶ πάλιν 
συνώθει εἰς τὸν τοῖχον εἶτα TUT TE ἐπειδὰν δὲ χάλασμα 
ἴδῃς. τότ᾽ ἤδη ἐπιβας, ἅμμα κατ᾽ ἰξύος δήσας, σύν- 
εχέ» καὶ πειρῶ μὴ σπεύδειν, ἀλλ᾽ ὀλίγον διακαρτερή- 
10 σας, σύντρεχε; ἤδη ἀπολέλυσαι. Καγὼ ἐπειδὴ ῥωδίως 
σιάντω ὑπήκουσα, καὶ εἰς τέλος ἡμῖν ἔληξε τὰ παλαί- 
σματώ; καὶ λέγω πρὸς τὴν ΠΠαλαίστραν, ἅμα ἐπιγε- 


diendum , € imperata. omnia faciendum. Quin tu impera , inquam, 
€ vide , quam dextre, quam mobiliter, quam contente ftant omnia. 
Ipía ergo, exutis veftimentis, nuda tota adítans imperare 
hinc incepit, Z4dolefcentule, exue te, & ubi de iflo te unguento: 
unxeris , adverfarium compleclere. Femur ftringens utrumque fupi- 
nam reclina : tum fuperior ipfe fubiüciens te inter femora , eaque 
diflinens , tolle & furfum tende crura: tum. demittens. atque inft- 
flens , illi inbaere; ac fubiens , feri , lamque vulneratum fode iam 
undique, donec defatigeris : robu[li fint etiam lumbi : tum extractum 
telum. fecundum latitudinem per ipfum inguen adige: & rurfus ad 
parietem impelle: deinde percute.. Ubi. vero. laxum quid videris , 
tunc Lam infcendens , & circa lumbos. con(lringens , contine, δ᾽ 
tenta non fe[linare ; fed paulum ubi te continueris , tum concurre. 
lam dimiffus es. Atque ego cum facile in omnibus obfecu- 
tus effem , & denique finiti nobis effent numeri , ipfe quo- 
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Buca; ^Q, διδάσκαλε, » ὁρῶς ὅπως εὐχερῶς καὶ εὐηκόως 
πεπάλαισταί μοι, σκόπει δὲ, pi οὐκ ἐν κόσμῳ. τὼ πο- 
λαίσματα ὑποβάλλῃς. ἄλλω yo ἐξ ἄλλων ἐπιτάτ- 
τεις. ἡ δὲ ἐπὶ κόῤῥης πλήξασά με, Ὡς Φλύαρον, ἔφη, 
παρέλαβον τὸν pari σκόπει οὖν μὴ TANysS ἔτι 
πλείω λάβης, ἄλλα καὶ οὐ τὰ ἐπιταττόμενα παλαίων. 
»καὶ ταῦτ᾽ εἰπούσω, ἐπανίστωται;, καὶ ϑερωπεύσασα 
ἑαυτὴν; Νῦν, € een, δείξεις, εἴπερ νέος εἶ, καὶ εὕτονος 
παλαιστὴς, καὶ εἰ ἐπίστασαι παλαίειν, καὶ ποιεῖν τὰ 
ὠπὸ γονωτίου. καὶ πεσοῦσα ἐπὶ τοῦ λέχους ἐς γόνυ, ἄγε 
δ σὺ ὁ παλαιστὴς, ἔχεις τὰ μέσα ὥστε τινάξας ὀξεῖων.. 
ἐπίπρωσον, καὶ à βάφυνον. ψιλὸν ὁ ὁρᾷς αὐτοῦ παρακείμε- 
γῸν» τούτῳ χρῆσαι, πρῶτον δὲ, κατὰ λόγον, ὡς ἅμμα 
σφίγγε, εἰτῶ ἀνακλάσας ἔμβαλλε, καὶ σύνεχε, καὶ 
μὴ δίδου διάστημω. ἐὰν δὲ χαλᾶται, ϑᾶττον € ἐπῴρας 
ἀνώτερον μετάθες, καὶ κρούσας κρύψον, καὶ σκόπει ὅ-- 
πὼς μὴ ἀνασπάσῃς ϑᾶττον, ἢ κελευσϑεὶς, ἀλλὰ δὴ 


4 Ἐπὶ κόρρης) Ilageíac, V. 13 Áppa) Δέσμα. V. 


que ridens dico Palaeftrae, Fides, Magifler , quam dextre & 
obfequiofe mihi pugnatum fit. Vide vero , ne praeter decus nume- 
ros fubücias : alia enim poft alia iniungis. llla vero alapam mi- 
hi infligens , Quam nugacem , inquit , recepi tironem. Vide ergo, 
ne plures etiam plagas accipias , fi. alios , nec. eos , qui iniun&i 
tibi erunt, numeros lu&feris. Hifque di&tis furgit , & curato cor- 
pore, Jam, inquit, offendes , utrum iuvenis fis, & nervofus lu- 
&ator , lu&arine fcias , & geniculatum opus edere: atque in le- 
&o concidens in genu, .4ge (ἀπὲ, ait, Jucfator , habes media. 
Quatiens ergo. acutam , protrude intro & profunde. Nudum vides 
hic expofitumque lacere, hoc utere: primo autem , ut ratio poftu- 
lat, velut nodum flringe : deinde reflexum impelle & contine, & 
cave concedas intervallum: fi vero laxetur, celerius inflans trans- 
fer altius, & impulfum occulta : & cave, ne celerius imperato re- 
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κυρτώσας πολὺ αὐτὸν, ὕφελε, καὶ ὑποβαλὼν κάτω 
eie τὴν παρεμβολὴν, σύνεχε; καὶ κίνου, εἶτα aces 
αὐτὸν, πέπτωκε γὰρ i καὶ λέλυται » καὶ ὕδωρ ὅλος ἔστι, 
σοι ὃ ἀνταγωνιστής. ἐγὼ δὲ, ἤδὴ μέγα ἀναγελῶν, Ἔῤέ- 
^d ἔφην; καὶ αὐτὸς, ὦ διδάσκαλε; παλαίσματα ὁ- ; 
My ἄττα ἐπιτάξαι, σὺ δὲ ὑ ὑπάκουσον ἐπαναστᾶσα,. 
καὶ κάβησον, eire, δουσω κατὰ χειρὸς, πάραψαι τὸ λοι-ἢ 
πὸν, καὶ καταμάττου, καί με; πρὸς τοῦ Ἡρακλέους... 
περιλαβοῦσω ἤδη κοίμισον. Ἔν τοιαύτωις ἡδοναὶς καὶ. 
παιδιαὶς παλαισμάτων. ; ἀγωνιζόμενοι νυκτερινοὺς aya. 
yas ἐστεφανούμεθα » καὶ ἤν πολλὴ μὲν ἐν τούτῳ τρυφή; 

ὥστε τῆς εἰς τὴν Λάρισσαν δου ποντάπασιν ἐπιλελή- ; 
σμην. καί Tee ἐπὶ νοῦν pa ἤλβεν τὸ ὃ μαϑεῖν ὧν ἕνεκα. 
ἤθλουν, καὶ φημὶ πρὸς αὐτὴν, X Φιλτάτη, δεῖξόν μοι 
μωγγανεύουσαιν, ἢ μεταμορφουμένην τὴν δέσποιναν πά- 
λαι γὰρ τῆς παραδόξου ταύτης ϑέας ἐπιθυμῶ » μᾶλλον 
εἴ τι σὺ οἶδας, αὐτὴ μωγγάνευσον, ὥστε Quy m 

7 Πάραψαι) Γραι. παρακύψαι. G 

trahas : fed multum. ἱπομγναπς illum , fubtrahe ; ac infra rurfus. 
irruptionem fübiiciens contine , teque move. Deinde illum dimitte, 
Cecidit enim δ᾽ folutus efl , & aqua totus e[l tuus adverfarius. Ego- 
vero, clarum iam ridens, Polo, inquam, ipfe quoque, Ma- 
gifler, numeros paucos quofdam imperare: tu vero obedi , furge , 
€ a[fide , deinde manu praebens , tracla ceterum, & fubige, & 
me , per Herculem , complexa , iam fopi. Eiufmodi libidinibus , 
δὲ ludicris collu&ationibus , no&turna certantes certamina , 
coronabamus nos invicem : tantaque erat hac in re volu- 
ptas, ut itineris Lariffam omnino oblivifcerer. Ac tandem 
in mentem mihi venit illud etiam diícere, cuius rei caufa 
veneram. Et dico ad illam , Offende mihi, cariffima , prae[li- 
δίας facientem aut transformantem fe heram tuam : olim enim cu- 


pidus fum admirabilis fpeétaculi, Potius,.ft quid tu nofli, ipfa fac 
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δλλην εξ ἄλλης ὄψιν. οἷ; tine δὲ καὶ σὲ οὐκ ἀπείρως τήσ- 
δὲ τῆς τέχνης ἔχειν' τοῦτο δὲ οὐ παρ᾽ ἑτέρου pan ἀλ- 
λὰ παρὼ τῆς ἐμαυτοῦ ψυχῆς λωβὼν, οἶδα. ἐπεί με τὸν 
πάλαι ἀδὰμάντινον» ὦ ὡς ἔλεγον αἱ γυναῖκες; ἐς μηδε- 
μίαν γυναῖκα τὰ ὄμματα ταῦτα ἐρωτικῶς ποτε ἐκτείς 
ναντά»; συλλαβοῦσα τῇ τῇ τέχνῃ ταύτῃ, αἰχμάλωτον ἔχεις, 
| ἐρωτικῷ πολέμῳ ψυχαγωγοῦσα. ἡ 3 ds Maaaíerpa, 
1Παύσαι, Φησὶ, προσπαίζων. τίς γὰρ go δύναται un 
γεῦσαι τὸν ἔρωτα, ὄγτα τῆς τέχνης κύριον: ; ἐγὼ δε, 2 
φίλτατε, τούτων μὲν οἶδα οὐδὲν, μὰ τὴν κεφαλὴν τὴν 
σὴν, καὶ τήνδε τὴ τὴν μακαρίαν εὐγὴν» οὐδὲ γὰρ γράμμα- 
τὰ ἔμαθον ὲ καὶ ἡ δέσποινα βάσκανος οὖσα τυγχάνει εἰς 
τὴν αὐτῆς τέχνην᾽ εἰ δέ μοι καιρὸς ἐπιτρέψψει,: σπειράσο- 
μα! παρασχεῖν σοι eid μεταμορφουμένην τὴν κεκτη- 
μόν. καὶ τότε μὲν ἐπὶ τούτοις ἐκοιμήθημεν. Ἡμέραις 
δὲῦ ὕστερον οὐ πολλαὶς: ἀγγέλλει πρός μεῆ Haa 
στρω; ὡς ἡ δέσποινω αὐτῆς μέλλει ὄρνις γενομένη πέτε- 


praefligias , ut appareat mihi alia ex alia fpecies. Puto enim , te 
nec imperitam huius artis e[[e : idque non ab alio auditum , fed 
4 meo acceptum animo fcio: quandoquidem me adamantinum il- 
lum quondam, uti mulieres dicebant , quique in nullam unquam 
mulierem oculos hofce amatorie intenderim , comprehenfum illa ar- 
16 tua. captivum tibi habes , in amatorio illo bello anima tibi ipfa 
devin&tum, At Palaeftra , Define , inquit, locari. Quod enim car- 
men conciliare amorem poffit , artis ipfius dominum? Ego vero , 
dulciffrme , horum nihil quidquam novi , caput tuum iuro , & fe- 
licem hunc noflrum le&ulum : neque enim literas didici , €& invida 
hera efl , quantum ad illam fuam artem. $i vero tempus tulerit , 
fludebo, an praebere tibi poffim videndam , dure transformatur, do- 
minam. Àc tum quidem in hifce acquievimus. Diebus vero 
non multis poft defert ad me Palaeftra , velle dominam fuam, 
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σϑαι πρὸς τὸν ἐρώμενον. καγῶ, Νῦν, ἔφην, ὁ ὁ καιρὸς, 
Y 
£o) ἡ Παλαίστρα » τῆς εἰς ἐμὲ χάριτος; 3 νῦν ἔχεις τὸν σαυ- 
τῆς ἱκέτην ἀναπαῦσαι πολυχρονίου ἐπιθυμίας. Θάῤῥει, 
ἐΦη᾽ κὠπειδὴ ὁ ἑσπέρα, ἢν. ἄγει με aad πρὸς τὴν ; 
ϑύραν τοῦ v δωματίου. ἔνθα s ἐκεῖνοι ἐκάβευδον" καὶ κελεύει 
με προσάγειν 7 των! τῆς ϑύρας λεπτῇ» καὶ ὠποσκο-: 
πεῖν τὰ γιγνόμενο. ὁρῶ οὖν τὴν μὲν γυνοῖϊκω ἀποδυομέ- : 
yy» εἰτῶ γυμνὴ τῷ λύχνῳ προσελθοῦσα , καὶ χόνδρους : 
vo λαβοῦσω, τὸν μὲν λιβανωτὸν τῶ πυρὶ τοῦ λύχνου 
ἐπέθηκε, καὶ στᾶσω πολλὰ τοῦ λύχνου κατελάλησεν᾽ 
εἶτῶ κιβώτιον ἁδρὸν ἀνοίξωσω, πάνυ πολλὰς ἔχον πυ- 
ξίδας : εν αὐτῷ: ἔνθεν à ἀναιρεῖται κοι προσφέρει μίαν" ἡ δὲ 
εἶχεν ἐμβεβλημένν, ὅ ὅ, τι μὲν οὐκ οἶδα, τῆς δὲ ὄψεως 
οἰὐτῆς ἑνεκώ ἔλαιον αὐτὸ ὃ ἐδόκουν εἶ εἶνωι. ἐκ, τούτου " λαβοῦ- 
σὰ χρίετωι ὅλη, ἀπὸ τῶν ὀνύχων ἀρξαμένη τῶν κάτω, 
NUS -ς ἈΚ / , ^x Nue ὃς v 
καὶ ὥφνω πτερὼ ἐκῴυεται αὐτῇ » καὶ ἡ pi κερωτίνη xci 
τι ᾿Αὐρὸν) Πολὺ, μέγα, δαψιλὲς, πλούσιον. V. 
fumta avis fpecie, volare ad amafium. Et ego, Tempus iam 
eft, inquam, Palaeftra , tui in me beneficii, quo nunc potes tui 
fupplicis longam cupiditatem fedare. Bono, inquit , animo eflo ; 
& , cum vefpera effet, prehenfum ducit me ad ianuam cu- 
biculi, ubi illi quiefcebant, iubetque applicare oculos ri- 
mae in ianua tenui, & quae fierent fpeculari. Video igitur 
exuere fe mulierem. Tum nuda ad lucernam accedens, gra- 
na duo turis in ignem lucernae imponit, ftanfque multa 
ad lucernam loquitur. Tum grandiufcula ciftella aperta , 
quae pyxides plurimas haberet, aufert inde promitque 
unam , quae haberet infufum aliquid: quid fuerit non no- 
vi, quantum ad fpeciem ipfam quidem , oleum effe puta- 
bam. De hoc igitur fumens tota fe inungit, ab unguibus 
incipiens inferioribus , & fubito pennae illi enafcuntur, & 
naíus corneus fit atque aduncus; verum δὲ reliqua , quae- 
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γρυπὴ ἐγένετο, καὶ ἄλλαι δὲ ὃ eco, ὀρνίθων, κτήματα καὶ 
σύμβολα πάντω εἶχε καὶ ἤν ἄλλο οὐδὲν ἢ 7 κόραξ γυκτε- 
ρινός. ἐπεὶ δὲ εἶδεν € ἑαυτὴν ἑπτερωμένην, κρώξασα δεινὸν, 
34i οἷον ἐκεῖνο οἱ κόραικες » ἀναστασα χετο πετομένη 


᾿ἔξω διὼ τῆς “γυρίδος. Ἐγὼ δὲ à ὄνουρ ἐκεῖνο οἰόμενος ὁρῶν, 


τοῖς δακτύλοις τῶν ἐμαυτοῦ βλεφάρων ἡ ἡπτόμην. οὐ 7'i- 
στεύων τοῖς ἐμαυτοῦ ὀφθαλμοῖς, oUf ὅτι βλέπουσιν, 
eJ ὅ ὅτι ἐγρηγόρασιν. ὡς δὲ μόλις καὶ à βραδέως ἐπείσθην 
ὅτι μὴ καθεύδω, ἐδεόμην τότε τῆς ΤΙαλαίστρας πτερῶ- 
co, xd y xdi ΤΟΙ ἀρῶν εξ ε ἐκείνου τοῦ φαρμάκου ξῶν- 
eo πέτεσθ αἱ με. ἐβουλόμην γὰρ πείρο μαθεῖν, εἰ με- 
Tape" Cufeis t ex τοῦ ἀνθρώπου, εἶτα καὶ τὴν ψυχὴν ὅν ὁρ- 
yi irapa. ἡ δὲ τὸ δωμάτιον ὑπανοίξασω, κομίζει τὴν 


| πυξίδα; i ἐγὼ. δὲ σπεύδων ἤδη, ἀποδύσας. χρίω ὅλον ε- 


μαυτόν' καὶ ὄρνις, μὲν οὐ γίγνομωι ὁ δυστυχής" ὠλλώ μοι 
y 

οὐρὰ; ὄπισθεν ἐξηλόε, καὶ οἱ δάκτυλοι πάντες Go s 

οὐκ οἶδ᾽ ὅπου, ὀνυχώς δὲ τοὺς πάντας τέσσαρας εἶχον ; 


cunque avium propria & figna funt, habet omnia , nequ 
quidquam eft aliud, quam corvus no&urnus. Cum autem 
pennatam fe videret, terribile quiddam crocitans, & ficut 
ili corvi, tollens fe per feneftram evolat. Ego vero , qui 
fomnium illud me videre putarem , palpebras ipfe meas 
contingo digitis, qui oculis ipfe meis non crederem, vel 
videre eos vel vigilare. Cum autem vix tandem ac tarde 
mihi perfuafiffem me non dormire, rogavi tum Palaeítram, 
ut pennas etiam mihi adderet, & ex illo unguento un- 
€um volare me fineret. V olebam enim experimento difcere, 
utrum transformatus ex homine, deinde etiam quantum ad 
animam avis futurus effem. Atque illa , aperto clam cubi- 
culo, affert pyxidem. Et ego urgens opus, exutus totum 
me ungo, & avis quidem mifer non fio, fed cauda mihi 
de poflico exit, ὅς digiti omnes, nefcio quo, abeunt, un- 
Lucian. Vol. ΨΙ i. 
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καὶ τούτους οὐδὲν ἄλλο, ἢ ὁπλὰς, καί μοι αἱ χεῖρες: καὶ 
οἱ πόδες, κτήνους πόδες ἐγένοντο, καὶ τὰ ὦτα δὲ pup 
καὶ τὸ πρόσωπον μέγα. ἐπεὶ δὲ κύκλῳ περιεσκόπουν ) 
ἑαυτὸν ἑώρων ὄνον. Φωνὴν δὲ € ἀνθρώπου i ἐς τὸ ὃ μέμψασθαι 
τὴν La eril aed. οὐκέτι εἶχον. τὸ δὲ χεῖλος ἐκτείνας κά- 
τω, καὶ αὐτῷ δὴ τῷ σχήματι ὡς ὄνος ὑποβλέπων, ἠτιώ- 
14 μήν αὐτὴν, ὅση δύναμις. ὄνος ἀντὶ ὄρνιθος γενόμενος. H 
δὲὰ ἀμφοτέραις ταῖς χερσὶ ἢ τυψαμένη τ΄ τὸ πρόσωπον, Τά- 
Agi. εἰπεν" ἐγὼ, μέγα εἰρ y gae Xexiy σπεύσασω 
yao ἥμαρτον ἐν. τῇ ὁμοιότητι τῶν σπυξίδων, καὶ ἄλλην 
ἔλαβον οὐχὶ τὴν τὰ πτερῶν Φύουσαν. ἀλλὰ ϑάῤῥει μοι» 
ὦ Φίλτατε' ῥώων γὰρ ἡ τούτου ϑεβωπείᾳ, ῥόδα γῶρ μό- 
γον εἰ φάγοις, ἀποδύσῃ μὲν αὐτίκω τὸ κτῆνος.» τὸν δὲ ἐ- 
paa íi μοι τὸν ἐμὸν αὐθις ἀποδώσεις" ἀλλά μοι» Φίλ- 
τάτε, μίαν γύκτω ταύτην ὑπόμεινον ἐν τῷ ὄνῳ" ὄρθρου δὲ 
ὁρωμοῦσω οἴσω σοι ῥόδει» καὶ φαγὼν iabiey, ταῦτα εἶ- 


gues autem univerfos non nifi quatuor habeo, eofque ni- 
hil aliud quam ungulas; manufíque mihi ac pedes iumenti 
pedes fiunt, & aures longae, & facies magna; ac circum- 
circa me adípiciens , afinum me effe video, vocem autem 
hominis ad conquerendum cum Palaeítra non amplius ha- 
beo. Interim labio deorfum protenfo , δὲ ipfo quoque ha- 
bitu, ut afinus, vultu deie&o, illam accufabam , quod afi- 
nus pro volucri fa&us effem. At illa ambabus manibus fa- 
ciem fuam percutiens, Mifera ego , inquit, magnum feci ma- 
lum : prae feflinatione entm in pyxidum fimilitudine peccavi , & 
aliam arripui , non eam , quae pennas producit. Sed bono es ani- 
mo , dulciffime: facilis enim horum medicina. Si enim rofas mo- 
do comederis, exues e ve[ligio iumentum , amatoremque mihi meum 
reddes. Sed tu mihi, cariffime, unicam modo hanc noctem perdura 
in afíno: fummo mane curriculo tibi rofas affiram , quibus come- 
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σε κατωψήσασά po τὼ ὦτα, καὶ τὸ λοιπὸν δέρμα. 
Ἐγὼ δὲ τὰ μὲν ἄλλω ὄνος ἤμην: τὰς δὲ Φρένας. Xc τὸν 
νοῦν ἄνθρωπος s ἐκεῖνος ἢ των δίχα τῆς Φωνήῆς. πολ- 
AX, οὖν κατ᾽ ἐμαυτὸν μέμιψαμενος τῆν ΠΙαλαίστραν t ἐπὶ 
τῇ ἁμαρτίῳ, δακὼν τὸ χεῖλος». àzr ve , ἔνθα 7 ἡπιστώμην 
ἑστῶτω τὸν ἐμαυτοῦ ἵππον, καὶ ἄλλον ἀληθινὸν ὄ ὄνον τοῦ 
Ἱππάρχου. οἱ δὲ αἰσιϑόμενοί με εἴσω παριόντω: δείσαν- 
᾿ 
τες μὴ τοῦ χόρτου. αὐτοῖς κοινωνὸς ; ἐπεισέρχομαι » τὰ ὦτα 
κατακλίναντες» ἕτοιμοι ἦσαν τοῖς ποσὶν ἀμύνειν τῇ γώ- 
στρί' καγὼ συνεὶς, ποῤῥωτέρω 7 σοι τῆς Φάτνης ὑποχω- 
ρήσας. ἑστῶς ἐγέλων, ὁ δέ pu γέλως ὀγκηθμὸς ἡ ἤν. ταῦ-- 
Ta, γὰρ ἐνενόουν πρὸς ἐμωυτὸν, ὦ τῆς ἀκ αίρου ταύτης πε- 
ριεργίας. Ti [δὲ εἰ λύκος παρεισέλθοι, " 506 Ti Θηρίον; 
κινδυνεύεταί μοι μηδὲν κακὸν πεποιηκότι, διαφθαρῆναι. 
ταῦτα ἐννοῶν ἠγνόουν ὁ ὁ δυστυχὴς τὸ τὸ ὃ μέλλον καικόν. Ἐπεὶ 
γὰρ ἣν ἤδη νὺξ βαθεῖα, καὶ σιωπὴ πολλὴ, καὶ ὕπνος ὁ 


1 Καταψήσασα) Καταπραὔύνουσα. Τραι. χαταψηλαφήσασα. V. 


fis fanabere. Haec dum dicit, aures mihi & reliquam cutem 
demulcet. At ego quantum ad reliqua eram afinus, men- 
tem vero atque animum homo , ille Lucius, voce excepta. 
Multum igitur intra me Palaeftram accufans illius peccati 
caufa, labra mordens illuc abeo , ubi ftare equum meum 
noveram, & alium verum afinum Hipparchi. Hi fentien- 
tes me intrare, ac metuentes, ne de foeno illorum partem 
ablaturus adveniffem , demiffis auribus parati erant pedi- 
bus ventrem ulcifci. Quo ego animadverío, longius a prae- 
lepi recedens ac ftans ridebam: ruditus vero erat rifus meus. 
Haec enim apud me cogitabam , Vah intempeftivam curio- 
fitatem ! Quid vero fi lupus huc intraret, aut alia beítia ὃ 
in periculum venio , qui mali nihil fecerim , pereundi. Haec 
ita cogitans ignorabam infelix inftans malum. Cum enim 
nox profunda iam effet, & multum filentium , & dulcis 
Κ' 2 
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ovi; ψοφεῖ μὲν εξ ἕωθεν ὃ τοῖχος» ὡς διωρυττομένος» 
καὶ διωρύττετό γε: 1.2 ὀπὴ ἤδη ἐγεγόνει; ἄνθρωπος δέ- 
ξασϑα; δυναμένη , καὶ εὐθὺς ἄνθρωπος ταύτῃ πάρει ; 
καὶ ὥλλος ὁμοίως; καὶ πολλοὶ &ydoy 7 920 0 , καὶ πάντες 
εἶχον ἕ ξίφη. εἶτα κατα δήσαντες &ydoy ἐν τοῖς δωματίοις 
τὸν Ἱππαρχόν: καὶ τὴν ΠΤωλαίστραν, καὶ τὸν ἐμὸν οἰκέ- 
9 ^ M Ν ΡΨ a "TE / Á, x 
τήν, ἀδεῶς ἤδὴ τὴν οἰκίαν EXEVOUY » τώ τε χρήματω; καὶ 
6€ / NDS / 2 A « M 7" ἐδ 
τὼ ἱμάτια: καὶ τὼ σκεύη κομίζοντες εξω. ὡς δὲ οὐδὲν ἀλ-- 
,ὕ 7, Ν Ν M p x 
Ae κατελείπετο; λαβόντες μὲ καὶ τὸν ἄλλον ὄνον» καὶ 
ε » d : Y e/ , / , 
τὸν ἵππον: ἐπέσαξαν᾽ ἐπείιτῶ ὅσω ἐβάστασαν, ἐπικατ- 
Á d he Ν e/ Á 37 δα € m ω 7 
ἔδησαν ἡμῖν" κωὶ οὕτω μέγα ἄχθος Qiporras ἡμᾶς: &- 
λοις παίοντες qma, ὡς εἰς τὸ ὄρος ἀτρίπτῳ ὁδῷ Φεύ- 
ye πειρώμενοι. τὸ μὲν οὖν ἄλλω κτήνη, οὐκ ἔχω εἰπεῖν 
ὅ, τι ἔπασχεν» ἔγὼ δὲ ἀνυπόδετος ἀσυνήθης à ἀπιὼν, πέ- 
τροις ὀξείαις ἐπιβαίνων, roma res σκεύη Φέρων , ἀπωλ- 
/ t / ^ Ν , $72 *$9N 
λύμην. καὶ πολλώκις προσέπταιον» καὶ οὐκ ἥν ἐξὸν Xt 


fomnus, ftrepitum dat extra murus, velut ρογίϑάθεοιιγ, 
& perfodiebatur etiam , iamque lacuna facta erat , quae ca- 
pere hominem poffet: ftatimque homo ea intrat , & alius 
fimiliter. lam multi intus erant, gladiis armati omnes. Tum 
vin&is intra in cubiculis Hipparcho, & Palaeítra, δὲ meo 
fervo, fine metu iam domum totam depraedantur, pecu- 
niafque , & veftes, δὲ fupelle&ilem exportant. Cum vero 
nihil aliud reliquum effet, ducentes z;e, & alterum afinum, 
& equum , clitellis ornant: tum, quae exportaverant , im- 
pofita nobis deligant. Et ita nos, magnum ferentes onus , 
fuftibus tunfos agunt , qui in montem via minus trita fu- 
gere tentarent. Quid reliquis iumentis fa&um fit, non ha- 
beo dicere. Ego vero non foleatus infuetufque incedens , 
per acutas rupes ingrediens, tot gerens farcinas , peribam. 
Et faepe offendebam, ac ne licebat quidem cadere, cum 


—— 
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ταπεσεῖν, xci εὐθὺς ὥλλος ὄπισϑε κατὰ τῶν μηρῶν 
ἔπαιε ἀεὶ ξύλῳ. ἐπεὶ δὲ πολλάκις Te ἡ Καῖσαρ, ἀναβοη- 
cai ἐπεθύμουν οὐδὲν ἄλλο, ἢ ὠγκώμην. καὶ τὸ μὲν C, 
| μέγιστον καὶ μεγωλοφωνότωτον ἐβόων, τὸ δὲ KAI- 
ZAP οὐκ ἐπηκολούθει. ἀλλὰ μὴν καὶ di αὐτὸ ταῦτϑ 
ἐτυπτόμην, ὡς προδιδοὺς αὐτοὺς τῷ ἀγκηθμῷ. μαϑὼν 
eur ὅτι ἄλλο ἐβόων, € Uic σιγῇ προι ἕναι, καὶ à κερδαίνειν 
τὸ μὴ παίεσϑαι. Ἐπὶ τούτῳ ἡμέρα τε ἦν 105, καὶ ἡμεῖς 
ὅρη πολλὰ ἀνεβεήκειμεν » καὶ στόμωτα δὲ ἡ ἡμῶν δεσμῷ 
ξπείχετο, ὡς μὴ περιβοσκόμενοι τὴν ὁδὸν ἐς τὸ ἄριστον 
ἀναλίσκοιμεν. ὥστε ἔστην τότε, καὶ ἔμεινα ὄνος. ἐπεὶ ài 
ἥν αὐτὸ τὸ μέσον τῆς ἡμέρας. καταλύομεν εἰς τινὰ ἔπαυ- 
λιν συνήθων ἐκείνοις ἀνθρώπων , ὅσον ἥν ἔκ τῶν γιγνομένων 
σκοπεῖν. καὶ γὰρ Φιλήμασιν ἡσπώξζοντο ἀλλήλους καὶ 
κωτωλύειν ἐκέλευον αὐτοὺς οἱ ἐν τῇ ἐπαύλει, καὶ παρ- 
ἔθηκαν ἄριστεν, καὶ τοὺς κτήνεσιν ἡμῖν παρέβαλον κριϑί- 


α΄ ὅν : - - fa 
12 Ἔπαυλιν συγήθων ἐχείνοις. die £p» τὴν αὔλιν ποιοῦγται" αὔλις GP 
θρώπων ὅσον ἣν) Ἔπαυλις ἡ οἰχία ἡ χοίτη. V. 


ftatim. alius a tergo femora fufti fubinde percuteret. Cum- 
que faepe, o Caefar! proclamare cuperem , nihil aliud quam 
rudebam , cum Ὁ quidem maximum & vocaliffimum exi- 
ret , €zefzr autem non fequeretur. Verum hoc ipío quoque 
nomine pulfabar , qui ruditu illos proderem. Sentiens ergo, 
me alienum quid clamare, decrevi filentio pergere, & 
compendifacere plagas. Inter haec iam dies erat, & nos 
montes plures fuperaveramus. Ora autem noftra capiítro 
erant revina, ne circumpafcentes viam confumeremus in 
prandio: itaque perrexi tunc, & manfi afinus. Medio ipfo 
die devertimus in ftabulum quoddam familiarium illis ho- 
minum , quantum ex his , quae fiebant, licebat videre. Ete- 
nim ofculo fe invicem falutabant, & devertere in ftabulo 


illos iubebant: apponunt etiam. prandium, nobis autem iu- 
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δια. καὶ οἱ μὲν ἠρίστων, ἔγω δὲ ἐπείνων μὲν κακῶς ἀλλὶ 
ἐπειδὴ οὐ πώποτε κριθὰς ὦ ὠμὰς ἠριστήκειν, ἐσκοπούμην 
6, τι καὶ καταφάγὼμε ὁρῶ 2 δὲ κῆπον αὐτοῦ ὀπίσω τῆς 
a) s καὶ εἶχε λάχανα πολλὰ καὶ καλὰ, καὶ ῥόδα 
ὑπὲρ αὐτῶν ἐφαίνετο καγὼ λαβὼν πάντας τοὺς ἔνδον, 
ἀσχολουμένους περὶ τὸ ἄριστον, ἔρχομαι ἐπὶ τὸν κῆπον, 
τοῦτο μὲν ὠμῶν λαχάνων ἐμπλησιϑησόμενος. τοῦτο δὲ 
τῶν ῥόδων € ἐγεκώ. ἐλογιζόμην γὰρ ὅτι δηϑεν φαγὼν τῶν 
E Á / 27 27 » ᾽ Ν , V ^ 
vy ey πάλιν ἄνθρωπος ἐσομαι. εἴτα ipfas εἰς τὸν κής 
πων, ϑριδάκων μὲν καὶ ῥαφανίδων καὶ σελίνων, ὅσω 
ὠμὰ ἐσθίει ἄνθρωπος. ἐνεπλήσθην," τὰ δὲ ῥόδα ἐκεῖ- 
γώ οὐκ ἦν ῥόδω ἀληθινά τάδ᾽ ἣν ἐκ τῆς ἀγρίας da.Cvie 
/ « , ^ » Ἀ, n » 
ζΦυόμενω ῥόδα ἐκεῖνω, δάφνην αὐτήν κώλουσιν ἄνϑρω- 
2 3, ^ ^h fn 
ποι, κακὸν ἄριστον ὄνω τοῦτο παντὶ, καὶ ἵππω. φα- 
Ww ^ Ν ͵, 3 Á , 7 3 4 € 
18 ci γὰρ τὸν Φαγόντω ἀποθνήσκειν αὐτίκα. "Ev τούτῳ ὁ 
Ν » / N / ε / , N 
κηπουρὸς αἰσιϑόμενος, καὶ ξύλον ἁρπάσας, εἰσελέων 


mentis obiiciunt hordea. Ac reliqui prandent, ego vero mi- 
fere efurio: & cum nunquam hordea cruda pranfus effem , 
circumfpicio, quod comederem. Video autem hortum ibi 
poft aulam , qui olera multa haberet & bona, roíae etiam 
fuper ifta videbantur. Hic ego nemini animadverfus eorum 
omnium, qui intus erant, qui nempe occupati effent in 
prandio, venio ad hortum partim impleturus ventrem cru- 
dis oleribus, partim rofarum caufa. Putabam quippe, me, 
comefis floribus , hominem iterum futurum. Tum ingreffus 
bortum, la&ucis quidem, & raphanis, & apiis, quae cru- 
da homo comedit, me implevi. Verum rofae illae verae 
rofae non erant: fed erant e lauro agrefti enatae rofae. Ro- 
fam lauream vocant homines: malum hoc prandium afino 
unicuique & equo : aiunt enim , de eo qui comederit , fta- 
tim mori. Inter haec fentiens olitor, arreptoque fufti hor- 
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εἰς τὸν κῆπον, καὶ τὸν πολέμιον ἰδὼν, καὶ τῶν λα. χάνων 
τὸν ὄλεθρον 3 ὥσπερ τις κω μισοπόνηρος, κλέ- 
πτήν λαβὼν, οὕτω με συνέκοιψε ξύλῳ, μήτε σλευ- 
ρῶν Φεισώμενος, μήτε μηρῶν: καὶ μὴν καὶ τὰ ee, μοῦ 


N 2 
κατέκλωσε, καὶ τὸ πρόσωπον συνέτριψεν" ἐγὼ δὲ οὐκέτ 


ἀνεχόμενος, ὠπολαικτίσας ἀμφοτέροις, xi καταβα- 
λὼν ὕπτιον ἐπὶ τῶν λαχάνων, ἔφευγον ἄνω ἐς τὸ ὅρος. ὃ 
δὲ ἐπειδὴ εἶδε δρόμῳ ἀπιόντα : ἀνέκραγε λῦσαι τοὺς κύ- 
γας er ἐμέ οἱ δὲ κύνες πολλοί, τε σαν καὶ μεγάλοι; 
x2 ἄρκτοις μάχεσϑαι! ince ἔγνων ὅτι δὴ δασπάσον- 
ταί με aurei λαβόντες καὶ ὀλίγον ἐκπεριελθῶν, € ἔκρινώ 
τοῦτο δὴ τὸ τὸ τοῦ λόγου, παλινδρομήσαι μᾶλλον, ἢ ἕω 
κῶς δραμεῖν. ὁ ὀπίσω οὖν ἀπήειν, καὶ εἴσειμι αὖθις εἰς τὴν 
ἔπαυλιν. οἱ δὲ τοὺς μὲν κύνας δόμῳ ἐπιφερομένους εδέ- 
ἕαντο, καὶ κατέδησαν. ἐμὲ δὲ παίοντες οὐ πρότερον ἀφη- 
X πρὶν ἢ ὑπὸ τῆς ὀδύνης σάντω τὰ λάχανα κάτωθεν 
ἐξεμέσαι, Ka μὴν ὅτε ὁδοιπορεῖν ὥρω ἦν, τὰ βαρύτα- 


tum ingreffus, viden(que hoftem & perniciem olerum , non 
aliter, quam feverus aliquis dynafta, captum furem fufte 
concidit, neque coftis parcens neque femoribus: quin & 
aures mihi confregit, & contrivit faciem. Ego autem non 
ultra patiens, calcibus utrifque reie&is fupinum profterno 
in olera, atque verfus montem aufugio. Ille cum videret, 
me curfu abire, clamavit, ut immitterentur in me canes. 
Erant vero canes multi & magni, etiam cum τίς pugna- 
re idonei. Video igitur, illos me, fi capiant, difcerpturos δίς 
fe: paulum itaque circumiens decrevi , quod eft in prover- 
bio, retro currere potius , quam male currere : retro eo igi- 
tur, ftabulum iterum ingredior. Illi canibus, qui curfu in me 
ferebantur, receptis alligatifque, me pulfare prius non de- 
fierunt , quam prae dolore olera omnia per inferiorem gut- 


turem evomerem. Verum itineris ingrediendi tempus cum 
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τὰ τῶν κλεμμάτων καὶ τὰ πλεῖστω ἐμοὶ ἐπέθηκαν" κο- 
κεῖθεν τότε οὕτως ἐξελαύνομεν. ἐπεὶ δὲ ἀπηγόρευον ἤδη» 
παιόμενός τε καὶ τῷ Φορτίῳ ἀχθόμενος, καὶ τὰς ὁπλὰς 
ex τῆς ὁ ὁδοῦ € ἐκτετριμμένος, ἔγνων. αὐτοῦ κατώπεσειν» καὶ 
μηδ᾽ ἂν ἀποσφάττωσί με ταὶς πληγαῖς» ἀναστήναί 
ποτε, τοῦτο ἐλπίσας μέγα μοι ὄφελος eren dran ἐ * τοῦ 
βουλεύματος' οὐήθην γὰρ ὅτι πάντως ἡττώμενοι, τὰ μὲν 
eua σκεύη δανεμοῦσι τῷ τε ἵππω: καὶ τῷ ἡμιόνῳ, ἐμὲ 
δὲ αὐτοῦ ἐάσουσι κεῖσϑαι i τοὺς λύκοι GARA TH δαίμων 
βάσκανος, συνεὶς τῶν ἐμῶν βουλευμάτων, i ἐς τοὐναντίον 
περιήνεγκεν. ὁ γὰρ ἕτερος à ὄνος 'σως ἐμοὶ τὰ αὐτὰ νοήσας 
πίπτει. ἐν τῇ ὁδῷ. οἱ ὃὲ τὰ μὲν πρῶτα ξύλῳ παίοντες 
ἀνωιστήνοιι τὸν buo ἐκέλευον. ὡς δὲ οὐδὲν ὑπήκουε ταῖς 
πληγαῖς.» λαβόντες αὐτὸν, οἱ μὲν τῶν ὦ ὠτῶν, οἱ δὲ τῆς 
οὐρᾶς, ἀνεγείρειν ἐπειρῶντο. ὡς δ᾽ οὐδὲν ἤνυον, ἔκειτο δὲ 
ὥσπερ λίθος & ἐν τῇ ὁδῷ à ἀπηγορευκῶς, λογισάμενοι ἐν &A- 
λήλοις ὅτι δὴ μάτην πονοῦσι, καὶ τὸν χρόνον τῆς Φυγῆς 


effet , graviffimas quafque rerum furtivarum & plurimas mi- 
hi impofuere ; tumque inde fic proficifcimur. Cum vero iam 
defpondiffem animum pulíatus & gravatus onere, detritis in- 
fuper a via ungulis, procumbere ibi decreveram , nec un- 
quam , f: vel interficerent me plagis, furgere; hoc fperans, 
magnam ad me utilitatem redituram ex eo confilio. Putabam 
enim, ipfos plane vi&tos mea pervicacia , farcinas meas divi- 
furos inter equum & mulum, me autem ibi iacentem relictu- 
ros praedae lupis. Sed invidum quoddam numen , mea con- 
fia intelligens, vertitea in contrarium. Alter enim afinus , 
eadem forte, quae ego, cogitans, decumbit in via. Illi primo 
fuftium ictibus furgere iubent miferum : nihil obedientem 
plagis , prehenfum alii auribus , cauda alii , excitare ftudent. 
Cum nihil proficerent, iaceretque lapidis inftar in via, fef- 
fus & fine (pe, fubdu&is rationibus , nequidquam fe labora- 
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ἀναλίσκουσιν» ὄνω νεκρῷ ᾿παρρεδρεύοντες; τὰ μὲν σκεύη 
πώντα, ὅσα υ ἐκόμιξεν ὦ ἐκεῖνος: δανέμουσιν ἐμοί τε; καὶ 
τῷ ἵππῳ) τὸν ὃὲ ἄθλιον κοινωνὸν καὶ τῆς αἰχμαλωσίας 
καὶ τῆς ἀχβοφορίας ; λαβόντες, τῷ ξίφει t ὑποτέμνουσιν 
ἐκ τῶν σκελῶν, καὶ σπιαίροντοι ἔτι ὠβουσιν i ἐς τὸν κρή- 
p. ὁ δὲ arie κάτω; τὸν Θάνατον ὁ ὀρχούμενος. Ἐγὼ 
δὲ 6 ὁρῶν ἐν τῷ à συνοδοιπόρῳ. τῶν ἐμῶν βουλευμάτων τ΄ τὸ TÉ- 
λος, ἔγνων Φέρειν εὐγενῶς τῶ ἐν ποσὶ, καὶ προθύμως 
περιπατεῖν, ἐλπίδας v ἔχων πάντως ποτὲ Sure eim aa 
| eis τὼ : ῥόδα, κοΐ τούτων εἰς ἐμαυτὸν ἀνασωθήσεσιθ αι" 
καὶ τῶν λῃστῶν δὲ ἤκουον, ὡς οὐκ εἰή €T πολὺ τῆς oo, 
καὶ ὅτι καταλύσουσι, λοιπὸν, ἐνβώ καταμένουσιν, ὥστε 
πάντωῳ raura, δόμῳ ἐκομίζομεν;, καὶ πρὸ τῆς ἑσπέρας 
ἤλθομεν εἰς τὼ οἰκεῖα. γραῦς δὲ γυνὴ ἔνδον καθῆστο, καὶ 
πῦρ πολὺ ἐκαίετο. οἱ δὲ πάντα ἐκεῖνω, ἅπερ ἐτυγχάνο- 
μὲν ἥμεις κομίζοντες, εἴσω κατέθηκαν. εἶ εἰτῶ ἤροντο. τὴν 
γραῦν διὼ τί οὕτω καθέζι, καὶ οὐ παρωσκευάφεις ἄρι- 


ς Σπαΐροντα) ᾿Ἔχπνέοντα rhy ψυχήν. V. 
re , & fugae tempus perdere afino mortuo affidentes, farci- 
nas , quas ille geftarat, omnes inter me & equum dividunt, 
miferum vero captivitatis pariter & geftandorum onerum 
confortem prehendentes, fuccifis ferro cruribus, palpitan- 
tem adhuc per praeceps impellunt. Atque ille mortem faltans 
defcendit. Ego vero animadvertens in focio itineris confilio- 
rum meorum exitum , decrevi fortiter ferre praefentia, & 
ftrenue incedere, qui fpem haberem, futurum, ut omninoali- 
quando in rofas inciderem, ac inde me falutemque reciperem. 
Audiebam vero etiam ex latronibus , non multum fuperet- 
fe viae, & eo die foluturos iumenta, ubi maneant. Itaque 
omnia ifta curriculo geftantes verfus vefperam domum per- 
venimus. Mulier anus intus defederat, ignis ardebat mul- 
tus , illi, quae portaveramus, intus deponunt omnia. Tum 
. interrogant anum , quid ita fedes, & non paras coenam? 
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στον; ᾿Αλλὼ πάντω, εἶπεν ἡ γραῦς, εὐτρεπῆ. ὑμῖν, ἄρ- 
τοι πολλοὶ; οἴνου παλαιοῦ zie, καὶ τὰ κρέα δὲ ὑ ὑμῖν 

τῷ ὥγριω σκευάσασα ἔχω. οἱ δὲ τὴ τὴν γραῦν ἐπαινέσαν- 
τες: ἀποδυσάμενοι ἡ ηλείζοντο πρὸς το πῦρ » καὶ λέβητος 
ἔνδον ὕδωρ ϑερμὸν € ἔχοντος; ἀρυσώμενοι ἔνϑεν» καὶ κα- 
τα χεάμενοι» αὐτοσιχεδίῳ τῷ λουτρῷ ἐχρήσαντο. Ere 
ὀλίγον ὕστερον moy νεανίσκοι πολλοὶ κομίζοντες σκεύη 
7 Aimo, ὅσώ ὁ χρυσᾶ καὶ ἀργυρᾶ: καὶ ἱμάτια, καὶ κόσ- 
μον γυναικεῖον καὶ ἀνδρεῖον πολύν. ἐκοινώνουν δὲ οὗτοι 
ἀλλήλοις" καὶ ἐπειδὴ TAUTA ἐνδὸν κατέθεντο, ὁ ὁμοίως 
ἐλούσαντο καὶ οὗτοι. λοιπὸν μετὰ τοῦτο ἣν ἄριστον δα- 
ψιλὲς, καὶ λόγος πολὺς ἐν τῷ συμποσίῳ τῶν ἀνδροφό- 
yay ἡ δὲ γραῦς ἐμοὶ καὶ τῷ ἵππω κριθως παρέθηκεν" 
ἀλλ᾽ ἐκεῖνος μὲν σπουδῇ τὰς κριθας κατέπινε; δεδιὼς, ; 
Cic, εἰκὸς.» ἔμε τὸν συνάριστον. ἐγὼ δὲ ἐπειδὰν ἰδοιμι τὴν 
γραῦν ἐξιοῦσων , τῶν ἔνδον d ἄρτων ἤσθιον. τῇ ἢ δὲ ὑ ὑστεραίᾳ 
καταλιπόντες τὴν γραῦν, καὶ νεωνίσικον ἕνα, οἱ λοιποὶ 


Illa, quin. parata vobis funt , inquit, omnia, panes multi, vini 
veteris dolia , & carnes vobis ferinas paratas habeo. Illi, collau- 
data anu , exutis veftibus , ad ignem fe ungunt, & cum ahe- 
num calidam haberet, haufta inde aqua perfufi, extempo- . 
rali ifto utuntur balneo. Deinde paulo poft iuvenes veniunt 
multi, fupelle&tilem afferentes plurimam auream, argen- 
team, veftimenta, mundum muliebrem , & virilem orna- 
tum multum. Hi in commune conferunt, rebuíque intus 
depofitis, lavant ipfi quoque. Ceterum poft haec coena 
fuit copiofa, & fermo multus in homicidarum convivio. 
Anus mihi & equo hordea apponit: at ille feftinat devora- 
re hordea, metuens, ut par erat, me compranforem. At 
ego, quoties videbam exifle anum, de panibus, qui intus 
erant, edebam. Poftridie, reli&a anu & uno iuvene, ad opus 
reliqui omnes exeunt. Equidem mihi & accurataé cufto- 
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πάντες ἐπὶ ἔργον ἀπύεσαν. ἐγὼ δὲ & ἐστένον ἐμαυτὸν, καὶ 


τὴν ἀκριβη Φρουράν. τῆς μὲν γὰρ γραὸς, κωτωφρονήσωι 


ἦν μοι» καὶ φυγεῖν £x τῶν ἐκείνης ὀμμάτων Pégeape 
δὲ νεανίσκος μέγας τε ἦν, καὶ Φοβερὸν ἔβλεπε καὶ τὸ 
ξίφος à a ἔφερε: καὶ τὴν ϑύραν à ἀεὶ ἐπήγε. Τρισὶ δὲ ὕ ὕστε- 


| p» ἡμέραις, μεσούτης σιχεθὸν τῆς γυκτὸς, ἀναστρέφου- 


σιν οἱ λῃσταὶ, χρυσίον μὲν, οὐδὲ ἀρ ῥγύριον, οὐδὲ ἄλλο 
οὐδὲν κομίζοντες, μόνην δὲ παρθένον ὦ ὡραίαν. σφόδρα Xe 
λὴν, πλῴουσαν, καὶ κ κατεσπραγ μένην τὴν. ἐσθήτα, 
καὶ τὴν κόμην" καὶ καταθέμενοι αὐτὴν ἔνδον ἐπὶ τῶν στι- 
βάδων, Sapien ἐκέλευον, καὶ τὴν “γραῦν ἐκέλευον ἔνδον 
μένειν, καὶ τὴν παῖδα d ἐν Φρουρῷ € ἔχειν. ἢ ἡ δὲ παῖς. οὔτε 
ἐμφαγεῖν. τι ἤθελεν, οὔτε πιεῖν» ἀλλὼ πάντα ἔκλφε, 
καὶ τὴν κόμην τὴν αὑτῆς ἐσπάραττεν᾽ ὥστε καὶ αὐτὸς 
πλησίον ἑστὼς παρὼ τῇ Φάτνῃ - συνέκλαιον ἐκείνῃ τῇ κα- 
An παρθένῳ. € ἐν δὲ τούτῳ οἷ, λῃσταὶ. ἔξω ἐν τῷ Ὁ προδόμῳ 
ἐδείπγουν. πρὸς ἡμέραν δὲ τῶν exer vig ; τῶν TU ὁδοὺς 
το Στοιβάδων) Χαμαιχοιτέων, V. 


diae ingemifcebam : nam vetulam quidem poteram con- 
temnere, & illius fugere ex oculis: at iuvenis magnus 
erat, & terribile quiddam cernebat, & gladium geftabat 
femper , & adducebat femper ianuam. Tribus poft diebus, 
circa mediam fere no&tem , redeunt latrones, auri quidem 
aut argenti nihil, nec aliud quidquam afferentes, fed fo- 
lam virginem nubilem , vehementer pulchram , plorantem 
lacerata vefte, & comis paffis. Hanc intus in ftratis depo- 
fitam bono animo eíle iubent, & intus manere anum, 
puellae cuftodiendae caufa. Sed puella nec cibum capere 
volebat , nec bibere, fed plorabat ad omnia , & fuam ipía 
comam vellebat, adeo ut ipfe quoque, prope adítans ad 
praefepe , cum pulchra illa virgine plorarem. Inter haec 
latrones extra coenabant in atrio. Sub lucem fpeculatorum 
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Φρουρεὶν ε εἰληχότων, ἔρχεται ἀπαγγέλλων ὅτι ξένος ταύ- | 
τῇ παριένα; μέλλοι, καὶ πολὺν πλοῦτον κομίζοι" οἱ δὲ 
οὕτως ὡς εἶχον ayam rares , καὶ ὁπλισάμενοι ; xpi καὶ 
τὸν ἵππον ἐπισάξαντες, ἤλαυνον. ἐγὼ dt 6 δυστυχὴς, ἐπι- 
στάμενος ἐπὶ μάχην καὶ πόλεμον ἐξ εξς iA ayer a, ὁ ὀκνη- 
ρῶς mper; UE ἐπιαιόμην τῷ ξύλῳ , ἐπειγομένων αὐὖ- 
τῶν. ἐπεὶ δὲ 3j ἥκομεν εἰς τὴν iy. Oa. ξένος πωρελώ- 
σειν ἔμελλε; συμπεσόντες οἱ λῃσταὶ τοῖς ὀχήμασιν αὐ- 
τόν τε καὶ τοὺς ἐκείνου ϑεράποωτας à ἀπέκτειναν. καὶ ὅσα 
ἦν τιμιώτατα ἐξελόντες, τω ἵππω κοὐμοὶ ἐπέθηκαν τὰ 
δὲ ἑτερώ τῶν σκευῶν αὐτοῦ ἐν τῇ ὕλῃ ἔκρυψαν. € rura 
P2777 ἡμᾶς οὕτως ὀπίσω , dy ἐπειγόμενος, καὶ τῷ 
ξύλῳ τυπτόμενος, κρούω τὴν ὁπλὴν παρὰ πέτραν ὀξεῖαν, » 
καί p ἀπὸ τῆς mien γῆς γίγνεται τραῦμα ὠλγεινόγ' καὶ 
χωλεύων ἔγϑεν τὸ λοιπὸν τῆς ὁδοῦ ἐβάδιζον. οἱ δὲ πρὸς 
ὠλλήλους ἔλεγον: τί γὰρ ἡμῖν δόκει τρέφειν. τὸν ὄνον TOU- 
TOV , πάντα καταπίπτοντω; ῥίψωμεν αὐτὸν ἀπὸ τοῦ xn- 


aliquis, cui vias explorare forte obvenerat , venit nuntians, 
peregrinum aliquem hac tranfiturum, qui multas fecum 
ferret divitias. Hi, ut erant, confurgere, armare fe, me au- 
tem & equum ornare clitellis, & fecum ducere. Hic infe- 
lix ego, qui ad pugnam & bellum me fcirem agi, cunctan- 
ter progredior, itaque fufti , feftinantibus illis, pulfabar. Cum 
autem ad viam veniffemus, ubi tranfiturus erat peregrinus, 
irruentes in vehicula latrones, ipfum ipfiufque fervos in- 
terficiunt , & pretiofiffima quaeque ablata equo & mihi im- 
ponunt, reliquas farcinas ibi in filva abfcondunt. Deinde 
fic retro nos agunt , & ego, cum urgerer & vapularem fu- 
fü , acuto faxo impingo ungulam, oriturque ab illa plaga 
vulnus dolorificum, ut claudicans; quod reliquum erat viae, 
incederem. At illi inter fe , Quid enim nobis videtur, inquiunt , 
nutrire afinum iflum , ubique concidentem?  Praecipitemus ilum , 
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μνοὺ οἰωνὸν οὐκ ἀγαθόν' yas φασι» “ἅψωμιν αὐτὸν, xa- 
ϑαρισμὸν τοῦ στρατοῦ ἐσόμενον. καὶ οἱ μὲν συνετάττοντο 
£T ἐμέ. ἐγὼ δὲ ἀκούων ταῦτω, τῷ τραύματι λοιπὸν ὡς 
“λλοτρίῳ t ἐπέβαινον, ὁ δὲ τοῦ DUMP με Φόβος ὁ aai 
err τῆς ὀδύνης inue, Ἐπεὶ δὲ ἤλθομεν εἰσω, Sy Oa, 
κατελύομεν, τὰ μὲν σκεύη τῶν ἡμετέρων ὥμων ἀφελόν- 
τες. εὖ κατέθηκαν" αὐτοὶ δὲ ἀναπεσόντες, ἐδείπνουν. καὶ 
ἐπειδὴ νὺξ ἦν; ἀπήεσαν: ὡς τὸν λοιστὼ τῶν σκευῶν ἀνα- 
σῶσαι; τὸν δὲ ἄθλιον τοῦτον ὄνον; ἔφη τις αὐτῶν, τί er- 
ώγομεν ἄχρηστον ἐκ τῆς ὁπλής: τῶν δὲ σκευῶν ὼ μὲν 
ἡμεῖς DTE à δὲ xo) ὁ ἵππος καὶ ἀπῴεσαν, τὸν ἵππον 
ἄγοντες. νὺξ δὲ ἦ "y λαμπροτάτη ἐκ τῆς σελήνης. κοῤγὼ 
τότε πρὸς ἐμαυτὸν εἶπον, Mus , τί ἔτι μένεις, ἐνταῦθα: 
γύπες δε καὶ γυπῶν τέκνω δειπνήσουσιν. οὐκ ὠκούεις 
οἷα περὶ σου ἐβουλεύσαντο; Θέλεις τῷ κρημνῷ σπεριπε- 
can νὺξ μὲν αὕτη. καὶ σελήνη paul οἱ δὲ οἴχονται 
ἀπιόντες, φυγῇ σῶξε σαυτὸν ἀπὸ δεσποτῶν ἀνδροφόνων. 


male ominatam befliam. Ita fane , inquit alius , deiiciamus ilum 
piacularem. futurum noflri exercitus. Atque illi in me iam coi- 
bant: verum ego, auditis hifce , quod reliquum erat, vul- 
nus tanquam alienum calcabam , mortis metu fenfum mihi 
doloris adimente. Cum vero intraffemus in diveríorium no- 
flrum , farcinas de noftris demtas humeris bene collocant , 
ipfique coenatum accumbunr. No&e vero oborta, ad reli- 
quas farcinas fervandas abeunt. Miferum vero afinum , infit 
illorum unus, quid adducimus , ex ungula inutilem? farcina- 
rum alias nos portabimus, alias equus. Itaque cum equo abeunt, 
Erat autem nox a luna clariffuma. Hic ego intra me, Mi- 
felle, inquam, quid ultra hic manes? vultures te & vultu- 
rum filii coenabunt. Non audis, quae de te deliberarunt ? 
vifne tu in praecipitium incidere ? Iam nox eft, & luna cla- 
ra: ili vero abierunt: fuga te eripe dominis homicidis, 
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ταῦτα πρὸς ἐμαυτὸν ἐννοούμεενος ὁρῶ ὅτι οὐδὲ mper ede- 
δέμην οὐδενὶ, ἀλλώ με ὁ ὁ σύρων ἐν ταῖς ὁδοῖς ἱμὰς παρ- 
ἐκρέματο, τοῦτό με καὶ παρώξυνεν ὦ ὡς μάλιστα πρὸς 
τὴν Φυγήν᾽ καὶ δρόμῳ ἐξιὼν, ἀπήειν᾽ ἡ δὲ γραῦς, ἐπεὶ 
εἶδεν ἀποδιδράσκειν ἕτοιμον, λαμβώνεταί μου ἐκ τῆς οὐ- 
pas » καὶ εἴχετο. ἐγὼ δὲ ἄξιον κρημνοῦ καὶ ἢ Θαγάτων &A- 
λων εἰπὼν εἰναι τὸ ὑπὸ γραίας ἁλῶναι» ἔσυρον αὐτήν" " 
δὲ μάλ᾽ ἀνέκραγεν ἔνδοθεν τὴ τὴν παρθένον τὴν αἰχμώλωτον 

ἣ καὶ προσελθοῦσα. καὶ ἰδοῦσα γραῦν, δίκην κέρκου ἐξ 


x « ΄ n P4 Lnd NY , 
ὄνου ἡμιμένην. rear τόλμημα yemeuov, καὶ ἄξιον ὠπστο-- 


νεγοημένου νεωνίσκου" aya yao εἰς ἐμέ καὶ ἐπικοδές 
σασά μοι, ἤλαυνε" καἰγὼ τῷ τε ἔρωτι τῆς Φυγής » καὶ 
τῇ τῆς κόρης σπουδῇ € ἔφυγον ἵππου δρόμῳ" ἡ δὲ ypaus 
ὀπίσω ἀπελέλειπτο. ἡ δὲ παρθένος τοῖς μὲν Θεοῖς 7 ηύχε- 
TO, σῶσαι αὑτὴν τῇ Cvyfr πρὸς. δὲ i ἐμὲ, Ἤν με, ἔφη: 
κομίσῃς πρὸς τὸν πατέρα, ὦ καλὲ σὺ, ἐλεύδερον pe σε 
σταντὸς ἔργου ἀφήσω, κριθῶν δὲ μέδιμνος & ἐστι σοι ἐφ᾽ 


Haec apud me cogitans video, me neque alligatum effe uf- 
quam, fed iuxta pendere , quo trahebar alias, lorum. Etiam 
hoc me ad fugam maxime incitabat. Itaque curriculo egref- 


“πο 


fus abibam. At anus, cum fugere paratum videret, a cau- - 


da fe mea, quam prehenderat , fufpendit. Ego praecipitio 
& alis mortibus dignum putans, ab anu capi, illam tra- 
here: illa vehementer inclamavit puellam intus captivam. 
At illa accedens, videnfque anum caudae inftar ex afino 
aptam, generofum facinus audet & dignum defperato iu- 
vene. Infilit enim in me , infidenífque agit. Et ego tum fu- 
gae amore , tum puellae ftudio, equi curfu fugio, anu poft 
nos reli&a. Virgo Dis quidem fupplicabat , ut illa fe fuga 
fervarent: ad me vero , /£ me, inquit, o mi pulcher, ad pa- 
trem. pertuleris , liberum te omni opere dimittam: hordeorum vero 
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NM X mu NI M Ν 
ἑκάστης ἡμέρας τὸ epic ror. ἔγω δὲ καὶ τοὺς Qareis τους 
ἐμαυτοῦ Φευξόμενος, καὶ πολλὴν ἐπικουρίαν καὶ Sp a 
πείαν ἐκ τῆς ἀνασωθείσης ξ ἐμοὶ κόρης ΤΥ ἫΝ ἔθεον τοῦ 
τραύματος. ἀμελήσας. Ἐπὼ δὲ ἡ ἥκομεν ev, ἐσ'χίξετο )- 
Z^ ἡ ὁδὸς, οἱ ἱ πολέμιοι ἡμᾶς κατωλαμίβάνουσιν ἃ ἀναστρέ- 
Φοντες: καὶ πόῤῥωθεν εὐθὺς πρὸς τὴν σελήνην ἔγνωσαν 
τοὺς δυστυχεὶς αἰχμαλώτους » Xi προσδραμόντες λαμ- 
βάνονταί μου; καὶ λέγουσιν, x καλή κργαθὴ σὺ παρ- 
Θένος, ποῖ : βαδίζεις à ἀωρία ταλαίπωρε; οὐδὲ τὰ δαιμό- 
Via, δέδουκως;; ἀλλὼ δεῦρο ἴθι πρὸς ἡμᾶς, ἡμεῖς σε τοῖς 
οἰκείοις ἀποδώσομεν; Σαρδώνιον γελῶντες ἔλεγον" κεί-- 
μὲ ἀποστρέψαντες, εἷλκον ὀπίσω" κοἰγὼ περὶ τοῦ πο-- 
δὸς καὶ τοῦ τραύματος ἀναμνησϑεὶς, ἐχώλευον᾽ οἱ δὲ Ξ 
Νῦν, ἔφασαν, χωλὸς, ὅτε ὠποῦιδρώσικων εάλωκας; 
, .c 7 LA € , ε΄ , , 
€&AA or£ φευν ειν ἐδόκει σοι; υγιαίνων: IZ 7T 0U Vtitnoss 

II Σαρδόνιον γελῶντες) Σαρδὼ λῶντες καὶ τύπτοντες ξύλοις, χκαὲ 
νῆσος περὶ τὰς Ἡρακλείας στῆλας, πρὸς ἀχανεῖς χρημγοὺς χκατωθοῦντ σΕςς 
ἔνθα βοτάγαι γίνονται ὅμοιαι, σελί- ὅθεν Σαρϑόγιος γέλως ἐχλήθη. ΓΑΛΞ 
pois; ὧν οἱ γευόμενοι σπασμῷ TE λοι i φασὶν ὅτι ἐχεῖνοι οἱ ὧν ἥσχο ἔς 
ἐχόμενοι ἀχουσίως γελῶσι, χαὶ οὕ- τες γέροντες γελῶσιν ἀκουσίως πρὶ ς 
pe GR ευτῶσι. Τιμαῖίος ji φησὶν, σὴν ὑπὺ τῶν παίδων ἀφορῶντες ἀπ- 
ἐκεῖ ὡς ποὺς ὑπὲρ ἔτη γεγονότας ἄνθρωπον τελευτὴν, ὅθεν ἡ παροῖα 
γονέϊς αὐτῶν ϑύουσι τῶ Κρόνῳ, γε- μία. V. 
medimnus erit tibi in fingulos dies prandium. Ego vero & meos 
ipfius interfe&ores fugiens , & multum adiumenti atque cul- 
tus ex fervata a me puella fperans, curro oblitus vulne- 
ris. Cum autem eo veniremus, ubi findebatur via in bivium, 
deprehendunt nos hoftes redeuntes, & e longinquo ftatim 
ad lunam miferos captivos agnofcunt: δὲ accurrentes, pre- 
hendunt me, dicuntque, Quorfum , honefta & bona virgo, in- 
tempe[la no&fe abis mifella? nec fpettra metuis ? Verum huc veni 
ad nos. Nos te tuis reddemus, cum Sardonio rifu dicebant : 
meque converfum trahebant retro. Atque ego pedis & vul. 
neris recordatus claudicabam. Illi vero , Nunc , aiunt, clau- 
dus es, cum in fuga es captus? Sed cum fugere tibi collibuit , 
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καὶ πτηνὸς ἤσϑα. τοῖς δὲ λόγοις τούτοις τὸ ξύλον εἴπε- ! 
το, καὶ ἤδὴ ἕλκος τῷ μηρῷ εἶχον νουθετούμενος. t ἐπεὶ δὲ | 
χη ᾿ 

εἴσω πάλιν ἄνεστρε Vat, τὴν μὲν γραῦν εὕρομεν ἐκ τῆς 
πέτρας κρεμαμένην ἐν κωλωδίω. δείσασω γὰρ, οἷον εἰς 
κὸς, τοὺς δεσπότας ἐπὶ τῇ τῆς παρθένου Φυγῇ, npe 
ἑαυτὴν, σφίγξασα. ἐκ τοῦ τραχήλου" οἱ δὲ τὴ τὴν γραῦν 
ϑαυμάσαντες τῆ τῆς εὐγνωμοσύνης; τὴν μὲν ἀπολύσαντες 
ἐς τὸν κρήμνον κάτω ἀφῆκαν, ὡς ἥν ἐν τῷ δεσμῷ, τὴ τὴν 
δὲ σιαρϑένον ἔνδον κατέδησαν, ὁ εἶτα ἐδείπνουν, καὶ πότος 
ἦν vy μακρός. Kay τούτω 404 περὶ τῆς κόρης διελέγοντο πρὸς 
ἀλλήλους" Ti ποιοῦμεν; £c τις αὐτῶν, τὴν δραπέτιν: 
τί his ἄλλος. εἶπεν. ἕτερον, ἢ τῇ i ypai- ταύτ " κάτω ἐπιῤ- 
pepe αὐτὸν, ἀφελομένη μὲν quas χρήματα. σολ- 
λὼ, ὅσον ἐπ᾽ αὐτῇ, καὶ ἢ προδοῦσαν ἡ ἡμῶν ὅλον τὸ ἐργα- 
στήριον; εὖ ἴστε γὰρ » ὦ Φίλοι; ὅτι αὕτη εἰ τῶν οἴκοι ἐδρά- 
ξατο, οὐδὲ εἷς ἂν ἡμῶν ζῶν ὑπελείπετο" πάντες γὰρ ἂν 


4 Καλωδίῳ) Σχοινίῳ. V. 15 Ἔδράξατο ) Ἐπελάβετο. V. 


fanus, ocior equo , €& volucris eras? Haec verba excipiebat 
fuftis: iamque ulcus in femore habebam ab iftis admoni- 
tionibus. Domum iterum reverfi anum invenimus, quae 
refticula fe e rupe fufpenderat: metuens nempe, ut veri- 
fimile eft, dominos ob fugam virginis, innexo cervici la- 
queo fe fufpenderat. Illi autem aequitatem animi in anu 
admirati , refolutam una cum refti praecipitant: virginem 
autem intus vinciunt, poftea coenant, δὲ compotatione 
longa utuntur. Atque interea de puella inter fe difputant. 
Quid facimus , ait illorum unus, fugitiva? Quid vero aliud, 
inquit alius, quam vetulae illam fuperinüciamus , quae multas 
nobis, quantum quidem in ipfa fuit , opes abjlulerit , totamque 
noflram officinam prodiderit. Bene enim noritis , amici , eam fi do- 
meflicos fuos affecuta fuiffet, futurum fuiffe , ut vivus noftrrüm 
nemo relinqueretur: capti. enim. effemus omnes , ex praeparato ir- 
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ἑώλωμεν, τῶν ἐχθρῶν t ἐκ trap urs ἡμῖν ἐπιπεσόγτων᾽ 
ὥστε ἀμυνώμεθα μὲν τὴν πολεμίαν" ἀλλὰ μὴ οὕτω pe- 
δίως ἀποθνησκέτω, πεσοῦσα ἐπὶ τοῦ λίθου ϑόνατον δὲ 
αὐτῇ τὸν ἀλγεινότατον καὶ μακρότατον ἐξεύρωμεν' καὶ 
ὅστις αὐτὴν χρόνω καὶ βασάνῳ φυλάξας, ὕ ὕστερον ἀπο- 
λεῖ, εἶτα ἐφήτουν ϑάνατον. καί τις εἶπεν, Oida ὅτι ἐπαι- 
γέσεσϑε τὸ τὸ ἀρχιτεκτόνημα. τὸν ὄνον dei ὡπολέσαι; ὀκγή- 
pr ὄντα, voy δὲ καὶ χωλὸν εἶναι ἱψευδόμενον, καὶ μὴν 
καὶ τῆς Φυγής τῆς παρθένου γενόμενον ὑπηρέτην καὶ διά-- 
κονον. τοῦτον οὖν ἕωθεν ᾿ ἀποσφάξαντες, ἀνατέμωμεν £x 
τῆς γαστρὸς, καὶ τὰ μὲν ἔγκατα πάντα ἔξω βάλωμεν ; 
τὴν δὲ ; ἀγαθὴν ταύτην παρθένον τῷ ὄνῳ ἐγκατοικίσωμεν ) 
τὴν μὲν κεφαλὴν ἔξω τοῦ ὄνου πρόχειρον, ὡς ἂν μὴ €U- 
Sus à ἀποπνιγείη,. τὸ δὲ ἄλλο σῶμα πᾶν ἔνδὸν κρυπτό- 
μένον, ὡς ἂν αὐτὴν κατακειμιένην εὖ μάλω συῤῥάνψαντες 
ῥίψωμεν ἔξω ἄμφω ταῦτα τοῖς γυψὶ, καινῶς τοῦτο 
ἐσκευασμένον ἄριστον. σκοπεῖτε δὲ, ὦ ὠ Φίλοι, τῆς βασά- 
you τὸ δεινόν" πρῶτον μὲν τὸ; νεκρῷ ὄνῳ συνοικεῖν, εἶτα τὸ, 


ruentibus in nos ho(lübus. ltaque ulcifcamur mos quidem inimi- 
cam ; fed ne ita facile moriatur incidens in faxum: verum more 
tem illi & acerbiffimam excogitemus & longi[rmam , quaeque illam 
tempori 6& cruciatui fervatam tum demum interimat. Deinde quae- 
rebant eiufmodi mortem. Et aliquis ait, Novi, vos laudaturos 
effe commentum. -Afinum perdere oportet , ignavum , iam vero & 
claudicationem mentitum , & fugae virginis adiutorem. ac mini- 
ftrum. Hunc igitur cras mane matlatum. exenterabimus , eiectif- 
que inte[linis omnibus bonam hanc virginem collocabimus in. απο, 
capite extra afinum uti promineat , ne mox [uffocetur; reliquo 
. «utem. corpore toto intus occultetur. Sic ergo difpofitam ubi pro- 
be confuerimus , extra utrumque vulturibus proüciamus paratum 
nova ratione prandium. Videte autem , amici , cruciatus. illius 
acerbitatem: primo quidem in mortuo habitare afino: deinde ae[fta- 
Lucian, Vol. VI. L 
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ϑέρους ὦ ὥρῳ “ϑερμοτάτῳ ἡλίω ἐν κτήνει καϑεψεῖσιθαι; 
καὶ λιμῷ ad κτείνοντι ἀποϑνήσκειν, καὶ μηδ᾽ ὃ ἑαυτὴν 
ἀποπνίξαι ἔχειν. τὼ μὲν γὰρ ἄλλ᾽), ὅσω πείσεται, σή- 
πομένου. τοῦ OVOU τῇ TÉ ὀδμῇ, καὶ τοῖς σκώληξι πεφυρ- 
μένη» ξῶ λέγειν. τέλος δὲ οἱ γύπες διὰ τοῦ ὄνου παρεισ- 
ἰόντες εἴσω, καὶ ταύτην, ὡς ἐκεῖνον; ἰσως καὶ ζῶσαν 
ἔτι διασπάσονται. Πώντες ἀνεβόησαν, ἃ ὡς ἐπὶ ἀγαθῷ 
μεγάλῳ τῷ p τερατώδει τούτω εὑρήματι. ἐγὼ δὲ à ἀνέστε- 
Voy αὑτὸν , ὡς ἂν ἀποσφαγησόμενος, xd μηδὲ νεκρὸς εὐ-- 
τυχῆς κεισόμενος, ἀλλὰ παρθένον. ἀθλίαν ἐπιδεξόμενος, 
καὶ Ὁ Θήκη οὐδὲν ἀδικούσης κόρης ἐσόμενος. ὄρθρος δὲ ἢ " e $ 
καὶ ἐξαίφνης ἐφίστατωι mos στρατιωτῶν, ἐπὶ τοὺς: 
μιαροὺς τούτους ἀφιγμένον, καὶ εὐθέως πάντας ἐδέσ-- 
μουν, καὶ ἐπὶ τὸν τῆς χώρας ἡγεμόνα ἀπήγον. ἔτυχε δὲ 
καὶ ὁ τὴν κόρην μεμνηστευμένος σὺν. αὐτοῖς ἐλθών" αὐ- 
τὸς γὰρ ἦν ὁ καὶ τὸ καταγώγιον τῶν λῃστῶν μηνύσας. 


11 Ofx» ) Τάφος. V. 16 Καταγώγιον) Oixiay. V. 


tis tempore fervidiffimo in ipfo iumento coqui , & enecante femper 
fame iori , neque. necis. confcifcendae facultatem habere. Reliqua 
enim, quae patietur, tum putrefcentis odore afin, & .fcatens ver- 
mibus , mitto dicere. Tandem vero vultures eo penetrantes per aft- 
num, ipfam, ut illum, ac forte viventem adhuc lacerabunt. Cla- 
moribus excipiunt omnes, ut ingens quoddam bonum, por- 
tentofum illud commentum. Ego vero mihi ipfi ingemifce- 
bam, tanquam iugulandus, & qui neque poft mortem ia- 
cendi molliter facultatem habiturus effem, fed infelicem fuf- 
cepturus virginem , & capulus puellae innocentis futurus. 
lam illucefcebat, cum inftat fubito militum manus, impu- 
ris hifce immiffa, qui in vincula ftatim omnes coniecerunt, 
ad Praefidem regionis illius abducendos. Venerat autem 
cum illis etiam puellae fponfus: ipfe nimirum erat, qui 
receptaculum hoc latronum indicaverat. Affumtam ergo 
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παραλαβὼν οὗ οὖν τὴν παρθένον, καὶ καθίσας ἐπ᾽ ἐμὲ, οὕ-- 
τως ἤγεν οἴκαδε. οἱ δὲ κωμήται;» ὡς εἶδον ἡ ἡμᾶς ἔτι πόῤ- 


ῥωϑεν, € εγνωσιαν εὐτυχοῦντας, εὐαγγέλιον αὐτοῖς ἐμοῦ 


προογκήσαμ μένου, καὶ προσδραμόντες ἡσπάζοντο, καὶ 
ἦγον sima. Ἢ δὲ map és πολὺν λόγον εἶχεν ἐμοῦ Ói- 
κοιον ποιουσά;, Τοῦ συνωιχμωλώτου, συνωποδράσαντος, 
καὶ τὸν κοινὸν ἐκεῖνον αὐτῇ ϑάνατον συγκινδυνεύσαντος" 
xa μοι τοὺς κεκτημένοις ἄριστον παρέκειτο, μέδιμνος κρι- 
Day , καὶ χόρτος; ὅσος καὶ καμήλῳ ἱκανός. ἐ γὼ δὲ τό. 
TÉ μάλιστα κατηρώμην τὴν ΤΠαλαίστραν, ὡς ὄνον M" , 
καὶ οὐ κύνα τῇ τέχνῃ μεταβεῖσαν. & ἑώρων y&o τοὺς κύ- 
ya εἰς τοὐπτανεὶον παρεισιόντας, καὶ λαφύσσοντας 
πολλῶ, καὶ ὅσα, ἐν γάμοις πλουσίων νυμφίων. ἡμέραις 
δὲῦ Ων μετὰ τ τὸν γώμον οὐ πολλαῖς, ἐπειδὴ χάριν pon 
£C41 δέσποινω ἔχειν παρὰ τῷ πατρὶ, » καὶ ἀμείψασθαί 
ps ou τῇ δικαία ϑέλειν, ὁ πατὴρ ἐκέλευσεν ἐλεύ- 
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virginem & mihi impofitam fic domum deduxit. Vicani 
autem cum e longinquo nos viderent, bene nobis fuccef- 
fifle agnoverunt, ruditu me meo bonum illis nuntium fe- 
rente. Accurrentes igitur falutant, & intro deducunt. Vir- 
go multam merito rationem mei habuit, qui captivitatis 
pariter ac fugae illius focius fueram , atque in communi 
mortis periculo verfatus. Ac mihi apud novos dominos pran- 
dium apponebatur medimnus hordei , & foeni quantum ca- 
melo fatis effet. At ego tunc maxime Palaeftram exíecra- 
bar, quae me in afinum, non in canem arte fua transfigu- 
raffet. Videbam enim canes furtim ingreffos in culinam mul- 
ta ligurientes, quae folent in nuptiis fponforum divitum. 
Paucis poft nuptias diebus, cum gratiam mihi hera miaor 
habere diceret apud patrem, & iuftam mihi vicem velle 
perfolvere , iuffit pater liberum me dimitti fub divo, δὲ 
L 2 
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ϑέρον ὁ ἀφιέναι vrais prs καὶ σὺν ταῖς ἀγελαίαις ve 
ποις νέμεσ QU. καὶ γὰρ ὡς ἐλεύθερος, € E ζήσεται ἐν 
ἡδονῇ, καὶ ταῖς ἵπποῖς ἐπιβήσεται. καὶ αὕτη δ καιοτά- 
τή Apos ἐδόκει, τότε, εἰ ἥν τὰ πράγματα ἐν ὄνῳ iz 
στῇ. καλέσας. οὖν τῶν ἱπποξορβων τιν, τούτῳ μὲ πα- 
ραδίδωσιν, s ἐγὼ δὲ € ἐχαιερον ὡς οὐκ ἔτι ἀχῤοφερήσων. ἐπεὶ 
δὲ ἢ ἥκομεν εἰς τὸν ᾿ἄγρον, ταῖς ἵσποις με ὁ νομεὺς συνέμι- 
ἕς, καὶ γεν" 7j ILeLG τὴν ἀγέλην: εἰς νομόν. "Exon δὲ ἄρα 
κοἰνταῦϑα ὥ akrmeo Κανδαύλῃ xe pei γενέσιθαι. à ο γὰρ 
ἐπιστάτης τῶν ἵππων, τῇ αὐτοῦ γυναικὶ à Μεγαπόλῃ & g- 
doy με κατέλιπεν' " δὲ τῇ pun με ὑπεζεύγνυεν, ὦ ὥστε 
ἄλεῖν αὐτῇ καὶ πυροὺς: καὶ κριθὰς ὅλας. καὶ τοῦτο μὲν 
ἤν μέτριον κακὸν εὐχαρίστῳ ὁ ὄνῳ av τοῖς ἑαυτοῦ ἐπι- 
στάταις. 1 δὲ βελτίστη; καὶ Tap τῶν ἄλλων τῶν ἐν. 
ἐκείνοις τοῖς ἀγροῖς (πολλοὶ δὲ πάνυ ἤσαν) ἄλευρα τὸν 
μισϑὸν αὐἰτοῦσω, ἐξεμίσϑου τὸ τὸν ἐμὸν ἄϑλιον τράχηλον" 

καὶ τὰς μὲν κριθὰς, τοὐμὸν ὥριστον Φρύγουσω, κοἰμοὶ 


cum gregalibus equabus pafcere. δὲς enim, inquit, & tan» 
quam liber iucunde vivet, δ᾽ equas infcendet. Et haec iuftiffima 
tum gratiae relatio videbatur, fi res afino iudice a&a ef- 
fet. Advocato ergo paftorum uni me commendat , me gau- 
dente, qui non amplius onera geftaturus effem. Cum vero 
rus veniffemus , equabus me admiícuit paíftor, & nos, gre- 
gem, paftum egit. Fatale autem erat, eadem mihi, quae Can- 
dauli, ufu venire. Magifter enim equariae, fuae uxori Me- 
gapolae domi me reliquit. Haec vero molae me iunxit , ut 
omne fibi triticum hordeumque molerem. Atque illud me- 
diocre incommodum erat afino non ingrato, molere fuis 
magiftris. At optima mulier etiam ab aliis, per illos agros, 
erant autem fane quam multi, farinas mercedis loco po- 
fcens, miferas cervices meas elocabat. Atque hordea, meum 
prandium , frixa, ipfa quoque molenda mihi infudit , fa- 
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| ὥστε ἀλεῖν ἐπιβάλλουσω, μάζας ὃ ὅλας ποιοῦσω. L, κατ-- 


ἔπινεν᾽ ἐμοὶ δὲ, πίτυρω ἄριστον ἦν. εἰ δέ ποτε καὶ συνς-. 


λάσειέ με ταῖς ἵπποις ὁ νομεὺς, παιόμενός τε καὶ δα-- 
κνόμενος ὑπὸ τῶν ἀρσένων, ἀπωλλύμην. ἀεὶ γάρ με Me 
“χὸν ὑποπτεύοντες εἰνωι τῶν. ἵππων τῶν αὑτῶν γυναικῶν, 
ἐδίωκον, ἀμφοτέροις εἰς ἐμὲ ἀπολαικτίξοντες, ὁ ὥστε ce 
pr οὐκ ἠδυνάμην ζηλοτυπίαν i ἱππικήν. λεπτὸς οὖν xc 
ἄμορφος ἐν οὐ πολλῷ χρόνῳ ἐγενόμην, οὔτε ἐνδὸν εὐφραι- 
νόμενος πρὸς τῇ ἢ μύλῃ » οὔτε vrretídpios νεμόμενος, ὑπὸ τῶν 
συννόμων πολεμούμενος. Καὶ wn καὶ TÀ πολλὼ; εἰς τὸ 
ὄρος. ἄνω ἐπομπόμην; καὶ ξύλα τοῖς ὦμοις ἐκόμιζον. του- 
τὸ δὲ ἢ ian τὸ κεφάλαιον τῶν ἐμῶν κορῶν" viue μὲν ᾿ὕψη- 
λὸν ὄρος ἀνοι(βείνειν ἔδει: ὀρθὴν δεινῶς ὁδὸν, €iret καὶ YU 
πόδετος ὁ ὄρει £y λιθίνῳ. καί qm συνεξόπεμπον ὀνηλώτην » 
ποιδάριον ἀκάθαρτον. τοῦτό d κοινῶς ἑκάστοτε ὥπώλ- 
λυε. πρῷτον μὲν ἔποωιέ με καὶ Tp avra, λίαν, οὐ ξύλῳ 


15. Καινῶς) Παραδόξως. .. ibid. Ἕ κάστοτε) ^ Aci. V. 


€afque inde placentas totas devoravit. Mihi vero furfures 
erant prandium. Si quando vero etiam cum. equabus me 
exigeret paftor, percufíus morfufque a maribus equis peri- 
bam. Semper enim me adulterum fufpicati equarum , fua- 
rum uxorum, perfequebantur, utrafque in. me calces ia- 
&antes, adeo ut impar effem ferendae: equinae illi zeloty- 
, piae. Emaciatus ergo. & ftrigofus non ita multo tempore 
fiebam, qui neque intus laetarer ad molam, neque fub di- 
vo. pafcens, oppugnatus quippe a paftionis fociis. Verum 
etiam. frequenter furfum. in montem mittebar , & ligna ge- 
rebam: humeris. Hlud vero. caput malorum meorum fuit. 
Primo quidem altus mons afcendendus erat, ardua vehe- 
menter via, infuper non calceatus eram in monte (crupeo; 
Et una mecum emittebant mulionem , impurum puerum, 
qui male me femper perderet. Primo percutiebat me , valde 
L 3 
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ἁπλῷ : ἀλλὰ τῷ ὦ ὄζους πυκνοὺς € zpoyri καὶ à ὀξεῖς, καὶ ἀεὶ 


ἔπαιεν εἰς τὸ αὐτὸ τοῦ μηροῦ, ὥστε ἀνξωκτό S uti xe 
ἐκεῖνο ὁ μηρὸς τῇ ῥάβδῳ, ὁ δὲ ἀεὶ τὸ τραῦμα ἔπιεν. &i- 
τά μοι ἐπετίϑει Φορτίον. ὅσον χαλεπὸν εἰναι καὶ ἐλέ- 
Cam ἐνεγκεῖν, καὶ ἄνωθεν ἡ κατάβασις ὀξεῖα ἡ ἦν. ὁ δὲ 
καὶ ἐνταῦθα e ἐπαιεν. εἰ δέ μοι περιπίπτον ἴδοι τὸ Φορτίον. 
καὶ εἰς τὸ repo ἐπικλίνον, δέον τῶ τῶν ξύλων à ἀφαιρεῖν, καὶ 
τῷ κουζοτέρῳ προσβαλεῖν, καὶ τὸ ἴσον ποιεῖν, τοῦτο 
μὲν οὐδέποτε εἰργάσατο, λίθους δὲ μεγάλους ἐκ τοῦ 
ὅρους ἀναιρούμενος εἰς τὸ κουφότερον καὶ ἄνω νεῦον τοῦ 
φορτίου προσετίθει; καὶ κατύειν ἄθλιος τοῖς, ζύλοις ὁ ὁμοῦ 
καὶ λίθους à ἀχρείους περιφέρων. xol ποταμὸς ἣν ἀένναος 
ἐν τῇ ὁδῶ" ὁ δὲ τῶν ὑποδημάτων. φειδόμενος, à ὀπίσω τῶν 
30 ξύλων i eT ἐμὲ καθίζων, ἐπέρο τὸν ποταμόν. Εἰ δέ ποτε 
οἷα κάμνων καὶ ἀχβοφορων καταπέσοιμι » τότε δὴ τὸ δει-- 
γὸν ἀφόρητον ἤν. οὐ γὰρ ἦν καταβὰς τοῦ χεῖρά μοι erri 


licet currentem, non fimplici fufte, fed crebris acutifque 
nodis inaequali, eandemque femper femoris partem per- 
cutiebat , adeo ut aperiretur mihi a baculo eo loco femur: 
at ille ipfum perpetuo vulnus ferire. Deinde imponebat 
mihi onus elephanti etiam portatu difficile. Eratque defcen- 
fus de fummo arduus; at ille hic etiam pulfabat. Si quando 
labare mihi videret onus, & in alteram partem inclinare, 
cum deberet de lignis ablatum aliquid leviori parti adiice- 
re, & ita peraequare: hoc ille nunquam fecit, fed lapides 
magnos de monte fublatos in leviorem & furfum nutantem 
oneris partem addidit: defcendebam ergo mifer, cum lignis 
lapides fimul inutiles circumferens. Erat porro rivus in 
via perennis. Ille vero, parcens calceamentis, poft ligna 
mihi infidens rivum traiiciebat. Si quando vero prae laffi- 
tudine & onere decumberem ; tum vero intolerabile erat 
malum. Cuius enim erat , ut deícendens manum mihi inii- 
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δοῦναι; καμὲ χαμόθεν ἐπεγείρειν; καὶ τὸ Φορτίον ἀφε- 
λεῖν, ἄν ποτε καὶ δέοι" ὁ δὲ οὔτε κατῆλθεν, οὔτε χεῖρ 
ἄν ποτε ἐπέδωκεν, ἀλλ᾽ ἄνωθεν ἀπὸ τῆς κεφαλῆς, καὶ 
τῶν ὥτων ἀρξάμενος, συνέκοπτέ Με τῷ ξύλῳ, ἕως gr- 
vita μὲ αἱ πληγαί. καὶ μὴν καὶ ἄλλο κακὸν εἰς 
ἐμὲ acpéprray ἔπαιξε. συνενεγκὼν ὠκανϑῶν ὀξυτάτων 
Φορτίον, καὶ τοῦτο δεσμῷ περισφίγξας, à ἀπεκρέμα: ὅπι-- 
σϑεν ἐκ τῆς οὐρῶς, αἱ δὲ, οἷον εἰκὸς ἦν, ἀπιῶτος τὴν ὁδὸν, 
ἀποκρεμώμεναὶ προσέπιπτό, p καὶ πάντα po τῶ 
9710-9 νύττουσωι ἐροῦσι, καὶ ἥν μοὶ τὸ ἀμύνειν ἀδύ- 
νῶτον, τῶν τιτρωσκόντων ὠεί μοι ἑπομένων, κοῤμοῦ ἤρτη- 
μων. εἰ μὲν γὰρ ἀτρέμω προΐοιμι; φυλαττόμενος τῶν 
ὠκανβθῶν τὴν προσβολὴν; ὑπὸ τῶν ξύλων ἀπωλλύμην᾽ 
εἰ δὲ Φεύγοιμι τὸ ξύλον, τότ᾽ ἤδὴ τὸ δεινὸν ὄπισθεν ὀξὺ 
προσέπιπτε. καὶ ὅλως ἔργον ἤν τῷ ὀνηλάτῃ τῷ ἐμῷ ἀπο- 
κτενεῖν με. ᾿Επεὶ δέ ποτε ἅπαξ κακὼ πάσχων TAA, 


ceret, meque de terra excitaret, & onere, ficubi opus ef- 
fet, levaret; ille neque defcendebat , neque manum prae- 
bebat unquam, fed initio a capite & auribus facto fufti me 
concidebat, dum fufcitarent me plagae. Ludit etiam aliud in 
me malum intolerabile. Comportatum fpinarum acutiffima- 
rum fafcem , & vinculo conftri&tum , a tergo & cauda mi- 
hi fufpendit. Illae ergo, ut facile eft ad cogitandum, per- 
gente me viam , dependentes impingunt , atque aífiduo pun- 
€&tu pofteriora mihi omnia vulnerant. Nec defendere me 
ullo modo poteram, inftantibus mihi femper, quae vulne- 
rarent, & a me ipfo fufpenfis. Etenim fi fenfim progrede- 
rer, appulfum fpinarum cavens, peribam a fuftibus: ἢ ve- 
ro fuftim fugerem , tum iam malum illud a tergo acutiffi- 
mum ingruebat. Et omnino id operam dabat agafo meus, 
me ut interficeret. Cum autem femel aliquando mala per- 
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οὺκ ἔτι Φέρων, πρὸς αὐτὸν λὰξ ἐκίνησε, εἶχεν ἀεὶ τοῦτο 
τὸ Am ἐν μνήμη. καί ποτε κελεύεται στυππεῖον ἐξ éré- 
pou χωρίου εἰς ἕτερον χωρίον μετενεγκεῖν. κομίσας οὖν με: 
καὶ τὸ τὸ στυππεῖον τὸ πολὺ συνενεγκὼν, κατέδησεν € ἐπ᾿ 
ἐμὲ, καὶ δισμῷ ἀργαλέῳ εὖ μάλα προσέδησέ με τῷ 
Φορτίῳ, καυκὸν ἐμὸ μέγα τυρεύων. ἐπεὶ δὲ προϊέναι λοι- 
πὸν ἔδει, ὦ ἐκ τῆς ἑστίας κλέψας δαλὸν € eri ϑερμὸν, ἢ ἐπει- 
5, πόῤῥω τῆς αὐλῆς ἐγενόμεθαι, τὶ τὰν δωλὸν ἐνέκρυψεν εἰς 
τὸ στυππεῖον. τὸ δὲ (τί τί Ya ἄλλο ἐδύνατο: j) εὐθὺς aya- 
στεται; καὶ λοιπὸν οὐδὲν € £Cepoy ἄλλο, ἢ πῦρ ἄπλετον. 
μαϑὼν οὖν ὡς αὐτίκω ὀπτήσομαι ἐν τῇ ὁδῷ, τέλματι 

βαϑεὶ s ἐντυχῶν, ῥίπτω ἐμαυτὸν τοῦ τέλματος ἐς τὸ ὑγρό- 
τατον" εἶτώ ἐκύλιον ἐνταῦθα τὸ στυππεῖον, καὶ δινῶν καὶ 
στρέφων ἐμαυτὸν, τῷ πηλῷ κατέσβεσα τὸ ϑερμὸν €X€i- 
yo, καὶ πικρὸν ἐμοὶ Φορτίον: καὶ οὕτω λοιπὸν ὠκινδυνό- 


2 Στυπηεῖον) Στύππην. V. ΤΙ Τέλματι) Τέλματα τὰ πη- 

6 Τυρεύων) Κατασχευάζων. V. λώδη χαὶ τελευταῖα. TOU V αὐτὸς, 9 

1o "ÀmAeroy) Μέγα, ἄπειρον, βάϑρα" Ἰσαίος δὲ εἶπετὰ γέωργῆ- 
ἀχώρητον. V. σιμα χωρία. V. 


peffus multa , prae impatientia calcem contra illum movif- 
fem , femper illum calcem in memoria habuit. Ac iuffus ali- 
quando ftuppam ex uno agro in alterum transferre , adducit 
me, ftuppamque illam multam collatam mihi imponit, vali- 
doque me fune farcinae probe alligat, fraudem mihi ea re 
machinatus maximam. Cum vero iam pergendum effer, de 
foco furatus torrem adhuc ardentem , ubi procul ab aula 
recefferamus , eum torrem in ftuppa abfcondit: illa vero, 
qui enim poffet aliter? fubito ignem concipit: ilicet , nihil 
fero aliud , quam ignem immenfum. Videns ego ftatim me 
in via affandum , obfervata forte lacuna paluftri , in liqui- 
diffimam illius me partem abiicio: volvenfíque ibi ftuppam, 
meque ipfum adeo circumagens & vertens , luto exftinguo 
erdentem & acerbam mihi farcinam: ficque reliquum viae - 
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Tépoy ἐβάδιζον τῆς ὁδοῦ τὸ ὑπόλοιπον. οὐδὲ yo ἔτι ἀνά- 
EZ A6 TC Ὁ Tu i δυνατὸν ἤν τοῦ στυππείου πηλῷ ὑγρῷ 
πεφυρμένου. καὶ τοῦτό γε ὁ τολμηρὸς παῖς προσελθὼν 
ἐμοὺ κατεψεύσατο, εἰπὼν, ὡς παριὼν. ἑκὼν ἑωυτὸν ἐν- 
᾿σείσωιμι τῇ ἑστία" καὶ τότε μὲν ἐκ τοῦ στυππείου μη: X 
ἐλπίζων, ὑπεξῆλθον. ᾿Αλλ᾽ ἕ diia ü ἀκάθαρτος παῖς ἐξεῦ- 
ρὲν er ἐμὲ μακρῶ κάκιον. κομίσας γάρ με ἐς τὸ ὄρος, 
καί pe Φορτίον ἁδρὸν ἐπιϑεὶς ἐκ τῶν ξύλων, τοῦτο μὲν 
πιπράσκει γεωργῷ πλησίον οἰκοῦντι, ἐμὲ δὲ γυμνὸν καὶ 
ἄξυλον κομίσας οἰκοιὃς, καταψεύδεταί μου πρὸς τὸν αὐ-- 
τὸν δεσπότην € ἔργον ἀνόσιον. τοῦτον; δίσποτα, τὸν ὄνον 
οὐκ Cid ὅτι βόσκομεν, δεινῶς ἀργὸν ὄντω καὶ βραδιν. 
exa μὴν νῦν ἐπιτηδεύει καὶ ἄλλο ἔργον; ἐπῶν γυναῖ- 
κα 7] ἡ παρθένον καλὴν καὶ ὡραίαν ἴδῃ, ἢ reda, ἀπολω- 
κτίσας ἕπεται a δρόμῳ ἐπ᾿ αὐτοὺς, ὡς εἴ τις ἐρῷ ἄνθρω- 
"rog ἄῤῥην: ἐπὶ ἐρωμένῃ γυναικὶ κινούμενος, καὶ δώκνει 


I Ὑπόλοιπον) Ἐπίλοιπον. 56. ἐχβρέχω, πλύνω, συγχέω,, ταράσ- 

3 Πεφυρμένου) Φύρω, μολύνω, σω, μιγνύω. V. 
minori cum periculo abfolvo. Nec enim poterat iam puer 
iterum accendere ftuppam liquido luto fuba&am. At hoc 
certe audax puer, cum delatus effet, quo tendehat , me ca- 
lumniatus eft, me praetereuntem ultro infricuiffe me foco. 
Interea tum e ftuppa praeter fpem evaferam. Sed aliud im- 
purus ille puer contra me longe peius excogitat. In mon- 
tem me deducit , gravi lignorum farcina oneratum: eaque 
Iigna ruftico vendit habitanti in vicinia: me vero nudum fine 
lignis domum dedu&um apud communem dominum nefandi 
facinoris per calumniam reum facit. 7/lum, Aere , inquit , af- 
num , nefcio cur alamus, fupra modum piger qui fit ac tardus. Ve- 
rum nunc aliud quoque fibi opus curae habet. Ubi mulierem , aut 
wirginem pulchram ac formofam videt, aut puerum 5 iatlatis calci- 
bus curfu eos infequitur, eademque fere ratione, atque amator homo 
in amata fibi muliere commovetur : & ofculi in morem morficat , & 
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ἐν Φιλήματος σχήματι; xai πλησιάζειν βιάξετα;, i o6 
δὲ τούτου σοὶ δίκας καὶ πράγματα παρέξει. πάντων 
ὑβριζομένων, πάντων ἀνατρεπομένων. καὶ. γὰρ, νῦν ζύ- 
λα κομίζων, γυναῖκα εἰς ἀγρὸν ἀπιοῦσαν ἰδὼν, τὰ ὁ μὲν 
ξύλω πάντα χαμαὶ ἐσκόρπισεν ἀποσεισώμενος" τὴν δὲ 
γυναίκα ἐς τὴν ὁδὸν ἀνατρέψας. γαμεῖν ἐβούλετο, € εως 
ἄλλος ἄλλοϑεν ἐκδραμόντες, 7 ἡμύναμεν τῇ quendi, ἐς 
το μῆ διασπασθῆναι ὑ ὑπὸ τοῦ καλοῦ τούτου ἐραστοῦ. Ὁ 
δὲ ταῦτα πυθόμενος, AMA εἰ μήτε βαδίζειν, € On, die. 
λει» μήτε Φορτηγ εἶν, καὶ ἔρωτας ἀνθρωπίνους tpa, ἐπὶ 
γυναμοας καὶ παῖδως οἰστρούμενος, ἀποσφάξατε αὐ-- 
TÓV' καὶ τὰ μὲν ἔγκατώ τοῖς κυσὶ δότε. καὶ τῷ κρέα. 
τοῖς ἐργάταις Φυλάξατε᾽ καὶ ἣν ἔρήτοι j πῶς οὗ οὗτος ἀπέ- 
ϑανε, λύκου τοῦτο καταψεύσασϑε. ὁ μὲν οὖν ἀκάθαρ- 

766 παῖς, ὀνήλάτης ἐμὸς, ἔχαιρε, καί με αὐτίκ ἤθελεν 
ἀποσφάττει. ἀλλ᾽ ἔτυχε γάρ τις παρὼν τότε γειτόνων. 
γεωργῶν, Xa) οὗτος ἐρύσατό με ἐκ τοῦ ϑανάτου, δει- 
νὰ ἐπ᾿ ἐμοὶ βουλευσάμενος. δΝίηδωμῶς, ἔφη, ἀποσφά- 


vi in complexum ruit. Ex ea autem re lites tibi δ᾽ negotia face[fet, 
cum infultet omnibus, evertat omnes. Etenim modo ligna ge[lans, 
confpetta muliere rus eunte, humi difperfit excu[Ta ligna omnia, cum 
muliere vero in viam evería nuptias facere voluit, donec. accurren- 
tes aliunde alius, auxilio fuimus mulieri, ne a praeclaro ifloc ama- 
tore laceraretur. Yle vero, bis auditis, δὲ vero, inquit, neque in- 
cedere vult, neque geflare onera, € humanos amores amat, in mu- 
lieres puerofque infaniens, illum. iugulate, atque inte[lina proücite 
canibus , carnes. fervate operis: ac ff interrogabitur , quomodo ifle 
perierit? a. lupo. fatum. mentimini. Impurus ergo puer, meus 
mulio , gaudere, ac ftatim me velle iugulare. Sed forte for- 
tuna interveniens de vicinia rufticorum aliquis, illa me 
morte eripuit: dirum tamen contra me confilium füubiecit; 
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En à ὄνον, καὶ QUASI καὶ à ὠχβοζφορεῖν δυνάμενον καὶ οὐ μέ- 
y^ ἔργον. ἐπειδὴ γὰρ, εἰς ἀνθρώπους € ur καὶ οἰστρῳ 
Φέρεται, λαβὼν αὐτὸν ἔκτεμε' τῆς yo ἐπαιφροδίτου 
ταύτης ὁρμῆς ἀφαιρεθεὶς, ἥ ἡμερός τε εὐθὺς καὶ πίων 
ἔσται; καὶ ecu Φορτίον μέγω; οὐδὲν ἀχϑόμενος. εἰ δὲ 
αὐτὸς ἀπείρως, ἔχεις ταύτης τής ἰατρείας, ἀφίξομαι δεῦ-- 
p μεταξὺ τριῶν ἢ τεττάρων ἡμερῶν, καί σοι τοῦτον σω- 
Φρονέστερον προβάτου π παρέξω τῇ τομῇ. οἱ μὲν οὖν ἐνδὸν 
ἅπαντες ἐπήνουν τὸν σύμίβουλον, 23 εὖ λέγοι» ἐγὼ δὲ 

d ἐδάκρυον, ὦ ὡς ὠπολέσων αὐτίκω τὸν ἐν τῷ ὄνῳ ἄνδρα, 
καὶ em οὐκ ἔτι ἐθέλειν E DE εἰ i γενοίμην pad ὥστε 
καὶ ὅλως ἀποσιτήσαι τοῦ λοιποῦ ἐγνώκειν, ἢ ῥίψαι ἔμιαυ- 
τὸν ἐκ τοῦ ὄρους, E ἐκπεσὼν, “Θανάτῳ οἰκτίστω ὁλό- 
Gps ἔτι καὶ ἀκέραιος νεκρὸς τεθνήξομαι. ΡΣ ΟΣ ἦν 
γὺξ βαθεῖα, ἄγγελός τις ἀπὸ τῆς κώμης ἦλθεν εἰς τὸν 
ἀγρὸν, καὶ τὴν ἔπαυλιν, ταύτην λέγων τὴν νεόνυμῷον 


14 ᾿Αχέραιος) "Ex παραλλήλου, V. 


Nequaquam , inquit , interfeceris aftnum , & molere valentem & 
gdtare onera. Nec magnum opus. Quando enim in homines amore 
atque oeftro fertur, comprehenfum exfeca.. Etenim venereo iflo im- 
petu. fublato , manfuetus flatim & pinguis erit, & magnum fine 
abore onus geflabit. Si vero ipfe huius curationis imperitus es, 
intra tertium quarturave diem huc veniam , δ᾽ iflum tibi ovicula 
mitiorem illa feélione prae(labo. Itaque familiares omnes lau- 
dare confiliarium , bene illum dicere a/feverantes. Ego vero 
jam plorare, qui mox perditurus effem Zatentem in afino 
virum, & negare, me vivere velle, fi eunuchus fierem : 
adeo ut omnino cibo abftinere in pofterum decernerem, aut 
de monte me praecipitare, unde delapfus miferrima equi- 
dem morte, integrum tamen adhuc & intemeratum cada- 
ver, morerer, Intempefta iam nocle , nuntius de vico aili- 
quis rus venit & in villam , dicens, puellam illam recens 
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κόρην, τὴν ὑπὸ τοῖς λῃσταῖς γενομένην, καὶ τὸν ταὐτὴς 
, N , , , » ^ , Ν , ^ » 
νυμφίον, περὶ δείλην ὀψίαν ὠμφοτέρους αὐτοὺς ἐν τῷ αἰ- 
^ Lr » » Ν P. 
γιαλῷ περτατοῦντας, € ἐπιπολάσωσωαν ἄφνω τὴν Oa 
λώσσαν ἁρπάσαι, καὶ — ποιῆσαι, καὶ τέλος αὐ- 
τοὶς τοῦτο τῆς irae en xai Θανάτου γενέσθαι. οἱ δὲ, 
οἷαι δὴ t κεκενωμένης οἰκίας νέων δεσποτῶν , ἔγνωσαν μηκ- 
ἔτι μένειν ἐν τῇ δουλεία, ἀλλὰ πάντω διαρπάσαντες τὸ τὼ 
ἔνδον, Φυγῇ ἐσώζοντο. ὁ ὁ δὲ νομεὺς τῶν ἵππων, nep za- 
ραλαβὼν, καὶ πάνϑ᾽ ὃ ὅσω δυνατὸς ἢ ἤν συλλαβῶν, t ἐπι- 
κωτέδησέ μοι καὶ τεῖς Ἱπποις᾽ ἐγὼ. δὲ ’ quum μὲν, ec 
ρῶν Φορτίον ὄνου ὠληϑινοῦ, ἀλλ᾽ οὖν ἄσμενος τὸ ἐμπό- 
Y -“ ^ 5 ^ t. / , Á—Á— ἮΝ A 7 e/ 
Óicy τοῦτο τῆς ἐμῆς ἐδεξάμην ἐκτομής᾽ καὶ τὴν νύκτω δλήν 
» cm » ΄ X Pm ΝΣ € ^ x 
ἐλϑόντες ὁδὸν py LÀ καὶ τρίων QUA AV ἡμέρων τὴν 
«ἡ —À , ͵7 , /, ^ P Bé 
ὁδὸν ἀνύσαντες: ἐρχόμιεθωι ἐς πόλιν τῆς Ν ακεδονίας, Be- 
portis μεγάλην κοὶ πολυάνθρωπον. Ἔνταῦϑα € aids. 
οἱ ἄγοντες ἡμᾶς ἱδρύσαι; καὶ ἑωυταύς. καὶ τότε δὴ πρά- 


nuptam, illam, quae in latronum poteftate fuerat, ipfiuf- 
que fponfum , fero diei ambos & folos in litore ambulan- 
tes, accedente fubito maris flu&u abreptos, non amplius. 
comparere , eumque finem illis calamitatis ac mortis acci- 
diffe. Hic illi, velut orbata iunioribus heris domo, decer- 
nunt non amplius manere in fervitute, fed direptis, quae 
intus erant, omnibus, fuga fibi confulunt. Equarum autem 
paítor, & me affumto, & convafatis quae poterat omni- 
bus, ea mihi & equabus imponit. Ego gravabar equidem 
ferens veri onus afini. Interim lubens impedimentum illud. 
meae caftrationis excepi. Ac per totam illam noctem dif- 
fici itinere cum perrexiffemus, & trium aliorum dierum 
fuperata via, venimus in urbem Macedoniae, Beroean, 
magnam ac celebrem. Ibi ftatuunt , qui nos egerant , & ipfi 
fe collocare, & nos. Tum igitur nofirüm , iumentoftum 
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σις ἤν ἡμῶν τῶν κτηνῶν, καὶ κῆρυξ εὔφωνος ἐν ἄγοροι 
μέσῃ ἱστῶς, ἐκήρυττεν' οἱ δὲ προσιόντες ἰδεῖν ἤθελον, τὰ 
στόματα ἡμῶν ἀνοίγοντες, καὶ τὴν ἡλικίαν ἐν τοὶς ὀόου-- 
σιν ἑκάστῳ ἔβλεπον, καὶ τοὺς μὲν. ὠνήσατο ἄλλος ἄλ- 
λον: ἐμὲ à υστατον. ἀπολελειμμένον ὃ κήρυξ ὁ ἐκέλευσεν 
αὖθις t ἐπανάγειν ἐς ΟἾΟΝ » pete: λέγων, οὗτος μόνος οὐχ 
δὺὐρίσκει κύριον. 5 ἡ δὲ πολλὰ πολλάκις δινουμένη καὶ [esa 
ταπίπτουσα Νέμεσις 7 ὦ nei τὸν δεσπότην; οἷον 
οὐκ ἂν εὐξαίμην' κίναιδος γὰρ καὶ i γέρων ἦν, τούτων εἰς 
τῶν τὴν “ εὸν τὴν “Συρίαν εἰς τὰς κώμας xai τοὺς ἂγ' γροὺς 
περιφερόντων, κοὶ τὴν O-eày ἐπαιτεῖν ἄνω γκαιζόντων. τού- 
τῷ 2 πιπράσκομιαι πολλῆς σάνυ τιμῆς», τριάκοντα δροχ- 

ὥν᾽ καὶ στένων ἤδη, τῷ δεσπότῃ εἱπόμην ἄγοντι. Ἐπεὶ 
δὲ s; ἥκομεν ὁ ἔνθα ὦ qt Φρληβορὶ (τῶ τοῦτο γὰρ εἶχεν ὄνομα ὃ 
ὠνησώμενός με) μέγα εὐθὺς πρὸ τῆς Spas à ἀνακέκρα- 
γεν» Ὦ, κοράσια» δοῦλον ὑμὶν ἐώνημιωι καλὸν καὶ 1 ἁδρὸν, 


nempe, inftituta auctio : & vocalis praeco, in medio ftans 
foro, proclamat. Accedentes autem emrores infpicere nos 
volunt, apertiíque noftris oribus, annos de dentibus uniuf- 
cuiufque fpe&tant. Et partim quidem, aliud alius emunt. 
Me autem reli&tum ultimum iubet domum rurfus reduci 
praeco, Zides, inquiens, Aic folus dominum non reperit. Ve- 
rum illa, multum faepe vertigine quafi quadam circumacta, 
& huc illuc labans, ultrix providentia, adduxit mihi quo- 
que, qualem minime optarem, herum. Cinaedus enim & 
fenex erat, ex eo genere unus , qui Syriam Deam per vi- 
cos agrofque circumferunt , & mendicatum ire Deam co- 
gunt. Huic vendor magno fane pretio, drachmis triginta. 
Iamque ingemifcens ducentem fequor dominum. Cum au- 
tem veniffemus in diverforium Philebi, (hoc enim nomen 
habebat, qui me emerat) magna ftatim ante ianuam voce 
exclamat , Emi yobis, puellae, fervum pulchrum, & compa- 
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καὶ Καππαδόκην τὸ γένος. ἦσαν δὲ τὰ κοράσια ταῦτας ἰ 
ὄχλος κινω ἰδων συνεργῶν του v Φιλήβου » καὶ πάντες πρὸς, 
τὴν βοὴν ἀνεκρότησαν. c Gira γὰρ ἀληθῶς ἄνθρωπον €i-. 
yd τὸν ξωνημένον᾽ ὡς δὲ εἶδον. der rri. τῶ ὅδουλον, ἤδη. 
ταῦτα ἐς τὸν Doy ἔσκωπτον, Τοῦτον οὐ δοῦλον, ἀλ- 
AA νυμφίον σαυτῇ πόθεν ὁ ἄγεις λαβοῦσα; à ὄναιο δὲ τού- 
τῶν τῶν καλῶν γάμων , καὶ τέκοις ταχέως ἡμῖν πώλους, 
τοιούτους. καὶ οἱ μὲν ἐγέλων. Τῇ δὲ ὑ ὑστεραίᾳ συνετάτ- 


| 
| 
| 
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TOVTO ἐπ᾿ ἔργον, ὥσπερ αὐτοὶ ἔλεγον» καὶ τὴν Θεὸν ἐγ- 
σκευασώμενοι ἐμεὶ ἐπέθηκαν. εἶτα τῆς πόλεως ἐξηλαύ- 
νομεν, καὶ à τὴν χώραν περιζειμεν. ἐπειδὰν δ᾽ εἰς κώμην 
τινὰ προσέλϑοιμεν, ἐγὼ μὲν 0 SeCéares i ἱστάμην, ὃ 

δὲ mde | ὅμιλος ἐφύσα ἔνδεον, οἱ δὲ τὲ τὰς μίτρας ἄπεοῤ- 
ῥίψαντες τὴν κεφαλὴν κάτωθεν t ex τοῦ αὐχένος ἑλίσσεον-- 
τες: τοῖς ξίφεσιν ἐτέμνοντο τοὺς πήχεις, καὶ τὴν γλῶτ- 
τῶν τῶν ὀδόντων ὑπερβάλλων ἕ ἐκώστος; ἔτεμνε καὶ ταύ- 


τήν᾿ ὥστε ἐν auget πάντα πεπλῆσϑαι μαλακοῦ ea- 
13 Ὅμιλος) Πλῆθος, ὄχλος, ἄθροισμα. V. 
um, & gente Cappadocem. At illae puellae erant turba cin- 
aedorum, Philebi fodalium , qui omnes ad illum clamo- 
rem plaufum tollunt, rati revera hominem ες, quod 
emtum effet. Cum autem viderent , afinum effe illum fer- 
vum, iam ifta in Philebum cavillantur , Zuzc non fervum; 
o noftra, fed fponfum tibi , unde quaefo acceptum adducis ? Fe- 
liciter vero tibi eveniant praeclarae nuptiae , paria(que nobis pro- 
pediem tales pullos. Sic tum ridebant. Poftridie ad opus, ut 
ipfi dicebant, fuum fe accingunt: ornatamque Deam mihi 
imponunt. Tum urbe egreffi per agros circumimus. Qu 
ties vero ad vicum accefferamus, ego Deae gerulus infifte 
bam. Sed tibicinum turba fanaticum quiddam inflante, ill 
capite demifío cervices intorquentes, lacertós fibi vulne- 
rant, & exfertam ultra dentes linguam quifque & ipfa 
incidunt: adeo ut breviffimo temporis fpatio molli fangui- 
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μῶτος. ἐγὼ δὲ ταῦτο ὁρῶν, τὼ πρώτωι ἐτρεμον ἐστῶς» 

n ^ NU 3 e/ P à » 
μήποτε χρείω τῇ ϑεῷ καὶ Ovelou cipuorTos γένοιτο. ἔπει- 
WM € € AS , ^v / 
day δὲ κατωκόψειαν οὕτως ἑαυτοὺς, £X, των περιεστηκό- 
^v ^ E ΠΝ M "Ej » 
τῶν ϑεατῶν — ὀβολοὺς καὶ δρωχμάς" ἄλλος 
ἰσχάδας, καὶ τυρὸν, καὶ οἴνου κάδον ἐπέδωκε, καὶ πυρῶν 
μέδιμνον καὶ χριθὼν τῶ ὄνω. οἱ δὲ ἐκ τούτων ἐτρέφοντο ; 
καὶ τὴν ἐπ᾿ ἐμοὶ κομιφο μένην Θεὸν ἐδερώπευον. Ka ποτε 
, ^ N LN , ω c ^ 

es κωμήν τινὼῶ φυτῶν tir oA AST diee dide 
τῶν κωμητῶν μέγαν ἀγρεύσαντες, εἰσάγουσιν εἴσω; ἔν- 
Oa καταλύοντες ἐτυχρν. ἔπειτ ἔπασχον εκ τοῦ TR 
του, ὅσω συνήϑη καὶ φίλω τοιούτοις ἀνοσίοις κινοωίδοις 

NS "n ἘΝ € ΄ ΡΝ LAT. m PT, 
ἣν. ἔγω. ds Vrepaovyiea ἐπὶ τῇ ἐμαυτοῦ μεταβολῇ » ὅτι 
μέχρι γὺν ἀνέχομαι κακῶν, ἀναβοήσωι, ὦ Ζεῦ σχέτλιε, 
ἠθέλησα, ὠλλ᾽ " μὲν Φωνὴ οὐκ ἀνέβη pn ἡ ἐμὴ. ἀλλ᾽ 
ἡ τοῦ ὄνου ἐκ TOU φάρυγγος, καὶ μέγα ὼ γκησάμην. 

^ Ἂς ^ y N Á/ "» 3 

τῶν δὲ κωμητῶν τινες ( ετυχον γὙῶρ τότε ὁνον ὡπολωλε-- 
ne plena effent omnia. Ego vero ifta cum viderem, pri- 
. mum adftans tremere, ne forte Deae afinino etiam fanguine 
opus effet. Ubi vero ita fe conciderant , de circumftantibus 
fpe&atoribus ftipem, obolos ac drachmas colligunt. Alius 
ficus, δὲ cafeum, & vini cadum dedit , & tritici medimnum 
δὲ hordei afino. Ex his illi alebantur, geftatamque hume- 
ris meis Deam colebant. Atque in vicum aliquando illo- 
rum delatis nobis, captum de vicanis magnum iuvenem 
intro deducunt , ubi diverfabantur : deinde patiuntur a ru- 
ftico , quae confueta atque cara nefandis iftis cinaedis erant. 
Ego vero fupra modum dolens mea illa transformatione , 
quantum ad eum diem malorum fuftinerem , exclamare, o 
patiens nimis luppiter! volebam. Sed vox quidem mea mi- 


hi non aícendit e gutture, fed afini; magnum nempe ru- 
debam. Verum. agreftes quidam , qui forte.afinum perdide- 
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κότες, καὶ τὸν ἀπολωλότα ζητοῦντες ) ἀκούσωντές " 
μέγα. βεήσαντος, παρέρχονται εἴσω. οὐδενὶ οὐδὲν eizráv- 
τες; ὡς ἐμοῦ τοῦ ἐκείνων OYTOG » καὶ καταλαμβάνουσι, 
τοὺς; nda » ἄῤῥητα ἔνδον ἐργαφομένουρ' καὶ γέλως ἐκ, 
τῶν ἐπεισελθόντων πολὺς γίγνεται ἔξω" καὶ ἐκδραιμόν- 
τες, ὅλῃ τῇ ᾿ κώμῃ τῷ λόγω διέδωκαν τῶν ἱερέων τὴν ἀσέλ- 
Eu οἱ δὲ αἰδούμενοι δεινῶς ταῦτα ἐληλεγμένα., τῆς 
ἐπιούσης γυκτὸς εὐῤὺς ἔνθεν ἐξήλασαν. καὶ ἐπειδὴ ἐγέ- 
γοντὸ ἐν τῇ ἐρήμῳ τῆς, ὁδοῦ. € ἐχοιλέπιαινον, καὶ ὠργίζοντο 
ἐμοὶ τῷ μμηνύσαντι TÀ ἐκείνων μυστήρια. καὶ τοῦτο με 
ἀνεκτὸν τὸ δεινὸν ἡ uh κακῶς τῷ λόγῳ ἀκούειν, ἀλλὰ τὰ 
μετὰ τοῦτο οὐκέτ᾽ ἀνεκτά᾽ τὴν γὰρ ϑεὸν ἀφελόντες pw 
καὶ χαμαὶ καταθέμενοι, καὶ τὰ στρώματά μου πάν- 
τῶ ῥπερισπάσαντες, γυμνὸν ἤδη προσδέουσί με δένδρω με 
γάλω » εἶτα ἐκείνῃ τῇ ἐκ τῶν ἀστραγάλων μάστιγι: σαίς- 
eyregs ὀλίγον ἐδέησαν d QT OXTEIVCA s  κελεύοντές με τοῦ λοι- 
ποῦ ἄφωνον εἶναι 3 Θ᾽ εοφφόρητον, καὶ μὴν καὶ ἀποσφάξαι 


rant, requirentes amiffum, audito me validum clamante ,: 
intro ingrediuntur, nemine praemonito , tanquam ego illo- 
rum effem; deprehenduntque cinaedos infanda intus patran- 
tes. Itaque rifus extra multus ab his, qui ingreffi fuerant, 
oritur, qui difcurrentes per totum vicum , fermonibus dif-- 
ferunt facerdotum libidinem. Hi, quos vehementer pude- | 
ret, ea in apertum eíle prolata, proxima nocte ftatim in- 
de dií(cedunt: cumque in deferto viae effent, indigne ferunt, 
& iraícuntur mihi , qui myfteria illorum enuntiaffem. Αὐτοὶ 
que illud quidem tolerabile malum erat, maledi&a illorum. 
audire ; fed quae fequebantur, non iam tolerabilia: Dea - 
enim ablata a me, & humi depofita , detra&ifque omnibus. 
meis ftragulis, nudum iam magnae arbori alligant : tum | 
illo de talis flagello caefum parum abeft , quin interficiant, | 
iubentes ut mutus in pofterum effem Deae gerulus. Quia 
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μετὰ τὰς μάστιγάς! ἐβουλεύσαντο » ὡς ἔς ὕβριν αὐτοὺς 
βαλόντα πολλὴν, καὶ τῆς κώμης οὐκ ἐργασαμένους ἐκ- 
βαλόντα" ἀλλ᾽ ὥστε με μὴ ἀποκτεῖναι; δεινῶς αὐτοὺς 
i Θεὸς ἐδυσώπησε: χαμαὶ καθημένη; καὶ οὐκ £X UC t 
ὅπως ὁδεύοι. ᾿Ἐντεῦϑεν οὖν μετὰ τὰς μάστιγας λαβὼν 
τὴν δέσποιναν; ἐβάδς ον, καὶ πρὸς ἑσπέραν ἤδη κατα- 
λύομεν ε εἰς ἀγρὸν πλουτοῦντος ἀνθρώπου" καὶ ἦν οὗτος ἔν- 
dn, καὶ τὴν Θεὸν μάλα ἄσμενος τῇ οἰκίω ὑπεδέξατο : 
καὶ ϑυσίας αὐτῇ προσήγαγεν. evo δε οἶδα μέγαν κίν- 
ὄυνον αὐτὸς vabepl τῶν Φίλων γάρ τις τῷ δεσπότῃ τῶν 
ἀγρῶν ἔπεμψε δῶρον, ὄνου ἀγρίου μηρόν" τοῦτον ὁ μά- 

yepos σκευάσαι λαβὼν, ῥωθυμία ἀπώλεσε, κυνῶν 
πολλῶν λαθραίως εἴσω παρελθόντων᾽ ὃ ὃς δεδιως πληγὼς 
πολλᾶς, καὶ à βάσανον! ἐκ τῆς ἀπωλείας τοῦ μηροῦ, ἔγνω 
κρεμάσαι ἑαυτὸν ἐκ τοῦ τραχήλου. ἡ δὲ γυνὴ ἡ τούτου, 
κακὸν ἐξαίσιον ἐμὸν, ᾿Αλλὰ μήτε ἀπόλνησκε, εἶπεν, ὦ 
φίλτατε, μήτε ἀθυμία τοιούτῃ δῶς σεαυτόν πειϑόμε- 


de iugulando me etiam poft verbera deliberabant , qui tan- 
ta illos affeciffem contumelia, & antequam meruiffent 4}1- 
quid, vico excuffiffem. Sed quo minus me occiderent , Deae 
verecundia movebantur, iacentis humi, nec habentis quo- 
modo iter faceret. Hinc ergo poft flagella, recepta domi- 
ma, pergo. Veríus vefperam devertimus in praedio ho- 
minis divitis. Domi hic erat commodum, lubeníque Deam 
domo recipiebat , offerebatque illi facrificia. Hic memini 
magnum me fubire periculum. Miferat domino praedii do- 
. num amicorum aliquis , femur filveftris afin. Hoc coquus 
dum parare vult, negligentia perdit, canibus pluribus clam 
inereffis. Hic plagarum multarum metu atque cruciatus ob 
perditum femur, fufpendere fe decernit. Verum uxor illius, 
inaufpicatum mihi malum, Tz vero cariffime , inquit , mort 


noli, nec defperationi tali te tradideris. Mihi enim obfecutus bene 
Lucan. Vol. VI. ΄ M 
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yog γάρ μοι» πράξεις εὖ πάντα. "τῶν κιναίδων τὸν ὄνον 
λαβὼν ἔξω εἰς ἔρημον χωρίον, κἄπειτα σφάξας αὐτὸν. 
τὸ μέρος μὲν ἐκεῖνο, τὸν μηρὸν ἀποτεμὼν, κόμιζε δεῦρο, } 
καὶ queue as τῷ δεσπότῃ ἀπόδος, καὶ τὸ ἄλλο τοῦ 
ὄνου κάτω που ἐς τον κρημνὸν ἄφες. δόξει γὰρ ἀποδρὰς 
exer a ποι, καὶ εἶναι ἀφανής ὁρᾷς δὲ ὡς ἔστιν εὐσαρ- 
κος; καὶ τοῦ ἀγρίου. ἐκείνου πάντα ἀμείνων; ὃ δὲ μάγει- 
pos τῆς γυναικὸς ἐπαινέσας τὸ | βούλευμα, Δριστα;» 
ἔφη: σοι; ὦ γύναι; ταῦτα, καὶ τούτῳ μόγω τῷ ἔργῳ 
τὼς μάστιγας φυγεῖν ἔχω; καὶ τοῦτό μοι ἤδη 7 πεπρά- 
ζεται. ὃ μὲν οὔν ἀνόσιος, οὗτος οὐμὸς μάγειρος ἐμοῦ πλη- 
σίον ἑστὼς, τῇ γυναικὶ ταῦτα συνεβουλεύετο. Ἐγὼ δὲ 
τὸ μέλλον ἤδη 7 προορώμενος, κράτιστον ἔγνων τὸ σώξειν 
ἐμαυτὸν. ἐκ τῆς καινίδος, καὶ ῥήξας τὸν ἱμάντω, ᾧ διηγό- 
μήν: καὶ ἀνασκιρτήσας, T δρόμῳ εἴσω, ἔνθα, ἐδεί- 
σύουν οἱ κίνοαιδοι σὺν τῷ à δεσπότῃ τῶν ἀγρῶν' ὑταῦϑα 
εἰσδραμῶν ; ἀνατρέπω πάντα τῷ σκιρτήματι, καὶ Aux- 


e 
Via ; καὶ τραπέζας" κοϊγὼ μεν ὠμήν κομψόν τι τοῦτο 


omnia feceris. Cinaedorum illum afinum educ in locum remotum, 
ibique ma&ati partem illam , femur abfciffum huc affer, curatum- 
que redde domino: reliqua afini per praeceps aliquorfum abüce, Vi- 
debitur enim aufugi[fe , & ftc difceffiffe ex oculis. Vides autem, 
quam fit carnofus, & agre[li illo omnibus modis melior. Coquus, 
laudato mulieris confilio , Oprime, inquit , ifla, uxor: & hoc 
folo opere flagella mihi licebit effugere. Et hoc iam [latim perfe- 
cum dabitur. Haec nefarius ille meus coquus prope me ad- 
ftans, cum uxore deliberabat. At ego quid futurum effet - 
profpiciens, optimum ratus ex illa me caede eripere, ru- 
pto, quo ducebar, loro, & exfultans, curriculo irrumpo, ubi 
coenabant cum domino agrorum cinaedi. Hic intro cur- 
rens everto infultu meo omnia, candelabrum & menfas. 
Ac videbar mihi equidem fcitum quiddam ad falutem meam 
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"pie σωτηρίαν ἐμὴν εὑρηκέναι, καὶ τὸν δεσπότην τῶν ὦ» 

γρῶν κελεύειν εὐϑέως ὡς ἀγέρωχον ὄνον ἐμὲ κατάκλει- 
σϑώντα, Φυλάττεσιαι ἀσφαλῶς" ἀλλά με τοῦτο τὸ 
κομψὸν » εἰς ἔσχατον ἤνεγκε κίνδυνον. λυττῶν Yao δόξα»- 
τές με; » ξίφη πολλὰ o 1 καὶ λόγχας ἐπ᾿ ἐμὲ ἐσπάσαν- 
το, καὶ ξύλα μακρά; καὶ εἶχον οὕτως, ὥστε ἀποκτενεῖν 
με. ἐγὼ δὲ ὁ : ὁρῶν τοῦ δεινοῦ τὸ τὸ μέγεθος, δρόμῳ εἴσω παρ- 
ἔρχομαι; &vO'a, οἱ ἐμδὶ δεσπόται koi rem an € ἐμελ- 
λον. οἱ δὲ Vif τοῦτο; συγκλείουσι τὰς ϑύρας εὖ εὖ 
μάλα ἔξωθεν. Ἐπεὶ δὲ ἤδη ὀρόρος 1 ἥν» ἀράμενος τὴν Θεὸν 
edis ὁ ἀπήειν ἅμα τοῖς ἀγύρταις, καὶ ἀφικόμεθα εἰς 
κώμην ἄλλην μεγάλην, καὶ πολυάνθρωπον, ἐ ἐν " καὶ 
κι ιινότερόν τι ἐτερωτεύσαντο, τὴν Θεὸν μὴ μένναι ἐν ἀν- 
ϑρώπου οἰκία» τῆς δὲ παρ᾽ ἐκείνοις μάλιστα τιμωμένης 
ἐπιχωρίου δαίμονος τὸ τὸν vay οἰκήσαι" οἱ δὲ καὶ μώλα ac- 
μένοι τὴν ξένην ϑεὸν ὑπεδέξαντο, τῇ σφῶν αὐτῶν Sue 


T ᾿Αγέρωχον) Ανδρεῖον, ἔντιμον, ὑπερήφανον. » FS: TUNE 
᾿Αλαζόσιν, ἀπατέωσιν. ἡ, 13 ᾿Ετερατεύσᾶντο ) ᾿Ἐψεύδοντο, V. 

inveniffe, ac iuffurum ruris dominum ftatim me tanquam 
elatum ferocia afinum includi , diligenterque affervari. Sed 
illud ipfum me fcitum in extremum periculi adduxit. Ra- 
biofum me rati, multos iam gladios in me haftafque ftrin- 
xerant, & longos fuftes, atque ut ftatim interfe&turi me fe 
comparaverant. Ego autem, perfpe&ta periculi magnitudine, 
curfu me in eum locum proripio, ubi perno&taturi erant 
mei domini. Quo illi animadverfo, probe ianuas extra oc- 
cludunt. Poítlucis exortum füblata iterum Dea cum agyr- 
tis abeo, pervenimufque in vicum alium magnum & ce- 
lebrem, in quo novo praeftigiarum genere perfuadent ho- 
minibus, non manere Deam in aedibus hominis, fed in 
templo Deae illius loci, quae maxime ab illis colebatur, 
diverfari velle. Illi, ac lubentes quidem, peregrinam Deam 
recipiunt, in fuae ipforum Deae hofpitium deductam: no- 
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συνοικίσαντες" ἡμῖν Oe οἰκίαν ἀπέδειξαν ἀνθρώπων Tr&Vie 
τῶν. ἐνταῦθα συχνὰς ἡμέρας οἱ δεουεόρει i διατρίψαντες, 


ἀπιέναι Lo εἰς τὴν 7 πλησίον πόλιν, καὶ τὴν Θεὸν ἀπ- 


; 
& 


ἡτοῦν τοὺς ἐπιχωρίους», καὶ αὐτοὶ ἐς τὸ τέμενος παρελε ᾿ 


ϑώντὲς ἐκομίζοντο αὐτήν" καὶ ϑῶτες i ἐπ᾿ ἐμοὶ» ἡλαυνον 
ἕξω. ἔτυχεν δὲ οἱ δυσσεβεῖς εἰς τὸ τέμενος ἐκεῖνο o παρελ- 
Θώντες, ἀνάθημα φιάλην χρυσήν κλέψαντες; ἣν ὑπὸ τῇ 
Θεῷ € ἐφερον" οἱ δὲ κωμήται» αἰσιϑόμενοι τοῦτο, εὐθὺς 
ἐδίωκων, eiTe ὡς πλησίον ἐγένοντο ; καταπηδήσαντες à ἀπὸ 
τῶν ἵππων, εἴχοντο αὐτῶν ἐν τῇ ἢ ὁδῷ, καὶ ἢ δυσσεβεῖς κοὶ 
ἱεροσύλους ἐκάλουν, καὶ ἀπύήτουν τὸ κλαπὲν ἀνάθημα!" 


καὶ ἐρευνῶντες πάντα E εὗρον αὐτὸ ἐν τῷ κόλπῳ τῆς Sev. ! 


δήσαντες οὖν τοὺς γυναικίας s ἦγον ὀπίσω » καὶ τοὺς μὲν 
εἰς τὴν εἰρκτὴν ἐμβάλλουσι , τὴν δὲ Θεὸν 77 τὴν ἐπ᾿ ἐμοὶ. “ζ0- 
μιζομένην à ἀράμενοι; ναῷ ἄλλῳ ἔδωκαν, τὸ δὲ χρυσίον 
τῇ πολίτιδι AC πάλη aman. Τῇ δὲ ὑ ὑστεραίᾳ, τά 


LI 
τε σκεύη xd ut πιπράσκει διέγνωσαν, καὶ ἀπέδοντό με 
14 Eigxzby) Φυλαχήν. V. 
bis vero domum pauperculorum hominum αἴπρπαης, Hic 
dies alicuam multos commorati domini mei, abire in vici- 


. nam urbem cum vellent , Deam repetunt ab incolis , at- 


que ipfi in facrum ingrefli inde eam exportant, mihique 
impofitam educunt. Verum impii, in facrum illud ingreffi , 
donarium , phialam auream furati fuerant, quam fub Deae 
veflibus ferebant. Sed animadvería re, vicani ftatim perfe- 
quuntur: deinde, cum prope effent, defilientes ab equis 
ilos in via prehendunt , impios vocant facrilegofque , fub- 
latum furto donarium repofcunt, idque excuffis omnibus 
in finu Deae inveniunt. Vin&os ergo effeminatos hofce 
reducunt , atque alios coniiciunt in vincula ; Deam meo 
geftatam tergo in aliud templum dant; aurum fuaecivi- 
tatis Deae reddunt. Pofiridie cum fupelle&ili illorum. me 
quoque ftatuunt vendere: & vendunt hofpiti de proximo 
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ξένῳ ἀνθρώπῳ, τὴν πλησίον κώμην οἰκοῦντι, τέχνην ᾿ἔχμον- 
τι ἄρτους πέττειν" οὗτός ΜΞ παραλαβὼν , καὶ πυρῶν με- 
δίμνους δέκα ὦ ὠνησώμενος, eritíe po τὸν ΠΝ ὡς ἑαυ-- 
τὸν ἤλαυνεν ὁδὸν ἀργαλέον, ὡς δὲ ἥκομεν, εἰσάγει με εἰς 
τὸν μυλῶνα, A2 ὁρῶ πολὺ πλήθος &ydov ὁ op. ἐοδούλων Xn 
γῶν; 3:20 μύλαι πολλαὶ 402; καὶ πᾶσαι τούτοις ἐστρέ- 
poro xai πάντα, ἐκεῖνα μεστὰ m ὠλεύρων. Xe) τότᾳ 
μέν με: οἷαι ξένον δοῦλον, κοὶ φορτίον βαρύτατον à ἀρά- 
po » καὶ ὁδὸν ,ἀργαλέαν ἀφιγμένον , ἀναπαύεσθαι εἰ £y- 
doy ὠφηκαν᾽ τῇ ἢ δὲ ὑ Uc Té petia ; ὀβόνην τοῖς pua ἐπιπε- 
τάσαντες ὑποξευγνύουσί με τῇ κώπῃ τῆς μύλης, εἴτω ή- 
λαυνον. ἐγὼ δὲ ἡ ἠπιστάμην ὅπως E QAI; πολλάκις 
d προσεποιούμην δὲ à ἀγνοεῖν» ὠλλὼω μάτην ἤλπι- 

a, λαβόντες γὰρ πολλοὶ τῶν ἐνδὸν βακτηρίας, περιΐ- 
grayraí p καὶ μὴ προσδοκήσαντα, ὦ ως οὐχ, paire, » 
σαίουσιν ἀθρόα. τῇ χειρὶ» ὥστς με ὑπὸ τῆς πληγῆς ὥσ- 


2. " Aprouc πέττειν) ᾿Αρτοποιεῖν. 10 "Olym ..) jai. ὀδύνῃ τὰ 

ἃ ὕμμωτά μου σχεπάσαντες, G. 
vico homini , cuius ars erat panes coquere. Hic me affum- 
tum, impofitis decem , quos emerat, tritici medimnis, do- 
mum deduxit fuam , via quidem afpera. Cum adveniffe- 


mus, deducit in piftrinum. Et video ibi magnam intus con- 


fervorum iumentorum multitudinem , & molae ibi mul- 
tae, quae omnes ab his circumagebantur, plenaque farinis 
omnia. Et tum quidem me ut fervum novum , quique gra- 
ve onus geftaffem, viamque difficilem confeciffem , requie- 
fcere intus paffi funt. Àt poftridie eius diei, praetenfo ocu- 
lis meis velo, temoni me molae iungunt, tum. agitant. Ác 


-bene equidem noram, quomodo molendum effet , qui fae- 


pe didiciffem: ignorare tamen me fimulabam. Verum fru- 

ftra aliquid fperaveram. Correptis enim baculis domeftico- 

rum multi me circumftant, meque nec opinantem , qui ni- 

hil viderem , conferta manu pulíant , adeo ut a plagis tro- 
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περ epi Bo ἐξαπίνης στρέφεσϑαι. καὶ πείρᾳ quado 
ὡς χρὴ τὸν δοῦλον ἐς τὸ τὰ δέοντα ποιεῖν, μὴ περιμένειν 
43 τὴν χεῖρα τοῦ δεσπότου. Aerzós οὗ οὖν πάνυ γίγνομαι. καὶ 
ἀσθενὴς τῷ σώματι, ὥστε ἔγνω με ὁ δεσπότης πωλῆ- 
σαι, καὶ à ἀποδίδοταί με ἀνθρώπῳ κηπουρῷ τὴν τέχνην" 
οὗτος γὰρ εἶχε κῆπον, λαβὼν γεωργεῖν, καὶ τοῦτο εἰς 

χομεν ἔργον. ὃ ὁ δεσπότης οὗ οὖν ἕωθεν ἐπιθείς μοι τὰ λάχα- | 
yet ἐκόμιζεν εἰς τὴν ἀγοράν" καὶ παραδοὺς τοῖς TAUTA 
πιπράσκουσιν, ἤγέ με πάλιν εἰς τὸν Jr. εἶτα ξκεῖνος 
ἐν καὶ ÉTAT TE καὶ ἐφύτευε. » καὶ τὸ ὁ ὕδωρ τοῖς Φυτοὶς 
ἐπῆγεν ; ἐγω ) δὲ ἐν τούτω εἱστήκειν ἀργός. m dé μοι δει- 
Vas ἀλγεινὸς ὁ τότε βίος. πρῶτον μὲν, ἐπεὶ χειμῶν 104 
ἥν, κοἰκεῖνος οὐδὲ αὑτῷ στρώμα εἶχεν ἀγοράσαι » οὐχ, ὅ- 
ZR ἐμοί; X0, Ὁ) ἀνυπόδητος πηλὸν ὑγρὸν, καὶ πάλιν σκλη- 
ὃν, καὶ ὀξὺν ἐπώντουν, καὶ Ca γεῖν τοῦτο μόνον ὡμῷο- 
44 τέροις ἡ m ϑρίδακας πικρὰς, καὶ σκληράς. Καί ποτε &&i- 

ὄντων ἡμῶν ἐς τὸν κῆπον, ἐντυγχάνει ἀνὴρ γενναῖος - 


chi inftar fubito circumagerer. Itaque experimento rum didi- 

ci , non oportere fervum ad hoc, ut officium faciat, manum 

exfpe&tare heri. Emaciatus ergo & imbecillo corpore cum fie- 

rem , ftatuit dominus me vendere , venditque homini olitori, : 
qui hortum colendum conduxerat. Hic illud'habuimus nego- 
tii. Dominus nimirum mane impofita mihi olera deportabat 
in forum , eaque cum vendentibus tradidiffet, retro me in 
hortum agebat. Tum illo fodiente , & plantante, aquamque 
plantis inducente , vacuus ego adítabam. Erat autem vehe- 
menter moleíta, quam tum vitam agebam. Primo quidem 
quod hiems iam effet , & ille neque, unde ftragula (ibi eme- 
ret, haberet, nedum ut mihi : & quod fine foleis , lutum mo- 
do humidum , modo rurfus durum atque acutum calcarem : 
cibi vero hoc fclum utrifque effet , la&ucae amarae ac durae. 
Aliquando exeuntibus nobis in hortum, adeft vir procerus, 
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στρατιώτου στολὴν ἠμφιεσμένος, καὶ τὸ μὲν πρώτα Ac- 
^u πρὸς ἡμᾶς τῇ Ἰταλῶν Φωνῇ; καὶ ἥρετο τὸν κηπου-- 
p 07r oi ἀπάγει τὸν ὄνον ἐμέ ὁ δὲ, οἰμιώι; τῆς φωνῆς 
ἀνόητος ὧν, οὐδὲν à ἀπεκρίνατο. ὁ δὲ ὀργιζόμενος," ὡς ὑπερ- 
ὁρώμενος, παίει τῇ μάστιγι τὸν κηπουρόν᾽ κοίκεϊνος συμ- 
πλέκετωι αὐτῶ, καὶ ἐκ τῶν ποδῶν ὑ ὑποσπάσας, εἰς τὴν 
ὁδὸν ἐκτείνει καὶ κείμενον ἔπαιεν οὕτω, καὶ χειρὶ» καὶ 
ποδὶ, καὶ λίθῳ. τῷ ἐκ τῆς ὁδου καὶ ὃς τὰ πρώτα. καὶ 
ἀντεμώχετο. καὶ ἠπείλει» εἰ ἀνασταίη, ἀποκτενεὶν τῇ 
μαχαίρα᾽ ὁ δὲ, ὥ ὥσπερ, ὑπ᾿ αὐτοῦ ἐκείνου Δδαχϑὲὶς τὸ 
ακινδυνότατον, σπῷ τὴν μάχαιραν αὐτοῦ, καὶ ῥιπτεῖ 
πόῤῥω, eire, αὖθις ἔπαιε κείμενον. ὁ δὲ τὸ κακὸν ὁρῶν ἡ 14 
ἀφόρητον, ψεύδεται ὦ ὡς rebos ἐν ταῖς πληγαῖς ὁ δὲ 
δείσας € ἐπὶ τούτῳ, τὸν μὲν αὐτοῦ, ὡς εἶχε, πείμοενον ὦπο- 
λείπει, τὴν δὲ μάχαιραν βαστάσας t ἐπ᾿ ἐμοὶ ἤλαυνεν ἐς 
τὴν πόλιν. Ὡς δὲ ἤλθομεν, τὸν μὲν κῆπον αὐτοῦ συνεργῷ 
τινι ἐπέδωκε γεωργεῖν αὐτὸς δὲ, τὸν κίνδυνον τὸν ἐκ τῆς 


vefte militari, ac primum Italorum nos lingua alloquitur, 
interrogans olitorem , quo me afinum abduceret? Hic, lin- 
guae, puto , ignarus , nihil refpondet. Ille vero iratus, velut 
qui contemtui habitus effet, flagello pulfat olitorem. Hic 
complexus hominem , fupplantatum in via extendit , atque 
ita iacentem manu , pede, lapide de via , concidit. Ille primo 
repugnat , & , fi furrexiffer , gladio fe hunc interfecturum , 
minatur. At hic velut ab illo ipfo edo&tus, quid effet tu- 
tiffimum, abftra&um ei gladium longe abiecit, tum denuo 
iacentem ferit. llle , intolerabile iam malum videns , plagis 
fe mortuum fingit. Hic ea re perterritus, iftum ibi ut erat 
iacentem relinquit; fumtoque gladio mihi infidens in ur- 
bem pergit. Quo cum veniffemus, hortum fuum cuidam 
fuo focio colendum dat: ipfe vero, metu imminentis in via 
M 4 
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ὁδοῦ δεδιως. Monet μα ἐμοί, πρὸς τινὸς τῶν ἐν ἄστει 
συνήθων. T τῇ δ᾽ ὑστεραίοι. δόξαν Pa οὕτω ποιουσι" τὸν 
μὲν ἐμὸν δεσπότην κιβωτῷ t ἐνέκρυψαν, ἐμὲ δὲ a ἀράμενοι 
ἐκ τῶν ποδῶν κομίζουσιν ἄνω τῇ κλίμακι; £c οἰκήμια 
ὑπερῶον» κοίκει με ἄνω συγκλείουσιν. ὁ δὲ στρατιώτης, 
ex ς τῆς ὁδοῦ τότε μόλις ἐξαναστὰς, ὦ ὡς ἔφασαν, καρηβα- 
μῶν ταῖς πληγαῖς, ἥκεν εἰς τὴν πόλιν; καὶ τοῖς στρατιώ- 
ταις τοῖς σὺν αὐτῷ ἐντυχιῶν, λέγει τὴν ἀπόνοιαν τοῦ κη- 
πουροῦ. οἱ δὲ σὺν αὐτῷ Ὁ συνελθόντες: μανθάνουσιν, eoa 
46 κεκρυμμένοι, καὶ παραλαμβανουσι τοὺς τῆς πό- 
λέως ἄρχοντας. οἱ δὲ εἴσω τινὰ τῶν ὑπηρετῶν πέμπου- 
ci, καὶ τοὺς ἐνδὸν ὁ ἅπαντας προελθεῖν ἔξω κελεύουσιν" 
ὡς δὲ προήλθον, ὁ 0 κηπουρὸς οὐδα ἐμοῦ ἐφ αἰνετο. οἱ μὲν οὖν 
v 
στρατιῶται ἔνδον ἔφασαν εἶναι τὸν κηπουρὸν, κοἰμὲ τὸν 
ἐκείνου ὄνον" οἱ δὲ οὐδὲν ἄλλο ὑπολελεῖζοδαι € ἔλεγον, οὔτε 
ἄνϑρωπον; οὔτε ὄνον. ϑορύβου δὲ ἐν τῷ στενωπῶ: καὶ 
^ puris / ^ € y ^J SS 7 
πολλῆς βοῆς ἐκ τούτου γεναμένης, ὁ ὥγέρωχος, καὶ πᾶν- 
ς Ὑπερῷον) ᾿Ανώγεων. V. 8 ᾿Απόνοιαν) "Y Epi. V 
periculi, fe mecum apud quendam in urbe familiarium oc- 
cultat. Poftero die, confilio habito, ita faciunt. Meum do- 
minum arca abícondunt , me autem pedibus fufpenfum per 
fcalas furfum portant in fupernum quoddam cubiculum , 
ibique fupra includunt. At miles, aegre de via cum fur- 
rexiffet, ut dicebant, capite a plagis adhuc gravato in ur- 
bem venit, & commilitonibus fuis collocutus , narrat oli- 
toris audaciam. Illi, coitione cum eo fa&Qa, ubi occultati 
eflemus explorant, ac magiítratus urbis adhibent. Illi li&o- 
rum quendam intro mittunt, ac prodire, qui intus effent, 
omnes iubent: his prodeuntibus, nufquam comparet oli- 
tor. Milites ergo intus effe aiunt olitorem, meque ipfius 
afinum. Illi nihil reli&um ibi aliud confirmant , neque ho- 
minem, neque afinum. Tumultu veroin anguflo vico, cla- 
moreque inde multo exorto, ille ego feroculus & omnium 
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— Te περίεργος ἐγὼ, βουλόμενος μαθεῖν τίνες εἶεν οἱ βιοῶν- 
τες», διωκύπτω ἄνωθεν κάτω dia, τῆς ϑυρίδος. οἱ δέ με 
ἰδόντες, εὐθὺς ὁ ἀνέκραγον οἱ δὲ ἑωλώκεσαν eua λέγον- 
Té καὶ οἱ ἄρχοντες εἴσω παρελύόντες, καὶ πάντω ἄνε-- 
peores, εὑρίσκουσι τὸν po δεσπότην τῇ κιβωτῷ t ἐγ- 
κείμενον, καὶ λαβώντες τι τὸν μὲν εἰς τὸ δεσμωτήριον πέμ- 
πουσι, λόγον τῶν τετολμημένων ὑφέξοντα᾽ ἐμὲ δὲ κά- 
τω βαστάσωντες τοῖς στρατιώταις ἐπέδωκαν' πάντες δὲ 
ἄσβεστον ἐγέλων ἐπὶ τῷ μηνύσαντι £X τῶν ὑπερῴων.» 
καὶ apost τὸν ἑαυτοῦ δεσπότην, κἄκτοτε e s ἐμ ὑοῦ πρώ- 
του ἀκ εἰς ἀνθρώπους à ὁ λόγος οὗτος, EE ὄνου maga 
κύνψεως. Ts ὑ ὑστεραίᾳ, τί μὲν ἔπωϑεν ὁ κηπουρὸς ὁ 46 
ἐμος δεσπότης, οὐκ οἰδον ὃ δὲ στρατιώτης πωλήσειν με 
ἔγνω » καὶ πιπράσκει μὲ πέντε καὶ εἴκοσιν ᾿Αττυοῶν᾽ ὁ 
δὲ ὠνησάμενος, Θεράπων 1 "y ἀνδρὸς σφόδρα πλουσίου, 
στόλεως τῶν ἐν Νίακεδονίον τῆ, τῆς μεγίστης Θεσσαλονίκης" 
οὗτος τέχνην εἶχε ταύτην, τὼ ὄψω τῷ δεσπότῃ ἐσκεύα- 


curiofus, fcire volens, qui effent illi clamantes, defuper 
ad inferiora per feneftellam defpicio. At ifti, me confpe&o, 
ftatim exclamare: alteri in mendacio deprehendi. Ingreffi 
magiítratus & perícrutati omnia, inveniunt dominum meum 
jacentem in arca: prehenfumque mittunt in carcerem , ut 
caufam audaciae fuae diceret , me autem deportatum dedunt 
militibus. Ceterum rifus compef(ci non potuit fuper illo de 
te&is indice , & fui domini proditore. Atque ex eo inde 
tempore a me primum in hominum ora venit proverbium , 
De profpe&u afini. Poftridie olitore meo domino quid fa- 
&um fit, ignoro: me vero vendere miles ftatuit, vendit- 
que quinque & viginti drac/mis Atticis. Qui me emerat fa- 
- mulus erat viri ditiffimi , ex urbe per Macedoniam maxima , 
Theffalonice. Hic artem habebat iftam. Pulmentaria para- 
bat domino; habebatque confervum fratrem , panes co- 
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ξε. καὶ εἶχε καὶ à ἀδελφὸ ὃν σύνδουλον, ἄ ; ἄρτους πέττειν, καὶ 
μελίπηκτο. ipit ἐπιστάμενον. οὗτοι οἱ ἀδελφοὶ, σύ- 
exei TÉ ἀεὶ ἤσαν ἀλλήλοις, καὶ κατέλυον ἐν ταὐτῷ, καὶ 
τὼ σκεύη τῶν τεχνῶν εἶχον ἀναμεμιγμένα. καὶ μετὰ 

ταῦτα xis ἵστασαν Ua, κατέλυον, καὶ οὗτοι μετὰ τὸ τὸ 
δεῖπνον τοῦ U δεσπότου, πολλὰ λείψανα ἄμφω εἴσω ἐκό- 
puer ὁ ὃ μὲν κρεῶν καὶ ἰχβύων, ὁ δὲ d ἄρτων καὶ πλακούν- 
τῶν. οἱ δὲ κατακλείσαντες ἔνδον € ἐμὲ μετὰ τούτων, καὶ 
φυλακὴν ἐμοὶ γλυκυτάτην. περιστήσαντες. ἀπύεσαν» 
ὥστε ἀπολούσασιαι" καγὼ τοῖς παρακειμένοις apo 
δίοις μακρὰ χαίρειν λέγων; ταῖς τέχναις καὶ τοῖς κέρ- 
δεσι τῶν δεσποτῶν ἐδίδουν € ἐμιαυτὸν, καὶ διῶ μωώκροῦ πά- 
νυ ἐγεμιζόμην ἀνθρωπείου τροφῆς. οἱ δὲ ἀναστρέψαντες 
ἔσω, τὰ μὲν πρώτω οὐδὲν ᾿ἠσϑάνοντο τῆς ὀψοφαγίας 
τῆς ἐμῆς; ex TOU V πλήθους τῶν παρακειμένων ' xut ἔτ 
ἐν φόβῳ καὶ Qai κλέπτοντος τὸ ἄριστον. ἐπεὶ δὲ xa 
τέλεαν ἤμην αὐτῶν καταγνοὺς ἄνοιαν, τὰς καλλίστας 


1 ΜελίπηχταῚ) Εἶδος πλαχοῦντος. V. 


quere, & mellita concinnare edulia do&tum. Hi fratres con- 
tubernio femper eodem utebantur, diveríabantur in eodem, 
& permixta fibi invicem artium inftrumenta habebant. Dein- - 
de mihi etiam fua in cella ftabulum tribuunt. Hi poft coe- 
nam heri reliquias ambo multas eo conferunt, carnium 
alter & pifcium , alter panum & placentarum. Ipfi deinde , 
me cum his intus inclufo, dulciffimaque mihi mandata cu- 
ftodia, lavatum abeunt. Et ego, appofitis mihi hordeolis 
longum vale dicens, artibus me & lucris dominorum tra- 
do; ac longo poft intervallo humano me cibo probe fabur- 
ro. Illi domum reverfi primo nihil de mea liguritione fen- 
tire, prae multitudine eorum , quae erant appofita, & quod 
adhuc cum metu & parfimonia quadam furarer prandium. 
Cum vero iam omnino, damnata illorum amentia, pul- 
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τῶν μερίδων, καὶ ἄλλα 72A κατέτρωγον. καὶ ἐπειδὴ 
ἴσϑοντο 10 τῆς ζημίας, τῶ μὲν πρῶτα ἄμφω ὕποπτον 
πρὸς ἀλλήλους ἔβλεπον, καὶ κλέπτην ὁ ἕτερος τὸν ἐτε- 
pr; καὶ ἅρπαγω τῶν κοινῶν, καὶ ἀναίσχυντον ἔλεγον, 
καὶ ἤσαν ἀκριβεῖς λοιπὸν ἄμφα & y καὶ τῶν μερίδων api 
pi ἐγίνετο. Ἐγὼ δὲ τὸ τὸν βίον εἴχον ἐν ἡδονῇ καὶ τρυφῇ ; 
καὶ τὸ σωμά κῷ ἐκ τῆς συνήθους τροφης πάλιν καλὲν 
ἐγεγόνει, καὶ τὸ | δέρμα ἐπανϑούσῃ τῇ τριχὶ ἀπέστιλ- 
fe. οἱ δὲ γενναιότατοι, μέγων τέ με καὶ πίονα ὁρῶντ τές, 
καὶ τὰ κριϑέδια μὴ δωπανώμενα,. ἀλλ᾽ ἐν ταὐτῷ μέ- 
τρῳ ὄντα» εἰς ὑπόνοιαν ἔρχονται τῶν τολ μημάτων τῶν 
ἐμῶν, καὶ προελθόντες, ὡς εἰς τὸ βωλωνεῖον ἀπιόντες, 
ἔπειτα τὰς ϑύρας συγκλείσαντες, προσβαλόντες ὁ ὀπῇ 
τιν! τὸ ὄμματα τῆς Spas; t ἐσκοποῦντο τῶνδον. nya 
τότε τοῦ δόλου μηδὲν εἰδως, 1 pir vay προσελθών. οἱ δὲ τὰ 
μὲν πρῶτα ἐγέλων, ὁρῶντες ἄριστον ἄπιστον" εἶτα δὲ 

τοὺς ὁμοδούλους ἐκάλουν ἐπὶ τὴν ἐμὴν ϑέαν; καὶ γέλως 


cherrimas quafque partes & alia multa devorarem , ipfique 
damnum iam fentirent; principio de fe invicem (fufpicari ali- 
quid, ac furem alter alterum, & communium raptorem, 
& impudentem dicere, ac follicitam uterque de cetero cu- 
ram, ac dinumerationem partium adhibere. Ego interim vo- 
luptuariam agere vitam ac delicatam , ut corpus meum de 
confueto cibo fpeciofum ruríus fieret , & corium eflloref- 
cente pilo niteret. Illi autem boni viri, obefum me & pin- 
guem cum viderent , nec confumi tamen hordea, fed ean- 
dem fervare menfuram , in fufpicionem audaciae meae ad- 
ducuntur. Itaque progreffi, tanquam in balneum abirent, 
occlufa deinde ianua, & oculis rimae cuidam ianuae admo- 
tis , quid intus fieret, fpeculantur. Ego tum doli ignarus, 
commodum ad prandendum accefferam. Illi vero primo ri- 
dent, incredibile videntes prandium : deinde confervos ad 
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7rOÀUG ἡν. ὥστε καὶ 0 δεσπότης. dom ἤκουσε του yeu 
TOL ϑορύβου & ὄντος ἔξωθεν, καὶ 7 ἤρετό e" Po! ᾧ τοσεῦ- 
τον οἱ ἔξω γελῶσιν. ἐπεὶ dt; ἤκουσε, καὶ ἐξανίσταται τοῦ 
συμποσίου καὶ i διωκύμ Vac ἔσω, » ὁρῶ με συὲς ὠγρίου με- 

μίδα καταπίνοντα, καὶ μέγα ἐν γέλωτι ἀναβοήσας, 
finr vi εἴσω. κάγω σφόδρα ἡχϑόμην i ἐπὶ τοῦ δεσπό- 
TOU » κλέπτης ana καὶ λίχνος ἑαλωκώς. ὁ δὲ πολὺν εἷ- 
xe Ur ἐμοὶ γέλωτα, καὶ a μὲν πρῶτα κελεύει με 
εἴσω ἄγεσϑαι εἰς τὸ ἐκείνου συμπόσιον » ἔπειτα τράπε- 
e μοι παραθεῖναι εἶπε, καὶ εἶναι ἐπ᾿ αὐτῇ πολλὰ τῶν 
ὅσα μὴ δυνωτὸν ἄλλω ὄγω καταφαγεῖν» κρέαι, λοπά- 
δας. ζωμοὺς,. ἰχϑὺς » τοῦτο μὲν γάρῳ καὶ ἐλαίῳ κατῶ- 
κειμένους, τοῦτο δὲ νάπυὶ ἐπικεχυμένους. κάγω τὴν τύ- 
χὴν ὁρῶν: ἤδη ἁπαλόν pe προσμειδιώσαν, καὶ μαϑὼν 
ὅτι μὲ τοῦτο μόνον τὸ παίγνιον ἀνασώσει, κωΐτοι ἤδη epos 
πεπλησμενος. ὅμως apio τῇ τραπέ᾽ παραστάς. τὸ 
δὲ συμπόσιον ἐκλονεῖτο τῷ γέλωτι. καί τις εἶπε, καὶ 

13 Νάπυϊ) Σινάπυϊ. V. 

fpe&andum me advocant, & rifus multus exoritur, adeo 
ut dominus etiam illum audiret, tantus extra erat tumul- 
tus , rogaretque aliquem , qua de caufa, qui extra erant , 
fic riderent. Re vero audita, furgit de convivio, & intro- 
fpiciens videt me apri partem devorare; fublatoque ca- 
chinno intro currit. Mihi vehementer moleftum erat , a do- 
mino ut furem fimul & liguritorem deprehendi. At ille 
multum de me rifit, ac primo in fuam me coenationem 
iubet introduci, tum menfam mihi apponi, & effe in illa, 
quaecunque alius edere afinus non poteft, carnes, oftrea, 
iurulenta, pifces, partim in garo & oleo pofitos, partim 
perfufos finapi. Ego fortunam videns iam blandum mihi 
ridentem , animadverfío, hoc folum mihi ludicrum faluti 
futurum, licet iam impletus cibis tamen prandebam adftans 
menfíae. Refonabat interea rifu convivium. Dicebat aliquis, 
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vr ierat οἶνον οὗτος ὁ ὄνος, ἥν τις αὐτῷ ἐγκερασάμενος ἐπ:- 
δῶ" καὶ ὁ δεσπότης ἐκέλευε, κοὐῤγὼ τὸ προσενεχθὲν ἐπι- 
γον. Ὁ δὲ, οἷον εἰκὸς, ὁρῶν με κτήμα παράδοξον, τὴν μὲν 
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- χιμῆν τὴν ἐμήν κέλευει τῶν οιοικήτων τινι κοτα[βαλεὶν τω 
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ἐμὲ ὠνησωμένῳ; καὶ ὥλλο τοσοῦτον; ἐμὲ δὲ παρέδωκεν 
΄ εὖ ni e , E -* 
ἀπελευθέρῳ τινὶ τῶν ἑαυτοῦ νεανίσκων, καὶ εἶπε κωτη- 
D e/ ^ 7 [od 3": UN. , 
χεῖν» ὅσα ποιῶν patas Ψψυχαγωγεῖν αὐτὸν δυναίμην. 
TO 2 δέ γε ῥοίδια ἢ "V πάντα, ὑπήκουον γὰρ εὐθὺς εἰς ὥπαν- 
τὰ διδασκόμενος. καὶ πρῶτον po κατακλίνεσιϑιαί με ἐπὶ 
κλίνης; ὥσπερ ὥνϑρωπον;, € er ἀγκῶνος ἐποίησεν. εἶτ 
Ν ἍΝ X. N NY ^ 35-X 
καὶ προσπαλαίειν αὐτῷ, καὶ μὴν καὶ Opel aas ἐπὶ 
Ν ΔΑ / » ΚΝ Ν / NU y 
τοὺς δύο ἐπανιστάμενον ὀρθὸν, καὶ κατωνεύειν, καὶ aat 
νη Ν ᾿ς x N Ζ 9^ e/ ἐδ p N 
νεύειν πρὸς τὰς (Quae, καὶ πάνϑ᾽ ὅσα ἐδυνάμην μὲν, 
N Lad ΄ -» NS N ^ 
καὶ δίχω TOU μιανϑϑάνειν » ποιεῖν. καὶ τὸ πρᾶγμώ περι- 
/ cj y c “ / , 7 3 
[βόητον 3v , ὄνος ὁ τοῦ δεσπότου, οἰνοπότης, πωλαίων, 00- 
/ NOR ΄ e Ν N N az 
χούμενος. τὸ δὲ μέγιστον, ὅτι πρὸς τὰς φωνὰς ἀνένευον 


6 Κατυχεῖν) Κατυχῶ, προτρέπομαι, παραινῶ αἰτιατικῆ" κατυχῷ OE 
ἀντὶ τοῦ ἡχῶ τῇ γενιχῇ. V. 


Bibet. etiam vinum hic afinus, ft quis illi temperatum praebeat. 
Iubet dominus, & ego oblatum bibo. llle, ut facile eft 
ad credendum, cum fingulare & infolitum me animal vi- 
deret , pretium meum folvere iubet procuratorum aliquem 
ei, qui me emerat, & alterum tantum. Me autem liberto 
cuidam fuo adolefcenti tradit, & docere iubet, quibus fa- 
ciendis maxime illum oble&arem. Facilia huic fuere omnia. 
Statim ego obediebam , docilis ad omnia. Ac primum ac- 
cumbere me in le&o ut hominem , cubitu nixum, inftituit. 
Deinde etiam luctari fecum , quin etiam faltare, in duos 
pedes ere&um ftare, & annuere δὲ renuere ad voces , & 
quaecunque potuiffem etiam fine difciplina facere. Cele- 
bratur ergo res fama, Afinus domini, potor vini, lu&a- 
tor, faltator. Maximum vero illud, quod ad voces annue- 
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£y καιρῷ, καὶ κατένευον" καὶ πιεῖν δὲ, ὁ ὁπότε ϑελήσαι- 
pis ἤτουν τοῖς ὀφθαλμοῖς τὸν οἰνοχόον κινήσας" καὶ οἱ μὲν 
ἐθαύμαζον τὸ ὃ πρᾶγμα, ὡς παράδοξον ; ἀγνοοῦντες ἄν- 
Spero: ἐν τῷ ὄνῳ κείμενον" ἔγω ) δὲ τρυφὴν ἐποιούμην τὴν 
ἐκείνων ἄγνοιαν. καὶ μὴν καὶ à βαδίζειν ἐμάνθανον, καὶ 
"κομίζειν τὸν δεσπότην i ἐπὶ τοῦ νώτου, καὶ τρέχειν δρόμον 
ἀλυπότατον, καὶ τῷ. ἀναβάτῃ ἀνὰ ίσιϑητον. καὶ σκευή 
μοι ἥν πολυτελής᾽ καὶ στρώματα πορφυρᾶ, ἐπιβάλλο- 
paw. καὶ χαλινοὺς εἰσεδεχόμην ἀργύρῳ καὶ χρυσῷ σε- 
ποικιλμένους᾽ καὶ κώδωνες εξήπτοντό βου μέλος posti 
κώτατον ἐκφωνούντες. Ὁ δὲ Μενεκλῆς ὁ δεσπότης ἡ ἡμῶν, 
ὥσπερ ἔφην; £x τῆς Θεσσαλονίκης δευρο εληλύῤει, ἐπ΄ 
οὐἰτίο; τοιαύτῃ" ὑπέσχετο τῇ πατρίδι ϑέαν παρέξειν ἀν- 
δρῶν » ὅπλοις e πρὸς ἀλλήλους wp "οὐχ EI εἰδότων. καὶ οἱ 
μὲν ἄνδγες τῇ τής μάχης ἤδη 7 ἤσαν £y παρασκευῇ » καὶ ἀφι- 
κτὸ ἡ πορεία. ἐξελαύνομεν οὖν ἑωβεν᾽ καάγω τὸν δεσπότην 


ἔφερον, εἴ πότε χωρίον ἣν τῆς ὁδοῦ TAA, καὶ τοῖς ὀχή- 
16 Ἢ πορεία ) Ο καιρὸς τῆς πορείας, V. 
bam opportune, & renuebam: &, fi quando bibere vel- 
lem , pofcebam, oculis movens pincernam. Atque illi qui- 
dem rem mirabantur, ut plane inufitatam , cum neícirent 
hominem inclufum in afino : ego vero ad delicias meas ute- 
bar illorum ignorantia. Verum etiam badizare diícebam ; 
δὲ tergo portare dominum, & curfum currere minime mo- 
leftum, & quem vix fentiret eques. Etiam paratus mihi erat 
fumtuofus , & ftragula mihi purpurea iniiciebantur, & fre- 
na recipiebam argento atque auro diftin&ta, & tintinnabu- 
la mihi argutiffimum concentum edentia appendebantur, 
Venerat autem Menecles nofter herus, ut dixi, Theffalo- 
nice in hanc urbem, tali caufa. Promiferat patriae gladia- 
torum fpe&aculum: & viri quidem iam ad pugnam exer- 
cebantur; iam inftabat profe&io. Mane igitur eximus, δέ 
ego dominui porto , ficubi regio effet in via afpera, & ad 
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μασιν ἐπιβαίνειν χωλεπόν. ὡς δὲ κατέβημεν ἐπὶ Θεσ- 
ψγαλονίκην, οὐκ ἦν ὅστις ἐπὶ ϑέαν οὐκ ἠπείγετο, καὶ τὴν 
ὄψιν τὴ τὴν ἐμήν. ἡ γὰρ ἐμὴ δόξα προεληλύδει ἐ ἐκ papi; 
καὶ τὸ πολυπρόσωπον καὶ τὸ ἀνθρώπινον τῶν ἐμῶν ὀρ- 
χημάτων καὶ παλαισμάτων. ἀλλ᾽ ὁ μὲν δεσπότης τοῖς 


3 / ^ 3 eo ^ NUM / ΠΑ ΄ 
ἐνδοξοτάτοις τῶν QUTOU πολιτῶν 7T epo τὸν “ΠΌΤΟΝ εδείκνυς 


1 b: ^ “δ E ^ ,» , s , , ^ ’ 
μὲ: καὶ τὼ παράδοξα ἐκεῖνα ἐν ἐμοὶ παίγνιω ἐν τῷ δεί- 


WT 524 , . z - 
πνῳ vraperisei. Ὃ δὲ ἐμὸς ἐπιστάτης πρόσοδον εὕρεν ἐξ 


p» m ^ / ^ " 3 » 
ἔμου πόλλων 7r CU δραχμῶν. κατακλείσῶς γὰρ με τν- 


s * « ^ NUM P4 Wo Ae DE S N 
δὸν εἶχεν ἑστώτω, καὶ τοὶς (βουλομένοις ἰδεῖν ἐμὲ, καὶ 


k NC L4 RUIN 3 ^ 
τἀμὼ παράδοξα ἔργα: μισιϑοῦ τὴν ϑύραν ἤνοιγεν. οἱ δ᾽ 
εἰσεκόμιζον ἄλλος ἄλλο τι τῶν ἐδωδίμων, μάλιστο; τὸ 
3 iN * ΕΣ NV δ CMSVJRION ὧν ὟΣ e 
ἐχιϑρὸν tiva. ὄνου γαστρὶ δοκοῦν" ἔγω δὲ ἡσίϑιον, ὥστε 
, € ^v ^ δὲ Nil» ^ 

ὀλίγων ἡμερῶν τῷ δεσπότῃ, καὶ Tolg ἐν τῇ πόλει'συν- 


r» 7 x ^ p ᾽ 
εἰριστῶν, μέγας τε καὶ πίων δεινῶς ηδὴ ἐγεγόνειν. καί 


» ^ , 7 ^4 N Y c N 
7 oT€ γυγή ξένη, ου Hep κεκτημένη. Τήν ὄψιν BOUT 


vehendum curru difficilis. Cum vero Theffalonicem venif- 
femus, non erat quifquam, qui ad fpe&aculum non feftina- 
ret, & ad me videndum. Nam fama de me e longinquo 
praecucurrerat , quam multas agere perfonas poffem , quam 
humanum in morem faltare atque luctari. At dominus no- 
biliffimis fuorum civium in vino me oftendebat, & miran- 
dos illos in me lufus producebat in coena. Meus vero ma- 
gifter reditum de me multarum plane drachmarum repere- 
rat. Intus enim conclufum me & ftabulantem habebat , ὅς 
me atque admiranda illa opera mea videre volentibus mer- 
cede intercedente aperiebat ianuam. Hi inferebant alius 
aliud quid cibi, maxime, quod inimicum afini alvo vide- 


retur. Ego vero devorabam. Itaque intra paucos dies, cum 


hero meo & civibus aliis cum pranderem , magnus & ve- 
hementer pinguis iam evaferam. Aliquando peregrina mu- 
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παρελϑουσα eigo ἰδεῖν t ἐμὲ ἀριστῶντα; εἰς ἔρωτά μου, 
ϑερμὸν € ἐμπίπτει τοῦτο μὲν τὸ κάλλος ἰδοῦσω τοῦ ὄνου" 
τοῦτο δὲ τῷ ὁ παραδόξε ἕῳ τῶν ἐμῶν ἐπιτηδευμάτων, εἰς eri- 
ὀυμίαν συνουσίας προελθοῦσα" καὶ διαλέγεται πρὸς τὸν 
ἐπιστάτην τὸν ἐμὸν. καὶ à μισϑὸν ἁδρὸν αὐτῷ ὑπέσχετο, | 
εἰ συγχωρήσειεν αὐτῇ, σὺν ἐμοὶ τὴν γύκτα ἀναπαύσε- 
σϑαι, κεοῤκεϊνος ade Φροντίσας, εἴτε. καὶ ἀνύσει Ti ἐκεί- 
νη ἐξ t ἐμοῦ; εἴτε καὶ μὴ, Aura τὸ τὸν μισιϑόν. Κάπει- 
δὴ ἑσπέρω τε ἤδη ἦν» XaX, τοῦ συμποσίου ἀφῆκεν ἡμᾶς 
ὃ δεσπότης: ἀναστρέφομεν ea ἐκαϑεύδομεν,. καὶ τὴν 
γυναῖκα εὕρομεν πάλαι ἀφ ry pé ἐπὶ τὴν ἐμὴν εὐνήν. | 
ἐκεκόμιστο δὲ αὐτῇ πρισκεφάλαια μαλακὰ, » καὶ στρώ- 
para εἴσω κατέθεντο, καὶ χαωμεύνιον ἡμῖν εὐπρεπὲς ἦν. 
εἶτα οἱ μὲν τῆς γυναικὸς ϑεράποντες, αὐτοῦ που πλησίον 
στρὸ τοῦ v δωματίου ἐκάδευδον, ἡ ^ δὲ λύχνον ἔνδον ἔκαιε μέ- 
γαν; τῷ πυρὶ λαμπόμενον᾽ ἔπειτα ἀποδυσωμένη, παρ- 


13 Χαμεύνιον) Ταπεινὴ χαὶ μιχρὰ εὐνή, V. 


lier, non mediocriter dives, fpecie fatis hone(fta, ingreffa , 
ut me prandentem videret, in amorem mei incidit fervi 
dum, partim fpecie afini capta, partim inufitatis meis arti- 
bus ad concubitus mei cupiditatem progreffa. Agit ergo 
meo cum magiílro, & mercedem illi luculentam pollice- 
tur, fi no&em unam mecum quiefcendi copiam fibi fecif- 
fet. Ille, parum follicitus, five illa aliquid a me impetraret, 
five minus, mercedem capit. Vefpera iam erat, de convivio 
nos dimiferat dominus, cum eo, ubi dormiebamus, redi- 
mus; & mulierem invenimus, quae diu iam meum ad cu- 
bile venerat. Apportata autem illi fuerant cervicalia mollia, 
δὲ flragula veftüs intus depofita, & humi ftratum nobis 
decenti(fime. Tum mulieris fervi in propinquo ante cellam 
cubitum eunt: illa vero lucernam intus accendit magnam , 
igne lucentem. Tum exutis veftibus lucernae adítat nuda 
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ἔστη τῷ λύχνῳ γυμνὴ ὅλη, κοὶ μύρον ἐκ τινὸς ὠλαβά- 
στρου προχεαμένη, τούτῳ ἀλείφεται 1 xau δὲ μυρίζει, 
ἐγθεν μάλιστω τὴν pua pov μύρων ἐνέπλησεν, εἶτά με 
κωτεφίλησε, καὶ οἷα πρὸς αὐτής ἐρώμενον, καὶ ἄνθρω- 
πον: δελέγετο, xa με 6x. τῆς Φορβαίας ἐπιλαβομένη 
ἐπὶ τὸ χαμεύνιον εἷλκε᾽ κοῤγὼ οὐδὲν τρίτου παρωκαλέ- 
σοντος εἰς τοῦτο δεόμενος, καὶ οἴνῳ δὲ πώλαιῷ πολλῷ 
ὑποβεβρεγμένος, καὶ τῷ χρωτὶ τ τοῦ μύρου οἰστρημιένος, 
καὶ τὴν παιδίσκην ὁ ὁρῶν πάντω καλὴν, κλίνομαι, καὶ 
Sida ἢ ἠπόρουν, ὅπως ἀναβήσομαι τ τήν ἄνθρωπον. καὶ 
γὰρ εξ ὅτου ἐγεγόνειν ὄνος, συνουσίας ἀλλ᾽ οὐδὲ Ἑ τοῖς ὄνοις 
συνήθους Y ἔτυχον ἐφαψάμενος, οὐδὲ γυναικὶ ἐχρησάμην 
ὄνῳ" καὶ M καὶ τοῦτό μ᾿ εἰς δέος οὐχὶ μέτριον "yt μὴ 
οὐ χωρήσασα d γυνὴ διασπασιϑείη, E ὥσπερ ὧν-- 
δροφόνος,. καλῆν, δώσω δίκην. ἡ ἠγνόουν δὲ οὐκ εἰς δέον ὃς- 
διώς. ἡ 5 γὰρ γυνὴ πολλοῖς τοῖς Φιλήμασι; καὶ τούτοις 
ἐρωτικοῖς, προσικωυλουμένη, ὡς εἶδεν οὐ κωτέχοντω, ὥσ- 


integra, fufoque de alabaítro unguento fe ungit, & me 
quoque ; inprimis vero nares mihi unguentis implet. Dein- 
de ofculis me invadit, & tanquam cum amafio fuo, ὅς 
homine, colloquitur, & me capiftro prehenfum trahit in 
ftratum. Ego vero tertio quodam hortatore ad hoc nihil in- 
digens, & vino antiquo multo madidus, & unguenti odore 
fümulatus, & puellam videns pulchram undique, acclinor. 
Sed vehementer in eo anxius eram , quomodo mulierem in- 
Ícenderem. Ex quo enim tempore afinus fueram, venerem 
ne afinis quidem confuetam attigeram , neque afina femina 
fueram ufus. Verum hoc quoque metum mihi non medio- 
crem incutiebat, ne mulier non capiens me , laceraretur , 
& ego deinde ut homicida egregie poenas darem. Ignora- 
bam fcilicet, me fine caufa metuere. At mulier multis of- 
culis , iifque amatoriis, me alliciens , cum videret me non 
Lucian. Vol. VI. N 
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περ ἀνδὰ παραλειμένη j περιβάλλεταί μὲ καὶ ἄρασα, ti- 
σω ὅλον παρεδέξατο. xd ya μὲν ὃ δειλὸς ἐδεδοίκειν € ἔτι» 
καὶ ὀπίσω ἀπήγον ἐμαυτὸν ἀτρέμα. 5 δὲ τῆ τῆς τε ὀσφύος 
τῆς ἐμῆς εἴχετο, ὥστ ς nu ὑποχωρεῖν," καὶ αὐτὴ. εἵπετο τὸ 
Φεῦγον. ἐπεὶ δὲ ἄκριβως ezeio Day, € Ku Jes καὶ à προσδεὶν 
πρὸς, τὴν τῆς γυναικὸς ἡδονήν τε, καὶ τέρψιν» ἀδεῶς. λοις 
7rby ὑπηρέτουν ἐννοούμενος, ὡς οὐδὲν εἰ ety κακίων τοῦ τῆς 
ΤΠασιφάης μοιχοῦ. 7 δὲ γυνὴ, οὕτως ἤν ἄραι ἐς τὰ ᾿Α- 
Φροδίσιαι € ἑτοίμη j καὶ τῆς ἀπὸ τῆς συνουσίας ἡδονῆς ἃ ἀκό- 
peras. ὥστε ὅλην τὴν γύκτα ἐν ἐμοὶ ji ἐδαπάνησεν. Ἅμα ὁ δὲ 
Τῇ ἡμέρᾳ, " μὲν ἀναστᾶσα au συνϑεμένη πρὸς τὸν 
ἐπιστάτην τὸν ἐμὸν, οἴσειν ἐπὶ τοῖς αὐτοῖς τὸν μισϑὸν τὸν 
αὐτὸν τῆς νυκτός. à δὲ a eun μὲν πλουσιώτερος ἐκ τῶν 
ἐμῶν γενόμενος, καὶ τῷ δεσπότῃ καινότερον ἐν ἐμοὶ ἐπι- 
δειξόμενος : συγκατακλείει ps τῇ γυναικί. " ἡ δὲ κατεχρή- 
δατό μοι c δεινῶς. καί πότε ἐλϑὼν ὃ ὁ ἐπιστάτης, ἀπαγ- 
γέλλει τῷ δεσπότῃ τὸ ἔργον» ὡς ἥν αὐτὸς διδάξας, καὶ 


jam continere, tanquam ad virum fe applicans me ample- 
Gitur , & tollens intra fe totum recipit. Et ego meticulo- 
fus adhuc verebar , & fenfim me fubducebam. At illa lum- 
bis inhaeret meis, ut fubtrahere me non poffem, & ipía, 
quod fugere videbatur, infequitur. Cum quidem fatis ac- 
curate edoctus effem , adhuc deeffe mihi aliquid ad volupta- 
tem & delectationem mulieris, fine metu quod fupererat 
fubferviebam , cogitans , non deteriorem me effe Pafiphaés 
adultero. Mulier autem adeo erat parata ad Venerem , adeo 
infatiabilis eius, quae ex coitu petitur, voluptatis, ut totam 
in me no&em contriverit. Cum luce autem furgens diícef- 
fit, pa&ta meo cum magiftro iifdem de rebus idem no&is 
pretium. Hic fimul ditior mea opera fa&us, & oftenfurus 
in me novum quiddam domino, cum muliere me conclu- 
dit, quae gnaviter me abufa eft. Aliquando magifter do- 
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ἐμοῦ μὴ εἰθύτος γει αὐτὸν érgrépag ἤδη, ἐγθω ἐκαϑεύδε- 
po, καὶ i διὰ τινὸς ὀπῆς τῆς Spas δείκνυσί με: ἐγδον τῇ 
μείρωκι συνευνοιζόμενον. ὁ ὁ δὲ qc dig τῇ jS καὶ ὃ δημοσίᾳ 
με δεῖξαι ravra, ποιοῦντῶ ἐπεθύμησε, καὶ κελεύει προς 
μηδένω ἔξω τοῦτο εἰπεῖν, ἵνα, £C, ἐν τῇ ἡμέρα τῆς ϑέας 
παραγώγωμεν τοῦτον. ἐς τὸ ὃ ϑέατρον σύν τινι τῶν κατα- 
δεδικασμένων γυναικῶν, καὶ πάντων ὀφθαλμοῖς t ἐπὶ τὴν 
eyuyetixet ἀναβήσεται. καί τιν τῶν γυναικῶν, ἥτις κατ- 
ἐκέκριτο ϑηρίοις ἀποθανεῖν, ἄγουσιν ἐνδον παρ᾿ ἐμὲ, καὶ 
προσιέναι τε ἐκέλευον, καὶ ψαύειν ἐμοῦ. Εἶτα τὸ τελευ- 
ταῖον τῆς ἡμέρας ἐκείνης ἐνστάσης, ἐν v τὰς Φιλοτιμίως 
ἦγεν ὁ ἐμὸς δεσπότης, εἰσάγειν ἔγνωσάν με εἰς τὸ ϑέα- 
TpoV" καὶ eic rei οὕτω. κλίνη ἤν μεγάλη; ἀπὸ χελώνης 
Ἰνδικῆς πεποιημένη, χρυσῷ ἐσφηνωμένη, ἐπὶ ταύτης με 
δνακλίνουσι; κοίκει que τὴν γυναίκα, παροικατέκλιναν. 
eire, οὕτως ἡμᾶς ἐπέθηκαν ἐπί τινος μηχανήματος, καὶ 


mino rem denuntiat , quafi ipfe docuiffet , ac me infcio de- 
ducit illum iam vefperi in eum locum , ubi concumbeba- 


mus, & per rimam ianuae oftendit me intus cum puel- 


la coéuntem. Ille delectatus fpectaculo , etiam publice me 
oftendere facientem ifta cupiebat. Iuhet igitur nemini hoc 


enuntiari, ut, inquit, pfo fpe&ecuL die producamus &unc in 


theatrum , cum damnatarum. mulierum aliqua; ibique in omnium 


culis , mulierem infcendet, lamque mulierum aliquam , quae 
damnata erat ad beflias, intus ad me deducunt, accedere 
.ad me iubent, & me mulcere. Denique inftante iam die, 
qua munus honoris petendi cauía editurus erat meus do- 
"minus, ftatuunt introducere me in theatrum. Et intravi 
hoc modo. Le&us erat magnus, de te£tudine Indica factus, 


clavis aureis diftin&us: in hoc me deponunt, & iuxta me 

mulierem iubent accumbere. Tum , ut eramus, nos in ma- 

chinam quandam impofitos , & ita in theatrum delatos, de- 
N ἃ 
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εἰσω εἰς: τὸ ὃ ϑέατρον παρενέγκαντες, κατέθηκαν t £y τῷ ue 
co, καὶ οἱ av bpm μέγα ἀνεβόησαν, καὶ κρότος : πά- 
σής χειρὸς ἐξήλατο er ἐμοὶ, » καὶ τράπεζα ἡ ἡμῖν παρέκει- 
το, καὶ πολλὰ ἐσκευασιμέναι ἐν αὐτῇ ἔκειτο, ὅσα τρυ- 
Φώντες ἄνθρωποι ἔν δείπνῳ € ἐχόυσι. καὶ παῖδες καὶ ἡμῖν παρ- 
εἰστήκεισαν οἰνοχόοι, καλοὶ, τὸν οἶνον ἡμῖν χρυσίῳ. δια- 
κογούμενοι. ἢ μὲν ον ἐπιστάτης ἑστὼς omine, ἐκέλευξ 
με ἀριστῶν" eyo ) δὲ, 177 μὲν ἐδούμην ἐν τῷ ϑεάτρῳ 
κατακείμενος. ἅμα δὲ ἐδεδίειν μή που ἄρκτος ἢ λέων 
ἀνωπηδησήται. Ἔν τούτῳ δέ τινος ἄνθη Φέροντος παρο- 
δεύοντος , ἐν τοῖς ἄλλοις ἄνϑεσιν i ὁρῶ καὶ ῥόδων | χλωρῶν 
φύλλα; xci CE en ὀκγῶν;, ἀναπηδήσας τοῦ λέχους 
ἐκπίπτω » καὶ οἱ μὲν ς ᾧοντό με ἀνίστασιλαι ὁ ὀρχησόμενον. 
ἔγω ) δὲ ἕν εξ ἑνὸς ἐπιτρέχων; καὶ ἀπανθιζόμενος ἃ ἀπ᾿ αὐ- 
τῶν τῶν ἀνόέων τὰ ῥόδα, κοτέπινον. τῶν δὲ ἔτι ϑαυμα- 


Gray er ἐμοὶ, ἀποπίστει εξ e ἐμοῦ ἐκείνη i TOU κτήνους 
ὄψις» καὶ ἀπόλλυται, καὶ ἀφανὴς ἥν ἐκεῖνος 6 πάλαι 


ponunt in medio. Magnos tollunt clamores, plaufus omnium 
manibus mihi datur: menía nobis erat appofita, δὲ multa 
in ea parata, quae in coenis adhibere delicati homines fo- 
lent. Pueri nobis adftabant pincernae pulchri, vinum no- 
bis in auro miniftrantes. Magifter a tergo adftans prandere 
me iubet. At ego partim pudore afficiebar in theatro ita 
iacens: partim metuebam, ne aliunde uríus aut leo exfili- 
ret. Inter haec praetereunte quodam, qui flores ferret, alios 
inter flores video etiam rofarum recentium folia: δὲ nihil 
cunctatus exfiliens de le&o me proripio. Atque illi putant, 
me confurgere ad faltandum. Ego vero unum ex altero 
percurrens naribus florem , captas inde rofas devoro. His 
adhuc in admiratione mei defixis, decidit a me illa iumenti 
fpecies & perit, difparetque ex oculis afinus ille antiquus: 
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ὄνος, ὁ δὲ Λούκιος αὐτὸς ἔνδον μοι γυμνὸς εἱστήκει" τῇ δὲ 
παραδόξῳ ταύτῃ καὶ μηδέποτε ἐλπισϑείσῃ ϑέω πάν- 
τες ἐκπεπληγμένοι: δεινὸν ἐπεθορύβησαν, καὶ τὸ ϑέα- 
τρον εἰς δύο γνώμας ἐσχίζετο. οἱ μὲν γὰρ ὥσπερ Φόρ- 
quao, δεινὼ € ἐπιστάμενον. καὶ κοωκόν τι πολύμορφον, 
ἠξίουν εὐθὺς ἐνδὸν πυρί με ἀποβανεῖν᾽ οἱ δὲ περιμεῖναι καὶ 
τοὺς ἀπ᾿ ἐμοῦ λόγους ἔλεγον δεῖν, καὶ πρότερον διαγνώ- 
ναι» εἶθ᾽ οὕτω δικάσωι περὶ τούτων. κοέγω  διαμων τ πρὸς 
τὸν ἄρχοντα τῆς ἐπαρχίας, ἔτυχε δὲ τῇ ἢ ϑέα ταύτῃ παρ- 
DE ἔλεγον κάτωϑεν ὅτι γυνή με lec inAN: γυναικὸς 
Θετταλῆς δούλη, χρίσμωτι μεμωγευμένῳ ἐπαλείψα- 
σώ; ὄνον ποιήσειε. καὶ ἱκέτευον αὐτὸν, λαβόντα ἔχειν με 
ἐν Φρουρο;. ἐστ᾽ ἂν αὐτὸν. πείσαιμι, ὡς οὐ καταψεύδο- 
μαι οὕτω γεγονώς. Kod ὁ ἄρχων, Λέγε, φησὶν, ἡμὶν ὄνο- 


BU. N 4 E^ a Ν » 57 
quet τὸ σὸν, καὶ γονέων των σων: καὶ συγγένων εἰ τινῶς 


ν ^ ΄ ͵΄ N / , N 
y ἐχειν τῷ γένει προσήκοντος » 36044 πόλιν. κού» 11α- 


adftatque mihi ipfe 116... αὶ. intus adhuc fuerat, Lucius. 
Inopinato hoc infperatoque fpectaculo perculfi omnes, tu- 
multum dedere horribilem , fciffumque in duas fententias eft 
theatrum. Alteri quidem ut malorum veneficiorum peri- 
tum, & verfipelle portentum , poftulabant ftatim hic intus 
iene me mori ; alteri exípe&andam dicebant meam oratio- 
nem, & prius cognofcendum, deinde fic de his ferendam 
fententiam. Ego vero accurrens ad Praefidem provinciae, 
qui forte fpe&aculo aderat, ab inferiori loco dico, ut me 
"Theffala mulier, Theffalae mulieris ancilla , magico unctum 
unguento, afinum fecerit: & fupplico, ut in fuam me fi- 


,dem ac tutelam recipiat, donec probare illi poffem , me de 


illo fatto non mentiri. Et Praefes , Dic nobis , inquit , zo- 

men tuum, & parentum tuorum, €& cognatorum, fi quos habere te 

ais genere tibi coniun&los , & urbem. Et ego , Pater, inquam, 
N 5 


56 
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TZ μὲν, ἔφην, ἔστι μοι Λούκιος, τῷ 2 δὲ ἀδελφῷ τῷ τῷ ἐμῷ 
Taie. ἄμφω δὲ τὰ λοιπὰ δύο ὁ ὀνόματα κοινὰ ἔχομεν" 
κάγω μὲν ἱστοριῶν καὶ ἄλλων εἰμὲ συγγραφεύς" ὁ δὲ 
ποιητὴς ἐλεγείων ἐστὶ» καὶ μάντις ἀγαϑός" πατρὶς ὁ δὲ 
ἡμῖν» Πάτροι 77 τῆς ᾿Αχαΐας. d δὲ δικαστὺς. € ἐπεὶ ταῦ- 
τῶ ᾿ἤκουσε, Φιλτάτων ὁ ἐμοὶ, ἔφη, Aíay ἀνδρῶν υἱὸς εἶ 
καὶ ξέγων, οἰκίᾳ τέ με ὑποδεξαμένων , καὶ δώροις τιμῆς 
σάντων, καὶ ἐπίσταμαι ὅτι οὐδὲν ψεύδῃ, παῖς. ἐκείνων 
ὦν. καὶ τοῦ δίφρου ἀναπηδήσας, , περιβάλλει TÉ ; καὶ 
πολλὰ ἐφίλει » καί í με καὶ ἢ οὐκαδ ἦγεν ὡς ἑαυτόν. ἐν τού-- 
τω δὲ καὶ ὁ ἀδελφὲ Φὸς ὁ ἐμὸς ἀφίκετο, ἀργύριον, καὶ ἄλ- 
Aat μοι πολλὰ κομίζων, a2) τούτῳ με ὁ ἄρχων δημοσία 
πάντων ἀκουόντων, ἀπολύει" καὶ ἐλθόντες ἐπὶ ϑάλατ- 
τῶν ναῦν ἐσκειψώμεϑα, καὶ τὴν ἀποσκευὴν ἐνεϑέμεθα. 
Ey» δὲ κράτιστον εἶναι ἔγνων ἐλϑεὶν παρὰ τὴν γυναῖς 
Xe τὴν ipae d eir μου τοῦ ὄνου; καλλίων αὐτῇ Φωνεῖ- 
σϑαι λέγων, voy ἐν ἀνδρώπωῳ ὧν. ἡ δέ μ᾽ ἀσμένη τε εἰσ-- 


mihi eft Lucius , fratri autem. meo praenomen Caius , ambo reli- 
qua nomina communia habemus. Ego hifloriarum, & aliorum li- 
brorum. [eriptor fum 5 ille elegorum posta , & vates bonus : patria 
nobis Patrae , urbs Achaiae. Audiens i(ta Praefes, Cariffrmo- 
rum longe mihi hominum , inquit, filius es atque hofpitum , qui 
€» domo me exceperunt, δ᾽ honorarunt donis: δ᾽ nihil te quidquam 
mentiri novi , korum qui fts filius: exfilienfque de fella ample- 
€&itur me, & multum ofculatur , domumque ad fe me de- 
duxit. Interea vero frater meus quoque advenerat , pecu- 
niam mihi & alia multa afferens. Interim etiam Praefes me 
publice, audientibus omnibus , abíolvit. Tum ad mare de- 
fcendentes navim circumfpicimus, farcina(que in eam im- 
ponimus. Ceterum confultum putabam accedere ad mulie- 
rem , quae meo afini amore correpta fuerat , cogitans pul- 
chriorem me nunc illi, poftquam homini redditus effem , 
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ἐδέξατο, τῷ παραδόξῳ. à οἶμαι» τοῦ " πράγμ LoLTOG ἐπίτερ- 


πομένη; καὶ δειπνεὶν σὺν αὐτῇ ᾽ καὶ κωϑθεύδειν ἱ ἱκέτευε 2 


xdi ya) ἐπειθόμην, Νεμέσεως ἄ ἄξιον εἶναι νομίζων τὸ τὸν ὄνον 
ἀγαπηβέντα, V VUy γενόμενον ἄνθρωπον» ὑπερτρυφαν, καὶ 
τὴν iar erar ὑ U7r égopa" καὶ δειπνῶ. σὺν αὐτῇ, καὶ εκ 
τοῦ μύρου aA ei opua ; καὶ στεφραγούμαιι τῷ Φιλτάτῳ 
καὶ ἐς ἀνθρώπους με aya mai. 2) ἐπεὶ δὲ ἥν νὼξ 
βαθέα, ἤδη καὶ ὃ καβεύδειν ἐδει, κεἰγῶ « δ᾽ ἐπανίστωμ μαι; 
καὶ ὡσπερεὶ μέγα τι ποιῶν ἀγαϑὸν, ἀποδύομωι: : καὶ 
ἵσταμαι γυμνὸς, ὡς ὄηϑεν ε ἐτι peer ἀρέσων £x, τῆς 
πρὸς τὸν ὄνον συγκρίσεως. " δὲ ἐπειδὴ εἶδέ με πάντα ἀχ- 
ϑρώπινα € ελίονται; προαπτύσασώ po» Οὐ φθείρῃ à ar 

ἐμοῦ, £C, καὶ τῆς ἐμῆς οἰκίας. καὶ pepe ποι ἂπ-- 
ελθὼν, κοιμήσῃ; ἐμοῦ δ᾽ € ρα M ί γὰρ καὶ ἡμάρτης 
ταί pu τοιοῦτον: "Eya δὲ, ἔφ μὰ Δίῳ, οὐχὶ σοῦ, 
ἀλλὰ TOU ὄγου TOU σοῦ wee τότε: ἐκείνω, καὶ οὐχὶ 
σοὶ, συνεκώϑευδον. καὶ eun σε καὶ VOV καν i ἐκεῖνό "y€ 


vifum iri. Hla lubens me excepit, miraculo rei dele&tata, ar- 
bitror, ac coenare fecum & cubare ut vellem rogavit. Ob- 
fequor ego, indignum ratus , fi is, qui in afino amatus ef- 
fet, nune homo fa&us faftidire vellet, & amatricem fuam 
defpicere. Itaque coeno cum illa, & unguento ungor; & co- 
ronam fumo de cariffima mihi ὃς fervatrice rofa. Cum iam 
profunda nox effet, δὲ fomni tempus, furgo, & uti ma- 
gnum quiddam bonum facturus, exuo me , ac nudus adfto, 
nngis nimirum ex comparatione cum afino placiturus. Át 
illa, ubi videt, omnia me humana habere, defpuens me, 
Non , inquit , in malam rem a me meaque domo faceffis , δ᾽ lon- 
ge hinc quocunque abiens dormis ? Me vero interrogante , Quod 
enim tantum peccatum commifi? J4t ego , quit, z07 tui, fed 
afini tum tui amore ardens , cum illo , non tecum cubavi : puta- 
bamque, te nunc etiam illud certe folum magnum afrni infigne fer- 
N 4 
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μόνον τὸ μέγω τοῦ ὄνου σύμβολον διασώξειν, d dn 
pav. σὺ ὺ δέ pu ἐλήλυβας εξ ἐκείνου τοῦ καλοῦ καὶ χρῆσί- 
μου ζώου Ὁ ες πίῤηκον μεταμορφωϑείς. καὶ κώλει ἤδη £U- 
ϑὺς τοὺς οἰκέτας, καὶ κελεύει με τῶν νώτων μετέωρον 
κομισιδήναι ἔξω τῆς οἰκίας, καὶ £u 9 εὶς πρὸ TOU δω- 
ματίου | ἔξω γυμνὸς, καλὸς, i ἐστεφανωμένος, καὶ με- 
μυρισμένος, τὴν γῆν γυμνὴν περιλαβών, ταύτῃ συνεκώβ- 
εὐδὸν. ἅμα δὲ τῷ o ὄρϑρῳ γυμιὸς ὧν, ἔϑεον ἐπὶ ναῦν, 
καὶ λέγω πρὸς τὸν ἀδελφὸν τὴν ἐμαυτοῦ ἐν γέλωτι 
συμφοράν. ἔπειτα EX τῆς πόλεως δεξιοῦ , πνεύσαντος ἀνέ- 
μου, πλέομεν ἐγϑεν, καὶ ὀλίγαις ἡμέραις ἔρχομωι εἰς 
τὴν ἐμὴν πατρίδα. ἐνταῦθα 9 εοῖς σωτηρσιν ἔϑυον, καὶ 
ἀναθήματα ἔθηκα, μὰ Δί᾽, οὐκ ἐκ κυνὸς πρωκτοῦ (τῶ τοῦ-- 
το δὴ τὸ τὸ τοῦ ῦ λόγου) ἀλλ᾽ ἐξ ὄνου περιεργίας διὰ μακροῦ 
πάνυ, καὶ οὕτω δὲ μόλις, οἴκαδε ἀνασωθείς. 


vatum adhuc trahere. lam vero tu mihi venis ex pulchro illo & 
utili animali mutatus in fpinturnicium. Et advocatis iam fta- 
tim fervis imperat, ut me tergis fublimem domo expor- 
tent. Itaque exclufus, ante domum extra, nudus, pulcher, 
coronatus, & unctus, terram nudam complexus, cum hac 
dormio. Cum prima vero luce nudus ad navim curro, ri- 
denfque fratri, quid mihi accidiffet, narro. Deinde vento de 
urbe fecundo flante, inde folvimus: paucifque diebus in 
meam venimus patriam. Hic fervatoribus Dis facrificavi , 
& pofui donaria, qui, non profe&o e canis podice , quod 
aiunt, verum afini, per longos inanefque labores, & vix 
tamen ita, falvus tandem rediffem. 
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ΕΓ ΘΕΟΣ 


KTNIZKOZ KAI ZETZ. 


ΚΥΝ. Ero δὲ, ὦ Ζεῦ, τὼ μὲν τοιαῦτα οὐκ ἐνοχλήσω 
σε, πλοῦτον; 3 χρυσὸν, ἢ ἢ βασιλείαν αἰτῶν, ὥπερ εὐ- 
χταιότατα τοῖς πολλοῖς, σοὶ Ó οὐ πάνυ ῥάδια ΠΝ 
σχεῖν. ὁρῶ yon δε τῷ πολλὼ παρωκούοντα εὐχομένων 
᾿αὐτῶν. ἕν δὲ, καὶ τοῦτο ῥῷστον, ἐβουλόμην παρὰ σοῦ 
μοι γενέσϑαι. 
PU ΣΕΥ - Τί τοῦτό ἐστιν; ὦ à Κυνίσκε' οὐ γὰρ ἀτυχή- 
σεις» καὶ μάλιστα μετρίων, ὡς ἔφης; δεόμενος. 

ΚΥΝ. ᾿Απόκριναι δή μοι πρός τινώ οὐ χαλεπὴν ἐρώ- 
τήσιν. 

ΖΕΥΣ. Νίικρά γε ὡς ἀληθῶς ἡ εὐχὴ, καὶ πρόχει- 
poc" ὥστε ἐρώτω ὁπόσω ἂν ἐθέλῃς. 


10 Μετρίων) Ταπεινὺς, ἐπιειχής. V. 


ΠΡ ἢ ἙΟΘΟἾΝΗΡΤΙ ΤΑ ΤΎΓΒ, 
CYNISCUS ET IUPPITER. 


"Cyn. bis vero tibi , Iuppiter, propter ifta non ero mo- 
Teftus, divitiis, aut auro, aut regno petendo, quae vulgo 
"maxime optabilia videntur, tibi autem ad praebendum non 
"omnino facilia. Video enim , faepe te preces illorum quafi 
mon auditas tranfmittere. At unum , idque facillimum , a 
'te mihi velim contingere. 
— lup. Quid illud eft, Cynifce? nec enim repulfam feres, 
praefertim , f1 mediocria, ut dicebas , petieris. 
- Cyn. Refponde mihi ergo ad aliquam interrogationem 
non difficilem. 
lup. Parvum revera votum & expeditum. Igitur inter- 
roga, quantumcunque volueris, 
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Km N. Ἰδοὺ ταῦτα, ὦ Ζεῦ" ἀνέγνως γὰρ δηλονότι 
καὶ σὺ τὰ Ὁμήρου καὶ Ἡσιόδου ποιήματα" εἰπὲ οὖν 
μοι» εἰ ἀληθὴ i ἐστιν.» b περὶ τῆς ἱμαρμένης καὶ τῶν 
Μοιρῶν € ἐκεῖνοι ἐῤῥαιψῳδήκασιν; ὁ ἄφυκτα εἶνωι, ὁπόσω 

δ 
ἂν αὑται ἐπινήσωσι γεινομένῳ. ἑκάστῳ. 

ZEYX. Καὶ πάνυ ἀληθη ταῦτα. οὐδὲν γάρ ἐστιν ὅ, τε 
μὴ αἱ Μοῖραι διατάττουσιν' ἄλλῳ πώντα, ὁπόσω γί- 
νεται, ὑπὸ τῷ τούτων ἀτράκτῳ στρεφόμενα εὐθὺς εξ 
ἀρχῆς ἕκαστον ἐπικεκλωσ μένην ἔχει τὴν ἀπόβασιν, καὶ | 
οὐ Θέμις ἄλλως γενέσθαι. 

KTN. Οὐκοῦν ὁπόταν ὁ αὐτὸς Ὅμηρος t ἐν ἑτέρῳ μέρει 
τῆς ποιήσεως λέγῃ » 

M; καὶ ὑπὲρ Διοῖραν δόμον " Aides εἰσαφίκηαι 
καὶ τὰ τοιαῦτω; ληρεῖν δηλαδὴ φήσομεν τότε αὐτόν: 

ΖΕΥΣ. Kai μάλα οὐδὲν γὰρ οὕτω γένοιτ᾽ ἂν ἔξω τοῦ 


τς Οὐδὲν γὰρ οὕτω) Πλατωνιχὸν τὸ “εώρημα. Υ. ( Vid. feq. Schol) 
ibid."E£a τοῦ νόμου τῶν Μοιρῶν) Πλατωνικὸν τὸ ϑεώρημα. G. 


à Sos, ἐνδ, Ζ. σεος, οὖ, Ζ. 
ΔΝ i 
ἱ / οὖν ὦ 


ἐνό, | | 
Cyn. En ifta rogabo , Iuppiter. Legifti nimirum ipfe quo- 
que Homeri & Hefiodi poé&mata. Dic mihi ergo, utrum 
vera funt, quae de Fato ὃς Parcis illi cecinerunt , evitari. 
non poffe, quaecunque illae naícenti unicuique neveri 
lup. Omnino vera. Neque enim quidquam eft, qu 
non Parcae ordinent: fed quaecunque fiunt , illarum verfa» 
ta fufo, inde ab initio ftatim decretum habent exitum , nec 
fas eft aliter fieri. 
Cyn. Ergo cum idem ille Homerus in alia operis parte ait, 
INe fupra fatum fubeas Plutonia templa , 
& hifce fimilia, toties nempe delirare illum dicemus? 
lup. Sane. Sic enim nihil quidquam faat praeter Parcar 
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γόμου τῶν Μοιρῶν, οὐδὲ ὑπὲρ τὸ λῖνον. οἱ ποιηταὶ δὲ ὁπό- 
co, dd ἂν ἐκ τῶν Νίουσῶν κατεχόμενοι ς ἄδουσιν, ὠληβή 
ταῦτά ἐστιν. ὁπόταν δὲ ὦ Φῶσιν αὐτοὺς αἱ ida καὶ καθ᾽ 
αὑτοὺς ποιῶσι, τότε δὴ καὶ σφάλλωνται, καὶ ὑπεναν- 
τίῳ τοῖς πρότερον ς διεξέρχονται. καὶ συγγνώμη: εἰ ἄνθρω- 
σοι τες; ἀγνοοῦσι τἀληθὲς, ἀπελθόντος t ἐκείνου. ὃ τέως 
παρὸν; ἐῤῥαψώδει di αὐτῶν. 

ΚΥΝ. ᾿Αλλὰ τοῦτο μὲν οὕτω φήσομεν. eri δὲ κοίκει- 
νό μοι ἀπόκριναι. οὐ τρεῖς αἱ Νοιραί εἰσι; Koufa, Az- 
χεσις, οἶμαι» καὶ ᾿Ατροπος: 

ΖΕΥΣ. llaw μὲν οὐν. 

KrN. H Εἱμαρμένη τοίνυν, καὶ " | Τύχη ( πολυθρύλ- 
Auri γὰρ καὶ aurai ) τίνες εἰσὴν, ἢ τί δύναται αὐτῶν 
ἑκωτέροι: πότερον τὰ ἴσω ταῖς Moeicum ἡ τί ὑπὲρ ἐκεί- 


5 Διεξέρχονταιν, Διεξίασι. G. μοίρας, εἴτε ἰσοδυναμοῦσι. m ὡς 
11 Πάνυ μὲν οὗν} nb xa5 μεγάλης οὕσης τῆς ἀπορίας, ἐπο in 
“Ἑλλήνων 5 ἡπύρησεν. éPr ἄλλο τι δύ- σετὸν Δία... περὶ αὐτῶν ἀπορη- 


γαται εἱμαρμένη χαὶ τύχη παρὰ τῆς θῆγαι δυγάμενον. vy 


legem, neque praeter illud filum. Nempe quae Mufarum 
afflatu canunt poétae, ea vera funt: cum vero defert a 
Deabus, pro fe faciunt verfus , tunc nimirum falluntur, & 
contraria aliquantum fuperioribus narrant. Atque ignoícen- 
dum illis eft, fi, homines cum fint, verum ignorant , dif- 
cedente illo, quod, quamdiu praefens erat, per ipfos fun- 
debat carmina. 

Cyn. Hoc ergo fic dicemus. Tam vero illud quoque mihi 
refponde. Nonne tres funt Parcae, Clotho, Lachefis, pu- 
to, & Atropos? 

Iup. Re&e. 

Cyn. Fatum ergo, & Fortuna, (multum trita enim ifta 
| quoque nomina) quae funt, aut quid poffunt fingulae? utrum 
aequalem Parcis poteftatem habent, an aliquid fupra il- 


we 
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νος; ἀκούω γοῦν ἁπάντων λεγόντων, μηδὲν εἶναι Τύ- 
ans καὶ Εἱμαρμένης δυνατώτερον. 

ΖΕΥΣ. Οὐ θέμις ἅπαντά σε εἰδέναι, ὦ Κυνίσκε. 
τίνος δ᾽ οὖν Ἑ ἐνεκώ ,ἠρώτησας τ το περὶ τῶν Μοιρῶν; 

KT N. "Hy πρότερόν ER &) 2 Ζεῦ , κούκεινο εἴπῃς; εἰ καὶ 
ὑμῶν αὗται ἄρχρυσι;, καὶ ἀνάγκη ὑμὶν ἥρτησϑαι à ἀπὸ 
τοῦ λίνου αὐτῶν. ἔ 

ΖΕΥΣ. ᾿Ανάγκη, ὦ Κυνίσκε. τί δ᾽ οὖν ἐμειδίασας s 

ΚΥΝ. ᾿Ανεμνήσϑην ἐκείνων τῶν Ὁμήρου ἐπῶν, ἐν οἷς 
“πεποίησαι UT £y τῇ batum ien τῶν ϑεῶν δημηγορῶν , 
ὁπότε ἡπείλεις αὐτοὶς » ὡς ἀπὸ σειρᾶς τινος χρυσῆς ἀἄναρ- 
τησόμενος τὰ πάντα. Ore γὰρ αὐτὸς τὴν μὲν σειρῶν 
καθήσειν εξ οὐρανοῦ, τοὺς Θεοὺς δὲ ὥπαντας, εἰ βούλοιν- 
το ἐκακρεμιαυννυμένους κατασπαν βιάξεσϑωι, οὐ μὴν κω- 
τασπάσειν γε; σὺ δὲ, ὁπόταν ἐθελήσῃς, ῥαδίως ἅπαντας 

Αὐτῇ κεν γαίῃ ἐρύσαις, αὐτῇ τε ϑαλάσσῃ. 


8 Τί J οὖν ἐμ.) Τοῦ Διὸς εἰ- γίσχος ἐγέλασε. V. 
“πόντος, ὅτι ἡμεῖς οἱ Sreoi TÓU U γήμα- 
voc ἡρτήμεθα τῶν μοιρῶν, ὁ Ku- 


13 Καθήσειν ) Κρεμάται. V. 


las valent? Audio enim dicere univerfos , nihil effe Fortu- 
na & Fato potentius. 
lup. Fas haud eft , Cynifce, fcire te omnia. Cuius vero 
tandem rei caufa interrogafli de Parcis? 
Cya. Si prius illud mihi dixeris , Iuppiter, vobifne etiam 
illae imperent, cogaminique vos ab illarum filo pendere? 
lup. Cogimur, Cyniíce. Quid vero rififti ? 
Cyn. Recordabar illorum Homeri verfuum , in quibus ab 
eo induceris in concione Deorum verba faciens, ubi mi- 
nabaris illis, te aurea quadam catena omnia fufpenfurum. 
Dicebas enim, illam te catenam coelo demiffurum , Deos 
vero omnes, fi velint ab illa fufpenfi vi te detrahere , non 
detra&uros: te vero, fi velis, facile univerfos 
Ipfa cum terra traturum , ipfoque profundo. 


IUPPITER CONFUTATUS. 205 
τότε μὲν οὖν ϑαυμάσιος ἐδόκεις μοι τὴν βίαν, καὶ ὑπερέ- 
Φριττον μεταξὺ à ἀκούων τῶν ἐπῶν. γυνὶ δὲ αὐτόν σε 191 
ὁρῶ μετὼ τῆς σειρᾶς ; κοὶ τῶν ἀπειλῶν ἀπὸ λεπτοῦ γή-- 
ματος. ὡς Cre, κρεμάμενον. δοκεῖ δ᾽ οὖν μοι δικαιότερον 
ἂν ἡ Κλωβὼ μεγωλαυχήσασοθαι » ὡς καὶ αὐτόν σε ἀνά-- 
σπαστον αἰωρουσα. ἐκ τοῦ ἀτράκτου, καβάπεο οἱ ἁλιεῖς 
ἐκ τοῦ καλάμου τὼ ἰχβύδια. 

ΖΕΥΣ. Οὐκ οἵδ᾽ à, τι σοι ταυτὶ βούλεται τὰ ἐρω- 
τήματωα. 

KTN. Ἔκεϊννο, ὦ 2 Ζεῦ, καὶ πρὸς τῶν Διοιρῶν, καὶ 
τῆς Εἱμαρμένης. μὴ τραχέως μηδὲ πρὸς ὀργὴν ἀκούσῃς 
μου τὠληθη μετὰ παῤῥησίας λέγοντος. εἰ γὰρ οὕτως ἔχει 
ταῦτα, καὶ πάντων αἱ Maipo κρατοῦσι, καὶ οὐδὲν ὼν 
UT ᾿ οὐδενὸς € ἔτι ἀλλαγείη τῶν ἅπαξ δοξάντων αὐταὶς 5 
τίνος ἕνεκα ὑμῖν οἱ ἄνθρωποι opui καὶ ἑκατόμβας 

προσάγομεν, εὐχόμενοι γενέσϑαι ἡμὶν παρ᾽ ὑμῶν τὰ 
1 Τὴν βίαν) Τὴν δύναμιν. V. 


Tunc quidem igitur admirabili mihi quadam vi videbare 

praeditus, perhorrefcebamque , verfus iftos cum audirem. 

Modo vero ipfum te iam video una cum catena illa & mi- 

nis, a tenui filo, ut ais, fufpenfum. Videtur ergo mihi 

iuflius gloriari poffe Clotho, ut quae ipfum te quoque, 

pendulum de colo fua libret , ut pifcatores de arundine pi- 
- fciculos. 
lup. Nefcio , quid hae fibi tuae quaeftiones velint. 
Cyn. lllud, Iuppiter; & per ego te Parcas, & Fatum οὖ- 
fecro, ne aípere, neque iracunde audias me , quae vera funt, 
cum fiducia dicentem. Si enim ita fe habent illa, & omnia 
.àn Parcarum poteftate funt, neque quidquam eorum , quae 
femel illis placuere, a quoquam porro mutari poteft: cu- 

iufnam rei gratia vobis facrificamus homines , ὃς hecatom- 
bas admovemus , precati, ut nobis contingant a vobis bo- 
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ἀγαθά; οὐχ ὁρῶ γὰρ ὅ, τι ἂν ἀπολαύσαιμεν τῆς ἐπι 
μελείας ταύτης » εἰ μήτετ τῶν Φαύλων ἀποτροπὰς εὑρέ-- 
σϑαι δυνωτὸν ἡ ἡμῖν ἔς τῶν εὐχῶν, μήτε ἀγαθοῦ τινος 
Θεοσδότου ἐπιτυχεῖν. 
6 ZEYZX . Οἷδα ὅθεν σοι τὼ κομψὰ ταῦτω ἐρωτήματά 
£771; παρὰ τῶν καταράτων. δοφιστῶν j οἱ μηδὲ προνοεῖν 
ἡμᾶς τῶν ἀνθρώπων Φασίν. ἐκεῖνοι γοῦν τ τὼ τοιαῦτα ἐρω- 
τῶσιν UT ᾿ἀσεβείας, e amore ore: καὶ τοὺς ἄλλους Sav, 
καὶ Ὁ eux emi aus ὦ ὡς εἰκαῖον ov ἡμᾶς γὰρ οὔτε ἐπιμελεῖς 
σϑαι τῶν πραττομένων παρ᾿ ὑμῖν, οὐδ᾽ ὅλως τὶ δύνα- 
σϑαι πρὸς τὰ ἐν τῇ γῇ πράγματα, πλὴν οὐ χαιρήσουσί 
γε: τὰ τοιαῦτα διεξιόντες. 
κΥΝ. Οὐ, μὰ τὸν τῆς Κλωῤοῦς a ἄτρακτον, ὦ Ζεῦ, 
οὐχ, ὑπ᾽ ἐκείνων ἀναπεισθεὶς, ταῦτῷ σε ἠρώτησα. ὁ δὲ 
λόγος αὐτὸς (« οὐκ οἶδ᾽ ὅπως ἡμῖν προϊὼν. εἰς τοῦτο ἀπέ- 
βη) περιττὰς εἶναι τὰς ϑυσίας φησίν. αὖθις δ᾽ εἰ δοκεῖ, 
16 Τὰς ϑυσίας Quel ) Δηλογότι 6 λόγος. V. 


na? Neque enim video, quid boni ad nos ab illo cultu 
redeat, fi neque malorum depulfiones invenire nobis licet 
precibus, neque bonum quidquam divino munere nancifci. 

lup. Novi, unde habeas argutas illas interrogationes; a 
Sophiftis illis facerrimis, qui etiam, providere nos homini- 
bus, negant. Illi enim prae impietate talia quaerunt, & alios 
quoque, ne facrificare velint , aut precari, dehorrantur, tan- 
quam fruftra fit: nos enim neque curam gerere eorum, 
quae apud vos agantur, neque omnino poffe quidquam 
ad res terreftres. Verum non gaudebunt impune fe auferre 
eiuímodi difputationes. 

Cyn. Non profe&o, per illum Clothüs fufum , Iuppiter, 
non ab illis indu&us, ifla te interrogavi: fed ipfe nofler 
fermo (non habeo dicere , quomodo progreffus huc nobis 
evaferit) fupervacanea efle ait facrificia. Iterum autem , fi 
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διὰ βραχέων ἐρήσομαί σε, σὺ δὲ μὴ ὀκνήσῃς ἀποκρίνα- 
σϑαι, καὶ ὅπως ἀσφαλέστερον ἀποκρίνῃ. 

ΖΕΥΣ. Ἐρώτα, & σοι σχολὴ τὰ τοιαῦται ληρεῖν. 

ΚΥΝ. Πάντα Ons ἐκ τῶν Moipooy yfyyer San ; 7 

ZETX. Φημὶ γάρ. 

ΚΥΝ. lw δὲ δυνατὸν ἀλλάττειν ταῦτα, κοὼ ἀνα-- 
κλώβειν ; 

ΖΕΥΣ. Οὐδαμῶς. 

ΚΥΝ. Βούλει γοῦν ἐπαγάγω xci τὸ μετὰ τοῦτο: ἢ 
δῆλον, κἂν μὴ μή εἴπω αὐτό ; 


ZEYI. AVE, μέν. οἱ δέ yt ϑύοντες οὐ τῆς χρείας ἔνε: 
xo ϑύουσιν, ἀντίδοσιν δέ τινα : ποιούμενοι καὶ ὥσπερ 
ὠνούμενοι τὰ ἀγαθὰ παρ᾿ ἡμῶν, ἢ τιμῶντες ἄλλως τὸ 
βέλτιον. 

KYN. Ἱκανὸν καὶ τοῦτο, εἰ καὶ σὺ Φῆς ἐπὶ μηδενὲ 


1 Mi bxvíawe). "Ami χοιγοῦ τὸ μὴ 12 ᾿Αντίδοσιν) "As? ὧν λαμβά-. 
ὀχνήσῃς, ἀν᾽ ἡ χαὶ ὅπως ἀσφαλέστε- γουσιν ἀγαθῶν τὰς ϑυσίας παρέχογο ᾿ 
pov ἀποχρίνη, μὴ ὀχγήσυς. V. mT£$. V. 


videtur, paucis te rogabo: tu vero refpondere ne graveris, 
& fac ut refpondeas firmius. 

lup. Roga , fi fatis tibi otii eft ad fic delirandum, 

Cyn. Omnia ais a Parcis fieri? 

lup. Nempe. 

Cyn. In veftra autem poteftate eft mutare ifta, & re- 
tractare ὃ 

lup. Nequaquam. 

Cyn. Vis igitur inducam , quod fequitur; an manifeftum 
id eft, etiamfi non dixero? 

Iup. Manifeftum id quidem. Verumtamen qui facrificant , 
| non zm indigentiae caufa facrificant , remunerationem quan- 
| dam facientes, & quafi ementes a nobis bona, quam alio- 
| quin honore praeftantiorem naturam afficiunt. 
|| Cyn. Satis etiam hoc eft, fi tu quoque dicis, nullius uti- 
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χρησίμῳ γίγνεσθαι τὰς ϑυσίας. χρηστότητι δέ τινι τῶν 
ἀνθρώπων τιμώντων το βέλτιον. καίτοι εἴ τις τῶν σοφι- 
στῶν ἐκείνων παρῆν. ἤρετο ἄν σε xa ὃ ὅ, τι βελτίους Que 
φοὺς Θεοὺς, καὶ ταῦτα ὁμοδούλους τῶν ἀνθρώπων ὄντας, 
καὶ ὑπὸ ταῖς αὐταῖς δεσποίναις ταὶς Μοίραις ταττο-- 
μένους. οὐ γὰρ ἀποχρήσει αὐτοὺς -; ἀθανάτους εἶναι, ὡς 
δι' αὐτὸ 2, "μείνους δοκεῖν. ἐπεὶ τοῦτό γε μακρῷ χεῖρόν ἐστινν 
εἴγε τοὺς μὲν, εἰ μηδὲν ἄλλο, ϑάνατός γε εἰς ἐλευθερίαν 
ἀφείλετο" ὑμῖν δὲ εἰς ἄπειρον ἐκπίπτει τὸ mper pus xa 
ἀΐδιος ἡ δουλεία γίγνεται, ὑπὸ μακρῷ τῷ λίνῳ στρε- 
Φομένη. 

8 ΖΕΥΣ. ᾿Αλλ᾽, ὦ Κυνίσκε, τὸ ἀϊδιον τοῦτο, καὶ ἄπει- 
ρὸν» εὐόδαιμον ἡμῖν ἔστι» καὶ ἐν ἅπασιν aya bois ἡμεῖς 
βιουμεν. 

ΚΥΝ. Οὐχ ἃ ἅπαντες; 2 Ζεῦ, ἀλλὰ διώρισται καὶ 
παρ ὑμῖν τὸ πραγμω; xci πολλή ταραχῇ ἔνεστι σὺ 
μὲν γὰρ εὐδαίμων, βασιλεὺς γὰρ, καὶ δύνασαι dva 


P 


litatis caufa fieri facrificia, fed benignitate quadam bomi] 
num , honore praeftantiorem naturam aflicientium. Quam- 
quam fi quis Sophiftarum illorum adeflet , fortaíie te in- 
terrogaret, quanam re praeftare dicas Deos, idque cum. 
hominum fint confervi, üfdem dominabus Parcis fubieCti. | 
Neque enim, quod immortales funt , hoc iis fuffecerit, ut |. 
ideo meliores videantur: quandoquidem multo hoc eft de-. 
terius; ubi illos, fi nihil aliud, at certe mors in libertatem. 
aílerit; vobis autem in infinitum res exit, & aeterna fer- 
vitus oritur, quae longo illo filo torqueatur. 

lup. Verum, Cynifce, in ipfa illa aeternitate ὃς infinita- 
te ineft nobis beatitas, atque in bonis omnibus vivimus, 

Cyn. Non omnes, Iuppiter, fed diverfa etiam apud vos 
ratio eft, & multa ineft confufio. Nam tu quidem beatus , 
qui rex fis, δὲ poífis terram cum mari attrahere puteali 


] 
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eos τὴν γῆν: καὶ τὴν ϑάλαττων; ὥσπερ ἱμονίων, καβ- 
εἰς ὃ A Ἤφαιστος χωλός ἐστι; βάναυσός τις καὶ πυ- 
pers s τὴν τέχνην' ὁ Προμηθεὺς: δὲ καὶ à ἀνεσικολοπίσιϑη πο- 
τέ. τὸν yao πατέρα a σου τί ἂν λέγοιμι» πεδήτην € ἔτι ἐν 
τῷ ταρτάρῳ ὄντα: καὶ ἐρῶν δέ Φασιν ὑμᾶς, καὶ τιτρώ- 
σκεσϑαι: καὶ δουλεύειν t ἐνίοτε παρὰ τοῖς ἀνθρώποις, 
ὥσπερ ἀμέλει καὶ τὸν σὸν ἀδελφὸν παρὼ τω 2 Λαομέδον- 
τι» καὶ Trapa τῷ ᾿Αδμήτω τὸν ᾿Απόλλω. ταῦτα δέ μοι 
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τ Ἱμονίαν καθεὶς) Ἱμονία λέγε- 
ται τὸ σχοιγΐον εἰς ὃ δεσμεῖ ἵται ὁ 
χάδος, di οὗ τὺ ὕδωρ € €x τῶν φρεά- 
τῶν ἀνέλκουσιν. ipta. λέγεται χαὶ 
ἡ διὰ xÁdou ἢ τινος ἄλλου διὰ ouo 
γίου γοῦν ἄντλησις, διότι καὶ ἱμὰς 
λέγεται, κυρίως μὲν ὃ λῶρος , χαταᾶ- 
Mop: δὲ xai τὸ σχοινίον. IV 

2 Πυρίτης) Πᾶς ὃ διάπυρος τε- 
yorimus. G. Ὃ διὰ πυρὸς τέχναις 
ἐργαζόμενος. V. 

3 Ὁ Προμηθεὺς) Λέγουσιν t 671 6 
à: τὸ πῦρ ἔκρυπτεν, καὶ οὐκ ἣν εἰ-- 
χετο παρασχεῖν αὐτὸ τοῖς ἀνθρώ- 
ποις, ὁ δὲ ΤΙρομηθεὺς κλέψας αὐτὸ 
τούτοις dé axe, xai ὀργιστ εὶς ὁ 
Ζεὺς ἔδησεν αὐτὸν ἐν τῷ Καυχάσω 
ὄρει, καὶ ἐποίησεν ἀετὸν £a ew τὺ 
ἧπαρ αὐτοῦ. V. 

4 Τὸν γὰρ πατέρα σου) Πατὴρ τοῦ 
Διὸς ὑπῆρχεν 0 Κρόνος. οὗτος ἐγγω- 
χὼς ὡς εἰς τῶν ἀπ᾽ αὐτοῦ γενομένων 
«ἧς βασιλείας ἐχβαλεῖ αὐτὸν, ἐπει- 
δὰν ἔσχεν υἱὸν, κατήσθιεν αὐτόν. 
τοῦτο | ἐποίησε Jo εὐἱοῖς, τῷ “Αδῃη 
xol τῷ Ποσειδῶνι. στὲ δὲ δγεννήθη ὁ ó 
“Ζεὺς, n Ῥέα, ἡ ἡ γυνὴ τοῦ Κρόνου, D 
ὅδώωχεν αὐτῷ λίθον ἀντὲ τοῦ Διός, ὁ 


δὲ Kpévos καταπιὼν, καὶ τοὺξ προ- 
τέραυς παῖδας ἐξήμε σεν, αὐξηθεὶ i6 
οὖν 0 Ζεὺς τὸν ἑαυτοῦ “πατέρα τῆς 
βασιλείας ἐδίωξε: 5 xai ὅεσμ sic βα- 
λὼν αὐτῷ ἐν πῷ ταρτάρῳ ἀπέϑε- 
qo, V. 

7 Τὸν σὸν ἀδελφ ὃν) “Ὅ Ποσειδῶν, 
ἀδεχφὺς ὧν TOU Διὺς, μὴ Φέρων £z- 
σιλείαν τοῦ Διὸς, διὰ τὸ βαρέως ἃ ἄρ- 
χειν αὐτὸν, ἐβουλεύσατο μετὰ χαὶ 
ἄλλων SeGy ὑποτάξαι αὐτόν, γγοὺς 
9: TOoUTO 0 Ζεὺ 5 ποὺς βουλευομένους 
ἐτιμωρήσατο. τὸν 9i Hoe: εδῶγα ἔ- 
πελψεν εἰς Τροίαν ἐπὶ τὸ δουλεύσαι 
τῷ Λαομεώοντι V. 

8Παρὰ, τῷ ᾿Αδαήτῳ)᾽ Ο ᾿Ασχλη- 
“πιὸς υἱὸς ἣν TOU ᾿Απόλλωνος ; οὗτος 
τῇ ἰδία τέχνη τῇ ἰατρικῇ χρώμενος, 
ὡς ματαιολογοῦσι, τοὺς ἀποθγή- 
σχοντὰς ἤγειρεν. καὶ ὀργισίγεὶς ὁ 
Ζεὺς ἐ ἐχεραύγωσεν αὐτόν. Ἐπὶ τούτω 
λυπηθεὶς 0 ᾿Απόλλων, τοὺς Κύχλω- 
erat , τοὺς εἰωθότας ἀῴξασκξευδεῃ 
τοὺς χεραυνο vc, “χατετόξευσε. xai 
“υμωβεὶς ὃ ὁ Ζεὺς ἐποίησε by ᾿Απόλ- 
λωνα τῶ ᾿Αὐμήτῳ δουλεῦσαι, ὃ δὲ 

ἸΑόμητος ἣν βασιχεὺς Θεσσαλίας. 


quafi fune demiffo. At Vulcanus claudus eft, vilis opifex , 

& fuliginofus. Prometheus etiam in alto affixus quondam. 

-De patre enim tuo quid dicam, qui fit compeditus adhuc 

in tartaro? Aiunt autem, vos amare etiam, & vulnerari, & 

fervire interdum hominibus, ut nempe fratrem tuum Lao- 

medonti, & Admeto Apollinem, líta quidem non valde 
Lucian. Vol. VI. O 
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οὖ πάνυ εὐδιιίμονα εἰ εἶναι δοκεῖ, ἀλλ᾽ ξοίκασιν ὑμῶν οἱ μέν 
τινες εὐτυχεῖς τε καὶ εὔμοιροι εἶναι, οἱ δὲ ἐμπαλιν. £2 
γὰρ λέγειν ὅτι καὶ à λῃστεύεσιϑε, ὥσπερ ἡμεῖς, καὶ περι- 
συλᾶσιϑε ὑπὸ τῶν ἱεροσύλων, καὶ ἔκ πλουσιωτάτων 
πενέστωτοι ἐν ἀκαρεῖ χρόνου. γίγνεσιϑε. πολλοὶ δὲ καὶ 
κατεχωνεύθησαιν ἤδη, χρυσοὶ ἢ ἀργυροῖ ὄντες , οἷς τοῦτο 
εἵμαρτο δηλαδή. 

ZEYX. Orzs; ταῦτ ἤδη ὑβριστικὰ, ὦ ὦ ἵκυνίσκε, 
Que καί σοι τάχα μεταμελήσει ποτὲ αὐτῶν. 

ΚΥΝ. Φείδου, ὦ e eo, τῶν ἀπειλῶν, εἰδὼς οὐδέν Ὡς 
πεισόμενον, ὅ, τι μὴ καὶ τῇ Moípa, πρὸ σοὺ ἔδοξεν. ἐπεὶ 
οὐδ᾽ αὐτοὺς ἐκείνους ὁρῶ τοὺς ἱεροσύλους κολαζομένους. 
ἀλλ᾽ οἵγε πλεῖστοι διαφεύγουσιν ὑμᾶς" οὐ γὰρ εἵμαρ- 
T0; οἴμιωι » ἁλῶναι αὐτούς. 

ΖΕΥ͂ ὡς Oux s ἔλεγον. ὡς ap ἐκείνων τις εἶ, τῶν ἀνα!-- 
ρούντων τὴν πρόνοιαιν τῷ λόγω; j 


5 Ἐν axaptt ) Ἐν βραχυτάτῳ. μεταφορᾶς τῶν τριχῶν τῶν μηδὲ χα- 
λέγεται δὲ ἀχαρὲς τὸ βραχὺ ἀπὸ ρῆναι ὁ!ὰ βραχύτητα δυγαμένων. V. 


mihi videntur beata. Sed verifimile eft, quofdam veftrüm | 
fortunatos & felices effe; alios autem contra. Omitto di- 


cere, quod etiam in latrones inciditis, ficut nos, & fpolia-- 


mini a facrilegis, & ex ditiffimis pauperrimi temporis mo- 
mento fitis. Multi vero iam conflati funt , aurei cum effent 
vel argentei : quibus nempe id ipfum fato decretum fuerat. 
.. Jup. Vides , Cynifce, ifta iam contumeliofa funt, quae di- 
cis: atque erit forte , cum te illorum poenituerit. 

Cyn. Parce minis, Iuppiter, cum fcias, nihil mihi even- 
turum, quod non Parcae ante te vifum fuerit: quando- 
quidem nec ipfos illos puniri video facrilegos, fed pleri- 
que vos effugiunt ; nec enim puto, capi illos in fatis eft. 

lup. Nonne praedixi , illorum te de grege effe, qui tollunt 
difputando providentiam ? 


ι 
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ΚΥΝ. Πάνυ, ὦ Ζεῦ, δέδιας αὐτοὺς, οὐκ οἶδ᾽ ὅτου 
ἕνεκα. πάντω γοῦν ὁπόσω ἂν εἴπω, οἴει ἐκείνων παιδεύ- 
ματα εἶναι, "Ey δὲ παρὼ τίνος ἂν ἄλλου τάληθες, ἢ : 
παρὰ σου μάβοιμι: ἡδέως δ᾽ ἂν καὶ τοῦτο ἐροίμην σε; 
τίς ἡ πρόνοια ὑμῖν αὕτη ἐστὶ, Moipa nus ἢ καὶ ὑ ὑπὲρ 
ταύτας ϑεὸς, ὁ ὥσπερ ἄρχουσα καὶ αὐτῶν ἐκείνη; 

ΖΒΕΥΣ. ἬΝ σοι καὶ πρότερον ἔφην, οὐ ϑεμιτὸν ei εἰνωΐ 
πάντα, σε εἰδέναι" σὺ δ᾿ ἐν τ τι ἐν ἀρχῇ ἐρωτήσειν Φήσας, 
οὐ dc τοσαῦτα πρὸς pi λεπτολογούμενος. καὶ ὁρῶ ὅτι 
σοι τὸ κεφάλαιόν ἔστι τοῦ λόγου, ἐπιδεῖξαι ΣΤΈΡΕΕ 4- 
μᾶς προνοσῦντας τῶν ἀνθρωπίνων. 

KTN. Ovx € ἐμὸν τοῦτο: ἀλλὰ σὺ μεικρὸν ἐμπροσϑεν 
ἔφησϑι τὰς Νίοίρας εἶναι τὰς πάντα ἐπιτελούσας, ἐκ- 
τὸς εἰ μὴ μεταμέλει. σοι ἐκείνων, καὶ μετωτίῤεσαι αὖ- 
6ic TZ εἰρημένα. καὶ ἀμφισβητεῖτε τῆς ἐπιμελείας» 
σπαρωσάώμενοι τὴν Εἰμιαρμεένην. 


5 Μοῖρά τις, ἢ) Πάνυ γενναίως μέ ἔγη καὶ τύχ» παρὰ τὰς μοίρας. V. 
xai τοῦτο Xa8' “Ελλήνων ἡπόρη- 14 Κατατίθεσαι) Τουτέστιν με 
σεν. eire ἄλλο.τι δύναται ἡ sipap- πτατίθεσαι. V. 


Cyn. Vehementer illos , luppiter , metuis, nefcio qua de 
caufa. Quaecunque enim ego dico, illorum putas e difci- 
lina effe. Ego vero a quonam alio verum , quam a te, di- 
fcam ? Libenter vero illud quoque te interrogaverim , quae- 
nam illa vobis fit Providentia , Parcarumne una, an etiam 
maior illis Dea, & illis quafi imperans? 
lup. lam ante tibi dixi equidem, non fas effe, fcire te 
omnia. Át tu, qui principio unum quiddam te interrogatu- 
rum dixeras , non definis minuras mihi nugas eiufmodi ob- 
blaterare: & video, caput tibi difputationis hoc efle, ut 
oftendas, nullam nos recrum humanarum curam agere. 
^ Cyn. Non meum hoc eft; fed tu paulo ante dicebas, 
Parcas effe, quae perficiant omnia: nifi forte poenitet te 
illorum, & di&a illa tua retra&tas, diíceptantibus vobis de 


ura reruni , & Fatum ab ea repellentibus. 
O 2 
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ZETX. Οὐδαμῶς" ἀλλ᾽ ἡ Mona P ἡμῶν Ἑκάστα 
ἐπιτελεῖ. 

ΚΥΝ. Maias, ὑπηρέται καὶ διάκονοί τινες τῶν 
Mapa eyes Φατέ. πλὴν ἀλλὰ καὶ οὕτως ἐκεῖναι ἂν. 
εἶεν αἱ προνοοῦσαι;, » ὑμεῖς δὲ ὥ ὥσπερ σκεύη τινὰ, καὶ ἐρ- 
γαλείω ἐστὲ αὐτῶν. 

ΖΕΥΣ. Πῶς λέγεις; 

ἙῸΝ “Ὥσπερ, εἶ eiut , καὶ τὸ σκέπαρνον. τῷ τέκτονι» 
xal τὸ τρύπτανον, συνεργεῖ DET πρὸς τὴν τέχνην : οὐδεὶς 
δὲ ἂν εἴποι ὡς ταῦτα τεχνίτης ἐστιν. οὐδ᾽ ἡ 1 γαὺς ἔργον 
τοῦ σχεπάρνου, ἢ τοῦ τρυπάνου, ἀλλὰ τοῦ VATI y Cu 
οὕτως ἀνάλογον. ἡ μὲν γαυπηγουμένη ἕκαστα, 5 | Eipag- 
pe ἐστίν᾽ ὑμεῖς δὲ ἃ epa τρύπανα καὶ σκέπαρνα ἔστε 


τῶν Μοιρῶν" καὶ, ὡς ξοίκεν , οἱ ἄνθρωποι δέον τῇ Εἧμαρ- 
? / N ,.» D 3 V * /. ce QNe3vz 
μένῃ ϑύειν, καὶ παρ᾽ ἐκείνης αἰτεῖν τὠγωβά᾽ oi δὲ &Q 
ε ἔνι 1 ^N , ε , 
ὑμᾶς ἴωσι; προσόδοις καὶ θυσίαις γερωίροντες» οἱ à" οὐ- 
8 Σχέπαρνον) Ὃ πέλεχυς, xal τὸ ἔριον, παρὰ τὸ σχέπτειν τὸν ἄργει. V. 


Iup. Nequaquam. Sed per nos Fatum omnia perpetrat. 

Cyn. Percipio, miniftros & famulos quofdam Parcarum 
vos effe dicitis. Verumtamen fic quoque illae fuerint, quae 
provident. Vos autem velut vafa quaedam illarum & in- 
ftrumenta eftis. 

lup. Quid ais? 

Cyn. Puto, quemadmodum fecuris fabro & terebra con- 
ferunt illa quidem aliquid. ad artem , nemo vero haec effe 
dixerit artificem; neque navis opus eft fecuris aut tere- 
brae , fed naupegi: eadem ratione , quod architectatur hanc 
magnam navim, Fatum eft; vos autem nimirum fecures 
Parcarum eflis ac terebrae. Et, ut apparet, homines, cum 
Fato facra facienda effent , & ab illo petenda bona , illi ve- 
ro ad vos eunt, falutationibufque vos & facrificiis colunt, 


* 
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δὲ τὴ τῆν Εἱμιαρμένην τιμῶντες ἂν, εἰς δέον αὐτὸ ἔπραττον. 
οὐ. γὰρ οἶμαι mme εἶναι» οὐδὲ αὐταῖς ἔτ, ταῖς Mac 
pas ἀλλάξαι, καὶ μετατρέιαιι τὶ τῶν εξ ἀρχῆς δοξάν- 
τῶν περὶ ἑκάστου. ἡ “γοῦν ᾿Ἄτροπος οὐκ ἀνάσχριτο ἂν, 
εἴτις εἰς τοὐναντίον pd τὸν ἄτρακτον; ἀνωλύων τῆς 
Κι λωϑοῦς τὸ ἔργον. 
ZEY x. Σὺ ἤδη, ὦ ἸΚυνίσκε, οὐδὲ τὰς Δίοίρας τιμῶ- 
. σϑαι πρὸς τῶν ἀνρώπων ἀξιοῖς. ἀλλ᾽ ἐοικες ἅπαντα 
συγχεῖν προφιρεῖσιοναι. ἡ ἥμεις δὲ εἰ καὶ μηδενὸς ὥλλου 
ἕνεκα » τοῦ γε μαντεύεσιϑαι | καὶ προμηνύειν ἑκώστω τῶν 
ὑπὸ τῆς Μοίρας κεκυρωμένων. δικαίως — νὰς ay. 
KYN. Τὸ μὲν ὅλον, ἄχρηστον ὦ à Ζεῦ, » προειδέναι τὰ 
μέλλωτα, οἷς γε τὸ à φυλάξασϑαι αὐτὰ παντελῶς ἀδύ- 
γώτον. ἐκτὸς εἰ μὴ τοῦτο (ug, ὡς ὃ poA AY s ὡς ὑπ᾽ 


t 


14 Εἰ uà παρὰ τοῦτο φὺς) ᾿Αντὶ 
ποῦ χατὰ τοῦτο. V. 

ibid. "Yat aX μὲς) Κροῖσος à Au- 
o5 βασιλεὺς eigev à ὄνειρον, ὡς ὃ υἱὸς 
εἰὐτοῦ Àcuc αἰχμῇ σιδηρᾶ; τεθνήξε e 
7d, Φοβηϑεὶς οὖν οὐ συνεχάρει τῷ 
παιόίω. οὔτε χατὰ πολεμίων Ame 
θεῖν, οὔτε διὰ τόπου παρελθεῖν, ἐν o 


ἐχρέματο σίδηρος, συὸς δὲ xaT ahy 
χώραν φανέντος, πεισπεὶς ἔπεμψεν 
P4. cf. υ 10. M5 ΄-- 
εἰς ραν τὸν παιύα. χαὶ ἐν. τῷ TW 
» n o dde E 
ρεύειν Adparros εἰς τῶν Supe dx 
bias χατὰ TOU συὺς, αὐτοῦ μὲν 
ὑμαρτεῦ, ἀναιρεῖ. δὲ τὸν Κροίσου 


υἱόν. V. 


Sed neque, fi Fatum colerent, re&e illud facerent. Neque 
enim, puto, ipfis Parcis integrum eft mutare, & aliorfum 
convertere quidquam eorum, quae ab initio inde de unaqua- 
que re decreta funt: nec patiatur Átropos, fi quis in con- 
trarium torquere velit füfum , & Clothonis opus refolvere. 

lup. Tu iam, Cyniíce, neque Parcas coli ab homini- 
bus aequum cenfes, fed videris hoc-agere , uti confundas 
omnia. At nos, fi d nulla alia, ea certe caufa honoremur 
merito, quod vaticinamur, &, quae rata funt apud Parcam, 
fingula praedicimus. 

Cyn. In univerfum quidem. inutile eft, Iuppiter, prae- 
fcire futura i/l/is , quibus negatum plane fit illa cavere. Nifs 
forte ad hoc valere dicas, ut ille, qui didicit, a mucrone fer-^ 

O 5 


214 DW C Lg 


^ ^ »" P / bs "3^ Ν᾿ 
αἰχμῆς σιδηρᾶς τεβνήξετωι, δύναιτ᾽ dy ἐκφυγεῖν τὸν Odt- 


παν" τ ἰδ 


γατον καθείρξας ἑαυτόν" ἀλλ᾽ ἀδύνατον" ἐξάγει yao αὖ- 

€ - ΄ v ^ » la 

τὸν * Μοῖρα κυνηγετηήσοντω:; Καὶ παραδώσει TH aio pon 

1 $"X3 AE ἔς pé deny No Wars 30. ap 
καὶ δ᾿ ἃ ρώστος ἐπὶ τὸν σὺν ὥζεεις τὴν λόγχην » ἐκείνου 

X ud 4 p / ATWEXL idu, ὡς di 
κά pus b do »Φονευσει 0€ TOV I& poig cu 7r e02, , ὡς ἂν 
ἀπὸ ir pupa προστάγματος τῶν Δίορων Φερομένου : τοῦ 

33 ἀκοντίου ἐπὶ τὸν νεανίσκον. Τὸ μὲν γὰρ Λαίου καὶ γε- 
λοῖον, Té Yo ^ f 


y 


Ei ye τεκνώσεις ( Φησὶ) παῖδα, QT OX TSVEL σ᾽ ἁ Que. 


Mz; σπεῖρε τέκνων ἄλοκα» δαιμόγων βία. 


^N 


περιττὴ yao ᾽ οἴμωι; Z παραίνεσις πρὸς τὰ πάντως φὕτω 
γενησόμενα. τοιγώρτοι μετὰ τὸν χρησμὸν, καὶ ἔσπειρε, 
καὶ ὁ CUg ἀπέκτεινεν αὐτόν. ὥστε οὐχ ὁρῶ ἀνϑ᾽ ὅτου 
14 ἀπαιτεῖτε τὸν μισϑὸν ἐπὶ τῇ μεντικῇ. "Ea γὰρ λέγειν 
ὡς λοξῶ καὶ ἐπαμφοτερίζοντα τοῖς πολλοῖς pay εἰῴβο;- 

2 Καθείρξας) ᾿Ἐγχλεισάμενος. Ψ. νεῖχα. V. | 


9 ᾿Αλοχα) Τὸν αὕλαχα,, ὃ ἐστιν 12 Toi γάρ τοι) Τοῦ ἕνέκεν. V. 
ἀροτρευθεέῖσαν γῆν. Ἀέγει δὲ τὴν γυ- Τούτου ξ ἕνεχεν. τούτου χάριν: C; 


ri fe moriturum , effugere mortem includendo fe poft. Sed 
fieri non poteft. Educit enim illum Fatum, ut venetur, & 
mucroni tradet: ὃς Adraftus, emiffa in aprum hafta, ab illo 
aberrabit, interficiet autem Croefi filium , cum a validiori 
Parcarum imperio feratur hafta in iuvenem. Illud de. Laio 
etiam ridiculum : 

Ne fparge fulcum liberüm , vetant Dii: 

Nam fi creaveris , ait, necat te filius. 
Supervacanea enim, puto, admonitio in his, quae omni- 
no ita futura funt. Igitur poft oraculum & feminavit , & , 
qui natus eft , ipfum interfecit. Iraque non video, quo no- 
mine mercedem veftrorum vaticiniorum repetatis. Mitto di- 
'«ere, quam obliqua, quam ambigua refpondere vulgo (ον 
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τε, οὐ πάνυ ἀποσαζφοῦντες; εἰ ὁ τὸν Αλυν διαβὰς τὴν 
εὑτου ἀρχὴν καταλύσει, ἢ τὴν τοῦ Κύρου. ἄμφω γὰρ 
δύνωται ὁ χρησμός. 

ΖΕ ὃν ^Hy τις» ὦ 9 Κυνίσκε, τῷ ᾿Απόλλωνι ὁ ὀργῆς οἰ-- 
τίω κατὰ του ὑ Κροίσου, διότι ὁ ἐπειρᾶτο ξεῖνος ὠὐτοῦ; ὥρ- 


Ν 


Vic, κρέω καὶ χελώνης ἐς τὸ αὐτὸ εἰψων. 

ΚΥΝ. Ἔχρην μὲν μηδὲ. ὀργίξεσιδαι, Θεὸν ovra, πλὴν 
ἀλλὰ τὸ ἐξαπατηθήναι τῷ ἡ Λυδῷ i ὑπὸ τοῦ χρησμοῦ ἐπέ- 
Keri: οἶμαι. καὶ ἄλλω τὸ μὴ σαφῶς ἀκοῦσαι τὰ 
μέλλοντα 4 Eipeppén ἐπέκλωσεν. ὥστε καὶ ἡ μαντι- 

κὴ ὑμῶν ἐκείνης μέρος ἐστίν. 

ΖΕΥΣ . Ἡμῦ δὲ οὐδὲν ἀπολείπεις, ἀλλὰ ὁ μάτην Θεοί 
ἐσμεν, οὔτε E πρόνοιάν τινώ εἰσφερόμενοι εἰς τὰ πράγμα- 
τῶ: οὔτε τῶν Θυσιῶν ἄξιοι, καθάπερ τρύπανω: ὡς ἀλη- 
βώς, t 7 σκέπαρνα: καί μοι δοκεὶς εἰκότως μου καταφρο- 


I ᾿Αποσαφοῦντες) Φανεροῦντες, ἐποίησεν ἀπελθεῖν τινὰς πρὸς αὐτὸν " 
xai ἐρωτῆσαι αὐτὸν, zi ποιεῖ; ὃ ὁὲ 
5 ἼΑρνεια χρέα) Ο Κροῖσος ϑέ- ἀπεκρίνατο" ᾽᾿Οὐμή μ᾽ ἐς φρένας ἣἢλ- 
λων πειραθῆναι, εἰ AUR μαντεύε- θε χραταιρίγοιο χελώνης ᾿Ἐψομένης 
ται ὃ ᾿Απόλλων pietas ἄρνεαι χρέα ἐν χαλχῷ μ᾽ ἀρνείοισι χρέεσσι. V. 
xal ἀπὸ χελώνης, ἧψει αὐτά" xal 6 Χελώνεια ) Χελώνης, G. 


leatis , non fatis declarantes , fuumne ille , qui Halyn tranfit , 
an Cyri imperium everfurus fit. Utrumque enim fignificat 
oraculum. 

Iup. Erat quaedam , Cynifce, Apollini irae caufa contra 
Croe(fum , quod illum tentaverat, coquendis una aguinis 
ὃς teftudinis carnibus. 

Cyn. Oportebat quidem, fi Deus eft, ne iraíci quidem. 
Sed nimirum fatale, puto, fuerat Lydo , ab oraculo ut de- 
ciperetur: & alioqui Fatum illud neverat, ne dilucide fu- 
tura intelligeret. Itaque veftra etiam illa divinatio iftius 
pars eft. 

lup. Nobis autem nihil relinquis , fed fruftra Dii fumus, 
neque providentiam adhibemus rebus, neque digni fumus 
vi&imis, ut terebrae nimirum aut fecures? Et merito vi- 

O 4 


La 


ὃ 


16 


deris me contemnere , quod fulmine iam ad ia&um para- 


116 τ 8 Ὁ I AT 


γεῖν ὅτι κεραυνὸν, » ὡς ὁρῶς» διηγκυλημένος ὁ ἀνέχομαί σου ἢ 


τοσαῦτω xal ἡμῶν! δ εξιόντος. 

ΚΥΝ. Βάλλε, ὦ Ζεῦ, εἴ μοι κεραυνῷ πληγῆναι &- 
pepren s καί σε οὐδὲν αἰτιάσομαι τῆς πληγῆς, ἀλλὰ 
τὴν Κλωθὼ τὴν διὰ σοὺ τιτρώσκουσαιγ' οὐδὲ γὰρ τὸν κε- 
0^ τυγὸν αὐτὸν φαΐην ἂν αἴτιόν pu γενέσθαι τοῦ τραύμα- 
Toc" TN ἣν ἐκεῖνό γε ὑμᾶς ἐρήσομαι» xci σὲ καὶ τὴν Ei- 
Ma μένην. σὺ δέ μοι κοὼ ὑπὲρ ἐκείνης ἀπόκρινοιι' ἀνέμνη- 
σῶς γάρ με, ἀπειλήσας. Τί δήποτε τοὺς ἱεροσύλους, καὶ 
λῃστὰς ἀφέντες; καὶ τοσούτους ὑβριστὰς, xc) à βιαίους j 
καὶ ὁπιόρκους j δοῦν TIVA, πολλάκις: κεραυνοῦτε E 1 λίθον; 
i γεὼς ia-rày , οὐδὲν ἀδικούσης ὁ ἐνίοτε δὲ χρηστόν τινα καὶ 
ὅσιον ὁδοιπόρον: y τίσιωπας, ὦ Ζεῦ; ἡ ἢ οὐδὲ τοῦτό με 9έ- 
pue εἰδέναι; 

Vni: Οὐ γὰρ, " 2 Κυνίσκε. σὺ δὲ πολυπράγμων 
τις εἶν καὶ οὐκ οἶδ᾽ ὅθεν ταῦτω ἥκεις μοι συμπεφορηκώς. 


I XU ah Ἔν ἑτοίμῳ Διηγχυλόμενος) ᾿Αντὶ TOU ἐν μα- 
ἔχων. V. σχάλῃ κρατῶν ὥσπερ τὸ δόρυ. V. 


to adítans, fero te ifta contra nos difputantem. 

Cyn. Feri , Iuppiter, fi mihi fatale eft fulmine percuti: 
nec te plagae illius nomine accufabo, fed vulnerantem per 
te Clotho: fcilicet neque ipfum fulmen caufam mihi vul- 
neris fuiffe dicam, Verum illud quidem vos rogaverim ,te 
pariter ac Fatum: tu autem mihi & pro illo refponde; ad- 
monuifti enim me minis tuis. Qui tandem , omiffis facrile- 
gis , & latronibus, totque contumeliofis, violentis, & per- 
iuris hominibus , quercum faepe quandam fulmipatis, aut 
lapidem, aut navis malum, quae nihil mali fecerit: inter- 
dum etiam bonum quendam & fanctum viatorem ? Quid 
taces , Iuppite*? numquid hoc etiam me fcire ne(as eft? 

Iup. Enimvero nefas. At tu curiofulus es, ὃς iftis omni- 
bus nefcio unde corrafis huc. mihi venis. "? 


ὃς 
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*--KYN. (Οὐκοῦν / μηδὲ ἐκεῖνο ὑμᾶς popa »σέτε καὶ τὴν 


. 
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Τρόνοιαν, καὶ τὴν Εἱμιαρμένην, τί δήποτε Φωκίων μὲν 
ὁ χρηστὸς, £y τοσαύτῃ πενία καὶ σπάνςε; τῶν ἀναγκείων 
aria, καὶ ᾿Δριστείδης πρὸ αὐτοῦ" Καλλίας δὲ καὶ 
᾿Αλκιβιάδης, ἀκόλαστα εἰρώκιω;; ὑπερεπλούτουν » καὶ 
“ 
Μειδίας ὁ ὃ ὑβριστὴς, καὶ Χάρο ὁ ὃ Αἰγινήτης à κίναιδος 
ἄνξρο ames s τὴν μητέρα λιμῷ ἀπεκτονώς" καὶ πάλιν Σω- 
p "y porsep ὑμῳ 
κρώτης μὲν παρεδόθη τοῖς ἐνδέκα, Μέλιτος δὲ οὐ πάρε- 
δόθη καὶ Σαρδανάπαλος po ἐβασίλευσε ϑήλυς ὦ 
Περσῶν δὲ τοσοῦτοι κωλοὶ κρόγαθοι ἀγδρες ἀνεσκολοπίς 
P Y 


ζοντο πρὸς αὐτοῦ, διότι 


4 Καλλίας ὁ) Αλχιβιάδωης Κλει- 
ψίον : Σχαρμβωνίδης τὸν Q7;MAY , τραυ- 
λὺς iy, ὡς ᾿Αριστοφάγης Σφηξί. γή- 
ας δὲ τὴν ἱἹῬηπονίκου Buys? ρα, 
Καλλίου ὁ 9 ἀδελφὴν, αὐτῇ μὲν ἐπ- 
εἰσῆγεν ἑταίρας, τὸν δὲ Καλλίαν ἐς 
mais διὰ τὰ t χρήματα dett. καὶ 
συνθέμενος. τινὶ τῶν ἡλιχιατῶν, χόν- 
ὅυλον τῷ “Ἱππονίχῳ ἐνέτρεψεν. χαὶ 
βαδίζων εἰς τοὺς τῶν ἐραστῶν 2 ἀ- 
γροὺς, τοὺς χαλλίστους τῶν βοᾶν 
ἐχλεγόμενος, ἔθυε μετὰ τῶν ἐραστῶν. 
αὐτῇ δὲ τῇ ϑυγατρὶ αὐτοῦ ἐπεμίχθη 
᾿Αλχιβιάδης παρὰ τοὺς γόμους. Οὐ- 
τος 02 ᾿Αχάτιος ἐχαλεῖτο, ἥτοι ὅτι 


N 


5 ^ 


"m GÀ de ὃς τοις γιγνομένοις; 


ὅτι ἀπὸ ᾿Αχατίου " χωρίο υ ἣν. v. 

8 Παρεύόθη τοῖς ενὸ: exa) Οἱ edes 
χα ἄρχοντε ς σαν παρὰ ᾿Αθηγαίοις, 
τῶν ἐν T δεσμωτηρίῳ ἐπιμεκούμες 
Yos, χαὶ ποὺς ἐγαγομξ εγοὺς ὡς x^e- 
στὰς, "PT ὅραπο διστὰς ? λωπούύ- 
τας, ἂν Td iy ὁμολογῶσι, Ξανάτῳ 
ζημιοῦσιν. ἐὰν οὲ ipei ara f, eic 
δικαστήρ: Ων εἰσάγουσι. xai ὃ δ᾽ ἂν 
χριθῃ περὶ αὐτῶν ποιοῦσι, χαὶ εἰ τις 
ἄλλο ς χατάχριθῇ SayüToU, οἱ cy- 
Es τοῦτον qapaAaufAysusty. V. 
o'Àyc ek ogidorro) Téyssáy? ὲρ 
ἄρετος ἀγεσχολοπίσ!πη πρὸς αὖ- 


"AS 


E 


2 


σοὺς μιχροὺς ἀκατίους ἐχάλουν, n 


᾿ς Cyn.lgitur neque illud vosinterrogaverim, teque, & Pro- 
videntiam , & Fatum, qui tandem Phocion ille vir bonus 
|. jn tanta paupertate & neceffariorum penuria mortuus fit , 
atque ante ipfum Ariftides? Callias autem & Alcibiades , 
corrupti adolefcentuli , abundarint divitiis , & infolens ille 
-Midias, & Charops Aeginetes , cinaedus, quique fuam ma- 
trem fame interemit: & rurfus , Socrates undecimviris cz- 
pislibus traditus fit, Melitus autem traditus non fit? & 
'Sardanapalus, effeminatus homo, regnaverit; Perfarum ve- 
ΤῸ tot praeclari & boni viri in palum ab illo a&i fint, quod 
praefens rerum ftatus illis difpliceret? Ne vobis praefentia 


218 Ex aH- ΟΠ Ned i: 
"E à € 0x Nh ose) "i p “ , BN A, 
17 e € UpAV μή τῷ γυν λέγω sae MM trice τους 
μὲν πονήρους εὐδαιμονοῦντας » Καὶ τοὺς πλεονέκτας, ἄγο- 
΄ N Ni Á ΠΝ Nx y b o UA 
μένους δὲ καὶ Φερομένους τοὺς χρηστοὺς ἐν πενίος καὶ γό-- 
M δός P4 
σοις» καὶ μυρίοις κακοῖς πιεζομένους. 
, Ν “ RW sra « ἃς Ν 
ΖΕΥΣ. Οὐ γὰρ οἶσθα, ὦ Κυνίσκε: ἡλίκας uera τὸν 
, « Ἂν ^ € ^ No» e € 
βίον οἱ πονηροὶ τὼς κολάσεις ὑπομένουσιν, ἡ € ὅσῃ οἱ 
Ν 5 , 
χρηστοὶ εὐδαιμιονίο, διατρίβουσιν; 
“ ΄ x Ν Ν ^ 
KYN. Αδὴν μοι λέγεις, καὶ Τιτυοὺς, καὶ lawra- 
, λὰ , ΄ ᾿ς m 5 m x 
λους. ἔγω δὲ; εἰ μέν τι καὶ τοιοῦτόν ἔστιν » εἴσομώι τὸ Gat 
N , N E / DOWN IND PNE , ^, * € 
Cc ἐπειδὰν ὠποβάνω᾽ τὸ δὲ νῦν ἔχον, ἐβουλόμην τὸν à- 


“4 Vd / 5 /, ΄ « 2. ie; 
ποσονουν TOUTOV χρόνον εὐδαιμόνως διωβιώσας., ὑπὸ ex- 
(4 ^ " vd pee Cs » Χ EJ EN 
καίδεκω γυπῶν κείρεσθαι τὸ wrap ὠποβώνων, GO. 

N 2» M /, e/ ε / , 7 
μὴ ἐνταύθω διψήσας, ὥσπερ ὁ Τάνταλος, ἐν μακάρων 
y 4 Ν ^ [i Á E ^ ^ 
νήσοις πίνειν μετὰ τῶν ἡρώων, ἐν τῷ Him λειμῶνι 
κατωκείμενος. 

8 Τιτυοὺς) Ὃ Τιτυὸς ἠθέλησε ται ἐν τῷ Ov, αὐτοῦ γὰρ ἐν τῷ ἐδά- 
βιάσασξϑαι Thy Λητὼ yuyaiXX οὖσαν φεῖι ἐξηπλωμένου , παραχαθήμενοι οἱ 
ποῦ Διὸς, μητέρα d? Απέλλωνος χαὶ γύπες τὸ ἧπαρ αὐτοῦ χατεσίϑίουσις 
ῬΑρτέμιδος, xal διὰ τοῦτο χολάζε- — V. 
dicam, percurrens fingula, malos homines atque avaros , 
eofdem efle felices; agi autem & ferri bonos viros , pau- 
pertate, & morbis, & malis fexcentis oppreffos. 

lup. lgnoras enim, Cynifce, quanta poft hanc vitam 
fupplicia mali fuftineant, aut in quanta felicitate verfen- 
tur boni? 

Cyn. Inferos mihi narras, & Tityos, & Tantalos. Equi- 
dem fitne tale quidquam , dilucide fciam, cum ero mor- 
tuus. Ut autem nunc res funt, optem, ea /ege, hoc quan- 
tulumcunque eíl temporis feliciter tranfigere, ut mortui 
iecur a fexdecim vulturibus tondeatur: fed nolim ea condi-- 
iione Tantali inflar hic fitire, ut in beatorum infulis, in 
Klyfio prato accumbens cum Heroibus bibam. 
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/ , noA x 7 : y 
ZET. Tí Que 5 ἀπίστεις εἰνωι τινῶς κολώσεις, Xo 18 
P N ^4 L4 à x E “2 Hr: / 
τιμὰς, καὶ Dese T pio , ἐγθω δὴ καὶ εξετάξετωι ὁ ἑκά- 
στου΄ βίος ; 
/ Ἂς e 7 Á/ v 
KYN. ᾿Ακούω τινὰ Mí Korra δικάζειν κώτω TOL 
m 3 5 , N 6 mv » ͵΄ M ons N 
TOILUTA καί μοι ἀπόκριναί τι Καὶ ὑπερ ἐκείνου σὸς Ὑῶρ 
e cd ^ 
UiOG εἰνῶί λεγέτωι. 
M Ν 5Ξ'Ν τὸ ^ 5 
ZEYX. Τί δὲ καὶ δ αὐτὸν ἐρωτῶς, ὦ Κυνίσκε; 
/ v 
KTN. Τψας κολάζει μάλιστω; 
v Ν N d , Ζ Ν 
ΕΝ Τοὺς πονήρους δηλαδὴ, οἱον ἀνδροφόνους ; κοΐ 
" 7ὕ 
ἱεροσύλους. 
᾿ 7 NY Ν M od 9 Z 
KIN. Tags δὲ σαρῶ TOUG ἡρωῶς ὥὡποπέεμπει:; 
E 15 / NNe N » 5 N 
ZETZ. Τοὺς ἀγαθούς τε καὶ ὁσίους, καὶ κατ᾽ ἀρετὴν 
77 
βεβιωκότας. 
e/ f D 
KTN. Τίνος ἐνεκω, ὦ Ζευ; 
di ΟΝ ^ N / » 
ΖΕΥΣ. Διότι οἱ μὲν τιμῆς: οἱ δὲ κολάσεως ἄξιοι. 
, ^ , / JA - M y 7 
ΚΥΝ. Ei δέ τις ἀκούσιόν τι δεινὸν ἐργώσφιτο : κολώ- 
ΝΕ δὲ e 
ἔεσϑαι καὶ τοῦτον διρκαιοὶ; 
7 Τί δὲ κὠκεῖνον ἐρωτᾶς ) ᾿Αντὶ τοῦ δι’ ἐχεῖνον. V. 
up. Quid ais? non credis effe poenas quafdam , & prae- 
mia, & iudicium , ubi vita uniufcuiufque examinetur ? 
Cyn. Audio, a Minoé quodam Cretenfi iudicari talia apud 
inferos. Et reíponde mihi etiam aliquid de illo: tuus erim 
filius effe dicitur. 
Πρ. Quid vero de illo interrogas, Cynifce? 
Cyn. Quos punit maxime ? 
lup. Malos nempe, velut homicidas & facrilegos. 
Cyn. Quos autem dimittit ad Heroas ? 
lup. Bonos ac fan&os , qui cum virtute vixerunt. 
€yn. Cur hoc, Iuppiter ? 
up. Quod alteri praemio, poena autem alteri digni funt. 


Cyn. Si quis vero involuntarium malum fecerit , puniri- 
ne hunc etiam aequum putat 2. 
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ΖΕΥΣ. Οὐδαμῶς. 
ΨΥ 5. x 3, E N Ld * 
KYN. Οὐδ᾽ ἄρα εἴ τις ἄκων τι ἀγαθὸν εδρώσεν, αὖ- 
N Lnd ^ E M 
δὲ τοῦτον τιμῶν ἀξιώσειεν ἄν ; 
ΖΕΥΣ. Οὐ γὰρ οὖν. 
, , ^ £y ^ » J ^ 
KTN. Οὐδένα TOI QLOCUV ». ὦ Ζεῦ, ovre τιμῶν οὔτε 
κολάζειν αὐτῷ προσήκει. 
* And ΄ 
ZEYZ. IIa; οὐδένα: h 
Jd , M € € " » 5 
KIN. Ὅτι οὐδὲν ἑκόντες οἱ ἄνθρωποι ποιοῦμεν, A 


/ yv , 7 Z^ 3 ^M 
λά τινι ἀνάγκῃ ὠφύκτῳ κεκελευσμένοι, εἴ γε ὠληθη 


de «cip aS PR e d MES 
ἐκεῖνά ἐστι τὰ ἐμπροσϑεν ὡμολογημένα. ὡς ἡ Meipas | 
πάντων αἰτία᾽ καὶ ἣν Φονεύσῃ τις, ἐκείνη ἐστὶν ἡ Φυνεύ- 
caca. καὶ ἣν ἱεροσυλῇ » προστεταΎ μένον. αὐτῷ | pA, 
ὥστε εἴ γε τὰ δίκαια ὁ Νίίνως δικάξειν μέλλοι, τὴν Ei- 
μαρμένην ἀντὶ τοῦ Σισύφου κολάσεται, xc τὴν Νοῖ- 
ραν ἀντὶ τοῦ Ταντάλου" τί γὰρ ἐκεῖνοι ἠδίκησαν πει- 
σιϑέντες τοῖς ἐπιτάγμασιν; 


lup. Nequaquam. 

Cyn. Nec igitur, fi quis praeter voluntatem boni quid- 
quam fecerit, praemio afficiendum talem arbitratur? 

lup. Nempe. ε 

Cyn. Itaque nullum, luppiter, neque praemio afficere, 
neque poena illi convenit. 

lup. Quomodo neminem? 

Cyn. Quia nihil voluntate noftra facimus homines , fed 
inevitabilis cuiufdam neceffitatis imperio ada&ti, fiquidem 
verum eft, de quo ante inter nos convenit, Parcam eíle 
caufam omnium : & fi quis caedem faciat , illa eft, quae fe- 
cit, & fi facrilegium committat, imperata facit. Igitur ft 
quidem iufte iudicare Minos voluerit, Fatum puniet pro 
Sifypho, & Parcam pro Tantalo: quid enim iniufte fece- 
runt illi , obíccuti imperiis? 
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: , » 3I ye." ^ 

ZEYX. Ovx ἔτι οὐδὲ ἀποκρίνεσιϑ αἱ σοι ὠξιον τοιαυ- 

, ^ a ^ ^ G^ s Pd " », 
τῶ ερωτωντι ϑρασὺς γὰρ $i, καὶ σοφιστής" καί σε ὧπ- 
sip ἤδη καταλιπών. 

KIN. ᾿Εδεόμην μὲν. κῶν ἔτι τοῦτο ἐρέσθαι» ποῦ αἱ 
Μόραι διατρίβουσιν, ἡ ἡ πῶς ἀφικνοῦνται τῇ ἐπιμελείᾳ 
τῶν τοσούτων ἐς τὸ λεπτότατον; καὶ ταῦτα τρεῖς οὐσαι; 
ἐπίτονον γάρ τινα, καὶ οὐκ ὥμοιρόν m δοκοῦσι βιοῦν 
τὸν Bio, τοσαυτα, ἔχουσαι πράγματα, καὶ ὡς ἔοικεν, 
οὐ πάνυ οὐδὲ αὕται ὑπὸ χρηστῇ Εἱμωρμένῃ ἐγεννήθησαν. 
3 A [nd X e/ , E ^ E 7 , 
ἐγώ γοῦν, εἴ μοι αἵρεσις δοϑείη, οὐκ ἂν ὠλλαξαωίμην 

Ν δέ Ν ἐν e ΄ E »€ " X Uu ͵΄ 
πρὸς αὐτὰς τὸν ἐμαυτοῦ (βίον, ἀλλ᾽ ἑλοίμην ἂν eri πενέ- 

^ 24 ^ 4 27 
στερος διαίβιωναι, ἥπερ κωϑήσϑαι κλώϑων ἄτρακτον 
/ / N , Y E 3 NN 
τοσούτων πραγμάτων μεστὸν, ἐπιτήρων ἐκάστω. εἰ δὲ 
M Te T 3 ,ὕ ἣ Ll 56 ^M x 
μὴ eid σοι ἀποκρίνωσϑαι apo ταῦτά. ὦ Ζεῦ, καὶ 
τούτοις ἀγαπήσομεν, οἷς ἀπεκρίνω. ixaya yao ἐμῷφα- 

ς Ἐφιχνοῦνται) ἜἜφάπτονται, 15 ᾿Αγαπήσομεν) ᾿Αρχεσϑησό- 
χαταλαμβάνουσιν. V. usBa. V. 

lup. Nec refponfione iam porro dignus es, qui talia in- 

terroges: audax enim es, & Sophifta. Itaque iam, reli&o 
te , diícedo. 

Cyn. Operae mihi erat etiam illud adhuc rogare, ubi 
verfentur Parcae, & quomodo pares effe curationi tot tan- 
tarumque rerum ad minutias ufque poffint ; idque cum tres 
modo fint? Intentam enim quandam , neque nimis beatam 
mihi vitam videntur agere, quae tot fuflineant negotia ; 
&, ut videtur, Fato ipfae non valde propitio natae funt. 
Equidem, fi detur mihi optio, non permutaverim meam 
cum illis vitam , fed vel pauperior etiam vivere praeopta- 
verim, quam federe fufum torquens , tot rerum plenum , 
& intentus omnibus, Si vero tibi facile non eft, Iuppiter, 
refpondere ad haec, etiam illis, quae refpondifti , contenti 
fimus, ut quae fufficiunt ad explicandam illam de Fato & 
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; N Nae ε / A, E / 60 
νίσαι τὸν περὶ τῆς Εἱμαρμένης καὶ Τ]ρονοίας λόγον" τὰ 
λοιπὰ δ᾽ ἴσως οὐχ εἵμαρτο ἀκοῦσαί μοι. 

2 In fine huius libelli Colle&anea G. verfus fequentes exhibent : 

Εἰ μὲν Seo σϊϑένουσιν, οὐκ ἔστιν ,τύχ»" 
Εἰ δ᾽ οὐ cSévouzitv , οὐ ἐν ἐστιν » τύχ»-. 
Εἰ μὲν Seu eSéreuen y ἔστιν ἡ τύχ»" 

Εἰ δ᾽ οὐ σϑένουσιν, μᾶλλόν ἐστὶν ἡ TX. 


De Fato & Parcis ac Fortuna re&e facit lovem nihil refpondere,. 
magna exiftente quacftione haefitationeque. G. | 


Providentia difputationem: reliqua audire fortaffe fatale mi- 
hi non fuit. 


22 


we 


EX poros. vro. Arpa AQ: 


EPM. () Ζεῦ, τί σύννους κωταμόνως σαυτῷ λαλεῖς» 
, ^ N ^ , 
Ωχρὸς, περιπατῶν , Φιλοσόφου τὸ χρῶμ ἔχων; 

5 v / 7 / ͵΄ὕϑ 
Ἐμοὶ προσαγάϑου; λάβε με σύμβουλον πόνων » 
/ N Á/ » οὐ "^ H 
- Ms e TE sake ADOS. 

ΑΘΗΝ. Ναὶ πάτερ ἡμέτερε ἸΚρονίδη, ὕπατε κρειόντων; 
Γουνοῦμαωί σε ϑεὼ γλαυκῶπις » ΤρΙΤΟΥ veia 
᾿ξαύδα, » μὴ κεῦθε LE iyd, εἴδομεν: ἤδη, 
Τίς paris δάκνει. σε κατὰ φρένα » καὶ κατὰ ϑυμόν: : 
Ἢ zi [ βαρὺ στενάχεις; ὠχρός τέσε εἷλε παρειάς; ; 
ΖΕΥΣ. Οὐκ ἔστιν οὐδὲν δεινὸν, Go" εἰπεῖν ἔπος» 

1 ZEYZ TPATQA.) Ἢ τραγ- ται. διὰ τοῦτο γὰρ χαὶ did. ἰάμβων 


ex ia πεπλήρωται. συμφορῶν. ἐπεὶ τραγικῶς ιαλέγονται αὐτῷ Ἥρα 


οὖν ἐν συμφορᾷ γῦν 6 Ζεύς ἐστιν, καὶ ᾿Αθήνη" καὶ αὐτὸς δὲ διὰ ἰάμ»- 
εἰχότως αὐτὸν ὡς τραγωδὸν ὑποτίθε- ἔων πρὸς αὐτὰς ἀποχρίνεται. V. 


BUPPITER.IRAGO.ED-U,;S. 


MERCURIUS, MINERVA, IUPPITER, IUNO, NEPTUNUS, 
VENUS, COLOSSUS ,,.MOMUS , APOLLO , HERCULES, 
HERMAGORAS, TIMOCLES, DAMIS, 


Merc. (γνῷ ita cogitabundus , Tuppiter, & folus tecum 
ipfe loqueris inambulans, pallidus, philofophi colorem ha- 
bens? mecum communica , me cape laborum tuorum con- 
filiarium : noli nugas fervuli contemnere. 
Min. Eia, pater nofler, Saturnie , maxime regum , 
Supplex te veneror Tritonia , caefía Pallas , 
Eloquére, o , nec mente preme, ut cognofcere detur , 
Quod tibi confilium rodat praecordia , mentemque : 
-Aut grave quid gemis? aut pallor cur occupat ora? 
lup. Non eft mali quidquam , breyi verfu. canam , 


2 
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J;gU 9C E SAMUNGS 


Οὐδὲ πάβος, οὐδὲ rou Copa τρωγωδικὴ» 
rin aude aud de 


*He οὐκ àv ἄροιτ᾽ ay loc ἡ ϑεῶν Φύσις. 


" ε , P d - 
ΑΘΗΝ. AzoAAO ; οἵοις Veiis ἄρχῃ λόγων. 


ZEYZ 


JUN παγκάκιστοι, χβόνιω, γῆς παιδεύματα. 


Σύτ᾽, ὦ Προμηθεῦ, cia μ᾽ ἔργασαι κακά. 


ΑΘΗΝ. Τίδ᾽ ἐστί; πρὸς χορὸν γὰρ οἰκείων ἐρεῖς. 
ΖΕΥΣ. X) ὑπτίαν πάρ εὐ ῷ στεροπᾶς ῥοίζημω;, τί 


) ῥέξεις; ; 


AGHN. ΚΚοίμισον ὁ Vd εἰ μὴ κωμῳδεῖν ὥ ὥσπερ οὗ-- 
τοι δυνάμεθα, μηδὲ τὸν Εὐριπίδην ὅλον καταπεπώκα- 
per» ὥστε σοι Ra Lei 


HPA. ᾿Αγνοεῖν ἡμᾶς νομίξεις τὴν αἰτίαν τῆς λύπης» 


e/ 
716 ἐστί σοι: 


, “ , * o5 Á ^ 
ΖΕΥΣ. (Οὐκ oir", ἐπείτοι κῶν ἐκώκυες μέγα. 


7 Ὦ μεγαλοσμαράγου) ᾿Αδια- 
γόητος ὅλος ὁ «στίχος, ὡς τοῦ Διὸς 
χαὶ τὸ τραγῳδεῖν ἀγγοούντος. V. 

11 ὝὙποδραματουργ εἶν) Τὸ ὅρα- 
μαπουργεῖν τοῦ ὑπούραματουργεῖν 
ταύτη διαφέρεται. ὁραματουργ εϊ μὲν 
γὰρ ὃ ποιητὴς, χαὶ τῆς ὑποθέσεως 
ὅλης, χαὶ τῶν ἐπῶν, ὡς Εὐριπίδης, 


Εὔπολις, ᾿Αριστοφάνης, xal εἰ τις 
τοιοῦτος. ὑποδραματονργεῖ ὃ), ὁ τὰ 
ὑπὸ τῶν ὁραματουργῶν τούτων egre 
μένα λαμβάνων χατὰ χαιρὸν, xal 
τοῖς οἰχείοις αὐτὰ πάθεσιν ἐγαρμότ- 
TM ἅτε τοῖς ἤθη πεπραγμένοις 
ἀφομοιούμενα. V. (γράφεται, ὑπο- 
σραγῳδῶν. C. ) 


Nec. aegritudo , nec facinus Tragoedicum , 
Cuius Deüm natura onus non fentiat. 
Min. Apollo! quanta ordire iam prooeuia ? 
Tup: O peffimi , terrena gens Sophiflica, 
Tuque, o Prometheu , quod dedifli. mí malum ! 
Min. Quid ergo? quin dicis choro dome[Hico ? 
Tup. Magnicrepi o tonitru (lridor mihi quid praeflas ? 
Min. Compeíce impetum, fi non comoedias agere ficut 
ifti poffumus, nec Euripidem totum devoravimus, ut fub- 


fervire fabulae tuae queamus. 


lun. lgnorare nos putas caufam tui doloris? 
Iup. $i noris ipfa , cuncta fletu. mifceas. 
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ἮΡΑ, Oda. τὸ κεφάλαιον αὐτὸ, ὧν πάσψεις, ὅτι 
ἐρωτικόν ἐστιν, οὐ μήν: κωκύω Mf» ὑπὸ ἔϑους ἤδη q^ 
! Aexie ὑβρισϑεῖσω x ὑπὸ σοῦ τὸ τοιαῦτ. εἰκὸς γοῦν ἤτοι 
Δανάην 2 7 Σεμέλην, ἢ 4 Εὐρώπην αὔδις εὑρόντα σε 
card ὑ ὑπὸ τοῦ ἔρωτος, ema βουλεύεσϑαι Taupoy 
ἢ | σάτυρον, ἢ , χρυσὸν γενόμενον, ῥνήναι ὁ διὰ τοῦ ὀρόφου εἰς 
τὸν κόλπον τῆς ἀγαπωμένης" τὰ σημεῖο γὰρ ταῦτα; οἱ 
στεναγμοὶ 3 καὶ τὼ δάκρυο;, καὶ τὸ ὠχρὸν εἶναι, οὐκ ἄλ- 
λου του; ἢ ἔρωτός ἐστιν. 
ΖΕΥΣ. XKÀ μακαρία. ἥτις ἐν ἐρωτι καὶ ταῖς τοιαύ- 
ταις παιδιαῖς οἴει τὼ ἡμέτερα. πράγματα εἰναι. 
HPA. ᾿Αλλὰ τίέζλλο, εἰ μὴ τοῦτο ài σε, Δίω ü ὄντω; 
AMET 2. '"Ee ἐσχάτοις, ὦ Ἥρα, τὸ TOL ϑεῶν πράγματο, 
καὶ τοῦτο δὴ τὸ τοῦ λόγου Em ξυροῦ ἐστήκεν.. εἴτε χρὴ 
ἡμᾶς nina Das € ετι» καὶ τὰ γέρα ἔχειν τῶν τῇ γῇ» εἴτε 
καὶ ἡμελήσϑαι παντάπασι, καὶ τὸ μηδὲν εἶ, εἶνωι δοκεῖν. 


14 Ἔπὶ ξυροῦ ἕστηχεν) "Hago δύνω λεγομέ yn, διὰ τὸ μὴ δύνασθαι 
Μία ἐπὶ τῶν ἐν ἐσχάτῳ ὄντων χιν- τὸν ξυρὸν Ὡστασξαι. V. 

Iun. Novi caput eorum, quae te perturbant: amatorium 
quiddam eft : nec tamen ploro, confuetudine quadam , cum 
faepe iam talibus in rebus contumelia me laeferis. Credi- 
bile nimirum eft, Danaén quandam, aut Semelen, aut Eu- 
ropen te reperiffe, cuius amore crucieris: deinde confilia 
te agitare, raurufne velis an Satyrus fier! , an aurum, & 
per tegulas influere in finum amafiae. Signa quippe ifta, ge- 
mitus, lacrimae, pallor, non alterius rei, quam amoris funt. 

Iup. Inepta, quae in amore & eiuímodi lufibus res no- 
| ftras veríari exiftimes. 

lun.N erum quid aliud, quam hoc, te angit, qui fis Iuppiter? ? 

lup. Tn ultimis, Iuno, periculis verfantur ves Deorum: in 
novacula, quod eft in proverbio, confiftit , oporteatne nos 
coli adhuc, & honores habere in terra, an negligi omni- 
no, & plane nihil effe videri. 

Lucian. Vol. VI. P 


j 


L'U.C I A:N'I 


HPA. May γίγαντάς Twete ἡ γῆ ens ἔφυσεν: L οἱ 
Τιτᾶνες τὼ δεσμὰ διαῤῥήξαντες, καὶ τῆς Φρουρᾶς ἐπε 
κρατήσαντες αὐβις ἡ ἡμῖν ἐναντία αἰρονταιι, τὰ ὅπλα; 

ΖΕΥΣ:. Θάρσει , τὰ νέρθεν ἀσφαλῶς ἔχει Θεοῖς. 

HPA. Τί οὖν ἄλλο δεινὸν ἂν γένοιτο: οὐχ, opa γὰρ» 
ὅτε μὴ τὼ τοιαῦτα παραλυπεῖ: ἐφ᾽ ὅτῳ ΠΠῶλος, ἢ 'Apn- 
στόδημος. ἀντὶ Διὸς ἡ ἡμῖν ἀναπέφιηνας. 

4  ZEYX. Τιμοκλῆς » t Ἥρα, ὁ ὁ Σ τωϊκὸς, xdi Δάμις 
ὃ Ἐπικούρειος, χβὲς, οὐκ οἷδον Oy σφίσιν ἀρξαμένου 
τοῦ λόγου, στρονοίως πέρι δελεγέσιϑην, παρόντων μάλα 
συχνῶν καὶ ἡ δοκίμων ἀνθρώπων" ὁ ὅπερ μάλιστα καὶ ἡνία- 

“ σέ με. καὶ à μὲν Δάμις οὔτ᾽ εἶναι ϑεοὺς ἔφασκεν, οὔθ᾽ 
ὅλως τὲν γιγνόμενα ἐπισκοπεὶν, ἢ διατάττειν᾽ ὁ Τιμο- 
κλῆς δὲ ὁ βέλτιστος 6 ἐπειρᾶτο ξυνωγωνίζεσιϑιαι MV. €i 
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4 Τὰ νέρθεν) Τὰ “χάτωθεν ἀπὸ 
τῶν χαταχβονίωγ. exei γὰρ, ὡς λέ- 
γουσιν, οἱ Τιτᾶνες ἐδέδειτο. V. 

6 Πᾶῶᾶλος ἢ ᾿Αριστόδημος) [em 
τραγῳδίας V nay ὑποχριταί. Ἐπειδὴ 
οὖν ὁ Ζεὺς τραγ ικοὺς ἰάμβους ἔλε- 
ye. αὐτόις, διὰ τοῦτο εἶπεν, ὅτι 


δνμος. Ἰπῶλος δὲ xal Σ Ἀριστόδημος 
ὑποχριταὶ περιφανεῖς, ὑπεκρίνοντο 
οὖν ἐν ταῖς τραγῳδίαις καὶ κομῳ- 
δίκαις καὶ )εούς, xa τοῦτο γῦν Hex 
? 'uyauX eia. χρατου μένη ὀλεγωρίᾳ, xat 
oTi ὅλως σεῶν ὑπεισέρχονται πρό- 
σωπὰ ὑποχνιζομέγη περιπαθᾶς τῷ 


ἂντὶ Διὸς Πῶλος ἐφάνη καὶ ᾿Αριστό. Διὶ ὑποτίθεται. V. 


Iun. Numquid gigantes quofdam terra rurfus genuit ; an 
Titanes, ruptis vinculis, cuftodibuíque fuperatis, rurfus 
inimica nobis arma capiunt? 

lup. Quiefce : nil metus Düs αὖ inferis. 

lun. Quid igitur aliud terribile poffit accidere? Nec enim 
video, nifi talia te dolore afficiant, ob quam rem Polus 
nobis aut Ariftodemus pro Iove prodieris. 

lup. Timocles, Iuno, Stoicus, & Epicureus Damis, heri, 
ne(rio unde orto illis fermone, de providentia difputarunt , 
praefentibus quamplurimis & probatis hominibus , quod 
quidem vel maxime moleftum mihi fuit. Ac Damis qui- 
dem, nec effe Deos, dixit , nec omnino ea, quae fiunt , in- 
fpicere aut ordinare: optimus autem vir Timocles caufam 


NN"'""'"'"'"'"'"'"'"""'"C'["—-———— LT LL o T GNU ue ΠΩ 
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. 4 m5 € 2» » ^ 
πὸ ὄχλου πολλου ἐπιῤῥυέντος , οὐδὲν πέρως ἐγένετο τῆς 


συνουσίας. διελύβησων γὰρ εἰσαῦθις ἐπισκέψασϑαι τῶ 
λοιπὰ συνθέμενοι, καὶ Uy μετέωροι πάντες εἰσὶ πρὸς 
τὴν ἀκρόασιν, ὁπότερος κρατήσει. καὶ ἀληθέστερα δόξει 
λέγειν. ὁρᾶτε τὸν κίνδυνον, ὡς ἐν στενῷ παντάπασι τὰ 
ἡμέτερα, ἐν ἑνὶ ἀνδρὶ κινδυνευόμενω: ; καὶ δυοὶν ϑάτερον, 
3 ἢ παρεωρᾶσϑαι ὁ ἀνάγκη τὰ ἡμέτερα, ὀνόματα μόνον εἷ- 
ya δόξαντω, ἢ ἡ τιμᾶσϑιαι ὥ ὥσπερ πρὸ τοῦ; ἣν ὁ Y ἐμοκλῆς 
ὑπέρσχῃ λέγων. 

HPA. Δεινότατα, ὡς ἀληθῶς, καὶ οὐ μάτην, ὦ Ζεῦ, 
ἐπετρωγῴδεις αὐτοῖς. 

ZEYX. Σὺ δὲ Gov; Δανάης τινὸς, ἢ ᾿Αντιόπης , εἰ- 
ya He λόγον ἐν ταράχω τοσούτῳ. τί δ᾽ οὖν, ὦ Eon; 


καὶ Ἥρα, καὶ Aba, πρώττοιμεν ἄν; συγευρίσκετε γὰρ 


: καὶ αὐτοὶ τὸ μέρος. 


3 Καὶ vov μετέωροι) Πρὺς ἀκρόασιν. V. ( Aut deerat in eius Codice, 
aut Scholii pars reliqua periit. So/az. ) 
noftram agere ftudebat : tum ubi populus confluxerat mul- 
tus, exitum non habuit colloquium : diícefferunt enim , 
condi&o, reliqua etiam fe confideraturos. Et iam fufpenfi 
omnes funt exfpectatione audiendi, uter vincat, & verio- 
ra dicere videatur. Videtis periculum , quam in angüfto fint 
omnino res noftrae, & in homine urio periclitentur. Atque 
alterutrum horum neceffe eft, aut defpici nos, & nomina 
tantum videri, aut honorari, ut olim , fi dicendo Timocles 
fuperaverit. 
' Iun: Graviffima fane, Iuppiter, funt; quae narras ; nec fru- 
ftra in illis agebas tragoedias. : 
— lup.Tu veto putabas, Danaae cuiufdam aut Antiopae 
rationem me habere in tànta rerum perturbatione. Quid 
ergo, Mercuri, & Iuno, & Minerva, facimus? reperite & 
vos pro fua quifque parte aliquid. 
Ps 
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EPM. Ἐγὼ μὲν ἐπὶ τὸ κοινόν Φημι δεὶν τὴν ἐπίσκεψ 
ἐπανωγαγεῖν» ἐκκλησίαν συναγ «Ὑόντω. | 

HPA. Kap ravra, συνδοκεῖ, ἅπερ καὶ τούτῳ. 

ΑΘΗΝ. 'ÀAX ἐμοὶ τἀναντία δοκεῖ, " πάτερ, καὶ μὴ 
συνταράττειν τὸν οὐρανὸν, μὲ μηδὲ δῆλον εἶναί σε ϑορυβού- | 
μένον τῷ o πράγματι; πράττειν δὲ ida, raura, ,'E ὧν xpa- 
τήσει μὲν ὁ Τιμοκλής λέγων, ὁ Δάμις δὲ κατἄγελα- 
σϑεὶς ἃ ἄπεισιν ἐκ τῆς συνουσίας. 

EPM. ᾿Αλλ᾽ οὔτε ἀγνοήσετωι ταῦτα, ὦ Ζεῦ, ἐν Φα- 
νερῷ᾽ ἐσομένης τῆς ἔριδος τοῖς Φιλοσόζφοις, καὶ σὺ δόξεις 
τυραννικὸς εἶναι» μὴ κοινούμενος περὶ τῶν οὕτω μεγάλων 
καὶ κοινῶν ἅπασιν. | 

ΖΕΥΣ. Οὐκοῦν ηδη κήρυττε » A2 πιαρέστωσὰν ὥπαν- 
χες" ὀῤθῶς γὰρ λέγεις. 

EPM. Ἰδοὺ δὴ εἰς ἐκκλησίαν συνέλθετε οἱ ϑεοί" μὴ 


9 ᾿Αλλ᾽ οὔτε ἀγνούσεται) Τὸ ἐδίαν τὶ πράττειν χαὶ μὴ τοῖς ἄρχος 
ἀγνοήσεται, ἀντὶ τοῦ ἀγνουθήσεται. μένοις αὐτὸ κοινοῦσδαι, τυρανγίχὸν 
σχοπὸὺς 0i ὅτι τὸ τοῖς ἄρχουσι xaT! δοχέϊ. V. 


Merc. Equidem ad commune Deorum puto confideratio- 
nem huius rei referendam , convocata concione, 

lun. Etiam mihi eadem , quae huic, probantur. 

Min. Sed alia omnia mihi videntur, pater: non pertur- 
bari coelum, cenfeo, nec manifeftum fieri , te moveri hoc 
negotio; fed privatim id agendum, ut vincat dicendo Ti- 
mocles , derifus autem Damis de difputatione difcedat. 

Merc. Verum neque ignorabuntur ifta, luppiter, cum 
contentio philofophorum in publico fit futura : ac tu ty- 
rannidem exercere videberis, fi non communices de magnis 
adeo rebus, quaeque communes fint omnium. 

. Jup. Ergo iam praeconium fac, & adíunto omnes. 

Merc, Re&e etenim dicis, Heus in concionem conyenite 
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'^ PA i2 e N / , 
μέλλετε: ξυνέλθετε “πάντες. ἥκετε; περὶ μεγώλων ἐκ-- 
d 
κλησιασομεν. 
ε Ν 5€ Led N. € -M j 
ΖΕΥΣ. Οὕτω Ψιλὰ, ω Ερμη, καὶ ἁπλοίκὼ καὶ πε- 
N ^ » * ^. ^v 
Qu, κηρύττεις, καὶ ταῦτα ἐπὶ τοῖς μεγίστοις συγκαλῶν; 
^ ^ N 5 D ^2 Eu 
EPM. ᾿Αλλὰ πῶς yo, ὦ Ζευ, ἀξιοῖς; 
Z , eed ω 7 x ^ Ν 7 
ΖΕΥΣ: Ὅπως ἀξιῶ; ἀποσεμνύναι Φημὶ dew τὸ κή- 
΄ Y Ν ^ c 
ρυγμώ μέτροις τισὶ, καὶ μεγαλοφωνίᾳ ποιητικῇ» ὡς 
^ : 7 : 
μάλλον συνέλθοιεν. 
2f» 2? ^ 5 Z “ Ne 4 do * 
EPM. Ναί. ἀλλ᾽ ἐποποιων, ὦ Ζεῦ, καὶ ῥαλψωδων τὼ 
^ 3 x N oc / 5 .0V ^ ^ 
τοιαῦτα" ἔγω δὲ ἡκιστώ ποιητικός Giu" ὥστε διωϑερω 
v 7 ΓΝ 7. A. v ὃ ^ £ " EN 49 
TO κήρυγμώ; ὑπέερμετρῶ ἡ ἐνόει ξυνείρων», X2 γέλως 
v $ 469 DA A 5 , £u 3 ^ c E 
ἐστῶι παρ᾽ αὐτῶν ἐπὶ τῇ ὠμουσίῳ τῶν. ἐπῶν. ὁρω γουν 
. A. Ν ͵΄ ΄ » 2» ^ ^ 
καὶ τὸν ᾿Απόλλω γελώμενον ἐπ ἐνίοις τῶν χρήσμων5 
᾽ " Ν Ν ^ AM. 
καΐτοι ἐπ ορυπτουσής τῶ πολλῶ τῆς μαντικῆς ὥσω- 
4 ᾿Απλοϊχλ ) ᾿Απλούστατα,, εὐτελῆ. Ν. 12 Ἐπὶ τῇ ἀκοῇ) Γραι. ἐπὶ 
7j ἀμουσία. V. — ibid. Τῶν ἐπῶν) Τῶν μέτρων. G. 
Dii, ne cunctamini , convenite omnes: venite; de maenis 
rebus concionem habebimus. 
lup. lta nude, Mercuri, & fimpliciter, & pedeftri ora- 


tione praeconium facis, idque cum de maximis rebus Dcos 
convoces? 

Merc. Quomodo igitur iubes, luppiter ὃ 

lup. Quomodo. iubeam? Gravitatem. conciliandam aio 
praeconio verfibus quibufdam , & magniloquentia poética , 
ut magis conveniant. 

AMerc. Efto. Sed verfificatorum ifta, & carmina ad vir- 
gam canentuum: at ego. minime aptus fum ad poéticam : 
itaque corrupero. praeconium , vel excedentes meníuram 
verfus, vel deüicientes confarcinans : & ri(us orietur ab il- 
Iis propter imperitiam. carminum. Video enim, ipfum quo- 
que Apollinem rideri de oraculis. quibufdam ; quamquam 
P5 
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LOU COE ANUS 


Y / QUK OE s / : 
Φείας, ὡς t μή πάνυ σχολὴν ἄγειν τοὺς ἀκούοντας ἐξετά- 


ξειν τὰ μέτρα. 


ΖΕΙ͂Σ, . Οὐκοῦν, ὦ &) Ἑρμῆ, τῶν Ὁμήρου ὁ ἐπῶν ἐγκαι- 
τἀμίγνυε τὰ πολλὰ τῷ κηρύγματι, ὡς ἔκεινος ἡμᾶς ; 
συνεκώλει, μεμνῆσθαι δέ σε εἰκός. 

ETM. Οὐ πάνυ μὲν οὕτω σαφῶς, καὶ προχείρως A 


πειράσομαι δὲ 5, ὅμως. 


Mrre τις οὖν ϑήλεια S cac, τόὄγε μήτε τις ἄρσην; 


Μίηδ᾽ αὐτῶν ποταμῶν μενέτω νόσ D. ᾿Ωκεανοῖο, 


Á, » , N. E d 
Μηδέ τε νυμφάων, ἀλλ᾽ ἐς Διὸς ἔλθετε πάντες 
T E Ν ε x ε M 
Eic ἀγορὴν; ὅσσοι τε κλυτὰς δαίνυσ9᾽ ἑκατόμβας" 
ej ^6 P4 Ne, by " 
Οσσοι τ᾽ αὖ μέσατοι, ἡ ὕστατοι, ἢ μάλω πάγχυ 


10 ᾿Αλλ᾽ ἐς Διὸς ἔλθετε πάντες) 
Πρὸς, τῇ λοιπῇ δεισι αἰμογία., pas 
λον δὲ μαγία τῇ “περὶ τοὺς λεχομε- 
veut S eoUt , xai Πρίαπόν τινὰ Seby 
εἶναι Ἕλλην "ες μεμυϑολογήχασιν. Ὁ Ov 
οἱ ἱ μὲν αὐτῶν τὸν αὐτόν SR: εἶναι 
τῷ Διονύσω, ἐπιθετιχῶς αὐτοῦ τού- 
του ὅηθεν Πριάπου Xa υμένου, ἀλ- 
λοι δὲ Διογύσου μὲν υἱὸν, μητέρος δὲ 
3 ᾿Αφροδίτης, ἢ Διώνης. Μνασέας on 

ὁ Παταρεὺς ἑρμαφρόδιτιν τὸν Πρία- 
moy λέγει, ἄλλοι δὲ ᾿Αφροῤίτας υἱόν" 


χαὶ ἔβρεψεν αὐτὸν εἰς τοὺς Aetnae, 
ἐπὶ τῇ ἀμορφία τᾶν μηδέων aióct 
ἐχομέν». εἶχε γάρ gas γλῶσσαν 
μεγάλων χαὶ γαστέρα χαὶ αἰδοῖον" 
λεχβῆναι δὲ ὑ ὑπ' αὐτῷ , ὅτι σημαίνει 
τὺ ἄγαλμα, αὐτοῦ, ὡς 6 χρατᾶν 
γλώσσας χαὶ γαστέρος χαὶ μίξεως, 
ἄμεμπτιν ἕξει τὸν βίον. V. 

12 Πάγχν νάώνυμνει) "Aveo ὕ- 
pev. V. In altero Voffiano fic : 
Νάγυμοι) Γράφεται γάγυμνοι. τουτ-: 
ἔστιν ἄνευ ὕμνων. 


multa hic tegat vaticinii obícuritas, ut, qui audiunt, non - 
multum habeant otii ad veríus examinandos. 

Jup. Ergo, Mercuri, de Homeri carminibus multa admi- 
fce praeconio , ut ille nos convocabat: meminifle autem te 


credibile eft. 


Merc. Non equidem omnino plane & expedite. Pericu- 


lum tamen faciam. 


— Ne qua igitur mulier Dea, neve vir ullus , 

Neu quis de fluviis ipfis patris Oceani abfrt ! 

Neu quae Nympharum: verum ad lovis omnis ade [to 
Concilium , quotquot celebres editis. hecatombas ; 

Qui medii , qui poftremi , qui nomine nullo 
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y m bj , 7 
ΝΝώνυμνοι, βωμοῖσι areipct, κνίσσῃσι κάθησϑε. 
* ^ ^ » Á Ν 
ZEYIZX. Εὐγε, ω Ἕρμη; ἄριστω κεκήρυντοαί σόοι: X2 
^ by » à i7 7 7 & γ ἃς 
συνβέουσι γὰρ qq ὥστε παρωλωμίάνων κάθιζε αὐτοὺς, 
Ν Φ (4 X. od Nw xus. 2 
xao, τὴν ἀξίων exie.mroy, ὡς dy ὕλης ἢ τέχνης ἐχῃ᾽ ἐν 
N S “ D d 3 UN. / N » 
προεδρίῳ μὲν τοὺς χρυσοῦς, tira, ἐπὶ τούτοις τοὺς ἀργυ- 


prc» εἶτα ἑξῆς, ὁ ὁπόσοι ἐλεφάντινοι, εἴτω τοὺς χαλκοῦς, 


ἢ 
ἢ τοὺς λιθίνους » καὶ ἐν αὐτοὶς τούτοις, οἱ Φειδίου μὲν, ἢ ; 


᾿Λλκαμένους, ἢ 5 Μύρωνος, ἢ 4 Εὐφράνορος, ἢ ? τῶν A dew 
τεχνιτῶν» προτετιμήσιϑων᾽ οἱ συρφετώδεις δὲ οὗτοι καὶ 
ὥτεχνοι πόῤῥω σου suam Serres 3x, εδουντοι σιωπῇ» 
ἀναπληρόυντες μόνον τὴν S 

EPM. Ἔσται ταῦτω,, καὶ καβεδουντοι ὡς προσήκει. 
ἄλλ᾽ ἐκεῖνο οὐ πρόχειρον εἰδέναι, ἡ! SN Tig αὐτῶν χρυσοῦς 
po καὶ πολυτάλαντος j τὴν ὁλκὴν; οὐκ ἀκριβὴς δὲ τὴ “τὴν 
ἐργασίαν, ἀλλὼ κομιδῇ ἰδιωτικὸς, καὶ ἀσύμμετρος, πρὸ 


3 Συνίασ!) Γράφεται συνθέου-- 7 Οἱ Φειδίου μὲν) Οὗτοι ὧγαλ- 
σι. V. ματοποιοὶ ἧσαν ἄριστοι. V. 
Ora fupinati nidore fedetis σα aras. 

lup. Euge , Mercuri. Optime fun&us es praeconio. Ete- 
nim iam concurrunt. Itaque exceptis fedilia praebe pro di- 
gnitate cuique , prout vel quantum ad materiam fe habent, 
vel quantum ad artem. Primo quidem loco aureis, tum 
poft illos argenteis, deinde iuxta hos, qui funt eburnei , 
tum aereis aut lapideis: & in his ipfis, qui Phidiae funt, 
aut Alcamenis, aut Myronis, aut Euphranoris, aut bin 
lium artificum, praeferantur. At illi de faece , artis omnis 
expertes, porro iz angulum aliquem contrufi filentio , con- 
cionis modo explendae caufa , affideant. 

Merc. Fient ifta: fedebunt , ut convenit. Verum illud non 
expeditum eft (cire, fi quis illorum aureus quidem ille fit, 
& multorum talentorum pondere, fed idem non curiofe 
elaboratus , fed plebeius omnino , & PEE fibi 

4 
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τῶν χαλκῶν τῶν Μύρωνος, 3 καὶ Πολυκλείτου, καὶ τῶν 
Φειδίου, καὶ ᾿Λλκαμένους τῶ τῶν λιθίνων καβεδεῖται, ἢ προ- 
τιμητέαν χρὴ νομίζειν εἰναι τὴν τέχνην; 

ΖΕΥΣ. Ἔχρην μὲν οὕτως, AAA ὁ χρυσὸς ὅμως σρο- 
τιμήτέος. 

EPM. Νίανβθάνω, ὅτι Πλοωτίνδην κελεύεις, ἀλλὰ μὴ 
᾿Αριστίνδην καθίζειν. καὶ ἀπὸ τιμημάτων" ἥκετε. οἷν εἰς 
τῆν προεδρίαν v ὑμεῖς οἱ χρυσοῖ. "Eoixaci o οὖν. ᾧ Ζεῦ, 
οἱ βαρβαρικὰ προεδρεύσειν μόνοι, ὡς τούς γε “Ἕλληνας 
ὁρῷς ὁποῖοί εἰσ!» χαρίεντες μὲν, καὶ sim pirum, καὶ 
κατα τέχνην ἐσχηματισμένοι, λίθινοι δὲ, ἢ χωλκοὶ ὅμως 
ἅπαντες, 7 οἵγε πολυτελέστωτοι αὐτῶν ἐλεφάντινοι, 
ὀλίγον ὅσον τοῦ χρυσοῦ ἐπιστίλβον €. ἔχοντες. ὡς ἐπικε- 

χρῶσιαι καὶ ἡ ἐπηυγάσϑαι μόνον » τὰ δὲ ἔνδον ὑπόξυλοι Ξ 
καὶ οὗτοι μυῶν ἀγέλας ὅλας ἐμπολιτευομένας σκέπον- 


2 Tgoripréay ) Γράφεται προς ἀντὶ τοῦ πλουσίως. V. 


τιμοπέραν. V. LU uS n . 
6 Τλευτίνδην) ᾿Αριστίγδην, ἀντὶ 14 - υγάζεσσαι ) Ἤλύγη ᾧ 
τοῦ χατ᾽ ἐχλογήν. Ἡλουτίνδην- δ σχότιία. V. 


refpondens, hicne ante aeneos Myronis, Polycleti, Phi- 
diae , ὃς lapideos Alcamenis affidebit? an putandum , prae- 
ferendam efle artem ? 

"^ lup. Sic quidem decebat: fed praeferendum tamen eft 
aurum. 

Merc. Audio. Nempe ex divitiis atque cenfu iubes, non 
ex nobilitate & praeflantia , illos a me collocari. Venite er- 
go in primas fedes vos aurei. Videntur proinde, Iuppiter, 
prima fedilia occupaturi foli barbarici , Graecos enim , qua- 
les fint, vides: venufti illi quidem , & boni vultus , & ex ar- 
te figurati: fed iidem lapidei aut aerei in univerfum omnes; 
aut pretiofiffimi quidem illorum eburnei , pauxillum quan- 
rum auri refulgentis habentes, ut colore illo ἃς (plendore 
inducti tantum fint. Intus vero lignei funt, & totos mu- 
riuin greges, ibi rempublicam habentes , tegunt. At illa Ben: 
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TE. 7 Βενδὶς δὲ αὕτη, καὶ δ᾽ Δνουβις ἐκεινοσὶ», κοὶ παρ᾽ 
αὐτὸν ὁ Ἄττις, καὶ ὁ Mépre; καὶ o Ms» ὅλοι ὁλόχρυ- 
σοι, καὶ βαρεῖς, καὶ πολύτιμοι ὡς ἀληθῶς. 

' Hox. Καὶ ποῦ τοῦτο, ὦ Ἕρμη » δίκαιον, τὸν κυνο- 
πρόσωπον τοῦτον προκοιϑέζειν μου τὸν Αἰγύπτιον, καὶ 
ταῦτα Ποσειδῶνος ὄντος ; 

ΕΡΜ. Ναί. ἀλλὰ σὲ μὲν; ὦ ἐννοσίγαιε. χαλκοῦν ὃ 
οΛύσισπος καὶ rex ἐποίησεν, οὐκ ἐχόντων τότε IKo- 
| ρινδίων χρυσόν. οὗτος δὲ ὅλοις μετάλλοις 7 πλουσιώτερός 
ἐστιν. ἀνέχεσϑαι οὖν χρὴ παρεωσμένον, καὶ μὴ ἀγώ- 
νακτεῖν εἴ τις ῥίνω τηλικαύτην χρυσῆν € £V προτιμήσε- 
TA σου. 


τ Ἢ Badic δὲ αὐτο) 'H μὲν Be;- 


ὑπάρξαι. "Eua δὲ xal γνήσιον υἱὸν 
δὶς Θραᾳκεία 3 Seis. Ὁ ὁ Br "Avevfac 


αὐτῆς ὅντα δι᾽ ἐχείνην παθεῖν αὐτόν 


Αἰγύπτιος, Ἷ ὃν οἱ λόγοι χαὶ χυνο- 

πρόσωπον φασίν. .ὋὋ Magy Περσι- 
χός. Ὁ Miy Φρύγιος. Ὃ μὲν Mi- 
Bpiv , ὁ αὐτὸς οὗτος τῷ Ἡφαίστῳ, 
ἄλλοι δὲ τῷ ἡλίῳ φασίν. Ἐπεὶ οὖν 
"m βάρβαροι πλούτω ἐχόμων, εἰχ΄- 
τῶς χαὶ πολυτελῶς τοὺς ἑαυτῶν 


φασι. τούτῳ ἱερατιχᾶς λειτουργοῦ Uy- 
τες ἐχτεμνόμενοι πρότερον σὰ γεννης 
τιχὰ ἄρθρα ἀνατίθεγται οὕτως. διὰ 
ταῦτα χαὶ γῦν παίζεται τοῦτο χατὰ 
πάντων εὐνούχων, ὡς τῷ "Αττιδε 
ἐπιτηδεί ὧν ἀγαχέϊσται ; ἁρμοδιώτες 
pi 9$. εἰ χιναιῤεύοιντο, χαθ᾽ t ὅτι χαὶ 


εοὺς κατεσχεύαζον. Tw Ἄττιν dà 
Φρύγες σέβονται, τὸν αὐτὸν ὄντα τῷ 
Διονύσῳ. φασὶ P αὐτὸν χαὶ Ξηλυ- 
δρίαν ὑ ὑπὸ Ῥέας τῆς τῶν EIS ἀποχο- 
πέντα μητρὸς ἐφ᾽ ᾧτε ἐρώμενον αὐτῆς 


αὐτὸς "Aeric τοιοῦτος ἐπαμφοτέρῳ 
τῷ μύσει ἐξεταζόμενος. V. 

2. Ὁ Μίθρης) Ὃ Μίθρης ἐστὲ 
παρὰ Πέρσαις 0 noc. V. 

4 Kovonp/guanr )" "Ανουβιν. V. 


dis, & Anubis ifte, & iuxta illum Attis & Mithres, ex 
auro folido toti, & graves, & multi revera pretii. 

Nepr. Et ubi hoc iuftum eft, Mercuri, hunc canino vul- 
tu praeditum ante me federe Aegyptium , idque cum ego 
Neptunus fim ? 

Merc. Sic eft. Verum te , quaffator telluris, aereum Ly- 
fippus & pauperem fecit , non habentibus eo tempore au- 
rum Corinthiis: at hic totis metallis ditior eft. Ferre ita- 
que oportet, te fubmoveri, nec indignari, fi quis tantum 
ex auro roftrum habens tibi praeferetur. 
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A9P. Οὐκοῦν, ὦ Ἕρμη ; κἀμὲ λαβῶν, ἐν τοῖς προε- 
δρίοις που κάθιζε" χρυσή γάρ εἰμι. 

EPM. Οὐχ ὅσω γε, ὦ ᾿ΑΦροδίτη, κοῤμὲ ὁρῶν, ἀλλ᾽ 
εἰ μὴ πάνυ λημῶ, Abou τοῦ λευκοῦ ΠΕεντέληξεν, οἶμαι, 
λιβοτομηθεῖσα. εἶτα δόξαν οὕτω ΤΠραξιτέλει, ᾿ΑΦροδίτη 
γενομένη, Κινιδίοις παρεδόβης. 


IO 


Ν Ν E M dU 
ΑΦΡ. Kai μὴν ἀξιόπιστόν σοι μώρτυρω τὸν Ομήρον 
^s E 7 ^ oct ^ ^ x 
παρέξομωι» ἄνω καὶ κάτω τῶν ῥαιψψωδιῶν χρυσὴν με τὴν 
, " ΜΔ 
Φροδίτην εἰναι λεγοντῶ. 


EPM. Καὶ γὰρ καὶ τὸν Ἀπόλλω ὁ αὐτὸς πολύχρυ- 
σον ἔφη εἶνωι καὶ πλούσιον᾽ ἀλλὼ νῦν ὄψει κοἰκεῖνον ἐν, 
τοῖς ζευγίταις που καθήμενον, ἀπεστεφανωμένον γε ὑπὸ, 
τῶν λῃστῶν, καὶ τοὺς κόλλοπας τῆς κιθάρας περισεσυ- 


2 Xpuch γάρ εἰμι) Χρυσῆν ἔχε- 
ye “Ὅμηρος τὴν ᾿Αφρούίτην, ἀντὶ 
T2U xay. αὕ ry δὲ ἦλθε προχαθί- 
€ai, ὅσον £X τοῦ ὀνόματος. V. 

4 Πάνυ λημῶ) Aug δέ ἐστιν ὁ 
ἐν τῦῖς ὄμμασι pomoc. V. 

ibid, Πεντέλυηθεν) ᾿Απὸ Πεντέλης, 
Τενγέλη. dé ἐστι λίθος παρ᾽ ᾿Αθη- 
γαίοις εἰς ἀγάλματα πεποιημένος. 


V. 

$ Ipafrréhet) Οὗτος ἀγαλμα- 
τόποιὸς ἄριστος, ὅστις χατέσχεύασε 
τὸ ἐν Κνίδῳ τῆς ᾿Αφροδίτος ἄγαλ- 
pa. V. 

13 Τοὺς κόλλοπας) OUc χολλά- 
βους φασίν. εἰσὶ idi οἱ παπσάλισχοι, 
eic ἀποτείνινται αἱ veupet, V. qu: 
τείνονται αἱ Xopoa, C. ) 


Ven. Ergo me 'etiam in primis alicubi colloca fubfellis :- 
etenim aurea fum. 
Merc. Non, quantum ego quoque videre , Venus, po(- 
fum. Sed , fi non plane lippio, ex candido lapide, Pentelico. 
arbitror, exciía, deinde, cum ita Praxiteli videretur, Ve- 
nus faCQa, & tradita es Cnidiis. 
Ven. At ego fide dignum tibi teftem Homerum adducam, 
qui hinc inde fuis in carminibus auream me Venerem - 
dicit. 
Mere. Nimirum idem etiam Apollinem muli effe auri di- 
€it ac divitem. Sed iam videbis illum quoque fedentem in 
ter iugarios, corona exutum a latronibus , & verticillis lys 
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(4 e/ , / NOE N / , ^ Q. P 
λημένον» στε ὠγώπωῳ καὶ συ μή eU ἐν TQ "TITIO 


ἐκκλησιάζουσω. 


κολ. Ἐμοὶ δὲ τίς ἂν ἐρίσωι τολμήσειεν, ἡλίω τε ὃν- 
τι» καὶ τηλικούτῳ τὸ μέγεθος; εἰ δ᾽ οὖν μὴ ὑπερφυῶ, 
μηδ᾽ ὑπέρμετρον οἱ Ῥόδιοι κωτασκευάσασ!ϑαί με ἠξίω- 
σαν, ἀπὸ τοῦ ἰσου τελέσμωτος ἑκκαίδεκα, χρυσοὺς ϑεοὺς 
ἐπεποίηντο dy ὥστε ἀνώλογον πολυτελέστερος ἂν yop 
φοίμην, καὶ πρόσεστιν í τέχνη, καὶ τῆς ἐργωσίας τὸ 
ἀκριβὲς & £y μεγέθει τοσούτῳ. 

ΕΡΜ. Τί, ὦ Ze, χρὴ ποιεῖν: δύσκριτον yao ἐμοὶ 
“γοῦν καὶ τοῦτο. εἰ μὲν γὰρ ἐς τὴν ὕλην ἀποβλέποιμι - 
χαλκοῦς ἐστιν᾽ εἰ δὲ λογιζοίμην, ἀφ᾽ ὁπόσων ταλάντων 
κεχάλκευται; ὑπὲρ τοὺς πεντωκοσιομεδίμνους , καὶ τὴν 
ἱππάδα ἂν εἴη. 


1 Ἐν τῷ ϑυτιχῷ) Oirec ἐχα- 
λοῦντο παρὰ τοῖς ᾿Αθηναίοις οἱ πάν- 
ἜΝ, πενέστατοι, am TOU δητεύειν, ὃ Ὁ 
ἐστι pao a δουλεύειν, τρεφόμενοι. ἐν 
τῷ ϑντιχῷ οὖν ἐκκλησιάζειν λέγει 
ἀντὶ τοῦ ἐν τῷ πενιχρῶ τάγματι. V. 

6 Ἴσου τελέσμαιτος) Δαπανήμα- 


Tot. V. 


13 Ὑπὲρ τοὺς πενταχοσιομεδίμο 
νους) Εἰς πέσσαροι διήρητο τάγματα 
πᾶσα ἡ πόλις τῶν ᾿Αθυναίων. εἰς πεν» 
ταχοσιομεδίμνους, οἱ οἵτινες ἤσαν πάνω 
πλούσιοι. εἰς ἱππεῖς, ἧττον πλου- 
σίους. εἰς ζευγίταις, ἔτι ἥπτονας. εἰς 
Birra , τοὺς πένητας. εἰπὼν οὖν 
ἀνωτέρω τὴν Αφροδέτην ὡς πενιχρὰν 


rae a facrilegis fpoliatum : itaque contenta efto, quod non 
omnino in capite cenfis fers fuffragium. 

Col. Mecum vero certare quis aufit, qui & Sol fim, & 
tanta magnitudine? Nifi enim portentofe magnum & men- 
furam omnem fupergreffum exftruere me volui(fent Rhodii, 
de aequali impenfa fexdecim aureos facere Deos poterant: 
hac itaque proportionis regula maioris ego pretii iudicer. 
Accedit ars, & exquifitum in tanta magnitudine artificium. 

Merc. Quid agendum , luppiter? difficile enim mihi iu- 
dicatu boc quoque: fi enim ad materiam refpiciam , ae- 
neus eft; fin reputem, quot talentis fabricatus eft, ultra 
primum pariter cenfum. ὃς equeftrem fuerit. 


12 


pp oq. NNDUR 


ΖΕΥΣ . T£. γὰρ ἔδει παρεῖναι καὶ τοῦτον ἐλέγξοντῶ 
Tp τῶν ἄλλων μικρότητα, καὶ ἐνοχλήσοντα τῇ Xa ied pong 
πλὴν ἀλλ᾽, ὦ Ῥοδίων & » ἄριστε, εἰ καὶ ὅτι μάλιστα προ- 
τιμητέος εἶ τῶν χρυσῶν, πώς ἂν καὶ προεδρεύεις, εἰ μὴ 
δεήσει a ἀναστήνωι πάντας » ὡς μόνος καθέζοιο. , τὴν ΠΠνύκα 
ὅλην ϑατέρω τῶν πυγῶν ἐπιλαβών; ὥ ὥστ᾽ ἄμεινον uj. 
σεις ὀρβοστάδην ἐκκλησιάζων, ἐπικεκυφῶς τῷ A συγοβίῳ. 

EP. Ἰδοὺ πάλιν ἄλλο δύσλυτον xd τοῦτο. xaxa 
μὲν γὰρ ἀμφοτέρω. ἐστὸν, καὶ τέχνης τῆς αὐτῆς, Av- 
σίππου ἑκώτερον τὸ ἔργον», καὶ τὸ μέγιστον, ὁμοτίμω τὰ 
£c γένος, ἅτε δὴ παῖδες ὄντες Διὸς, ὁ ὁ Διόνυσος οὑτοσὶ, 
καὶ Ἡραικλής. πότερος οὖν αὐτῶν προκαθεδεῖται: Φιλο- 
γεικοῦσι γὰρ, ὡς ὁρῶς. 

ZEYX. Διωτρίβομεν, ὦ Ἑρμῆ, πάλαι δέον ἐκκλη- 


εἰς τὸ Prrrixby τελεῖν, εἰς πενταχο- 
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γῆς, Tb πρᾶτον ἤσαν οἱ πενταχοσιί5- 


cione ἱμνοὺς εἶπε τοῦτον ὡς πλού- 
σιον. V. "Ey τινι": ὑπὲρ πενταχος- 
σιομεδίμνους τὸν ἵππευσιν ἂν sin ) 
Hroi τὴν ὑ ὑπόστασιν, τὸν οὐσίαν, τὸ 
iura. εἰς πέντε γὰρ τῆς πόλεως 
τῶν ᾿Αθηναίων συστήματα διερημέ- 


μέδιμνοι. G. 

ς Τὴν móxa) Πυὺξ λέγεται 9 
ἐχχλησία τῶν ᾿Αθηναίων, παρὰ τὰ 
πεπυχνῶσδϑαι τοὺς συνερχομένους ἐν 
αὐτῇ V. 


lup. Quid enim hunc quoque oportebat adeffe , qui re- 
liquorum arguat parvitatem , & confeffum turbet? Verum - 
heus tu , Rhodiorum optime, fi vel maxime praeponendus 
es aureis, quomodo tandem fedem primam occupabis, nifi 
debeant furgere omnes , uti folus affideas, qui totam Pny- 
cen altera clunium occupes? Itaque melius feceris, fi. ere- 
&us ftes in concione, capite verfus confeffum inclinato. 

Merc. En tibi aliud , folutu difficile & ipfum. Aerei enim 
funt ambo, & artificii eiufdem , Lyfippi opus uterque, & , 
quod maximum , genere aequales , utpote filius uterque Io- 
vis, hic Bacchus , & Hercules. Uter igitur horum priorem 
fedem occupabit? contendunt enim , ut vides. 

lup. Tempus, Mercuá , terimus, cum olim oportuerit 


4 
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σιάξειν' ὥστε νῦν μὲν ἀναμὶξ καβιζόντων, ἔνθα ἃ ἂν ἕκα- 

στος ἐθέλῃ. , εἰσαῦθις δὲ ἀποδοθήσεται περὶ τούτων ἐκκλή- 

σία; καἰγὼ εἴσομαι τότε, ἥν τινώῷ χρὴ ποιήσασϑιαι τὴν 
τάξιν ἐπ᾿ αὐτοῖς. 

ἘΡΜ. AM, Ἡράκλεις, ὦ ὡς ϑορυβοῦσι, τὸ τὰ κοινὸν καὶ 
τὼ καθ᾽ ἡμέραν ταῦτω βοῶντες, διανομὰς, ποῦ τὸ Vé- 
κτάρ, καὶ ἡ 1 ἀμβροσία € ἐπέλιπε; ποῦ αἱ ἑκωτόμβαι; xoi 
yàg τὰς θυσίας. 

ΖΕΥΣ. Κατασιώπησον αὐτοὺς, e Epor. ὦ ὡς μάθω- 
σιν ὅτου vex ξυνελέγησαν, τ τοὺς λήρους τούτους ἀζέώνες. 

ἘΡΜ. Οὐχ ὁ ἅπαντες; ὥ Ζεῦ, τὴν Ἑλλήνων συνιζ-- 
σιν. ἐγὼ δὲ οὐ πολύγλωσσός εἶμι» ὥστε καὶ Σκύθαις, 
καὶ Πέρσαις, καὶ Ope, καὶ Κελτοῖς συνετὰ apu 

τειν. ἄμεινον οὖν» οἶμαι» τῇ χειρὶ σημαίνειν, καὶ πα- 
ρακελεύεσιϑαι σιωπῶν. 


AZ ET. Οὕτω σοίει. 


5 ᾿Αλλ᾽ Ἡράκλεις) Εἰάθεισαν οἱ χλέα, παρὰ τῶν Sy ἐγοχλούμεε 
Ἔγθρωποι ἐ ἐν xaXcic ὄντες ἐπιχαλεῖ- — voy, V... 
σϑαι τὸν Ἡρακλέα ἁ ὡς ἀλεξίκαχον. II ᾿Ω Ζεῦ, τὴν Ἑλλήνων συγιᾷ - 
τὐμόρφως οὖν ὁ Λουχιαγὸς τὸν Δία διν) ᾽᾿Αντὶ τοῦ τὴν Ελλήνων γλῶσ- 


ἐποίησεν ἐπιχαλούμενον τὸν Ἣρα- — cav. V. 


concionem habere. Itaque nunc promiícue fedeant, ubi 


G—————————————————————— 


quifque voluerit: in pofterum concio de his dabitur: at- 
que ego tum conftituam , quis ordo in illis fit fervandus. 

Merc. Sed quantos, Hercules, tumultus cient, commu- 
nia ifta & quotidiana clamantes, vifcerationes , ubi ne&ar & 
ambrofía defecit : ubi hecatombae ? communes vitlimas ! 

lup. Silentium illis impera, Mercuri, ut audiant, cuius 
rei caufa huc colle&i fint , nugis hifce omiffis. 

Merc. Non omnes , Iuppiter, Graece intelligunt. Ego autem 
non ita multarum peritus linguarum fum, ut concionari pof- 
fim , quae etiam Scythae, Perfae , Thraces , & Celtae intel- 
ligant. Melius igitur, puto, fuerit, manu filentium pofcere. 

. lup. Sic facito, 
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338 ἘΠῚ Ὁ Ὁ ἌΠΟΥΝ 
5. , e. ἃ ^ M 
14  EPM. Ey, ἀφωνότεροι γεγένηνταί σοι τῶν σοι: 
στῶν. ὥστε ὥρα δημηγορεῖν ὁρᾷς: ; πάλαι πρὸς σὲ ἀπο- 
βλέπουσι, περιμένοντες ὅ, ὅ, τι καὶ βρεῖς. 
a. X 5 "e 
ΖΕΥΣ. 'ÀAX 6 γε πέπονθα. ὦ Ἑρμῆ, ουκ ἂν οκνή- 
Ν b LE" € e y *6 e *« ^ 
Copa πρὸς σὲ εἰπειν υἱὸν Oye. oir, ὅπως Sapa 
5 Ν Á, , M- 9 “ 
ἀξὶ, καὶ μεγωλήγορος εν ταῖς εὐκλησίαις ἦν 5 
7 ndi , 5 7 »" 
EPM. Οἴδα, καὶ ἐδεδίειν γε ἀκούων σοὺ δημηγοροὺν- 
- x / € , , » / E » 
Tog" καὶ μώλιστα ὁπότων ἠπείλεις ἀνασπάσειν ἐκ βώ- 
Ν ^ x N / , e MN y 
ὅρων τήν γήν καὶ τήν ϑάλασσαν αὐτοῖς Θεοῖς, τὴν σει- 
ΕῚ , N do , 
pay ἐκείνην τὴν χρυσὴν καθείς. 
EI x -“ [osa , " 3 gc 
ΖΕΥΣ. ᾿Αλλὰ νῦν, ὦ τέκνον; οὐκ οἶδω., εἴτε ὑπὸ με: 

L4 ^ 5 Á, ^ M δέ αὐ M ^ ^ 
γέθους τῶν ἐφεστώτων δεινῶν » εἴτε καὶ ὑπὸ πλήβους τῶν 
παρόντων ( πολυῤεωτάτη γὰρ "d ipae 7 ἐκκλησία!) δια- 
τετάραγ μαι τὴν γνώμην, καὶ ὑπότρομός, 8, xai ἡ 
“λώττώ μοι πεπεδημένη € ἔοικε᾽ τὸ δὲ ὠτοπώτατον ὡπάν- 

᾽ ΄ ᾿ς , ε ^ D 
τῶν, ἐπιλέλησμαι τὸ προοίμιον ἁπάντων τῶν λόγων, ὃ 

Merc. Euge , magis muti tibi fa&i funt , quam Sophiftae. 
Itaque iam concionis habendae tempus eft. Vides, olim te 
adfpiciunt, quid dicturus fis , exfpe&tantes, 

lup. Sed quid mihi ufu veniat, Mercuri , non cuni&tabor 
tibi dicere, filio meo. Nofti, quam audax femper, & ma- 
gniloquus fuerim in concionibus. 

Merc. Novi , & metuebam, fi quando audirem te con- 
cionantem : praefertim cum minareris, te de fundamentis 
fuis extra&turum terram & mare cum Diis, demiffa illa ca- 
tena aurea. 

lup. Aft iam, fili, nefcio, utrum a magnitudine inftan- 
tium malorum , an a multitudine praefentium , (celeberri- 
ma enim Diis, ut vides, concio eft) perturbatus fum ani- 
mo, & aliquantum trepido, & compedita mihi videtur lin- 
gua. Quod autem omnium eft abfurdiffimum , oblitus fum 
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παρσκευασάμην, ὡς εὐπροσωποτάτη μοι ἡ ἀρχὴ γέ- 
yorro πρὸς αὐτούς. 
| OEMM. ᾿Απολώλεκας, ὦ e 2 Ζεῦ, πάντα, οἱ δὲ ὑποπτεύ- 
ουσι τὴν σιωπὴν» καί τι | ὑπέρμεγα κακὸν ὠκούσεσιϑαι 
προσδοκῶσιν, £Q' ὅτω σὺ διαμέλλεις. 

ZETX. Βούλει γοῦν, £o Epp; τὸ Ὁμηρικὸν € ἐκεῖνο 
προοίμειον ἀναῤῥαιψῳδήσω πρὸς αὐτούς; 

EPM. Τὸ 7010 5 

ZETX. KéxAvré μευ πάντες τε ϑεοὶ, πᾶσαι τε θέοαιναι, 

EPM. ἼΛπαγε, i ἱκανὰ καὶ πρὸς ἡμᾶς πεπαρώδηταΐ 
σοι τὰ πρῶτα. πλὴν εἰ δοκεῖ, τὸ μὲν φορτικὸν τῶν μέ- 
τρῶν ἄφες" CU δὲ τῶν Δημοσθένους δημηγοριῶν τῶ τῶν κα 
τὰ Φιλίππου ἥ ἥν TW, ἂν ἐθέλοις σύνειρε; ὀλίγα eA 
λάττων. οὕτω γοῦν οἱ πολλοὶ νῦν ῥήτορες ποιοῦσιν. 

ΖΕΥΣ. Εὖ λέγεις, σύντομόν τινα ῥητορείαν ,, καὶ pote 


X Εὐπροσωποτάτη) Εὐπρεπής.Υ. 10 Πεπαρώνητα!ι) Ὕ ρβιστιχῶς 
4 Προὔσεσϊϑ αι) ᾿Αντὶ τοῦ προέσες πέπραχται. V. 
esa. V. 13 Σύγειρε) Σύγαπτε, σύμπλε- 
ς Διαμέλλεις) Βραδύνεις. V. xs. G. 


prooemii totius orationis, quod paraveram, ut fpeciofiffi- 
mo apud illos principio uterer. 

Merc. Corrupifti , Iuppiter , omnia. At illi fufpe&um ha- 
bent filentium , & aliquod ingens malum fe audituros ex- 
fpe&ant , in quo tu cundeeris. 

Iup. Vis ergo, Mercuri, Homericum illud prooemium 
apud illos rurfus cantem ? 

Merc. Quod igitur ? 

Iup. Huc omnes patri aufcultate Diique Deaeque! 

Merc. Apage. Satis etiam nobis prima illa obcantaíti. Ve- 
| rum, fi videtur, carminum illam moleftiam omitte; fed il- 
|larum. Demofthenis contra Philippum concionum quam- 

cunque volueris, paucis immutatis, confarcina. Ita enim 
| plerique iam oratores faciunt. - 

Iep. Bene ie mones de compendiaria quadam dicendi ar« 
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2 ᾿Αντὶ qo) Initium fum- 
tum ex 1 Oratione Demofthe- 
"e G. 

$ 'Oxrydguc) Καταφρονητιχῶς. 


13 Πρρὶ τὸν Καφηρέα) ᾿Αχρωτῆς- 
piov τῆς Εὐβοίας. ἔχει μὲν ἐδίως χαὶ 
Ei£. ix ἐν τῇ ἔξω ϑαλάσσῃ Kai 
pets Καφηρεὺς di λέγεται τόπος 5α- 
λάττης fy τοις αἰγιαλοῖς τραχὺς, 
χαὶ τεναχώοης, σχοπέλοις Dieu 
μένος, χαὶ ἕρμασι xxi χοιράδι [ xai 
τὰ εἰς ἀπόβασιν ἀπορώτατος,, ἅτε 


ΠΟ ΝΕ A.N 


διουργίαν ταύτην εὔκαιρον τοῖς ἀπορουμένοις. ᾿Αρξομαιν 
δ᾽ οὖν ποτε ᾿Αντὶ πολλῶν ἂν, t) ἄνδρες Sei, χρημώ-: 
των: ὑμᾶς. ἑλέσϑαι νομίζω, εἰ Φανερὸν γένοιτο ὑμὴν, 0 
Ti ὄγποτε ὦ ἄρα τοῦτό ἐστιν» ul ὅτω νῦν συνέλέγητε. ὅτε: 
τοίνυν τοῦθ᾽ οὕτως ἔχει» προσήκει προθύμως àxpoac J'ai. 
μου λέγοντος. ἢ μὲν οὖν παρὼν καιρὸς » ὦ ϑεοὶ, μένον- 
ουχὶ λέγει Φωνὴν ἀφιες, ὅτι τῶν παρόντων ὁ ἐῤῥωμένως. 
ἀντιληπτέον pav £T TI ἡμεῖς δὲ πάνυ ὀλιγώρως ἔχειν 
δοκοῦμεν πρὸς αὐτά. βούλομαι δὲ 724, καὶ γὰρ Eri- 
λείπει ὁ ὁ Δημοσθένης» αὐτὰ ὑμῖν δηλῶσαι σαφῶς, ἐφ᾽ 
eis διαταραχβεὶς, συνήγαγον τὴν ἐκκλησίαν. χβὲς yao» 
ὡς ἰστε, Δίνησιθέου τοῦ ναυκλήρου ϑύσαντος τι τὰ σωτή-. 
piat ἐπὶ τῇ νη! ὀλίγου diy ἀπολουμένῃ περὶ τὸν Καφ»- 


D: 


χρημγοῖς περιστοιχιζόμενος, xai ἐν 
τοις ὅλοις καχοῖς, ἔτι χαὶ διννεκέσε 
τοῖς ἀνέμοις καταπγεύμενος, ὡς ὃ 
παρ᾽ Ὁμήρῳ npo Ee σκόπελος," τὸν 
οὕποτε χύματα λείπει παντοίων ἀγέ- 
Δαν Καφηρεὺς ὧν xai αὐτός. xai | 
ἴσως εἴρηται Καφηρεὺς, à ἀπὸ τοῦ χα- 

ταπγεῦσϑαι ἀνενδότως, κάφος γὰρ 
τὸ πγεῦμα, ἀφ᾽ οὗ xal Ὅμηρος | 
Αἴαντ᾽ εἰς  Ayetira ὅϊον 2 ἄγει 
χεχαφηότα. νίχν » οἱονεὶ πνευστιᾶγ- 
τᾶς ἤτοι τῷ τοῦ πολεμικοῦ. ἀγῶνος 
χαμάτῳ, ἢ τῇ ἀγερωχίᾳ τῆς νίκης, I 


te, & commento laborantibus opportuno. Sed tandem ali- 
quando incipiam. Prae multis vos, viri Dii , opibus praeopta- 
ruros puto , f£ manife[lum vobis fiat, quid tandem illud fit , pro« 
pter quod iam. congregati eflis. Quae cum ita fint , convenit pro- | 
peonfo animo me audire. dicentem. Praefens. igitur tempus , Dii , 
tantum non emi[fa voce dicit , praefentibus fortiter admovendam 
eff: manum : at nos negligenter admodum affetti ad ea videmur. 
Volo autem iam (deficit enim Demofthenes) illa vobis di- 
lucide exponere, quibus perturbatus concionem hanc con- 
vocavi. Heri enim, ut noftis, Mnefitheo nauclero facrifi- 
cium offerente pro fervata navi, quae tantum non circa 
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γέω, εστιώμεθα i ἐν΄ ΤΠειραιεῖ, à ὁπόσους ἡμῶν ὁ Νίνησί. 
θεος ὁ ἐπὶ τὴν Θυσίαν ἐκάλεσεν. εἶτα μετὰ τὰς σπονδὰς, 
ὑμεῖς, μὲν ἄλλος ἄλλην fnnc , ὡς ἑκάστῳ ἔδοξεν, 
ἐγὼ δὲ (οὐδέπω γὰρ πάνυ ὀψὲ ἦν) ἀνῆλθον ἐς τὸ ἄστυ, 
ὡς περιπατήσαιμι τὸ δειλινὸν ἐν Κεραμεικῷ, t ἐννοῶν ἅ-: 
fiot τοῦ 9 Νίνησιθέου τὴν μικρολογίαν" ὃς ἑκκαίδεκω Sen 
ἑστιῶν; ὠλεκτρυόνα μόνον κατέϑυσε, γέροντω κοἐκεῖνον 
367 καὶ κορυζώντο;, καὶ λιβανωτοῦ χόνδρους τέτταρας, 
οὖ μάλα Up TIVA ὡς αὐτίκα eror Bere yen τῷ 
ἄνθρακι, μηδὲ δι ὅσον δέκρεν τῇ pm óc parer τοῦ κα- 
πτῆγοῦ παρασ'χόντορ᾽ καὶ ταῦτα ἑκατόμβας, ὅλας ὕπο- 
σχόμενος, ὁπότε ἡ ναῦς δὴ προσεφέρετο τῷ σκοπέλῳ, 


πῆς χαρᾶς αὐτῷ τοὺς ἀνάπγευδῖια 
χοὺς πόρους χατευρυγάσης , καὶ πέρα 
ποῦ συγήϑους ἐπισπᾶσδαι τὸ πνεῦρια 
ϑιατεπειγούσης, παρ᾿ ὃ δὴ χαί τινες 
ἔλαθον τελείως ἐκπεπνευχότες, μιὴ 

υνηθέντες τόσο ὕτον τὸ ἔχτοσϑεν ἐ ἐπι» 
σπάσασϑαι πνεῦμα, ὅσον ἐξήρχεσε 
τὴν ἀπὸ πῆς χαρᾶς εὐρυχωρίαν frio 
ρῶσαι. ἢ ὅτι συγαπέρχεται" τὴ εὐού- 
πητὶ τοῦ συμπτώματος πᾶν τὸ ψυ- 
Xixbv πνεῦμα, ὡς ἀπὸ τινὸς παρα» 
Ἀόγως ἐχρεωγέντος στύματος ἀμέ- 


put ἐχχεόμενον. V. 

ς Ἐν Κεραμειχῷ) Δύο ἡ ἦσαν Κε- 
ῥαμειχοὶ παρ᾿ ᾿Αθηγαίοις, ὁ μὲν ἐν 
τῇ πόλει, ὃ οὲ ἔξω τῆς πόλεως, ἐγα 
ταῦθα οὖν τὸν ἐν τὴ πόλει Meyer τό- 
oy. V. 

6 Τὴν μιλρολογίαν) Tiv σχνεπό- 
τῆτα.. 

8 HÀ» καὶ χκορυζῶντα ) Ὑπὸ τοῦ 
γήρως μύξας ἐχχέοντει, χόρυξαι ykp 
αἱ μύξαι. Ὗ. 

9 Εὐρωτιῶντας) Σαπέντας. G. 


Capharea perierat, epulabamur in Piraeeo , quotquot no- 
| firüm Mnefitheus ad facrificium vocaverat. Deinde poft li- 
- bationes vos quidem alio alius , ut cuique collibitum eft, 
diíceffiftis. Ego vero ( neque enim valde ferum erat ) in ur- 
. bem afcendi , inambulaturus vefperi in Ceramico , Mnefi- 
 thei fimul fordidam cogitans parfimoniam , qui fexdecim 
Diis vocatis ad epulas, folum gallum maéctaverit, eumque 
vetulum , & pituita iam laborantem ; tum turis grana qua- 
tuor, bene fane mucida , ut ftatim exftinguerentur in car- 
bonibus, & ne tantillum quidem fumi , quod extremas fe- 
rire poflet nares, praebentis: idque cum totas hecatombas 
promififfet, quo tempore navis iam ferebatur ad fcopu- 
Lucian. Vol. VI, Q 


LOBJOCGSI ΕΝ 
16 καὶ ἐντὸς ἦν τῶν ἑρμεώτων. Ἐπὰὲ δὲ ταῦτα ἐννοῶν γίγνο- ἷ 
μαι κατὰ τὴν Loin : opo 2 πλῆθος ἀνθρώπων πάμπο- 

λυ συνεστηκός" ἐνίους μὲν ἐνδὸν ἐν αὐτῇ τῇ dro πολλοὺς 

δὲ καὶ ἐν τῷ a ὑπαίθρῳ" καί τινως βοῶντας, καὶ διατεινο- B 

᾿ μένους ἐπὶ τῶν ϑάκων καθημένους. εἰκάσας οὖν ὅπερ ἦν; : 
φιλοσόφους T τῶν ἐριστικῶν τούτων; ἐβουλήθην ἐ ἔπι- | 
στὰς ἀκοῦσαι αὐτῶν 0, τι καὶ λέγουσι. καὶ ἔτυχον γὰρ. 
νεφέλην τῶν παχειῶν περιβεβλημένος, σχηματίσας 
ἐμαυτὸν εἰς, τὸν ἐκείνων τρόπον" καὶ τὸν πώγωνα ἐπισπω- 
σάμενος. εὖ μάλα ἐῴκειν φιλοσόφῳ" καὶ à δὴ παρῶγκω- : 
γισάμοενος τοὺς πολλοὺς, εἰσέρχομωι ἀγνοούμενος ὅστις 
εἶν. εὑρίσκω, δὲ τὶ bis Ἐπικούρειον Δάμιν, τὸν 6 ἐπίτριπτον, 
καὶ Τιμοκλέα τὸν Σ τωϊκὸν, ἀνδρῶν βέλτιστον, ἐκθύ- 
μως πάνυ ἐρίξοντας. ὁ γοῦν Τιμοκλῆς καὶ ἵδρου, καὶ τὴν 
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i T&v ἐρμάτων ) Ὑφαλῶν πε- 
τρῶν. VA 

2 Ποιχίλην) Ποιχκίλη στοὰ ἣν Tus 
᾿Αθηναίοις, ἐκαλεῖτο δ᾽ οὕτως £x 
quc ποιχίλης £y αὐτῇ ζωγραφίας. v. 

4 Καὶ διατεινομένους ) 'ÁApgis- 


κούρειοι χαὶ Στοϊκοὶ δύο γένη φιλο- 
σόφων j τούτων οἱ μὲν ᾿Επιχούρειοε 
ἄγευ προνοίας ἔλεγον διοικεῖσθαι τὰ 
πράγματα, οἱ δὲ Στοϊχοὶ ὑπὸ προ- 
volac. V. 


ibid. Τὸν ἐπίτριπτον ) Tov ἄξιον 


βητοῦντας. V. 

9 ᾿Επισπασάμενος ) ᾿Ἐπισύρας, 
χαλ. azac. V. 

12 Τὸν ᾿Ἐπιχούρειον A pay) Ἔπι- 


lum, & intra vada erat. Inter has cogitationes cum ad Poe- 
cilen venio, video ibi maximam una ftare hominum mul- 
titudinem , quofdam intus in ipfa porticu, multos autem 
fub divo, & clamantes quofdam vocemque contendentes , 
qui in fedilibus affidebant. Coniiciens ergo, quod res erat, 
philofophos effe de contentiofis illis , volui adítans illos au- 
dire, quid dicerent : nubem enim denfam forte indueram , 
figuraque illorum & habitu fumto, ac barba demiffa , fatis 
eram philofopho fimilis. Pluribus itaque cubito dimotis in- 
gredior , ignotus quis effem. Invenio autem Epicureum Da- 
min , perditiffimum zebulonem , δὲ Timoclem Stoicum, vi- 
rum optimum , ferio valde contendentes, Nam fudabat Ti- 


τοῦ ἐπιτριβῆναι, τουτέστι πληγ ἢ" 
yat. V. Πάγχαχον. C. 
13 ᾿Εχθύμως) Προθύμως. G. 
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Φωνὴν ἤδη ἐξεκέκοπτο ὑπὸ τῆς βοῆς ὁ Δάμις δὲ, τὸ 
Σαρδώνιον ἐπιγελών, ἔτι μᾶλλον παρώξυνε τὸ τὸν Τιμο- 
κλέα. ^H» δὲ & ἄρα 7F6pi ἡμῶν ὁ πᾶς λόγος αὐτοῖς. ὁ μὲν 
yao κατάρατος Δάμις οὔτε προνοεῖν ἡμὰς ἔφασκε τῶν 
ἀνθρώπων, οὔτε ἐπισκοπεῖν τὸ γιγνόμενα παρ᾽ αὐτοῖς, 
οὐδὲν ἄλλο, ἢ μηδὲ ὅλως ἡμᾶς εἶναι λέγων. TOUTO yao 
αὐτῶ Ὁ δηλαδὴ ὁ ὁ λόγος ἐδύνατο ; καὶ ἥσων τινὲς. οἱ ἐπήνουν 
αὐτόν. ὁ d' ἢ ἕτερος τὰ ἡμέτερα ὁ Τιμοκλῆς i ἐφρόνει, καὶ 


i 7 N 
ὑπερεμιάχει, καὶ y aveces κω! πάντα τρόπον e ds 


γίξετο, τὴν ἐπιμέλειαν ἡμῶν ἐπαινῶν, καὶ διεξιῶν, ὡς ἐν 
κόσμω TÉ, καὶ τάξει τῇ προσηκούσῃ ἐξηγούμεθο, καὶ 
διατάττομεν ἕ £Xe Ta. καὶ εἶχε μέν. TAS καὶ αὐτὸς τοὺς 
ἐπαινοῦντας. πλὴν, ὁ ἐκεκμήκει γὰρ ἤδη, καὶ πονήρως 
ἐφώνει; καὶ τὸ πλῆθος εἰς τὸν Δάμιν ἀπέβλεπε. συνεὶς 
δὲ ἐγὼ τὸ κιγδυγευόμενον, τῇ τὴν νύκτα ἐκέλευσα περιχυ- 
Θεσαν διωλῦύσωι τὴν συνουσίαν. ἀπῆλθον οὖν, εἰς τὴν 


2 Σαρδώγιον ἐπιγελῶν ) Σαρδώνιος γέλως λέγεται, ὃ ἐν ὑποχρίσει γι- 
γόμενος. V. 
mocles, vocemque clamore iam obtuderat. Damis autem 
Sardonio rifu magis etiam incendebat Timoclem. Erat au- 
tem tota illorum de nobis difputatio; cum facerrimus ille 
Damis providere nos negaret hominibus, aut infpicere 
adeo, quae apud illos fiant ; nihil aliud fibi volens, quam 
nos nec omnino effe: nam eo nimirum illius valebat dif- 
putatio. Atque erant, qui illum laudarent. At alter , qui 
a nobis erat, Timocles pugnabat fupra vires, & indigna- 
batur, & omni modo pro caufa noftra decertabat , cum 
noftram laudaret providentiam , & enarraret, quanto or- 


matu, quam ordine convenienti regamus omnia atque in- 
füituamus. Atque habebat quidem & ipfe fuos quofdam lau- 


datores; verum... feffus enim iam erat , & male clamabat, 
& multitudo refpiciebat ad Damin. Intelle&o periculo , no- 
&em ego iuffi circumfufam folvere difputationem. Difcef- 


ΟΣ 


Uy 
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ὑστεραίαν συνθέμενοι εἰς" τέλος ἐπεξελεύσεσϑαι τὸ τὸ Tu 

μα: xay παρομειρτῶν τοῖς. πολλοῖς, ἐπήκουον μετα- | 
£v ὁ ἀπιόντων οἰοοιδε παρ᾽ αὐτοὺς ἐπταινούντων TÀ τοῦ υΔά- 
μιδὸς. καὶ ἤδη παρὸ πολὺ αἱρουμένων τὰ ἐκείνου. ἤσαν 
δὲ καὶ οἱ μὴ ἀξιοῦντες προκατεγνωκέναι τῶν ἐναντίων, 
ἀλλὰ περιμένειν ε εἴτι καὶ ὁ Τιμοκλής αὔριον ἐρεῖ. Ταῦτ᾽ 

ἐστιν € οἷς ὑμᾶς. συνεκάλεσα, οὐ μικρὰν, ὦ ϑεοὶ, εἰ 
λογίσεσϑε ὡς ἡ πᾶσα μὲν ἡμῖν τιμή» καὶ δόξα, καὶ 
πρόσοδος. οἱ ἄνθρωποί εἰσιν. eio οὗτοι πεισϑεῖεν ἢ μη- 
δὲ ὅλως 9 εοὺς uat , " ὄντες ἀπρωνοήτους εἶναι σφῶν αὐ- 
τῶν. avra καὶ d γέραστα. καὶ ἄτιμα ἡμῖν ἔσται τὰ 
ἐκ γῆς» καὶ μάτην ἐν οὐρώνῷ 2 καβεδούμεθω, λιμῷ ἐχό- 
μένα!» ἑορτῶν ἐκείνων, καὶ πανηγύρεων» xei ἀγώνων, 
1c à θυσιῶν, καὶ ἢ παννυχίδων» » καὶ πομπῶν στερούμενοι. 
ὡς οὖν ὑπὲρ τηλικούτων φημὶ δεν ὁ ἅπαντας ἐπινοεῖν τι 
CUT: ἤριον τοῖς πώρουσι» καὶ ἀφ᾽ ὅτου κρατήσει μὲν ὁ Τὸ 

2 "Prises ) XovaxaM ἤδη. V. 

ferunt igitur , pacti, poftridie fe ad finem dedu&uros quae- 
fionem: & ego comitatus multitudinem, fuhlegi illorum , 
dum domum eunt, fermones, probantium partes Damidis, 
& multo iam maiori numero ad illas fe adiungentium. Erant 
vero étiam , qui praedamnare adverías illi partes nollent , 
fed exfpe&are, fi quid Timocles diceret poftridie. Haec 
funt, propter quae vos convocavi, non parva, Dii, fi con- 
fideraveritis, omnem nobis honorem, & gloriam, & redi- 
tum, effe homines. His vero fi perfuadeatur, aut omnino 
Deos non effe, aut, fi fint, ipforum curam non habere ; 
nec vi&imam, nec munus, nec honorem e terra perci- 
piemus , δὲ fruftra defidebimus in coelo vexandi fame , die- 
bus illis feftis , & celcbritatibus, δὲ facrificiis, & pervigi- 
lis, & pompis carentes. Tanquam igitur de rebus tanti 
momenti, alo, excogitare omnes debere aliquod falutare 
con&lium rebus praefentibus , cuius ope fuperior difcedat 
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μοκλής, καὶ δόξει ἀληθέστερα λέγειν, ὁ Δάμις δὲ κα- 
ταγελασθήσεται πρὸς τῶν ἀκουόντων" ὡς ἔγωγε οὐ πά- 
νυ τῷ 9 Τιμοκλεῖ πέποιδω, ὡς κρωτήσει κωθ᾽ 5 ἑαυτὸν, ἣν 
μὴ καὶ τῶ παρ᾽ ἡμῶν. αὐτῷ προσγένηται. κήρυττε, ὦ 
Ἑρμῆ; τὸ κήρυγμα τὸ ἐκ τοῦ νόμου, ὡς ἀνιστάμενοι 
συμβουλούοιεν. 

ἘΡΜ. ἼΛκουε »σίγω» »; μὴ τάραττε » τίς ὠγορεύειν βού- 
Aera τῶν τελείων ear, oic ἔξεστι; τί τοῦτο, οὐδεὶς 
ewíaz veau, AA ἡσυχάζετε, πρὸς τὸ μέγεθος τῶν ἡγ-- 
γελμένων ἐκπεπληγμένοι: 

MOM. 'ÀAA ὑ ὑμεῖς μὲν πάντες ὕδωρ καὶ γαϊο γέ- 
yoic-O. Ἔγως δὲ, εἴγε μοι μετὼ παῤῥησίας λέγειν δὸ- 
δείη, πολλὰ ἂν, ὦ 2 Ζεῦ j Exp εἰπεῖν. 

ΖΕΥΣ. Λέγε, ὦ Mays, πάνυ ϑαῤῥῶν. δῆλος γὰρ 
εἰ ἐπὶ τῷ συμφέροντι παῤῥησιαζόμοενος. 


5; Τὸ κήρυγμα) Τοῦτο λέγεταε τοὺς ὑπὲρ τὰ ν ! ἔτη γεγονύτας, xal 
ert καθὼς € ὃ συμβουλευτιχὸς ὑφυ- μετ᾽ αὐτοὺς. τοὺς λοιπούς. Οὐκ ἐξὴν 
γεῖται νόμος, ὃς ἱκανὸς γνώμην εἰσ- δὲ ἡμηγορῆσαι., οὔτε τοῖς ἀτίμοις, 
φέρειν ἀνιστάσίχω ἐρῶν ὅτι χαὶ ἔχει. οὔτε τοῖς ξένοις, οὔτε τοῖς μὴ Xara 

λαβοῦσι τὴν & ἐγνοίκον ἡλιχίαν. τὸ οὖν 

8 Τῶν τελείων. rea) Νόμος ἐ ἐχέ- γινόμενον παρ᾿ ᾿Αθηναίοις, νῦν παρὰ, 
λευεπαρ᾽ ᾿Αθηναίοις, πρώτους λέγειν τοῖς Seoic ὑποτίθεται. V. 


'Timocles , & veriora videatur dicere ; Damis vero ab au- 
dientibus derideatur. Neque enim valde confido Timocli, 
futurum ut per fe vincat , nifi a nobis ipfi aliquid auxi/ ac- 


cedat. Praeconium fac , Mercuri, de more, ut furgant con-. 


filii dandi caufa. 

Merc. udi : tace : ne turba: quis concionari vult Deorum 
iuftae aetatis, quibus licet? Quid hoc? nemo furgit? fed tace- 
tis magnitudine eorum, quae denuntiata vobis funt, perculfi? 

Mom. «4: veftrüm iam quifque lutum fiatis & humor! Ego 
vero , fi mihi loquendi cum fiducia facultas detur, multa, 
luppiter , habeo , quae dicam. 

lup. Auda&er, Mome, dicito. Apertum enim eft, te uti- 
litatis caufa fiduciam fumere. 

Q 3 


L'uWo&:uxb A: UN: 


ΜΩΜ. Οὐκοῦν ἀκούετε » ὦ ϑεδὶ πάντες, τά γε ἀπὸ 
καρδίας, Φασίν. ἐγὼ γὰρ καὶ πάνυ προσεδόκων ὁ ἐς τόδε 
ἀμηχανίας περιστήσεσιθαι TU ἡμέτερα» καὶ πολλοὺς 
τοιούτους ἀναφυήσεσιθαι ἡ ἡμὶν σοφιστὰς, παρ᾽ ἡμῶν αὖ- 
τῶν τὴν αἰτίαν τῆς τόλμης λαμβάνοντας. καὶ» pa τὴν 
Θέμιν, οὔτε τῶ | Ἐπικούρῳ ἄξιον ὀργίξεσϑαι, εὔτε τοῖς 
ὁμιληταῖς αὐτοῦ, καὶ διωδόχρις τῶν δογμάτων, εἰ τοι-- 
avra di ἡμῶν ὑπειλήφασιν. ἢ τί γὰρ αὐτοὺς ἀξιώ- 
σειέ τις ἂν pore, κα ὁπόταν ὁρῶσι τοσαύτην ἐν τῷ βίῳ 
τὴν ταραχήν: καὶ τοὺς μὲν χρηστοὺς αὐτῶν ἀμελουμέ- ἡ 
νους , £y m καὶ νόσοις s καὶ δουλείᾳ καταφϑειρομέ- 
νους" παμπονήρους δὲ καὶ μιαροὺς ἀνθρώπους προτιμω- 
μένους, καὶ ὑπερπλουτούντας, καὶ ἐπιτάττοντας τοῖς 
κρείττοσι" καὶ τοὺς μὲν ἱεροσύλους οὐ κολαφομένους, &A- 
Az, διωλανβάνοντας" ἀνασκολοπιζομένους δὲ, καὶ τυμ- 
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E 50 $ed »τάγε ἀπὸ  χαρύίας, φα- 
σὶν ) Λόγιον ἐπὶ τῶν ἀνεπιχρύπταων, 
χαὶ ἀπεριχαλύπτων λεγομένων γ »1 m 
δὲν ὑποβλεπομένου TÓU λέγοντος, 
ἀλλ᾽ ὡς ἔνι τὸ πρᾶγμα, διεξιόν- 
τος V. (quaere in Paroem. C.) 

3 THepiz osa ai) Εἰς τὸ ἐναντίον 


ἐλθεῖν, xaravrav. G. 
5 Καὶ μὰ iv Θέμιν) Θέίμις ἐ ἐστὶν 
ἡ δίχη. χαλᾶς δὲ τὴν δίχην ὦμωσεν" 
ὡς διχαίως τῶν Sea ἀπολαμβανόν- 
των, ὅτι αὐτοὶ ἥμαρτον. V. 
15 Tone e ime Ἵεροσύα 
λους, ' 


Mom. Audite ergo, Dii omnes , quae ex animo , aiunt, 
proferam. Ego enim, & valde quidem exfpe&abam , ad hoc 
anguftiarum perventuras res noftras, multofque id genus 
exorituros nobis Sophiftas, a nobis ipfis audaciae fuae ob- 
tentum capientes. Et, per Themidem , non ira(cendum eft 
Epicuro, neque ipfius fodalibus, & fuccefforibus fenten- 
tiarum , fi talia de nobis putarunt. Quid enim fentire illos | 
aliquis poftulet , cum tantam in vita perturbationem rerum 
obfervant; qui boni inter illos funt , negle&os, in pauper- 
tate, & morbis, ὃς fervitute, pereuntes: peffimos contra 
impurofque homines , praelatos illis , divites ultra modum , 
imperantes melioribus; facrilegos non punitos, fed laten- 
tes; in crucem vero actos, & fuflbus caefos interdum eos, 
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πανιζομένους t ἐνίοτε τοὺς οὐδὲν ἀδικοῦντας; εἰκότως τοί- 
νυν ταῦτα ὁρῶντες οὕτω διωνοοῦντωι περὶ ἡμῶν, ὡς οὐδὲ 
ὅλως ὄντων. Koi μάλιστα. ὅτων ἀκούωσι τῶν χρησμῶν 
λεγόντων" ὡς διαβὰς τὸν "AÀAw; μεγάλην ἀρχὴν τᾷ 
ταλύσει᾽ οὐ μέντοι δηλούντων, εἴτε τὴν αὐτοῦ, εἴτε τὴν 
τῶν πολεμίων; καὶ πάλιν, 

Ὦ Seis Σαλαμὶς, Gk δὲ σὺ τέκνω γυναικῶν. 
καὶ à Meses γὰρ, οἶμαι» καὶ Ἕλληνες, γυναικῶν τέκνα 
ἦσαν. ὅτε μὲν γὰρ πάλιν τῶν ῥαίψῳδὼν ὁ ἀκούουσιν, ὅτι 


P £9 [46V ; καὶ τιπρωσκόμενα,. καὶ δουλεύομεν, καὶ 


δεσμούμεθα, καὶ στασιάφομεν. καὶ μυρία ὅσω ἤν ἢ 
pere ἔχομεν» καὶ ταῦτοι μακάριοι καὶ ac Φύαρτοι a ὠξι- 
οὐντες εἰνωι τί [ἄλλο 4 ἢ δικαίως καταγελῶσι, καὶ ἐν οὐ-- 
de) λόγω τίθενται τὰ ἡμέτερα Ω ἡμεῖς δὲ ἀγανωκτουμεν. 


4 Tw “Αλυν) Κροίσῳ τῷ τῶν Av- 
jov βασιλεῖ ἐ ἐρωτήσαντι ei δια 68 τὸν 
“Ἅλυν κατὰ Κύρου τοῦ Περσῶν βα- 
σιλέως, ἀπεχρί» γῶτο, ὅτι διαβὰς με- 
yy ἀρχὸν χαταλύσει. 6 δὲ ἃ Ayr 
σας ποίαν ἀρχὸν, διαβὰς τὸν ἽΑλυν, 
τὸν idiay ἀπώλεσεν. V. 


μελλόντων, ἔχρησε τοῖς Ἕλλησιν ὃ ὃ 
᾿Απόλλων τοῦτον τὸν χρησμόν. λέ- 
γεται δὲ αὐτὸν Θεμιστοκλῆς ὃ ὁ ᾽Α95- 
ναΐος νοῆσαι» οὐχ ἂν γὰρ , φησὶ, 
Slav ἐχάλει τὴν Σαλαμῖνα; εἰ ἐν 
αὐτῇ πίπτειν ἔμελλον Ἕλληνες, πό- 
λιν οὖσαν Ἕλλυνικὸν, ὥστε τῶν 


7 ?Q Sl» Σαλαμὶς) ITeez 2v χαὶ 


Περσῶν προεμαντεύσατο άνατογα 
“Ἑλλήνων ναυμαχεῖν ἐγ Σαλαμῖνι 


qui nihil iniufte egerunt? Merito igitur, ea cum vident, ita 
de nobis cogitant, quafi omnino non fimus. Praefertim fi 
audiant oracula dicere, Qui fuperabit' Halyn , magnam per- 
vertet opum vim ; nec tamen indicare, fuamne, an hoftium? 
Et rurfus, 
O Salamis , perdes muliebri e corpore natos. 

Et Períae enim , arbitror, & Graeci muliebri e corpore 
nati erant. Nam carminum furores rurfus cum audiunt , 
nos & amare, & vulnerari, & fervire, & vinciri, & dif- 
fidere, & fexcentas moleftias habere, idque cum beati & 
immortales effe poftulemus : quid aliud, quam merito nos 
éerident , & nullam noftri rationem habent? Nos vero in- 
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ev OW / ET ^ T . 
ταυτώ; καὶ τὴν πρόνοιων ἡμῶν παρωθοῦνται. δέον ἀγα- 
t 7 &: ws M / ^ » 7 
σον ει τινες ἥμιν ετι Θύουσι, τοιίαῦτο ἐξαμαρτάνουσι. 
, , - - E at Ν , N CNN 
Καί μοι ἐνταῦθα, ὦ Ζεῦ, ( μόνοι γὰρ ἐσμεν, καὶ οὐδεὶς 
2 Á , ^ Me, € P4 
ὥνθρωπος πάρεστιν ἐν τῷ συλλόγῳ, ἐξω Ἡρωκλέους, 
v / v Z^ 5 - ^. 
καὶ Διονύσου, καὶ Τιανυμήδους, καὶ ᾿Ασκληπιου, τῶν 
παρεγγράπτων τούτων. à ἀπόκριναί μοι uer ὠληλείας, 
εἴποτέ σοι ἐμέλησεν ἐς τοσεῦτον τῶν ἐν τῇ γῆ» ὡς ἐξετά- 
σαι οἵ τινες αὐτῶν οἱ φαῦλοι, ἢ οἵ τινες οἱ χρηστοί εἰ- 
. "ἃ , , b p ; - δ x δὰ ὧν ». 
σιν" ὠλλ᾽ οὐκ εἰν tisrois, €i γον μη Θησεὺς tx Τροιζη- 
γος εἰς ᾿Αθήνας ἰὰ ἰὼν, δδου πάρεργον ἐξέκοψε τοὺς κακούρ- 
γους, ὅσον ἐπὶ σοὶ καὶ τῇ σῇ προνοίῳ.. οὐδὲν ἂν ἐκώλυς 
ζῇν ἐντρυφῶντας ταῖς τῶν ὁδῷ βαδιζόντων σφαγαῖς, 


2 Δέον ἀγαπᾷν) Αρκέϊσϑαι , εὖ- 
χαριστεῖνΌ. V. 
6 Tay παρεγγράπτων τούτων) 


10 Ej γοῦν μὴ ὁ 6 Θησεὺς) “Οὐδέν 
γεὺς ᾿Αθηναῖος ἂν ἐν Ἔροιζῆνι πόλει 
τῆς Πελοποννήσου guy exa ed did 


AiBpa τῇ Suyarpl τοῦ Πιτθέως. ἡ 
δὲ Αἴθρα ἐ ἐγέννησε, τὸν Θυσέα. à τοίς- 
γυν Θησεὺς εἰς τὰς ᾿Αθήνας ἐς τὸν 
πατέρα ἐρχόμενος, πολλοὺς λυστὰς 
εὑρὼν, πάντας ATTE ἐν τῇ odd: 
πορευόμενος. V. 


Πάντες οἱ πολίται παρ᾿ ᾿Αθηναίοις 
ἐν γραμματείῳ ἐνε ἐγράφοντο. εἰ τις 
οὖν μὴ ὧν πολίτης ἐνεγράφη πες 
ἀξίαν, παρέγγραπτος ἐχαλεῖτο. 
ποῦτο τούτους παρεγγράπτους ὠνό- 
pass. V. 


dignamur , fi qui homines non plane amentes reprehendunt 
ifla, & noftram providentiam refpuunt: cum (atis habere 
debeamus, fi quidam adhuc nobis poft tot noftra peccata 
facrificant. Atque hic mihi, Iuppiter, (foli enim fumus , ne- 
que eft in coetu hoc hominum quifquam , praeter Hercu- 
lem & Bacchum , Ganymedem ὃς Aefículapium, adícripti- 
cios illos) refponde mihi ex vero, an unquam tibi tantum 
€a, quae in terra aguntur, curae fuerint , ut exquireres , 
qui illorum mali, & qui boni fint? verum non dixeris. 
Nifi enim 'Thefeus , 'Troezene Athenas pergens, obiter ex- 
cidifler maleficos, quantum ad te tuamque providentiam , 
nihil prohtbebat vivere & in viatorum «caedibus luxuriarà 


“ὦ 3 9 


IUPPITER TRAGOEDUS. 549 


x » ἃ, / S. qat" , 
τον Σ κείρωνώ: και TOV ΤΠ τυοκάμπτην » 4&0 Kexvoa , 
Ν ΠΝ 27 ^ 327 x "e , ^ ἃ ἢ, ΄ 
καὶ τοὺς ἄλλους. ἡ εἴγε μῆ ὁ Εὐρυσιϑεὺς » ἀνὴρ δῴκαιος » 
Y : ^. EL " » Ψ 
καὶ προνοητικὸς, ὑπὸ φιλανθρωπίας ἀναπυνθανόμενος 
*. P 257 A LR “ΚΖ , D 
τῶ παρ᾽ ἑκάστοις, ἐξέπεμπε τουτονὶ TOV οἰκέτην αὐτοῦ 
Ν » N. » ᾿]Ἶς / 
ἐργωτικὸν ἄνϑρωπον, καὶ πρόθυμον εἰς τοὺς πόνους» ὦ 
7 E" δὲ »2 3 2 * Tr à N 5 ΤΑΝ 15 
εὐ. σὺ ολίγον €Opoyriaes ὧν τῆς ρᾶς» καὶ τῶν ἐν 
/ 3, vod ἜΣ, ^ ^ x 
Στυμφάλῳ ὀρνέων . καὶ Ἱππῶν τῶν Θρακικῶν, καὶ 
e : N. eh x , E 3; t3 N , 
τῆς Κενταύρων ὕβρεως. καὶ παροινίας. AX εἰ χρὴ τά- 
f ^ ^4 V4 D Á, » Ll 327 
ληθη λέγειν, κωθήμεθο, τοῦτο μόνον ἐπιτήρουντες» εἴ τις 


τ Τὸν Σχείραγα) Areal ἦσαν 
οὗτοι χατὰ τὸν ὁδὸν τὸν ἀπὸ Τροι- 
ἥνος εἰς τὰς Αβήνας c ἄγουσαν. χαὶ 
ó μὲν Σκχείρων λῃστὴς ὧν ἡγάγχαζε 
ποὺς παριόντας πλύνειν τοὺς πό ας 
ἐπὶ τῆς Ξαλάσσης καθημένους. χαὶ 
λαχτίζων εἰς θάλασσαν ἔῤρισετεν, χαὶ 
ἡ χελώνη δεχομένη xarbaznis. V. 
ibid. Πιτυοχάμπτην) Πιτυοχάμ- 
eT TAC à, xal οὗτος λυστὺὴς ὧν, ἔχαμ- 
πτε πίτυν, χαὶ ἠνάγχαζε τοὺς παρ- 
ἐόντας χρατεῖν , οἱ ὁξὲ μετεωριζό- 
poi ἀπόλλυντο. V. 
ibid. Καὶ à Κερχύογα ) 'O d? Ka- 
κυὼν, xai οὗτος. ἄδιχος ἣν T ἄλλα εἰς 
τοὺς ξένους, χαὶ παλαίειν ἐνάγχασε. 
καὶ τὺνοὐ βουλόμενον διέφθειρε. χαὶ 
ὃ τόπος παλαίστρα ἐχαλεῖτο ἐν ῷ 
ὥχει, πλησίον ᾿Ελευθερῶν. διέφθειρε 
: πάντας τοὺς χαταστάντας αὐτῷ 
Sic πάλην, πλὴν Θυσέως, Θησεὺς ὁ ὁὲ 
PE uS αὐτὸν σοφία πλέον. 


παλαιστιχὺς γὰρ εὑρέθη Θυσεὺς χαὶ 
ἐεγέθει πρῶτον χαὶ ῥώμῃ χρώμενος 
εἰς τὰς παλαίστρας. ἣν δὲ χαὶ ἕτερός 
τις ὕγομα Διτυέρσης, οὗτος σπείρων, 
ἡνάγκχαζε τοὺς παριόντας Seit 
τοῦ Ξέρους ἐγισταμέγου 3 εἰ ὁὲ ayTé 
τείγον ἔχτειν £y αὐτούς. τοῦτον ós 
"HeaxNis ἀπεχτεινεν V4 

2 Τοὺς ἄλλους) Phalarin hic, & 
Bufirin, Echetumque & Diome- 
dem habent Scholia V. Quafi a 
Luciano nominatos. Nos alio re- 
liquos retulimus. (V. Schol. Iz. 
E. 18, 19,20.) Echetum folum, 
quem nullibi apud Noftrum re- 
perio, ex eo Scholio, ne pereat , 
accipe, 6 di" Ἔχετος τῆς Ἠπείρου 
δρυὸς τιμωρητιχώτατος. ( Vid. 
Odyff. Z, 83 ἄς.) Haec inferue- 
rat Solan. Nos vero illa Scholia 
iam dedimus ad 2 Ver. Hift. Reis. 

4 Τουτονὶ ) Τὸν Ἡρακλέα. V. 


Scironem, & Pityocampten , & Cercyonem , & reliquos. 
Et nifi Euryftheus, vir iuftus & providens, humanitate du- 
&us, explorato quid apud quofque ageretur, mififfet hunc 
fuum famulum, operofum hominem, & ad labores prom- 
tum, tu, luppiter, parum curaffes Hydram , & illas in 
cymplialo volucres, & equos Thracicos, & ebriofas Cen- 
taurorum τ ἰδών ἀν Sed fi verum dicendum eft, fede- 
mus in hoc folum intenti , fi quis facrificet, & nidorem ex- 


25 


250 τ π᾿ πὶ AUN 


θύει, καὶ κνισσῷ περὶ τοὺς βωμούς. τὰ δ᾽ ἄλλα xara 
ῥοῦν Φέρεται, ὡς ἂν τύχρι ἕκαστον | παρασυρόμενα. τοι-- 
yap εἰκότω VUV πάσχομεν; καὶ ἔτι πεισόμεθα, i ἐπει- 
δὰν κατ᾽ ὀλίγον οἱ | ἄνϑρωποι à ἀνακύπτοντες εὑρίσκωσιν, 
εὐδὲν ὁ ὄφελος αὐτοὺς ὃν, εἰ ϑύοιεν ἡμῖν, καὶ τὰς πομπὰς 
πέμποιεν. εἶτ᾽ ἐν ν βραχεῖ ὄψει καταγελῶντας μὲν τοὺς 
᾿Επικούρους. καὶ Μητροδώρους, και Δάμιδας, κρατου- 
μόνους δὲ, καὶ ἀποφραττομένους ὑπ᾽ αὐτῶν, τοὺς ἡμε- 
τέρους συνηγόρους, ὥστε ὑμέτερον ἂν en παύειν, καὶ id- 
σϑαι τὰ τοιαῦτα. » τῶν καὶ ἐς τόδε αὐτὰ 7 προωγαγόντων. 
Μώμῳ δὲ οὐ μέγας ὃ κίνδυνος, εἰ ἄτιμος ἔσται, οὐδὲ 
γὰρ πάλαι τῶν τιμωμένων ἦν, ὑμῶν ἔτ᾽ εὐτυχρύντων . 
καὶ τὰς ϑυσίως καρπουμένων. 

ΖΕΥΣ . Τοῦτον μὲ μὲν» ὦ 2 Θεοὶ à ληρεῖν ἐάσωμεν, ἀεὶ τρω- 
χὺν ὄντω;; καὶ ἐπιτιμητικόν. t ἔστι μὲν γὰρ, ὡς ὁ Oavua- 
στὸς Δημοσϑένης ἔφη, τὸ μὲν ἐγκαλέσαι, καὶ à μέμιψα- 


1 Καὶ xvto2) Καὶ «πνὺν ἐν τοῖς βω- πὰς ϑυσίας μόνων ἑστιωμένων. σ. 
μμοῖς ἀπεργάζεται. V. τς Ἔστι μὲν γὰρ) Γραι. ἔστι γὰρ 
13 Καρπουμένων) Γράφεται χαὶ ὡς ϑαυμαστὸς Δημοσϑένης. G. 
citet circa altaria. Reliqua fuo fluxu feruntur, & trahun- 
tur, unumquodque ut fors tulerit. Itaque nihil praeter fpem 
nobis accidit , & in pofterum accidet , cum apertis paulatim 


oculis homines invenient , nihil fibi prodeffe, fi facrificent- 


nobis, & libamina mittant. Tum paulo poft videbis illu- 
dentes nobis Epicuros , & Metrodoros, & Damides , victos 
vero ab illis iugulatofque noftros patronos. Veftrum ergo 
fuerit fedare ac fanare talia, qui nempe ea in hunc ftatum 
perduxeritis. Momo quidem non magnum imminet pericu- 
lum, fi honore carebit: neque enim olim inter honoratos 
fuit, cum vos adhuc felices frueremini victimis. — 

lup. Hunc , Dii, delirare patiamur, afperum femper, & 
ad reprehenfiones proclivem. Eft nimirum, ut admirabilis 
vir Demofthenses dixit, accufare quidem , & reprehendere, 


IUPPITER TRAGOEDUS. 251 


σϑαι, καὶ ἐπιτιμήσαι ; eer καὶ τοῦ V βουλομένου σαν-- 
τός τὸ δὲ & ὅπως τὰ παρόντα βελτίω γένηται, συμβου- 
λεῦσωι, τοῦτ᾽ ἔμφρονος ὡς ἀληθῶς συμβούλου" ὅπερ οἱ 
M C Geass wA Á Ν 7 ^ 
ἄλλοι, εὖ 010-, ὅτι ποιήσετε, καὶ τούτου σιωπῶντος. 
, N N N "7 € / V , € M 
ΠΟΣ. Ἐγὼ τῷ μὲν GLA ὑποίβρύχιός £444, ὡς IT TÉ 
δι 5 ^ / 5. Ν ; v , bs 
καὶ ἐν βυθω πολιτεύομαι, κατ᾽ ἐμαυτὸν εἰς ὅσον ἐμοὶ δυ-- 
Ν ΄ ΄᾿Ν Z^ x ^ Ν 
γωτὸν. σώζων τοὺς πλέοντας , καὶ παραπέμπων TO 
^ NU hN 349^ 7 e 3, NS 
TrÀciU, καὶ τοὺς ἀνέμους κατωμωλάττων. ὅμως δ᾽ οὖν 
ὴ μέλει γάρ μοι καὶ τῶν raga) npa δεῖν τὸ τὸν Δά- 


e/ 


pv τοῦτον ἐκποδῶν marem e au πρὶν i ἐπὶ τὴν ἔριν nr 


τοι κεραυνῷ. ἢ ἄλλῃ Ti ana » m καὶ ὑπέρσχῃ λέ- 


N v 5 / cs D 07 Ju 
yv. (Qus γὰο, ὦ Ζεῦ, πιθανόν τινα εἶνωι αὐτόν.) &- 
n» x 5 , ^ c / ^ x: 
μὰ γὰρ καὶ δείξομεν αὐτοῖς, ὡς μετερχόμεθω τοὺς τὼ 
D € ^ / 
τοιαῦτω καθ᾿ ἡμῶν διεξιόντας. 
ἘΣ / ATCYA » » 
ZEYX. [Παίξεις, ὦ {{ὐσειδὸν, ἡ τέλεον ἐπιλέλησαι» 
Li OA cia eor ae f ^ / , , E , € M 
ὡς οὐδὲν &Q ἡμῖν τῶν τοιούτων ἐστίν; ἀλλ᾽ αἱ Moipau 
& increpare facile, & uniuícuiufque , qui modo voluerit : 
fed confilium dare, quomodo meliora fiant praefentia , il- 


. lud demum prudentis re vera coníiliarii eft: quod vos re- 


- liqui, probe fcio , vel tacente ifto , facietis. 


—M—ÉEMM 


ANept. Ego de cetero fubmerfus fum, ut noftis, & in 
fundo maris verfor , pro me, quantum poffum, fervans na- 
vigantes, & navigia deducens, & molliens ventos. Interim 
tamen (nam haec etiam mihi curae funt) aio, oportere hunc 
Damin tollere ante de medio, quam ad contentionem ve- 
niat, vel fulmine, vel alia quadam ratione, ne dicendo fu- 
peret. ( Dicis enim, Iuppiter, probabilem effe hominem.) 
Simul oftenderimus illis, quam ulciíci foleamus eos, qui 
talia contra nos difputant. 

lup. Ludis, Neptune, an plane oblitus es, nihil talium 
in noftra poteftate e(Te , fed nere unicuique Parcas, ut alius 
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ἑκάστῳ ἐπικλώθουσι, τὸν μὲν κεραυνῷ, τὸν δὲ ξίφει» 
τὸν δὲ πυρετῷ, 5 Φϑόῃ ἀποθανεῖν. t ἐπεὶ εἴ γε μοι ἐπ᾿ ἐξου- 
σίας τὸ πράγμα ἦν, εἴασω ἂν οἴει τοὺς ἱεροσύλους, πρώην 
ere Sy a ἀκεραυνώτους | εξ Ὀλυμπίας, δύο μου τῶν "- 
κώμων ἀποκείραντας s εξ μνᾶς ἑκάτερον Stra; ἢ σὺ 
αὐτὸς περιεῖδες ἃ ἂν ἐν Τ εραιστῷ τὸν ἁλιέα τὸν ἐξ Quee . 

ὑφαιρούμενόν σου τὴν τρίαιναν; ἄλλως TÉ; καὶ δόξομεν 
ἀγανακτεῖν» ᾿λελυπημένοι τῷ πράγματι.. καὶ δεδιέναι 
τοὺς παρὰ τοῦ ὑ Δάμιδος λόγους, καὶ δ αὐτὸ ἀποσκευά- 
ξεσϑαι τὸ τὸν ἄνδρω, οὐ ) περιμείναντες ἀντεξετασϑήναι αὐ- 
τὸν τῷ Τιμοκλεῖ ὥστε τί ἄλλο, ἢ ἐξ ἐρήμης κρατεῖν 
οὕτω δόξομεν; : 

4 Ἐξ ᾽Ολυμπίας) Γράφεται ix 
Hio ; Πίσα δὲ πόλις τῆς λιαχῆς 
μοίρας Πελοποννήσου, χαϑ᾽ ἣν xai 
ἀγὼν ἐτελέϊτο τὰ ᾿Ολύμπια. V. 

ς Μνᾶς ἱκάτερον) Ἡ μνᾶ ἐξ 
δραχμὰς t ἔχει" » δὲ ᾿Αττιχὴ μνᾷ εἰ- 


χε δραχμὰς ρ΄, ὥς φυσι ὃ Πολυδεύ- 
χης. Εὔπολις Knut, δέϊπνον SLT p 


6 Ἔν Γεραιστῷ |) ΓΤ εραιστὸς πόλις 
Εὐβοίας, οὕτω μέχρι γῦν λεγόμένη , 
xal ὁ 'Osehc , πόλις Εὐβοίας, ὃς οἱ 
πολίται᾿ Ὡρέϊται λέγονται... (Me- 
minit Demofthenes , addit C.) 


9ο᾿Αποσγευάζεσϑαι) ᾿Αποτιθέναε 
ἀνελόντας. G. 


δραχμὰς, χαὶ ἐπιφέ pel χόλαξιν οἶνον 
Sis ἑτέραν μνᾶν. δηλονότι μνᾶν cipe 
xe xal τὰς προτέρας ρ΄ δραχμάς. E 
μέντοι δραχμὴ εἶχεν ὀβολοὺς eT A 
ὅθεν xal ἐπωβελία τὸ ἕχτον τοῦ τι- 
(paro. V. 


11 Ἐξ ἐρήμης) Ἔρήμν λέγεται 
ἡνίχα ὁρισϑγεὗσης περὶ τῆς δίχης ἡ T 
μας, ὃ εἰς τᾶν ἀντιδίκων ἀπολει- 
φθεί»" τότε γὰρ οἱ δικασταὶ χαταδι- 
χάζουσι τοῦ ἀκπολειφθέντος ἐρήμην. 


fulmine, gladio alius , alius febri aut tabe moriatur. Alio- 
qui , fi quidem in mea poteftate res fuiffet , paffufne effem, 
putas, facrilegos nuper difcedere non fulminatos Olympia, 
qui duos de meis cirris detonderant , fex minas pendentem 
unumquemque? aut tune ipfe negle&urus eras in Gerae- 
fto pifcatorem ex Oreo, qui tridentem tibi fubduxit? Ce- 
terum etiam videbimur indigne ferre, & dolere ob hoc 
negotium , & metuere argumenta Damidis, & propter hoc 
ipfum amoliri hominem, nec exfpe&are, ut cum Timocle 
comparetur: itaque quid aliud, quam indica ab advería- 
rio cauía, vincere fic videbimur ? 
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ΠΟΣ. Kai μὴν σύντομόν τινώ ταύτην ᾧμην ἐπι νενοή- 
κένωι ἔγωγε πρὸς τὴν νίκην. 

ΖΕΥΣ. Λπαγε; ϑυννῶδες τὸ ἐνθύμημα, ὦ Πέσει- 
δὸν, καὶ κομιδῇ παχὺ: προαναιρεῖν, τὸν ἀνταγωνιστὴν» 
ὡς ἀποθάνῃ à ἀήττητορ, ἀμφήριστον ἔτι» καὶ ἀδιάκριτον 
καταλιπὼν τὸν λόγον. 

ΠΟΣ. Οὐκοῦν ἄμεινόν τι ὑμεῖς ἐπιγοεῖτε ἄλλο, εἰ τά- 
m οὕτως ὑμῖν ἀποτεβύννιστωι. 

AIIOA. Ei καὶ τοῖς νέοις ἔτι καὶ ἀγενείοις ἡμῖν ἐφεῖ- 
τὸ ἐκ τοῦ νόμου δημηγορεῖν. ἴσως ἂν εἶπόν τι συμφέρον 
εἰς τὴν διάσκεψιν. 

ΜΏΜ. Ἡ μὲν σκέψις, ὦ "Ἀπολλον, οὕτω περὶ με- 
“γώλων, ὥστε μὴ καὶ ἡλικίαν, ἀλλὰ κοινὸν ὥπασι προ-- 
κεῖσθαι τὸν λόγον. χαρίεν γὰρ εἰ καὶ περὶ τῶν ἐσχά- 


3 Θυννῶδες) Ἐπειδὴ τοὺς ϑύγγους 5 ᾿Αμφήριστον ) ᾿Αμφισβητήσι- 
οὐ λόγῳ χαὶ ἀμφισβητήσει νικῶμεν, μον, V. ( C. ᾿Αμφίβολον.) 
2 uiro e e PER Loire 14 Χαρΐεν γὰρ) Γελοιῶδες, ἀνζη- 
ὠνόμασεν. V. πον. V. 

Nep. Ατ ego compendiariam hanc excogitaffe mihi vi- 
debar ad victoriam viam. 

lup. Apage, thunnorum hoc commentum fuerit , & ni- 
mis pingue , ante interficere adverfarium , ut invi&us mo- 
ritur, difputationem relinquens non diiudicatam , & de 
qua. contentioni adhuc locus fit. 

Nept. Ergo melius vos aliud excogitate, fi mea adeo ad 
thunnos a vobis ablegantur. 
. Apol. Si iuvenibus etiam, & adhuc imberbibus nobis 
permiffum lege effet concionari, forte dicerem aliquid uti- 
le ad noftram deliberationem. 

Mom. Deliberzatio , Apollo , adeo de magnis rebus eft; 
ut non fecundum aetatem , fed communis omnibus dicendi 
facultas propofita fit. Lepidum quippe fuerit, fi, cum in 


Ld 
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τῶν κινδυνεύοντες. j περὶ τῆς ἐν τοῖς νόμοις ἐξουσίας cy 
κρολογοίμεθα. σὺ δὲ καὶ πάνυ dl eeu εἰ ἰ δημηγόρος 
πρόπάλαι μὲν ἐξ ἐφήβων γεγονὼς, ἐγγεγραμμένος δὲ | 
ἐς τὸ τῶν δώδεκα ληξιαρχικόν᾽ καὶ ὀλίγου δεῖν, τῆς ἐπὶ 
ἸΚρόνου βουλῆς ὧν. ὥστε μὴ μεειραυκιεύου πρὸς ἡμᾶς, A 
λὰὼ λέγε ϑαῤῥῶν ἤδη τὰ δοκοῦντω, μὴ αἰδεσιϑεὶς, εἰ ἀ- 
γένειος ὧν δημηγορήσεις, καὶ ταῦτω βαβυπώγωνα καὶ 
εὐγένειον οὕτως υἱὸν ἔχων τὸν ᾿Ασκληπιόν. ἄλλως τε καὶ 


4 Ἔς τὸ τῶν δώδεχα) "Ag! οὗ οἱ 
δάδεχα 5 Seo) ἄρχειν ἐτάχθησαν, δη- 
λονότι παυδείσης τῆς Κρόνου ἀρ- 
xi«. V. (De XII Diis lege in ?g- 
νισιν Áriftophanis. C. ) 

ibid. Ληξιαρχικὺν) Δύο ἦσαν 
γραμματεία παρὰ τοῖς ᾿Αθηναΐοις. 

^. o3 

xal ἐν τῷ ενὶ ἐνεγράφοντο ὅμα τῷ 
γονυθῆναι, d εν δὲ τῷ ἑτέρῳ, ἡγίχα τῆς 
ἐννόμου ὁλιχίας ἐγένοντο. τοῦτο δὲ 
ἐχαλεῖτο ΔΛυηξιαρχιχόν. Esá δὲ οἱ 
ἐγγραφόμενιφ. ἐν αὐτῷ κύριοι, ἐγί- 
γοντο τότε πῆς πατρῴας Ant t€, 
τουτέστι TOU χλήρου χαὶ Tus ὑπο- 
στάσεως. λῆξις y^p ἐχαλεῖτο ἡ πα- 
τρῷα. χληρονομία. ἐπὶ οὖν τῶν p 
φανῶν καταλειπομένων, ὑπὸ ἐπιτρό- 
πους “παρεπέμπετο τὰ πατρῷα, ὡς 
ἂν αὐτῶν διεπόντων μὴ φθείροιτο τὰ 
τῶν ὀρφάνων, εἶτα ἐπεὶ δ᾽ ἂν ἐπιδιε- 
τὲς οἱ ὄρφανοι iva , € ἐξῆν αὐτοῖς 
ἀπὺ τῶν νόμων εἰς τὸ AxEiapy xy 
ἐγγραφέντας ἀναλαμβάγειν τὰ πα- 


τρῶα. τὸ δὲ ἣν τὸ τῆς λήξεως, n ἤτοι 
τῆς ἑαυτοῦ ἄρχειν κληρογομίαις. τοῦ- 
τὸ VUy ἐνταῦθα εἰς τὸν ᾿Απόλλωγα 
φησὶν 0 Ly , ὡς εἰ χαὶ ἀγένειος εἰς, 
χαὶ τοῦτο αἰτιξ, τὸ μὴ ἐξὸν εἶναί σοε 
λέγειν , ἀλλ᾽ οὖν ἔξεστι. πάλαι γὰρ ᾿ 
τῆς αὐτεξουσιότητος, ἐπελάβου, ὡς 
χαὶ ὑπὲρ ἄλλου καὶ ὑπὲρ ἑαυτοῦ ἐξ- j 
eva σοι 1 λέγειν χαὶ γνώμην εἰσηγ d. 
σϑαι τῷ βουλομένῳ. τὸ δὲ ὀλίγου 
δεϊν τῆς ἐπὶ Κρόγου βουλῆς ὧν, ἀντὲ 
τοῦ σχεδὸν τῶν ἐπὶ Κύνου; τὺν βου - 
λὴν συμπληρούντων ὃ Μεῶν. ὀχτὼ γὰρ 
ἧσαν οἱ πάλαι Seol , ὡς xol Ἡ ροδέε, 
τῳ δοχεῖ τῷ “Αλικαργασσέϊ. M. 
ibid. Τῆς ἐ ἐπὶ Κρ. βουχῆς ὧν) 'O 
Κρόνος, ὡς οἱ Ἕλληνες λέγεσι, πράην 
ἐβασίλευσε τῶν Sea , xai ὶ εἰχεν ἄλ- 
λους δώδεχα τοὺς σὺν αὐτῷ ᾧ διοιχκοῦγ- 
τας, διωχθεὶς δὲ τῆς βασιλείας ἐκ. 
τοῦ Διὺς τοῦ ἰδίου υἱοῦ ἐβλήθη εἰς 
τὸν Τάρταρον, xal μετὰ τοῦτο ἄλ- 
An συνέστη βουλὴ τοῦ Διός. V. 


extremis verfemur periculis , de poteftate legitima fubtili-- 
ter & ieiune difputemus. Tu vero etiam omnino iam le- 
gitimus concionator es , qui ephebis olim excefferis, & in 
duodecim Deorum album relatus, atque tantum non de illo 
fub Saturno confilio uzus fis. Quare noli apud nos ado- 
lefcentuli pudorem fimulare, fed auda&er iam , quae tibi 
videntur , dicito , nihil verecundatus, fi imberbis concione- 
re, praefertim cum promiffa adeo barba , & menti probe 
hirfuti filium habeas Aefculapium. Ceterum decet te nunc 
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πρέπον ἂν εἴη σοι νῦν μάλιστω ἐκφαΐίνειν τὴν σοφίαν, εἰ 
μὴ μάτην. ἐν τῷ “Ἑλικῶνι κάθησαι ταῖς Νίούσαις CUM 
Φιλοσοφῶν. 

AIIOA. 'ÀAAX οὐ σὲ L » Mays, , χρὴ τὰ τοιαῦτα ἐφιέ- 
ναι, τὸν Δίω δέ. καὶ ἣν οὗτος κελεύσῃ » τάχ᾽ ἄν τι οὐκ ἄ-- 
μουσον eir Cip ; ἀλλὰ τῆς ἐν τῷ Ἑλικῶν μελέτης ἄξιον. 

ΖΕΥΣ. Λέγε, ὦ τέκνον, | ἐφίημι γάο. 

Απολ. Ὁ Τιμοκλῆς οὗτος ξοικε χρηστὸς ἀν᾽ καὶ 
Φιλόϑεος, καὶ τοὺς λόγους πάνυ ἠκρίβωκε τοὺς Στωϊ- 
κούρ' ὥστε καὶ σύνεστιν ἐπὶ Φιλοσοφίᾳ πολλοῖς τῶν 
γέων, καὶ  μισϑοὺς οὐκ ὀλίγους ἐπὶ τούτῳ ἐκλέγει, σφά- 
opa πιθανὸς ὧν, ὁπόταν ἰδίου, τοὺς μαϑηταῖς διαλέγοιτο 
£j πλήθει δὲ εἰπεῖν ἀτολμότατός ἐστι» καὶ τὴν φωνὴν ἰδιώ- 


τής καὶ μιξοβάρβαρος, ὥστε γέλωτα ὀφλισκάνειν διὲς 


D , € , E b 5 
τοῦτο ἐν τάϊς συνουσίαις οὐ συνείρων, ἀλλὼ βατταρίζων 
4 ᾿Ἐφιένα!) Συγχωρεῖν, ἐπιτρές τος. 


may. V. 14 Γέλωτα ὀφλισχάνει ) Γέλωτα 
6 Ἔν τῷ “Ἑλιχῶνι) Βοιωτίας ὕ ὅρος, χρεωστέϊ, ayTi τοῦ γελᾶται. V. 
ἐγ ὦ διατρίβειν ai Μοῦσαι ἐλέγον- 15 Βατταρίζων) Τὸ ἐν τῇ συνη« 


praefertim tuam proferre fapientiam , nifi fruftra in Heli- 
cone refides, & philofophare cum Mufis. 
Apol. Atqui tuum non eft, Mome , eam facultatem dare ; 


fed Iovis. Hic fi iufferit, forte aliquid dixero a Mufis non 


alienum , fed exercitatione, quam in Helicone inftituimus, 
dignum. 

Iup. Dic, fili: permitto enim. 

Apol. Bonus vir videtur effe ifte Timocles, & Deorum 
amans , & rationes Stoicorum plane perdidicit. Itaque mul- 
tis cum iuvenibus philofophiae caufa verfatur, mercedcf- 
que eo nomine non parvas conficit, qui fit probabilis ad- 
modum , cum privatim difputat cum adolefcentibus. In tur- 
ba autem dicere minime audet, & vocem habet imperiti 
hominis, ac femibarbarus eft, ut rifum propter ifta debeat 
in congreffübus, qui non connecat verba, fed balbutiat 

« 


L'USO" Im?N ΕΣ 


καὶ ταραττόμενος" καὶ μάλιστα ὁπότων οὕτως ἔχων καὶ 
καλλιῤῥηι «οσύγην ἐπιδείκνυσιθαι βούληται" συνεῖναι μὲν 
qao ἐς ὑπερβολὴν ὁ ὀξύς ἐστι καὶ λεπτογνώμων T Qa» 
σιν οἱ ἄμεινον τὰ τῶν Στωϊκῶν εἰδότες. λέγων δὲ καὶ ἕρ- 
μηνεύων ὑπ᾽ ἀσϑενείας διαφϑείρει αὐτὰ καὶ συγχεῖ, 
οὐκ ἀποσαφῶν 05 τι βούλεται; &AX αἰνίγμασιν ἔοι 
κότα 7 προτείνων, Xo πάλιν αὖ πολὺ ἀσαφέστερα πρὸς 
τὰς ἐρωτήσεις ἀποκρινόμενος, οἱ δὲ, οὐ συνιέντες s Tr. 
γελῶσιν αὐτοῦ. δεῖ δὲ, eitis σαφῶς λέγειν; καὶ τοῦ- 
του μάλιστα ποιξ σθαι πολλὴν τὴν πρόνοιαν; ὡς συνή-- 
σουσιν οἱ ἀκούοντες. 

ΜΩΜ. Τοῦτο μὲν ὀρθῶς ἔλεξας, 2 ἽΛπολλον, ἐπαιέ- 
eas τοὺς σαφῶς λέγοντας, εἰ καὶ μὴ πάνυ ποιεὶς σὺ τοῦς 


τὸ ἐν τοῖς χρησμοὶς; λοξὸς ὧν » καὶ γριφώδης, καὶ ἐς τὸ 
2 Συνεῖναι μὲν γὰρ) ᾿Αντὶ τοῦ V δι- 


256 


28 


θεία βαρβαρίζων. ὁ Βάττος δὲ ovrog 


τῆς χατὰ Κυρήνην ἀποιχίας ἡγήσα- 
το, μογιλάλος τις ὧν, ἀπὺ τούτου 
χαὶ τοὺς μὴ εὐθυστόμους, μηδὲ τρανῇ 
΄ “ , 3 3- 
χεχρημένους τὴ Ὑλῶττῃ, ἀλλ᾽ ἐπι- 
σεσυρμένως φθεγγομένους, xal πα" 
ῥασήμως, βατταρίζειν φασίν. V. 


QACXtIY , ἐχπαιδεύειν. 

14 Av£bc ὧν) Ac£hc χαλεῖται δ 
᾿Απόλλων , διὰ τὸ λοξὰ μαντεύε- 
σῶαι, d ἐστι στρεβλὰ xai ἄδηλα. 
Γρίφον ὑέ ἐστι τὸ προτεινόμενον ὑσ- 
λυτον ζύτημα. tei οὖν εἶπεν» 
ἀντὶ τοῦ ἀσαφής. 


& perturbetur: & maxime quoties cum hoc ingenio etiam 
venufle dicendi facultatem vult oftendere. Ad intelligendi 
enim vim acutiffhimus eft, & fubtiliter cogitat, ut affirmant, 
qui Stoicorum res optime norunt. Cum vero dicit & ex- 
plicat, prae imbecillitate ea corrumpit, & confundit, qui 
non clare, quid fibi velit, explanet, fed aenigmatis fimilia. 
proferat, ac rurfus multo etiam obfcurius ad interrogata 
refpondeat. Qui vero illum non intelligunt , derident. Opor- 
tet autem , puto , dilucide dicere, eiufque rei multam ad- 
hibere providentiam, ut intelligant , qui audiunt. 

Mom. Recte tu quidem illud, Apollo, quod laudas dilu- 
cide dicentes, etfi minime omnium ipfe hoc facis in oracu- 
lis, obliquus, & perplexus, & qui in medium inter cer- 
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μεταίχμιον ἀσφαλῶς ἀποῤῥίπτων τὸ πολλὰ, ὡς τοὺς 
ἀκούοντως ἄλλου δεῖσθαι T Πυῤίου “πρὸς τὴν ἐξήγησιν αὐ- 
τῶν. ἀτὰρ τίτὸ ἐπὶ τούτω συμβουλεύεις; τίνω ἴωσιν ποιή- 
ec a τῆς Τιμοκλέους ἀδυναμίας ἐν τοῖς λόγοις; 

ΑΠΟΛ. Συνήγορον, D Map y εἴπως δυνηθείημεν αὐὖ- 
τῷ παρασχεῖν ὥλλον τῶν δεινῶν τούτων, ἐρουντῶ κουτ᾽ 
ἀξίαν, ὥπερ ἂν ἐκεῖνος ἐνθυμηθεὶς ὑποβάλῃ. 

ΜΩΜ. ᾿Αγένειον τοῦτο ὡς ἀληθῶς εἰ εἰρηκας; ἔτι ro 
ἀγωγοῦ τινος δεύμενον, συνήγορον ἐν συνουσίᾳ Φιλοσό- 
Co παραστήσασιδαι ἡ ἑρμηνεύσοντα πρὸς τοὺς παρόντας, 
ὥπερ ἂν δοκῇ Τιμοκλεῖ καὶ τὸν μὲν Δάμιν. - αὐτοπρόσω- 
πον, καὶ jd αὐτοῦ λέγειν, τὸν δὲ ὑ ὑποκριτῇ προσχρώμε- 
yoy , ἰδίω πρὸς τὸ οὖς. ἐκείνω ὑποίβάλλενν τὸ τῶ δοκοῦντα; τὸν 
ὑποκριτὴν δὲ ἡ ῥητορεύειν, pod οὐτὸν ἰσως συνιέντα ὅ, τι 
ἀκούσειε. ταῦτα πῶς οὐ γέλως ἂν εἴη τω πλήθει; QA 
τοῦτο μὲν ἄλλως ἐπινοήσομεν. Σὺ δὲ, ὦ ϑαυμάσιε» 


tantes locum tutus ipfe multa proiicias, ut , qui audierunt, 
alio opus habeant ad ea interpretanda Pythio. Verum quid 
poft illa confulis? quam medicinam facere Timoclis in di. 
cendo imbecillitati ? 

Apol. Patronum , Mome, fi qua poffemus illi adiungere 
alium de vehementibus illis, qui pro dignitate dicat , quae- 
cunque ifte excogitata illi fubiecerit. 

Mom. Vere pro imberbi iftuc dixifti, & qui paedagogo 
adhuc indigeat, patronum in philofophorum difputatione 
adítare, explicantem praefentibus, quid fentiat Timocles: 
ac Damin ex fua perfona & pro fe loqui; alterum autem 
hifirione uti, ὃς feorfum ilii in aurem , quae videantur, 
fubiicere, ac patronum deinde magnifice verba facere , qui 
forte nec ipfe, quae audivit, intellexerit. Ifta quomodo non 
rifus erunt multitudini? Verum de illo quidem aliter cogi- 
tabimus. At tu , praeftantiffime, (dicis enim, te vatem effe, 

Lucian, Vol. VT. R 
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( Φής yao καὶ μάντις εἶναι; καὶ à μισϑϑοὺς οὐκ ὀλίγουβ 
ἐπὶ τῷ τοιούτω ἐξέλεξας, ὥχρι τοῦ καὶ ἢ πλίνθους χρυ- 
σᾶς ποτε εἰληφέναι) τί οὐκ ἐπεδείξω ἡ ἡμῖν κατὰ καιρὸν 
τὴν τέχνην» προειπῶν ὁπότερος τῶν σοφιστῶν κρατήσει 
λέγων; οἶσϑα γάρ που τὸ ἀποβησόμενον, μάντις ὦν. 

ΑΠΟΛ. Πῶς, ὦ t) Maps , δυνατὸν ποιεῖν ταῦτα, μή- 


τε τρίποδος ἡ ἡμῖν παρόντος, wire ϑυμιαμάτων, ἢ , ἢ πηγῆς 
μαντικῆς.» οἵω ἡ Κασταλίω ἐστίν; 


MOM. Ὅρᾷας; ἀποδιδράσκεις τὸν ἔλεγχον; ἐν τῷ 
στενῷ ἐχόμενος. 


ΖΕΥΣ. “Ὅμως, ὦ ὦ τέκνον, εἰπὲ, καὶ μὴ παράσχῃς τῷ 
cone Drm τούτῳ ἀφορμὰς διαβάλλειν καὶ χλευάξειν 
τὰ σὰ, ὡς ἐπὶ ὃ τρίποδι » καὶ ὕδωτι» καὶ à λιβανωτῷ κείμε- 
VA ὥστ᾽ εἰ μὴ ἔχοις ταῦτα,  στερησόμενόν σε τῆς τέχνης. 


AIIOA. ἼΑμεινον μὲν ἦν, £o πάτερ » €) Δελφοῖς, ἡ ; Ko- 


2 Kai πλίνθους xpusas ) Κροῖσος τοῖς τόποις ὁ ᾿Απόλλων » ὡς λέγου- 
y» o Λυδῶν βασιλεὺς , Χρυσὰς αὖ- σιν" ἐμαντεύετο. εἰσὶ δὲ οἱ μὲν Δελ- 
τῷ πλίνθους προσήγαγεν. V. φοὶ ἐν Φωχίδι, ἡ δὲ Κολυφὼν ἐν 

τς Ἐν Δελφοῖς) Ἔν τούτοις γὰρ ᾿Ασία. V. 

& mercedes non parvas eo nomine cepifti, adeo ut late- 
res etiam aureos aliquando acceperis) quin tu oftendis no- 
bis hoc tempore artem, praedicens , uter Sophiftarum di- 
cendo fuperaturus fit? Nofti enim fcilicet, quid futurum 
fit, cum divinus fis. 

"Apol. Quomodo , Mome, fieri poteft, ut faciam talia, 
cum neque tripus nobis praefto fit, neque fuffimenta , ne- 
que fons fatidicus , qualis eft Caftalius? 

Mom. Vides? fugis convinci, in angufto deprehenfus. 

lup. Tamen dic, fili, nec praebe calumniatori ifti obten- 
tum calumniandi ὅς irridendi tuas divinatiozes , tanquam in 
tripode, & aqua , ac ture pofitas, ut, fi ifta non habeas, 
arte quoque ipfa careas. 

"Apol, Melius quidem erat, pater, Delphis aut Colopho- 
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Pun; τὰ τοιοίυτα ποιεῖν» ἁπάντων pn τῶν χρησίμων 
παρόντων, r. eas. ὅμως δὲ καὶ οὕτω γυμνὸς ἐκείνων, καὶ 
ὄἄσκευος πειράσομαι προειπεῖν ὁποτέρου τὸ κράτος ἔσται" 
ἀνέξεσϑε δὲ, εἰ μὴ ἔμμετρα λέγοιμι. 

ΜΩΜ. Λέγε, σαφη j δὲ μών, e ἼΛπολλον, καὶ μὴ 
συγηγόρου καὶ αὐτὰ ἢ ἑρμηνέως δεόμενα. καὶ γὰρ οὐκ ἄρ-- 
Vela (gea καὶ χελώνη vov ἐν Audio, ἐψεται ἀλλὰ οἶσιϑα 
7repi ὅτου ἡ σκέψις. 

ΖΕΥΣ. Τί vere ἐρεῖς, ὦ τέκνον; ὡς τάγε πρὸ τοῦ 
χρησμοῦ, TAUTA, ἤδη φοβερά" 7 χρόω τετραμμένη, οἱ 
ὀφθωλμοὶ περιφερεῖς, κόμη ἀνασοβουμένη, κίνημα κο-- 
ρυβαντώδες, καὶ ὅλως κατόχιμω πάντα, καὶ Φρικώ- 


δὴ, καὶ μυστικά, 


6 Ox: ἄρνεια κρέα) Κροῖσος γὰρ 
ἀποπειρ βώμενος τοῦ ἐν Δελφοῖς μαν- 
πείου εἰ ἀληϑὲς εἴη, ἐποίει τοιοῦτο. 
᾿υευπρόπους εἰς Δελφοὺς ἀποστέλ- 
λῶν: ἔταξεν αὐτοῖς ῥητὴν ἡμέραν 
μετὰ τὸ ἀφιχέσϑαι, xdrX ταύτην 
τὴν ἐμάπρόσίεσμον y ἀγερέσίσαι τὴν 
Πυθίαν, τί γῦν διατελεῖ πράττων ὃ 
Κρόϊσος; ἐποίει δὲ ταῦτα τὐνικάδε 


γίου συγχαταχόψας; χαὶ τῷ λέβ»» 
τι TÉ Qum ἐμβαλὰν : be. ἅπερ 
ἅπαντα ἡ Πυθία ἀνέϊλεν ὡς ἐπράτ- 
TETO μάλιστα περὶ τῶν τῆς ς χελώνης 
κρεῶν. ὀδμὴ μ᾽ ἐς φρένας ἦλθε χρα- 
τερήνοιο χελώγης. V. 

11 ᾽᾿Ανασοβ.) Διαραττομένη. G, 

ibid. Κίνημα κορυβαγτῶδες) Μα- 
γιῶδες, οἱ xx Κορύβαντες δαίμονές 


Κροῖσος. λέβητα εἰς λέβητα ἐπε a εἶσι ΗΝ τὴν Ῥέαν. Κατόχιμα δὲ, 
βαλὼν, εἶτα χελώγης κρέα καὶ ἀρ: μανιώδη, φοβερά. V. 


ne talia facere, ubi praefto mihi funt pro more, quae ad 
rem faciunt omnia, Attamen fic etiam , nudus illis & im- 
paratus tentabo praedicere , cuius futura fit victoria: fufti- 
nebitis autem , fi non fatis modulata dixero. 

Mom. Dic , verum dilucida modo , Apollo , nec patrono 
atque interprete ipfa quoque indigentia. Nec enim agninae 
carnes aut teftudo nunc coquitur in Lydia: verum fcis, qua 
de re deliberetur. 

lup. Quid tandem dices, fili? Nam ea, quae praecedunt 
oraculum , terribilia ifta, iam adfunt: mütatus color, ocu- 
li huc illuc torti, coma cum horrore turbata , motus Co- 
rybanticus z & in univerfum poffeffi /ominis omnia , ὅς hor- 
rbilia, δὲ myftica, 
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ΑΠΟΛ. Κέκλυτε μαντιπόλου τόδε ϑέσφατον Δπόλ: 
λωνος» 

"Asc ἔριδος κρυερῆς» τὴν ἀνέρες ἐστήσαντο 

Ὀ ξυβόωαι, μύθοισι κορυσσόμενοι συκινοῖσι. 

ΤΠολλὰ γὰρ ἔνθα καὶ ἐνθω μόβου ἑτεραωολέϊ κλωγμῷ, 

Ταρφέος ἄκρα κόρυμβα Prices ἐχέτλης. 

᾿Αλλ᾽ ὅταν αἰγυπιὸς γωμιψώνυχος ἀκρίδα μάρψῃ» 

Δὺ τότε Acla Doy ὀμίβροφόροι κλαγξουσι κορῶναι. 

Νίκη δ᾽ ἡμιόνων, ὁ δ᾽ ὁ ὄνος Ova τέ τέκνω κορύψει.. 

ZETX. Tí τοῦτο ἀνεκάγχασας. ῶ ? Μώμε; καὶ μὴν 
οὐ γελοῖοι, τὼ ἐν ποσί παῦσαι κακόδαιμον, ἀποπνιγής 
σῇ ὑπὸ τοῦ γέλωτος. 

MOM. Καὶ πῶς δυνατὸν, ὦ ὦ Ζεῦ, ἐφ᾽ οὕτω σωφεῖ 
καὶ ἢ προδήλῳ τῷ χρησμῷ: 

ΖΕΥΣ. Οὐκοῦν 70) καὶ ἡμὶν ἑρμηνεύοις ἂν αὐτὸν 0» 
τι καὶ λέγει. 

MOM. Πάνυ πρόδηλα, ὥστε οὐδὲν ἡμὶν Θεμιστο- 


17 Θεμιστοχλέους) ἢ Καὶ γὰρ μό- τος ᾿Αθηναίοις χρησμοῦ, ὅτε περὶ 
νος 6 Θεμιστοχλῆς συνῆχε τοῦ ὁοθέ- Αϑηνῶν ἐπὶ “Ξέρξου ἐμαγτεύοντν 


Apol. Percipite , o fuperi, quae iam canit augur Apollo, 
Lite fuper rigida , quam con[lituere valentes 
"Arguto clamore viri , werbifque petulci. 
Multum hinc alternis crocitibus aéra & inde, 
ANon fine lucentis (livae terroribus , implent. 
Curvo at ubi vultur comprenderit ungue cicadam , 
Tum fane imbriferae cornices ultima clangent. . 
Vitres muli, afl afinus fobolem arietat. acrem. 
lup. Quid pleno ita rictu rides, Mome? Verum ridicula 
non funt praefentia. Define, infelix , fuffocaberis a rifu. 
Mom. Et qui poflim definere , Iuppiter , fuper oraculo ita 
claro ac dilucido ? 
lup. Ergo etiam nobis illud explicaveris, quid fibi velit. 
Mom. Manifeftum omnino. Itaque nihil nobis opus erit 


4 ^ ?» - ^ 
᾿Αθηναῖοι, εἰ ἄμεινον αὐτοῖς ἐκλιπέϊν 
» 
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^ ὔ » M: Ν / ε ἣν "28 
κλέους δεήσει. Φησὶ ao τὸ λόγιον ουτωσὶ διοῤῥήδην, “όη- 


Ν Ld E ε E N o» x 7 
τῶ μὲν εἰνῶι τοῦτον» "14206 δὲ ὄνους κανθηλίους, νὴ Δία, 


καὶ ἡμιόνους, τοὺς πιστεύοντος αὐτῷ , οὐδ΄ ὅσον αἱ ὠκρί- 
δὲς τὸν νοῦν ἔχοντώξ. 

ΗΡΑΚ. Ἐγὼ δὲ, ὦ πάτερ, εἰ καὶ μέτοικός εἶμι, οὐκ 
ὀκνήσω ὅμως τὼ δοκοῦντά μοι εἰπε. ὑπόταν γὰρ ἤδη 
συνελθόντες διαλέγωνται τηνικοίυτοὺ, ἣν μὲν ὁ Τιμοκλῆς 
ὑπέρσχῃ ἐάσωμεν προχωρεῖν τὴν συνουσίαν ὑπὲρ ἡμῶν" 
ἣν δέ τι ἑτεροῖον ἀπο[βωίνῃ, τότε ἤδη τὴν στοὰν οὐτὴν ἐγω- 
yt: εἰ δοκεῖ, διωσείσως s ἐμβαλῶ τῷ. Δάμιδι, ὦ ως μὴ 
κωτάρωτος ὧν ὑβρίζῃ ες ἡμᾶς. 

ΜΩΜ. Ἡράκλεις, ἰὼ Ἡράκλεις, ἄγροικον τοῦτο εἰς 
V. (Hiftoria late apud Herodo- 


πὸ ἄστυ, χαὶ ἀνεῖλεν ἡ Πυθία τὸ, 
Τεΐχος τριτογενέῖ, ξύλινον διδοῖ εὖὐ- 
ρύπα᾿ Ζεὺς, xal, Ὦ Sein Σαλαμὶς, 
ἀπολεῖς δὲ σὺ τέχνα γυναικῶν. ὡς 
οὖν μόνου Θεμιστοχλέους d ἀγευρόντος 
2, τι χαὶ λέγει ὃ χρησμὸς, τοῖς 

ἄλλοις ἀσυνέτου ὄντος. τοῦτο χαὶ γῦν 
διασύρει ὃ $ Μῶμος. ὅτι ,σαφέστεραι 
qa rU τοῦ χρυσμοῦ ἐχείνου, ὡς μὴ 
δεῖσθαι Θεμιστοχλέους IZ ryrmiv. 


tum C.) 

2 Κανθηλίους) Μεγάλους. G. 

; Ei xi μέτοιχός εἶμι) ἜἘπειοὴ 
ἄνθρωπος ἂν, ὡς λέγουσι, πρώην γέ- 
yove ϑεὺς, καὶ eig οὐρανὸν μετῴχη- 
σεν. V. (Inquilinus. C.) 

12 "Ho&xXeic ia) Τοῦτο εἰώθασιν 
ἐπὶ ϑαυμασμοῦ λέγειν. ἔστιν οὖν 


᾿ ἐπίφθεγμα ἐχπλυχτιχόν. ἐχπληττό- 


μενας οὺν τοῦτο εἰς Ἡρακλέα. V. 


ὙΠοπιοοῖε: adeo diferte dicit oraculum, hunc praeftigia- 
torem effe, nos vero afinos clitellarios, ita me luppiter, 
& mulos, qui credamus illi, & neque tantum mentis, quan- 
tum cicadas , habere. 

Herc. Ego vero, pater, quamquam inquilinus modo, ta- 
men non cun&tabor, quid mihi videatur, dicere. Nempe cum 
iam conegreffi difputabunt , tum ego, fi quidem Timocles 
fuperaverit, procedere finam inflitutam pro nobis difputa- 
tionem : fi vero: quid fecius evenerit, tum iam ego ipfam 
concuffam, fi ita videtur, porticum in Damidem iniiciam, 
ne Lomo exfecrabilis contumeliis porro nos afficiat. 

Mom. Hercules! heus Hercules! rufticum illud eff, quod 
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N 4 ^ εἈΝ ^ “ - 
ρήκας: xou δεινῶς Βοιώτιον, ξυνωπολέσαι ἐνὶ πτογήρου Tom— 
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Á/ Ν » Ν ἊΣ , ^ ^ * 
ούτους, καὶ προσέτι τὴν στοὰν, αὐτῷ Νίαραθωνι;, καὶ 
/ NC T , Ἂς ΠΝ / 
Μιλτιάδῃ, καὶ ἹΚυναιγείρω: καὶ πῶς ἂν τούτων συμ- 
(34264 d « / N ῳ Ν 
πεσόντων οἱ ῥήτορες ετι ῥητορεύοιεν , τὴν μεγίστην εἰς τοὺς 
« ᾽ Z^ M ^ ^ 
λόγους ὑπόθεσιν ὠῷφυρήμενοι; ὥλλως τε ζωντι μὲν σοι δυ- 
Ny Y E EMO N ͵΄ 
νωτὸν ἰσως ἥν τι πρῶξαι τοιοῦτο᾿ GO οὐ δὲ Θεὸς γεγένη-- 
/ “ c c € x ^ 
cou , μεμάθηκας: οἶμαι, ὡς αἱ Moipau μόναι τὰ τοιαῦ- 


« ^ M , ^ 3 , ΄ 
τῷ δύνανται, ἡμεῖς δὲ αὐτῶν ἄμοιροι ἐσμέν. 
, Ld « Ἂς ^ by Ν ej 
HPAK, Οὐκοῦν καὶ ὁπότε τὸν λέοντω; ἢ τὴν Udpaw 
€ j -» ΕΣ ον ^M M 
ἐφόνευον, αἱ Moipau δι ἐμοῦ ἐκεῖνα ἐπρώττον; 


ΖΕΥΣ. Καὶ μάλα. 


HPAK. Kai νῦν ἥν τις ὑβρίδι εἰς ἐμὲ P περισυλῶν μου 


1 Καὶ δεινῶς Βοιώτιον) Εἰς ἀμα- 
βίαν ἐσχώπτοντο οἱ Βοιωτοί. ἀφ᾽ οὗ 
xai ἡ παροιμία, Βοιωτία ὗς. Ἐπεὶ 
οὖν Ἡρακλῆς Βοιωτὸς, ἐξ ᾿Αλχμήνης 
ὝΧρ, ὑριμέως πάνυ ἐπέσχωπται. τὸ 
edv γὰρ προφανὲς ..... ἐπὶ... - 
πὸ δὲ νοούμενον εἰς ἀμαθίαν αὐτὸν 
Διασύρει ὡς Βοιωτόν. V. 

2 Καὶ προσέτι τὴν στοὰν) Τάχα 
ἐν τῇ στοᾷ τῇ λεγομένη ποιχίλῃ τὰ 
περὶ Μαραθῶνα ἐγέγραπτο. διὸ ταῦ- 


Πέρσας ἐνίχησαν, Κυναίγειρος δ: dt 
τῶν ἀριστευσάντων ἐν Μαραθῶνι xa- 
τὰ Περσῶν. ὁ δὲ Μιλτιάδης στρατα 
wybc ἣν τότε τῶν᾿Αθηναΐων. διασύ-- 
pti 2 καὶ τοὺς xar! ἐχείνου χαιροῦ 
ρἥτοροις, ὡς συχγότερον τούτων με- 
νημέγων οὐδὲν δέον ἐν ταῖς δημογο-- 
ρίαις, ἀλλ᾽ ἐκπλήξεως χάριν τοῦ 
χυδαίου ὁμίλου. ὥσπερ καὶ αὐτὰς 
οὗτος φησὶ διαπαίζων ἐν τῷ 'Ῥυτό-: 


ρων Διδάσχαλος, V. 


va Queiy. ἐν Μαραθῶνι δὲ ᾿Αθηναῖοι 
dixifti, & valde Boeoticum , perdere cum uno malo tot 
homines , & infuper totam porticum cum fuo Marathone, 
& Miltiade, & Cynaegiro. Et quomodo his una pereun- 
tibus in pofterum orationem ornabunt oratores , maximo 
ilo dicendi argumento privati? Praeterea vivus quidem 
cum effes, poteras forían tale quid efficere: a quo autem 
tempore Deus factus es, didicifti , puto , Parcas folas pofle 
talia, nos autem eorum effe expertes. 

Herc. lgitur cum leonem aut hydram interficerem , Par- 
cae illa per me faciebant? 

Iup. Omnino. 

Herc. Et iam fi quis contumeliofus in me fit; aut tem- 


IUPPITER TRAGOEDUS. . 26* 
τὸν νεῶν, ἢ ἀνατρέπων τὸ ἄγαλμω: εἰ μὴ ταῖς Νιοί- 
pous πάλαι δεδογμένον ἦ, οὐ». ἐπιτρίψω αὐτόν; 

ZEYX. Οὐδαμῶς. 

Pro Οὐκοῦν ἃ zx adea ω à Ζεῦ, μετὰ παῤῥησίας. 
ἐγὼ γὰρ, ὡς ὃ κωμικὸς ἔφη. , ἀγροικός εἰμι: τὴν σκά- 
Cnm, σκάφην λέγων. εἰ τοιαῦτά ἐστι τὼ ὑμέτερω, pue 
npa χίαίρειν φράσας ταῖς ἐνταῦθα  τιμιαίς, καὶ κνίσσῃ» 
καὶ ἱερείων αἵματι; xTM. εἰς τὸν ἄδην, ὅπου με γυ- 
po» ἔχοντα τὸ τόξον E κῶν τὸν, eid Aet Φοηθήσετωι τῶν 
Ur ἐμοῦ. πεφονευμένων ϑηρίων. 

ΖΕΥΣ. Εὖγε; οἴκοθεν ὁ μάρτυς, Φασίν" ἀπέσωσας 
γοῦν τῷ Δάμιδι ταῦτα εἰπεῖν ὑποβάλλων. ᾿Αλλὰ τίς 
ὃ σπουδῇ προσίων οὗτός ἐστιν: ὁ χαλκοῦς; ὁ εὐγραμ- 
μος: ὁ εὐπερίγραφος , ὁ ἀρχαῖος τὴν ἀνάδεσιν τῆς κό- 
μῆς: μᾶλλον δὲ ὁ σὸς, ὦ Ἕρμῆ;, ἀδελφός ἐστιν, ὁ ἀγο- 

1 Eie οἴκοθεν o L μάρτυς ) IIap- ας 19) eyopztioc ) Ἑρμῆς ὁ ὁ aya 
οιμία ἐπὶ τῶν χαθ᾽ ἑαυτῶν φερόντων patios ἐτιμᾶτο παρὰ τοῖς ᾿Αθηναίοις, 


μάρτυρας, τὸ ἐν τῇ ᾿συνηθεία, ἐξ ρος τῇ ἀγορᾷ ἱδρυμένος. εἰκότως 
Xov ἡ Μαρτυρία. χαλῶς οὖν ἐχρήσα- δα δεχφδνούκώχε Ὁ Ἕ; κοῦ πὸ 
το αὐτῇ, ἐπειδὴ xav τῶν Setoy γῦν iX A: dn ydf ἘΝ i iis eua 
ὁ Ἡρακλῆς ἐλάλησεν. V.- ἄγαλμα αὐτοῦ. V. 
plum fpoliando meum , aut evertenda ftatua, nifi Parcis 
olim ita decretum fuerit, illum non elidam ? 

lup. Nequaquam. 

Herc. Itaque audi , Iuppiter, libere. dicentem. Ego enim, 
ut ait Comicus, fum ruflicus : fcapham voco fimplex fcapham. 
Si haec eft veftra conditio, longum ego valere iufhis ve- 


ftris iftis honoribus, & nidore, & victimarum fanguine ,. 


ad inferos defcendo , ubi me , nudum fi habeam arcum , um- 
brae certe interfectarum. a me belluarum metuent. 

lup. Euge, domefticus, aiunt, teftis ! compendifecifti 
enim Damidi, ne illa dicat , cum ipfe fubiicias. Sed quis eft 
ille cum feftinatione accedens , ille aeneus , ille lineamentis 
omnibus circumcirca pulchre & ad amuffim factus, ille pri- 
Íco more revin&tus comam? quin tuus frater , Mercuri, fo- 
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βαϊος, ὁ παρὰ τὸν ΠΠοικίλην. πίττης γοῦν ἀναπέπλη- 
σται; ἑσημέρωι ἐκματτόμενος ὑπὸ τῶν ἀνδριαντοποιῶν. 
τί, ὦ Trai, δρομαῖος ἡ ἡμῖν ἀφίξαι; ἢ που τι ἐκ γῆς νεώ- 
τερον yay y A Ati s 

EPMAT. Ὕπέρμεγω, ὦ e Ζεὺ , καὶ μυρίας τῆς σσου- 
δῆς δεόμενον. 

ΖΕΥΣ. Λέγε ἤδη; εἴ τι καὶ ἄλλο ἡμᾶς ἐπανιστά- 
μένον λέληθεν. 

EPMAT. Ἐτύγχανον μὲ μὲν ἄρτι χαλκουργῶν ὕπο" 

ΠΙῚττούμενος στέρνον τε καὶ μετάφρενον" 

Θώραξ δέ po γέλοιος ἀμφὶ σώματι 

IlAzcS«és, παρῃεώρητο, pun τέχνῃ - 

ΣΦραγῖδα xaxov πᾶσαν ἐντυπούμενος. 

Ὁρῶ δ᾽ ὄχλον στείχοντα, καί τινὰς δύο 

᾿() χροὺς κεκράκτας» πυγμιάχους σοφισμάτων, 


x Πίστης γοῦν ἀναπέπλαστα!) Oi πωμα, ἵνα πρὸς αὐτὸ ποιήσωσιν. V. 


γὰρ ποιοῦντες τοὺς ἀνδριάντας χαὶ 9 Ὑποπιττοὐμενος) Πίσση πλατ- 
τὰ ἀγάλματα, ἔθ. ς εἶχον περιπλάτ- πόμενος V. (Περιπλαττόμενος Le 
τεῖν τὸ ἄγαλμα ποῦ Ἕρμοῦ πίσσῃ, 5 Κεχραγότας ) Τοὺς τὰ μεγά- 


χαὶ οὕτω λαμβάνειν τὸ αὐτοῦ ἐχτύ- λα χράζοντας.Υ. 


renfis ille, iuxta Poecilen: pice enim oppletus eft, qui quo- 
tidie exprimatur a ftatuariis. Quid , fili, fic curriculo ad nos 
venifti? Num quid novi nobis de terra affers? 
Herm. lngens quiddam, luppiter, & infinita diligentia 
dignum. 
lup. Dic iam, num quid praeterea (editionis nobis im- 
prudentibus ortum eft? 
Herm. Statuariis modo pro. more pracbui 
Pice oblinendum pettus atque tergora. 
Lorica corpori tenax , rifum. movens , 
Affidla iam pendekat arte. fimia , 
Signum velut totius acris exprimens. 
Turbam venire cerno , 6 inter hanc duo 


Clamofos , pallidos, pugiles fophifmatune, 


IUPPITER- TRAGOEDUS. . 26; 


Δάμιν τε xo 

E Παίω, ὦ e Than βέλτιστε, τραγῳδῶν. 
οἷδω "yap οὕς τινῶς λέγεις. ἀλλ᾽ ἐκεῖνά μοι φράσον, εἰ 
πάλαι συγκροτείτοι αὐτοῖς ἡ ἡ ἔρις. 

EPMAT. Οὐδέπω, ἀλλ᾽ ἐν ἀκροβολισμοῖς € τι ἤσαν, ἀ.- 
ποσφενδονώντες ἀλλήλοις, πόῤῥωϑέν σοθεν λοιδορούμενοι. 

ΖΕΥΣ. Τί οὖν ἐτι χρὴ a ποιεῖν λοιπὸν, ὦ ϑεοὶ, ἡ ἀκροῦ- 
σϑαωι ἐπικύψαντας αὐτῶν: ὥστε ἀφαιρείτωσαν ai 3 
peu τὸν μοχλὸν ἤδη, καὶ ἀπώγουσαι τὰ νέφη ἀναπε- 
ταιγύτωσαιν τὰς πύλας τοῦ οὐρανοῦ. Ἡρώκλεις, & ὅσον τὸ 
πλῆθος 1 ἐπὶ τὴν ἀκρόασιν ἀπηντήκασιν. ὁ ὁ δὲ Τιμοκλής 
οὗτος οὐ πάνυ μοι ἀρέσκει, ὑποτρέμων καὶ ταραττόμε- 

γος, ὥπολει πάντα, οὗτος τήμερον. ὅδηλος γοῦν ἐστιν οὐδὲ 

éyratpa Dau τῷ Δάμιδι δυνησόμενος, ἀλλ᾽ ὅπερ ἡμῖν 
δυνατώτατον, εὐχώμεθα ὑπὲρ αὐτοῦ, 


I Δάμιν τε xai) Μέλλοντος εἰ- s Ev “ἀχροβολισμοῖς) ᾽Ἄχροβο-- 
πεῖν Ἕρμοῦ : Δάμιν τε χαὶ Τιμο- λισμὸς ἐστὶν, Ὅτε πρὶν σ συμβάλλου- 
x^ 2,0 Ζεὺς τὸ πρᾶγμα νοήσας ἀνα- σιν οἱ πολέμιοι ἀλλήλοις, βάλλουσι 
κόπτει αὐτόν. V. τοῖς βέλεσ, χαὶ τοῖς MORS V. 

3 Εἰ πάλαι) Εἰ £x πολλοῦ. ( praeludium. C. ) 

Daminque δ᾽ —— 

lup. Define, optime Hermagora; tragoedias agere. No- 
vi enim, quos dicis. At illud mihi dic, an diu commiffa eft 
illis pugna? 

Herm. Nondum: fed adhuc erant in velitationibus, fun- 
dis petentes fe invicem, conviciis e longinquo iactandis. 

lup. Quid ergo iam faciendum fupereft, Dii, quam ut 
profpicientes illos audiamus? Quare iam removeant Ho- 
rae obicem, reductifque nubibus portas coeli pandant. Her- 
cules! quanta turba auditum convenit. At ifte Timocles 
non valde mihi placet contremiícens & perturbatus: cor- 
rumpet ifte omnja hodie: apparet enim , illum neque con- 
tra Damidem aufurum fe attollere. Verum quod maxime 


| poffumus, vota faciamus pro illo, 
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2uyn.to ἡμείων » Wa μὴ Δάμις γε πύθηται. 

35  TIM. Tí Cr; ὦ ἱερόσυλε Δάμι, ϑεοὺς μὴ εἶναι. 
μηδ € προνοεῖν τῶν ἀνθρώπων: : 

ΔΑΜ. Οὐκ’ ἀλλὰ σὺ πρότερον ἀπόκριναί μοι; ᾧ τι- 
νι λόγῳ ἐπείσιϑης εἶναι αὐτούς. 

TIM. Οὔμενουν, ἀλλὰ σὺ, ὦ μιαρὲ, ἀπόκριναι. 

ΔΑΜ. Οὐὔμενουν, ἀλλὰ σύ. 

ΖΕΥΣ. Ταυτὴ μὲ μὲν παραπολὺ ἢ ἡμέτερος ἄμεινον καὶ 
εὐφωνότερον τραχύνεται. εὖγε » à) o Τιμόκλεις,ἐ ἐπίχει τῶν 
βλασφημιῶν" ἐν γὰρ τούτῳ σοι τὸ κράτος, ὡς τά γε ἀλ- 
Aa, ἰχβυν σε ἀποφανεῖ ἐπιστομίζων. 

TIM. ᾿Αλλὰ, μὰ τὴν ᾿Αϑηνῶν, οὐκ ἂν ἀποκριναῖ:- 

/ 
[An σοι 7rporepoy. ᾿ 

ΔΑΜ. Οὐκοῦν, ὦ p Τιμόκλεις, à ἐρώτα" ἐκράτησας: | 
γὰρ τοῦτό γε, ὀμωμοκώς" ἀλλ᾽ ἄνευ τῶν βλααφη- 
μῶν, εἰ δοκεῖ. 

1 ἫἩμείων)ὴ ἫἩ μῶν. Ο.. 


Sed taciti intra nos, feriant ne Damidis aures. 
Tim. Quid ais, facrilege Dami, Deos non effe, neque 
providere hominibus? | 

Dam. Non. Sed tu prius mihi refponde, quo argumento 
ils effe credideris. 

Tim. Non ita, Sed tu, impure, refponde, 

Dam. Non, inquam. Sed tu. | 

lup. Huc ufque multo nofter melius & vocalius exa- 
fperatur. Euge, Timocles : ingere convicia : in hoc enim tibi] 
robur ; quantum ad alia , piícem te obturando ore efliciet. 

Tim. Ego vero, ita me Pallas, prior tibi non refpondero. 


Dam. Ergo , Timocles , interroga : hoc enim certe iurae 
tus vicifti: (ed abíque maleditis, fi videtur. 
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TIM. Eo λέγεις, εἰπε ow [4th » OU δοκουσί σοι, 
'κατάρατε, προνοεῖν οἱ Θεοί; 
ΔΑΜ. (Οὐδαμώς. 
TIM. Τί Cs; ὠπρονόητα οὖν ταῦτα πάντω; 
ΔΑΜ. Ναί. 
TIM. Οὐδ᾽ ὑπό τινι οὖν ϑεῶ τάττεται ἡ τῶν ὅλων 
, ^ 
επιμελειῶ; 
y 
AAM. Ov. 
SNNT / E / ^ ^ 
ΤΙΜ, [Πάντα ὃς eixz Ceperau ἀλόγῳ τῇ Copes 
ΔΑΜ. Ναί. 
ape 2) lad , / 3c hah 
TIM. E ἀγθρωποι, ταῦτα ἀκούοντες, ἀνέχεσϑε, 
καὶ οὐ καταλεύσετε τὸν ἀλιτήριον; $ 
AAM. Tí τοὺς ay pair Qu t er ἐμὲ παροξύνεις γώ Li- 
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11 Εἶτ᾽ οἱ ἄνθρωποι) Ερον οὐ- θέσεσιν, ὁποῖον χαὶ τὸ ἀληθινὼ ( fic 


τίς" οἱ ἄνθρωποι, Ἱ iy ἢ σχετλίαστι- 
xiv ἐπίῤνημα συγαλιμεκένον τῷ ἄν- 
θρωποι. εἰώθασι δὲ οἱ μετριχοὶ τοῦ- 
TO ποιεῖν χὰν ταῖς παραθέσεσιν. p 
c. G. fic habent: ἸΙωάγθρωποι, 
ἑὼ ἄνθρωποι) Ti ree, ica οἱ, 
σχετλιαστιχὸν ἐπίβρυμα guyaAnXtu- 
“βένον τῷ ἄνθρωποι. Confueverunt 
metrici hoc facere χἂν ταῖς παρα- 


corrupte) χαὶ τὸ ἐν Πειραιεῖ. δῆτ 
πουστι χαγθάρλιμον. ( & hocite- 
rum corruptum ) χαὶ ἔτι οἱ χατα- 
λογάδην utuntur hoc. Plato , o; 
φέρεσγε ἄνθρωποι; ἔστι γὰρ ΡΣ 
τελὲς οἱ ἄνθρωποι. Quin & paffim 
invenire eft apud Oratores T ἀν- 
455: pro τοῦ ἀνδρός. G. 

12 Καταλεύσετε) Λιθάζετε. G. 


Tim. Bene iftuc dicis. Dic igitur mihi, non videntur ti- 
bi, homo exfecrabilis , providere Dii? 

Dam. Nequaquam. 

im. Quid ais? fine providentia itaque fiunt haec omnia? 

Dam. Sane. 

Tim. Neque a quodam Deo igitur procuratio univerío- 
rum ordinatur ? 

Dam, Non. 

Tim. Omnia autem temere feruntur, irrationabili impetu? 

Dam. Nempe. 

Tim. Tum vos; qui ifta auditis, patimini, nec lapidibus 
obruitis impium ? 

Dam. Quid homines contra me irritas, Timocles? aut 
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μόκλειρ: ἢ τίς ὧν ἀγανακτεῖς ὑπὲρ τῶν Sen; καὶ ταῦ- 
τῶ ἐκείνων αὐτῶν οὐκ ἀγανακτούντων: οἵ γε οὐδὲν δεινὸν | 
διωτεθήκασί με πάλαι ἀκούοντες, εἴ γε ἀκούουσι. 

ΤΙΜ. ᾿Ακούουσι γὰρ, ὦ Δάμι, ἀκούουσι, καί ce | 
μετίασι ποτὲ χρόνῳ i ὕστερον. 

37  ^AM. Καὶ πότε ἂν ἐκεῖνοι σχολὴν ἀγάγοιεν em ἐμὲ, » 
τοσαῦτα. ὡς Cn. m πράγματα ἔχοντες, καὶ τὰ ἐν τῷ 
κόσμῳ. ἄπειρα τὸ πλήθος΄᾿ ὀντῶ» οἰκονομούμενοι: ὥστε 
εὐδὲ σέ πῶ ἠμύναντο ὧν  ἐπίορκεὶς ἀξὶ, Xe) τῶν ἄλλων - 
iva μὴ βλασφημεῖν καὶ αὐτὸς ἀναγκάξωμαι παρὰ sa 
συγκείμενω. καίτοι οὐχ, ὁρῶ ἥν τινα ἂν ἄλλην ἐπίδειξιν 
τῆς ἑαυτῶν 7 dp μείζω ἐξενεγκεῖν ἐδύναντο, ἢ σὲ κώ- β 
κὰν, κακῶς ἐπιτρίψαντες » ἀλλὰ δηλοί εἰσὶν ὡποδημιοῦν- 
τες ὑπὲρ τὸν ᾿Αὐκεανὸν ἴσως μετ᾽ ἀμύμονας Aifiezrgas. 


4 Καί σε μετίωσι ποτὲ) Ἢ μετέρχωνται, 6 ἐστι, τιμωρῶνται. De pro- 
videntia Theolog; praefertim Graeci legendi. 
ἔστι Πρόνοια 1 χαὶ χαλῶς διεξάγει 
τὰ πάντα πᾶσιν E ὡς SEN xai βούλεται. 
οὐχ, ὡς λέγεις σὺ, χαὶ μάτην ἐναβρύνν 
πείθειν σὸν ἐχθρὸν, ἃ a Τιμόχλεις, εὐλόγως. G. & C. 
Kai σε μετέρχονται) Ὅ ἐστι τιμωροῦνται. V.— τα ᾿Αμύμογας) Ἔπαι- 
νέτευς. G. 
quis es, qui Deorum vicem irafcaris, idque illis ipfis non 
irafcentibus? ut qui nihil in me gravius conífuluerint , olim 
licet audierint , modo audiant. 
Tim. Enimvero audiunt, Dami, audiunt, & aliquando 
te fuo olim tempore ulcifcentur. 
Dam. Et quando illi otium δὰ me puniendum habeant, 
qui tot, ut ais, nezotia fuftineant, & res huius univerfi, 
infinitas numero, adminiftrent? Itaque necdum te ulti funt] 
ob perpetua tua periuria, & reliqua, quae taceo , ne & ipfe 
maledicere praeter pa&ta cogar. Quamquam non video ἢ 
ecquam aliam demonftrationem providentiae fuae maiorem 
poffint edere, quam malum te mortalem male obterendo. Sed] 


apparet, illos peregre abeffe trans Oceanum forte apud Zethio-f 
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ἕδος γοῦν aurais συνεχῶς ἰέναι παρ᾽ αὐτοὺς ἐπὶ δαῖτα. 
καὶ αὐτεπαγγέλτοις ἐνίοτε. 
P. τιμ. Τί πρὸς τοσαύτην ἀνεμισιχυντίαν εἴποιμι “ὦ 
IA; 
AAM. Ἔκεῖνο, ὦ & Τιμόκλεις, ὃ πάλαι ἐγὼ ἐπόθουν 
ὀκουσαί σου; ὅπως ἐπείσιθης oie eu προνοεῖν τοὺς Θεούς. 
dite H τάξις με πρώτη τῶν γιγνομένων ἔπεισεν, ὃ 
ἥλιος ἀεὶ τὴν αὐτὴν ὁδὰν iz Mais καὶ σελήνη κατὰ TAUTA, 
καὶ ὡρῶι τρεπόμέναι : καὶ φυτὰ C Φυόμενοι, καὶ ζῶα γεν- 
γώμενω; καὶ αὐτὼ ταὐτὼ οὕτως εὐμηχάνως κατεσκευα- 
euim, ὡς τρέφεσιϑειι, καὶ κινεῖσιϑιαι, καὶ ἐννοεῖν, καὶ 
βαδίζειν, καὶ τεκταίνεσ ει, καὶ σκυτοτομεῖν, καὶ τἄλ-- 
Aa TAUTA. προνοίας ἔργα eia μοι δοκεῖ. 
AAM. Αὐτό που τὸ ζητούμενον, ὦ 2 Τιμόκλεις, συνάρ- 
πάζεις. οὐδέπω ἢ yas δῆλον, εἰ προνοίᾳ τούτων ἕκαστον 
ἐπιτελεῖται ἀλλ᾽ ὅτι μὲν τοιαῦτά ἐστι τὼ γιγνόμενω. 


pas Heroas crimine puros. Mos enim illis frequenter ad illos abi- 
re coenatum , interdum etiam cum ipfi fponte condixerunt, 

Tim. Quid ad tantam impudentiam dicam , Dami? 

Dam. lllud , Timocles , quod olim ego audire ex te cu- 
pio, quomodo in eam opinionem veneris, uti putes Deos 
providere. 

Tim. Ordo primum eorum, quae fiunt , mihi perfuafit : 
fol eandem femper viam tenens, & eodeni modo luna , & 
tempeftatum vices, & plantarum fatus, & generationes 
animalium, eaque ipfa ammalia tanto artificio perfecta, ut 
| nutriri, moveri, cogitare, incedere, fabricare , coriariam 
| facere poffint : haec, & alia in eo genere providentiae ope- 
ra effe mihi videntur. 

Dam. Ipfum quodammodo , quod in quaeftione eft, pro 
argumento arripis ; Timocles. Nondum enim manifeftum, an. 

providentia horum unumquodque perficiatur. Sed talia qui- 
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Cam: ἂν καὶ αὐτός᾽ οὐ μὴν αὐτίκα πεπεῖσθαι d ἀνάγκη: ; 
καὶ ὑπὸ τινὸς προμηθείας αὐτὰ γίγνεσθαι, εἰ e γὰρ καὶ 
ἄλλως ἀρξάμενα, γῦν ὁμοίως, καὶ κατὰ ταυτὸ συνίστα:-- 
σϑαι, σὺ δὲ τάξιν αὐτῶν ὀνομάξεις τὴν ἀνάγκην. eir 
διλαδὴ à Ayers s εἴ τις σοι μὴ ἀκολουθοίη. τὰ γι-- 
γνόμενα μὲν, ὁποιώ ἔστι, errato μουμένῳ: καὶ ἐπαι- 
γοῦντι» οἰομένῳ δὲ ἀπόδειξιν ταῦτα εἰναι» τοῦ καὶ προ- 
veía, διατάττεσιθαι αὐτῶν ἑκάστον. ὥστε κατὰ τὸν κω- 
μικὸν, Τουτὶ μὲν ὑπομόχβηρον j ἄλλο δέ μοι λέγε. 

59 TIM. Eya μὲν οὐκ ὁ οἰμιωι καὶ ἄλλης ἐπὶ τούτοις δὲν 
ἀποδείξεως. 0) ὅμως δ᾽ οὖν ἐρῶ, ἀπόκριναι γάρ μοι Opug- 
pás σοι δοκεῖ ὦ ἄριστος ποιητὴς γενέσϑαι; 

ΔΑΜ. Καὶ μάλα. 
TIM. (Οὐκοῦν ἐκείνῳ ἐπείσιϑην, je πρόνοιαν τῶν ϑεῶν 


ἐμφανίζοντι. 
ΔΑΜ. ᾿Αλλ᾽, ὦ ϑαυμάσιε, ποιητὴν μὲν ἀγαβὸν Ο- 

9 Ὑπομέχβθηρον) ᾿Ανόητον. Ο. 
dem effe , quae fiunt , ipf? quoque dixerim ; fed non ftatim 
neceffe eft, ut credamus, etiam a providentia quadam illa 
fieri. Poteft enim fieri, ut a fortuito initio nunc fimiliter. 
& eodem modo confiftant. Tu autem ordinem illorum vo- 
cas neceffitatem. Deinde nimirum indignaberis, fi quis tibi 
non obfequatur , ea, quae fiunt, ficut funt , enumeranti & 
laudanti ; fimul vero putanti, hanc demonftrationem effe , 
providentia quadam illorum unumquodque vices fuas fer- 
vare. Igitur, ut eft in comoedia, oc fubdolum videtur: af- 
fer alierum. 

Tim. Equidem non puto alia opus effe in hifce demon- 
ftratione. Attamen interrogabo. Etenim refponde mihi. Ho- 
merufne videtur tibi optimus poéta fuiffe ? 

Dam. Sane. 

Tim. Illi ergo credidi , providentiam Deorum declaranti; 

Dam, Verum enimvero, homo admirabilis , poétam qui- 
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7 / P. 
μηρὸν γενέσιθαι. (i πάντες σοι συνομολογήσουσι A μάρτυ- 
p δὲ ἀληθη περὶ τ τῶν τοιούτων, οὔτ᾽ ἐκεῖνον, οὔτε ἄλλον 
ποιητὴν οὐδένα. οὔτε Yao ἀληθείας μέλει αὐτοῖς, οἶμαι 
᾿ἀλλὼ τοῦ κήλειν τοὺς ἀκούοντας; καὶ dic, τοῦτο μέτροις 
/ kV / ^ XM c ed 
T€ κατώδουσι, καὶ μύθοις κωτηχρούσι» καὶ ὅλως, ἅπαν- 
ἘΣ Ἢ n D ^ Ν «2 ^» 8 74 
τῶ ὑπὲρ τοῦ τερπνοῦ μηχωνωνται. ᾿Ατὰρ ἡδέως ἂν ἀκού-- 
7 / , AP ΓΙ. τ 
σαιμι οἷς τισι μάλιστα ἐπείσϑης τῶν Ὁ μήρου" ἄρω οἷς 
n D : Á € , / ^ 42V ς 
grep τοῦ Διὸς λέγει, ὡς ἐπεβούλευον συνδήσαι αὐτὸν ἡ 
; ͵΄ : N £715 ^N Nie Z^ M Y N Ν 
Θυγάτηρ, καὶ ὁ ἀδελφὸς, καὶ ἡ γυνή; καὶ εἴγε μὴ τὸν 
c an , , Á ἐν 
Βριάρεων ἡ Θέτις ἐκάλεσεν, ἐλεήσασω τὸ γιγνόμενον » 
^ ^ € "v ε ΄ Ἂς 
ἐπεπέδητο ἂν ἡμὶν ὁ βέλτιστος Ζεὺς, συναρπασϑ είς. 
^ Ed wv 9 / ^ ΄ Ν P ^ 
ἀνϑ᾽ ὧν xai ἀπομνημονεύων τῇ Θέτιδι τὴν εὐεργεσίαν, 
3 TUN S » 27 / ' adl ^ 
ἐξαπατῷ τὸν ᾿Αγωμέμνονω, ὀνειρόν τινώ ᾿Ψψευδὴ ἐπιπέμ- 
€ x PLE S d , / eI *, / 
Ves; ὡς πολλοὶ τῶν Αχαιὼν ἀπεβάνοιεν. ρῶς: ἀδύνω- 
Ν ΕΖ » ^ Ns β 7 δ 4 Ν 
τὸν γῶο ἥν αὐτῶ; κεραυνὸν ἐμ ϑωώλοντι» κωταζ λεξωι τον 


(4 Κυλεῖν) Θέλγειν. V, 13 ἼΟνειρόν τινα.) Πάντα ταῦτα 
8 Ἧ ϑυγάτηρ, xai ὃ ἀδελφὺς, Ὅμηρος περὶ τοῦ Διὸς εἶπε. χαλξς 

χαὶ ἡ γυνὴ ) Ἢ ᾿Αθηνᾷ, καὶ ὁ Ποσ- δὲ πάνυ Thy Ὅμηρον αὐτὸν χατὰ τῶν 

-sidày , xai ἡ Ἥρα. V. “Ἑλλήνων ἤγεγχε μάρτυρα. V. 


dem bonum fuiffe Homerum , omnes tibi largientur: te- 
ftem autem idoneum talium, neque illum, neque alium 
quemcunque poétam. Neque enim veri illis curam effe pu- 
to , fed ut auditores demulceant ; atque ob id ipfum, ver- 
übus occinunt, & perfonant fabulis , & in univerfum iu- 
cunditatis caufa machinantur omnia. Verum libenter au- 
dierim , quibus maxime Homeri di&is fidem habueris: num 
illis, quae de Iove dicit, infidias illi feciffe, ut ligarent, fi- 
liam, & fratrem, & uxorem? & nifi Briareum advocaffet 
Thetis, miferata fa&um, in compedes forte raptus nobis 
effer Iuppiter optimus. Pro quo etiam beneficio gratiam 
relaturus Thetidi , decipit Agamemnonem , immifío fomnio 
mendaci, quo Acfüvorum multi perirent. Vides? non pote- 
rat nempe ia&o fulmine ipfum comburere Agamemnonem; 
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᾿Αγαμέμνονα αὐτὸν, deu TOU ἀπατεῶνα εἶναι δοκεῖν. ἢ pi 
ἐκείνώ σε μάλιστα εἰς τὴν πίστιν ἐπεσπάσατο ἀκούον- 
τῶ: ὡς Διομηδὴς μὲν ἔτρωσε τὴν ᾿ΑΦροδίτην, εἶτα τὸν 
"Ag αὐτὸν, ᾿Αϑηνᾶς παρακελεύσει » μετὰ μικρὸν δὲ, 
αὐτοὶ συμπεσόντες οἱ Sui i ἐμονομεαίχουν ἀναμὶξ ὁ ἄῤῥε- 
γές τε καὶ ϑήλειαι, καὶ "Alma. μὲν "Apr καταγω- 
νίζεται, ἅτε καὶ πεπονηκότα, epa £X TOU τραύμα- 
τος: ὃ παρὰ TOU Διομήδους εἰλήφει 7 Λητοῖ δ᾽ ἀντέστη 
σῶκος ἐριούνιος Ἕρμης. ἢ τῷ περὶ τῆς ᾿Αρτέμιδός cot 
πιθανὰ εόοξεν, ὡς ἐκείνη μεμιψιμοιροῦσα ἠγανάκτησεν 
οὐ κληθεῖσα, «Q' ἑστίασιν ὑπὸ τοῦ Οἰνέως. καὶ dia τοῦ- 
τὸ c τινῶ ὑπερφυᾶ, καὶ ἀνυπόστατον τήν ἀλκὴν, 
Pra Cur ἐπὶ τὴν χώραν αὐτου. ἀρῶ οὖν τὰ τοιαῦτά 

λέγων σε Ὅμηρος πέπεικε; 
ΖΕΥΣ. Βαβαί. ἡλίκον, 2 Θεοὶ, ἀνεβόησε τὸ πλῆ- 
Soc, ἐπαινοῦντες τὸν Δάμιν᾽ ὁ δ᾽ ἡμέτερος; ἀπορουμέ- 
9 Xaxc) Οὕτως ἐχαλεῖτο ὁ Ego ^ — ibid. ᾿Ἐριούνιος) ᾿Οφέλιμος. G. 


ας, οἱονεὶ Σωσίοιχος. V. 12 ᾿Ανυπόστατον) ᾿Αφόρητον. G. 


ut non videretur effe impoftor. Aut illa forte ad credendum 
te pertraxerunt, cum audires , a Diomede vulneratam Vene-. 
rem, ac ipfum deinde , Minerva infligante , Martem? pau- 
lo poft autem , ipfi irruentes in fe invicem Dii proelia mi- 
fcuere viri pariter ac feminae , & Minerva quidem Martem 
fuperat, laborantem puto ex vulnere , quod a Diomede ac- 
ceperat; Latonam at contra fletit. utilium dator Hermes. Aut 
iftaec de Diana probabilia tibi vifa funt, cum illa aegre fert 
& indignatur, fe non vocatam ab Oeueo ad epulas: atque 
eam ob caufam aprum horribili magnitudine , & robore, 
cui refiftere nihil poffet , in regionem illius immittit. Num- 
quid ergo talia dicens Homerus tibi perfuafit? 

lup. Hem! quanto, o Dii, clamore multitudo laudavit 
Damin. At nofler defperare videtur; metuit enim, & ali- 
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yo goi" δέδιε γοῦν, καὶ ὑποτρέμει, καὶ δηλός i ἔστιν 
ἀποῤῥήψων τὴ τὴν ἀσπίδω., καὶ «04 περιβλέπει οἱ παρ- 
εἰδὺς ἀποδράσεται. 

TIM. Οὐδ᾽ Εὐριπίδης apa, σοι δοκεῖ λέγειν τι εὑγιὲς, 
ὁπόταν αὐτοὺς ἀναβιβασάμενος τοὺς Sens d ἐπὶ τὴν σκη- 
Va , δεικνύῃ σώφντας μὲν τοὺς χρηστοὺς. τῶν ἡρώων, τοὺς 
στογηροὺς δὲ, καὶ τὴν ἀσέβειαν κατὰ σὲ ezirpi[deyra y 

AAM. ᾿Αλλ᾽, ὦ γενναιότατε φιλοσόφων Τιμόκλεις, 
εἰ ταῦτα ποιοῦντες οἱ τραγωδοὶ πεπείκασί σε, ἀνάγ.- 
κη δυοῖν ϑάτερον, ἤτοι lov, καὶ ᾿Ἀριστόδημον, καὶ 
Σάτυρον. ἡγέσθαί δε Θεοὺς εἶ εἶναι τότε, ἢ τὰ πρόσω- 
σα τῶν ϑεῶν αὐτὰ, καὶ τοὺς suras; καὶ τοὺς ποὸδ- 
ἤρεις χιτῶνας»: καὶ χλαμύδας. καὶ χειρίδας, καὶ προ- 
γαστρίδιω, καὶ σωμάξιαι, καὶ τἄλλ᾽, οἷς ἐκεῖνοι C'és 
μινύνουσι τὴν τραγῳδίαν, € ὅπερ καὶ γελοιότατον οἶμαι. 


à THagexóyc) ἸΙαρεξελθών. Ὁ. 12 Ἐμβξτας) Ἔμβάτας μὲν τὰ 


ς ᾽᾿Ἐπιβάσας ) Γραι!. ἀγαβιβασά- 
μενος τοὺς Θεούς, Ὁ. 
9 Οἱ τραγῳδοὶ ) Οὗτοι ὑπὸ- 


ξύλα ἃ ἐμβάλλουσιν ἡ ὑπὺ τοὺς πόδας 
ei τραγῳδοὶ, Ὧγα φαγῶσι μακρότε- 
por. ποὐῤήρεις δὲ, τὰ μέχρι τῶν σοδῶν 
ἑλχόμενα ἱμάτια. V. 


χριταὶ σαν ὑποκχρίνόμενοι τὰ τῶν 


13 Χειρίδας) Τὰ χοινῶς λεγό- 
τραγῳδῶν δράματα. V. 


μενα μανίκια. V. 


quantum tremit , & apparet, abie&urum effe clypeum: & 
iam circumfpicir, qua fe fubducens queat aufugere. 

Tim. Neque Euripides igitur tibi fanum quid videtur di- 
cere, cum Deos ipfos in fcenam productos oftendit, ut fer- 
vant bonos inter Heroas, malos vero & impietatem, qua- 
lis tua eft, obterunt? 

Dam. Sed o generofiffime philofophorum, Timocles, fi, 
μος dum agunt, perfuafere tibi Trasici; oportet alteru- 
trum horum, aut Polum, ὃς Ariftodemum, & Satyrum, 
putare te Deos effe tunc, aut ipfas Deorum períonas, & 
. cothurnos, & talares togas, & chlamydes, & manicas, δὲ 
ventralia, & thoraces, & alia, quibus iili tragoediam ornant: 

Lucian, Vol. VE S 
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ἐπεὶ xal ἑαυτὸν ὁπότων ὁ Εὐριπίδης, μηδὲν ἐπειγούσης 
τῆς χρείας τῶν δραμάτων, τὰ δοκοῦντα οἱ λέγῃ» ἀκού- 
σῃ αὐτοῦ τότε παῤῥησιαιζομένου, 

Ὅρως 7 τὸν ὑψοῦ, τὸν δ᾽ ἀπείρον' αἰθέρα» 

Kai γῆν πέριξ ἔχονθ᾽ ὑγραῖς ἐν ἀγκάλαις; 

Τοῦτον νόμιζε Ζηνω, τόνδ᾽ ἡγοῦ Θεόν. 
καὶ πάλιν; 

Ζεὺς, ὅστις ἐστὶν ὁ Ζεύς. 

Οὐ γὰρ οἶδα, πλὴν λόγῳ κλύων. 
καὶ τὰ τοιαῦτα. 

TIM. Οὐκοῦν ὥπαντες ἄνθρωποι, καὶ Tà iyi» ξξη- 
πάτηνται, ϑεοὺς γομίζοντες. καὶ πανηγυρίζοντες. 

AAM. Εὖγε, ὦ Τιμόκλεις, δ ὅτι με ὑπέμνησας τῶν 
xaTa τὼ £r νομιζομένων, ἀφ᾿ ὧν μάλιστα συνίδοι τις 
ἂν, ὥς γε οὐδὲν βέβαιο à ó περὶ Θεῶν λόγος πῶς ἔχει. 
πολλὴ γὰρ ἡ τὰ »ωχὴ» καὶ ἄλλοι ἄλλω νομίζουσι» 


quod quidem maxime ridiculum arbitror. Alioqui ubi pro 
fe Euripides, nihil urgente fabularum neceffitate , quae fibi 
videantur dicit , audias ipfum tunc libere pronuntiantem : 
Sublime fufum cernis , immenfum aethera , 
Cuius tenetur mollibus complexibus 
Terra: hoc putato Numen , hunc perhibe Iovem. 
& rurfus, 
O luppiter, quicunque demum es luppiter ; 
INec enim , nifi fermonibus, mihi notus es: 
& fimilia. 

Tim. lgitur omnes homines & populi decepti funt , qui 
Deos effe putent , ac celebrent. 

Dam. Bene, Timocles, admonuifti me eorum, quae in- 
ter gentes moribus legibufque recepta funt: e quibus πὶ- 
mirum maxime cognoverit aliquis, quam nihil firmum illa, 
quae de Diis feruntur, habeant. Multa enim confufio , & 
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S aile μὲν ᾿Ακινάκῃ ϑύοντες, καὶ Θρᾷκες Ζαμόλξ £- 
δὲ, διαπέτῃ ἀνθρώπῳ ἐκ Σώμου, ὡς αὐτοὺς ἥκοντι. 
Φρύγες δὲ Min; καὶ Διβθίοπες ἡ ἡμέρᾳ, καὶ Κυλλήνιοι 
Φάλητι, καὶ ᾿Ασσύριοι based cna καὶ Πέρσαι πυρὶ, 
καὶ Αἰγύπτιοι bilo καίτοι μεν ὥἅπωσι κοινὸν τοῖς Ài- 
γυπτίοις τὸ ὕδωο, ἰδίωι 22 ΜΜεμφίταις μὲν ὁ βοῦς 
νϑ εός᾽ Πηλουσιώταις δὲ κρόμυον' καὶ ἄλλοις iig, ἢ 
κροκόδειλος, καὶ ἄλλοις κυνοκέφαλος, ἢ αἴλουρος, ἢ 
πίθηκος καὶ ἔτι κωτὰ κώμας, τοῖς μὲν ὁ δεξιὸς ᾿ὡμος 
ϑεός᾽ τοὶς δὲ κατ᾽ ἀντιπέρας οἰκουσιν: ἅτερος. καὶ ἄλ-- 
dvd κεφαλῆς ἡμίτομιον, καὶ ἄλλοις ποτήριον ee 
οὔν , 7 τρύβλιον. ταῦτα πῶς οὐ γέλως ἐστὶν, ὦ καλὲ 
Τιμόκλεις; 
, M Ἷ Ὁ» N Ὁ“ c/c 3 

MOM. Ovx £A£ybV , ὦ Θεοὶ,» ταῦτω πάντω ηξειν εἰς 
, N de N £N δ ΄ 
τοὐμφανὲς, καὶ ἀκριβῶς teram d mem aa; 

I Σχύθαι piv) Φρυγάνων Qaxé- ἄγουσι προβάτων, χαὶ Ἵππων, γομείς 
λους οἱ Σχύθαι συνήσαντες, καὶ ὑπὸ ζοντες αὐτὸν εἶναι τοῦ " Apeoc Tb 
τῶν αὐτῶν ÜyXO ἀχινάχην ἱδρύσαν- ἄγαλμα.Ν. 

*ec σιδηροῦν, dualis ἐπετείους πρὸσ- 12 Τρύβλιον ) Πινάχιον. G. 

alii alia fanxerunt: Scythae facrificantes acinaci , & Za- 
molxidi Thraces, qui fugitivus e Samo ad illos venit ; Phry- 
ges autem Menae, id efl, Lunae ; & Diei Aethiopes; & Cyl- 
lenii Phaneti ; & Affyrii columbae; ὃς Perfae igni; & aquae 
Aegyptii. Quamquam communis quidem Aegyptiis omni- 
bus Deus eft aqua; privatim vero. Memphitis Deus bos 
eft; Pelufiotis cepe; & aliis ibis, aut crocodilus , cynoce- 
phalus, aut feles , aut fimia: & in(uper per vicos aliis hu- 
merus dexter Deus eft; e regione autem habitantibus, fi- 
nifter; & aliis caput Bituidiniutas & alis figulinum pocu- 
lum aut patella. Haec quomodo non ridicula (unt, o pul- 
cher Timocles ? 

Mom. Nonne praedicebam , Dii , futurum, ut proferren- 
tur in lucem haec omnia, & accurate examinarentur ? 

δ Δ 
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ΖΕΥΣ . Ἔλεγες;, ὦ Mays, xci ἐπετίμας ὀρθῶς. 
καὶ ἔγωγε πειράσομαι ἐπανορθώσασθαι αὐτὰ ἣν τὸν 
ἐν ποσὶ κίνδυνον διαφύγωμεν. 

ΤΙΜ. AS, ὦ ϑεοῖς ἐχθρὲ σὺ; τοὺς χρησμοὺς καὶ 
προαγερεύσεις τῶν ἐσομένων, τίνος ἔργον ἂν εἴποις: 
Θεῶν καὶ τῆς προνοίας τῆς ἐκείνων; 

opis Σιώπησον, ὦ t) ἄριστε, περὶ τῶν χρησμῶν; 
ἐπεὶ ἐρήσομαί σεν τίνος αὐτῶν μάλιστα μεμνήσϑαι 
ἀξιοῖς; ep ἐκείνου , ὃν τῷ Ὁ Λυδῷ ὁ ὁ ΠΠύβιος € εχρῆσεν : ὃς 
ἀκριβῶς ἀμφήκης ἦν καὶ διπρόσωπος, οἷοί εἰσι τῶν 
Ἑρμῶν ὁ ΠΩΣ dier καὶ ἀμφοτέρωθεν d ὅμοιοι; πρὸς o7ró- 
τερον dy αὐτῶν μέρος ἐπιστραφήσῃ, ἢ τί μᾶλλον ὁ Kooi- 


IO ᾿Αμφυχὴς) Ἔχ τῶν δύο μερῶν 
ἡχᾶν, τουτέστι βοῶν. οὐδεὶς γὰρ 
2dei περὶ τινὸς ἔλεγε ἔν, ὅτι τὸν “Ἄλυν 
διαβὰς τὴν ἀρχὴν καταλύσει. Διὰ 
τοῦτο ὁὲ xal διπρόσωπο ς- γράφεται 
ὧς du pnt y av áü ἀφ᾽ ἑχατέρου ἔρι- 


ó2 ποιᾶν. N. 


ibid. Oici εἰσι χαὶ τὰ ν Ἕρ. ἔνιοι) 
οἱ Ἑρμαὶ τετράγωνοί τινες χίονες 
nay παρὰ τοὺς ὀδοὺς ἱδρυμένοι, ἄνω 
πρὸς τὺ ἄχρον εἰς χεφαλὴν ἔχοντες 
ἀνθρώπου μεμιμημένον τὸν Mor. 
ἐγίοτε μὲν οὖν ἕν πρόσωπον εἶχεν 5 
κεφαλὴ, ὡς πάντων ἀνθρώπων. ἔστι 


δ ὁ Ὅτε χαὶ δύ. de ᾿ ἑκατέρου μέρους. 
αἰνίτπετο δὲ αὐτοῖς ὁ Ἕ μῆς αὐτὸς 
τετράγωνος ἂν χαὶ παρὰ τὰς ὁδούς. 
Ἑρμῆν τὸν λόγον βούλονται εἶναι. 
ἐσήμαινον οὖν τὸν ἴον, Ὁ OY διὰ τῆς 
ὁδοῦ παρεδήλουν, σὺ σὺν λόγῳ χαὶ μετὰ 
λόγου πο εὔεσθαι, xai τοῦτ᾽ ive 
θῶς ἁ ὡς ἑδραῖον τὸ τετράγωνον ἀπε- 
σάφ εἰ τοῦ σχήματος. διπρόσωπος 
ἐποιεῖτο, εἰς ἔμφασιν: τοῦ χρῆναι τοῖς 
φίλοις», ἧτοι τοῖς Thy αὐτὴν ἡμίν 
διδὸν τοῦ βίου εἰσιοῦσι, χαὶ παροῦσι 
καὶ ἀποῦσιν ὁμοίως κατὰ διάθεσιν 
μένειν. V. 


lup. Praedixifti, Mome, δὲ re&e nos reprehendifli; ac ftu- 
debo corrigere ifta, modo praefens periculum effugerimus. 
Tim. Verum tu Diis inimice, oracula, ὃς praedi&iones . 


futurorum , cuius opus dixeris, nifi Deorum illorumque 


providentiae ? 
Dam. Tace, vir bone, de oraculis. Nam interrogabo te, 
cuius illorum maxime velis mentionem fieri? num illius, 


quod Lydo Pythius reddidit, quod exacte ambiguum erat 


ac vultu duplici, quales funt Hermarum quidam, duplices, 
& utrinque fimiles, ad quamcunque illorum te partem 
conyertas? Aut utrum magis fuperato Croefus Halye, 
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' muc διαβὰς τὸν Αλυν, τὴν. αὑτοῦ ἀρχὴν, 7 τὴν Κύρου 


καταλύσει; καίτοι oUX ὁλί pee ταλάντων 6 aphenz 
ἐκεῖνος ὄλεθρος » τὸ ἀμφιδεξιον τοῦτο ἔπος ἐπρίατο. 

ΜΩΜ. Αὐτώ που. ὦ Si, ἀνὴρ δεξέρχεται λέγων, 
& ἐγὼ ἐδεδίειν μάλιστα. ποῦ νὺν 6 καλὸς qun κιβαρω-. 
δός; ἀπολόγησαι αὐτῷ Xetra πρὸς TAUTA. 

ZETEX. ZU ἡ ἡμᾶς ἐπισφάππεις: e) Maus, οὐκ ἐν 
κοιρῷ VUy ἐπιτιμῶν. 

ici "Op e i ποιεῖς, ὦ ἀλιτήριε Δάμι, Hetoeur 
7 τὰ €Óq. αὐτὰ τῶν ϑεῶν ἀνατρέπεις τῷ λόγῳ, καὶ 


| βωμοὺς αὐτῶν. 


ΔΑΜ. οὐ πάντας ἔγωγε τοὺς ; βωμοὺς, ὦ cà Τιμό- 
κλεῖς. τί. yao xa δεινὸν ἀπ᾽ αὐτῶν γίγνεται, εἰ Θυ- 
μιαμάτων καὶ εὐωδίας μεστοί εἰσι: τοὺς δὲ ἐν Ταύροις 
τῆς ᾿Αρτέμιδος ἡδέως ay ἐπεῖδον ἐκ (βάθρων € ἐπὶ κεῷα- 


270 Σαρδιανὸς ) “Ὃ 2m Σά;- τὸ £x τῶν δύο μερῶν. νοούμενον. V. 
ἐῶν, ἐν Σάρδεσι γὰρ ἣν τὰ τοῦ το Ἕδη αὐτὰ) "Eds τὰ ἀγάλμα- 
ἘΚ ροίσου βασίλεια. V. T& λέγει, παρὰ τὸ ἑδρᾶσ χα M. 
3 Ti ἀμφιδέξιον) ᾿Αμφιὸς i 14 Ἐν Ταύροις), Ἔν γὰρ τῇ Σχυς- 
Ἀέγεται ὃ ὁ ταῖς δύο χερσὶν, ὡς δεξιαῖς βίᾳ τοὺς χρατουμένους ξέγους ἔθυον 
χρώμενος. ἀμφιδέξιον αὖν ἐπταῦξα τῇ ᾿Αρτέμιδι. V. 


fuum imperium an Cyri diffolvet? Atqui non paucis talen- 
tis Sardiana illa pernicies ancipitem iftum verfum emerat. 

Mom. llla ipfa fere, Dii, hic vir difputat, quae ego ma- 
xime metuebam. Ubi nunc eft nobis pulcher ille citharoe- 
dus? Deícende, refponde ifti pro te ad haec crimina. 

Iup. Enecas tu nos, Mome, importunis illis. reprehen- 
fionibus tuis. 

Tim. Vide, quid agas, exfecrande Dami , tantum non fe- 
des ipfas Deorum diíputatione tua evertüs, ipforumque 
altaria. 

Dam. Non omnia equidem altaria, Timocles: quid enim 
mali ab iis fiat, ἢ fuffitus & boni odoris plena fint? Sed 
illa Tauricae Dianae libenter fane viderem e fundamentis i 
3^3 


, 
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AQ ἀνατρεπομένους. &Q' ὧν τοιαῦτω ἡ παρθένος εὔω- 
χουμένη ἔχαιρε. 

ΖΕΥΣ. Τουτὶ πόθεν ἡ ἡμῖν τὸ ἄμαχον κακὸν ἐπῆλθεν; 
ὡς δαιμόνων οὐδενὸς vro Φείδετωι, ἀλλ᾽ sf ἁμάξης 
παῤῥησιάζεται; καὶ 

Maprra Ene ὁ ὅστ᾽ αἴτιος», ὅστε καὶ οὐκί. 

ΜΩΜ. Καὶ μὴν ὀλίγους ἂν, ὦ “Ζεῦ, τοὺς ἀναιτίους 
εὕροι ἐν ἡμῖν καί που τάχα προϊὼν ὃ ἄνθρωπος axye- 
τῶι καὶ τῶν κορυφαίων τινός. 

45 ΤΙΜ. Οὐδὲ ββροντῶντος αὐτοῦ TOU Δὼς ἀκούεις, ὦ 
ϑεομάχε Aáyis 

AAM. Kai πῶς οὐ μέλλω βροντῆς à ἀκούειν, ὦ Tus 
μόκλεις; εἰ δὲ ὁ Ζεὺς ὁ βροντῶν ὁ ἐστι, σὺ ἂν ἄμεινον 
εἰδείης, ἐκεῖθέν ποθεν παρὰ τῶν ϑεῶν a ἀφιγμένος. ἐπεὶ 
ei γε ἐκ Ἰζρήτης ἥκοντες ἄλλω ἡμῖν διηγοῦνται, τάφον 


3 Ἐπυχεῖ) Ἔπῆλθεν. G. βροιστιχῶς χρωμένων, τὸ ἐξ ἁμά- 
E ᾿Αλλ᾽ ἐξ ἁμάξης) ᾽ Ἐν τῇ ἑορτῇ — Émce V. 
τῶν Διυνυσίων παρὰ τοῖς ᾿Αθηναίοις 15 Τάφον τινὰ) Τάφος ἢ ἦν ἐν τῇ 


ἐπὶ ἁμαξῶν χαϑήμενοι ἔσχωπτον Κρήτῃ, χαὶ ἐπεγέγραπτο ἐν αὐτῷ E 
ἀλλήλους χαὶ ἐλοιδοροῦντο. πολλά. TOY AIOZ ΤΑΦΟΣ, xai εἰς 
Παροιμία οὖν ἐχράτησεν ἐπὶ τῶν ὑ- αὐτὸν YUy ἀποτείνεται. γ. 
caput evería, in quibus talibus epulis virgo illa μανία eft. 

lup. Unde nobis invictum iftud malum infonat? ut nul-. 
li Deorum vir parcit! fed tanguzm e plauftro confidenter 
maledicit , 

Et lacerat deinceps infontes atque nocentes. 

Mom. Verum paucos fane, luppiter, inveneris inter nos 
infontes. Et forte progreffus homo tanget etiam fummorum 
quendam. 

Tim. Neque tonantem ipfum Iovem audis, hoftis Deo- 
rum Dami? . 

Dam. Quidni tonitru audiam, Timocles? Utrum vero 
Iuppiter fit, qui tonat, melius tu noris, qui forte a Diis 
alicunde veneris: quando , qui e Creta veniunt, alia nobis 
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TUA xe deixyuc 9 ou ^ καὶ στήλην ἐφεστάναι δηλοῦσαν 
ὡς οὐκέτι βροντήσειεν ἃ ἂν ὁ Ζεὺς, τεθνεὼς πάλαι. 

ΜΩΜ. Τοῦτ᾽ ε ἐγὼ πρὸ πολλοῦ ἠπιστάμην ἐροῦντα 
τὸν ἄνθρωπον. τί δ᾽ οὐν, ὦ Ze, ὠχρίακας ἡμῖν, καὶ 
συγκροτεὶς τοὺς ὀδόντως ὑπὸ τοῦ τρόμου: Sapien χρὴ» 
καὶ τῶν τοιούτων ἀνθρωπίσκων κωταφρονεὶν. 

ΖΕΥΣ. Τί λέγεις, ὦ Μῶμε, καταφρονεῖν; οὐχ 
Opa ὅσοι ἀκούουσι, καὶ ὡς συμπεπεισμένοι εἰσὶν 424 
καθ᾿ ἡμῶν, καὶ ἀπάγει αὐτοὺς ἀναδησάμενος τῶ τῶν ὥτων 
ὁ Δάμις; 

MOM. ᾿Αλλὼ σὺ ὁπόταν, ὦ Ζεῦ, ϑελήσῃς σειρὴν 
χρυσείην καθεὶς, ὥπαντας αὐτοὺς 

Αὐτῇκεν γαίῃ ἐρύσαις, αὐτῇ τε ϑωλάσσῃ. 

ΤΙΜ. Εἰπέ pois ὦ κατάρατε; πέπλευκας ἤδη ποτέ; 46 

AAM. Καὶ πολλάκις. 5) Τιμόκλεις. 

TIM. (Οὐκοῦν ἔφερεν ὑμᾶς τότε à ἄνεμος ἐμπίπτων 


narrant, fepulcerum ibi quoddam oftendi , & columellam 
adítare, quae declaret, non tonaturum amplius lovem, 
qui olim fit mortuus. 

Mom. Hoc diu ego (ciebam di&urum effe hominem. Quid 
ergo, luppiter, expalluifti nobis, & dentes tremore colli- 
dis? Bono animo oportet efle, & eiufmodi homunciones 
contemnere. 

lup. Quid ais, Mome, contemnere? Non vides, quot 
ipfum audiant, & quam illius perfuafionibus contra nos 
occupati fint ὃ abducatque illos auribus devin&tos Damis? 

Mom. Át tu , cum volueris, Iuppiter, catena aurea de- 
miífa omnes 

Ipfa cum terra huc & cum mare traxeris ad nos. 

Tim. Dic mihi , exfecrabilis homo, an aliquando navigafti ? 

Dam. Et faepe , Timocles. 

Tim. Nonne ferebat tum vos ventus, in linteum irruens, 

5.4 
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τῇ ὀθόνῃ» καὶ ; ἐμπιπλὰς, τῶ ἀκάτια, ἢ Ἃ οἱ ἐρέττοντες ; 
ἐκυβέρνα δὲ εἷς τις ἐφεστὼς, Xo ἔσωξε τὴν ναῦν; 
AAM. Kai Maa. ᾿ 
ΤΙΜ. Era yatus μὲν οὐκ ἂν ἔπ λει μὴ κυβερνωμέ- 
νή, τὸ δὲ ὅλον τοῦτο tonii οἴει, καὶ ἀνηγεμόνευ-: 
τὸν Φέρεσϑαι: ; 
ΖΕΥΣ. Εὖγε συνετῶς ταῦτα 0 Τιμοκλῆς, καὶ ἰσίχυ- 
ρῶς τῷ Ὁ ποωραδείγματι. 

47 AAM. "AAN, ὦ ϑεοφιλέστατε Τιμόκλεις, τὸν μὲν 
κυβερνήτην ἐκεῖνον εἶδες ἃ ἂν, ἀεὶ τὰ συμφέροντα; ἐπινο- 
ουντώ, wei σρὸ τοῦ καιροῦ παρασκευαζόμενον, καὶ 
προστάττοντα. τοῖς ναύταις, ἀλυσιτελὲς δὲ οὐδὲ ἄλα- 


γον οὐδέν τι εἶχεν 4 ydus, ὃ μὴ χρήσιμον πάντως καὶ 
ἀναγκαῖον ἦν πρὸς τὴν ναυτιλίαν αὐτοῖς. ὁ δὲ σὸς οὗτος 
κυβερνήτης, ὃ ὃν Τῇ μεγάλῃ ταύτῃ νηὶ ἐφεστάναι ἀξιοῖς, 
κοὼ οἱ συνναῦται αὐτοῦ, οὐδὲν εὐλόγως οὐδὲ κατὰ τὴν 


1 Καὶ ἐμπιμπλὰς ᾿Αχάτια οἱ παρ᾽ ἡμῖν λεγόμενα χάροια ἀχά- 
μὲν τοὺς μεγάλους xai μέσους X4.  Tia& φασὶν, οἷς n χέραια ἐνέλχεταιν 
λοῦσιν ἱστιύς. εἰσὶ δ᾽ οἵ καὶ τὰ — V. 

& implens vela, magis quam remigantes? gubernabat au- 
tem quidam gubernaculo admotus, navemqne fervavit? 

Dam. Sane. 

Tim. Tum navis quidem non navigaffet , nifi effet guber- 
nata: hoc univerfum autem fine gubernatore atque duce 
ferri arbitraris? 

lup. Euge, prudenter ifta, Timocles, & valide difputas 
fimilitudine. 

Dam. Verum, cariffime Diis Timocles, gubernatorem 
illum videbas femper cogitare utilia, & ante tempus para« 
re fe, & imperare nautis: inutile autem aut irrationabile 
nihil habebat navis, quod non omnino utile & neceflarium 
ipfis effet ad navigationem. At tuus ifte gubernator, quem 
magnae praeeffe navi poftulas, & focii illius nautae, nihi 
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ἀξίαν διατάττουσιν' ἀλλ᾽ ὁ μὲν πρότονος, εἰ τύχοι, ἐς 
τὴν πρύμνην ἂν ἀποτέταται; οἱ πόδες δὲ ἐς τὴν πρώραν 
ἀμφότεροι" καὶ χρυσαὶ pe αἱ ἄγκυραι ἐνίοτε, ὁ χηνί- 
σκος δὲ μολιβόους" Aui τὰ μὲν ὕφαλα κατάγραφα, 
τὰ δὲ ἔξαλα τῆς νεὼς dup Da. Kai αὐτῶν δὲ τῶν vau- 


EY N 
μὲν ἀργῶν καὶ ἄτεχνον; καὶ PAN 
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τῶν ἴδοις ἃ ἂν τὸν 
πρὸς τὰ ἐργώ; δ μοιρίτη ἣν ἢ τριμεοιρίτην᾽" τὸν δὲ κατάκο- 
λυμβησαί τε dena, καὶ ἐπὶ τὴν κεραίαν ἀναπηδησαι 
pedo, καὶ εἰδότα τῶν χρησίμων enam Ta, μόνον τοῦτον 
ἀντλεὶν προστεταγμένον. τὼ δὲ αὐτὰ καὶ ἐν τοῖς ἐπιβά- 
τοῖς, μαστιγίαν pe TiVab ἐν προεδρία παρὸ τὸν κυβερ-- 
γήτην κωθήμοενον , κωὶ ϑεραπευόμενον, καὶ ὥλλον κίνοι- 


1 Πρότονος) T? σχοινίον ᾧ ὅδεσ- 
εοῦσι τὸν ἱστόν. V. 

3 9 ) χανίσχος) Τὸ τῆς πρώρας 
Μέρος o οὗ ἀπήρτηντωι αἱ ἄγκυραι. 6 
καὶ τῆς τρόπιδος ἐστὶν ἀρχ. χη- 
γίσχος δὲ ἐλέγετο, ὅτι χηνὸς xeQa- 
Aly μορφοῖ ὕντες οἱ vavmrydl ἐπετί- 
θησαν τῷ ἄχρω. τάχα τὸ πλοῖον εἰς 
χῆνα ἀπεικάζοντες, κα ἢ τοῦ εὐοιωνίσ- 
“κου χάριν, ὡς ἀξάπτιστος avro nma 
γαῦς διατελοίν, τρόπον χηνὸς ὑπερ- 
νέουσα τῶν ista: N 


é: "μοίρου τῶν ἐν τῇ vi ἄρχων. ΦΑΙ- 
ἐποιρίτης δὲ, ὃ τοῦ τρίτου nmm áp- 
xw. αὕτω δὲ ἐλέ γοντο οἱ μὴ τὸν &- 
τελὰ paz*rov λαμβάνοντες στρατιῶ- 
ται, τῷ μὰ εἶναι τὴν στρατιωτικὴν 
dpeTiy τέλειοι. V. 

ibid. Tw ji χαταχολυμβησαι}) 
Πάντα ταῦτα λέγει ὡς ὀνέματα τῶν 
ἐν τῷ πλοίῳ Xuan ?» a μεταφοριχᾶς 
ἐπὶ ἀνθρώπων γουτέον. ὅτι οἱ μὲν 
ὀφείλοντες χαλῶς πράττειν , áTU- 
χοῦσιν" οἱ δὲ ἄδιχοι, εὖ πράττου- 


7 Διμοιρίτην ) Διμοιρίτης ὁ τοῦ ei. V. 
ratione neque pro dignitate conflituunt. Sed protonus for- 
te funis ad puppim tentus eft, pedefque ad proram utri- 
que: & ancorae interdum aureae, chenifcus autem plum- 
beus; & picta , quae mari demerguntur, quae vero eminent, 
deformia. Inter ipfos vero nautas videas alium quidem pi- 
grum atque inertem, & ad opera fufcipienda timidum, di- 
midiae effe vel teriiae parti navis praefe&um: alium vero 
ad natandum ftrenuum , ad exfiliendum in antennas agilem , 
δὲ utilium omnium ícientem , folum exhaurire festi iu- 
f fum: eandeinque inter vectores efle rationem: furciferum 
quendam primo loco apud gubernatorem afüdere & coli; 
aliumque cinaedum , aut parricidam, aut. facrilegum , fu- 
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δὸν, ἢ πατραλοίαν, ἢ ἱερόσυλον ὑπερτιμώμενον, 36206 
τὰ ὥκρω τῆς νεὼς κατειληφότα᾽ χαρίεντας δὲ πολλοὺς 
ἐν μυχῷ τοῦ σκάφους στενοχωρουμένους, καὶ ὑπὸ τῶν. 
7rpóg ἀλήθειαν χειρόνων πατουμένους. ἐννόησον γοῦν, ὅ- 
πῶς Σωκράτης μὲν καὶ ᾿Αριστείδης ἔπλευσε, καὶ Φω- 
κίων, οὐδὲ τὰ ὥλφιτα διαρκῆ ἔχοντες » οὐδὲ ἀποτεῖναι. 
τοὺς πόδας δυνάμενοι ἐπὶ γυμνῶν τῶν σανίδων παρὰ τὸν 
ἄντλον᾽ ἐν ὅσοις δὲ ἀγαβοὶς Καλλίας, καὶ Μειδίας. 
καὶ Σαρδανάπωλος ἐντρυφῶντες, καὶ τῶν ὑφ᾽ αὑτοὶς 
καταπτύοντες. Τοιαῦτα ἐν τῇ νηΐ σου γίγνεται, ὦ σο- 
φώτατε Τιμόκλεις᾽ διὰ τοῦτο αἱ ναυαγίαι μυρίαι. εἰ δέ 
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, ^ , 
γινάσχεσδαι ὅτι ὑποθῆχαι εἶσιν, 
ὅθεν χαὶ Μένανδρος ἄστιχτον χα- 

, 3 , 
piov εἰάθει λέγειν τὸ ἀνεπιδάγει- 


4 Ὅπως Σωχράτυς Σωχράτως 
καὶ Φωχίων ᾿Αθηναῖοι ἧσαν, ἀμφό- 


s ; 
τέροι ἐπ᾽ ἀρετῇ γαυμαζόμενοι. ὁ μὲν 


φιλόσοφος, ὃ δὲ στρατηγός. V. 

5 Φωχίων) *O Φωχίων οὗτος pote 
χαλίό᾽ εἶχε γυναῖχα, v Xa ἑάλω 
Καλλίας. G. 

, 8. Καλλίας καὶ Μειδίας καὶ Σαρ- 
cay. ) Ὃ μὲν Καλλίας οὗτος, ὡς 
Κρατῖνος φησὶν Ἱππονίχου υἱὸς wv, 
σὺν δῆμον Μελιτεὺς, πλούσιος χαὶ 
πασχντιῶν xal ὑπὸ πορνιδίων δια- 
φορούμενος, καὶ χόλαχας τρέφων. εἰς 
δὲ στιγματίαν αὐτὸν Κρατῖνος χω- 
μωδεῖ, ὡς ἕνα τῶν χατάχρεων. οἱ 
γὰρ δανειζόμενοι τὰς χτῆσεις ὑπετί- 
θεσαν, καὶ ἐπέγραφον αὐτὰς εἰς τὸ 


στογ. χωμῳδεῖ δὲ αὐτὸν Κρατῖνος, 
xal ὡς Φώχου γυναῖχα μοιχεύσαν- 
TA χαὶ τρία τάλαντα δόντα εἰς τὸ μὴ 
χριθῆναι, ὁ δὲ Μειδίας ὀρτυγόχοπος 
ἣν, ὡς Πλάτων περιαλγεῖ, xal ὡς 
πονηρὸν δὲ χαὶ χύβαλον, χαὶ τῶν 

ἡμοσίων νοσφιστὴν Φρύγιχος xal 
Πλάτων διαβάλλουσιν. ὁ δὲ Σαρ-. 
δανάπαλος υἱὸς ἣν ᾿Αγαχυνθαράξου 
τοῦ Μήδου, xal) βασιλεὺς ᾿Ασσυ- 
play τρυφῇ πεπραμένος͵ χαὶ γυναιξὶ 
τὸν πάντα βίον ἐχδαπανῶν. δὼ xai 
ἐπὶ τούτου ἡ τῶν ᾿Ασσυρίων χατε-. 


λύθη ἀρχή. V. 


pra reliquos honorari, & fumma navis occupare; hone- 
ftos autem multos in angulo navis confertos ab iis, qui 
re vera deteriores funt, conculcari. Cogita enim , quomo- 
do Socrates & Ariftides navigaverint , δὲ Phocion, qui ne- 
que alimentorum fatis habuerint , neque extendere pedes 
nudis in tabulis ad ipfam fentinam potuerint: in quantis 
contra bonis fuerint Callias , & Midias, δὲ Sardanapalus lu- 
xuriantes , eofque , qui fub fe erant, defpuentes. Talia tua 
in navi fiunt, Timocles, vir fapientiffime , ac propterea naues 
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τις κυβερνήτης ἐφεστῶς ἑώρω καὶ διέταττεν € ἕκαστα, 
πρῶτον μὲν. οὐκ ἂν ἠγνόησεν οἵ τίνες οἱ χρηστοὶ, καὶ οἵ 
ες οἱ Φαῦλοι τῶν ἐμπλεόντων, ἔπειτα ἑκάστω κατὼ 
τὴν ἀξίαν τὰ προσήκοντα ἀπέν: μεν ἂν; χώραν τε τὴν 
ἀμείνω τοῖς spei παρ αὐτὸν ἄνω, τὴν κάτω δὲ τος 
χείροσι, καὶ qure ἔστιν οὺς ἀμείνους καὶ συμβού- 
λους ἐποίησεν e καὶ τῶν ναυτῶν ἢ μὲν πρόθυμος 3 ? 
πρώρας ἐπιμελητὴς ἀπεδέδεικτ᾽ ἂν, d τοίχου ἄρχων s 
ἢ πάντως πρὸ τῶν ἄλλων᾽ ὁ δὲ ὀκνηρὸς, καὶ ῥάθυμος, 
ἐπαίετ᾽ ἂν τῷ 2 καλωδίῳ πεντώκις τῆς ἡμέρας τ τὴν κεφα- 
λήν. ὥστε σοι, ὦ ὃ θαυμάσιε, τὸ τῆς νεὼς τοῦτο παρά- 
δειγμα κινδυνεύει περιτετράφθωι; κώκοῦ τοῦ κυβερνής- 
» 
TOU τετυχηκός. 
MOM. Ταυτὶ μὲν 1n κατὸ pos προχωρεῖ τῷ Δά- 
p καὶ πλησίστιος ἐπὶ τὴν νίκην Φέρεται. 


8 Τοίχου ἄρχων) Οὐ μένον ἐπὶ ἴδιον πλοῦν ἀνύουσιν. διότι δὲ ἀπὸ 
ἐν 
οἴχου τοῖχος λέγεται, ἀλλὰ xal ἐπὶ τοῦ πλοῦ τὸ παράδειγμα. διὰ τοῦτο 


πλοίου. V. xal νῦν τῷ πλησίστιον ἐχρήσατο. 
14 Κατὰ 1 ῥοῦν προχωρεῖ) Κατὰ ΨΥ. 
[d , , 
ῥοῦν φέρεται, ἐπὶ τῶν εὐπλοούντων., δ 15 Πλησίστιος) “Ὃ φορὸς dyes 


λύγος. ὅτε πρὸς ῥεῦμα φερόμενοι τὸν μος. G. 


fragia mille. Si quis vero gubernator adftans videret & con- 
fütueret fingula; primo quidem non ignoraret, qui boni, 
quique mali inter navigantes; deinde unicuique pro digni- 
tate, quae illi conveniunt, tribueret, locumque meliorem 
melioribus apud fe fupra, inferioremque deterioribus; & 
convi&ores quofdam ex melioribus confiliariofque faceret; 
atque inter nautas promtus ille aut proram curare, vel la- 
tus, aut omnino praeeffe aliis iuberetur ; contra ifte piger 
& omiffus, quinquies in diem fune in caput pulfaretur. Ita- 
. que haec tibi navis comparatio, vir optime, ne evertatur 
| periculum eft, quae malum adeo gubernatorem nada fit. 

Mom. Haec fecundo fane fluxu procedunt Damidi , ple- 
wifque ad victoriam velis invehitur, 


184 Ll Cz ASIN 
ΖΕΥΣ. Ὄρϑως, ὦ Μώμε, εἰκάζεις. ὁ δ᾽ οὐδὲν ἰσχω- 
ρὸν ὁ Τιμοκλής ὁ ἐπινοεῖ, ἀλλ τὸ κοινὰ ταῦτα, καὶ 


καθ᾽ ἡμέραν ἄλλω tr ἄλλοις εὐπερίτρεπτω πάντα 
ἐπαντλεῖ. 


ΤΙΜ. Οὐκοῦν € ἐπε τῆς νεὼς τὸ παράδειγμα eU πά- 
νυ σοι ἰσχυρὸν ἔδοξεν εὖ εἶναι, ἄκουσον δὴ τὴν ἱεράν, φα- 


σιν, ἄγκυραν, καὶ ἣν οὐδεμιο μηχανῇ ἀποῤῥήξεις. 
ΖΕΙΣΣ ΣᾺ dide ἄρα καὶ i ἐρεῖ 
ΤΙΜ. Ἴδοις γὰρ εἰ ἀκόλουθα ταῦτα συλλογίζομιαι» 
καὶ εἴ πῇ αὐτὰ δυνατόν σοι περιτρέψαι. εἰ γὰρ εἰσὶ 


βωμοὶ, εἰσὴ καὶ Θεοί" ἀλλὰ μὴν εἰσὶ βωμοὶ. εἰσὶν —- 
καὶ 9 εοί. τί πρὸς, ταῦτα Qus; 


AAM. Ἢν σρότερον γελάσω εἰς κόρον, ὠποκρινοῦ- 


μαί σοι. 
2 » ν ἃ 7 ^ a 7 
TIM. ᾿Αλλ᾽ ἐοικὼς οὐδὲ παύσεσθαι γελῶν. εἰπε 
S ed “ / » |n ^ * 
de ὅμως ὅπῃ σοι γελάσιμον ἔδοξε τὸ εἰρημένον εἶναι. 
6 Tir ἱεράν φασιν ἄγχυραν) λων τελευταῖον eiméiy ἐπιχειρυμά- 
᾿Αγκυρά ἐ ἐστὶν ἐν τῇ (ni τὴ μεγίστη, τῶν τὸ πάντων μέγιστον. V. 
ἣν χαλοῦσιν ἱεράν: αὕτη δὲ ὅτε μέ- ro Εἰ γὰρ εἰσὶ βωμοὶ) Chryfip- 


yat χαταλάβοι xiyduvos , τελευταία pi hoc, ut inquit Themiftius: ἐν 
βάλλεται. εἶπεν οὖν τοῦτο , ὡς μέλ- τῷ περὶ ψυχῆς. σ. 


lup. Re&e coniicis, Mome. At hic Timocles firmum 
nihil excogitat; verum communia ifta & quotidiana, aliud 
poft aliud, quae tamen facile evertantur omnia, effundit. 

Tim. Quandoquidem igitur navis tibi comparatio non 
fatis valida viía eft, aulis iam facram, aiunt, MIPPPam- 
quam nulla machina abrumpas. 

Iup. Quid tandem dicet? 

Tim. Videas enim, an confequentia colligam ifta, & fr 
qua evertere illa poffis: fi enim funt altaria, funt etiam 
Dii. At funt altaria , funt ergo etiam Dii. Quid ad haec dicis? 

Dam. Cum primum fatis rifero, tibi refpondebo. 

Tun. Sed videris non defiturus ridere. Dic vero tamen, 
qua tibi parte ridiculum vifum fit , quod dixi. 
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^AM. Ὅτι οὐκ eic dm ἀπὸ λεπτῆς κρόκης ἐξα- 
piene σου τὴν ἄγκυραν, καὶ ταῦτα ἱερὰν οὐσαν. τὸ 
γὰρ εἶναι Θεοὺς, τῷ βωμοὺς εἶναι συνδήσας, ἰσχυρὸν 
οἴει ποιήσασαι à ἀπ᾽ αὐτῶν τὸν ὅρμον. ὦ ὥστε ἐπεὶ μηδὲν 
ἄλλο τούτου Cy ἔχειν εἰπεῖν ἱερώτερον; ἀπίωμεν ἤδη. 

ς - , « £v Á 
TIM. Ὃμολογεϊς τοίνυν ἡττήσϑαι προωπιῶν; 
q2R WR νον 5 Ἂς Ν “ CS s 

AAM. Nei, ὦ Τιμόκλεις. συ Tue ὥσπερ τῷ Uo 
τινῶν βιαζόμενοι, i ἐπὶ τοὺς βωμοὺς ἡ ἡμὶν καταπέζευ-. 
yes. ὥστε, νὴ τὴν ἄγκυραν. τὴν ἱερὰν. ἐῤέλω σπείσα- 
σϑαι 1o πρὸς σὲ, ἐπ’ αὐτῶν τε τῶν βωμῶν, ὡς Mie 
ἔτι περὶ τούτων epic tip. 

TIM. Εἰρωνεύν TAUTA. πρὸς ἐμὲ, τυμβωρύχε. καὶ 

Ν 

μιαρὲ, καὶ κατάπτυστε, καὶ μαστιγία. καὶ κάβαρ- 
pu οὐ γὰρ ἰσμεν οὐ τινος μὲν σγωτρὸς 6i, πως δὲ ἡ 
ín σου ἐπορνεύετο; καὶ ὡς τὸν ἀδελφὸν à ἀπέκτεινας. 
καὶ μοιχεύεις, καὶ τῶ μειρώκια, διωφϑείρεις, λιχνότα- 

12 Ἐκὲ τυμβώρυχε) Καλῶς πάνυ πραάπέντα. τοῦτο γὰρ ἔθος τοῖς nT* 
εἰσήγαγε τὸν Τιμοχλέα εἰς ὕβριν τωμένοις. V. 

Dam. Quod non fentis , a tenui te filo fufpendiffe anco- 
ram tuam, eamque facram. Cum enim illud, Deos effe, 
ad illud alterum alligafti, altaria effe, putas firmum ex his 
te funem feciffe. Quando igitur negas, quidquam te his ha- 
bere fan&tius , quod dicas, iam abeamus. 

Tim. Confiteris ergo té vi&um, cum prior difcedas? 

Dam. Recte , Timocles. Tu enim , ut illi, quibus vis ab 
alis infertur, ad altaria nobis confugifti. Itaque per an- 
coram illam facram, volo iam foedus tecum ad ipfa illa 
altaria libatione interpofita facere , nos non amplius de hif- 
ce rebus tecum velle contendere. 

Tim. Cavillaris ifta ad me, fepulcrorum effoffor, & im- 
pure, & defpuende, & verbero, & purgamentum. Nonne 
enim fcimus, quo fis patre natus, ut meretriciam mater 
tua vitam egerit, ut etiam fratrem interfeceris, ὃς adulter 
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X ow / ^ e .G "u » € ^ 
τε καὶ ἀναισχυντότατε. μή Φευγε δ᾽ οὖν, ἑως καὶ 7rd) 


, ^ Ἂ, . br M "^ 
ἔμου πλήγας λαβὼν ἀπέλθῃς" δὴ γάρ σε τούτω τῷ 
» * 7 » 

ὀστράκῳ ἀποθραύσω : παμμίαρον ὄντα. 


c Ἂν ; ἥν L x Y € - 
ΖΕΥΣ. 'O μὲν γελῶν, ὦ Θεοὶ, ἄπεισιν, ὁ δ᾽ ἀκο- 


^ / , ΄ ^ 2 Γ 
λουθεὶ λοιδορούμενος » οὐ Φερων κατατρυζωντα TOV Δά- 
bw. ἡ 7ς & X ^ , ^ 
aV. καὶ &oie πατάξειν αὐτὸν TQ) κεράμῳ ἐς τὴν XE Qu 
« ^ WM e ᾽ x , 
λήν. ἡμεῖς δὲ τί ποιοῦμεν ἐπὶ τούτοις; 
: ^ , mw o/ « Ν , ^ - 
EPM. Ορϑως ἐκεῖνό μοι ὁ κωμικὸς εἰρηκέναι δοκεῖ» 
γὰ Á N x N ^ , Ν EN 
Οὐδὲν πέπονθας δεινὸν, ὧν μὴ προσποίῇ. τί γὰρ καὶ 
« 2 S row 27 ΄ ec 
ὑπέρμεγα κακὸν, εἰ ὀλίγοι ἄνθρωποι πεπεισμένοι ταῦ-- 


» N: Á, , c , ^ 
τῶ: ἀπίασι» πολλοὶ γάρ εἰσιν οἱ τἀνωαντίω γιγνώσκον- 


"4 c N N N c / 5 
τες, πλείους Ἑλλήνων, ὁ πολὺς λεὼς καὶ ὁ σύυρῷαξ, 

7 7 
βάρβαροί τε πάντες. 

, 5 c ^ Ν [od / ^ 
ΖΕΥΣ. ᾿Αλλ᾽, ὦ ἔρμη; TÓ TOU Δαρείου σῴώνυ κάλως 

3, , v eo 0v E ^m 7 ὡνν δὲ ὃ ὃ ^X 
ἔχον ἐστὶν, ὃ εἶπεν ἐπὶ TOU Ζωπύρου" ὥστε καὶ αὐτὸς 

ς Οὐ φέρων κατατρυφᾷντα) Πάγυ τοῦ συρφετοῦ ὃ σύρφαξ. V. 
ἐπὶ τῇ νίκη καταγελῶντα. V. 15 Ἐπὶ τοῦ Ζωπύρου) Τοῦ Δα- 

12 Καὶ ὁ σύρφαξ) Ὕ πποχορισμὲς ρείου πολιορχοῦγτος τὴν Βαβυλῶνα, 
fis, & pueros corrumpas, heluo, & impudentiffime. Noli 
vero ante fugere, quam plagis a me acceptis abeas: iam 
enim hac tibi tefta cerebrum impuratiffimo difpergam. 

lup. Alter quidem ridens, Dii, difcedit; alter vero fe- 
quitur maledicens, indigne ferens infultare fibi Damin: & 
videtur caput illi percuffurus tegula. At nos quid facimus 
poft haec? 

Merc. Re&e mihi illud dixiffe videtur Comicus , Noa paf- 
fus es, ff. non. fatere , iniuriam. Ecquod enim ingens malum, 
fi pauci homines perfuafum de iftis habentes abeunt? Multi 
enim funt, qui contraria fentiant: plures Graecorum , mul- 
titudo populi, atque faex vulgi , omnefque barbari. 

lup. Verum , Mercuri, Darii illud oppido praeclarum 
eft, quod dixit de Zopyro. Itaque & ipfe malim unum ta- 
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ἐβουλόμην ἃ ἂν ἕνα τοιοῦτον ἔχειν οἷον τὸν Δάμιν, σύμ.- 
μαχον, ἢ μυρίας μοι Βαβυλῶνας ὑπάρχειν. 


xal μὴ δυναμκένον παραλαβεῖν αὖ- 
zh, ὁ Zámupoc χύψας ἑαυτοῦ τὰ 
ὦτα xal τὸν ῥῖνα, xai μαστιγώσας 
ἑαυτὸν » προσῆλθε τοῖς | Βαβυλωνίοις , 
ὡς παρὰ Δαρείου, ταῦτα παθών" οἱ 
δὲ γομίσαντες αὐτὸν ἀληθῆ λέγειν, 


χατεπίστευσαν αὐτῷ τὴν πόλιν, 6 ὁ 
προέδωχε τῷ & Δαρείῳ - Thy Βαβυλᾶ: T 
xal διὰ τοῦτο ἰδὼν αὐτὸν ὁ “Δαρεῖος, 
εἶπεν , ἐβουλξ ἐμὴν σεσωσμκένον ἔχειν 
τὸν Ζώπυρον, ἢ μυρίας μοι Βαβυλῶ- 
yas ὑπάρχειν. V. 


lem hàbere, qualem Damin, auxiliatorem , quam fexcentas 


mihi Babylones effe. 
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ONEIPOX H AAEKTPY QN. 


MIKY.AAOZ, AAEKTPTON ΚΑΙ XIMON. 


1 Mx β΄ ἘΠῚ σε; ῶ κάκιστε ἀλεκτρυῶν, 6 Ζεὺς etta 
τὸς ἐπιτρίψειε, Φϑονερὸν οὕτω καὶ ὀξύζωνον ὄντα» ὅς μὲ 
πτλουτοῦντοι, καὶ ἠδίστω ὀγείρω ξυνόντα, καὶ ϑαυμα- 
στὴν εὐδαιμονίαν εὐδαιμιογοῦνται, διάτορόν τι καὶ γέχω.- 
νὸς ἀναβοήσας, i ἐπήγειρας, ὡς μηδὲ νύκτωρ γοῦν τὴν | 


πολὺ σοὺ μειαρωτέραιν 5 “πενίαν διαφύγοιμι. καίτοι eye 
χρὴ Tena peri e τῇ τε ἡσυχίᾳ Σ πολλῇ ἔτι οὔσῃ, καὶ 
τῷ κρύει, » μηδέπω με τὸ ὀρϑρινὸν à ὥσπερ εἴωθεν ἀποκναί- 

vri (γνώμων γὰρ οὗτος ἀψευδέστατός μοι. προσελαυ- 
νούσης ἡμέρας) οὐδέπω μέσαι νύκτες εἰσίν. ὁ δὲ ἄυπνος 


3 MIKYAAOZ) Σχυτοτόμος ἢ; ^» tain Charontem. Icaromenippus 


Mixvhs;, ut teftatur ipfe circà — multum confert ad hunc Dialo- 
finem. Ez in Tyranno ( Karam. ) sini. 

de hoc quaere nonnulla. Ex Ce- pen E : 
betis Tabula multa huc transla- 6 Διάτορον ) ᾽Οξύτονον. V. 


SOMNIUM SEU PCT 
MICYLLUS, GALLUS, ET SIMON, 


Mic. A« te, fceleftiffime galle, Iuppiter ipfe obterat , in- 
vidum adeo & clamofum animal, qui me divitem , & iu- 
cundiffimo in fomnio veríantem, & admirabili quadam fe- 
licitate beatum, penetrabili illo tuo acutoque clamore ex- 
citaveris, ut ne nocte quidem paupertatem , multum vel 
te impuriorem , effugere liceat: cum tamen, fi quidem ex 
illo multo adhuc filentio eft coniicere, & frigore, quod non- 
dum me, ut folet mane, enecat , (certiffimum quippe hoc 
mihi adventantis diei indicium ) media nondum nox fit, At 


í 
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οὗτος, ὥσπερ τὸ χρυσοῦν ἐκεῖνο κώδιον Φυλάττων, ἀφ᾽ 
ἑσπέρας εὐθὺς ἤδὴ κέκραγεν ἀλλ᾽ οὔτι χαίρων ys &- 
μυνοῦμαι γὰρ εὐθύς σε; " μόνον ἡμέρα γένηται, συν- 
τρίβων τῇ ἢ βακτηρίᾳ νῦν γάρ μοι πράγματα παρέξεις, 
μεταπηδῶν ἐν τῷ σκότῳ. 

AAEK. Μίκυλλε δέσποτα, à GA τι xaptrd αἱ σοὶ 
Φβάνων τῆς νυκτὸς , ὁπόσον ἂν dove Ἵν» ὡς e ἔχοις ὀρθρευά- 
μένος διανύειν τὰ πολλὰ τῶν € ἔργων. ἣν γοῦν πρὶν aya- 
τεῖλωι ἥλιον μίαν κρηπίδω ἐργάσαιο, προοδου ἔσῃ τοῦ- 


I "Creo τὸ χρυσοῦν xev xá- 
Jer) ὁ Αἰήτης ὃ πᾶν Κόχχων Bazt- 
λεὺς εἶχε δέρμα προβάτου χρυσοῦν, 
καὶ τοῦτο βάκων παρεφύλαττεν 
- ἄυπγος. {ἰς τὸ αὐτὸ] τὸ χρυδό ἐμαλ- 
λον φησὶ dépoc , ὃ Φρίξου μὲν ἣν τοῦ 
᾿Αθάμαντος παιδὸς τοῦ παιδαγωγοῦ 
. ec Κριὸς axi aro δορά. ϑυθέντος δὲ 

χατὰ τὴν Foie y xai éxda- 
ρέντος καὶ ἐπεὶ, ὡς ὃ ῥιύθος, χρυσό- 
μαλλον. ἐφ᾽ ὃ ὕστερον Ἰάσων μετὰ 
τῶν ἄλλων ᾿Αργοναὺυτῶν ἀποστα- 
λεὶς ἐφῶτε xopicac aa xal εἰς Tb 
P"Apyes ἀποκαταστῆσαι, εἶτα Μη- 
δείας τῆς ϑυγατρὸς μὲν Αἰήτον τοῦ 
βασιλεύοντος τὸν τόπον ; ἀδελφῆς δὲ 
ΝΑ. grav, Ὁ ὃς ἐπεπίστευτο τὸν φυλα» 
κὴν τοῦ ὑέρους, διὰ τὸν εἰς Ἰάσωνα 
αὐτῆς ἔρωτα δόλῳ μὲν στὸν πατέρα 
μετελθούσος," ἼΛψυρτον ὦ τὸν ἀδελ- 
φὺν ἀποχτεινάσης χαὶ οὕτως ΔΤ Εβει 
γασάσης ἸἸάσωνι, αὐτὸ δὲ 7b δέρος 
ληφθῆναι, καὶ εἰς τὸ Ἄργος δια- 


σωθῆναι. V. 

4 Πράγματα παρέξ ξεις) Ἔδν 5 Se 
λήσω, » Φησὶν, χρατῆσαί δενῦν Quz 
χερανῷ, πηδῶν γὰρ ἐν τῇ σχοτίᾳ 
δύνη διαφυγεῖν V. 

9 Πρὸ ὁδοῦ ἔσῃ) Τὸ ἐν τῇ συγηθείᾳ 
προχόψας ἐ ἔσῃ ἐν τῷ ἔργῳ, τοῦ τρο-- 
φὴν ὠνήσασϑγαι πεποριχὼς ἑαυτῷ, 
Τοῦτο δὲ mpi δόοῦ » παροιμιῶόές à ἐστε 
λεγόμκεγον ἐπὶ τῶν ὥσπερ τι πρητέ- 
Ἄξιον ἐχτελουμέ ἐγὼν τῶν μετὰ ταῦτα 
γινομένων. συμβαλλόμε £y cy ἱέντος 
τοῖς μετὰ ταῦτα εἰ xal xarà πάρερ- 
γον, ὥσπερ xal εἶ οἷς ὁδεύειν πρό-- 
χεῖται ἐπιτελεσϑείη τι τῶν συγενεγ- 
xeiy ἐχόντων τι τῇ ὁδῷ. παρ᾽ ὃ καὶ 
T deo εἴρηται. ὃ 3t vous, πρὸ τοῦ 
ὀφειλομένου ἔργου ἔσῃ τοῦτο χατὰ 
πάρεργον πεπογηχὼς, 0, COL τυχὸν 
τὴν ἀναγκαίαν TpoQly ἐχπορίσει. xal 
Πλάταν $ £y συμποσίῳ. σύν τε δύ᾽ p 
χομέ yo, πρὸ 9 ὁδοῦ βουλευσέμεθα V τε 
ἐροῦμεν, ἀλλ᾽ ἴωμεν... 


hic pervigil, tanquam aureum illud vellus cuftodiret , a 
vefpera inde ftatim clamat: fed certe non fic auferet. Ul- 
éifcar enim te, cum primum illuxerit , ὅς baculo tibi difper- 
gam cerebrum: nunc enim negotium mihi facetferes exfi- 
hendo in teaebris. 
Gall. Micylle , here , eratum tibi me putabam facturum ; 
fi no&tis quantum poflem cantu. anteverterem , ut poffes, 
- ante lucem aggreffus laborem, illa multa tua opera abfol- 


vere : fi enim ante folis exortum crepidam unam perficias, 
Lucian, Vol. V1. 


LHNMOCOGEONONUNE 


TO d τὰ ἄλφιτα πεπονηκώς. εἰ δέ σοι καθεύδειν LL 
ἐγὼ μὲν ἡσυχάσομιαί σοι, καὶ πολὺ ac ὠνότερος ἔσομαι 
τῶν ἰχθύων. σὺ δὲ à ὅρου ὅπως μὴ ὄναρ πλουτῶν, λιμῶτ- 
τῆς ἀνεγρόμενος. 

MIK. Ὼ Ζεῦ τεράστιε » καὶ Ἡράκλεις ἀλεξίκακε». 
τί τὸ κακὸν τοῦτό ἐστιν; ἀνθρωπίνως ἐλάλησεν ὃ ἀλε- 
κτρυῶν. 

AAEK. Εἶτά σοι τέρας εἶναι δοκεῖ τὸ τοιοῦτον, εἶ 
ὁμόφωνος ὑμῖν εἶμι; 3 

MIK. Πῶς γὰρ οὐ τέρας; ἀλλ᾽ ἀποτρέπετε; a 
Θεοὶ, τὸ δεινὸν ἀφ᾽ ἡμῶν. 

AAEK. Σύ μοι δοκεῖς, ὦ 2 Μίκυλλε, κομιδῇ ἀπαί- 
δευτος εἶναι; μηδὲ à ἀνεγνωκέναι τὰ Ὅμήρου ποιήματα, 
ἐν οἷς καὶ ὃ τοῦ ᾿Αχιλλέως ἅ ἵππος o0 Ξάνϑος, μακρὰ 
χαίρειν Φράσας τῷ χρεμετίζειν» | ἐστήκεν ἐν μέσῳ τῷ 
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ς ΤΩ Ζεῦ τεράστιε) Εἰάθασιν οἱ 
ap χαῖοι ἀπὸ τῶν πραγμκάτων τὸν Δία 
χαλεῖν. οἷον δεχόμενοι ξένον, ἐχά- 
λουν Δία E ἔνιον, οὕτω xai ἐνταῦθα 
xai τὸν Δία περάστιον , τὸν ἀπο- 

ιάχοντα τὰ τέρατα. τέρας δὲ λέγει 


τὸ ἀνθρωπίνη φωνῇ τὸν ἀλεχτρυόνο: 
χρήσασϑαι. . 

ibid. ᾿Αλεξίχσχε). O ἀποδιώχων 
τὰ χαχά. ἀλεξίκαχος δὲ ὃ Ἥραχλῆς, 
ὡς πολλὰ τῶν ἐν τῷ χόσμῳ χαχῶν 
ἰασάμενος. Υ. 


lucro tibi ifte labor ad vi&um cefferit. Sin dormire tibi iu- 
cundius eft, equidem tacebo tibi, & pifcibus ipfis magis 
mutus ero. Sed tu vide, ne, dives per quietem, excitatus 
deinde efurias. 

Mic. O luppiter prodigialis, o depulfor malorum Her- 
cules , quid hoc mali eft? humana voce gallus locutus eft ! 

Gall. Tum tibi prodigium effe videtur hoc, fi eadem , qua 
νοὸς, voce utor ? 

Mic. Qui enim non fit prodigium? Sed averruncate , Dii, 
a nobis malum. 

Gall. Videris mihi, Micylle, literarum omnino rudis eí- 
fe , nec legifle Homeri poémata , in quibus Xanthus Achil- 
lis equus, valere longum iuffo hinnitu, ftetit medio in bel- 


| 
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“υλέμῳ διαλεγόμενος, ἔν ez ὅλα jebodi, à οὐχ, ὥσπερ 
ἐγὼ ἣν. ὄνευ τῶν μέτρων, ἀλλὰ καὶ ἐμαντεύετο ἐκεῖ- 
νος, καὶ τὰ μέλλοντα σπροεθέσπιξε, καὶ οὐδέν τι πα-- 
ράδοξον ἐδόκει ποιεῖν, οὐδὲ ὁ ἀκούων ἐπεκαλεῖτο, ὥσ-. 
στερ σὺ τὸν ἀλεξύκοκον, οὐ pO ἡγούμενος τὸ ἄ- 
χουσιμίω: καίτοι τί ἂν ἐποίησας, εἴ σοι ἡ τῆς ᾿Αργοῦς 
τρόπις ἐλώλησεν, ὥσπερ ποτὲ 4 Φηγὸς ἐν Δωδώνῃ οὐ- 
τόφωνὸς € ἐμαντεύετο; 5 εἰ βύρσας εἶδες € ἑρπούσας, καὶ 
βοῶν κρέα μυκώμενα, VR καὶ ἐφ ϑὰ, περιπεπαρ: 
Mera τοῖς PRU ἐγὼ δὲ, Ἑρμοῦ πάρεδρος ἃ ὧν. Aa- 


᾿Λιστάτου καὶ λύχιὼταθου ϑεῶν ἁπάντων, καὶ τὰ ἀἄλ- 


λα ὁμοδίαιτος ὑμῶν καὶ σύντροφος, οὐ χαλεπῶς ἔμελ- 
, a ^ x» E / ^4 γ M o» 
λον ἐκμαβήσεσϑιαι τὴν ἀνθρωπίνην φωνήν. εἰ de ἐχε- 


5 ᾿Αποτρόχαιον) Ὃ ἀποτρέπεταί 
cic. V. 

6'H τῆς ᾿Αργοῦς τρύπὶς) Τρόπις 
ἱέῤος τοῦ πλοίου. ᾿Αργὼ Ji & ἐστι τὸ 
aum ἐν ᾧ Ἰάσων ἔπλευσεν. πούτου 

$, ὡς λέγουσιν, ἡ τρόπις ἐλάλει, 
μαντεῖον δὲ λέγει τοῦ Διὸς ἐν Δω- 
Jávn, ὅπου φηγὸὺς ἐστὶ δρῦς, εἰς ἣν 
ἐμανπέύοντο. V. (Apollonius Rho- 
dius in I. G.) 


8 Καὶ βοῦν κρέα) Παρὰ" Opp 
ταῦτα ἐπὶ τῶν Ἡλίου βοῶν ἐν Oduc: 
σεία., οὺς οἱ Era ροι τοῦ ᾿Οὐυσσέως 
σφάξαντες ἔθυον, αἱ βύρσαι δὲ χαὶτὰ 
χρέα £e UYTO τέ χαὶ ἐβόων, ὥσπεῤ 
ζωῆς ἐνούσης αὐτοῖς. V. 

12 Οὐ χαλεπῶς) Οὐ ὁυσχερῶςς 


13 Εἰ δὲ ᾿ἐχεμυθήσειν) Σιωπήσειν, 


φυλάξαι τὸ μυστήριογ, V. 


lo loquens, verfus totos confuens, non ut ego nunc extra 
modulos: verum ille vaticinabatur etiam & divinabat fu- 
tura, nec tamen inopinatum quid videbatur facere; nec 
qui audiebat, invocabat ita depulforem malorum, abomi- 
nandumve putabat, quod audiret. Verum quid feciffes, fi 
tibi illa Argus navis carina locuta effet, ut quondam illa 
Dodonae fagus fua voce vaticinata eft? aut fi tergora vi- 
diffes repentia, & boum carnes mugientes, femiaffas & eli- 
xas, confixas verubus? Ego vero Mercurio affiduus co- 
mes, loquaciffimo & eloquentiffimo Deorum omnium , ac 
ceteroquin contubernalis vefter atque convictor, non mul- 
tum laboraturus eram in addifcendo veftro fermone, 81 ve- 
s 
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μυθήσειν ὑ ὑπόσχριό μοι; οὐκ ἂν ὀκνήσαιμί σοι τὴν ἀλη- 
ϑεστέραιν αἰτίαν εἰπεῖν τῆς πρὸς ὑμᾶς ὁμοφωνίας, καὶ 
ὅθεν ὑπάρχει μοι οὕτω λαλεῖν. 

ΜΙΚ. ᾿Αλλὰ μὴ ὄνειρος καὶ ταῦτά ἐστιν; ἀλεκτρυὼν 
οὕτω πρὸς ἐμὲ διαλεγόμενος: εἰπὲ δ᾽ οὖν πρὸς τοῦ 'Eo- 
μοῦ to βέλτιστε, i 0, τι καὶ ἀλλο σοι τῆς φωνῆς ai- 
τιον. ὡς δὲ σιωπήσομαι: καὶ πρὸς οὐδένα o, τί σε 
χρὴ δεδιέναι: τίς yao ἂν πιστεύσειέ μοι» εἴ τινι διη- 
γοίμην ὡς ἀλεκτρυόνος αὐτὼ εἰπόντος ἀκηκοώς; 

ΑΔΕΚ. "Axeve τοίνυν. παραδοξότατόν σοι λόγον εὖ 
610 ὅτι λέγω, ὦ διίκυλλε. οὑτοσὶ γὰρ ὃ γῦν σοι ὥλε- 
κτρυὼν φαινόμενος, οὐ πρὸ πολλοῦ ἄνθρωπος ἡ ἤν. 

ΜΙΚ. Ἤκουσά τι καὶ πάλαι τοιοῦτον ἀμέλει περὶ 
ὑμῶν, ὡς ᾿Αλεκτρυών τις νεαγίσικος Φίλος γένοιτο τῷ 
"Asa, καὶ συμπίνοι τῷ ϑεῶ καὶ συγκωμάξοι, καὶ 


l4 Φίλος γένοιτο τῷ ἼΑρει) λέ τω, καὶ ὡς ξυμπίνοι χαὶ ὡς ξυγχω- 
I: ᾿Αφροδίτη τὸν Ἦφαῖιστον μάζοι, καὶ ὡς χοιγωγοίη τῶν ἐρω- 
εἶχεν ἀγώρα. χαὶ ὑ LAgnt ταύτην à ἐμοί- TERN 
Χευεν. χατὰ χοινοῦ d: τὸ ὡς, y ἥ oV- 


ro fanctum mihi filentium promiferis, non pigrabor ve- 
riorem tibi caufam meae cum fermone veftro communio- 
nis dicere , & unde fic loqui mihi contigerit. 

Mic. Verum nonne fomnium & hoc eft, gallus ita me- 
cum loquens? Dic ergo, per Mercurium , optime , quae 
etiam alia tibi fit loquelae caufa. Ut vero taceam, & ad 
neminem quidquam dicam, quid eft, quod metuas? Quis . 
enim crederet mihi, fi cui narrarem , tanquam qui de gal- 
lo ifta dicente audierim ? 

Gall. Audi ergo. Remotum ab omnium opinione effe , 
quod tibi dico, bene novi, Micylle. Hic enim , qui nunc 
tibi gallus effe apparet , non ita multo ante homo erat. 

Mic. Audivi quiddam tale olim fane de vobis, Gallum 
quendam iuvenem amicum fuiffe Martis, potaffe cum Deo 
δὲ comiffatum iviffe, & amoribus illius fubferviiffe. Quo- 
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κοινωνοίη τῶν ἐρωτικῶν. ὁπότε γοῦν ἀπίοι παρὸν τὴν ΔΕ. 
Φροδίτην μοιχεύσων ὃ ἴλρης, ἐπάγεσθαι καὶ τὸν À- 
λεκτρυόνα,, καὶ ἐπειδήπερ μάλιστα τὸν Ἥλιον ὑ ὑφεω- 
pero» μὴ κατιδὼν ἐξείπῃ πρὸς τὸν Ἥφαιστον, $ ἔξω 
πρὸς ταῖς ϑύραις ἀπολείπειν Gel τὸν γεαγίσσκον » μηνύ- 
σωτα. ὁπότε Φαίνοι ὃ Ἥλιος. εἶτα ποτὲ κατακοιμηθη- 
vou μὲν τὸν ᾿Λλεκτρυόνα, καὶ προδοῦναι τὴν φρουρὰν 
ἄκοντα, τὸν δὲ Ἥλιον λαβόντα ἐπιστῆναι τῇ ᾿ΑΦροῦί- 
Τῇ» καὶ τῷ "Api ἀφρόντιδι ἀναπαυομένῳ, διὰ τὸ πι- 
στεύειν τὸν ᾿Αλεκτρυόνα μηνυσαι ἂν, εἴ τις ἔπίδι, καὶ 
οὕτω τὸν Ἥ Φαιστον παρ' Ἡλίου μωϑόντα συλλαβεὶν 
αὐτοὺς, περιβαλώτα καὶ σαγηνεύσαντα τοῖς Does 
& πάλαι μεμηχάνητο ἐπ᾿ αὐτούς" ἀφεθέ yra δὲ, [ Los 
ἀφείθη: τὸν "Apn ὁ ἀγανακτήσαι κατὰ τοῦ ᾿Αλεκτρυό-- 
γος 9 καὶ μεταβαλεῖν αὐτὸν εἰς τουτὶ τὸ ὄρνεον eur 
ὅπλοις, ὡς ἀντὶ τοῦ κράνους τὸν λόφον ἔχειν ἐπὶ τῇ xi 
Qa. dia τοῦτο ὑμᾶς ὠπολογουμέγους τῷ "Aga, ὅ ὅτ᾽ 
5. Λαθόντα) ᾿Αγνοηθέντα. V. 


ties enim abiret ad Venerem Mars adulterii caufa , adduxif- 
fe etiam Gallum : cumque Solem praefertim fufpe&um ha- 
beret, ne rem vifam Vulcano enuntiaret, extra ad ianuas 
reliquiffe femper iuvenem, indicaturum fibi, quando Sol 
appareret. Tum obdormiviffe aliquando Gallum , fuumque 
praefidium imprudentem prodidiffe : Solem vero non anim- 
adverfum adfüitiffe Veneri & requie(centi (ine cura Marti , 
qui crederet indicaturum, fi quis adveniret, Gallum. At- 
que ita Vulcanum, a Sole edo&um , ipfos comprehendiffe, 
inie&is vinculis irretitos , quae olim illis paraffet. Dimit- 
fum vero Martem iratum Gallo, illum ipfis cum armis in 
avem cognominem mutafle, ut pro galea crifíam haberet 


in capite. Eam ob caufam vos, ut excufetis vos Marti, 
T3 
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o» » » - ^A M od ; 
οὐδὲν ὄζελες, ἐπειδὰν αἰσ,ιϑησιϑε ἀνατέλλοντα τὸν Ἢ- - 
Ν »" ^ , Á K 9 
70V , πρὸ πόλλου βοων, επισημοφινομένους τήν ἀνώτος- 
Ν » ^ 
λην αὐτου. 
; Nr YN N ^ 5 , SE Y 
4 ΑΛΕΚ. Φασὶ μὲν καὶ ταῦτα, ὦ MíxyAAe. τὸ δὲ 
, ἂς « M, , ΄ Ν 7 M , *' 
ἐμὸν ετεροιοὸν τι ἐγένετο, καὶ πάνυ ενωγίχος εἰς ὠλεκ- 
Á 
τρυόνα σοι μεταβέβηκα. 
^ »A7 ᾿ς Ll ͵7 2 Δ 
MIK. Iac ; ἐθέλω γῶρ τοῦτο μάλιστω εἰδέναι. 
X » N / 7 
AAEK. OizSa ἄρα τὸν llufecyépas Μινησαρχίδην 
/ 
Zu; 
N N 3» Ν » 7 ἃ,» 
ΜΙΚ. Τὸν σοφιστὴν λέγεις; τὸν Ga eva, ὃς &vopsa- 
Á » ^ 7 Á 7 , 
Sere μῆτε κρεων γεύεσϑαι, μήτε κυάμους ἐσθίειν. 
"ἢ , x Ld δῇ » / 2 E] , 3 ἧς 
ἡθίστον ἐμοὶ "yCUV OOV ἐκτρώπεζον ἀποφαίνων; ετι 2 
Ν , M » Td , » d M x Á 
καὶ πείθων τοὺς ἀνθρώπους ἐς πέντε ev μὴ διαλέγεσθαι. 
γ. ^ εν € x F^ 
AAEK. Ισϑι δῆτα κοἰκεῖνο, ὡς πρὸ τοῦ 11Πυϑαγό- 
,΄ P. 
ρου; Εὔφορβος γένοιτο. 

: Ὄφελος) Τὸ ἑξῆς" χαί τι οὐδὲν — avc. V. ELS. 
ὄφελος. τί γὰρ μέτὰ τὸ γενέσθαι 15 Εὔφορβος γένοιτο) (ὗτος εἰς 
σὴν προδοσίαν, εἰ βοῦτε, ὄφελος: V. ἦν τῶν Τρώων. ὅστις χαὶ πρῶτος δό-. 

12 Ἔχτράπεζον) ᾿Εξω τῆς τρα- ματι τὸν Πάτροκλον ἔπληξεν. V. 


cum nihil iam prodcít, cum fentiatis orientem Solem, ca- 
nere diu ante, eiufque ortum fignificare. 

Gall. Aiunt quidem & ifta , Micylle. Mea autem ratio alia 
fuit, qui plane nuper in gallum tranfierim. 

Mic. Quomodo? velim enim hoc maxime fcire. 

Gall. Nofti igitur Pythagoram Mnefarchi filium, Samium? 

Mic. Sophiftam illum ais , fuperbum, qui legem tulit, de 
carnibus non guftandis , de non edendis fabis , gua lege fua- 
viffimum mihi quidem pulmentum, ὃς facillimum conco- 
&u, a menfis removit: qui praeterea perfuafit hominibus , 
ut per quinque annos inter fe non colloquerentur. 

Gall. Noris ergo illud quoque, eum ante Pythagoram 
fuffe Euphorbum. 


[1 
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MIK. Γόητω, φασὶ, καὶ τερωτουργὸν τὸν ὥγθρωπον, 
e ἀλεκτρυών. 

AAEK, ᾿Εκεῖνος αὐτὸς ἐγώ σοι εἰμὴ ὁ Πυϑαγόρας. 
ὥστε παύου, ὦ aab, λοιδορούμενός μοι» καὶ ταῦτω; 
οὐκ. εἰδὼς οἷός τις E τὸν τρόπον. 

ΜΙΚ. Τοῦτ᾽ αὖ μακρῷ ἐκείνου τερατωδέστερον, ὠλεκ-. 
τρυῶν φιλόσοφος. εἰπε δὲ à, ὅμως, » Μνησάρχου T4; 

ὅπως ἡμῖν ἀντὶ μὲν ἀνθρώπου ὁ ὄρνις, ἀντὶ δὲ “Σαμίου 
Ταναγραῖος ἀναπέφηνας; οὐ πιθανὰ γὰρ ταῦτα, οὐ- 
δὲ πάνυ πιστεῦσαι jio, d ἐπεὶ καὶ δύο 904 μοι τετηρή- 
κένωι δοκῶ πόνυ ἀλλότρια ἐν σοὶ τοῦ ὑ Πυθαγόρου. 

MOS Ta qum 

MIK. ^E» μὲν, ὅτι λάλος £i, καὶ ponere! ὃ δὲ 
σιωπῶν ἐς πέντε ὅλω ἔτη; open, παρίνει' ἕτερον δὲ καὶ 


σγαντελῶς παράνομον. οὐ γὰρ ἔχων 0, Ti σοι παρωβά- 


7 Ὦ M I mcáp xov mai ) Μνήσαρ-- $ ᾿Αντὶ Σαμίου Ταναγραΐῖος) Σά- 
χος πατὴρ ἣν Πυθαγόρου. καλῶς οὖν μος γῆσος mv, ὅθεν ὁ Πυϑαγόρας" 
παίζων Μνησάρχου παῖδα τὸν ἀλεκ- Τάναγρα δὲ πόλις Βοιωτίας, ὅθεν 6 
πρυόνα ἐχάλεσεν. V. Μίχυλλος. V. 


Mic. Impoítorem aiunt & praeftigiatorem fuifle homi- 
nem, o galle. 

Gall. Ille ipfe ego tibi adfum Pythagoras: itaque define, 
bone vir, mihi maledicere, idque cum nefcias, quibus mo- 
ribus fuerim. 

Mic. Hoc iam multum illo portentofius, gallus philofo- 
phus! Verum dic tamen , Mnefarchi fili, quomodo nobis 
pro homine avis, pro Samio autem Tanagraeus factus fis: 
nec enim probabilia funt ifta, neque valde creditu facilia, 
cum praefertim. duo iam mihi obfervaffe in te videar plane 
a Pythagora aliena. 

Gall. Quaenam? 

Mic. Unum, quod loquax es, & clamofus; at ille tace- 
re per quinque, puto, annos folidos hortabatur: alterum 
autem omnino etiam legibus Z/is; adverfum. Cum enim 

T 4 


296 κυ Πα ΠΝ τὰ 
/ N € *6 v (^ E x ἃς 
Aoi, κυάμους χβες, ὡς Dig ch, ἔχων, ἡκον᾽ καὶ σὺ 
» δὰ 7 ΠΣ 5 , ZU ^» m 
οὐδὲν μελλησὰς ἄνελεοξας φῳυτους᾽ στε 9 εψεῦσιϑ αἱ ct 
A M y * ^ ͵ Y 
ἐναγκη» καὶ ὠλλῷ aA» 1] [Πυθαγόρα ὄντι “ταράνενο- 
^ Ν ἂν d » ΄ 7 Z 
μηκέναι» xal τὸ ἰσὸν ἠἡσεβηκέναι κυάμους φαγόντα, 
€ b SN ^^ N ^ Ν , ͵΄ 
ὡς ἂν εἰ τὴν κεφαλὴν τοῦ πατρὸς ἐδηδόκεις. 
3 s ^t 5 / e/ , 
AAEK. Οὐ ya cia, ὦ MÁÍXxUAAS, ἥτις αἰτίω 
͵7 23& 0S 4 A^ EO JA , δ LV Ns / 
τούτων, οὐδὲ τὰ πρόσφορω ἑκάστῳ βίῳ. ἔγω δὲ τότε 
N , Y ^ / XA / deba: δὲ 
μὲν οὐκ ἥσϑιον τῶν κυάμων, εἐφιλοσόφουν γώρ᾽ νυν 
by , ἫΝ Ν x , » LA € x € 
φάγοιμι ἂν, ὀρνιβικὴ γὰρ καὶ οὐκ ὠπόῤῥητος ἡμῖν V 
ἌΝ , “7 / ^» , »» 
τροφή. ὠλλ᾽ εἴ σοι Φίλον. ὥκουε πῶς ἐκ ΤΠυβθωγόρου 

- n: , x “ ͵7͵ , / 

τοῦτο μῶν εἰμι!» καὶ ἂν ὅσοις πρότερον ἐ[βιότευσω βίοις. 
ej ^ ““ E ^ € 7 
καὶ arie, τής μεταβολής ἀπολέλαυκω εκάστης. 
^4 by « Ld € v) hy NA 
MIK. Λέγοις ἂν, ὡς ἔμοι γε ὑπερήδιστον dy τὸ ὡς 
΄ “ἢ 5, el , / 
κουσμο γένοιτο, ὥστε εἰ τις CLIDEC'W προθείη, πότερον 

3 Ἢ Πυθαγόρᾳ ὄντι ) Πυθαγό- φαλὴν τοῦ πατρός. V. — 
ρειὸν ἐστι τοῦτο τὸ δόγμα, ἴσον πὸ 9 Οὐκ ἀπόῤρυτος ἡμῖν ἡ τροφὴ) 
φαγεῖν χυάμους, τῷ φαγεῖν τὺνχε- Oux. ἀπηγορευμένη. V. 
non haberem , quod tibi obiicerem ἐπὶ cibum , fabas heri , 
quod ícis, habens domum veni, & tu nihil cunctatus illas 
legifti, Itaque a/teruzrum neceffe eft, aut mentitum te, & 
alium effe , aut fi fis Pythagoras, legem a te violatam, δὲ 
aeque factum impie, cum fabas devorafti , quam fi caput 

arentis ediffes. 

Gall. Videlicet non nofti , Micylle, quae fit horum cau- 
fa, neque quae unicuique vitae conveniant. Át ego tum 
fabas non edebam; philofophabar enim: iam vero licet 
edam ; gallinaceus enim, nec interdictus ille nobis cibus. 
Sed, fi placet, audi, quomodo ex Pythagora hoc nunc fim, 
& in quibus ante vitis vixerim , & quid ex unaquaque mu- 
tatione commodi vel incommodi ad me pervenerit. 

Mic. Dixeris: nam mihi quidem , fupra quam dici poteft, 
iucundum fuerit audire, adeo ut fi quis mihi optionem 
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“μᾶλλον ἐθέλω σου ἀκούειν τὰ τοιαῦτα διεξιόντος, d τὸν 
πανευδαίμονω ὁ, ονειρον ἐκεῖνον asa ὁ ὁρῶν» τὸν μικρὸν ἐμ- 
: πρόσθεν, οὐκ οἶδα. ὁ di ἂν ἑλοίμην; οὕτως ὠδελ- 
e ἡγοῦμαι τὰ σὰ τοῖς ἡδίστοις Φανεῖσι; καὶ ἐν icy 
τιμῇ ὑμᾶς ἄγω; σέ Ff» X2 τὸ ὑτελοτίμηρον ἐνύπνιον. 
ΑΛΕΚ. Ἔτι γὰρ σὺ ἀναπεματάζῃ τὸν ὄνειρον » ὅστις 
ποτὲ ὁ Φωνείς ies 4 ; d TiVo, ivi etre, μάταια δια-- 
φυλάττεις, κενὴν, καὶ 27 6 memini λόγος, eue 
γήν τινῶ εὐδορεμυονίων τῇ μνήμῃ μεταδιώκων; 
ΜΙΚ. ᾿Αλλ᾽ οὐδ᾽ ἐπιλήσομαί ποτε, ὦ ἀλεκτρυῶν, ό 
εὖ i791, τῆς ὄψεως ὁ ἐκείνης. οὕτω la πολὺ τὸ μέλι ἐν 
] τοῖς ὀφθαλμοῖς ὁ 0 ὄνειρος κατειλιπὼν ὦχετο, ὡς μόγις 
ὦ ἀνοίγειν τὰ βλέφαρα x UT αὐτοῦ, εἰς ὕπνον οὔϑις xa 
τασπώμενα. οἷον οὖν ἐν τοῖς ὠσὶ τὼ πτερὰ ἐργάζεται 
στρεφόμενα » τοιοῦτον γάργαλον παρείχετό μοι τὰ 
ορωμενώ. ͵ 
1 Ἢ τὸν πανευδαίμονα | Ὄγειρον) λοῦντα. V. 


Καλῶς σὺ mus. ἄμφω γὰρ. τερα- 6 ᾿Αναπεμπάζ:) TX προθεωρὴη- 
sádn xal εἰς φάσμα ψιλὺν ὠποτε-. θέντα ἀναμιμγήσχυ. V. 


|» proponat, utrum malim te audire talia enarrantem, an il- 

-. lud beatum undique fomnium, quod paulo ante zii obtigit, 
rurfus fomniare, nefciam , utrum praeoptem: adeo geminos 
arbitror tuos fermones vifis xucundiffimis, & in aequali vos. 
honore habeo, te, & pretiofiffimum illud fomnium. 

Gall. Adhuc nimirum retraGas illud (omnium , quodcun- 
que demum fuit, quod tibi oblatum eft, & vana quaedam 
fimulacra illius fervas , inanem, & poético verbo fugacem 

quandam felicitatem memoria períequens. 

Mic. Ego vero nunquam, galle, oblivifcar, bene noris, 
ilius vifi: adeo multo mihi melle in oculis reli&o abiit, 

mt vix aperiam prae illo palpebras, in fomnum rurfus tra- 
€as. Quale quid igitur converfae in auribus plumae efi- 
ciunt, talem illa vifa praeftitere mihi titillationern. 


Lg ΟἿ ΨΥ 


AAEK. Ἡράκλεις, δεινόν τινῶ er τὸν ἔρωτα τοῦ 
; ἐνυπνίου, εἴγε πτήνος ὧν, ὡς Cani, καὶ ὅρον ἔχων τῆς 
πτήσεως τὸν ὕπνον; ὑπὲρ τὰ ἐσκαμμένα ἤδη πηδά, | 
καὶ ἐνδιατρίβει ἀνεῳγόσι τοῖς ὀφύαλμεϊς, μελιχρὸς οὕ-: 
τω καὶ ἐναργὴς Φωινόμενος" ἐθέλω γοῦν ἀκοῦσαι οἷός 
τίς ἐστιν. οὕτω σοι τριπόθητος ἃ ὦν. 

ΜΙΚ. “Ἕτοιμεος λέγειν. ἡδὺ γοῦν τὸ μεμνῆσθαι, καὶ 
διεξιέναι τι περὶ αὐτοῦ. σὺ δὲ πηνίκα, ὦ ΠΠυδαγόρα. 
διηγήσῃ τῶ περὶ τῶν μεταβολῶν: 

ΑΔΕΚ. Ἐπειδὰν σὺ, ω Μίκυλλε, παύσῃ ὀνειρώτ- 
τῶν, καὶ ,ἀποψήσῃ ἀπὸ τῶν βλεφάρων τὸ μέλι. τὸ 
yoy δὲ πρότερος εἰπὲ, ὡς μάθω εἴτε διὰ τῶν ἐλεφαντί- 
yay TUM; εἴτε διὼ τῶν κερατίνων σοι ὁ ὄνειρος ἧκε 
πετόμενος. 
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I Δεινόν τινὰ φὴς) Μέγαν, av. 
μαστέν. V 

3 Ὑπὲρ τὰ ἐσχαμμένα "n m») 
Φαυλέός τις ἐγένετο, ὅστις ἐπήδα 
΄ππολ λά. τῶν οὖν πρὸ αὐτοῦ σχαπτόν- 
TAY Y ᾿πόδας, xai τούτους πηδώντων 
ἑ Φαυλὺς ὑπὲρ τοὺς ν' πάγυ ἐπήδησεν" 
ἐκράτησεν οὖν ἡ παροιμία ἐπὶ τῶν 
ὑπὲρ τὸ ὡρισμένον τὶ ποιούντων, ὑπὲρ 


τὰ ἐσχαμμένα m». V. 

11 ᾿Αποψήσῃ) ᾿Απομάξν. V 

i2 Ta ἐλεφαντίνων ) Δέγει" ὍΣ 
prpos dix uiv τῶν ἐλεφαντίνων πυ- 
λῶν τοὺς ψευδεῖς ὁ ὀνείρους ἔρχεσϑαι ^ 
διὰ ὁὲ τᾶν χερατίνων τοὺς ἀληθεῖς. 
V. (Sed & quae Maro nofter di- 
cat in fine Vl legito, & quae 
Servius. G. ) 


Gall. Mirum, Hercule, mihi narras amorem infomnii ; 
fi volucre cum fit, & terminum fui volatus fomnum ha- 
beat, iam tranfilit lineam , & apertis in oculis commora- 
tur, mellitum adeo, & manifefto conípiciendum fe prae- 
bens. Volo igitur audire, quale fit , quod adeo tibi fit de- 
fiderabile. 

Mic. Paratus fum dicere: fuave enim eft recordari , & 
aliquid de illo narrare: tu vero, Pythagora, quando de 
inutationibus expones ? 

Gall. Cum tu, Micylle, fomniare defieris, & deterferis mel 
a palpebris. [am vero prior dicito , uti audiam , utrum per 
eburneas portas , an per corneas advolaverit tibi fomnium, 


' 


SOMNIUM SEU GALLUS. 
MIK. Οὐδὲ δι᾽ ἑτέρας τούτων, ὦ Πυῤαγόρω. 
ΑΛΕΚ. Kai μὴν “Ὅμηρος δύο ταύτας μόνας λέγει. 
MIK. "Ez χαίρειν τὸν λῆρον ἐκεῖνον ποιητὴν» οὐδὲν εἰς 
dora, ὁ ὀγείρων. πέρι. οἱ πένητες icu ὄνειροι dich τῶν τοιού-- 
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τῶν ἐκφοιτώσιν, οἵους ἐκεῖνος ἑώρα». οὐδὲ πάνυ σαφῶς. 
τυφλὸς αὐτὸς ὦν. ἐμοὶ δὲ dia . χρυσῶν τρῶν πυλῶν ὁ ἥ- 
dir rog ἀφίκετο. 
τα περιβεβλημένος, καὶ πολὺ ἐπαγόμενος χρυσίον. 
ΑΛΕΚ. Iac, ὦ e» Ma βέλτιστε, χρυσολογών. ac 
τεχνῶς yao ἐκ τῆς ἐκείνου σοι εὐχῆς τὸ ἐνύπνιον, καὶ 


χρυσοῦς καὶ αὐτὸς, καὶ χρυσᾶ πάν- 


μέταλλα ὅλα χρυσίου κεκοιμήσθϑαί μοι δοκεῖς. 


:MIK. ΙΠολὺ, ὦ Πυϑαγόρω, χρυσίον εἶδον, πολύ" 
στῶς οἴει κοωυλὸν » οἵων τὴν αὐγὴν ἀπαστράπτον; τί ποτε 


6 Τυφλὺς αὐτὸς àv) Ἱστοροῦσιν 
“Ὅμηρον οἱ μὲν xal ἀπὺ “γενεᾶς τυ- 
φλὺν, καὶ τὸ σύμπτωμα ὄνομα. τού-- 
τῶ γενεσισαι,, ὁμήρους χαλούντων 
Δωριέων τοὺς τυφλούς, Ἣ ρόδοτος 
μέντοι Thy “Ὁμήρου γράφων ἴον, 
οὐχ ἀπὺ γενέσεως τυφλὺν ἱστορεῖ 1 
ἀλλὰ πολλὺν ἀλώμκενον γῆν ἱστορίας 
χάριν, yevézSrau κατὰ τὴν ᾿Αττικὴν, 


xdxei νοσήσανγται. χαλεπῶς ὑπὸ τῆς 
νόσου τὴν oliv ἀποβαλεῖν. V. 

9 Παῦε, à Μίδα) Λέγεται ὁ Μί- 
δας πάνυ ἂν φιλόχρυσος εὐξατῦαε 
πᾶν πρᾶγμα, οὐ ἂν prat, Apu 
σοῦν γίνεσαι. φασὶ δὲ ὅ τι καὶ ἀπὸ 
τούτου ἀπέθανε, χαὶ αὐτὴ γὰρ ἡ Tpo- 
Q, ἧς ἥπτετο, Xpucir ἐγένετο. V. 


12 Πολὺ) Χυδαῖον γὰρ τὸ πολύ. V. 


Mic. Per neutram harum, Pythagora. 
Gall. Verum Homerus folas iftas duas refert. 


Mic. Valere iube nugatorem illum poétam , fomniorum 
imperitum. Paupercula forte infomnia per illas exeunt , qua- 
lia ille, nec ipfa fatis dilucide, caecus homo, videbat. At 
mihi per aureas quafdam portas venit dulciffimum , aureum 
& ipfum, & auro veftitum undique, multum quoque auri 
fecum afferens. 

Gail. Define , bone Mida, aurum loqui. Sine dubio enim 
ex illius voto iftud tibi fomnium, & tota auri metalla fo- 
mniafle mihi videris. 

Mic. Multum , Pythagora, aurum vidi, multum: quam 
putas pulchrum ! quo fplendore fulgens? quid tandem Pin- 
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ὁ ΠΙνδαρός Que περὶ αὐτοῦ ἐπαινῶν; ἀνώμενησον γάρ 
p εἴπερ οἶσθα. ὁ ὁπότε ὕδωρ d ἄριστον εἰπὼν, εἶτα τὸ 
χρυσίον ϑαυμάξει, εὖ ποιῶν, ἐν ἀρχῇ εὐθὺς τοῦ καλ- 
λίστου τῶν el uer a ἁστάντων. 
AAEK. Mav ἐκεῖνο ζητεῖς» 
» ^v el 
Api roy μὲν ὕδωρ" 
ε ἊΝ ἧς a ^: 
O δὲ χρυσὸς, αἰθόμενον πῦο 
“ ΄ Ν 
Ατε διωαπρέπει νυκτὶ» 
/ 7 x ͵7 
Διεγάνορος ἐξοχα πλούτου: 
ΜΙΚ. Νὴ Δία, αὐτὸ τοῦτο. ὥσπερ γὰρ τοὐμὸν ἐνύ-- 
πνιον ἰδὼν ὁ Τιύδαρος, οὕτως ἐπαινεῖ τὸ χρυσίον. ὡς δὲ 
"on nens οἷόν τι "V; ἄκουσον: ὦ σοφώτατε ἀλεκτρυών. 
ὅτι μὲν οὐκ οἰκόσιτος ἤν χες, oim Dra Εὐκράτης γάρ με 
ὃ πλούσιος ἐντυχῶν ἐν ἀγοροι, λουσάμενον ἥκειν ἐκέλευε 
τὴν ὥραν ἐπὶ τὸ δεῖπνον. 
6 "Apterov μὲν Up). Ἡ σύνταξις πλούτου. V. 


οὕτως. ἄριστον μὲ μ T v CRAS ὲ 13 Εὐχράτης) Οὗτος 6 ο Εὐχρά- 
χρυσὺς, χαθάπερ τὸ πῦρ ἐν γυχτὶ, τὴς παρ᾿ ᾿Αϑηναίος ἣν πλούσιος. 
ιαπρέπει χατὰ τὴν ἐξοχὴν τοῦ — V. 

darus in illius laude dicit? in memoriam me repone , fi no- 
fti, cum, ubi aquam dixit optimam , deinde aurum admi- 
ratur, bene ille quidem, in principio ftatim pulcherrimi 
canticorum omnium. 

Gall. Num illud quaeris ? 

"Aqua eft illa quidem optima: 
Aurum at, ardida flamma 
Veluti no&e lucet , 

Super inclita munera Pluti eft. 

Mic. Per Iovem , hoc ipfum. Velut enim fomnium meum 
vidiffet Pindarus , fic laudat aurum. Ut vero iam (cias , qua- 
le fuerit, audi, galle doCtiffime. Heri me domi non coe- 
naffe, nofli. Eucrates enim dives in foro me cum vidifiet , 
a balneo venire iufit hora di&a ad coenam. 


| 


SOMNIUM SEU GALLUS. . 3o: 

AAEK. Oz, πάνυ τοῦτο, πεινάσας παρ᾽ ὅλην τὴν 
ἡμέραν, ἄχρι μοι βαθείας 704 ἑσπέρας ἧἥκες ὑποβε- 
βρεγμένος. τοὺς, πέντε ἐκείνους κυάμους κομίζων, οὐ 
πόνυ δαψιλὲς τὸ δεῖπνον ἀλεκτρυόνι ἀθλητῇ ποτε γε- 
γομένῳ, καὶ Ὀλύμπια οὖς ἄφανως ἀγωνισαμένω. 

MIK. Ἐπεὶ δὲ δειπνήσας ἐπανηλθον,, ἐκαθευδον eu- 
Sue τοὺς κυάμους σοι παραβαλών. εἴ εἶτά μοι κατὰ τὸν 
“Ὅμηρον, ἀμβροσίην dz, νύκτα ϑεῖός τις, ὡς ἀληέῶς, 
ὄνειρος ἐπιστὰς... 

AAEK. Τὰ παρὰ τω 2 Εὐκράτει πρότερον» e)  Μίκυλ- 
M διήγησαι, καὶ τὸ δεῖπνον» οἷον ἐγένετο, καὶ τὰ ἐν 
τῷ συμποσίῳ πάντω. κωλύει γὰρ οὐδὲν αὖϑις ἐς δει-. 
σνεὶν » ὥσπερ ὄγειρόν Tij τοῦ δείπνου 8 ἐκείνου προώγον- 
τά, καὶ ἀναμηρυκώμενον τῇ μνήμῃ τὰ βεβρωμένα. 

.MIK. i ay pire» καὶ ταῦτα διηγούμενος. 


ἐπεὶ δὲ σὺ προθυμῇ. καὶ δὴ λέγω. οὐ πρότερον, ὦ Il- 


2 Ὑποβεβρεγμένος ) ᾿Αντὶ τοῦ eara. xai ἐξαχούστως. V. 
μεθύων. V. .16'Q - Πυθαγόρα) Περὶ πλουσίω 
ς Οὐχ ἀφανῶς) ᾿Αλλὰ περι-. οἶμαι κεῖσϑαι τὸ ἐλυηθές. Ὁ, 


Gall. Probe equidem novi, qui toto die efurierim , donec 
mihi, fero vefpere aliquantum vino madidus domum ve- 
niens, quinque illas fabas ferres, coenam non valde lau- 
tam Gallo, qui athleta quondam fuerit, nec fine gloria 
certaverit Olympia. 

Mic. À coena igitur redux , obie&is tibi fabis, cubitum 
ftatim conceffi. Tum mihi, ut Homerus ait , No&e fub am- 
brofia divinum , vere , fomnum ade[fe ... 

' Gall. Illa prius , quae apud Eucratem a&a funt , Micyl- 
le, narra , & coenam , qualis fuerit, & convivii rationem 
univerfam. Neque enim quidquam prohibet , quo minus 
denuo coenes, & tanquam fomnium quoddam illius coe- 
nae effingas, & memoria cibos quafi ruminando retractes. 

Mic. Putabam moleftum tibi me futurum, fi illa etiam 
enarrarem, Quando autem & tu vis, fane dico. Nunquam 
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βωγόρω, παρὰ 7r AcUG ico Ti δειπνήσας i ἐν. ἅπαντι τῷ 
βίῳ. τύχῃ, τινὶ ἀγαθῃ i ἐντυγχάνω χβὲς τῷ Εὐκράτει" 
καὶ ἔγὼ μὲν προσειπὼν αὐτὸν, ὥσπερ, εἰώθειν:; δεσπός- 
τήν» ἀπηλλαττόμην; ὡς m καταισιχύναιμι αὐτὸν, ἐν 
πενιχρῷ τῷ o τρίβωνι συμπαρομαρτῶν. ó δὲ, Μιῤουλλέ, 

Ce , ϑυγατρὸς τήμερον € ἑστιῶ γενέύλια, καὶ παρεκά- 
Aca, τῶν Φίλων μώλα πολλούς. ἐπεὶ δέ τινα Φασὶν 
αὐτῶν μᾳλακῶς ἔχοντα οὐχ οἷόν τε εἶναι ξυνδειπνεὶν 
μεθ᾽ ἡμῶν, σὺ ἀντ᾽ ἐκείνου ἧκε λουσάμενος, ἣν μὴ ὅγε 

«ληδεὶς αὐτὸς εἰπῇ ἀφίξεσθαι, ὡς »ῦν γε ἀμφιίβολός 
ἔστι. τοῦτο ἀκούσας ἐγὼ, προσκυνήσας, ἀπήειν εὐχό- 
μένος ἅπασι ϑεοῖς ἡπίαλόν τινα, ἢ πλευῤῖτιν, D 7'6- 
δώγραν ἐπιπέμψαι τῷ μαλακιζομένῳ ὁ ἐκείνῳ, οὗ ἐφε- 
ὅρος ἐγὼ, καὶ ἀντίδειπνος, καὶ διάδοχος ἐκεκλήμην᾽ 
καὶ τὸ dp λουτροῦ: αἰῶνα μήκιστον ἐτιθέμην, συνε-- 


4 Σὺν τριβακῷ ) Ἔν πενιχρᾷ. ΚΝ, ἔξωθεν ἄλλος, ὀφείλων τῷ YixAvrt 

LO ΕΡΥΤῊ Ῥέγος πρὸ πυρε- παλαῖσαι. χαὶ ὁ τοιοῦτος Xa rad 
CT Οὗ ἔφε εὖρος ἐγὼ) Ἡνίκα δύο 
SOS ἀθληταὶ, χάθηταί τις 
ante illum diem, Pythagora , cum tota vita mea apud di- 
vitem coenaffem , bona quadam fortuna heri incido in Eu- 
cratem. Atque ego cum illum, ut folebam, falutaffem Do- 
minum , abibam , ne pudori ipfi effem affe&ator cum pau- 
pere ac detrito palliolo. At ille , Micylle, inquit , natalicias 
hodie filiae meae epulas celebro , & vocavi amicorum pluri- 
mos. Quando autem aiunt, quendam illorum, morbo im- 
peditum, non pofle coenare nobifcum , tu pro illo veni a 
balneo , nifi ipfe, qui vocatus eft, adhuc condicat. Nam ad- 
huc quidem dubius eft. His ego auditis , illoque adorato , 
difceffi vota faciens omnibus Diis, ut febriculofum hor- 
rorem, aut pleuritin, aut podagram illi aegroto immitte- 
rent, cui fubfeflor ego , & coenae vicarius atque fuccef- 
for vocatus eram. Atque tempus illud ufque ad balneum, 


» - 2 
£9 edpoc , ἀντὶ του ἡττωμένον εἰσεῦ-- 


χόμενος. Υ. 
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τὲς ἐπισκοπῶν, ὁποσάπουν τὸ στοιχεῖον εἴη, κοὼ πη- 
γίκω ἤδη λελοῦσιαι δέοι. κεἰπειδή ποτε ὁ κορὸς ἀφί- 
| X£TO , πρὸς τώχος ἐμαυτὸν ἀποῤῥίψας ἀπέρχομαι " 
κοσμίως μάλα ἐσχηματισμένος, ἀντιστρέψγας τὸ Tp- 
βώνιον, ὡς ἐπὶ ToU καϑαρωτέρου γένοιτο ἡ ἀνωβολή. 
καταλαμβάνω τε πρὸς ταῖς ϑύραις ἄλλους τε πολ- 
λοὺς» καὶ δὴ TT Φοράδην ὑπὸ τεττάρων κεκο- 
μισμένον. ς e με ὑποδειπγεῖ 22 τὸν νοσεῖν λεγόμενον' 
καὶ ἐδήλου p πονήρως ἔχων. ὑπέστενε γοῦν, καὶ ὑπέ- 
βηττε, καὶ ἐνεχρέμπτετο μύχιόν τι» καὶ δυσπρόσοδον, 
ὠχρὸς ὧν ὅλος, καὶ διωδηκὼς, ἀμφ TÀ ἑξήκοντα € en 
σχεδόν. ἐλέγετο δὲ φιλόσοφός τις εἰγωι τῶν πρὸς τὰ 
μειράκιοι Φλυαρούντων.. ὃ γοῦν πώγων μάλα τροωγικὸς 
ἥν, ἔς ὑπερβολὴν κουριῶν᾽ καὶ αἰτιωμένου δὲ ᾿Αρχιβίου 


I ᾿Οποσάπουν τὸ στ τοιχεῖον ein) 
Στοιχεῖον ἐγταῦθα λέγει τὴν TOU ἡ- 
λίου σχιάν. εἰάθασι γὰρ ὁρίζειν ἡ ἡγί- 
χα τυχὸν ἡ σχιὰ γένηται πεντάπους, 
συνελθεῖν. οὕτως δὲ εἰώθεσαν οἱ πα- 
λαιοὶ χαλεῖν τὸν ἥλιον, ἢ τὴν σχιὰν 
σὺν ἀπὸ τοῦ ὑλίου. τοιοῦτο δὲ τὸ λε- 


γόμενον, amp βραδὺς χατὰ viv χί- 
γησιν ὁ ἥλιος, οἱ γὰρ ἐπισπεύδοντες 
τινὶ, χαὶ τὸ βραχύτατον τῆς ὥρας 
μαχρὸν καὶ ἀπέραντον ἡγοῦνται. Ὗς 

14 Εἰς ὑπερβυλὺν χουριῶν) Κα- 
βῆναι δεόμενος. V. 


feculum computabam longiffimum , refpiciens faepe , quor 
pedum umbra /fo/arii effet, & quando me lotum effe opor- 
teret. Et cum tandem veniffet tempus, celeriter me in pe- 
des coniicio, abeo, in decentem maxime habitum compo- 
fitus, converfo palliolo, ut purior pars extra obverfa ef- 
fet. Ac deprehendo ad ianuam cum alios multos , tum il- 
lum quoque, a quatuor hominibus in lectica geftatum, cui 
ego fubftitutus conviva effe debebam , illum, qui aegrota- 
re dicebatur: & manifeftum erat , illum male habere ; fubin- 
de enim ingemifcebat , δὲ tufliebat ex imis receffibus, ita 
ut prope ipfum accedere metueres, pallidus totus, atque 
tumidus , fexagenarius circiter : dicebatur vero philofophus 
eie de eo genere, qui garrire folent apud adolefcentulos. 
Barba quidem εἰ plane caprina erat, fupra modum tonfo- 
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τοῦ ἰατροῦ, διότι οὕτως ἔχων ἀφίκετο, Τὰ καθήκοντα ; 
ἐῴη, οὐ χρὴ προδιδόναι, καὶ ταῦτα Φιλόσοζον ἄνδρα. 
κῶν μυρίαι νόσοι ἐμποδὼν i ἱστῶνται. ἡγήσεται yan Εὐ- 
κράτης ὑπερεωρᾶσιθαι πρὸς ἡμῶν. οὔὕμενουν εἶπον ἐγὼ» 
ἀλλ᾽ ἐπεινέσετοί σε; ἣν οἴκοι παρὸ σεαυτῷ μᾶλλον 
avrobayei ἐθέλῃς, ἤπερ d τῷ συμποσίῳ συνανώχρεμ»- 
ψάμενος τὴν Ψυχὴν μετὰ τοῦ Φλέγματος. ἐκεῖνος μὲν 
οὖν ὑπὸ μεγαλοφροσύνης « οὐ προσεποιεῖτο ἀκηκοένωι τοῦ 
σκώμματος" ἐφίσταται δὲ μετὼ μικρὸν ὃ Εὐκράτης λε- 
λουμένος , καὶ ἰδὼν τὸν Θεσμόπολιν, (τοῦ τοῦτο γὰρ ὁ Φι- 
λόσοφος ἐκαλεῖτο ) Διδώσκωλέ, Qwucow ; εὖ μὲν ἐποίη- 
σας αὐτὸς ἥκων πρὸς ἡμᾶς" οὐ μεῖον δ᾽ ἄν τι σοι ἔγέ- 
yero, καὶ ἀπόντι γὰρ ἅπαντα ἑξης ἐπέσταλτο ἄν. καὶ 
ἅμα λέγων eiie χεῖρας ὀρέγων αὐτῷ; ἐπερειδομιένω 
καὶ τοῖς: οἰκέταις. Ἐγὼ μὲν. οὖν ἀπιέναι παρεσκευωζό- 
pu à δὲ ἐπιστραφεὶς, καὶ ἐπιπολὺ ἐνδοιάσις, ἐπεί 
μὲ πάνυ σκυθρωπὸν εἶδε, Τ]άριθι, ἔφη, καὶ σὺ, ὦ ΜΙ ( 
14 Ἐπερειδομένῳ) ᾿Επαναχλινομένῳ. V. 


rem invitans. Atque accufante illum Archibio medico, quod 
ita fe habens veniret, officium, inquit, nom decet deferere, vi- 
rum praefertim philofophum , ff vel [excerti morbi obfiflant : con- 
temtum enim. fe ἃ nobis putaret Eucrates. Quin , dicebam ego, 
laudabit te , fi domi apud te potius mori velis , quam in convivio 
ipfam cum pituita animam extu[J;zns. Ylle quidem magnitudine 
quadam animi fe audiffe dictum diflimulabat. Adeft vero 
paulo poft lotus Eucrates, ac videns Thefmopolin, hoc enim 
vocabatur philofophus , Bene tu quidem , inquit , fecifli , Ma- 
gifler, ad nos cum venifli : fed nihil damni fa&turus eras , nam 
abfznti etiam omnia deinceps miffurus eram: & cum his verbis 
intrat manus illi praebens fervis infuper innixo. Ego igitur 
abire parabam , cum ipfe converfus, multumque dubitans, 
cum vultu me valde deie&o videret, J4ccede , inquit , τὰ 
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κυλλε, κοὼ συνδείπνει μεθ᾽ ἡμῶν" τὸν υἱὸν γὰρ ἐγὼ κε- 
λεύσω ἐν τῇ ἢ γυναικωνίτιδι pera τῆς μητρὸς ἑστιαθήνοιι, 
ὡς σὺ χώραν ἔχῃς. eia ne οὖν μάτην λύκος χανὼν σα- 
pa papi αἰσχυνόμενος 4 ὅτι ἐδόκουν ἐξεληλουκένοι! τοῦ 
συμποσίου τὸ παιδίον τοῦ Ἐὐκράτους. κοὐπειδὴ XaTo- 
xMrer dan καιρὸς ἦν, πρῶτον μὲν ἀρώμενοι» ἀνέϑεσαν 
τὸν Θεσμόπολιν » οὐκ ἀπραγμόνως, νὴ Δίω, πέντε, 
οἶμαι; νεωνίσκοι εὐμεγέθεις, ὑπαυχένιο; περιβύσαντες 
αὐτῷ πάντοθεν, ὡς δια μένοι i εν τῷ σχήματι» καὶ ἐπι- 
πολὺ καρτεῤειν δύναιτο. εἶτα μηδενὸς ἀνεχομένου σλη- 
σίον κατάκεισιϑθαι αὐτοῦ, ἐμὲ κατακλίνουσι φέροντες, 
ὡς ὁμοτρώπεζοι εἴημεν. boots ἐδειπνοῦμεν, ὦ ll- 
θαγόρα, πολύοιψόν τι καὶ adis δεῖπνον» ὁ ἐπὶ χρυσοῦ 
σοόλλοῦ, καὶ  ἀργύρου᾽ xci ἐκπώμαται ἦν χρυσᾶ: καὶ 
διάκονοι ὡραῖοι» "es ᾿Μουσουργοὶ » καὶ γελωτοποιοὶ, 
καὶ ὅλως, ἥδίστη τὶ τὶς ἤν ἡ ἡ διατριβὴ, πλὴν ἀλλὰ ἕν με 
3 Εἰσύήειν οὖν μάτην λύχος χα- τῶν τί, καὶ παρ᾿ ἐλπίδα ἀποτυγ- 
vày) Παροιμία ἐπὶ τῶν ἐλπιζόν- χανόντων. V. 
etiam , Micylle, & coena nobifcum. Filium enim iubebo in gynae- 
eonitide epulari cum matre , ut locum tu habeas. Intro igitur eo, 
tantum non fruftra hians lupus , erubeícens, quod convi- 
vio expuliffe viderer filium Eucratis. Cum accumbendi iam 
tempus effet , primo fublatum appofuere Thefmopolin non 
fine labore quinque, puto, iuvenes bene magni , cervica- 
libus illum fulcientes undique, ut eo fitu maneret, ac du- 
rare aliquamdiu poffer. Deinde quod nemo prope illum ac- 
cumbere fuftineret, me eo detrudunt, ut eadem menfa ute- 
remur. Hinc igitur coenavimus , Pythagora, multi cibi coe- 
nam & variam , aurique multi atque argenti. Et pocula 
erant aurea , & miniftri formofi, & fymphoniaci , δὲ ri- 
dicularii : atque in univerfum, fuaviffime tempus traduce- 


batur; nifi quod unum male me habebat, nempe non me- 
Lucián. Vol. VI, V 


12 


Xe ADGIUOCIKE ἐκ ἃ 


ἐλύπει οὗ μετρίως, ὁ Θεσμόπολις & ἐνοχλῶν, καὶ ἀρετήν 
TIVO πρὸς μὲ δεξιῶν, καὶ διδάσκων. ὡς αἱ δύο ἀποφά- 
cus μίαν κατάφασιν ἀποτελοῦσι, καὶ ὡς εἰ ἡμέρα 
ἐστὶ» γὺξ οὐκ ἔστιν, ἐνίοτε δὲ καὶ κέρατα ἔφασκεν εἷ- 
ναί μοι» καὶ τοιαῦτα πολλὰ οὐδὲν δεομένῳ πρσφιλο- 
σοφῶν συνείρει » καὶ ὑπετέμνετο τὴν εὐφροσύνην, οὐκ 
ἐῶν ἀκούειν τῶν κιθαριζόντων, ἢ ἡ ὠδόντων. τοῦτο μέν σοι» 
ὦ ἀλεκτρυὼν , τὸ δεῖπνον. 

AAEK. Ovx ἥδιστον, ὦ δίῤωλλε, καὶ μάλιστῶ 
ἐπεὶ συνεκληρώφης τῷ λήρῳ. ἐκείνω γέροντι. 

ΜΙΚ. ᾿Ακουε δὴ καὶ τὸ ἐγύπγιον. ᾧμην γὰρ τὸν Εὐ- 
κράτην αὐτὸν ἄπαιδα, ὄντα: οὐκ οἶδ᾽ ὅπως ἀποθνήσκειν» 
εἶτα προσκαλέσαντά με: καὶ διαθήκας ϑέμενον, i ἐν αἷς 
ὃ κληρονόμος" ν ἁπάντων ἐγὼ; μικρὸν TIT XT ἄπο- 
[9r ἐμαυτὸν δὲ παρελθόντα ἢ ἐς τὴν οὐσίαν» τὸ μὲν 

χρυσίον καὶ τὸ ἀργύριον ἐξαντλεὶν σκάφαις τισὶ μεγά- 
λαις, ἀένωαόν τε καὶ πολὺ ἐπιῤῥέον᾽ τὰ δ᾽ ἄλλα, τὴν 
diocriter moleftus mihi Thefmopolis , qui quandam mihi 
virtutem narraret, doceretque , negationibus duabus unam 
effici afirmationem ; ὅς, fi dies fit, no&tem non effe; δὲ, 
cornua dicebat me habere; ac talia multa , philofophiam 
mihi non petenti impertiens , continuato fermone blatera- 
bat, interpellabatque hilaritatem, qui non pateretur citharam 
pulfantibus canentibufque attendere. Habes, galle, coenam. 

Gall. Non iucundiffimam , Micylle, maxime cum fors te 
ad delirum illum fenem detulerit. 

Mic. Iam audi etiam fomnium. Videbatur mihi ipfe Eu- 
crates , orbus nefcio quomodo, moribundus advocare me , 
δε, teftamento condito, quo heres ex afle fcriptus eram ego, 
paulo poft mori. Me autem, adita hereditate, aurum quidem 


& argentum ícaphis quibufdam magnis haurire, perpetuo 
& copiofe affluens: reliqua autem, veftem , menfas, po- 
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ἔσθητα, καὶ τραπέζας» καὶ ἐκπώματα, καὶ διωκό- 
VoUG, πάντα ἐμὼ, ὡς τὸ εἰκὸς, εἴνωι. εἶτα ἐξήλαυνον 
ἐπὶ λευκοῦ ζεύγους, ἐξυπτιάζων, περίβλεπτος ὥπασι 
τοῖς ὁρῶσι καὶ ἐπτίζθονος. καὶ προέϑεον πολλοὶ, καὶ πε- 
PA Na e / δ δ δον ον ἃ ^w » 
ρήππευον, καὶ εἵποντο πλείους. ἔγω δὲ τὴν ἐσϑήτα τὴν 
ἐκείνου ἔχων, καὶ δωκτυλίους βαρεὶς ὅσον ἑμκαίδεκω 
ἐξημμένος τῶν δωκτύλων, ἐκέλευον ἐστίωσίν τιν oiii 
πρὰν εὐτρεπισιϑηναι i ἐς ὑποδοχὴν τῶν Φίλων. οἱ δὲ, ὡς 
ἐν ὀνείρω εἰκὸς, LÀ παρῆσαν, καὶ τὸ δεῖπνον ἄ ἄρτι συνε- 
κομίζοτο » καὶ ὁ πότος συνεκροτεῖτο ἐν τούτω ὄντα με; 
καὶ Φιλοτησίως προπίνοντα ἐν aque etis Φιώλαις εκώ- 
ero τῶν παρόντων, ἤδη τοῦ πλωκοῦντος εἰσκομιζομέ- 
γου ; ἀναβοήσας crai συνετάραξας μὲν ἡμῖν τὸ 
συμπόσιον, ἀνέτρειψας. δὲ τὰ τὰς τραπέζας » τὸν δὲ πλοῦτον 
ἐκεῖνον διωασκεδάσως, ὑπηνέμιον Φέρεσιϑαι παρεσκεύω- 


' , , t 
1o Héror) ΠΙότον παᾶροξυτένως μὲν πίνειν ἐστὶν ἡνίκα τις ἐν ἀρίστῳ ἀπὸ 


σημαίνει τὸ συμπύσιον. Siue Ji τῆς δοθείσης αὐτῶ φιάλης πιὼν [ca 
κὐτὺ τὸ πόμα χαὶ τὺ πίνει οἱ. ; ; 
ὃ τὸ πόμα v πίνειν ὀηλοῖ ρος, τὸ λοιπὸν παράσχοι φίλῳ, xal 


" δ ^ 
T Φιλητηδίας) Φιλοτησίαν προς ΟΝ φιάλην χαρισάμενος. V. 


cula, miniftros, mea efle nimirum omnia. Tum albis eve- 
hebar bigis, fupinus, confpiciendus omnibus , qui me vi- 
derent, & invidendus. Ac praecurrebant multi, ac circa 
me equitabant , plures autem fequebantur. Ego autem , ve- 
ftem habens illius & anulos, quam graves! fexdecim , aptos 
digitis, iubebam convivium quoddam íplendidum parari, 
ad excipiendos amicos. Illi vero, ut in fomnio etiam fieri 
probabile eft, iam aderant. Ac coena iam referebatur; iam 
inftaurabatur potatio. In hoc iam eram, & amicitiae po- 
culum in aureis phialis propinabam praefentium unicuique ; 
iam placenta efferebatur: cum tu intempeftivo cantu per- 
turbafti nobis convivium , menías evertifti, divitias illas 
diffipafti ὅς, ut ludibrium ventis volaret, effecifti. Numquid 
fine ratione indignari tibi videor , qui tribus mihi perpetuis 
Vs 


ES 
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δας. ἄρά σοι: ἀλόγως ἀγανακτήσαι κατὰ σοὺ ῦ δοκῶ, ὦ ὡξ 
τριέσπερον ἂν 1 ἡδέως ἔτι εἶδον τὸν ὀγειρόν μοι γενόμενον; 

AAEK. Οὕτω Φιλόχρυσος εἰ καὶ Φιλόπλουτος, ὦ 
Διίκυλλε » καὶ μόνον τοῦτο ἐξ ἅπαντος ϑαυμάξεις, καὶ 
ἡγῇ εὔδαιμον een τὸ πολὺ XexTi d χρυσίον: 

Mix. Οὐκ i ἐγὼ μόνος, ὦ 2 Τυϑωγέρω, τοῦτο, ἀλλὰ 
καὶ σὺ αὐτὸς, ὑπότε Εὔφορβος ἤσϑα., χρυσὸν καὶ ἄρ- 
γυρόν ἐξημιμένος τῶν βοστρύχων. ἐξηεις πολεμήσων τοῖς 
᾿Αχαιοὶς, καὶ ἐν τῷ πολέμῳ; ἔνθα σιδηροφοορεῖν Mine 
λον ἢ ᾿χρυσοφορεῖν ἄμεινον 7 σὺ δὲ καὶ τότε ἠξίους 

χρυσῷ διαδεδεμένους τοὺς πλοκάμους. ἔχων διουκινδυ-- 
νεύειν. καί pu δοκεῖ" Ὅμηρος. διῶ τοῦτο Χαρίτεσσιν 
ὁμοίας εἰπεῖν σου τὰς κόμας, ὅτι χρυσῷ τε καὶ ἀργύρῳ 
ἐσφήκωντο' μακρῷ γὰρ ἀμείνους διλαδη καὶ ἐρασμιώ- 
τέρω! ἐφαίνοντο συναναπεπλεγμέναι τῷ χρυσίῳ, καὶ 
συναπολάμπουσαι per αὐτοῦ. καίτοι τὰ μὲν σὰ, ὦ 
χρυσοκόμη- μέτριω: εἰ ΠΠάνδου υἱὸς ὧν, ἐτίμας τὸ χρυ- 


no&ibus fi adhuc contingeret illud fomnium , lubens illud 
viderem ? 

Gall. Adeone amans es auri atque divitiarum , Micylle, 
& tantum hoc ex omnibus admiraris, & beatum effe pu- 
tas multum poffidere aurum ? 

Mic. Non ego folus, Pythagora , hoc facio, fed tu etiam 
ipfe, cum Euphorbus effes , aurum atque argentum de cin- 
cinnis fufpenfum gerens in pugnam contra Achivos exibas, 
in bello , inquam , ubi ferrum geftare, quam aurum , prae- 
ftabat. Tu vero tum etiam volebas revinctos auro cincin- 
nos habens fubire pericula. Et videtur mihi ob id ipfum 
fimiles Gratis vocaíle comas tuas Homerus , quod argento 
conftringebantur & auro. Longe nimirum praeftantiores 
videbantur & amabiliores , implexae auro & cum illo lu- 
centes, Atque illud de te quidem mediocre eft, fi , Panthi 


^ 
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σίον. ὁ δὲ πάντων ϑεῶν πατὴρ, καὶ ἀνδρῶν, ὁ ὁ ἸΚρόνου 
καὶ Ῥέας, ὥ ὡς πότε ἡράσιϑη τή. τῆς ᾿Δργολικῆς t ἐκείνης, Mei- 
ρώκος, οὐκ ἔχων εἰς ὅ, τι ἐρεισιμειώτερον αὑτὸν μετώ- 
βάλοι, οὐδὲ 6 ἕπως ἂν διαφόείρειε τοῦ ᾿Ακρισίου τ τὴν Φρου- 
pa, ἀκούεις ἤδη σου ὡς χρυσίον ἐγένετο, καὶ ῥνὲς δὼ 
τοὺ τέγους, συνῆν τῇ ἀγώπωμένῃ. ὥστε τί ἄν σοι τὸ 
ἐπὶ τούτω ἔτι λέγοιμι" ὅσας μὲν χρείας παρέχεται ὁ 
χρυσός" ὡς δὲ οἷς ἂν παρῇ, κωλούς τε αὐτοὺς, καὶ σο- 


Qus, καὶ ἰσχυροὺς ἀπεργάᾷεται. τιμὴν καὶ δόξαν 


συνάπτων, καὶ εξ ἀφανῶν καὶ ἀδόξων ἐνίοτε περιβλέ- 
πτους καὶ ἀοιδίμους ἐν βρωχεῖ τίθησι. Lov γείτονον γοῦν 


2 € ͵7͵ c v — , Ν M 
μοι τὸν ομότεχνον οἶσθα, τὸν Σίμωνα, οὐ “πρὸ πολλου 
Z/ .2»5 Ἂς e/ Not" [74 m 
δειπνήσαντα πωρ᾽ ἐμοὶ, ὅτε τὸ ἔτνος ἥψουν τοῖς ἹΚρο- 

7 / pU Pis ^ 3 Ζ 
Voi, δύο τόμους τοῦ ἀλλῶντος ἐμβαλών. 

2 Τῆς ᾿Αργολιχῆς) Τῆς Δανάης αὐτῆς, μετεβλήθη eic. χρυσὸν xal 
τοῦ ᾿Αχρισίου. 6 δὲ ᾿Αχρίσιος βασι- ἔφθειρεν αὐτὴν, εἰσελθὼν διὰ τοῦ 
λεὺς ἃ ἂν τοῦ ἼΆργως, ἔλαβε χρησμὸν, δώματος. V. 
ὅτι. ὃ γενόμενος ἀπὶ τῆς ϑυγατρὺς 13 ἜἜτνος) Πισσάριον. Xs 
αὐτοῦ Δανάης φονεύσει αὐτόν" χαὶ ibid. Τοῖς Κρογίο ic) Ἔν τῇ ἑορτῇ 
(ix τοῦτο φοβηθεὶς ἀπέχλεισεν αὐ τοῦ Κρόνου. τόμους ὁὲ τμήματα. ἀὰ- 


Thy ἐν χαλχῷ. καὶ ὁ Ζεὺς ἐρασ)γεὶς λᾶντα 9 συνηθεία λοχάνιχα, V. 


filius, magni aurum fecifti. Verum ille Deüm pater atque 
hominum, Saturni ille & Rheae fius, qui quondam Ar- 
golicae illius puellae amore captus eft, cum non haberet, 
in quod amabilius fe mutaret , neque Acrifii cuftodiam 
quomodo corrumperet , jam audifti alicubi, ut aurum fa- 


^€&us, illapfufque per tegulas, cum amafia congreffus fit. 


Quid ergo poft illud tibi dicam amplius? Quot aurum uti- 
litates praeftet? Quam illos, quibus adfit, pulchros ipfos 
& fapientes & fortes reddat, honore ipfis conciliato & glo- 
ria? quamque ex obfcuris ignobilibufque interdum confpi- 
cuos brevi reddat ac celebres? Nofti enim vicinum meum, 
artificii. mei hominem, Simonem , qui non ita diu eft , cum 
mecum coenavit , cum coquerem ex fractis leguminibus pul- 
ticulam , Saturnalibus, inie&is duobus de farcimine fruftjs: 
YN 
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AAEK. Oz, τὸν σιμὸν, τὸν βρωχὼν, ὃ ὃς τὸ πέρα: 
μεοὺν τρύβλιον ὑφελόμενος, ᾧχετο ὑπὸ μάλης ἔχων» 
μετὰ τὸ δεῖπνον» ὃ μόνον TN ὑπῆρχεν. εἶδον yao αὐτὸς, 
e Μικυλλε. ᾿ 

» eM o» Lo A VN. 2! Ψ » ͵7 

MIK. Οὐκοῦν ἐκεῖνος αὐτὸ κλέψας, εἶτα ἐπωμόσα- 

Ne / 5 Ἂς , » , , 

vo ϑεοὺς τοσαύτους; ὠλλὼ τί οὐκ ἐμήνυες, καὶ ἐβόως 
ἃ x TA ^ € ^ € Iv 

τότε. ὦ ἀλεκτρυων; ληϊζομένους ἡμας ὅρων: 

ΑΛΕΚ. Ἑκόκκυζον, ὃ ὃ μόνον μοι τότε δυνατὸν ἦν. τί 
δ᾽ οὖν ὁ Σίμων; 3 ἐῴκεις γάρ τί περὶ αὐτοῦ ἐρεῖν. "n 

MIK. ᾿Ανεψιὸς ἡ ἥν αὐτῷ πλούσιες ες ὑπερβολὴν, Δρι- 
μύλος τοὔνομα. οὗτος ζῶν per οὐδὲ ὀβολὸν ε ἔδωκε τῷ Σιν 
pnr πῶς γάρ; ὃς οὐδὲ αὐτὸς ἥπτετο τῶν χρημάτων 
ἐπεὶ δὲ ἀπέθανε πρώην, ἅπαντα ἐκεῖνα xara τοὺς νό- 
μους: Σίμων ὁ ὁ τὰ ῥώκιοω τὸ πιναρὼ» ὁ τὸ τρύβλιον 7t- 

/ M 25$ / t ^ ^. € ^ PX 
ριλείχων ὥσίμενος εξελαύνει. ὠὡλουργή καὶ ὑσγινοβαζὴ 
. 74 x / N »» 
ἀμπεχόμενος. οἰκέτως, καὶ ζεύγη, καὶ χρυσῷ ἐκπώ- 

15 “Αλουργῇ) ΠΠορφυρᾷ. ν. ὑαχίνθῳ βαθύτερον, ἴσως δὲ τὰ ἀπὸ 

ibid. Καὶ ὑσγινοβαφ᾽ ἀμπεχό- χοιρείων αἱμάτων βαπτόμενᾳ. V. 
μένος) Ὕσγινόν ἐστιν ἄνθος ἐοιχὸς 

Gall. Novi, fimum illum, brevem , qui fidilem, quam 
folam habebamus, patellam furatus, & fub ala occultans 
abiit poft coenam. Vidi enim ipfe, Micylle. 

Mic. lgitur ille furatus, tot deinde peieravit Deos? Sed 
cur non indicabas, & clamabas tum, galle, cum fpoliari 
nos videres? 

Gall, Cucurriebam , quod folum tum poteram. Quid 
ergo Simon? videbaris enim de illo dicturus aliquid. 

Mic. Patruelis erat ipfi locupletiffimus , Drimylus nomi- 
ne. Hic, quamdiu vixit, nec obolum dedit Simoni. Quo- 
modo enim? qui nec ipfe opes fuas attingeret? Poftquam 
vero nuper mortuus eft , illa omnia ex lege /eres Simo ille 
cum pannis fordidis, ille, qui patellam ligurriebat , laetus 
domo exigit, purpuras indutus & hyfgina, fervos, ὃς bigas, 


, 
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ματώ: καὶ ἐλεφαντόποδας τρωπέξας € ἐχῶν. ὑφ᾽ ἁπάν- 
τῶν προσκυνούμενος, οὐδὲ προσβλέπων $ £71 ἡμᾶς. ἔναγ- 
χοὸς γοῦν ἐγὼ μὲν ἰδὼν προσιόντω; Χαῖρε, € et uL ὦ xí- 
pov. δ᾽ δὲ ἀγανακτήσας, Εἴπατε, ἔφη, τῷ πτωχῶ: 
μὴ κατωσμικρύνειν μου τοὔνομα: οὐ γὰρ Σίμων, &A- 
λὰ Σιμωνίδης ὀνομάζομαι. τὸ δὲ μέγιστον » ὅτι καὶ ἐρώ- 
σιν αὐτοῦ καὶ αἱ γυναικερ᾽ ὁ δὲ ϑρύπτεται καὶ πρὸς 
ταύτας, καὶ ὑπερορᾷ » καὶ τὰς μὲν προσίεται , καὶ 
16006 ἐστιν,» αἱ δὲ ἀπειλοῦσιν ἀνελεῖν αὑτὰς, ἀμελού- 
μέναι. ὁρῷς ὅσων ἀγαβῶν ὁ χρυσὸς αἴτιος» εἴ γε καὶ 
€ »* , / X 2 5 
μέταποιει τοὺς ἀμόρζους, καὶ ερωσ᾽μίους ἀπεργάξεται , 
e € N , € Z/ 3 / M ET ^ 
ὥσπερ ὁ ποιητικὸς ἐκεῖνος κεστός. ἀκούεις δὲ καὶ τῶν 
^ , - 

ποιήτων λεγόντων 

9 PR. 7 ^ Ν 

Ὁ) χρυσὲ δεξίωμα κάλλιστον κτέρας. καὶ, 

Ἂς / » hy ^ 37 / 

Xpucóg "yao ἔστιν, ὃς βροτῶν ἔχει κράτη. 
A V VEA 4 s / 
ἀλλὰ τί μεταξὺ ἐγέλασως, c) ὠλεκτρυῶν: 
& aurea pocula, & menías eburneis pedibus habens, ado- 
randus ab omnibus, nos neque refpiciens amplius. Nuper 
enim ego procedentem videns, Salve, dicebam , Simo. At 
ille indignatus, dicite , inquit , mendico, meum nomen ne demi- 
nuat: neque enim Simon vocor , fed Simonides. Maximum vero 
illud eft , quod eum amant etiam mulieres : at ille apud has 
quoque delicatum fe facit, eaífque defpicit: & alias qui- 
dem admittit propitius; aliae vero minantur , futurum ut 
mortem fibi conícifcant , fi porro negligantur. Vides , quan- 
torum bonorum aurum caufa fit ; fiquidem deformes etiam 
reingit, & , ut poéticus ille ceftus, reddit amabiles. Audis 
vero & poétas dicentes: 

Pecunia ingens generis humani bonum ; & , 

Pecunia in res regimen humanas tenet. 


Sed quid inter haec ridebas, gaile? 
V 4 


1j 
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AAEK. Ὅτι ὑπ᾽ ἀγνοίας, e Δίίκυλλε X4) σὺ τὰ 
ὅμοιω τοῖς πολλοῖς ἐξηπάτησωι περὶ τῶν 7r Aca (ey. 
οἵδ᾽, εὖ i794, πολὺ ἀθλιώτερον ὑ ὑμῶν τὸν βίων βιοῦσι, 
λέγω δέ σοι» καὶ πένης καὶ πλούσιος σπολλ aus γενό- 
μένος s καὶ ἅπαντος βίου πεπειραμένος᾽ μετὰ μικρὸν 
δὲ καὶ αὐτὸς εἰσῃ exam Ta. 

ΜΙΚ. Νὴ Δία, » καιρὸς γοῦν ἤδη καὶ σὲ εἰπεῖν ὅπως 
ἠλλάγης, καὶ ἃ guo a. τῷ βίῳ ἑκάστω. 

ἩΑΛΕΚ. " Atout , τοσοῦτόν ys προειδὼς, μηδένα με 
σου εὐδοιιμονέστερον βιοῦντα e ἑωρακέναι. 

ΜΙΚ. Ἐμῶ, ὦ ω ὠλεκτρυῶν ; οὕτω σοι γένοιτο. 7rpo- 
ἄγεις γάρ με λοιδορεῖσιδαί σοι. ἀλλὰ εἰπὲ ἀπὸ Εὐ- 
Φόρβου ἀρξάμενος, ὁ ὅπως ἔς {Πυθαγόραν μετεβλήβθης: 
εἶτω ἑξῆς ἄχρι τοῦ ἀλεκτρυόνος. εἰκὸς γάρ σὲ ποικίλω 
xoti ἰδεῖν καὶ παβεῖν, ἐν πολυειδέσ', τοῖς βίοις. 


2 Τοῖς πολλοῖς ) Τοῖς ἀνοήτοις, Ex multis, i. e. ex malis ignavif- 
que & ftultis. G. 

Gall. Quod ignorantia quadam tu etiam, Micylle, fimi- 
liter ac reliquum vulgus , deceptus es circa divites. At illi, 
bene noris, multo miferiorem, quam vos, vitam agunt. Hoc 
tibi dico, qui & pauper & dives faepe fuerim , & vitae 
uniufcuiufque fecerim experimentum: paulo poft autem 
tu quoque fcies fingula. 

Mic. Sic per lovem: tempus enim iam eft, ut dicas, quo- 
modo mutatus fueris, & quorum de unaquaque vita tibi 
fis conícius. 

Gall. Audi ergo. Verum hoc ante noris, neminem mihi 
vifum , te qui viveret beatior. 

Mic. Me, galle? Ita tu beatus fis! irritas enim me, ut 
tibi maledicam. Verum dic, ab Euphorbo inde fa&o initio , 
quomodo mutatus fis in Pythagoram , ac deinceps ufque 
ad gallum : veri(imile enim eft, multa vidiffe te ac paffum , 
in diverfis adeo vitis. 


SOMNIUM SEU GALLUS. | 215 


" AAEK. Ὡς μὲν εξ ᾿Απόλλωνος τὸ τὸ πρῶτον ἡ vu χή 16 
μοι Rerum Tuae εἰς τὴν γῆν ἐνέδυ ἐς ἀνθρώπου σώ- 
p^ ἥν τινὰ τὴν καταδίκην ἐκτελουσα, Meng ἂν εἴη 
λέγειν, ἄλλως τε οὔτε ὅσιον οὔτε ἐμοὶ εἰπεῖν, οὔτε σοὶ 
ἀκούειν τὰ τοιαῦτω. ἐπεὶ δὲ Εὐφορβος | ἐγενόμην... 

MiK. Ἔγω δὲ πρό yt τούτου, ὦ ϑαυμάσιε. τίς ἦν» 
τοῦτό μοι πρότερον εἰπὲ; εἰ καῤγώ ποτε ἠλλάγην ὥσ- 
περ σύ. 

ΑΛΕΚ. Καὶ μάλα. 

MIK. Τίς οὖν ἥν, εἴ τι ἔχεις εἰπεῖν; ἐϑέλω γὰο 
Ο τοῦτο εἰδένωι. 


v / 5 y ev b 5» 
ΑΛΕΚ. Σὺ, μύρμηξ Ἰνδικὸς τῶν τὸ χρυσίον ὥνο- 
Fd 
ρυττόντων. 
EZ » [1 y , T ἄκος 
MIK. τω ὠκνοὺν 0 κωκοθωίμῶν ολίγον τῶν ψῆγ- 
y e, , Á, Ν 3€. E 7 
μάτων ἥκειν ες τόνδε τὸν (βίον, εξ ἐκείνου ἐπισιτισώμενος; 
3 P ET , x ^ Ed WD PHP. T Ν ᾽ν δ 
ὠλλῶ καὶ τί μετώ TOUTO ἐσομνῶι; EI €. εἰκὸς y LO εἰδέναι 


. . Gall. Quomodo ex Apolline primum anima mea devo- 
lans in terram hominis corpus fubierit , quam ita poenam 
luerit, longum fuerit dicere: & alioqui neque dicere mihi 
talia fas eft, neque tibi audire. Cum vero Euphorbus effem... 

Mic. Ego vero ante haec, o admirabilis, quis fuerim , 
hoc mihi prius dicito. Utrum ego quoque, ficut tu, im- 
mutatus fum ? 

Gall. Ita (ane. 

Mic. Quis igitur fui? numquid habes dicere? volo enim 
hoc fcire. , 

Gall. Tu formica Indica de eo genere, quae aurum ef- 
fodiunt. 

Mic. Tum pigratus fum mifer, paucarum micarum fumto 
inde viatico in hanc vitam venire? Verum etiam, quid poft 
ero, mihi dic: verifimile enim eft, te fcire. 51 enim bonum 
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σε. εἰ γάς τι ἀγαϑὸν εἴη, ἀπάγξομαι ἤδη ἀναστὰς 
πὸ τοῦ παττάλου, ἐΦ᾽ οὗ σὺ ἐστήκας. 


17 ΑΛΕΚ, Οὐκ ἂν μάθοις τοῦτο οὐδεμιῷ μηχανῇ. Πλὴν 
ἀλλὰ ἐπείπερ Εὔφορβος & ἐγενόμην; (ε ἐπάνειμι γὰρ ἐπ᾽ 
$60 ia.) i ἐμαχόμην ἐν Ἰλίῳ, καὶ ἀποβανὼν ὑ ὑπὸ Δίενε- 
Ac χρόνῳ ὕστερον ἐς Πυβανγόραν ἢ ἧκον. τέως δὲ περιέ- 


μένον ema; ἑστῶς. ἄχρι δὴ ὁ Μινήσαρχος ἐξεργάση- 
τοί [^9 τὸν οἶκον. 


ΜΙΚ. Λσιτος ὦ &y 9 » τῶν, nci ἄποτος; 


AAEK. Καὶ μάλα. οὐδὲ γὰρ ἔδει τούτων, ἢ μόνῳ 
τῷ σώματι. 


ΜΙΚ. Οὐκοῦν τὰ ἐν Ἰλίῳ πρότερόν μοι εἰπέ τοιαῦ- 
τῶ ἤν οἷά φησιν Ὅμηρος γενέσϑαι αὐτά: 
ΑΛΕΚ. llofey ἐκεῖνος ἠπίστατο, ὦ Μιίκυλλε, ὃς γι- 


6 Περιέμενον , ἄοιχος) ΤΙρὺ τούτου Ὡ τὰν σημαίνει τὸ ἑταῖρε. X21 γίῳ 
€» iv εἰς τὸ σᾶμα τοῦ Πυθαγόρου 
ἐπλανώμην, οἶχον ζητῶν, 6 ἐστι zü- 
pa, ἕως ὅτε Μνήσαρχος ὁ πατὴρ ὁ 
ἐμὸς ἔχτισέ pA OCIXOV , τουτέστιν 3 v3 Los a NE 
ξσπειρέ pas. X. μεγιστὰν, xai ἐν συγχοπῇ eráy, xal 

9^0 τὰν) ?O ἑταῖρε. V. Inal- ἡ χλυτιχὴ ὦ ἐτὰν, xad ἀποβολῇ τοῦ 
tero Poff. in Folio fic: ?n τὰν) ἙΕ τάν.Υ. 
quid fuerit, furgam ftatim, & ab ipfo illo, in quo tu mo- 
do infiftis, clavo me fufpendam. 

Gall. Nullo iftud modo refcifcas. Verum enimvero cum 
Euphorbus effem , ad illa enim redeo, pugnavi ad Ilium, ᾿ 
interfe&u(que a Menelao, interie&o aliquo tempore veni 
in Pythagoram: interim vero fine domo manfi, dum pa- 
raret mihi Mnefarchus domicilium. 

Mic. Cibine, o nofter, expers & potus? 

Gall. Nimirum. Neque enim indigebat his, nifi folum 
corpus. 

Mic. Numquid ergo res Iliacae, hoc mihi prius dicito , 
tales funt, quales geftas effe Homerus ait? 


Gall. Unde ifte fciret, Micylle? qui, cum ifta fierent; 


*, A »» ex , 1 
verat παρὰ TO ἔτης, 0 σγμαίνει τὸν 
δ ες 
συγγενῆ. χασίγνατοί τε ἔται τε. ἐξ 
D EN : : 
αὐτοῦ γίνεται ἐτητὰν, ὡς μέγιστος 
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γνομένων ἐκείνων κώμηλος &y Βάκτροις ἡ ἥν. ἐγὼ δὲ τοσ- 
οὗτόν c φημὸὶ ὑπερφυὲς μηδὲν γενέσθαι τότε, μήτε 
τὸν Αἴαντα οὕτω μέγαν, μήτε τὴν Ἑλένην αὐτὴν οὕτω 
καλῆν» ὡς οἴονται. εἶδον γὰρ λευκὴν μέν Tie καὶ ἐπι- 
μήκη τὸν τράχηλον, ὡς εἰκάζειν κύκνου ᾿ϑυγατέρα εἰ- 
να!" τάλλω δὲ, πάνυ πρεσβύτιν, ἡλικιῶτιν σχεδὸν τῆς 
Ἕκάβης, 5 ἥν γε Θησεὺς πρῶτον ἁρπάσας, e ᾿Αφιίό- 
veis εἶχε; κατὰ τὸν Ἡρακλέα γενόμενος' ὁ δὲ Ἡρακλής 
πρότερον εἷλε Τροίαν xara τοὺς πατέρας ἡμῶν, τοὺς 
τότε μάλιστα. διηγεῖτο γάρ μι ὃ ΠΠάνθους TAUTA, κο- 
pios μειράκιον, ὧν, ἑωροικένωι λέγων τὸν Ἡρακλέα. 
ΜΙΚ. Τί δὲ, 0 ᾿Αχιλλεὺς τοιοῦτος ἤν ἄριστος τὰ 
πώντα, ἢ μῦθος ἄλλος καὶ ταῦτα; 
AAEK. ᾿Εκείνω μὲν οὐδὲ cured s ὦ e MxwAM; 
οὐδ᾽ ἂν ἔχοιμί σοι οὕτως ἀκριβῶς τὼ παρὰ τοῖς Αχαι- 


I Ἔν Βάκτροις) Χώρα Περσικχή. τία τοῖς ἐχείνω συγγραφεῖσι xat 
παραδοθεῖσιν ἡμῖν. καὶ μάλιστα πε- 
pl τῆς Τροίας ὅτι πρώην ὑφ᾽ Ἥρα- 
χλέους.«-. σχέθη ἡ Τροία. G. 


- 7 

3 Αἴαντα)" Ὅρα oia φησὶν, ei xal 
ὡς περισύρων τὰ ποῦ “Ομήρου ; καὶ 
ἐν σχήματι παιδιᾶς, ἀλλ᾽ ὅμως ἐγαν- 


Camelus effet in Bactris? Ego vero tantum tibi dico, fu- 
pra naturam tum fa&um effe nihil , nec fuiffe tum, neque 
ita magnum Aiacem, neque Helenam ipíam ita pulchram, 
ut. putant. Vidi enim candidam quidem aliquam, longo col- 
lo, ut cycni filiam agnofceres, ceterum valde anum, & 
Hecubae fere aequalem ; quam Thefeus primum raptam ha- 
buerit Aphidnis , qui cum Hercule vixit. Hercules autem 
prius Troiam ceperat, patrum, qui tum erant, noftrorum 
circiter aetate. Narrabat mihi enim ifta Panthus, dicens, 
vifum a fe, puero admodum, Herculem. 

Mic. Quid vero, Achillefne talis fuit, praeftantiffimus 
undique? an haec quoque temere conficta ? 

Gall. Cum illo nihil mihi negotii. fuit , Micylle. Neque pof- 
fim tibi accurate adeo, quae apuá Graecos aca funt , dice- 
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οἷς λέγειν' πόθεν γὰρ, πολέμιος ὧν; τὸν μέντοι ἑταῖρον. 
αὐτοῦ τὸν ΠΠάτροκλον οὐ χαλεπῶς ἀπέκτεινα, διελά- 
σᾶς τῷ 2 δόρατι. 

ΜΙΚ. Era σε ὁ Μενέλαος put poo εὐχερέστερον" ἀλ- 
λὰ ταῦτα μὲν ἱκανῶς' τῶ Πυθαγόρου δὲ, ἤδη λέγε. 

18. ΑΛΕΚ. Τὸ μὲν ὅλον, ὦ Μίκυλλε, σοφιστὴς ἄνθρω- 
πος ἦν, χρὴ γὰρ, οἶμαι; τἀληθη λέγειν. ἄλλως δὲ οὐκ 
ἀπαίδευτος οὐδ᾽ ἀμελέτητος τῶν καλλίστων μαθημώ- 
τῶν. ἀπεδήμησα δὲ εἰς Αἴγυπτον, » ὡς συγγενοίμην τοὶς 
προφήταις, ἐπὶ σοφία; καὶ ἐς τὰ ἄδυτα κατελθὼν; 
ἐξέμαθον τὰς βίβλους τὰς B καὶ loieg, καὶ aj- 
Sue εἰς Ἰταλίαν ἐκπλεύσας, οὕτω διέϑηκα τοὺς xaT 
ἐκεῖνα Ἕλληνας, ὥστε Θεὸν ἢ ἦγον με. 


MIK. Ἤκουσα ταῦτα, καὶ ὡς δόξειας ἀναβεβιω- 
΄ » N ve ^ N δὰ ὶ δὲ 9 ᾽ 
κέγωι ἀποϑιανῶν, καὶ ὡς χρυσοῦν τὸν μήρον ἐπιδείξαιο 


1 Πολέμιος ἂν) Ο γὰρ Εὔφορ- λου σοφιστὰς ἐχάλουν τοὺς ἀπατῶν- 
Boc τῶν Τρώων, o δὲ ᾿Αχιλλεὺς ray τὰς διὰ ws πότῳ 3o ^ 
*EAsvur. Ἦν: 10 "A vra)" τι ξὲρος xai σις 


; * περὶ τῶν ἀῤύτων παρέδοσαν ἐν βι- 
6 Συφιστὴς ἄνθρωπος ^v) Καθό- βλίοις αὐτοῖς. G. 
re. Quomodo enim? qui effem hoftis. Verum ipfius Patro- 
«lum amicum non magno negotio hafta traie&um interemi, - 
Mic. Deinde te multo etiam minori Menelaus. Sed fatis 
de his. Iam dic de Pythagora. 
Gall. In univerfum, Micylle, Sophifta fui : oportet enim, 
puto, vera dicere: alioquin nec illiteratus, nec inexercita- 
tus rerum optimarum difciplina. Peregrinatus fum in Ae- 
gyptum, ut de fapientia conferrem cum prophetis; atque | 
admiffus in adyta, Hori libros & Ifidis edidici: tum rurfus 
navi in Italiam delatus, eo adduxi — illius regionis , 
uti me pro Deo haberent. 
Mic. Audivi ifta , teque putatum efle revixifle poft mor- 
tem, & oftendliffe iis aliquando femur aureum. Verum il- 
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, SR x N F- 2N " 3' ^" / ͵΄ 
ὑγότε αὐτοῖς. ἐκεῖνο δὲ μοι εἰπὲ» τί σοι ἐπηλθε νόμον π΄οιή-- 
^ Á ? , 
cacOa, μῆτε X060 » pit κυάμων ἐσϑίειν; 
Ns m 5 ΄, 
AAEK. M ἀνάκρινε τὰ τοιαῦτω, ὦ Νὶίκυλλε. 
" ^ edis P. 
MIK. Διατί, ὦ d Pup* Wl 
AAEK. "On iex ian λέγειν πρὸς σὲ τὴν ἀλή- 
3 ειων v ὑπὲρ αὐτῶν. 


ΜΙΚ. Καὶ μὴν οὐδὲν ὀκνεῖν ἐχρῆν λέγειν πρὸς ἄνδρα 
σύνοικον, καὶ Φίλον" δεσπότην γὰρ οὐκ ἂν id ἔτι. 

UM Οὐδὲν € ὑγιὲς, οὐδὲ σοφὸν ἦν, ἀλλ᾽ ἑώρων ὅτι 
" μὲν TÀ συνήθη; καὶ ταὐτῶ τοῖς πολλεὶς νομίζοιμι;, 
ἥκιστα ἐπισπάσομωι τοὺς ἀνθρώπους ὃ ες τὸ ὃ auper ὅ ὅσῳ 
δὲ ἂν ξενίζοιμι, τοσούτω καινότερος eum αὐτοῖς ἐσε- 
σϑωι. διὼ Τοῦτο XALAVOTT OY εἱλόμην, ἀπόῤῥητον Tn 
σάμενος τὴν αἰτίαν, ὡς εἰκάζοντες ὄλλοι ἄλλως, ἅ- 
πάντες ἐκπλήττωνται, καβώπεο ἐν τοῖς ἀσωφέσι τῶν 


χρησμῶν. 


lud mihi dic, quid in mentem tibi venit, ut legem ferres 
de carnibus fabifque non edendis? 

Gall. Noli perquirere talia, Micylle. 

Mic. Quid ita, galle? 

Gall. Quia pudet me verum tibi de illis dicere. 

Mic. Sed nihil cun&ari te oportebat ad virum contuber- 
nalem & amicum: dominum enim non amplius dixerim. 

Gall. Sanum nihil neque fapiens erat. Sed videbam, fi 
confueta, & eadem , quae vulgus , in legibus ponerem , in 
admirationem me non perdu&urum effe homines. Quo ma- 
eis autem peregrina ftatuerem , tanto magis novum a/que 


- admirabilem me illis putabam futurum. Itaque novare quae- 


dam inflitui, arcanam eius rei fingens caufam , ut coniectu- 
ris utentes alii aliis, omnes admiratione percellerentur , ut 
in obícuris oraculis. ! 


19 
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ΜΙΚ. Ὅρᾳς: κατωγελῶς μου καὶ σὺ ἐν τῷ μέρει 
τοσοῦτον. ὅσον Κιστωνιατῶν, καὶ Μεταποντίων,, καὶ 
Ταραντίνων. καὶ τῶν ἄλλων ἀφώνων σοι ἑπομένων, 
καὶ προσκυνούγτων TÀ os & σὺ πατῶν ἀπολιμπά- 


γοις. ᾿Αποδυσάμενος δὲ τὸν ΤΠΠυῤαγόραν, τίνα puerta 


φιάσω μετ αὐτόν; 

ΑΛΕΚ. ᾿Ασπασίαν τὴν a Μιλήτου € ἑταίραιν.. 

ΜΙΚ. Φεῦ τοῦ λόγου, καὶ um γὰρ ἐγένετο ἐν τοῖς 
ὥλλοις, ὁ ΕἸυῤαγόρας ; καὶ "y πότε χρόνος, ὅτε καὶ 
σὺ ὠοτόκεις, ὦ ἀλεκτρυόνων γενναιότατε; καὶ cura 
{Περικλεῖ ᾿Ασπασία οὐσω; καὶ ἐκύεις ἀπ᾽ αὐτοῦ, καὶ 
cua ἔξαινες. καὶ κρόκην κωτήγες, καὶ ἐγυναικίζου ἐς 
τὸ ἑταιρικόν; 

AAEK. Tavra, ταῦτα ἐποίουν, οὐ μόνος, ἀλλὰ καὶ 
Τειρεσίας πρὸ ἐμοῦ, καὶ ὁ Ἐλάτου παὶς ὁ Κανεὺς, 


I Κὼν ἐν τῷ μέρει) Καὶ ἐχ € μέρους 
φυσὶ καταγελᾷς μου wal σὺ, ὅσον 
χατεγέλασας ροτωνιατῶν χαὶ τῶν 
ἄλλων. V. 

14 ᾿Αλλὰ x2 Τειρεσίας πρὸ ἐμοῦ) 
Ὅ Τειρεσίας, ὡς λέγουσιν » Hot TÀy 
^ASmwyay λουομένην. χοἰϊκείνη ὀργι- 


σϑεῖσα μετέβαλεν αὐτὸν εἰς γυναῖ- 
xa. V. 

15 Ὁ Ἐλάτου παῖς 6 Καινεὺς) 
Ὃ Καινεὺς πρ ὅτέρον, ὡς φασὶν, γυνὴ 
ἦν. ἠράσϑϑη. ταύτης ὁ Tlozaidán. ἡ Ἢ 
οὐχ ἄλλως ἔφη ! συγγεγέσισαι αὐτῷ εἰ 
μὲ ὀμόσῃ αὐτῇ πρότερον, ποιήσειν ὃ 


Mic. Vides? non minus me pro mea parte derides, quam 
Crotoniatas, δὲ Metapontinos , & Tarentinos , & reliquos, 
qui muti te fequebantur , adorabantque , quae tu inambu- 
lans relinqueres, veftigia. Exuto vero Pythagora , quem 
poft ea induifti ? 

Gall. Afpafiam , meretricem Milefiam. 

Mic. Vah, quid ais? Mulier etiam inter alia fuit Pytha- 
£oras? fuitque tempus aliquando, ubi ova etiam tu pare- 
res, gallorum generofiffime. Confuevifti itaque cum Pe- 
ricle, cum effes Afpafia? & uterum ex eo geftafti, & la- 
nas carpfifti , & deduxifti fila, & meretricium gynaeceum 
habuifti ? 

Gail. Feci haec omnia equidem , non folus, fed etiam 


— 
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[A PA X f» ΄ 3 55 N Ἀν rU ig 
ὥστε ὑπόσω ἂν ἀποσκώψης εἰς ἐμὲ, καὶ εἰς ἐκείνους 


^ ^ Y 
ἀποσκώψας eet. 


n Tí οὖν, πότερος. ὁ βίος ἡδίων σοι ἥν» ὅτε ἀνὴρ 
ἧς, » ὅτε σε ὁ ΠΕριολῆς ὦ ὠπύυιεν 5 j 


AAEK. Opas οἷ οἷον τοῦτο ἠρώτησας; οὐδὲ TU MT 
cia συνενεγκοῦσαν τὴν ἀπόκρισιν; 


ΜΙΚ. ᾿Αλλὰ κῶν σὺ μὴ εἴπῃς» ἱκωνῶς ὁ Εὐριπίδης 
διέκρινε τὸ τὸ τοιοῦτον, εἰπὼν, ὡς τρὶς ἂν Θέλοι παρ᾽ ἀσπί- 


δὰ στῆναι, ἣ ἅπαξ τεκεῖν. 


AAEK. Kai μὴν ἀνωμνήσω σε, ὦ Νίίκυλλε, οὐκ εἰς 
Ὡς, Y nora : 
μωκρὰν ὠδίνουσαν᾽ ἐσῃ γάρ ποτε γυνὴ καὶ σὺ ἐν πολ- 


λῇ τῇ περιόδῳ πολλάκις. 


, , Á 5 εν N e) , 
MIK. Οὐκ ἀπάγξῃ; o ὠλεκτρυῶν, er aras οἰόμε- 


βούλεται. ὁ ὀμόσαντος δὲ τοῦ Ποσει- 
ὥγος, εἶπεν, ὅτι ἄγδρκ με ποίησον. ὃ 

δὲ διὰ τὸν ὅρχν ποιῆσοις οὐχ ἐδυγήθη 
συγγεγέσσϑαι. λέγεται δὲ τὸν Καινέα 
ἔχ γυναιχὺς εἰς ἄγδρα μεταβαλλό ó- 
pievoy , xal γενναιότατον γενέσθαι 
ὑπὸ xevraupo γε μὴν ὀλέσϑαι "EXd- 
παῖς ἀλοώμεγον. V. 

ς Οὐδὲ τῷ Τειρεσία συνενεγκοῦ- 


σαν) Ἐπὶ συμφέροντι γενομένην 
ἡμφισβύτησαν γὰρ ἀλλήλοις ὁ Ζεὺς 
καὶ ἡ Ἥρα, τίς τὸς λαγγείας μᾶλλον 
ὀρέγεται, ἀγὺρ n γυνή; xai ἔλαβον 

ἱκαστὴν τὸν Τειρεσίαν ὡς ἔμπειρον 
Ὄντα τῶν ύο. 0 0E ἔφη, ὡς £yyeaa 
πλάσιον n γυνὴ τοῦ ἀνδρὸς d ὀρέγ £TAL, 
καὶ ὀργισϑεῖσα ἡ ἡ Ἥρα ἐτύφλωσεν 
αὐτόγ. V. 


Tirefias ante me, & Elatis Caeneus filius. Quaecunque igi- 
tur in me ieceris ridicula, eadem in illos ieceris. 

Mic. Quid ergo? utra tibi vita fuit iucundior, cum vir 
efles, an cum fubagitaret te Pericles? 

Gall. Scis , quid interrogaris? nec Tirefiae profuiffe το 


fponfionem? 


Mic. Sed etfi tu non dicas , fatis Euripides illud diremit; 
cum dixit , malle fe ter cum clypeo ftare in acie, quam fe- 


mel parere. 


Gall. Quin admonebo te, Micylle , cum non ita multo 
poft ex partu laborabis: eris enim aliquando mulier tu quo- 
que, & faepe, in multiplici illo orbe. 

Mic. Non abis in malam rem, galle, qui putes, omnes 
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᾿ Ax T CN o4 x 
νος ΝΙιλησίους. 9 Σαμίους εἰναι; σὲ οὖν Caci, καὶ 
/ r4 b e, Ν , 
lludasyópaw ὀντώ τὴν ὥραν λαμπρὸν, πολλάκις "Aera 

, ΄ ^ ͵ , MN N ὡς Νὰ 
σίαν γενέσιϑαι τῷ τυράννῳ. Τίς δὲ δὴ μετὰ τὴν ᾿Ασπα- 
SN ^ b "f H ΄ 1 
σίαν ὥνηρ, ἢ γυνή αὐϑις ἀνεφάνης; 
AAEK. Ὁ Kuvixoc Keane. 
9 / Ld , / »9 t , 1 
MIK. £2 Διοσκόρω, τῆς ἀνομοιότητος, ἐξ ἑταίρας 


Φιλόσοφος; 
e εὐ » , ἡ 
AAEK. Εἶτα βαειλεὺς, εἰτῶ πένης. καὶ μετ ὀλί- 


ὯΣ / ^6 e/ N N Ν / 
γον, Σατράπης; εἶτα ἵππος» καὶ κολοιὸς, καὶ βάτρω- 
ἌΝΩ δ N N Á ^, 
χος» καὶ ἄλλα μυρία᾽ μωκρὸν δ᾽ ἂν γένοιτο καταριθμή- 
ej z b D W , v p 
cac Da tuac TA τὰ τελευταῖο Ü£ ἀλεκτρυῶν πολλά-᾿ 
e) NC / ^ Σ X N "oy 
xig zoo γῶρ τοιουτὼ τω βίω X04 7r 00. πολλοῖς ὡλ- 
/ e^ X ^ X 
λοις δουλεύσας βασιλεῦσι, καὶ πένησι,» καὶ πλουσίοις » 
Ν N N Ἄν a / ^. ΄ 
τῷ τελευτώιῶ καὶ σοὶ νυν σύνειμι κωτωγελῶν ὁσημέραι 

D L4 Ἢ , ^ Lodi. ^ N Ἂς 
σου ποτνιωμένου καὶ οἰμώζοντος ἐπὶ τῇ πενίαι» καὶ τοὺς 

6^0 Διοσχόρω τῆς ἀνομοιότητος) σπουβολῇ τῶν βίων ναυάγιον bores. 
Καὶ τοῦτο ϑαυμαστιχῶς ἀναφωνεῖ. σταίη, ὡς οἱ ἀπὺ γῆς πρὸς τὴν Sae 
τοὺς Διοσχούρους δὲ παραλαμβάνει, λασσαν μεταγέμενοι. V. 
ἁςσωτῆρας ὅθεν, ὡς ἂν μὺ τῇ με- 15 Ποτγνιωμένου) ᾿Οδυρομένου. Ve 
Milefios effe aut Samios. Igitur aiunt, te etiam , cum Pytha- - 
goras effes, & forma fplendida, faepe Aípafiam fuiffe ty- 
ranno. Ecquis vero poft Afpafiam vir, aut quae mulier de- 
nuo prodiifti ? 

Gall. Cynicus Crates. 

Mic. O fovis pueri! quae diffimilitudo, ex meretrice 
philofophus. 

Gall. Tum rex, deinde pauper, & paulo poft Satrapa, 
deinde equus, & graculus, & rana, & fexcenta alia. Sed 
longum fuerit enumerare fingula. Denique vero gallus íae- 
pe fui, (gaudeo enim hac vita) & apud multos alios fer- 
viens, reges, pauperes, divites; poftremo nunc tecum vi» 
VO, deridens quotidie te conquerentem & deplorantem tuam 
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πλουσίους ᾿ϑαυμάξοντος , ὑπ΄ ἀγνοίας τῶν ἐκείνοις (pe 
ὄντων κακῶν. εἰ yeu ἤδεις τὰς Φροντίδας αὐτῶν, ἃς 
ἔχουσιν; ἐγέλασας ἂν ἐπὶ σαυτῷ πρῶτον οἰηθέντι v ὑπερ- 
εὐδαιμονεῖν ὠεὶ τὸν πλούσιον. 


ΜΙΚ. Οὐκοῦν, ὦ Πυβαγόρα, ἢ ἢ ὃ, τι μάλιστα χαί- 


pes καλούμενος. ὡς μὴ ἐπιταρώττοιμι τὸν λόγον, ἄλ- 
λοτε ἄλλον καλῶν. 


ἌΛΕΚ. uice μὲν οὐδὲν, 7) ἦν 'T£ Εὔφορβον, ἡ ἤν T€ 
Τ]υϑαγόραν, m ἥν τε ᾿Ασπασίαν καλῇς, 5 Kpanma, 
πάντα yap ἐγὼ ταῦτά εἰμι" πλὴν τὸ νῦν | δρώμενον TOU- 
TO, ὠλεκτρυόνα ὀνομάζων ἄ ἄμεινον ἂν ποιοῖς ὡς μὴ ἀτι- 
patus εὐτελὲς εἶνωι δοκοῦν τὸ ὄρνεον, καὶ ταῦτα, τοσ- 
αὐτοῶς ἐν αὑτῷ Ψψυχὼς ἔχον. 

ΜΙΚ. Οὐκοῦν, ὦ ἀλεκτρυῶν, ἐπειδὴ ἁπάντων σγχε- 
δὲν ἤδη τῶν βίων ἐπειρώδης, καὶ πάντω ird, λέγοις 
ἂν ἤδη σωφῶς, iia, μὲν τὸ τῶν πλουσίων, ὅπως ιοῦ- 


paupertatem , & admirantem divites , ignorantia malorum, 
quae ipfis adfunt, Si emim fcires curas illorum, quas ha- 
bent , ipfum te rideres, qui prius putaveris, ex omni par- 
te beatum femper effe divitem. 

Mic. lgitur, Pythagora; aut quo maxime nomine gau- 
des, ne confundam fermonem , alias alium vocans... 

Gall. Nihil quidem interfuerit , five Euphorbum, five 
Pythagoram, five Aípafiam vocaveris, five Cratetem: 
omnia enim ego haec fum. Verum fi, id quod nunc vi- 
deor, gallum nominaveris , melius feceris, ne contumelio- 
fus fis in avem, quae vilis videtur, cum tamen tot in fe 
animas habeat. 

Mic. Igitur, galle, cum omnia prope vitae genera ex- 
pertus fis, & omnia noveris, dic mihi iam diferte & fe- 


paratim tum divitum rationes, ; quomodo vivant, tum pau- 
Lucian. Vol. VI, 
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σιν» ἰδίω δὲ τὰ πτωχικὰ, ὡς μάϑω εἰ ἀληῤὴ ταὐτῷ 
Φῆς» εὐδαιμονέστερον ἀποφαίνων με τῶν πλουσίων. 
AAEK. Ἰδοὺ δὴ οὕτως ἐπίσκεψαι, ὦ Μίκυλλε, σοὶ 
μὲν οὔτε πολέμου πολὺς λόγος, ἣν λέγηται ὡς οἱ "it 
λέμιοι ἐπελαύνουσιν», οὐδὲ Φροντίξεις μὴ τὸν ἀγρὸν τέ- 
pori ἐμβαλόντες, ἢ ἢ τὸν παράδεισον ξυμπατήσωσιν» 
ἢ τὰς ἀμπέλους δηϊώσωσω, ἀλλὼ τῆς σάλπιγγος ἀ- 
κούων μόνον, εἴπερ ἄρα, περ βλεδεὶς τὸ κατὰ σεαυ- 
τὸν, οἱ τραπόμενον χρὴ σωθῆναι, καὶ τὸν κίνδυνον διω-- 
φυγεῖν. οἱ δ᾽ εὐλαβοῦνται μὲν καὶ ἀμφ᾽ aura, ἀνιῶν- 
ται δὲ ὁρῶντες ἀπὸ τῶν τειχῶν ὠγόμενω καὶ Φερόμε-- 
Va, ὅσω εἶχον ἐν τοὺς ὥγροὶς. καὶ ἥν T$ εἰσφέρειν dr s 
μόνοι xa) cUyrau" ἤν τε ἐπεξιέναι, προνινδυνεύουσι στρῶτ- 
ἡγοῦντες ἢ ἱππαρχοῦντες" σὺ δὲ οἰσυΐνην ἀσπίδα ἔχων» 


14 zy οἰσυΐνην ἀσπίδα ἔχων) τρόπας πεπλεγμένν. ὁποῖαι 63 ὅτε 
Tiv ἀπὸ τῆς οἰσύας. οἰσύα δέ ἐστιν — xad ἐξ Αἰγύπτου χομίζεται χοιτίδια 
ἀχανθώδης βοτάνη ἀφ᾽ ἧς πλέχουσι τοιαύτης ἐργασίας. ἄλλην τὺν ἄρε- 
τὰ σχοινία. V. Inaltero vero Vofí- τὴν ἀπὸ τὴς οἰσύας. ei cia δέ ἐστιν 
fiano in Folio fic legitur : Oi- ἀκανθώδης βοτάνη ἀφ᾽ ἧς πλέχουσι 
eviym ) Οἰσυΐνη ἡ ἐκ λύγων ἀρχαιο- τὰ σχοινία, 


perum; uti cognofcam , verene dicas ifta, cum beatiorem 
me divitibus pronuntias. 

Gail. Nimirum hoc modo rem confidera , Micylle. Tibi 
belli non multa cura eft, fi dicantur hoftes invadere: ne- 
que follicitus es, ne, irruptione fa&a, agrum populentur, 
aut hortos conculcent, aut exícindant vineam. Sed tuba 
audita tantum , fi modo illud quoque, pro te circumfpicis , 
quo te falutis caufa convertas, & periculum effugias: at 
illi & fibi timent, & anguntur, cum vident de moenibus, 
agi ferrique , in agris quaecunque habuerant. Et fi tribu- 
tum pendendum fit, vocantur foli; & fi erumpendum , 
primi fubeunt, vel toto ducendo exercitu, vel certe equi- 
tatu , pericula. Tu vero, fcutum habens vimineum , expe 
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εὐστωλὴς καὶ κοῦφες εἰς σωτηρίαν, Ἑτοιμὸς ἑστιᾶσθαι 
τὼ ἐπινίκια; ἐπειδὰν Son ὁ c στρατηγὸς νενικηκώς. Ἔν εἰ- 
pin τε αὖ, σὺ μὲν TOU ϑήμου ἃ ὧν; ἀναβὰς εἰς ἐκκλης- 
σίαν; Tupac τ τῶν πλουσίων, οἱ δὲ Φ Φρίττουσι, καὶ ὑπο- 
πτήσσουσι. καὶ διαγομιαὶς ἱλάσκονταί σε. λουτρὰ μὲν 
γὰρ ὡς Exo καὶ ἀγώνας καὶ i ϑεώματα καὶ τἄλλα 
διωρκή ὥπαντα ἐκεῖνοι πονοῦσι, σὺ δὲ ἐξεταστὴς καὶ 
δυκιμαστὴς πικρὸς ὥσπερ δεσπότης; οὐδὲ λόγου pen 
διδοὺς ἐνίοτε, ; κἂν σοι dodi; sare amas αὐτῶν 
ἀφθόνους τοὺς Aue 3 ἢ τὰς οὐσίας αὐτῶν ἐδημευσας' 
οὔτε δὲ muxo Dari δέδιας αὐτὸς, οὔτε λῃστὴν, μὴ ὑφέ- 
ληται τὸ χρυσίον : ὑπερβὰς τὸ τὸ ϑριγκίον, ἣ διορύξας τὸν 
τοῖχον. οὔτε πράγματα ἔχεις λογιζόμενος, 7 ἀπαιτῶν, 
" τοῖς καταράτοις οἰκονόμοις διωπυκτεύων, καὶ πρὸς 
τοσαύτας Φροντίδας μεριζόμενος" ἀλλὰ κρηπίδω συν-- 


7 ΤΠΙονοῦσι) Κατασχευᾶζουσι, ἡ. οἱ πύχται περὶ πολλοῦ ποιοῦνται 
9 Κατεχαλάζησας ) Kamrégeas. τὴν εἰς τὸν ἄντα γωγιστὴν βολὴν xa^ 
ταχαίρίον Tera , ἀλλὰ μὴ μάτην 
14 Διαπυχτεύων) ᾿Αντὶ τοῦ ἦια- μηδὲ εἰς ἀέρα δέρειν τὴν πυγμὴν 
σκοπούμενος χαὶ ἐξαχριβῶγ. ἐπεὶ χαὶ πέρ ψανται V. 
ditus ac levis ad evadendum , paratus ad obeundas epulas, 
cum poft vi&oriam triumphale imperator facrificium cele- 
brat. In pace rurfus tu quidem, de plebe unus, in concio- 
nem efcendens tyrannidem exerces in' divites: at illi hor- 
rent, & metuunt , ὃς placant te divifionibus. Balnea enim 
ut habeas, & certamina, ὃς fpectacula, & reliqua, quan. 
tum fatis eft, elaborant illi omnia: tu vero exa&or atque 
cenfor acerbus , tanquam dominus , ne fermonem quidem 
interdum illis impertis. Et cum tibi videtur, grandine illos 
lapidum obruis, aut bona illorum publicas. Neque vero ca- 
lumniatorem ipfe metuis , neque latronem , ne aurum tibi, 
vel lorica domus fuperata , vel pariete perfoffo , furripiat : 
neque moleftias habes putandi rationes, aut ἀεῤίτα repeten- 
di, aut cum fceleftis difpenfatoribus confli&andi, nec ia- 
X 2 
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τελέσας, ἑπτὰ ὀβολοὺς τὸν μισϑὲν ἔχων, ἐπανασταφ᾽ 
περὶ δείλην ὀψίαν. λουσώμενος. ἣν δοκῇ, σαπέρδην τις 
νὰ» ἢ ἡ μαινίδας, ἡ 5 κρομμύων κεφαλίδας ὀλίγας πριά- 
μένος» εὐφραίνεις σαυτὸν, ἄδων τὰ πολλῶν κοὶ τῇ 
βελτίστη πενίῳ προσφιλοσοφῶν. “Ὥστε διὰ ταῦτα 
ὑγιαίνεις τε, καὶ eppure τὸ σῶμα; καὶ διακαρτερεὶς 
πρὸς τὸ κρύος. οἱ πόνοι γάρ σε παραϑ ἤγοντες οὐκ £U- 
ware ρόνητον ἀνταγωνιστὴν ἀποφαίνουσι πρὸς τὰ δο-- 
κοῦντο τοῖς ἄλλοις ἀμάχα εἶναι. ὥστε οὐδέν da τῶν 
«αὶ ἐπῶν τούτων νοσημάτων ἐπιβουλεύει. ἀλλ᾽ ἥν πο- 
τε κοῦφος πυρετὸς ἐπιλάβηται: πρὸς ὀλίγον ὑπηρετή- 
σὰς αὑτῷ ἀνεπήδησας εὐθὺς, ἀποσεισάμενος τῇ uie 


TÍa, ὃ δὲ Φεύγει αὐτίκα φοβηθείς σε ψυχροῦ τε ὁρῶν 


2 Σαπέρὑν»ν) Εὐτελὲς βρῶμα ἀπὸ λως &c. οἱ δὲ ἀκριβέστεροι σαπέρ- 
TELE μιχρῶν τεταριχευμένων, οἷα óm φασὶ τέμαχος τεταριχευμέγον 
Yuy τὰ ἀπὺ τῶν ἀφύων τοι ἐγγραύ- ἰχϑύος. τὸν Ὑὰρ κοράχινον ἰχϑῦν 
λέων ἢ τῶν σαύραν ὁιειρμέγα χαλά- σαπέρδην οἱ Ποντιχοὶ φασίν. . 
pos πτύχια. tici δὲ ἌΦΦΗΝ εἰρή- ( Vid. Azhen. 308. Et Cafaub. qui 
χασι τὸ £X. συὸς τάριχος »9 γῦν γύν- apud Hefych. XopaXivoy legere iu- 
δὴν Παφλαγόνες φασὶ χαὶ χρῶνται. — bet, uti recte in pofteriori parte 
μαινὶς 0? xol αὐτὸ εἴδορ ri σὴ a- — Scholii legitur. Perfius, Saperdam 
λουμένης μαινομέγης. N. Eamipów) advehe Ponto. Solan. "Kopeotivoy 
io: ς τι ἁλιστοῦ, οἱ δὲ τὸν Πύντον — dgitur & illic fcripfiffem, non 
οἰχοῦντες τὸν xapxivoy ἰχθύν. ἄλ- κοράχινογ, Reitz. 
ter tot curas diftraheris: fed ροτγίβέϊα crepida, feptem obo- 
lorum mercedem habens, circa feram vefperam furgens , 
& lotus, fi videtur, faperda aliqua emta, aut maenis aliquot, 
aut paucis ceparum capitibus, ipfe te exhilaras, canens fae- 
pe, & cum optima illa paupertate philofophatus. Itaque his 
de caufis bene vales , & robufto es corpore , & frigoris pa- 
tiens. Labores enim acuunt te, & adveríarium non con- 
temnendum reddunt contra ea , quae invicta aliis videntur. 
Itaque nullus tibi de difficilibus iftis morbis infidiatur. Sed 
fi quando levis te febricula invadat, pauxillo interiecto 
tempore , tuo folius minifterio ufus, ftatim iterum depul- 


Ío per inediam morbo exfilis. Nempe 2 vefüigio ille fugit, 
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ἐμφορούμενον, καὶ, μακρὰ οἰμώζειν λέγοντα, τοὺς ἰα-- 
TpI tI περιόδοις᾽ οἱ δὲ ὑπ᾽ ἀκρασίας eu, τί τῶν κα- 
κῶν οὐκ ἔχουσι, ποδάγρες, καὶ Φθόας, καὶ περιπνευ- 
μονίας, καὶ ὑδέρους; ταῦτα yao τῶν πολυτελῶν ἐκεί- 
νων δείπνων ἀπόγωνα. τοιγοιροῦν οἱ μὲν αὐτῶν ὥσπερ 
ὃ "epos ἐπιπολὺ ἄραντες αὐτοὺς, καὶ πλησιάσαντες 
τῷ ἡλίῳ, QU: εἰδότες d ὅτι κηρῷ ἥρμοστο αὐτοῖς ἡ “πτέ- 
poris, μέγαν ἐνίοτε τὸν πάταγο) ἐποίησαν. ἐπὶ κεῷα- 
λὴν ἐς πέλαγος ἐμπεσόντες᾽ ὅσοι δὲ κώτὰ τὸν Δαίδα.- 
λον μὴ πάνυ μετέωρα μηδὲ pe ἐφρόνησαν. ἀλλὰ 
πρόσγεια, ὡς VorickmQ ea ἐνίοτε τῇ ὡλμῇ τὸν κηρὸν, ὡς 
τὸ πολὺ οὗτοι ἀσφωλῶς δέπτηφαν. 
MIK. ᾿Επιεικεῖς τινος καὶ συνετοὺς λέγεις. 


ΑΛΕΚ. Τῶν μέντοι yt 


13 "Emiexetc) T$ ἐ ἐπιεικὲς τρία, 
Qni, Tb Tby τρύπον ἀγαϊϑὺν, ὡς 
ὅταν “λέγομεν ἐπιειχὺς ἄνϑρωσος. 
χαὶ τὸ σύμμετρον, a ὡς ὅταν ! λέγε rat 
ἐπιεικῷς 00e ζῇ, ἀντὶ τοῦ συμμέ- 


ἄλλων, ὦ Νίίκυλλε, τὰς 


τρῶς. χαὶ τὸ TAY , ὡς ἐν τοῖς" Ολυν- 
θιαχοῖς ὃ ὃ Δημοσθένης » οὐ Ly ἀλλ᾽ 
ἐπιεικῶς τοῦ: Jg δυσμαχωτάτων 
ἐστὶν, ἀντὶ τοῦ πᾶγυ ὁυσμαχ,ῶται-- 
τόν ἐστι. V. 


te metuens, cum videt te frigidam ad fatietatem bibere, & 
plorare iubere medicos illos circuitus. Verum ifii per in- 
temperantiam fuam miferi quid malorum non habent, po- 
dagras, tabes, & pulmonis inflammationes , & hydropes? 
haec enim fumtuofarum illarum coenarum fuboles. Itaque 
alii illorum Icari inftar cum multum fe fuftulere, & appro- 
pinquarunt ad folem, ignari, cera fibi compactum effe illud 
alarum remigium , magnum nonnunquam flrepitum , prae- 
cipites in mare delapfi, excitant. Qui vero Daedali inftar 
non nimis alta neque fublimia petunt, fed vicina terrae, 
ut marina adípergatur nonnunquam cera, illi fere fecure 
tranfvolant. 
Mic. Aequos nempe & prudentes viros dicis. 
Gall. Verum ceterorum naufragia turpia fane videas, 
. X 5 
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γαυαγίας πάνυ αἰσχρὰς ἴδοις ἂν, ὅταν ὁ ἸΚροῖσος Tp 
reriAuévos τὰ πτερὰ, γέλωτα παρέχῃ Πέρσαις, ἄνω--: 
βαίνων ἐπὶ τὴν πυρὰν, 1] Διονύσιος καταλυϑ εὶς τῆ. τῆς τυ- 
ραυνίδος » ἐν Kost γράμματα διδάσκῃ, μετὰ τήλι- 
καύτην ἀρχὴν παιδίω συλλαβίζειν ἀναγκάζων. 

24 ΜΙΚ. Εἰπέ μοι; e ἀλεκτρυὼν, σὺ δὲ ὁπότε βασι- 
λεὺς 175a, ( Cre yao καὶ βασιλεῦσαι ) ποίου τωὸς 
ἐπειράβθης ἐκείνου τοῦ βίου; treu πανευδαίμων ἤσιϑα, τὸ 
κεφάλαιον ὅ, τι πέρ ἐστι τῶν ἀγαθῶν ἁπάντων, ἔχων. 

ΑΛΕΚ. Μὴ δὲ ἀναμνήσῃς μεθ᾽ Ἢ δίύκυλλε, οὕτω 
τρισάθλιος ἥν τότε. τοῖς μὲν ἔξω πᾶσιν, ὅπερ ἔφησϑα, 
πανευδαίμων εἶναι δοκῶν , ἔνδον δὲ μυρίαις ἀνίαις συνών. 
ns Τίσι ταύταις: παράδοξα γὰρ, καὶ οὐ πάνυ 
πιστὰ φῇς. | 
AAEK. "Hoxev μὲν οὐκ ὀλίγης χώρας. ὦ Μίκυλλε, 


/ N x: "4 ᾽ ^ » 
πωμφόρου τινὸς, καὶ πλήθει ἀνθρώπων, καὶ κάλλει 


1 Περιτετιλμένος τὰ πτερὰ) Ἂν- ἧἡθέλησεν αὐτὸν χαῦσαι, χαὶ μετὰ 
τὶ ToU χαταλυβεὶς ἀπὸ τῆς βασι- ταῦτα ἐλεήσας ἔσωσεν. V. 
λείας. νιχήσας Ὑὰρ αὐτὸν ὁ Κῦρος 


cum evulfis Croefus alis ludibrium Perfis praebeat fuo in 
rogum adícenfu ; aut exflin&ta tyrannide Dionyfius Corin- 
thi doceat Kies; ac poft tantum imperium fyllabas col- 
ligere cogat pueros. 

Mic. Dic mihi, galle, tu cum rex effes, ( nam regnaffe 
etiam te dicis) qualem illam expertus es vitam? Ecquid ex 
omni parte beatus fuifli, cum, caput quod eft bonorum 
ommum, haberes κα 

Gall. Noli me admonere , Micylle, adeo ter infelix tum 
eram, qui, cum externis omnibus, quod modo dicebas , 
beatus undique viderer, innumerabilibus intus conflictarer 
miferiis. 

Mic. Quibufnam illis? mira enim dicis & vix credibilia, 

Gall. imperabam equidem regioni non parvae, Micylle, 
fertiliffimae , & ob multitudinem hominum , urbiumque pul- 
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τῶν πόλεων ἐν ταῖς μάλιστα ϑαυμάξεσιλαι ἀξίας, 
ποταμοὶς τε γαυσιπόροις καταιῤῥεομένης. καὶ “αλάττῃ 
εὐόρμιῳ χρωμένης. καὶ στρατιὼ ἥν πολλὴ, καὶ ἧππος 
συγκεκροτημένη; καὶ δορυφορικὸν οὐκ ὀλίγον, καὶ 7p Ί- 


) pus» καὶ χρημάτων mnes LLL καὶ χρυσὸς ὃ 


κοῖλος πάμπολυς, καὶ ἡ ἄλλη τῆς ἀρχῆς τραγῳδία 
Zac, t6 ὑπερβολήν ἐξωγκωμένη᾽ ὥστε, ὁπότε προΐ- 
epa; οἱ μὲν πολλοὶ προσεκύνουν, καὶ ϑεόν τινα dpa 
eur, καὶ ἄλλοι Ur ἄλλοις συνέθεον ὀψόμενοί με οἱ 
δὲ κοὼ ἐπὶ 7A τέγη ἀγιόντες » ἐν μεγάλῳ ἐτίθεντο ἄκρι- 
Bas s ἑωρακέναι τὸ ζεῦγος, τὴν ἐφεστρίδε,, τὸ διάδημα, 
τοὺς προπέμποντας, τοὺς ἑπομένους". ἐγὼ δὲ eide ózrá- 
σώ με ἡνία καὶ ἐστρεῷεν, ἐκείνοις μὲν τῆς ἀγνοίας συν- 
ἐγίγνωσκον. ἐμουτὸν δὲ ἡλέουν, ὅμοιον ὄντα. τοῖς με- 
γάλοις ἐκείνοις Ke λοσσοῖς. οἵους " 1 Φειδίας » ἢ 1 Mgr . 
" ἡ Πραξιτέλης € ἐποίησεν. ἐκείνων γὰρ ἕκάστος, τὼ ἐκ- 


6 Τραγῳδία πᾶσα) Ἐπειδὴ τὰ ἐν 11 Τὴν ἐφεστρίδα) Τὰ φορούμενον 
“ἢ τραγῳδίᾳ, χομπά ἐστιν »εἰχότως ἔξω θεν i ἱμώτιον. V. 
τραγῳδίαν τὸν ἑαυτοῦ κόμπον ἐχά- 15 "H I 64udíac) Οὗτοι ἀγαλμα- 
Asgey. V. τοποιοὶ ἧσαν. V. 


chritudinem , admirandae ut quae maxime , quae flumini- 
bus perlueretur navium patientibus, & portuoío uteretur 
mari. Exercitus erat multus , equitatus exercitatiffimus, fa- 
tellitium non parvum, triremes, & pecuniarum vis innu- 
merabilis, auri caelati plurimum, & aliud imperii chora- 
gium ad exceffum uíque exaggeratum. ltaque fi quando 
procederem, vulgus quidem me adorare, & Deum fe quen- 
dam videre arbitrari, & alii fuper alios ad me videndum 
concurrere: alii etiam, tectis confcenfis, magnum putabant 
accurate vidiffe bigas, togam, diadema , praecedentes , fe- 
quentes. Ego vero, quot me res angerent ac torquerent 
mihi confcius, illorum quidem ignofcebam ignorantiae, me 
ipfum vero miferabar, qui fimilis effem magnis illis Colof- 
fis, quales Phidias , aut Myro , aut Praxiteles , fecerunt, Il- 
X 4 


25. 
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τὸς, à μὲν ΠΠυσειδῶν 7 4 Zee ξ εστι πάγκωλος, χρυσοῦ 
τε καὶ ἐλέφ eros ξυνειργασιμένος, — 7 áripa- 
T. ἢ τρίαιναν ἔχων τῇ δεξιω" ἣν δὲ ὑ ὑποπύψας. ἰδὺὴς τὰ 
ἔνδοθεν. ὄψει μοχλούς τινος καὶ γόμφους, καὶ ἥλους 
διαμπὰξ πεπερονημένους » καὶ κορμοὺς καὶ σφῆνας 1 
καὶ πίτταν, καὶ πηλὸν, καὶ τοιαύτην TW πολλὴν &- 
μορφίαν ὑποικουρουσαν" εῶ λέγειν μυῶν πλῆδος, ἢ μυ- 
γωλῶν ἐμπολιτευόμενον αὐτοῖς ἐνίοτε. τοιοῦτόν Ti καὶ 
βασιλείω ἐστίν. " 

MIK. Οὐδέπω ἔφησϑα τὸ τὸν πηλὸν, καὶ τοὺς γόμ- 
(oue, καὶ μοχλοὺς, οἵ "es εἶεν τῆς ἀρχῆς, οὐδὲ τὴν 
ἀμορφίαν ἐκείνην τὴν πολλῆν, ἥτις ἐστίν. ὡς τόγε ἐξε- 
λαύνειν ἀποβλεπόμενον, καὶ τοσούτων ἄρχοντα, καὶ 
προσκυνούμενον δαιμονίως, ἔοικεν οὕτως ἸΚολοσσιωίῳ 
παραδείγματι. ϑεσπέσιον γάρ τι καὶ τοῦτο. σὺ δὲ καὶ 
τὸ ἔνδον ἤδὴ τοῦ ἱζολοσσοῦ λέγε. 

IO Καὶ τοὺς γόμφους) Τουτέστιν, οὔπω ἡμῖν εἶπας viv οὖσαν ἔνδον 
τῆς ἀρχῆς συμφοράν. V. 
lorum enim unufquifque extra aut Neptunus eft , aut Iup- 
piter pulcherrimus undique, ex auro elaboratus aut ebore, 


"fulmen aut fulgur, aut tridentem tenens dextra. Si vero in- 


terna infpicias, ve&tes quofdam videas & paxillos, & cla- 
vos per interiora adactos, & ftipites quofdam & cuneos, 
δι, picem luto mixtam , & multam intus habitantem in eo 
genere deformitatem. Mitto dicere murium multitudinem , 
aut muftelarum , qui civitatem fibi in illis nonnunquam con- 
ftituere. Tale quid etiam regnum eft. 

Mic. Nondum dixifti lutum, & paxillos, ὃς ve&es, qui 
fint imperii, nec multam illam , quae fit, deformitatem. 
Nam illud invehi in publico, confpici , tot hominibus im- 
perare, & numinis inftar adorari , fic fatis fimile eft Colof- 
faeo exemplo : excellentiffimum enim quiddam etiam hoc. 
Tu vero iam interiora quoque huius Coloffi dicito. 
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AAEK. T/ πρῶτον εἴπω σοι, ὦ Με ίκυλλε; τοὺς Φό- 
we. καὶ τὰ δήγματα, καὶ ὑποψίας, καὶ μῖσος τὸ 
: Tup2L τῶν συνόντων, καὶ ἐπιβουλὰς, καὶ διὼ ταῦτα, 


| , ὕπνον τε ὀλίγον: ἐπιπόλαιον κρκεινον » καὶ ταραχῆς με- 
; στὰ ὀνείρατα. καὶ ἐννοίως 7 πολυπλόκους, καὶ £A (Pas 
ἀεὶ πονηρᾶς, ἢ τὴν ἀσχολίαν, καὶ χρηματισμοὺς, καὶ 
δίκας, καὶ ἐκστρατείας. καὶ προστάγματα, καὶ συν- 
' θήματα, καὶ λογισμούς: ὑφ᾽ ὧν οὐδὲ ὄναρ ἄπολαῦυσαί 
τινος ἡδέος € eyybyvegau, ἀλλὼ ἀνάγκη ὑπὲρ ἁπάντων 
μόνον διασκοπεῖν, καὶ μυρία ἔχειν πράγματα 

Οὐδὲ γὰρ ᾿Ατρείδην ᾿Αγωμέμνονω, -- 

Ὕπνος € €x γλυκερὸς, πολλὼ φρεσὶν ὁριναίνοντο. 
καὶ ταῦτωῳ ῥεγκόντων ᾿Αχαιῶν ὁ ἁπάντων. λυπεῖ δὲ τὸν 
μὲν Λυδὸν υἱὸς xa) Dig ὥν᾽ τὸν Πέρσην. δὲ Κλέαρχος Κύ- 


, 

po ἕενολογῶν᾽ ἄλλον δὲ Δίων, πρὸς οὺς τισι τῶν Συρο- 
E 

ἢ 14 Τὸν Πέρσην. δὲ) ᾿Αρταξέρξου στρατόπεδον. V. 

Περσῶν βασιλεύοντος, Κῦρος ὁ 6 ἀδελ- ibid. Κύρῳ ξενολογᾶν) Xyouc 
φὺς τὴν βασιλείαν ἀποσπάσαι β:υ- στρατιώτας συνάγων, xal ἰδία ἀγα- 
᾿λύμενος διὰ Κλεάρχου πολὺ συνῆξε χοινούμενος. V. 


Gall. Quid primum tibi dicam, Micylle? metus, & mor- 
fus, & fufpiciones, & odium a familiaribus, & infidias; 
| ac propter ifta fomni parum, idque ipfum non profundum 
- € placidum, & plena*terroris hnksine & cogitationis mul- 
"tiplicis; & fpes femper malas: an occupationem nimiam, 
δὲ agendi refpondendique neceffitatem, & iudicia, & ex- 
| peditiones, & imperia, & conventiones, & rationes? a qui- 
bus omnibus nec per quietem frui fuavitate ulla contingit, 
- fed neceffe eft pro omnibus difpicere unum, & innumera- 
"biles habere moleftias. 


d ANec enim Agamemnona. Atriden 
Somnus habet dulcis , volventem pedore multa , 
- idque ftertentibus Achivil omnibus. Dolore autem afhcit 


"Lydum mutus filius ; Perfam Clearchus in Cyri gratiam per- 
 egrinum militem legens; alium Dion cum Syracufanorum 


210 LU CIANITIT , 


κουσίων κοινολογούμενος᾽ καὶ ἄλλον Παρμενίων &zratt- 
you pavo » xai [Περδίκκαν Πτολεμαῖος, καὶ Πτολε- 
paio Σέλευκος" ἀλλὰ κοὐκείνα λυπεῖ» ὁ ἐρώμενος πρὸς 
ἀνάγκην ξυνὼν » καὶ qaAAaNiS ἄλλῳ χαίρουσα» καὶ 
ἀπεστήσεσϑαί τινες λεγόμενοι, PESE: " τέτταρες Ὁ τῶν 
δορυφόρων πρὸς ἀλλήλους δια ψιθυρίζοντες. τὸ δὲ μέγι- 
στον ὑφοράσεθαι δέ; τοὺς φιλτάτους “μάλιστα, κἀξ 
ἐκείνων ὠεί τι δεινὸν ἥξειν ἐλπίξειν. ὁ μὲν γοῦν ὑπὸ τοῦ 
παιδὸς ἀπέϑανεν d εκ Φαρμάκων, ὁ δὲ καὶ αὐτὸς ὑπὸ 


τοὺ ἐρωμένου: τὸν δὲ ἄλλον ἴσως ὁμοιότροπος ϑάνωτος 
κατέλαβεν. 


26 -. MIK. Λπαγε. δεινὰ raura. Coe. ὦ ἀλεκτρυών. ἐμοὶ 


γοῦν πολὺ ἀσφαλέστερον σκυτοτομεῖν ἐπικεκυφόται, 5 
πίνειν ἀπὸ χρυσῆς Φιάλης, κωνείω καὶ ἀκονίτω συνα:-- 


1 Καὶ ἄλλον Παρμενίων ἐπαινού- 
pe o£) Τὸν Φίλιππον λέγει, τούτου 

yàp στρατηγὺ ὃς ἂν ὃ Παρμενίων, πά- 
vv ὐδοχίμει. V. (Immo Alexan- 
drum ipfum. So/an.) 

Δ Περδίκκας, Πτολεμαῖος χαὶ 
Σέλευχος) Οὗτοι οἱ τρεῖς διάδοχοι 
ἤσαν ᾿Αλεξάνόρου. χαὶ 6 μὲν Περόιχ- 
xag συνδιώχει ᾿Αριδαίῳ τῷ βασι- 


Ἀεύοντι μετ' ᾿Αλέξανόρον, ἀσϑενέϊ 
ὄντι , τὴν βασιλείαν" ὁ ὧδ Πτολε- 
μαΐῖος t ἥρχεν Αἰγύπτου" καὶ Σέλευ- 
χος τῶν περὶ Βαβυλᾶνα τόπων, ὡς 
ἱστορέϊ Δέξιππος. L^ 

14 Πίνειν ἀπὸ χρυσῆς φιάλυς}) 
Nunquam βέξεέξιις aconita bibun- 
tur. Illa time cum. pocula fumes. 


(Iuven. X,25.) G. 


quibufdam caput conferens; alium laudatus Parmenio , & 
Perdiccam Ptolemaeus , & Ptolemaeum Seleucus. Verum il- 
la quoque dolorem afferunt, fi amafius coactus praebeat , 
& alio gaudeat pellex, & fi def2&uri dicantur quidam , & 
cuo vel quatuor fatellitum inter fe fufurrent. Quod vero 
maximum , fufpec&tos habere oportet cariffimos maxime , & 
ab illis femper aliquid venturum mali metuere, Nam ille a 
filii fui veneno mortuus eft, hic & ipfe a fuo amafio ; al- 
terum vero fimilis forte mors oppreffit. 

Mic. A page, triftia funt, quae dicis, galle. Mihi ergo mul- 
to fecurius eft inclinato corpore fcindere coria, quam au- 
rea in phiala bibere temperatum cicuta & aconito amici- 
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νακραθεῖσαιν Qiborypia* ὁ δὲ κίνδυνος € ἐμοὶ μὲν, εἰ σαρ- 
ολισιϑοοὶ τὸ σμιλίον; καὶ ὡμάρτοι τῆς τομής T ἐπ᾿ 
εὐθὺ, ὀλίγον τι αἱμάξωι τοῦ δα:ςτύλου ἐντεμόντ' οἱ 
δὲ, ὡς Ow; Sarra εὐωχοῦνται» καὶ ταῦτα pu 
ρίοις κωκοὶς συνόντες. εἶτ᾽ ἐπειδὰν πέσωσιν, ὅμοιοι μά- 
λιστῶ Φαίνοντωι τοῖς τραγικοις ὑποκριταὶς, ὧν πολ- 
λοὺς ἰδέειν € ἔστι. τέως μὲν Κέρροπας. δῆθεν ὁ ὀντῶς 7 z- 
σύφους, ἢ Τηλέφους, διωδήμιωτ᾽ € ἐχρντοις. καὶ ξίφη 
ἐλεφαντόκωπω, καὶ ἐπίσειστον κόμην, καὶ χλαμύδα 
χρυσόπαστον. ἣν δὲ, οἷω πολλὼ γίγνεται, προσκρού- 
σας τις αὐτῶν ἐν μέσῃ τῇ σκη: " XT ATTÉT s γέλωτα 
δηλαδὴ παρέχει τοῖς ϑεαταῖς, τοῦ προσωπείου μὲν συν-- 
τριβέντος αὐτῷ 2 διαδήματι , ἡμαγμένης « δὲ τῆς ἀληθοῦς 
κεφαλής τοῦ ὑποκριτοῦ, καὶ τῶν σκελῶν ἐπιπολὺ yu- 
μνουμένων, ὡς τῆς τε ἐσιθῆτος τὰ ἔνδοθεν Φοαίνεσιϑθοι 
ῥάκια δύστηνω ὄντω;,, καὶ τῶν ἐμβάδων τὴ τὴν ὑπόδεσιν ὦ-- 


Καὶ ἁμάρτοι τῆς τομῆς) Τὸ 10 Κινεμβατήσας) Κινεμβατεῖν 
ἑξῆς τῆς ἐπ᾽ εὐθὺ τομῆς... ei c χενὰ βαίνειν, χενὰ ἐπιχειρεῖν. V. 


tiae poculum. Periculum autem mihi quidem , fi fallat fcal- 
prum, & a re&ia incifione aberret , cruentare vulnufculo 
parvam partem digiti : at illi, ut narras , mortiferas epulan- 
tur coenas, atque infinitis verfantur in malis. Deinde cum 


cecidere, fimillimi videntur tragicis a&oribus, quorum 


multos videre eft aliquamdiu quidem , Cecropes nempe 
cum funt, aut Sifyphi, aut Telephi, diademata habere & 
gladios eburneis capulis, & 1ubam flu&uantem, & chla- 


 mydem auro diftiné&tam. Si vero, qualia multa accidunt , 


fallente inani veftigio illorum aliquis in media fcena con- 
cidat, rifum nempe praebet fpectatoribus , fra&ta cum ipfo 
diademate perfona, cruentatoque vero actoris capite, & 
cruribus magnam partem denudatis, ut appareat , interio- 
ra veílitus effe panniculos miferos, & cothurnorum fubli« 
gationem deformiffimam , nec ad pedis rationem refpon- 


d 


28 


332. T3 CIO MODE 
7 Ν ᾿ς S v p ᾽ p. “ὦ 1 
μορφοτάτην, καὶ οὐχὶ κατῶ λόγον τοῦ ποδός. ὁρῶῶς ὅπως 
' Ν , / » 4, » YN C Z^ E ; 
μὲ καὶ εἰκάζειν ἐδίδαξας 01, ὦ βέλτιστε ἀλεκτρυών; 
- N Ν Ν m oy, Y A, Id U^. Y N 
ὥλλα τυραννὶς μὲν τοιουτόν τι aid eura? ἵππος ὃς, ἢ 
κύων, ἢ ἰχθὺς, ἢ ἡ βάτραχος ὁ ὁπότε γένοιο, πῶς ἔφερες 
ἐκείνην τὴν διατριβήν: ; 
M 5 - Ν ͵ ΔΕ, ἃ 
ΑΛΕΚ. ἀκρὸν τοῦτον ἀνακινεὶς τὸν λόγον, καὶ oU 
^M 7 -“ à / / »W"N 
τοῦ παρόντος καιρου, πλὴν τόγε κεφάλαιον, οὐδεὶς ὅστις 
, E ^ ^ , 32 y NS 
οὐκ er pery μονέστερὸς τῶν βίων εἐδοξέ μοὶ τοῦ ἀνθρωπείου 
μόναις ταῖς Φυσικαῖς ἐπιθυμίαις καὶ χρείαις ἐμμεμε- 
τρημένος" τελώνην δὲ ἵππον, 7 συκοφάντην βάτραχων. 
7 σοφιστὴν κολοιὸν, ἣ ὀψοποιὸν κώνωπω: ἢ κίναιδον 
ὠλεκτρυόνω; καὶ τἄλλο; ὅσα ὑμεῖς ἐπιτηδεύετε, οὐκ 
hi 2 , , 
ἂν i0biG ἐν ἐκείνοις. 
^ ^ » ^ s A WA. re 
MIK, ᾿Αληθη ταῦτα ἴσως, ὦ ἀλεκτρυών. ἔγὼ δὲ ὅ- 


ο Ταῖς φυσιχαῖς ἐπιθυμίαις) Πά- 
YU καταλλήλαος τοῖς φυσικοῖς τῶν 
ζώων ἔθεσι) τὰ τῶν ἀνθρώπων ἐπι- 


τῶ χοτίλῳ τῶν χολοιῶν xad ϑορυ-- 

βάδει τὸ σοφιστιχόν, τῷ δυχτιχῷ 
m. 

τῶν κωνώπων, χαὶ παντὺς οὗτινος οὖν 


τηδεύματα ἥρμέσε. τῷ εἰς τὰς ὅη- 
λείας σλεο γεχτιχῷ TOU ἵππου, τὸ 
τοῦ τελώνου ἄπληστον. τῇ τῶν βα-- 
πράχων φλυαρίᾳ τὸ συχοφαντιχόν. 
dentem. Vides, quomodo iam me quoque fimilitudine uti 
docueris, galle optime. Sed tyrannis quidem talis tibi vifa - 
eft. Quoties vero equus, aut canis, aut pifcis, aut rana 
fuifti , illam quomodo tulifti commorationem ? 

Gall. Longum hunc fermonem moves, nec praefentis 
temporis. Verumtamen hoc caput eft, nulla harum vita- 
rum non magis, quam eft hominum, tranquilla mihi vifa 
eft, quippe quae folis fe naturalibus cupiditatibus & ne- 
cefliratibus metiretur. Publicanum vero equum, aut ca- 
lumniatorem ranam, aut Sophiftam graculum , aut coquum 
culicem , aut cinaedum gallum, aut reliqua , quibus vos 
ftudetis, in illis non videas. 

Mic. Vera haec forte, galle. Ego vero quomodo affe- 


προσαπτιχῷ » τὸ μαγειριχόν. τῷ 
πρὸς ὀχείαν ἑτοίμῳ τοῦ ἀλεχτρυόνγος. 
τὸ τῆς κιγαιδίας ἀκόλαστον. ὋΣ 


^ 
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2 5 , E. D s N NT. τ ,» M 
sys πέπονθ᾽, cux αἰσχύνομωι πρὸς σὲ λέγειν. οὐδέστω 
? » E] Ν , , δ , 7 n 
δύναμωι ἀπομαθεῖν τὴν ἐπιθυμίων, ἣν ἐκ παίδων εἶχον 


7 ^p A CES / Ἂς , / M * 
πλουσιος γενέσισαι ἄλλω μοι κ͵ὶ πα ΡΟ" cs ii 
τῶν ὁ φθαλμῶν s ἐστήκεν» ἐπιδεικνύμενον τὸ τὸ χρυσίον' καὶ 


μάλιστα ἐπὶ τῷ καταρώτῳ Σίμωνι ἀποπνίγομαι » 


τρυφῶντι ἐν ἀγαθοὶς τοσούτοις. 
ἐς Ἄν. 5 / NM? 
AAEK. Ἐγώ σε ἰάσομοι, ὦ διίκυλλε; καὶ ἐπείπερ 
./ 7 , , N ce, , 7 / x 
ετι γύξ ἐστιν, ἐξαναστὰς ἐπου μοι, ἀπάξω γάρ σὲ πρὸς 


NN ^N Ν NUS Ἂς m 0» 
αὐτὸν ἐκεῖνον τὸν Σίμωνω: κοὶ εἰς τῶς των ὥλλων πλου- 


σίων οἰκίας, ὡς ἴδοις οἷα τὰ vx αὐτοῖς ἐστι. 

Me Ilaec τοῦτο, κεκλεισμένων τῶν ϑυρῶν: εἰ μὴ 
καὶ τοιχωρυχιειν με συναναγκάσεις 

AAEK. Οὐδαμῶς, ἀλλ᾽ ὁ Ἑρμῆς; οὗπερ ἱερός εἰ- 
μι» ἐξαίρετον ἔδωκέ μοι τοῦτο, ἥν τις τὸ οὐραῖον στε- 
ρὸν τὸ μήκιστον, ὃ δι ἁπαλότητα ἐπικωμπές ἔστι. 


MIK. Auc δ᾽ & ἔστι σοι τοιαυτώ. 


Gus fim, dicere apud te non erubefco. Nondum poffum 


 dedifcere cupiditatem , quam habui a pueris, dite(cendi. Ve- 


rum mihi & infomnium adhuc ftat ante oculos , aurum 
oftendens, & maxime de exfecrabili illo Simone angor, 
qui in tantis bonis delicate vivit. 

Gall. Ego te, Micylle, fanabo. Et, quando adhuc nox 
eft, furge, fequere me. Abducam enim te ad ipfum illum 
Simonem, & in aliorum divitum domos, ut videas, qualis 
fit illorum conditio. 

Mic. Quomodo hoc claufis ianuis? nifi forte parietes. 
perfodere me cogas ? 

Gall. Minime. Sed Mercurius, cuius facer fum , eximium 
hoc mihi dedit , fi quis longiffimam in cauda pennam , quae 
propter mollitiem inflectitur . . . 

Mic. Duae funt tales, 
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AAEK. Τὸ δεξιὸν τοίνυν, ὅτῳ ἂν ἐγὼ ἀποσπάσας 
παράσχω ἔχειν» ἐς ὅσον ἂν βούλωμαι, ἀνοίγειν τε Ó 
τοιοῦτος πάσαν Supe δύναται, καὶ ὁρῶν τὰ πάντα, 
οὐχ, ὁρώμενος αὐτός. 

ΜΙΚ. ᾿Ελελήθεις μεν ὦ ἀλεκτρυῶν, καὶ σὺ γόης DA 
ἐμοὶ δ᾽ οὖν ἣν τοῦτο ἅπαξ παράσχῃς» ὄψει τὰ τῷ Σίμω- 
γος πάντα ἐν βραχεῖ δεῦρο μετενήνεγ μένα" μετοίσω γὰρ 
αὐτὰ παρελθών. ὁ ὁ δὲ αὖθις περιτρώξεται ἀποτείνων τῶ 
καττύματα, 

ΑΛΕΚ. Οὐ ϑέμις γενέσϑαι τοῦτο. παρήγγειλε γὰρ 
ὃ Ἑρμῆς, ἢ ἣν τοιοῦτόν Ti ἐργάσηται ὁ ἔχων τὸ πτερὸν» 
aye βοήσαντά με καταφωρᾶσαι αὐτόν. 

ΜΙΚ.᾿ Απίθωνον λέγεις" κλέπτην τὸν Eger αὐτὸν Ov 
τῷ τοῖς ἄλλοις Cove TOU τοιούτου. ἀπίωμεν δ᾽ ὅμως" 
ἀφέξομωι γὰρ τοῦ χρυσίου, ἣν δύνωμαι. 

AAEK. ᾿Απότιλον, ὦ MíxuAAe, πρότερον τὸ πτίλον. 
τίτουτο; ἄμφω ἀπέτιλας. 


Gall. Dextram igitur fi cui habendam praebeam, quam- 
diu voluero , ille aperire ianuam unamquamque poteft, ὅς 
videre , non vifus ipfe, omnia. 

Mic. Nefciebam , te quoque , galle , praeftigiatorern effe, 
Si ergo hanc mihi femel commodaveris , videbis huc trans- 
lata brevi tempore Simonis omnia , eo enim abiens huc ea 
transferam: ille vero rurfus arrodet , dum producit, foleas. 

Gall. Nefas eft hoc fieri. Praecepit enim mihi Mercu- 
rius, fi tale quid agat, qui pennam habeat , ut cantu meo, 
quo is deprehendatur, efficiam. 

Mic. Non eft verofimile, quod dicis, furem Mercurium 
ipfum invidere illud alis. Sed tamen abeamus: abftinebo 
enim auro, fi potero. 

Gall. Evelle prius, Micylle, pennam. Quid hoc? : 
lifti ambas. 
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MIK. ᾿Ασφαλέστερον οὕτως. ὦ ἀλεκτρυὼν, καὶ σοὶ 
ἧττον ἄμορφον τὸ πρᾶγμα ἂν εἴη, ὡς μὴ χωλεύοις διὰ 
ϑάτερον τῆς οὐρᾶς μέρος. 

AAEK. Eiev ἐπὶ τὸν Σίμωνα πρῶτον ἄπιμεν, 
παρ᾽ ἄλλον τινὰ τῶν πλουσίων; 

ΜΙΚ. Οὐμενουν, ἀλλὰ παρὼ τὸν Σίμωνα, ὃς ἀντὶ 
δισυλλάβου τετρασύλλαβος ἤδη, πλουτήσας . εἶναι 
ὠξιοῖ. καὶ δὴ πάρεσμεν ἐπὶ τὰς ϑύρας. τί οὖν ποιῶ τὸ 

β ωρῖνι 
quera τοῦτο; 

AAEK. Ἐπίθες τὸ πτερὸν ἐπὶ τὸ κλείθρον. 

ΜΙΚ. Ἰδοὺ δή. ὦ Ἡράκλεις, ἀναπεπέταστωι wc- 
περ κλειδὶ ἡ ϑύρω. 

AAEK. Ἡγοῦ ἐς τὸ πρόσιϑεν, ὁρῶς αὐτὸν ἀγρυπνοῦν- 
τῶ, καὶ λογιζόμενον: 

ina "Opa, v; νὴ Δία. πρὸς ἀμαυράν Tt καὶ ἀψώ- 
σαν τὴν gua oda. καὶ ὠχρὸς δ᾽ ἔστιν οὐκ oid. ὁπό- 
9εν, ὦ ἀλεκτρυὼν; καὶ κατέσκληκεν ὅλος; ἐκτετηκὼς 


Mic. Sic tutius eft, galle, & tibi minus deforme fuerit, 
ne claudices alterutra caudae parte. 

Gall, Sit ita. Ad Simonem primo abimus, an ad alium 
quendam divitum ? 

Mic. Non fane. Sed ad Simonem, qui pro diffyllabo 
quadrifyllabus iam, dives factus, effe poftulat. Et fane ad- 
fumus ad ianuam. Quid ergo poft haec agam ? 

Gall. Admove pennam ad feram. 

Mic. En tibi. O Hercules! aperta eft velut clavi ianua. 

Gall. Praecede porro, viden' illum vigilantem & fubdu- 
«entem rationes ? 

Mic. Video, per Iovem, ad obfcuriufculam quidem δὲ 
| fitientem lucernam. Eft autem pallidus, nefcio unde, galle; 
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ὑπὸ Φροντίδων δηλ αδὴ, οὐ γὰρ γοσεὶν ἄλλως ἐλέγετο. 

AAEK. Ακουσον & φησιν, εἴσῃ γὰρ ὅϑεν οὕτως 
ἔχει. 

ΣΙΜ. Οὐκοῦν τάλαντα μὲν ἐβὡμήκοντα ἐκείνω πά- 
y) σφ φαλῶς ὑπὸ τῇ κλίνῃ κατορώρυκται, καὶ οὐδεὶς 
ὅλως εἶδε τὰ δὲ ἑκκαίδεκα εἶδε, οἶμαι, Σωσύλος ὁ 
ἱπποκόμος ὑπὸ τῇ Φάτνῃ κατακρύπτοντά Me ὅλως γοῦν 
περὶ τὸν ἱππῶνώ ἐστιν, οὐ πάνυ ἐπιμελὴς ἄλλως, οὐ- 
δὲ Φιλόπονος ὧν. εἰκὸς δὲ δηρπᾶσθαι πολλῶ πλείω 
τούτων. ἢ πόθεν γὰρ ὁ Τίβιος Ten χὸν αὐτῷ οὕτω μέ- 
αν ὠψώνηκεν ἐχϑές; ἐλέγετο δὲ τῇ γυναικὶ ἐλλόβιον 
ξωνήσϑαι πέντε δραχμῶν ὅλως τἀμὰ οὗτοι σπαϑῶσι 
τοῦ κακοδαίμονος. ἀλλ᾽ οὐδὲ τὰ ἐκπώματα ἐν ἀσφα- 
Adi μοι ἀπόκειται, τοσαῦτα ὄντω. δέδια; γοῦν μή τις 
ὑπορύξας τὸν τοῖχον, ὑφέληται ταῦτα. πολλοὶ Φϑο- 


το Ὃ Τίβιος) Οἰχέτου ὅ ὄνομα. V. amic ἄκρῳ: βαλλόμενον. V. 

τι Τῇ γυναιχὶ ἐλλόβιον) "Eyá- 12 Οὗτοι σπαβῶσι) Μετὰ τρυ- 
τιον τὸ ἐν τῷ λοβῷ, $ ἐστι τῷ τοῦ φῆς δαπανῶσι. V. 
& totus exaruit, ταροίαδέξιις. nimirum a curis: nec enim 
alias aegrotare dictus eft. 

Gall, Audi, quae dicit. Scies enim , unde fic habeat. 

Sim. Ergo talenta quidem feptuaginta illa fecure omni- 
no fub le&o funt defofía, & nemo omnino vidit. Sed fex- 
decim illa, vidit me, puto, Sofylus equifo occultare fub 
praefepio. Semper enim nunc circa ftabulum verfatur [7a 
flabulo occupatus eft ] , qui alias omnino nec eius curiofus, nec 
laboris eft amans. Verifimile autem eft, multo his plura 
effe direpta. Unde enim alias tantum fibi falfamentum ob- 
fonaflet heri Tibius? dicebatur vero etiam inaurem emiffe 
contubernali fuae drachmis quinque. Omnino mea infelicis 
ifti per luxum difperdunt. Sed neque tot pocula in tut 
mihi funt repofita: metuo igitur, ne quis, perfoffo pariete, 
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- γοῦσι, καὶ ἐπιβουλεύουσί μοι, καὶ μάλιστα ὃ γεί- 
των Μιίκυλλος. 

ΜΙΚ. Νὴ Δία, ei γὰρ ὅμοιος ἐγὼ, καὶ τὰ τρύβλιαι 
ὑπὸ μάλης ἄπειμι ἔχων. 

ΑΛΕΚ. Σιώπησον;, ὦ Μίκιλλε; μὴ καταφωράσῃ 
| παρόντας ἡμᾶς. 

ΣΙΜ. Ἴλριστον γοῦν ἄγρυπνον αὑτὸν Φυλάττειν᾽ eru 
σαν περίειμι διαναστὰς i ἐν κύκλῳ τὴν οἰκίαν' τίς, οὗτος: 
ὁρῶ σέ yt» o ) τοιχωρύχε ; pA Aía! ἐπὰ κίων γε ὧν τυγ- 
χάνεις εὖ ἔχει. ἀριῤμήσω eui ἀγορύξας τὸ χρυσίον, 
μή τι μὲ πρώην διέλαθεν. ἰδοὺ πάλιν εἐψόφηκέ τις ἐπ᾽ 
ἐμὲ, , δηλαδὴ ᾿ πολιορκούμιαι : καὶ ἐπιβουλεύομαι πρὸς 
ὡπάντων. ποὺ μοι τὸ ξιφίδιον, ἂν λάβω τινά; ϑώπτω- 
μὲν αὖθις τὸ χρυσίον. 

ΑΛΕΚ. Τοιαῦτα μέν σοὶ: ὦ 2 Μίκυλλε, τὸ τὰ Σίμωνος. 
ἀπίωμεν δὲ κεὼ παρ᾿ ἄλλον τινὰ ἕως ἔτι ὀλίγον τῆς 
νυκτὸς λοιπόν ἐστιν. 


ea fubducat. Multi invident milii & infidiantur, & maxime 
Micyllus vicinus. , 

Mic. Ita me Iuppiter : tui nempe fimilis ego, δὲ patellas 
fub ala habens abeo. 

Gail. Tace, Micylle , ne adeffe nos deprehendat. 

Sim. Optimum igitur fuerit, ut fomno me abftineam : 
omnem furgens circumeo domum. Quis hic? Equidem te 
video, perfoffor parietum , per lovem... Quandoquidem 
columna es, bene habet. Numerabo iterum effoffum au- 
rum, numquid me forte nuper fugit? En iterum aliquis 
prope me dedit ftrepitum. Nempe obfideor, & clanculum 
oppugnor ab omnibus. Ubi mihi pugio? fi quem deprehen- 
dero. Sepeliamus rurfus aurum. 

Gall, Talis tibi Simonis conditio. Abeamus vero etiam 
. ad alium quendam, dum pauxillum adhuc nois fupereft, 
Lucian. Vol. VI, 
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MIR. Ὁ κακοδαίμων, οἷον βιοῖ τὸν [Doy ἐχϑροὶς οὅ- 
τω πλουτεῖν γένοιτο᾽ κατὰ κόῤῥης γοῦν πατάξας αὐτὸν, 
A £A ei βούλομαι. 

ΣΙΜ. Τίς ἐπάταξέ με; λῃστεύομαι, ὁ δυστυχής. 

MIK. Oipaés, καὶ δια γρύπνει» καὶ ὅμοιος γίγνου τὸ 
χρῶμα τῷ χρυσῷ, προστετηκὼς αὐτῷ. ἡμεὶς δὲ, εἰ δ- 
x6; Γ γίφωνά τὸν δανειστὴν ἴδωμεν, οὐ μακρὰν δὲ καὶ 
οὗτος οἰκεῖ. ἀνέωκτοι αὕτη ἡμῖν 5 Spe. 

AAEK. Opa i ἐπαγρυπνοῦντα καὶ τοῦτον ἐπὶ Φρον- 
τίδων, ἀναλογιζόμενον τοὺς τόκους, καὶ τοὺς δακτύλους 
κατεσκληκότα ᾽ ὃν δεήσει μετ᾽ ὀλίγον πάντα ταῦτα λι-- 
πόντα, σίλφην, 9 ἢ ἐμπίδα, ἢ " κυνόμυιαν γενέσϑαι; 

ΜΙΚ. Ops nea putans καὶ ἀνόητον ἄνθρωπον, οὐ- 
δὲ vo n" πολὺ τής σίλφης, " ἐμπίδος & ἄμεινον Piura ὡς 
δὲ καὶ οὗτος ἐκτέτηκεν ὅλος ὑπὸ τῶν λογισμῶν. €T ἄλ- 
λον ἀπίωμεν. 

12 Eikem) Σίλφη ζωύφιον ἐοι- γινόμενον, ἐν τοῖς ὕόασι. V. (οἱ dE 


xk κανθάρῳ. λέγεται δὲ χαὶ σιλφὴ, ἐμπίδα τὶν γυχτερίδα φασί. G. ) 
ἐμπὶς δὲ ζωύφιον ἐοιχὺς χάγωπι. 


Mic. Infelix ! qualem vivit vitam! inimicis ita divitibus 
efle contingat! Percuffa ergo illius mala, volo difcedere. 

Sim. Quis me percuífit? a latronibus mifer pereo! 

Mic. Plora & vigila, & fimilis quantum ad colorem au- 
ro tuo evade , illi intabefcens. Nos vero, fi videtur, Gni- 
phonem videamus daniftam: non procul autem hic etiam 
habitat. Aperta nobis ianua. 

Gall. Vides vigilantem & hunc prae curis , computan- 
tem ufuras ad digitos, aridum tabe , quem paulo poft opor- 
tebit, reli&is hi(ce omnibus , blattam , aut culicem , aut mu- 
Ícam fieri? 

Mic. Video miferum & dementem hominem , ne nunc qui- 
dem blatta aut culice melius viventem: quam vero hic quo- 
que totus putandis rationibus contabuit! Ad alium abeamus, 
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AAEK. Παρὰ τὸν σὸν Εὐκράτην. εἰ δοκέει xc ἰδοὺ 
» ε € 7] “ ᾽ν 
γὰρ ἀνέωκται καὶ αὕτη ἡ ϑύρα, ὥστε εἰσίωμεν. 
[74 m Noo0MN' γ TN 4 

MIK.  Ázrayra, ταῦτα μικρὸν ἐμσροσϑεν ἐμὰ ἥν. 

Y N p E " ΓΘ m A62 

AAEK. Ert γὰρ σὺ ὀνειροπόλεις τὸν 7rAovrtvs ὁροῖς 

D x , Á ΟΝ N E: ἙΝ [od » ^4 : / 
γουν TOV Εὐκράτην αὐτὸν μὲν ὑπὸ TOU οἰκέτου πρεσβύ- 

32) 
τήν ἀγθρωπον ; 
c » N , / Ν ^d." 

MIK. Op; y4 Aía, κωταωσυνγοσυνὴν τιγῷ » 3,044 πῶ» 

ἃς A» D5 ^ , E ΄, TU NN e 
C AIT VOLI AV » καὶ ἀσέλγειαν οὐκ ἀνθρωπίνην᾽ τὴν γυναῖ- 
ΝΎ CUR UN. lod " ΄ A 
xt ὃε ἑτέρωθι ὑπὸ τοῦ μαγείρου μοιχευομένην καὶ αὐτήν. 
0. AY. ^ iN, M c 
AAEK. Τί οὖν ἐθέλοις ἂν καὶ τούτων κληρονομεῖν» ὦ 
A Ἂς / 57 v ᾽ / 
Δίίκυλλε; καὶ πάντω ἔχειν à Εὐκράτους: 

ὙΠῸ Μηδαμῶς, ὦ t) ὠλεκτρυών᾽ λιμῷ πρότερον ero- 
Λοίμην ἢ τοιοῦτόν τι πείσωμαι. χαιρέτω το χρυσίον; καὶ 
τὸ δεῖπνα.» δύο ὀβολοὶ ἔμοι γε πλοῦτός ἐστι μῶλλον; 
* N N ^ 2 ^ 

ἢ TOL pU XCEIT D t πρὸς τῶν οἰκετων. 


7 Καταπυγοσύγ»ν) Καταπυγοσύ- γείᾳ. οὐχ οὖν οὐδὲ ἀνθρωπίνην ra 
γὴν xai. oU συγήδεταί γε τῇ &csNe νομίζει. V. 


Gall. Ad Eucraten , fi videtur. Et ecce aperta ὃς haec eft 
ianua. Ingrediamur ergo. 

Mic. ltthaec omnia paulo ante mea erant, 

Gall. Adhuc enim divitias tu fomnias? Vides igitur Eu- 
craten ipfum a fuo fervo... hominem fenem? 

Mic. Video , ita me luppiter, paedicationem , & mor- 
bum pathicum , & libidinem non humanam: uxorem vero 
altero in angulo a coquo adulterio pollui ipíam quoque. 

Gall. Quid ergo, veliíne iftorum quoque heres fieri, Mi- 
cylle, & omnia habere Eucratis? 

Mic. Nequaquam, galle. Fame inteream potius, quam 
tale quid patiar. Valeat aurum & coenae, duo oboli divi- 
tiae mihi fint potius, quam ut paries mihi fic perfodiatur 
a fervis. 


as 
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AAEK. ᾿Αλλὰ νῦν, ἡμέρα γὰρ ἤδη ἀμφὶ τὸ λυκαυ- 
γὲς αὐτὸ, ἀπίωμεν οἴκαδε παρ᾽ ἡμᾶς" τὰ λοιπὰ δὲ 
εἰσαῦθις ὄψει, ὦ Μίκιλλε. 

1 Τὺ λυκαυγὲς αὐτὸ ) Τὸ ἑωθινὸν, ἔτι μιχρᾶς σχοτίας οὔσης, V. 

Gall. Sed nunc , dies enim iam circa ipfum diluculum eft, 

domum ad nos abeamus. Reliqua alias, Micylle, videbis. 
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δυόμενος P. G. & marg. 44.1JV. 1. το. ᾿Απσολιμπάνουσαν) lta 
dedi ex F7. P. S. ᾿Απολιμπάνουφω 1. 1. 12. Τότε) Reftitui ex 
L.& B. 2. τίποτε enim erat in cett. edd. ne Εἰ. quidem ex- 
cepta. ead. Xie ) σιωπῶν male 1. /. 13. Ταῦτα ) Conftans 
lectio. Sed ταῖς corrigit Solan.. /. 15. Ἰδιῶτις) tid iis male I. 
Pag. 17. l1." Axpousov) ἀκρωτῶν male 1. [. 4. ᾿Αχροώμενοι 
ἀκρώμενοι male 1. “ὦ, 34. E197) ἔσῃ male 1. ead. Παρεστήξη 
Sic edd. excepta 1. quae σανεστήξῃ. Palm. emendat παρεξ- 
εστήσῃ. 1. Y8. col. τ. λέγει) Nofi erat in editis hoc verb. Ad. 
didit Solan. non dicens unde. Pag. 19. /. 4. Αὐτὴ) Deeft in F7. 
εα4.᾿Ανθωμιλλώμενον ) ἀναμιλλ. 1. & Ex. ΕἸ. Sed prius eft in 
cett. & P. al. ἀνθαμιμώμενον G. — Pag. 20. L5. Hag av) Con- 
ftans le&io. 4.6. Παρῃνέκασι) Nil mut. edd. & Ex. ΕἸ. Haou- 
νέγκ. P. Item marg. 4.1JV.. 1. το. Ὅ, τι) Sic P. Ὅτι 8. aliae- 
que quaedam. /. 11. Παιδείας) Sic recte P. 4. & ΕἸ. Παιδίας 
I. H.S. Ald. male. Pag. 21.1. 6.“Ὅσῳ) ὅσοι adícripfit Solan. 
l. 8. Φαῦλον) φαύλου Th. Mag. vid. not. ὦ. 9. Προθέμενον) Nil 
mut. edd. Προθέμενοι lenf. & Pell. Δ 13. Αὕτη.) αὐτὴ edd, 
gnome l, 14. Ἐστι) ἐστιν ΕἸ. Pag. 22. 1.1. Ἴση) Sic edd, con- 
anter. Ἴσον Codd. G. P. L. & marg. 4.1. 1. 3. Te) Sic recte 
L. P. S. T? male δ. 1. Η. |. 31. Avr») Ex emend. Tenf. Edd. 
αὐτή. ld. 14.Tpáqe) Perfonam II. ὅς Πολὺ hic addit F7. & 
pro γράφε habet γράφου. 4. 17. col. 2. Πίλοις) Lege πτίλοις. 
Solan. 1.18, col. τ. Εἰδεχθεστάτη) ἐνδεχθ. prave V. In im- 
preffo re&e mutatum eft. So/an. ead. col. 2. ΠΠεριειλημένη) πε- 
ριειλημμένην V. prave; quod in impreffo recte mutatum eft. 
Solan. Pag.23.1.7. Xeqpora) eaóqpova, P. Vulgatam fervat 
Fl. cum 1. P. &c.. 1. g."H) Nihil mut. P. at Εἰ. ij adípirat , 
male. Ραρ. 54.1.1. Φυλώττειν ) φυλάττει P. Nil mut. Exc. 
Fl, 1.5. 0cc) Vulgatam hanc fervat P. Ὅσα Ex. Εἰ. 1. 6. Οὐ- 
δὲν) Sic FI. Fr. P. $. Οὐδὲ 1. & V. 2. L το. Διαφύγοιεν) Sic S, 
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᾿Αἰωφύγειεν cett. omnes. Pag. 26. L 2. Κωλλίω) καλλίων edd. 

riores male, ὅς ἐρασμιωτέρει,, pro ---αν. ἐαά.᾿Ερασμιωτέρανν 
ἴσως ---νῷ L. 1.8. Αὐτὴν) αὐτῇ Fl. 1.9. Αὐτὴν) αὐτῷ ΕἸ, l5. 
Τῆς ψυχῆς) τῇ ψυχῇ ΕἸ. Sed vulgata praeftat. | Pag. 27.1. 3. 
Αὐτὴ ἐκείνη) αὐτὴ ἐκείνῃ ΕἸ. 
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Pag. 28. 1.4. Ξοι) σου Ienf. Nil mut. F7. nec M. 1. το. Ὅ- 
quy) ὅτ᾽ ἂν W. Et fic femper haec vox inillo Mf. Sic & γ᾽ οὖν 
pro γοῦν, tefte lenfio. 4. 14. col. τ. Σμυρναίαν) Ξμυρνέων ante 
. editum. Vid. notas noftras. So/an. — Pag. 30. [. 3. Κέκρυπτο ) 
Nil mutant edd. nec Μ. 7. s. Καὶ) Deeftin Fl. Δ 11. Αὐξανο- 
μένην) αὐξομένην Ex. Fl. Nil mut. P. necedd. — Pag. 31. 1. 5. 
- Hpobsiyea ) Ex emend. Solani. Προσϑεῖναι edd. priores. — 7. 7. 
Τοῦτο) τὸ τοιοῦτο W. 1,8. Ὑακχινθίνας) Nihil mutare FI. J. Fr, 
δι M. notat Solan. Sed & idem habent P. S. H. 1. 20. col. 5. 
Ἑὐσήμως) ἐπισήμως Exc. G. — ead. Ῥηθεῖεν ) ῥηθεῖαν ante edi- 
tum. Correxit Solanus. Pag. 32.1. 10. Aé σε) Sic edd. & M, 
1. 14. Κασσιέπειωαν) Sic FI. Fr. I. P. H. &c. Sch; δὲ M. 1 τό. 
"Avre£er.) ἄντεξητ. W. male. — Pag. 35. 1. 2. Maprüpae Sa ) 
peprüpea Sas W. ead. Τὰς Se2s) ταῖς Seas P. δὲ marg. 4.1 
W. — Pag.54.l. 2. "Exovr«.) Sic effein 1. Fr. Fl. V. 2. & M. 
notarat Solan. Sed & tic P. H. 8, ὅζο. 1. 9. Τοῦτον) Sic refti- 
tutum ex W. Τοῦτο edd. priores. /. 15. Eoi) Forfan cov, adle- 
vit Solan. Pag. 35. 1. 2. Καὶ) Re&te fic M. & edd. plurimae. 
Δὲ male P. 7. s. Τοῖς ) Nihil mutat W. FI. 1. V. 5. P. male 
quis 5. 1. 6. ᾿Δνεστάναι) ἑστάναι . Pag. 36. [. τ. Τοιοῦτόν 
71) Sic & FI. cum 7. & M. habere notat Solan. ead. Eieiy ) 
παθεῖν 1.. 1.2. Ἐσλημμέλησω ) Sic bene quod ad orthogra- 
phiam £7. B. 2. $. P. & Μ. Ἐσλημέλ. male J. — Pag. 37.1.2. 
" Axpozrodnl ) Sic edd. δὲ M. 1. 9. ᾿Ἐχτείνοιτο) ἐκτείνοι NV. Nil 
mut. Z7. nec/. P. &c.. 1 10. "Yao ) ἀπὸ P. Pag. 58. l3." EE- 
εἰργάσατο) ἐξεργάσατο Μ. L 12. Ὑπάρχειν) ὑπάρχει Δ, 
1.14. 4π᾽) Sic edd. Παρ W. — Pag. 39. 1. 6. Ἐγχυϑέντος) ἐκ- 
χυθέντος male edd. priores. /. 9. Ἐγνωσμένοις) ἔγνοσμ. male 
J.íola. 1.11. Tirz) Deeft in W. Sed pro yevéc Sai legitur &- 

ovícag3ai. Pag. 42.0. τ. Προσέγρωψα) προέγραψα P. fola. 
eina l. 6. Τυγχάνεις ) Ita dedi ex B. 2. & M. Τυγχάνης 
Ald. Fl.I. P. S. H. | ead. Τοσούτῳ ἀξιωτέραν) τοσοῦτον ἀξιω- 
πέραν &, v. αὐτὴν FI. At vulgatam etiam fervát M. ἀξίοτ. me- 
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dia correpta maleZ. 4.7. Σεαυτὴν) αὐτὴν Ex. ΕἸ. Vulgatum 
σεαυτὴν tamen etiam eftin P. /. τό."Ἐκμέτρα) Sic Aid. I. FT. 
Fr. P. H. S. A. & Μ. Ἔμμετρα ed. Marcil. male. — Pag. 44. 
1. s. Βρουχύτητα) βραδύτητα male W. & FI. Nil mutant vul- 
gatam cett. nec ῬῸ 1. το. Τὰς ἀφορμὰς) mapas y nxévas addit 
Marcil. Sed non adeft in ulla ed. necin M. — ὁ. 15. Τοῖς) Abeft 
ab Δ Adeftin cett. & M. — /. 16. Προσβιβαζ9) Hoc praetuli ex 
marg. 4. 1 IJ. & Codd. G. M. P. W. Ἐμβιβάζῃ edd. priores. 
ead. "Hy τις) εἴ τις W. Pag. 45.1. 2.'0) Δ. ὃ W. ead. Eidé- 
ya ) δένει milere 1. 4d. P. Recte εἰδέναι cett. & M..— 1. 6. 
Τὸν) δ᾿ W. Δ 12. ᾿Ανοίᾳ) διανοίᾳ Fl. Sed cum vulgata cetera- 
rum edd. le&. faciunt M. P. Pag. 46. L. 1. ᾿Δμείνω) Redditum 
Luciano ex F7. δὲ W. Aberat ab edd. reliqq. ἐμά. 'Améquve) 
ἀπέφαινεν W. Nihil mutat vulgatum FL. — 4. 4. Εὐδοκίμουν) 
Sic 4. FI. Fr. B. 2. H. Ald. P. SM. L 13. Διακρίναι) διωκρί- 
yai marg. 44. 1 JV. 1. 17. Αὑτοῦ) αὐτοῦ edd. vulgo, quod 
emendandum Guyet. monuit. Pag. 47. ἰ. 2. Φάναι) Ita Cod. 
L. Φφᾶναι edd. 1. s. &ivéz) Reflitut. ex W. Fl. & F. 2. Ἰφνέα 
ceterae omnes male. 4/. 12. Zéoy) Sic etiam effe in FI, notat 
Solan. quid tum? 4.14. Φάνα! ) Ita dedi ex L. Φᾶνωι edd, 
Pag. 48.1.4. Ὅπου) Nil mut. edd. nec Μ. 4.9. evzze3a) 
ψεύδεσϑαι W. 1. 16. Ὑποπτεύης) ὑποπτεύσυῃς W. Pag. 49. 
1. τ. Ὑπ᾽) ἀπ’ marg. 44. 17V. & Ex. Fl. Sed vulgatam tuetur 
P. eaque melior. /. 2. Μάθοις) μάθῃς W. 1. 7. Ov) Ex L. re- 
füitut. ὃ νῦν edd. priores. Pag. $0. /. 3. εἰκόνας) εἰκώνας male 
I. Re&e cett. & M. media brevi. 7.5. e) Reftitut. ex W. Te 
edd. priores. 1. 8. Συναγορεύσοντα) συνωγορεύσαντω Fl. ma- 
le. Vulgatum tenent cett. & M. — Pag. 51. 7. 12. Τοι ) ye W. 
l. 17. col. 2. Τῶν) τοῦ legebatur in editis. Mutavit Solan. cui 
obfecundavi, etfi non addidit, unde habeat, quia res eft par- 
vi. Reirg.. 1.18. col. 1. Ζηνόδοτος) Reftitutum ex C. Ζηνόδωρος 
enim ed. Cler. Pag. $2.1. 2. "Apei) ᾿ΔΑρήϊ Hom. At prius edd, 
Luciani, & M. ead." AAAQ) ἄλλως W. 1.3. Θεοείκελον) καὶ 
Seosíue noy ΜΠ. l. τ4. Ἐξαληλίφθω ) Sic I. Fl. H. P. &c.'EZa- 
ληλείφθω W. — Pag. $3. I. 7. Ἑρμαῖοι ) Sic edd. omnes. Ἕρμαῖ 
W. 1.9. Κυπρίων) Κυπρίου P. fola. Et mox αὐτῷ pro αὐτοῦ. 
Pag. $4. l. 4. Τῶν ) Deerat artic. in edd. additus nunc ex Coll. 

M. δ το. Ἐγχυνόμενον ) Reftitutum ab Solano. 'Exy vv. 
edd. priores. Ἐκχεύμενον Κ΄. 2. 
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Pag. $7. l. 5. Tiu Syres ἀπὸθ.) τιμῶμεν edd, omn, male Τι- 


v 


L'& 0 TmUOAÀNWX S. 5e 


μώμενοι lenf. At reftituta le&io e& in Coll. 1 7. Ἐποιήσασϑε) 


᾿ἐποιήσωτε Ex. ΕἸ. Nihil mut. edd. nec Ρ, /. 14. Νόμου) Deeft 


in £L. 1. 17. Φθάνοιτε) φθάνητε ed. Cler. quod mutavimus, ut 
Lucianeo textui congruerer. Reg. Pag.58.7. 7. Οὖσι) Non 
adeítin F7. Pag. 59. |. το. Διαφυλάξονται. Sic edd. Διωαφεύ- 
ξονται L. rectius. 7.16." H2») Deeft in FJ. Pag. 60.1.3. Αὐτῶν) 
Adeft hoc in 1. FZ. Fr. V. 2. B. 2. P. H. S. 1. 12.9) Non ad- 
eftin F]. 4. 17. Te) τε FI. male. | Pag.61.1. το. Καὶ ὑπὸ Ξκυ- 
Say &c.) Nihil mutare 1. £7. Fr. notarat Solan. Sed & ita.P. 
H.S. Las. Αὐτῆς) αὐτοῖς male Fl, — Pag. 62. l. 5. Αὐτῶν) αὖὐ- 
76 Exc. ΕἸ. Sed cum vulgata confpirat P. 4. 6. Ξυνεελημμέ- 
yos &c.) συνειλπτους δὲ πάρεσκ--τοὺς Marcil. Nil mut. edd. 
I. 12. Πλέοντος ) πλέοντες Exc. FI. male. Vulgatam afferit P. 


Pag. 63. 1. τ4.᾿Αντιπνεύσειεν) &vri veto oi ΕΙ. Pag. 64. ἰ. 2. 


Tavra) τοῦτο Exc. Fl. Nil mut. edd. nec P. 7. 6. Φωνῇ ) φονῇ 
l.male. Pag. 65.1. 1.'A£évovs) Ex emend. Solani. Edd. prio- 
res ξένους. 1. 5. Mud t) μὴ δὲ 1. H. ut fere femper. ead. Ἔπαν- 
epsiz3a4 ) Et fic effein F7. aeque ac in 7. notat Solan. Sed & 


eftin H. P. &c.. 1. τό. Αὐτῆς) αὐτοῖς male Exc. 77. Vulgatam 


tuetur P. ead. Λόγων) ἄλλων marg. 4.1 177. & Exc. ΕἸ. Vulga- 
ta etiam eftin P. Pag. 66. 1. 14." 0zcv) ὅσῳ L. P. & marg. 4.1. 
Pag. 67.1. 4. Καὶ τὴν ἄλλην) Non comparent in P. G. Sed ad- 
funtin edd. omn.  /. 5. Ἑταιρείαν ) ἑταιρίαν P. Nil a vulgata 
abit F7. /. 7. Διηγησάμενοι) dà'urynzóu ste, P. & marg. 44.1 JF. 
Pag. 68. l.15. Τομώτεραι — σαὶ) τιμώτεραι male P.Sed pro 
σαὶ, σὲ Ex. Fl. Vulgatae adftipulatur P. Pag. 69. [. 1. Τὰ) 
Non adeft artic. in £7. 7. 4. Πέντε) Per(ona TOZ. ante πέντε 
erat in edd. quam Gronovii monitu fuftuli, & uno verfu 
ferius, ubi MNHZ. legebatur, collocavi: nec erat TOz. in Z7. 
ead. Ἑκατέρῳ ) ἑκωτέρως FI. Nil mut. cett. nec P. Δ g. ΜΝΗΣ.) 
TO. edd. excepta 77. quae MNHZ. ead. Tí?) ΜΝΗΣ. τίς edd. 
demta 77. itaque períonae nomen & hic fuftulimus. : Pag. 70. 
1.5. Τὴν ἄλλην) τῶν ἄλλων L..— 14. Ἐδόκει ) ἐδόκοι male FI. 
Pag. γι. I. 2. Ἐπῆγεν) Sic edd. & P." Azirysy Ex. F7, & marg. 
4.1. 4.4. Ὁ) Non adeft artic. in 77. /. 6. Πολιτικὰ) πολεμι- 
xà P. & marg. .4. τ. ead. Τραμματεῖα) Sic P. & L. cum marg. 
A. τ. Τρααματία edd. — Pag. 72.1. 2. "Hy ) SicreGe FI. P. S. 
&c. ἦν 7. male. /. 6. Τῷ) τὸ male F7, 4.7. ZvyxexpéruTO ) 


 evysxpéruro I. ΕἸ. & Fr. male. Prius P. S. ΕἸ, aliaeque recte. 


I. 18. col. 1. Ἐκδειράσαι ) Sic Solanus correxit , cum ante edi- 
tum legeretur ἐχδ είρασω. ead. col. 2. Δύγον) κύϑον C. mendofe. 
Pag. 73.1. 2. Agdaero) ἀπόλετο Fl, 1. 4.Τρωαμμώτια) γράμι- 
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paura, P. & marg. 4. 1 JV. Nil mutant ceteri, nec edd. ἢ 9; 
Καὶ) Abe(t a δ. ead. Τὸ ἐντευθεν ) Sic FI. P. Toeyz. iun&im 
plurimae. | Pag. 74.1. 5. Ὑπὸ 7 ) Sic P." Ὑσό τ᾽ 1. Fl. Fr. H. 
F.2.B.2.S. l. xg. Ἐθελήσειε) ἐθελήσει Ex. FI. Nil mut. edd. 
necP. ead. λύσωνος ) Ita iam edd. cum fupra Λυσίωνος habe- 
rent. [At in 5, ὃς Baf. 4 & ἢ. 1. legitur Avzíevos.] /. 17. EZexe- 
κένωτο) Sic L. & P."E£exévoro edd. | Pag. 75. 1 τ.Αλλον) ἄλ- 
λων male 1. & Fl. εαά. Ὑποχρύσων ) Conftans edd. leto. 
. Nec ex Codd. varietat. notatam invenio. ὦ, 6. Πάλαι) πάνν 
ΕἸ. L8. Διηγεῖτο) διηγῆτο male Εἰ. 1. 13. Τότε) Sic etiam 
effe in F/. notat Solan. Pag. 76. ἰ. τ. Τραμματεῖα) lta P. & L. 
Τραμματία edd. — 1. 3. Ἐπικαλαμησόμ.) Sic emend. Menag. ὅς 
ita Fl. ᾿Επιπωαλαμησόμενοι ceterae & P. ᾿Επιτεχνγασόμενος 
marg..4.1 JV. ἰ. ς. Τὸν) Abefta FL. 1. 7. Ξυνθήμωτος) συνθή- 
κης P. & marg. Α΄. τ. 1, 8. Αὔλιον) αὔλειον edd. priores. 
Pag. 77. l. 3. " Yaezépy eau ) ἐξέρχεται Ex. ΕἸ. Nil mut. edd, 
necP. ἐς. ᾿Αναλογιζόμενοι ) ἀν ---ος Fl. Pag. 78. ἰ- 9." Eri) 
Sic reftitui ex P. 1. H. 5. Ἔτι enim male P. & Ex. Εἰ. Pag. 79. 
L5. Τὸν) Deeftin Fl... τς. Σπείρας τινὰς ἐπισυρ.) Nil muta- 
re 1. FI. Fr. P. not. Solan. Sed & fic H. S. &c. Pag. 80. I. 4. 
Τὸν ) Fl. omifit. 1,1ς. Τούτων ) Sic edd. & P. Τούτοις Ex. FI. 
Pag. 81. Ll. 1. 'EmídeiZiv) Non habet hoc nomen 1. Habet F7. 
H. P. Ald. S. 1. 8. Ἐπιπηδῶνταλ) Et Fl. fic habere notat So- 
lan. 1. 1. 'H τις) ἢ τίς Ex. F7. Nil vulgatam mutat P. 7. 14. 
Ὑπὲρ) περὶ Ex. F1. Vulgatae confentit P. Pag. 82.1. 2. Ἐπε- 
erid'üyra) Sic etiam ΕἸ. ἰ. 4. Auryovyre) Confentire F7. Fr. 
& I. notat Solan. /. 6. ΙΠονήρως) πονηρῶς Exc. ΕἸ, & marg. 
A. YJV. Vulgatae adftipulatur P. 4. 12. Χαριξείνῳ) Χαριξένῳ 
P. Nil mut. F/, ead. 'Exéx puro) Sic Fl. V. 2. B. 2. Ρ. Ἐκέχροι- 
7o male 1. H. Fr. S.'Exéy pero “πιῇ. Pag. 85.1. 5. e) Deeft 
xziin FL l1. 6. Ἀναγνωσδεισῶν) &—wncov male I. |. 8, Ἢ} 
Red&e fic F7. P. H. &c."H male 1. 4. 14. Διαιτῶντες) Sic edd. 
omn. praeter £7, quae διαιτοῦντες. ead. Χαρίξεινος) Nihil iam 
a vulg. abit ΕἸ, /. 18. Ἐν τοσούτῳ πάθει ante editum ; (ed me- 
rito 40e; delerat Solan. etfi in C. re&ius 40s cum Luciano 
legebatur: nam ipfum Scholion ad πάθῃ nihil pertinet , nec 
fubftantivum effe, fed a πάσχω derivandum, quilibet vi- 
det. Reitz. — Pag. 84. 1l. 9. Ef acid ay ) Ex emend. Graev. Εὐ- 
δαμίδα edd. priores. /. το. Περὶ) ἐπὶ male L. P. Ἐπὶ τοῖς φί- 
λοις marg. 44. 1 ἢ, — Pag. ὃς... Ἐκκεκομμένη) Recte P. S. 
B. 2. Ἐκκεκομένη male I. ΕἸ. H. Fr. 1. ς. Οὗτος ) αὐτὸς Fl. 
L, 1s. Καὶ ἐπεὶ) καὶ abefta ΕἸ, Pag. 86. 1. 5. Oxrexaid'exé- 
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τις) ὑκτωχαιδεκαέτις Fl. Vulgatae affentitur P. 7. 5, A5 ey- 
γῶν) Reflitut. ex P. L. 7. V. 2. marg. A4. 1. & Mf. Gr. Εὐγενῶν 
male ΕἸ. Aid. Fr. B. 2. H. P. S. 4. 1.8. Απωδύρετο) Ex B. 1. 
& 2. ᾿Αποδ', cett. omnes. 1,11. Αὐτὸν ) Deett in Z7. Adeft in 
cett. & P. ead. Ἦγεν) Refütut. ex L. Ἦσεν P.^Hxey edd, 
omnes, Pag.87.1. το. Ovx) Non adefle in fuo Cod. adlevit 
collator in marg. 4.17V. Pag. 88. ἰ. 2. Eie) Reftitui ex 1, & 
$. Nam omiffum in P. Εἰ. &c. 4. 7. Ἐσίτιμος ) Et fic habe- 

- re Z7. ac £r. cum 1. notat Solan. Sed habent etiam P. 2, 
B.2. aliaeque. ἐν 15. ᾿Αλωπεκῆθεν ) Conftans edd. lectio. 
᾿ Pag. 89. l. 15. Κυνοκεφάλους) κεκρυφάλους P, & marg. .4. x, 
Nil mut. £7. 1. P. δις. Pag. 90. ἰ. τ.᾿Απεμπολοῦντες) Deferui 
^ fcripturam ed. P. quae ἀ --- πωλοῦντες media longa: pro qua 
— eeftinZ.alüfque. Δ. 4. T1) τῇ ΕἸ. Ti) etiam P. Cod. cum 
cett. edd. ead. Οὐν) Deeftin F/. 4. 6.᾿Ανασπασϑεὶς) &vaprra- 
€3s1s Fl. cum marg. 44. 1. Vulgatae fuffragatur P. 4. 14. Ae. 
σμῶν) Et fic habere F7. cum 1. & S. notat Solan. Sed & fic P. 
H. &c. |. 16. ᾿Απολογοῖτο) Et hic vulgatae affentiri Coll. Z7, 
l.notatidem.  Pag.91./. s. Κατακεκλεισμένα) ἀποκεκλ. Fl, 
Vulgatam tuetur P. Pag. 92. 1. 1. Δεσμοφύλαξ ) Sic I. H. P. 
$. B. 2. Δεσμωφύλαξ Fl. — 1.6. Εἰώθασιν) Sic rete P. & marg. 
4.1 IV. Εἰώθεσαν male I. P. H. $. &c. 1. 9." λλωκτο)ὴ Bene 
fic P. S. & B. 2. Ἤλακτο male 1. Fl. H. Ald. 1. 11. 'Agaya- 
“ὼν) Refcriptum ex L. P. ᾿Απάγων edd. priores. ᾿Απαγαγῶν 
marg.44.1. Pag. 93.1. 3. ' Exrerpv'y euéva.) Sic edd, omnes, 
l. 8. Δεσμοφύλωκι) Nihil iam in orthographia hac mutat Z7. 
nec c. feq. /. 11. Συνῆν) παρῆν marg. 4. 1. Pag. 94.1. 3. Tis) 
οὐδὲ εἷς P. Item marg. 4. 1 JV. 1. ς. Τροσελθὼν τῷ συνώρμο- 
στῇ ) ἐλθὼν πρὺς τὸν api. — L. Πρὸς τὴν ἁρμοστὴν marg. .4. t 
IV. In vulgata edd. concordant. /. 6. "Ezrifevans) ἐπιβολῆς S. 
fola, cum affecla 4. /. 9. Παρὰ αὐτοῦ) Sic edd. omn. /. 14. 
Καθευδήσει) καθευδήση marg. “4.1. Pag.95. L5. Διειρομμένων) 
διειργομένων P. G. & marg. 44.1. Nil mut. edd... 6. Ξυνελή- 
φθησαν) Sic & ΕἸ. cum cett. Pag. 96. 1.8. Αὑτοῦ ) Sic I. Αὐτοῦ 
Fl. H. P. aliaeque. ead. δισμυρίας) In Coll. adícriptum, alii 
διωτριβὰς, al. δραχμάς. L. x s. Προδιεβεβλήκχεις ) προδιωβ. ΕἸ, 
l. 16. Αὐτοὺς ) Reftitut. ex P. G. δὲ marg. 4.17. Αὐτὺς edd, 
Pag. 97. ἰ. τ. Αὐτοῦ) Sic & ΕἸ. 1.3. Ἐφ᾽) ὑφ᾽ FL. 16. Aum 
epa) Et fic habere 77. ac Fr. not. Solan. Quid tum? habent 
& I, P. H.&c.. 1. 7. Βεβαίους) γενναίους, G. & marg. 4.1 
IV. [n vulgata confpirant edd. Δ 14. Φωινόμενος ) γενόμενος 
G. Nil mut. ulla ed. Γαινόμενος marg. “4.1. — Pag. 98. 1. τό. 
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᾿Αγαβθὺς) ἀληθὴς G. & marg. 44. 1. Nil mut. edd. — Pag. 160: 
l. 5." Ἐνσταλάξωμεν) ἐνστάξ. marg. 4.1. 4. 4. Πίωμεν) Sic FI. 
Fr. B. 2. H. P. V. 2. S. Πίομεν 1. 1.ς. Τοῦτο ) Sic dedi ex P. 
Τοῦθ᾽ edd. pleraeque. Mez' αὐτὸ Exc. FZ. 4. 6. Eieiéver) συνιέ- 
ψαι G. & marg. 4. 1. Nil mut. edd. 7. 17. Σκυθικῶν) Σκυθῶν 
P.& marg..4. 1. Pag. 101. 1.1. Οὐ) Maledeeftin FL ead. 
Ὀμνύοντος) ὀμνύντος Ex. F7, Nil mut. L.— Pag. 102. 1. 2. Ἐσὶ 
7,770) Et hic £7. confentire not. Solan. /. 8. Ἐπιπεσόντες ) 
Sic Δ FL. H. B. 2. S.'Ewrscóvres P. Εἰσπεσύντες L. Pag.103. 
l. 9." Ἐπ᾿ αὐτὸν) Defunt in £L. Adfuntin cett. & P. Δ 11. Φο- 
ψεύουσιν αὐτὸν) φονεύεται ὑπ᾽ αὐτῶν P. & marg. 44.17V. 1.16. 
᾿Αποτελέσαι) ὑποτελέσαι Εἰ, Pag. 104. l. 1. Λαβὼν ) Excidit 
ex Fl. Habet P. & edd. Δ 13. Ἢ) Non habet articul. £7, 
Pag. 105. 1. 2. Ἐπὶ) Excidit ex ΕἼ. Adeft in P. & edd. In tribus 
feqq. capp. nil varietatis notatum , fed 77, nihil mutare , (ae- 
pe adícriptum. | Pag. 108. /. 1. Ὥς τις) Reftitut. ex P. Ὅς τις 
edd. priores omnes. ]. 13. ᾿Αλλ᾽ οὐχ) οὐκ ἀλλ᾽ Fl. male. 
Pag. 109. l. τ. Es τὴν Μαιῶτιν, παρὰ) παρὰ τὴν Μαιῶτιν ἐς P. 
Lii.Te) ve S. & 1..53..- Βαριτο. Ll. 1. Ὑμῶν ) Sic L. & FI. 
Ἡμῶν vulgo cett... ὁ 9. Οὕτω) Non adeft in ΕἸ. Adeft in cert. 
&P. Δι. Δεήσειν ἡμᾶς) Sic fine commate habere edd. no- 
tat Solan. Plurimae δεήσειν ἡμᾶς, fine parenthefi, | Pag. 111. 
1. 3. Τέλος) τέλως male 1. fola. 1. 9. Vlapasya*yóv) παράγων P. 
Ylepieryasyóy Suid. Nil mut. F7. 1. H. P. ἄς. L.15."H) Non 
aderat in edd. Inferuit Solan. | Pag. 114. /. $." OpxejsoroUpusv) 
Et fic effe in F7. ac Fr. notat Solan. Sed & eft in 1. P; H. &c. 
Pag. 115. ἰ. 1. Καταλελοίπει) Confentire F7. notat idem. 
l.9.'Ec) ei male £7, Pag. 116.1. 17. Τὸν ) Articulo caret FI. 
Pag. 117.1. 5." EreÜepor eüxei) Et fic F7. cum reliqq. Pag. 118. 
l. 5. T») Adeffe artic. in £7. & 7r. aeque ac in 1. notat Solan. 
Adeft autem & in P. H.S. &c. 1. 7. Οὕτω) οὕτως ΕἸ, 1. 12. 
Αὑτοῦ ) Sic Fl. B. 2. H. & 5: Αὐτοῦ I. P. 1.14. Οὐ μετὰ πολὺ 
lta £7. re&e, Οὐ μετ᾽ οὐ ^ro? cett. excepta B. 2. quae μετ᾽ οὐ 
“πολύ. In marg. 4.17V. adícriptum: fuperfluitoy. Pag. 120. 
1. 12. Παρὰ ) Abeft a Z7. Adeftin 1. P. H. B. 2. 8. &c. . 1. 14. 
Οὐ μετὰ πολὺ) Sic iterum reftitut. ex ΕἸ. Οὐ μετ᾽ οὐ πολὺ cett, 
&P. male. Pag. 121.1. s. ᾽᾿Επείσδημεν ) Conftans le&io.'Ec- 
πείσϑημεν corrigit Solanus. — Pag. 122. /. 16. Κλεῖθρον) Ex 
emend. Solani, Κλεῖστρον edd. priores. Pag. 125.1. s. Τάσι- 
δας) δάπιδας Fl. 1.7. Πράξομεν) Conftans edd. le&io. Δ 11. 
Πιεσϑέντα) πιεστέντω Fl. male. Πεισϑέντει H.2..— 1. 13."0- 
sev) Deett in £7. Adeft in cett. edd, & P. — ead." E£osev) Hoc 


L.E Q'I313D /N ES. 35x 


- verbum tamen & fic leoi in £7. notat Solan. Pag.125./.6, 
Ἰγνύην) Sic edd. "Iyvov Graev. — 1. 12. I1?) πρὸς male Ex. F/. 
Vulgatam tuetur P. — Pag. 126. I. 2.'Ac5) va^ marg. 4. 1. 
Sed vulgata praeftat. 4, 6. ᾿Αβαύχ αν) Et fic effe in F7. monet 
Solan. 4. το, Ἑπτέτις) Sic re&e Fl, P. H. B. 2. 8. Ἐστέτις 
male£ 1.1τ1. Tov) Deeftin Z7. — Pag. 127. L 1." Ἐνταυθα) &- 
ταῦτω male I. Recte FL. δὲς, /. 2. An ἀνεγρόμενος) Coll. alii 
διανεγρόμ. Nihil mut. ££. 7. P. &c..— 1.3. Ἐχχρεμαμένην ) x^ 
χρεμαννυμένην Ex. Fl. Vulgatae affentitur P. 1. 4. Αὐτὴν) αὖ- 
71v P.fola. /. 5. Διεκπαίσας) Sic P. & edd. plurimae. Aiex- 
“πέσας I. Fl. An διεκπεράσας I. Pell. Διεκπετάσας marg. 4.1. 

cum in 44/4. quoque eflet Jiexeaízas. — 1. 15. Οἵος Tvvd. ἐ. zr. 
᾿μ.σ. τῆς Uv. 77.) Et ficlegi haec omnia in C. Abb. ΕἸ. & 7. ae- 
que ac in cett. notat Solan. Pag. 128. /. 5. Οὐδὲ εἷς ov γὰρ 
$448.) Et haec ita haberi in iifdem , notat Solan. /. 8. Εἴπω- 
μεν) εἴποιμεν Ex. F7. Cum vulg. facit P. Pag. 129. 7. 9. Δεώ- 
μεϑα. ) Confentire £7. notat Nofter. Forfan δεόμεθα mallet, 
quod & ego velim. 


IN LUCIUM SIVE ASINUM. 


Pag. 131. 1.7. ᾿Αλῶν) Et fic legi in Z7, not. Solan. ὦ τὸς 
"Es τὰ Ὕπατα τ) Fl. Fr. B. 2. 1. & S. eod. modo habere not. 
idem. Adde P. & ZH. ead. Τοὔνομαν) τὸ ὄνομια Fl. ead. Τράμμα- 
74) Ita dedi ex marg. 4.17V. L. P. 1. Τράμμα Fl. H. P. B. 2. 
Fr. Ald. S. 1.13. Ἔχ οι) Sic edd. omnes, licet mox τρέφει ha« 
beant. /.14. Teégor] Sic L. Τρέφει edd. priores. Pag. 132.7. 2. 
"Evd'oy) Pell. delet ἔνδον. 1. 9. Πατρέως) Sic Fl. ΤΠαταρέως cett. 
male. ὦ. το. Εἴσω) ἔσω Fl 1.12. ᾿Ασπάζομαι) ἀσφάζομαι H. 
ead, Ἐπέδωκι ) Sic editiones omnes. Ἐπιδέδωκω marg. «4. 1. 
Pag. 133. |. 18. Εὐτελὲς) ἀτελὲς editum ante. Emendavit So- 
lan. Pag.134. ἰ. τ. Ποτὺς) πότος Ex. FI. Vulgatae adítipula- 
turP. Δ. 2. Ποτῷ ) Πύτῳ Ex. F7. Vulg. eftin P. Δ 4. Er πά- 
eais) Leg. ὁπόσαις vis. vel εἰ πόλλαϊς ταῖς. Reitz. 1. 14. 'Av- 
zuyà ) Ita habere 77. cum Z7. notat Solan. Sed & fic I. P. H. 
Pag. 1355.1. 8. Ἔφη ) Deeft in Z7. Adeft in cett. & Ρ, Δ r1. 
Bore Al. ἀποτέρω Coll.'Ameréoo Fl, & marg. ,4.17V. 

ed vulgata etiam eft in P. ὦ. τς. Ὑπακούσει) Sic etiam efle 
in Z7. notavit Solan. Sed eft etiam in aliis. Pag. 136. 7. τό. 
"ApEagkevos ) ἑλὼν marg. 44. 1. & Ex. FI. Vulgatam fervat P. 
Pag. 137.1. 1. Ἡμῖν) σὴ μὲν Gronov. Nihil mut. edd. 4, 3: 
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Φεύγοις) Φεύγεις male FI. 1.8. T») Abeft artic. a FJ. 1 9; 
Yloyeiv ) ποθεῖν Pell. 1. 10. ᾿Οδύνης ) Nihil mut. edd. Ἡδονῆς 
Gronov. 4. 12. ᾿Ανθρωπομάγειρον) ἄνθρωπον μαγ. L.P." Aye. — 
Spovroy μάγειρον κουτασκευάζω marg. 44. 1. L. 15. Κωτασκευά- 
ζω) σκευάζω Fl. 1.17. Μηδὲ) μὴ — δὲ I. hic & ferme ubique. 
Pag. 138. ὁ. 2. ᾿Ἐπέθηκας ) Et fic habere ΕἸ. Aid. cum 1. at 
Pell. ἐνέπρη--- vel £vér^ — vel potius, ἀπηνθράκισκοις, no- 
tavit Solan. /. 10. Καθευδήσῃ) καθευδήσει ΕἸ. [.12. Evyyos) 
συχνῶς marg. 4. 1. ἐαά. Ὕπνου) ὕπνον Pell. Pag. 139.4. 4. 
Tov συμπύότην) Sic I. Fr. Fl. P. H. &c. Tiv συμπότιν Pell. 
4. 12. Ἔφην) Aderat in P. Aberat in ZZ. lunt, Ald. H. S. &c. 
À. 17. Τίγνου) γίνου marg. 4.17V. & P. At prius edd. vett. 
Pag. 140. l. 7. Aidper) ἐώρει Ex. Fl. male. Vulgatae favet P. 
4. 8. Κολλῷ ) ἴσως κώλῳ L. Nil mut. Fl. 7. 10. Πονέσῃ ) Et hic 
£l. vulgatam fcripturam habet. — /. 11. Πλάτους κράτος L. 
ead. Au£ov ) δεῖξον marg. 4. 1. & I. An σλῆξον Pell. Νύξον 
Guyet. 4.13. A44) Sic dedit Solan. ex G. P. 1. Ἅμα edd. 
priores. Pag. 141.1. 3. Ὑποβάλλῃς) ὑποβάλλεις marg. 4.1 ἵν, 
L. 6." Αλλὰ καὶ οὐ) Sic Pell. Κέου P. & marg. “4. 1." A«ove L. 
᾿Αλλὰ χαὶ οὐ P. ᾿Αλλὰ καίου edd. cett. 1. 13." Asa) ὅσα μίμα 
Ex. ΕἸ. Vulgatam tenet P. /. 18. Παρείως) παρίας ante edi- 
tum, correxit Solan. — Pag. 142. 1. 7. Κάθησον ) κάθησο Pell. 
ead. Ta pale ) Sic edd. complures cum Coll. Παράγρουψαι 1, 
V.2. & P. Al. σαραχύψαι. — Pag. 143. Ἰ. 4. Μηδεμίαν) τὴν δὲ 
μίαν Ex. Fl. & marg. 4. 1. 1. 13. Αὐτῆς) Sic fcriptum inve» 
ni. ead. Mor) Deeft in S. 1. 14. Εἰδεῖν) Et hoc ita legitur in 7. 
Fl. P. δις. 1. 17. Μέλλοι) Sic FI. P. H. Μέλλει 1. ead. Πέτε: 
σϑαι) πέτασδαι Fl. — Pag. 144. l. 2. Ἢ νῦν) ἃ νῦν marg. 4. 1. 
1, 12. Προσφέρει) προφέρει P. Nihil mutat Fl. — Pag. 145. /. 4. 
"Exeiyo) Et fic effe in F7. notabat Solan. Sed & fic 1. P. H. S. 
Ald. Fr. B. 1. Pag. 146. l. 4. Ἑαυτὸν ) Expreffi le&ion. FI. δὲ 
L. Αὐτὸν edd. cett. 1.12. P&ov) Sic P. L. H. P. B. 1. & a. Fr. 
S. Ald. Paoy ΕἸ, Ῥάστη Veneta utraque. ead. Μόνον) μόνα Fl. 
δὲ marg. 4.1. — Pag. 147. l. 1. Ka ra-| caza ) Sic & Fl. cum 
cett. At Coll. teftantur fcriptum etiam χαταψηλαφήσασα. 
I. 7. ΠΠαριόντα ) παριέντα Ex. FL. Nil mutat P..— 7. 8. Ἐπεισέρ- 
χομαι) Et Gic habere F7. notat Solan. ὦ, 10. Ὑποχωρήσας) 
ἀποχωρήσας Fl... L. 2. ἸΠεριεργίας) Reftitut. ex P. G. Περιερ- 
γασίας edd. anteriores. Reítituta le&io eft etiam in E 
A. Y IW. L14. Διαφθαρήναι) Deeft in Z7. Adeft in cett. & P. 
Pag. 148.1. 7. Ηδὴ) ἔτι male Ex. ΕἸ. Vulgatam tuetur P. 7. 9. 
Κατελείπετο).) [τὰ bene £7. Fr. B. 2. P. H. S. Καταλείπετο I. 
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δὲ V.2. ead. Me) Ex emend. Solani. Deerat in edd. /. 14, 
Ἔπσασχ ev) ἔπωσχον marg. 44. 1. Pag. 149. 1. 3. 'O ) Maleab. 
efta ΕἸ. |. s. Ἐπηκολούθει) ἐπεκχολούθει S. (ola cum affecla A4, 
ἰ, 7." A&^o)) Sic & FI. cum I. Fr. P. &c." Δλλως Pell. & Marc. 
ἐ- τι. Ἔστην) ἔβην Graev. Nil mut. edd. /. 14. Καὶ καταλύειν 

Deeft καὶ in S. Adeft in P. &c. /. 15. Ἐν) Sic dedi ex L. & 
marg. 4. 1. Ἐσὶ edd. priores. 4. 17. co/. τ. Ἔπαυλιν ) ἐταύλει 
legebatur in edd. Ad Luciani textum accommodavit Solan. 
ead. "Exefvore ) ἐκείνων vulgatum fuerat , mutavit , & poft ἣν 
lacunae notam appofuit Solan. Pag. 150. 4. 13. Αὐτὴν) αὐτὰ 
L. Pag.151.L.9.'Ev' ἐμὲ) ἐπ’ ἐμοὶ Ex. FI. Vulgatam tuetur 
P. 410." Apxrois) ἄρκοις Ex. ΕἾ. & Ald. Sed ἄρκτοις collatio 
in marg. eiufd. Et fic quoque L. re&e cum cett.edd.— 7. 15. 
O3») Deeftin FL. Pag. 152.18. Τῷ ij^.) Non habet artic. Z7. 
ead. Ἡμιόνῳ) Sic edd. quas vidi, omnes. 2, το. Τοὐναντίον πε- 
ριήνεγκεν) ovv. pee vrep. Fl. Pag. 153.1. 4. Ἐίφει) ξήφει I. ma- 
le, ut folet in hac vocali centies. — Pag. 154.7. s. " Ey eymos ) 
ἔχοντες male 77. V ulgatam aflerir P. 7. 8. Πλεῖστα) πόλλα P. 
ἐν τα. Οὗτοι) αὐτοὶ P. Nil mut. ΚΙ. Pag. 155.7. 7. Miy) Deeftin 
S. Adeft ii /. P. &c. [ At S. μὲν mox inferit inter ἄλλο & οὐ- 
δέν.) 1.0. Κλᾷάουσαν) Et fic F7. cum 1. &c. 1. 18. Στοιβάδων) 
Sic (cribi hnoc vocabulum in V. teftatur Solanus. Z7;044. ve- 
ro Suid, ut Lucian. Reg. Pag. 156.1. 13. Παρὰ) “περὶ Ex. £7. 
Vulgatae vero fuftragatut P. Δ. 17. Πάντα καταπίπτοντα ) 
Et fic effe ia edd. vett. norat Solan. Pag. 157. ἰ. 1. 6221) De- 
di ex S. Φησὶ cett. omriés male. /.4.'0 δὲ) Nil mut. ΕἸ, F7. /. 
P.&c. 1.17. vy) σπουδῇ ΕἸ. & marg. A4. 1. Vulgatam ce- 
teraruni edd. firmat P... Pag. 158. ἰ, s. Mev) με Ex. ΕἸ. Vulga- 
tam €eterarum tuetur P. {. τ]. Ἐσικαθίσασω ) ἐπικαθήσασα 
Ex. ΕἸ. 1.14. Ηὔχ ero) Sic edd. & P. Εὔχετο Ex. ΕἸ. 15. ΤΆ 
qi ) Reftitutum ex P. & marg. 4. 1. Τὴ ς φυγῆς edd. prio- 
res. Pag.1$9. L 4. Διπλῆ) Tpi^n P. Cum vulgata facit F7. 
I. 10. "W6r) Ita bene ΕἸ. H. P. &c."1e31 male. 7. 11. Ξαρδώ- 
νιον) Ξωρδόνιον edd. anteriores. Pag. 160. 1. 2. Τῷ μηρῷ) Ni- 
hil mut. £7. 1. Ald. H. P. ἅς. L. 17. Ἐπελάβετο) [τὰ merito 
correxit Solan. cum ἐπελάθετο legeretur. Pag. 162. 1. 13. "A- 
φιγιμένον ) Sic ΕἸ. Ald. V.2. B. 1. B. 2. Fr. H. 5. ᾿Αφιγμένων 
P. 'Agtypévoi I. & marg. 4.1 "7. 1L i4." Aayor) Sic reGe I. 
H. P. διξ. Ἐπῆγον Fl. Pag. 163. l. 4. Προογκησαμένον) Re- 
füitut. ex 77. Προσογκ. cett. /. 8. Τοῖς κέχτημένοις) τῶν κεχτη- 
μένῶν 1... ead. Vlapéxerro) παρείχ evo Pell. 4. το. Κατηρώμην) 
κωτηρόμην 1. male. ἰ. 17. Διωσγοιρωτρώγ.) διασπαράώττονταξς 

Lucian. Vol. VI. Z 
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melius C. : Pag. 164. 1. 1. Ταῖς ἀγελαίωις) Vid:notas. 1,4. ΤΣ 
7€) τό τε ld. Τότε cett. |. 7. " Arypor) ἀγέλην marg. 44. 1. /, 8. 
Τὴν ἀγέλην) εἰς τὴν ἀγέλην P. male. — ead. Nouv) νομὴν marg; 
AIV. Lo. Meyasróss) MeyaAomóns marg. “4.1. Pag. 165. 
[. 15. ᾿Δνυπόδετος) Sic rurfus invenio conftanter, non ἀνυπό- 
duros. Cont. fupra c. 16. Aliter intra c. 43 ἢ Pag. 166. [. 16. 
Οὐ γὰρ) Nihil mutant edd. Ov L. pro οὗ quod Anon. coniecit. 
Pag. 167. ἰ. 1. Τὸ φορτίον) τοῦ φορτίου 1. [. 35." Avroxreveiv) 
ἀποκεντεῖν Ex. Fl. Cum vulgata facit P. Pag. 168.4, 2. Στυπ- 
σεῖον ) Et fic 77. quae tamen veríu feq. στυππίον exhibet. 
l. 6. Τυρεύων) τορείων Pell. 1. 9. Ξτυππεῖον) στυππίον iterum 
ΕἸ, ας poftea ubique. 1. 18. col. 2. "leues ) Εἰσεῦος Exc. G. 
Ἰσαίος C. — Pag. 69. ἰ. 1. Ὑπόλοιπον ) ἐπίλοιπον Coll. 4. 2. 
Me) Deeft in. £L. 4. 4. Ως) Male omifit FL... 4, το. Αὐτὸν) 
Nihil varietatis invenio: corrigendum tamen. 4.17. cof. 2. 
Πλύνῳ) Omiffum hoc verbum ex collato Codice inferuit $o- 
lanus. Pag.170./. 7. Ἠμύνωμεν) ἤμυνων Ex. Fl. Nil mutant 
edd. nec Ρ. 4.14. Τοῦτο) rovrov Ex. Fl. Vulgatam fervat P. 
Pag. 171. l. 9. λέγοι) λέγει Εἰ, Pag. 172. 1.9. Ἐπικωτέδησε) 
ἐπεκωτέδησε Ex. ΕἸ. Vulgatae affentitur P. - Pag. 173.4. 6. 
᾿ἘἘσανάγειν) ἀπάγειν Ex. FI. Nihil a vulgata abit P. Ἐπάγειν 
marg. 44. 1. ᾿Ασαγεῖν H. 1. & 2. ead. Λέγων) ἔφη ΕἸ. 1. 7. Ev- 
ρίσκει) εὑρήσκει 1. & Κ΄. 2. Ἐὕρηκε cett. Pag. 174.1. 6. Τούτων) 
τούτου τῶν &c. male FL. 1. 12. Προσέλδοιμεν ) προσέλσημεν 
ἘΠ. 1L 13. Opaxos ἐφύσα) ἐφύσα ὅμιλος P. 4. 14. Ἑλίσφοντες) 
εἱλίσσοντες Fl. Εἱλήσοντες P. 1. 18." Oy A. ἀθρ.) Deerant haec 
in editis. Addidit Solan. Pag. 175.1. 5. Καὶ τυρὸν &c.) Refti- 
tut. ex emend. Solani, v. eius notam. 7. 12. Ὅτι μέχρι νῦν ἀν. 
xax.) Nihil hic variare edd. notat Solanus. Optavit autem 
aliam le&. invenire. 7. 16. Γὰρ) Deeftin FZ. | Pag. 176.1. τε 
Καὶ) Male deeft in £7. 1. 16. ᾽Ολίγον) ὀλίγου Pell. Pag. 177. 
1. 17. ᾿Αθυμίῳ τοιαύτη) Sic Fl. Aid. 1. H. P. &c. Ῥαθυμίῳ ταύ- 
75 L. P. & marg. “4.1 17... Pag. 178. l. 11. Οὐμὺς) Sic B. 2. P. 
5. Ὁ ups 1. Fl. Fr. Oups Ald. Εἰ. Ὃ ἐμὸς V.2.. 1. 14. Καινί- 
δὸς) xovíd'es P. ὃς marg. 4. 1. cum 1. Vulgatam vero retinent 
cett. Pag. 179. /. 4. Kivd ov) Ita dedi ex P. L. Κινδύγου edd. 
Κίνδυνου I. Sed ex accentu patet , eam κίνδυνον voluiffe. ead. 
Tag) Addidit Solan. Deerat in edd. 4. 6. Ὥστε) Deeftin 77, 
Adeftinalüs& P. Δ 12. Κώμην) πόλιν Ex. ΕἸ, male. Vulga- 
tam firmat P. /. 13. Καινότερον) καινότωτον P. Pag. 380.1. 1. 
Συνοικίσαντες ) συνοιχήσαντες Ex. F7. Vulgatam tuetur P. 
ἰ, 4. Egi opos) ἐπιεχωρείους Εἰ, L. 13. Τυγαικίως) Sic Fl, Fr. 


m--————————— 
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LH. P. &c.Tuvíos P. — Pag. 181.4, 10. ᾿Οθόνην ) Vid. notam 
Solani. 4.13. Παβθὼν ) μαθὼν marg. 4. 1 JV... 1. 16. Ὥστε) Ita 
re&e Fl. H. P. δες, Ὥσγε male I. ead, Ὑπὸ) Et fic efle in £7. 
notabat Solan. Eft & in cett. Pag. 182. 4. 14. 'Avvzród nes ) 
Sic iam edd. cum fupra hoc Dial. bis, ter haberent ἀγυπόδε- 
τος quod pofterius etiam adícript. in marg. «Α΄. 1. ead. Πώ- 
λιν ) Reftitut. ex L. Πάνυ edd. priores omnes. βαρ. 185. 
I3. Ὅπου) ὅποι Fl. 1.8. Καὶ ὃς) Sic P. cum 1. l2. P. H. δες. 
Ὁ δὲ ΕἸ. διι. ᾿Ακινδυνότατον ) Sic edd. recte, excepta 71. 
quae ἀκινδυνώτατον. ἰ, τς: Ἐπ᾿) Deeft in P. Adeft in FJ. 
alifque. 1.17. Ἐπέδωχε) Conftans edd. ledio. | Paz. 184. 
l. s. Κἀκεῖ με) κακείμε 1. 1.6. Ἐξαναστὰς ) ἐπαν --- Ex. Fl. 
Vulgata vero eftin Ρ. 4. 18.᾿Ανώγεων ) Sic emendavit So- 


- Tan. cum vulgatum effet ἀνόγεον. 1tem mox male ἀπόγειαν, 


ut reliqua fex, feptem typogr. fphalmata a me correcta omit- 
tam. Reitz. Pag. 185. ἰ. 6. Πέμπουσι) ἔπεμψαν marg. 4. τ. 
I. 8. Eméd'onav) παρέδωκαν P. & marg. A. τ. l. 12. Ὁ £u»s) 
Sic iam edd. Aliter (upra c. 359 fin. Pag. 186. ἰ. 1. Καὶ εἶχε 
καὶ ἀδελφὸν ) καὶ εἶχεν ἀδελφὸν Fl. 1.5. Ταὐτῷ ) Nihil mu- 
tat ΕἸ. Pag. 187. 1. 2. Τῆς) τὰς Ex. F7. Nihil a vulgata abit P. 
ead. Τὰ μὲν πρῶτα) τὸ μὲν πρῶτον Fl. Ταμενπρῶτα uno verbo 
I. H. S. hic & deinde. Tribus verbis 8. 1. P. Et fic ΕἸ. in feqq. 
L. 4." Avada y uvToy ) ἀνέσχυντον male . 10. Δαπανώμενω) 
Sic FI. P. H, &c. Δαπανόμενα 1. ead. Ταὐτῷ ) αὐτῷ Ex. ΕἸ. 
Nil mut. P. ead. Μέτρῳ ) μετρῷ male 1. 4.12. Προελθόντες ) 
Reflitut. ex Fl. Προσελθόντες edd. cett. 1. 13. Om3 τινι τὰ 
ὄμ. τῆς ϑύρας) Vulgatam hanc etiam effein £/. notat Solan. 
Pag. 188. 1. 12. M&v γάώρῳ) μὲν ἐν γάρῳ Pell. ead. Kara xeiué- 
νους) Sic edd. omnes. 7. 16." Ἠρίστων) ἠρίστουν Ex. F7. Vul- 
gatam firmat P. Pag. 189. /. 2. ἜἜπινον) ἔπιον ΕἸ, 1.3. Ὁρῶν) 
Deeft in ΕἸ. 1. 6. Νεανίσκων) νεανίσκῳ FI. Sed eodem redit. 
Pag. 190. ἰ. 1. Ἐν καιρῷ ) Non habet £/. /. 2. Τοῖς ὀφβωλμοῖς) 
τοὺς ὀφθωλμοὺς Fl. l.7. Zxeufi — πολυτελὴς) σκεύη πολυτε- 
λῇ ΕἸ. ἰ. 8. Ἐσιβάλλομαι) ἐπιβαλλέμενα Fl. l9. Καὶ χρυσῷ) 
Deeft in FL. 4. 11. Ἐκφωνοῦντες) ἐμφωνοῦντες Fl. [1 12. Παρ- 
éEeiv ) παρέξαι marg. “4.τ. Pag. 192. ἰ. 6.᾿Ανωπαύσεσπαι 
Sic I. H. Ald. S. Εν. ᾿Αναπαύσασδπαι Fl. B. τ. P. Ll. 9.'Huase) 
Omittit F. /. 12. 'Exexópae To) nxex. ΕἸ. [.14. Vov) Non ha- 
bet Fl. Pag. 193. l. 3. Ἐνέπλησεν ) Sic edd. excepta 7. & 


-. V. 2. Sed Ald. 1. vulgatam fervat. 1. s. ᾿Ἐπιλαβομένη) λαβο- 
μένη ΕἸ, 1.7. Πολλῷ ) Deeftin Fl. Adett in cett. & P. 7 8. Τῷ 


χρωτὶ ) Nihil mutant edd. 4, 16. T2?) Reftitutum ex P. & L. 
Z2 
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A&edd.priores. 1.17. Προσκαλουμένη ) Ita edd. £7. Fr. I. P. 

H. δες. Vlgoxa. Pell. melius. — ead. Fid'ev ) cid ev male Ex. FJ. 

Vulgatae fuffragatur P,,.— Pag. 194. ἰ. 4. Τὸ φεῦγον ) τῷ φεύ- 
γοντι Pell. melius. 7. 11. T?) Sine articulo £7. /. 14. Ἐν ἐμοὶ) 
Et fic Fl. cum 1. Ald. &c. ead. Ἐπιδειξοόμενος) Reftitut. ex 7. 
& Κ΄... Ἐπιδειξάμενος cett. 15. Κατεχρήσατο) xa ey piro 

P. Vulgata eft in edd. omnibus. 4. 16. Mc: ) Sic edd. Mov L. P. 

Pag. 195.1. 7. Πάντων) ἐν infertum cupit Solan. Quod deeft 
inedd. — Pag. 196. 7. 6. Χρυσίῳ) Nihil mutare Z7. notat Solan. 

ἰ. το. ᾿Ανωπηδήσηται) à—sTas ΕἸ. L4." Ev ἐξ ἑνὺς ἐπιτρέ- 
χων) Nil variare ΕἾ. notat Nofter. Pag. 197. ἰ. τ. "Ἐν δον) Sic 

edd. cun&ae, & mox iterum. Pag. 198. 7. 4. 'Ayyaliss) Deeft 
in.Fl 1.8. Ἐπίσταμαι) Sic etiam F7. 1. Fr. P. ead. "Exeívev) 
ἐκείνου Ρ. 1. 11. Ὁ ἐμὺς) Aliter fupracap. 40. /. 17. Ἡ δὲ μ΄ 
ἀσμένη τε) n δὲ ἀσμ. τέ μ᾽ marg. 4. τ. Pag. 199.1. 7. Καὶ) 

Deeft in £7. ead. Ἐπεὶ) ἐπὶ male 1. fola. 7. 9. .«ΩὩσσερεὶ) Sic 7. 
H. P. &c. & P. Ὥσπερ εἰ Fl. 1. το. Ὡς) Non habet δὶ. 1. 12. 

"A7! ἐμοῦ) Sic recte I. H. P. &c. "Yo ἐμοῦ male S. 4 14. Ἡ- 
μάρτηται) Sic Fl. H. P. Ald. Εἱμάρτηται 1. | Pag. 200. 1.5. 
Καὶ) Deeftin ΕἸ. 1. 11. "Eye ) Nihil mutare 77. notat Solan. 
I. 12." Ἐνταῦθα) Et fic effe in eadem notat idem. 7. 13. " E6nxz) 
&vébixa, P. & marg. 4.17. Nil mutant edd. — ead. Τοῦτο) τὸ 
marg. 4. r. 
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Pag. 201.1. 4. Ἢ χρυσὶν ἢ) καὶ χρυσὸν καὶ Ο. L. ς. Πολλοῖς) 
ἄλλοις Ο.. 1. το. Ἔφης) Sic ΕἸ. Αἰά. H. P. S. &c. Φὴς I. & 
(οὐ. P. L11. A») Omtttit δὴ 1. & P. Comparet autem in 77. 
H. P. S. &c. 1. 33. Ev i) αἴτησις P... Pag. 202. ἰ, 3. Ei) Deeft 
in Ὁ. ead. Ejuaguévns) Sic 1. Fr. H. B. Εἰμαρ. cett. hic & cap. 
3&c. 1.4." AquxTa) Sic marg. Α΄. 1 JV. " Agsvxra edd. quas 
confului omnes. ὁ τι. Ἐν ἑτέρῳ μέρει) Nihil mut. Coll. nec 
ΕἸ. 1.15. Δόμον) δὴ δόμον O. male. ead." Ai2os) Bene fic O. 
Fl. V. 2. P. S.'Nid'ios male I. Ald. Fr. H. Ῥαρ. 203. l. τ. Tt) 
σὺν O. . 1. 2. "Αδουσιν)ὴ ἀδωσιν O.. L. 5. Διεξέρχονται) διεξιώ- 
er O.P. Δ. 9. Ai) Abeftartic. ab Ὁ, ead. Λάχεσις) καὶ Ay. 
Q. Δ 13. Tàg καὶ) γὰρ πάνυ καὶ Ο. ead. Τίνες εἰσὶν) τίνες eror 
εἰσὶν Ὁ. εμά. Ἢ τί δύναται) καὶ τί δύνανται Ὁ. 1. 14. Τί 
ὑπὲρ) τί καὶ ὑπὲρ Ο. 4. 17. col. 2. ᾿Απορηθῆνα!) ἀποριθῆναι erat 
in Cod. V. Sed retinui vulgatam, etfi fufpicarere, V. ἀπο- 
epiüye dare voluiffe. Reiz. | Pag. 204. 1. 3. €) Abett ab O. 
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l. 4. Τὸ περὶ ) Dedi ex 1. V. 2. O. δὲ P. Ποτε περὶ habent edd. 
cett. /. ο. Ἐν οἷς) à Ox. I. 11. ᾿Αναρτησόμενος) Sic dedi ex O. 
δι Ετ. ᾿Αναρτησάμενος edd. cett. 1. 12." Ens) ἔφησϑα Fl. ead. 
Τὴν μὲν) μεν τὴν O. Ρ. 1. 15. Ἄπαντας) ἅμα πάντας Ο. 1.14. 
Ῥκχρεμαννυμένους) ἐχκρεμαμένους Ο. {.τς. Σὺ) σὲ male O. 
I. 16." Ἐρύσαις) ἐρύσαι O. & πιατξ. 4.1. Ραρ. 205. 1. τ. Ov) 
δὴ Ο. 1. 2. Nuvi) νῦν Ο. L 4. A' οὖν) γοῦν O. P. mox ἂν omit- 


. tit O. Δ. 6. Αἰωροῦσα) Sic reflitui ex G. L. O. P. Θεωροῦσα edd. 


priores. 1.12. Mov) ἐμοῦ Ex. FI. Mov P. cum edd. Δ 14."Er1) 
Abeftab Ὁ. 1. 16. Προσάγομεν ) Reftitut. ex O. B.2. & Fr. 
Τροσώγωμεν habebant edd. reliquae. — Pag. 206. 1. 4. Θεοσδό- 
του) Et fic cum 1. habere 77. notat Solan. Sed habet etiam P. 
H.S.& Ald. l15. Ἡμῖν προϊὼν ) Sic reftitutum ex Cod. O. 
Nam edd. εἰπεῖν προϊὼν ἡμῖν, fine fenfu. — ead. Eis TovTo) εἰς 
τοὐναντίον emendatum in Cod. Ox. Δ 17. Δηλονότι) δηλόντε 
male edita. Pag.207. ἰ. 6. "Y uiv) ἡμῖν male O.' ead. Δυνατὸν) 
οὐ δυνατὸν Fl, Οὐ omitt. cett. & P... 12. Δὲ) δὲ & καὶ deefle 
in O. notat Solanus. /.15. Καὶ τοῦτο) καὶ iterum abeft in O. 
I. 17. col. 1. Ὅπως) ὅπεις mifere ante editum. ead. col. 2. Tlap- 
ἔχοντες) Ita dedit Solanus, cum ante legeretur περιέχοντες. 
I. 18. col. τ. ᾿Αποκρίγη ) ἀποκρινόμενος legebatur in editis. Mu- 
tavit, non addensunde, Solan. Pag. 208. /. 1. Χρηστότητι) 
εὐγνωμοσύνῃ G. O: P. & marg. A. 1. At prius eft inedd. omni- 
bus. /. 3.0 , τῇ Emendante lenfio. Ὅτι vulg. 1. 8. Θάνατός 
ys) κἂν à ϑάνατος Ο. 1.13. 'Hpers) Non comparet in O. 7.16. 
"Evee Tt) ἔστι Fl. Vulgatam ceterarum firmat Ρ, Pag. 209. 
ἰ. 2.'0 δὲ Ἥφαιστος) ὁ Ἢ, δὲ Ο. 1.5. Tor? ) Deeftin O. ἃς. 


ᾧῷασιν ὑμᾶς) ὑμᾶς φασιν O. L6. Παρὰ) rj male Ο. hic & mox 


bis, ait Solan. Sed forf. eft compend. τοῦ «4. Vid. Alberti 
Gloffar. N. T. 7. 8."Azóaz«) Sic edd. omn. praeter 1. & P. 2. 
quae ᾿Απόλλωνω. | 1.9. col. τ. Καθεὶς ) vasis habebant edita 
mifere, ex Luciani textu correxit Solan. ijid./. 10. Δεσμεῖ- 
ται) δεσμεῦται Exc. G. Δεσμεῖται (. 4.12. col. 2. Βαλὼν) 
ἐμβαλὼν legendum exiftimo , & ἐξεδίωξε, Reitz. 1.14. col. 1. 
Τοῦν) Non apparebat in edd. Infertum nunc ex G. & V. /. τό. 
col, 2, Μὴ φέρων βασιλ. τοῦ Διὸς.) Quinque illa verba in edd. 
omifIa inferuit Solan. Sine dubio ex Cod. etfi id non monue- 
rit. 1.41. οοἱ. 1. Ἔχβαλεῖ) ἐκβάλλει V. Quodinimpreílo re- 
&e mutatum. So/an. Pag. 210. L1. Eivzi) Deeft in O.. 7. 5. 
Χρόνου) Abeftab O. 1. 12. Κολαζομένους) κολαζομένους ἀπαν- 
τὰς Ο, L.15. Ap) παρ᾿ O. Pag. 211.1. 1; Ὅτου ἕνε κοι) ὑθοῦνε- 
23 
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κα Ο. L2. Οἵει ) ὑποπτεύεις Ο. L5. Yoga) Nota ej! hic 
male O. ut mox & faepe. Nifi fit compendium τὴς παρά... 
adcap.8. 4. 4. Δ᾽ ἂν) γοῦν Ex. FI. & marg. 44. 1. Vulgatam 
fervatP. 1.6. Ἐκείν") ἐκείνων P. L. Vulgatae ec. lectioni af- 
fentitur F7. 1. g. ToczyT«. πρὸς μὲ) Hoc reddidi Luciano ex 
L. O. P. & marg. «4.17. Πρὸς με τοιαυταὰ edd. 4, 15. Πάντα 
ἐσιτελούσας) ἐπιτ. ἅπαντα ἐκτὺς Ο. ead. 'Exs*s) Deerat in 
edd. Addidi ex O. P. /. 14. Μεταμέλει cot) μεταμελήσει ma- 
le O.. ead. Mero. 7itecau) evo — male Εἰ. Vulgatam fervat P. 
ἰ. 1 5. Ἐσιμελείας) εὐμελ. ΕἸ. Pag. 212.1. 9. Οὐδεὶς δὲ) οὐδ εὶς 
τοίνυν δὲ marg. .4.τ. 1. 10. Τεχνίτης) ὃ τεχνίτης. 1.12. 
Οὕτως ἀνάλογον) ἀνάλογον τοίνυν O. & Ρ, Δ. 13. Apa.) εἴπερ 
ἄρα Ο. L 14. Μοιρῶν: καὶ) Ambo deerant in 1. Aderant in cett. 
ἃ Ox. L16.Gucizis) Sic dedi ex G. L. O. & marg. «4. 1. pro 
τιμαῖς, quod in edd. erat. — Pag. 215. 1. 1."Av ) Abeffeab O. 
ἂν & εἰς notat Solan. 1,5. Καὶ μετατρέψαι 71) τὶ καὶ μετὰ- 
“ρέψαι. Ο. 1. 4.᾿λνάσχοιτο) ἀνάσχοιτ᾽ Ὁ. ἰ. ς. Τοὐναντίον 
σρέψειε) τρέψ. 707v. O. 1. γ. EU) σὺ δ᾽ O. quod verum credo. 
ἀντι. Τιμοίμεθα ἂν) τιμώμεθα. ἂν Fl. [ & S. ] Av deeftin O. 
1.13. Παντελῶς) πάντως Ὁ, 1.14. Ἐκτὺς ) lta iuffit Solanus 
emendari, ex O. & P. Nam vulgo ei μὴ παρὰ τοῦτο edd. ead. 
Ὃ προμαθὼν) Articulum in edd. deficientem ex O. & P. infe- 
rui ἐαά. Ὡς ὑσ᾽ ) ὅτι ὑπ᾿ O. — Pag. 214. L. 2. Καθείρξας) &y- 
κλεισάμενος O. P. 4. 6." Aerh ἰσχυροῦ προστ.) ἀπ᾽ ia" upats ἐν- 
τολῆς O & P. 1. 7. Λαΐου) τοῦ Λαϊου O. L 12. Τοιγάρτοι) τοι- 
y4gri male 7. 1. 13. Αὐτὸν ) Deeftin Ὁ. 2.14. Ἀπωτεῖτε) 
ἀπαιτοῖτε ΕἸ. D 15. λοξὰ) ἀμφίδοξα O.P. & marg. A. 1. in 
quà tamen ad ἐπαμφοτερίζοντα relatum videtur. ὦ. 16. col. 1. 
᾿Εγκλεισάμενος) ἔγκλησάμενος ed. Cler. Correxit Solanus. 
Pag. 215. l. s. Ἐπειρῶτο ἐκεῖνος &UTOU) ἔπειρα ἐκεῖνος αὐτὸν 
P. Nil mutat ΕἸ. 1. 6. Xeaóvuse) Sic ΕἸ. 1. Aid. Fr. H. S. Χελώ- 
γὴν P. δὲ O. Χελώνεια Coll... ὦ. 9. "AnAec) ἄλλῳ O. 1.11. Mé- 
gos) Ita ΕἸ. B. 1. Aid. Fr. H. P. S." Ἔργον 1. & P... 1: 18. col. 2. 
Ἦλθε) ἤλυθε V. prave. Vid. & Schol. 91 ad Z. Τρ. In impreff. 
recte mutatum eft. So/an. 1. 20. col. 1. Μίξας) μίξαι edd. ma- 
le. ibid. Ll. 21. Ἥψει) Sic C. reGe. In V. erat ἕψαι. Solanus. 
Pag. 216. Ll. 1. Διηγκυλημένος ) dimyxonup. O. ead. ov — 
διεξιόντος) Ita dedi ex F7. xe —d'ie£iovro reliquae vulgo. L5. 
Κεραυνῷ ) καὶ κεραυνῷ O. 1. 12. 'IeT5v) Sic dedi ex Pell. Ἱστίον 
edd. ead. ᾿Αδικούσης) Sic edd. & P. 'Adixovy Fl. ead. Δὲ) Re- 
ftitui ex I4. 1. S. Aberatin P. H. ead. Καὶ) Reddidi huicedi- 
tiom ex 1. &c. pro τὸν quod P. occupavit; pro quo peius τὰ 
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Ἢ. 1, 17. col. 1. Διηγκυλημένος ) διηγηλημένος ante editum 
prave. ead. col. 2. Ἐν μασχάλῃ) eva y Am V . Et fic editum 
ante. lam ἐν ua. reftitut. ex C. — Pag. 217. . 1. KYN.) Hoc 
nomen perfonae exciderat ex 7. H. & ΕἸ. Reftituere edd. cett. 
& marg. 4. 1. ead. Μηδὲ) μὴ δὲ 1. ut femper. Οὐ δὲ Ὁ. ead. 
Σέ e) σε tantum Ὁ, Δ. 2. Φωκίων) Deeft inO. 7.8. Mésros ) 
Ex eménd. Solani. Μέλητος edd. priores. ὦ. 14. col. 1. XQnZi) 
Xgiry£i antea male. Sed correctio facilis vel fine Cod. 7. τς. 
col. 2. ᾿Επιμελούμενοι ) Sic exftat in Coll. G. Quare fic dedi , 
cum edd. ἐπικαλούμενοι haberent. Soan. ἰ. τό. col. τ. Ka- 
λίου) Καλλία edd. quod facile etiam mutavimus. 1. τ. co/. 2. 
Θανάτῳ) δαυμαστῶς edd. Gavat. V. ex quo non difficulter 
SavéT» efficias, quod eftin C. Sola. | ibid. 1.21. Αὐτῶν) αὖ- 
i legebatur ante. Mutavit Solan. ibid.L. 2$. Πρὸς αὐτοῦ) 
Ego coniiciebam eap αὐτοῦ, uti reperiffe fe in Mf. Cod. te- 
ftatur Exc. G. Sed re&e σρὸὲς αὐτοῦ C. Πρὸς αὐτοὺς V. prave. 
Solan... Pag. 218. 1. τ. Ὑμῖν) Deeft in FJ. 1. 2. ᾿Αγομένους) 
ἀσγχομκένους male 1. fola... Z. 11. Διαβιώσως ) διαβιοὺς Exc. 
ΕἸ Βιώσας P. |. 12. Ἀλλὰ μὴ) μᾶλλον ἢ 2 (οἷα, ἃ. 16. col. 2. 
Ἐδάφει) ἐδάφη edit. male. | Pag. 219.1. 7. Ai! ἀὐπὸν) Nil mut. 
edd. nec P. Kaáxeivoy Fl. KZxzivoy ὃς κἀκεῖνο Schol. 4. 17. Ai- 
xeiol ) δίκαιον ΕἸ, 1. 38. Κἀκ εῖνον) Sic etiam legitur in C. & ia 
Scholio Cod. Mf. V. utriufque. Solan. Pag. 220.1. 12. Αὐτῷ) 
«vr» Ex. F!. Vulgatum tuetur Ρ. Pag. 22 1. 1. 7. Apoipor) Sic 
P. P. Εὔμοιρον cett: cum FI. ^ |. 9. Αὕται ) Anne αὐταί; 
Pag. 222. 1. 2. Mor) Deett in 7T. | 
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Pag. 225. l. 2. Ξύννους) σύννοες P. fola male. ead. Ke a- 
μόνας ) καὶ κωτὰ μόνας edd. Sed rectius καὶ abeftin Ὁ. /. 4. 
Με) Et hoc omifit O. ὦ. 8. Εἰδομεν) εἴδωμεν male I. F. 2. Fr. 
At prius rete 77. B. 1. P. S. 1. 10. Té) δέ G. ead. Ze) cov 1. 
δὲ marg. 44. 1 JV. — 1. 13. col. 2. Τρωγικῶς) Sic dedit Solan. pro 
vulgato τρωγικῶν. Nefcio quare, aut unde. Obfecundavi ta- 
men, quia talia non fine collatione Codicis mutare au(us fue- 
rit, quae fatis tolerabilia erant. Reitz. ead. Διωαλέγονται) Ex 
C. fic emendatum. Διωλέγεται enim edd. quod licet tolera- 
bile , alterum tamen melius. Reitz. /. 1$. col. 1. Τρωγῳ δὺν) Ita 

dedit Solan. cum vulgo legeretur τραγικόν. — Pag. 224. 1. 2. 
"He οὐκ &c. ) ἣν οὐκ ἰαμβείοισι ὑπερπαίδεκει inferit O. ante 
Z4 
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illum verfum. ead. "Aper ) ἄραιτ᾽ Eurip. ὃς Gr... 5. λόγων) 
λόγου O. ὁ. ς. Προμηθεῦ ) Sic re&te Ox. FL. Fr. P. Hpopze 
male 1. 1. 6. Oixeioy) Sic 1. H. &c. Oixeioy P. Gr. O. & marg. 
4.1. 1.9. Κωμῳδεῖν ὥσπερ οὗτοι δυνάμεθα) Κωμῳδίας ὦ £. 
δύν. ὑποχρίνεσϑαι μηδὲ ῥωψῳδεῖν ὥσπερ οὗτοι Ο. L 11." Ὑπο- 
δραματουργεῖν) ὑποτρωγῳδεῖν Coll, & P, & marg. .4. 1 7F. 
1. 13. or) Deficit in Fl. [ 15. col. 1. Μεγαλοσμαρώγου ) 
με---σμαρώγδου edd. Correxit Solanus. | ibid. ἰ. 2. Tou Aus ) 
καὶ τοῦ A. edita. Delevit illud καὶ Solan. 4. 19. col. 2. Αὐτὰ) 
αὐτοῦ Exc. G. | 1.20. col. 1. Διαφέρεται) διαφέρει Exc. G. 
Pag. 225. l 11. Haud inis) Sic & FL cam cett.— ead. Ἡμέτερα 
πράγμωτα) πράγμ. ἡμῖν Ο. L. 18. cod. 2. Τὸν Evpor) Sic V. ab- 
furde. Solan. Pag. 226, 1.1. Αὐθις) Inferui ex O. Deerat in edd. 
l. s. Τί οὖν) τί γοῦν Ο. ead. Tévorro) γίνοιτο Ὁ. - ἰ:.8.᾿Ω Ἥρα) 
"Ape male FI. 4. 11. Καὶ nv.) καὶ omifit δ], 1. 16. eol. 1. "Exei ) 
ἐκεῖσε edd. fyllabam poftremam fuftulit Solan. ἐς. 21. co. 2. 
Ὑποκνιζομένη) Sic reftituit idem ex V. cum verexpivopseyn 16- 
gereturineditis. Pag. 227. I. 2. Xwvovzías) Evvovaias O. ὃς 
mox ξυνθέμενοι. ead. Εἰσαῦθις) ἐσωυθις Ο. 4. 4. Τὴν) INon hà- 
bet articulum O. ead. Καὶ) iO. 1. 7. Τὰ ἡμέτερα) Omittit O. 
& Solan. deleri voluit. 7. 8. Δόξαντα) δόξαντας O. quod ne- 
cellarium ; fi ἡμέτερω cum eo delemus. — ead. Ὥσπερ) ὡς Ὁ. 
L. 9. "Y mrépay n) wrepéy 9 O. 1. το, Δεινότατο) δεινὰ ταῦτα Ὁ. 
ἰ. 14. XvvevpíaxeTe ) Zuvevp. Ὁ, βαρ. 228. L. 2. "Eg ay arya- 
ey ei) ἐπανενεγκεῖν O. idque Solan. in text. recipi iubet. . 4. 
fu ξυνδοκεῖ male O. — ead. Καὶ μὴ eur.) μὴ ξυντ. omifla 
καὶ, Ο. L6.'Idí2) Omiffum in O. 7. 7. Ὁ A&pas) Non ha- 
bet articulum O. ὦ: 8."Avríer) ἄπεισιν Ο: & FI: & marg. IA-1. 
1. 11. Tupuvvixoe) xoipavyixos Ὁ, 2. τς. EPM.) Ex O. hucinfe- 
rui nomen Mercurii , quod edd. male ante ὀρθῶς collocabant. 
Pag. 229. l. 6. ᾿Αποσεμγύναι φυμὶ δεῖν) ἀποσέμνυνε φημὶ O. 
omiffo δεῖν. ἃ. 14.᾿Ασαφείας ) Sic dedi ex L. O. P. P.'Azqa- 
λείας edd. cett, omnes. μαντικῆς quoque omittunt 7. Εἴ. &c. 
cum Codd. nonnullis: id vero eft in P. ed. δὲ Cod, Ὁ. ἡ 15. 
Εὐτελῆ) ἀτελῆ editum ante. Adícripferat Solan. Leg. εὐτελῆ 
pro Υ. ἀτελῆ. cad.Tpau.) Hic & in aliis multis locis in Exc. 
G. legitur tantum 5p. quod aliquando commodius reddi per 
γραπτέον poteft. Hic tamen in C. hunc in modum ícriptum 
invenio yypai. five cum ai fupra. Solan. At hoc in ΜΗ, impe- 
rativ. Ὑράψωι notat. Reitg. Pag. 230. /. 8. Τόγε) Ex Homero 
fupplevi, quod omiffum in edd. Καὶ ed. P. tola pro eo fub- 
fütuir.. ᾧ 10. Te) γε. 4 11.0220 ) ὃ σοι edd. male δὲ Ο. 
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12. Ὅσσοι) Sic iam recte P. & B. 2. Cett. ὅσοι. L. 13. col. 2. 
Καὶ ἔῤῥιψεν) Melius inSch. 45 ad 6. A. legitur 4. So/an.. ἰδία. 
4. 14. Md éov ) Nihil varietatis notatum invenio , mirorque , 
Solanum hoc praeteriife: credas enim, legendum μελέων. 
Sed nihil eft opus. Reiz. Pag. 231. [. 1. Νώνυμϑοι ) Reftitui 
ex Fj, & Homer. Νώνυψοι enim vulgo edd. & O. Νώνυμνοι 
Schol. ead. Κνίσσησι) κνίσσοισι Ὁ. 1. 3. Συνθέουσι) Sic dedi 
.ex O. P: δὲ Schol. licet O. ξυνθέουσι. Edd. συνίασι. 4. 7. Τοὺς) 
Non agnofcit articulum Ὁ. 7. 10. K0:d'suv721) Deeft in O. 
1. 11.'Àvag A —6$) &y —ov O. L 12. Προσήκει) Refttui ex O. 
Yipogn«ey edd. /. 15. Πρόχ espov) χεῖρον Ο. 1.14.8 Omitrit 
O. Pag.232.l. 1. Τῶν χαλκ.) Bene fic FL. H. V. 2. P. S.T2e 
y «^x. male I. | ead. Τῶν Μύρωνος) oU Μυρ. Ὁ. 1. 2. Προτιμη- 
| déaV ) προτιμοτέραν marg. Α΄. τ. δὲ O. qui mox εἶναι omittit. 
1. 6.071) Non comparet in FL, 4. 11. ᾿Επιστίλβον) ἀποστίλ- 
fisv O. manu recentiore. 1. 14. Ἐπηυγάσϑαι) ἐπιλυγάζεσϑαι 
male Ὁ. 'E£zn2vy&Qee3ai Coll. δ τς. Mvay) Sic O. Mvicy 
edd. Μηῶν male /. Pag. 233.7. 2.0 Μὴν) Sic reftitutum ex O. 
δὲ Fl. Nam καὶ μὴν edd. cett. male. Mity ὃ ὅλ. P. | ead. Ὅλοι) 
ὅσοι Fl. Ὅλοι cett. ἃς P. /. 3. Πολύτιμοι) Ex FI. fic dedi, cum 
“πολυτίμητοι effet in edd. cett. 7. 4. TIOX.) Vid. not. ead. Καὶ 
“οὔ ) Haec deeffe in O. & P. notat Solan. Non fatis diftin&te 
tamen , anne utrumque in utroque. Quod tamen fufpicor, 
quia & in ΕἾ, abefle video. ὦ 8. Iz ey 5v ) πένητα Ο. 1. τι. 
ἸΠροτιημκήσετα!) vrporev(uuas O. 1. 15. col. 2. Τούτῳ ἱερατι- 
κῶς) τοῦτο δι᾿ ἐκεῖνο C..— 1. 16. col. 1. 'O Mitghv) Milgns, & fine 
artic. edita. Correxit Solan. adícripfitque: Exc. G. ὁ Mubpüv, 
ἹΠερσικός. 0. Μὴν Φρύγιος, δ. δὲ Μιθρής. V. etiam, nifi quod ὃ 
μὲν Μιθρὴν ultimo loco habet. | ibid. ἰ. 20. ᾿Εκόμων) ἐκόμουν an- 
te editum male. 4.21.col. 2. Ei κινωιδ'.) Sic C. pro quo ema 
λέγ οιντο erat in editis. [n V. autem eie d'évoiro. Solan. ibid. 
I. 23. Μύσει) Sic. etiam C... Pag. 234. 1. το. Καὶ τὸν) καὶ abeft 
a Fl. ead." AvréAA c) Nihil mut. edd. & O. 1. x 1. Ἐν τοῖς Qevy. 
σου καθ.) Quinque haec verba omiíTa in FJ. 7. 15. Κόλλοσας) 
Sic edd. excepta £7. quae κόλοπας. Sed O. σκόλοπεις. ead. Πε- 
ρισεσυλημιένον) ἀποσεσ. O. — 1. 15. col. τ. 'Avri) τουτέστι pro 
ἀντὶ τοῦ, ediderat Cler. Sed cum ἀντὶ τὴν eflet in V. ἀντὶ τοῦ 
inde fecit Solan. merito quidem , licet τὴν ad praec. relatum 
excufari queat. Reirz. 1. 19. col. 2. Κόλλοπαις) κόλλασας edi- 
ta male. Et proxime τοὺς pro οὕς, Utrumque emendavit So- 
lan. Pag. 255. 1. 5. Τολμήσειεν) τολμῆσαι FI. V ulgatae fuffra- 
gatur P. 1.4. Δ’ ouv) γοῦν Ο. 1 7." Av: ὥστε) ἂν inferui ex O. 
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Deeratinedd. /.8. Τὸ ἀκριβὲς) τ᾿ xp. Ὁ. 1. 13. Τοὺς) Sine 
articulo O. ead. Καὶ τὴν tz &d'«) Non habet F/. nec O. ἃ τό. 
col. 2. Διήρητο) Male διμρήτη ed. Cler. Pag. 236. L1." Ἐλόγξοῤ- 
qa) ἐλέγχοντα ΕἸ. 1... Mingóri a) epaxgorura/O.— 1. τ. A- 
πε δὴ raid S; ὄντες Διὸς) Διὸς aide omiflis ceteris Ὁ, 7. 15. 
Ilpoxa0ed'eiraa ) rpoxaSiQo: Fl. item. marg. 74. 1. Vulgatae fa- 
vet P. 4.20. col. 1. Πέντε ) Corrupte haud dubie. Solanus. 
Pag. 257. l.1. Καθιζόντων ) καθεζέτωσαν ΕἸ. 1. 2. Εἰσαῦθις}) 
ἐσαυθις O. P. cad. Δὲ) Abett a F7. adeft in aliis & ΡᾺ 7,3. Χρὴ) 
Deeftin O. 7.6. Διανομὰς) Bis Ὁ. ead. Ποῦ τὸ νέκταρ) Et 
haec bis habet O. Item bis ποῦ «i ἑκωτέμβαι; nifi quod male 
“τολλοῦ priore loco pro ποῦ dederit. /. 9. Κωτωσιώπησον) κα- 
τασίγησον O.P. L τι. Ξυνιώσιν.) φωνὴν ξυν. Ο. 1; 12. Πολῦ- 
λωσσος) πολύγλωττος Ο,. Pag. 2.18.1. 1.ἘΡΜ- Εὖγε ) εὖγε 
EPM. F7. 1.8. Ὁπόταν) ὅτε O. P. Nil mut. ΕἸ. ead. Ἠπείλεις) 
ἀπειλοίης O. P."Herelneie ΕἸ. "Hereians edd. cett. {τας Hemre- 
δημένη) —v1 cum puncto fubícripto in nonnullis legi notat 
Solan. At non invenio. 4. 16. 'Amavroev ) τῶν ὅλων. Fl. ead. 
Λόγων) Deefle in F7. & Ὁ. notat Solan. Sed credo articulum 
tantum deefflein Ὁ. Pag. 239. 1. 4: Καί 71) καίτοι Fl. Vulga- 
tam non mutat P. ead. ᾿Ἀκούσεσϑαι ) προύσεσσαι Ὁ. 1.6. 8 
Ἑρμῆ — πρὸς) OGo haec verba omiífa in O. ab alia manu in 
marg. repofita vix leguntur. 4, 9. Mev) Sic O. & 77. re&e. 
Mov edd. vulgo. ead. Te Secl ) τε maleabeft a ΕἸ. ὃς Ὁ. 7. το. 
Πεσπαρῴδηται) Ex emendatione Solani. IHezapóvirrer edd. 
priores , cum O. & C. 4. 13. θέλοις) ἐθέλης O. & marg. “4. 1. 
Εθέλεις ΕἸ. l. 14. Pirropse ποιοῦσιν) ῥητορεούουσι (Ὁ. 1. 15. Edw 
opoy) ἐπίτομον O. & marg. 4.1. — Pag. 240. l. τ. Εὔκαιρον) 
εὔπορον Ὁ. P. & marg. 4. τ. ecd. Αρξομαι) EPM. ἄρξον d" οὖν 
σοτέ. LEY. ἀντὶ Fl. ReGtius utramque perfon. omittit P. & 
Fr. Cet. EPM. ἄρξομαι, non repetito ZEYTZ , peffime. 'AEoueu 
pro ἄρξομαι L. " Ap£zu etiam marg. 4. 1. 1.3. "Y 5a) Rettitu- 
tum ex O. Fr. S. Ἡμᾶς male cett; — 7. 7. ᾿Αφιεὶς) ἀφεὶς marg, 
AA. 1. 1.8. Ἡμῖν) ὑμῖν ΕἸ. ead. Vl&vv) aav! O.. ead, Ἔχ εἰν d'o- 
κοῦμεν ) ἔχειν μοι δοκ. Ο. Ex. δοκ. μοι P. δῖπθ οι T. H. ΕἸ, S. 
l. 9g. Δὲ) γὰρ marg. “4.1. ead. ᾿Ἐσπικχείπει.) ἐπελείπει με, 
I. 13." Απολουμένῃ ) ἀπολομένῃ ΕἸ. ead. ΤΙερὶ) Sic J. FL.H. S. 
&c.Ilagz P. — 1|.21.col.2. Κάφος) x&zros Ex. G. & C. & V. 
l. 22. col. 1. Καφηρεὺς ) Καφαρεὺς editum ante. Mutavit Solan, 
ReGe: nam fic deinde etiam Scholiaft. (cribit: & Strabo L. 
VIII, pag. m. $66 f£. Reitz. ibid. col. 2. Ὅμηρος Alavr ) ll. H, 
312. Sed ibi hodie legitur κεχ αρήοτα. δοίαπ. 1. 24. col. 1. Tez 
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ya*y ὠδης) ἴτα ex G. δὲ C. pro vulgato στενωγώδης reftituit So- 
lán. ead. col. 2. Πνευστιῶντα) πνευστιειινώτατα V. Pag.245. 
4. 3 Δλλην) ἄλλη Ο. LL 4. πάνυ) Omitrit O, 7.8. Καὶ κορυς.) 
xa) om. £l. 4. 9. ᾿Αποσβεσϑῆναι) Sic edd. ᾿Ἐσισβεσϑήναωι dedit 
Solan. ex L.'Ezizf4. etiam marg. «4.1 17. 1. το. ᾿Οσφραίνεσθαι) 
᾿ὀσφρῆσϑαι G. P. 'OeqpreSa: Q. Ὀσφράσϑωι Graev. — [. 11. 
Ylapzox όντος) παρασχόντας Pell. ead. Ὕποσχ ὄμιενος) Recte 
fic FL.Fr. P. H. S. &c. Ὕποσχομένων I. ὙὝποσχιοεμένως V.2. 
Ὑπσισχνουμένος Ox. 1.17. cól. 2. Τόπον ) ποτὸν editum ante. 
" FacilecorrexitSolan. Pag. 242.1. 1. Ἐπεὶ) ἐπὶ male 1. Recte, 
quod editum eft, cett. & O. ead. Fíyvepaa ) γίνομαι Ὁ. £L. 5. 
Ἔν) Abeft ab O. ἀ $. O4 xov) Hoc Luciano redditum ex G. 
P. O. & marg. .4. 1 JV. Θώκων edd. priores. ead. Καθημένους) 
καθημένων Fl. male. Καθημένον marg. 4. 1. 1.7. Καὶ λέγου- 
σι) καὶ deeft in ΕἸ. 1. 24. col. 1. ᾿Επικούρειοι) Ἐπιεκούρεοι edi- 
ta. Mutavit Solan. | Pag. 243. J; 1. ᾿Ἐξεκέκοπτο) Sic Solan. ex 
Ο. Ἐξέκοπτο edd. [ At in δ. & B. 4. legitur ἐξεκόπτετο.) /.2. 
͵᾿Ἐπσιγελῶν) ἐπιμειδιῶν Ὁ, 1. 3. Apa) Deeft in O. 7. 6. Οὐδὲν 
&AXo) ἢ οὐδὲν, ἀλλὰ adfcripf. Solan. Οὐδὲν ἀλλὰ Ὁ. ead. Mui- 
δὲ) Sic P. Μη--- δὲ cett, ὃς Ο. 4.7. Αὐτῷ) αὐτὸ Exc. ΕἾ. Vul- 
gatam firmat P. ἐ 11. Te) Non comparet in O. Sed ὅς συνη- 
»yevíQero in-eod. paulo ante omitti , obfcure notabat Solan. 
Pag. 244. l. 1. Ἐπεξελεύσεσϑαι τὺ σκ.) ἐπισκοπήσειν τὸν λό- 
γον O. P. & marg. “4. τ. 1.5. Hag αὐτοὺς) Lacunain O. 7. 4. 
παρὰ) Omittit praepof. Ὁ. 4. 6. Ei 7: ) Deett in £7. Adeft in 
cett. & P. ead. Ταῦτ᾽) τοῦτο F7. Vulgatam probat Ρ. 7. 7; Ei 
A oy aea e ) ἐκλογιεῖσσαι Ο: Omifio , ( ut ex figno a Solano 
appofito fufpicor) euvexáxeca. Λογίζ. P. 1. 9. Πεισδεῖεν) Ita 
P.V.2. B. 2, & S. re&e. Πισϑεῖεν 1. FT. Fr. H. male. 1.10. 
Ὅλως) ὅλος male ]. ead. Eo) Omittit Th. Mag. in ἀπρονό- 
τος. ἰ.ττι "Ατιμα ) ἀτίμητα P. & marg. d. τ. L 14. Zme- 
ρούμενοι) στερόμενοι O. Pag. 245... 9. Ἠγγελμένων) λεγομιέ- 
voy P. 1. 11, Ὑμεῖς) Sic recte B. 1. FJ. I. S. Ἡμεῖς male A. P. 
l. 12. Néyyeiv δοθείη) δοθ. λέγειν O. Idem mox εἰπεῖν ἔχοιμι. 
λας. Ἐσὶ τῷ συμφεροντι) Sic L. Ὁ. Ἐπὶ τὺ συμφέροντι male 
I. ΕἸ, Ald. H. S. Ξυμφέρον τὶ P. Ξυμφέρον τι 8.1. Fr. εαά. 
Παῤῥησιαζόμενος) παῤῥησιωασάμενος O. ---οσόμιενος B. 2. Vul- 
gatam fervat Z. τ. cum reliquis. 4. 17. co. 1. Καθὼς) Ita refti- 
tutum ex C. & V. Καθεζομένοις ed. Cler male. Et mox 2vie72- 
3o , fine σ & fine accentu , unde ἀνίστατο quis legeret; fed 
ἀνιστάσδω verius, licet forían ex coniectura, fecit Solanus. 
- ead. col. 2. Αὐτοὺς ) Ita ex C, emendavit Solanus. Recte; nam 
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fignificatur pof? eos, non fimul, cum. Reitz. |. 21. col. v. "Exé- 
Asus) ἐκέλευσε ante editum. Mutavit idem, non operae cre- 
dens addere unde habeat ; fed quia eft melius, id fequor. Reiz. 
Pag. 246.1. 1. Πάντες) Deeftin O. 7. 4.᾿Αναφυήσεσϑαι) àya- 
φύεσδαι Fl. & ex eadem marg. A4. 1. Nil mut. P. 7.7. Δυγμά- 
των) λόγων O. δὲ marg. “4. 1. 1. 8. Ἢ) Abeft a ΕἸ. 1. 9." Av) ev 
O. ead. Ὁπόταν) ὅτε L... 1. το. Thy) Omittit O.. 7. 12. Προτι- 
{εωμένους) Sic FI. Fr. P. &c. ΠΙροτίμομ. 1. 1. 14. Mi&y) Inferui 
ex O. aberat abedd. — /. 17. col. 2. Mà rhv) μάτην fruftra , an- 
tea mifere editum. Sed emendatio erat facilis. Reitz. ibid. I. 20. 
Ἥμαρτον) Sequebantur verba , ὡς διαβὰς τὸν Ἅλυν, quae de- 
levit Solan. quia in Scholio hinc tertio habentur. Pag. 247. 
I. 2. Οὐδὲ) Sic dedi ex O. Οὐδὲν edd. priores. ἰ..3.᾽᾿Αχούωσι) 
ἀκούσωσι O. δὲ marg. 4. 1. [. 4. Ἅλυν) “ἄλην adi F:2sbs. 
Τὴν τῶν) τὴν omifit Ὁ. [. 9. ᾿Ακούουσιν) ἀκούσωσιν Ὁ. 1. 10. 
Καὶ δουλεύομεν καὶ d'eojs.) καὶ δεσμούμεθα καὶ d'ou. O. Sed 
Fl. καὶ δεσμι. omifit. 7. 1, Ἐν) Infertum ex O: Deerat in edd. 
I. 19. col. 2. ᾿Ἐκάλει) Sic emendavit Solan. ex C. & V. nam 
xaAei editum ante. Pag. 248. ἰ. 5. Ἐν) Ignorant praepofition. 
O.&P. 1.7. Παρεγγράπτων) apap. O. 1.9.04 τινες αὖ- 
τῶν) εἴ τινες αὐτῶν (Ὁ. L το. ToUv μὴ o Θυσεὺςν ovy P. Οὖν $0. 
μὴ O. ὦ τι. εἰς) ἐς Ο. ὁ 12. 55} Non adeft in Ὁ, 413. Ὁ δῷ 
βαδιζόντων) δδοιπορούντων marg. A. 1. & P. ΠΙαροιδοπόρων O. 
ἰ. 20. col. 1. Πωρέγγρωπτος) πωρέγρωαπτος, & mox “ταρεγρά- 
στους male edd. quae duceSolan. émendavi. Reitz. Pag. 249. 
ἐν 1. Σχείρωνα ) Exípoya, Ὁ. — ead. Πιτυοκάμπτην ) Πιτυοκάμ- 
7 male Ὁ. 1. 2. Μὴ δ) μυτ᾽ Εὐρ. Ὁ. ead. Δίκαιος.) ἀρχαῖος 
P. O. & marg. 4. 1. 1. 6. ᾿Ἐφρόντισας ) ἔφροντιζες Ὁ, 1.7. 
Θρωκικῶν) Θρωκείων P. Vulgata eft in FI, δὲς. 1. 13.co/. 1." Ὧν) 
οὗτος ante le&um in edd. MutavitSolan. ead. cof. 2. Avrvée- 
ens οὗτος ) C. Λιτυέρης ὃ Κερκύων. V. vero Λιτυέρσης &c. Sic 
notavit Solan. nec tamen impreffa, quae Διτυέρσης habebant, 
fol'icitavit, quod nec ego facio, quia neício, quis ille Dityer- 
fes fuerit. Lityerías Midiae fil. Hefychio. Reirg. 4 15. col. 2. 
᾿Αντέτεινον) ἀντέτειναν ante editum , mutavit Solan. non ad- 
dens unde. Sed futpicor ex Cod. quia alioqui fponte non mu- 
taflet, quod aeque bonum erat. Reirz. 1. 17.c0l. 1. Κατήσϑιε) 
Subiunxit Solan. continuo filio : de hoc Ovid. in Epiff. Heroid. 
oblitus addere , anne fic in C. additum reperiatur, in quo eiut 
modi Latinas notulas habuimus non femel, an vero de fuo 
addiderit. ipid. I. 18. Πιτυοκάμπτην) Priore loco hoc nomen 
deeft in V. — ibid. l. 21. Μι:τέεωριζόμενοι! ) Ita ex C. dedimus, 
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cum ἀνωτιταινόμενοι effet in editis, quod ex conie&ura vi- 
detur fa&um ; nam in V. erat ἀναταιριζόμενοι. Reitz. — ibid. 
l. 25. Ἠνάγκασε) ἠνώγκαζε V. .— ibid. l. 31. oq. πλέον) Haec 
non cohaerent , nifi traníponas; vid. Add. Reiz. — Pag. 250. 
L1. Θύει) ϑύσει Ὁ. ead. Kyieez) κνισσώσει O.. ead. Περὶ ) Sic 
Ald. H. B. y. Fr. P. lap 1. ΕἸ, Ἐπὶ 5. 1.2, Toy o1) Tvy 4 O. 
ead. Παρασυρόμενω) er — evoy G. O. Δ. 4. Εὑρίσκωςσιν) εὑρίσκου- 
σιν FI. 1. 5. Ov) ὧν FI. male. Nil vulgatam mutat P. ead. IToz.- 
σὰς) G. P. O. & marg. 4. 1. Σπονδὰς edd. 1. 8. ᾿Αποφραττο- 
μένους ) Sic dedi ex G. O. P. & marg. Α΄. 1. ᾿Αποσφωττομένους 
edd. priores. ὦ 9. Ὑμέτερον ) Hoc dedi ex 1. G. L. Ἡμέτερον 
edd. vulgo , ne £/. quidem excepta. | /. το. Τὰ τοιαῦτα ) ταῦ- 
τὰ O. 1.12. Τιμωμένων) Sic dedi ex O. & S. Τήμουμι. male 7. 
Fl. H. P. Ald. ead." Er' ) ἔτι δὲ Ο, 1. 13. Καρπουμιένων) μόνον 
ἑπομένων G. Ox. & Coll. Μόνων ἑστιωμένων marg. 74. 1. 1. 14. 
"E&cepuev) ἐάσομεν ΕἸ, ἰ. τς. Ἔστι μὲν γὰρ ὡς) ἔστι γὰρ κα- 
Sos O. Ὡς μὲν γὰρ ὃ S. Fl. 1. 17. col. 1. Κνισσῷ, ) Sic dare non 
haefitavi , pro xvie2,, quod in editis erat. Reiz. Pag. 251.1. 2. 
Tévnzou) γενήσεται Ο. 1. ς. ᾿Εγὼ) ἐγὼ δὲ Ο. 1. 9. Μέλει) μέλ- 
Aer male Ὁ. δ τι, Ἦ ἄλλῃ 7171) Rettitui ex G. nam edd. τινὶ, 
ἢ ἄλλῃ. Ox. vero melius etiam ἤ τινι ἄλλη. 1. 16. Qs) Infer- 
tum ex O. Non aderatin edd. Pag. 252. 1. 2. Eel εἴ γε) ἐπεί- 
τοι γε. 1.4. Ἐξ Ολυμπίας) ἐκ Πίσης Ο, & Schol. /. ς Ἐξ 
pris) μνᾶν Fl. omiffo ἕξ. ead. “Ἑλκοντα) ἕλκοντας Ο, δὲ mzrg. 
44.1. 1.6. Τεραιστῷ ) Τερεστῷ 1. Vulgatam cett, omnes ha- 
bent cum Cod. O. ead. 'Opecv ) 'Qp. σοῦ efle in O. notat Solan. 
dubie tamen, anne 'Qg eov tantum diícrete. 7. 9. ᾿Αποσκευάζε- 
σαι) ἃ ---ζοντες Fl. Vulgatam firmat Ρ, 1.11. Κρατεῖν οὕτω 

οὕτω xp. Ὁ.  [. 15. col. 2. He ) οὗ eratin V. 1. 17. col. 1.^E£ 

Lege éxavrty, aut n d'gary μὴ ἐξ ὀβολοὺς, ut in fine Scholii eft, 
Solan. ibid.1.19.'0 ) οἱ maleed. Cler. | ibid. ]. 21. Ἐσπιφέρει) 
ἐπίφερε le&um antea. Mutavit Solanus. /. 22. col. 2. Εἴς) εἰς 
praepofitio legebatur in editis, neque correxerat Solan. Ni- 
hilo minus auda&ter mutavi in εἷς, quod vel caecus videat 
quare. Reitz. ibid. 1. 24. Ασπολειφθέντος) ἀποληφθέντος editum 
ante. Merito emendavit Solan. nofter. Solemnis iotacifinus 
haec frequenter confundere amat, ut faepe vidimus. Idem ob- 
fervat Weffel. ad L. 2 Diod. Sic. atque alibi. Reig.. Pag. 255. 
L1. Σύντομον) ἐπίτομον O,. 1. 4. ΠΠροαναιρεῖν) Hoc praetuli ex 
1. & P. IIpenycuphc ei edd. Προαναιρήσιν ΕἸ. 1. 5." Acrolayn ) 
ἀποθάνοι Ὁ. 4. 7." Ἐπινοεῖτε ἀλλο) Invertit Ὁ. 4. 9 Er:) O- 
mittit O. 7. 1.1. Εἰς) Non adeffe notat Solan. non addens ubi. 
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nam eft in ΣΙ. &c. /. 12. MOM.) Z. male ΕἸ. I. 1$. col. 1. Τοὺς 
ϑύννους ) τὰς ϑύννας edita. Correxit Solanus. — Pag. 254. 1l. r. 
Σωϊκρολογοίΐμεθο γ) ej. — γούμεθα, ΕἸ. 1.2. Ἤδη) Deeft in O. 
ἀν 4. Τῶν δώδεκα) δώδεκα ϑεῶν (οηῇ, Ἐπὶ τ. δ. Ο. 1. 6. Μὴ) 
μυδὲν O. non male. M. μὴ F7. male perfonam Momi huc inge- 
rens. ead.Ei) ὅτι Ὁ. 1. 18. col. 2. ᾽᾿Ολίγου δεῖν) ὀλίγον ed. 
Cler. quam emendavit Solan. /. το. col. τ. ᾿Επεὶ 4$) Quum ha- 


betC. ihid. 21. Πατρῴας) Le V... 27. col. 2. Δώδεκα) 


C. XT habent. vid. fin. Scholii praecedentis. So/an. 1. 28.col.1.. 
Ἐπεὶ d" ἂν ἐπιδιετὲς) Pro his omnibus quum tantum eftin C, 
Pag. 255. l1. Ἐκφαίνειν) ἐμφαίνειν. Ὁ. L 5. Κελεύσῃ ) κελεύῃ 

O. 1.8." Eeixe χρηστὸς ἀνὴρ καὶ φιλόθεος.) ἔστι μὲν "X pita Tos 
καὶ εὐσεβὴς O. Εὐσεβὴς pro φιλόθεος etiam marg. “4.1. 1. 9. 

Ἠκρίξωκε τοὺς SqoixoUs) ἠκριβωχὼς τοὺς τῶν. Ξτωΐκων O. 

I. το. Φελοσοφίᾳ ) σοφίᾳ O. P. 1. 12. Πιθανὸς ) Beaefic L. ὅς 
B.1.ac B. 2. Πιθανῶς cett. omnes male. 4.14. Ὀφλισχάνειν) 
ὀφλισκάνει Εἰ. Pag. 256. l. 3. Καὶ καλλιῤῥημ.) καὶ abeft-ab 
O. Δ 2. Βούληται) βούλεται ΕἸ. L. 6," Acrocaqpav ) ἀποσαφηνί- 
Qev Ο. I. 10. Toreig Seu πολλὴν) πολλὸν ποιεῖσσαι Ο. 1. 13. 

Σὺ τοῦτο) αὐτὸ σὺ Ὁ. ἃ τς. col, 1. Βαρβαρίζων ) Sic. C. quod 
fecutus fum. Βερβορίζων V.. male. Βερβερίζων edd. ibid. ἰ. 19. ΤΆ 
γλώττῃ &c.) Haec quoque in Etymologico leguntur, unde 
hic fupplendum eft τῇ γλώττῃ , ἀλλ᾽ ἐπισεσυρμένως φθεγγο- 
μένους καὶ. quae voces, imperiti librarii negligentia.omiífae, . 
faciunt , ut credam , alibi alia deeffe, quae Apolline indige- 
rent coniectore. Cler. In C. recte hic locus legitur, ut nunc 
edi curavimus. So/an. ead. col. 2. Στρεβλὰ) στραβλὰ male edi- 
tum ante , item τὠλεῖται pro καλεῖται. — d. 20. col, 2. Fgkqor ) 
Alias γρῖφον fcribitur. Τὰ γρίφη — ζητήματα, Hefych. Reitz. 
Ante γρίφον in C. haec inferuntur: vel quod oblique incedat. Le. 
gc in Fluto Arilioph. Pag. 257. ἰ, 1.'Aeaos) Abefthoc a £7. 
L5. Τούτῳ) τούτο male ΕἸ. V ulgatae aflentitur P. 1. s. Συνήγο- 
pov ) Omifit Ὁ. 7. 11. Δοκῇ ) δοκεῖ Fl. [. 13. ᾿Εκείνῳ ) αὐτῷ 
O. 1.16. Τοῦτο) τὸ Ὁ. — ead. Ἐπινοήσομεν ) ἐπινοήσωμεν Ὁ. 
Pag. 258. ἰ..4. ποτε) Deeftin Fl. 4, s. Tag που) γὰρ δή που O. 
l. 9. Τῷ) Omittit Ὁ. 4. 12. ᾿Αφορμὰς) προφάσεις O. & marg. 
A. 1. 414. Ὥστ᾽ εἰ μὴ ἔχοις) ὡς εἰ μὴ &y eie O. Ὧς εἰμὶ male 
marg.44, 1. Pag. 259. ἰ. 4. 'AvéZeese ) Sic dedi ex O. 1. & 
V. 2. "Avad ézecss edd. cett. ᾿Αναδέξασϑε ΕἸ. 1, ς. Zaqn δὲ 
μόνον) Hoc praetuli ex 7. & P. Nam invertíe , μόνον σαφῆ δὲ 
P.S. ΕἸ, H. ὅς. ead. Μὴ συνηγόρου) οὐ £uv — Ὁ... 4.. 6. Ἢ ἐρ- 
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μϑνέωςν) καὶ ἕρμ. edd. excepta 1. quae ἢ καί. 7. 7. Καὶ yy exovv) 
^ Neceffario receprum ex 1. P. 2. & P. δὲ Ὁ. Nam i yea. edc. 
— male. : ead." EXLerou ) ξυνέψεται marg. 4.1 17. Item Ο. & P. 
14.10. Οἱ) καὶ οἱ male O, & mox καὶ κίνημο, /— 12. Φρικώδη) 
? Re&e fic P. V. 2. $. & Ὁ. Φρυκώδη male Ad. I. &c. 1. 15. 
᾿ col. 2. ει) Sic dedit Sojan. cum in C. fit Lei. ἰδία. 1. 18. 
/ HA8s) ἤλυθε V . prave: quod in impreff. re&e mutatum erat. 
| Solan. ead. Κρωτερήνοιο) Vid. Schol. 28 ad lov. Conf. ubi χρώ- 
| χαιρίνοιο, fcriptum eft. Sine dubio ut confulatur ver(ui. Sed 
'«um vocalis brevis ante literam liquidam poétis non femel 
- produci foleat , nihil hic mutavi. Reitz. L. 23. col. 1. Ἔπεμβω- 
- Aày ) ἀπειεβωλχὼν editum ante, Emendavit Solan. iid. ἰ. 24. 
L'Apricv) ἀρνειοῦ edd. Et fic fuiflein V. δὲ C. teftatur Solan. 
- qui tamen deleto e fecerat ἀρνιοῦ, ego ἀρνίου. Reitz. Pag. 260. 
| d. s. Ἑτερολκέϊ ) erov. ἀκλεικλόξῳ κλογμῷ Ὁ. 2. 6." Apo, κό- 
P puDe.) ἀκροκορύμβω Ὁ. — 1. 7. Δἰγυπιὸς) Αἰγύστιος male O. 
4. 8. Κλώγξουσι) κλάγξωσι Ὁ. ὦ. 9. Κορύψει) Adícriptum xe- 
v garríce: O. l.S. Ἑρμηνεύοις) &—oi marg. “4.1. Pag. 261.1. 5. 
Εἰ) Male omiffum in Ὁ. Δ. ὅ. ᾿Εάσωμεν) ἐάσομεν Εἰ. ead. Ὕ- 
“ὲρ) δὶς re&e edd. ὃς Ο, Περὶ}. 1.9. Ἕτεροῖον ) ἕτερον P. Nil 
"mut. ZZ. 1.12. Ἰὼ) ὦ O.. 4. 13. col. τ. Ἐκλιπεῖν) ἐκκλίνειν C. 
prave. ibid. l, 15. Τριτογενεῖ.) In V. hic δὲ, poft Ζεὺς vero , 
πριτογενείη" quod fic in edd. mutatum erat, ut hie comparet. 
l. 22. col, 2. ᾿Εκπληττόμενος ) Sic mutatum erat in editis.'Ex- 
| σληττύμενοι V. — Pag. 262.1. τ. ΞἘυναπολέσαι) ἀπολέσαι ΕἸ. 
ead. 'Eyi) Ita reftitui ex £7." Ezri edd. cett. male. /. 6. Ἴσως) In- 
ferui ex Ὁ. Deerat in edd. — ead. Τί πρᾶξαι τοιοῦτο) πρᾶξαι 
voyro Fl. omiflo 7i... /. 17. col. 1. Τὸ μὲν γὰρ προφανὲς) Haec 
& feqq. ad fin. Scholii non comparent in C. In V. videtur la- 
cuna eadem fuiffe, quae hic & in ed. Cler. eft, quod vacua 
" fpatia pun&is tantum implerit Solan. Reitz. ibid. I. 25. Vlepl ) 
κωτὰ C... ead. Διὸ) dix antea edebatur; fed cum in C. eflet , 
- propterea hoc dicit , patebat legendum διὸ, idque in Cod. V. re- 
Ge fuiffe notavit idem. Quare id recepi. Reitz. ead. col. 2. Δι- 
δάσκαλος ) lta dedit Solan. pro vulgato διδασκάλῳ. Obfe- 
cundavi , etíi non addit, unde fic emendarit ; quia fic melius , 
& fic folet: per me tamen vulgatum non muta(fem , fine au- 
&oritate Codicis. Reitz. Pag. 263. 1. 6. Ὕμέτερα) ἡμέτερω FI. 
ead. Maxpz.) Sic dedi ex P. Μακρὰν edd. | ]. 12. Γοῦν ) γ᾽ ἂν οὖν 
P. Nihil mut. Z7. Z. 16. col. 2. Ὃ ἀγοραῖος ἐτιμ.) Articulum in 
edd. non comparentem addidit Solan. /. 18. co/. 1." EE οἴκου ) 
Omitfum in editis ἐξ fupplevit Solan. Pag. 264. 7.1. Ὁ) De- 
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 eftin FL L2. Ἐκματτόμενος ) Sic dedi ex Ὁ. L. P. & marg; 
I. 1C] λνωπλαττέμενος edd. 1. 4." AvesysyénA eis) εὐωγγέλλεις 
male P. ᾿Απαγγέλλεις marg. 4. 1. 1.5. Muplag) Nil mut. £7, 
l. 7. Ἐπανιστάμενον) πεσσούμενον marg. 44. 1. 1. 9." Toro) Ex 
emendat. lenfii. Ὑποπιττούμενος edd. priores. Ὑποπιπτούμε- 
yos peius etiam P. /. 1 1. Γέλοιος) Sic edd. omnes. 7. 12. Té- 
ΧΡ") τῇ τέχνῃ edd. 7. 13." Ἐντυπούμενος) ἐκτυπούμενος marg. 
4. 1. quod verum credo. ἰ. 19. col. 5. Kexpasyóras ) Differt 
ab le&ione Luciani; vid. ad Schol. hinc tertium Εἰ σάλαι. 
Pag. 265. 1. 2. Τρωγῳδῶν) Sic edd. Ἰαμβίζων G. L. P. δὲ marg. 
A.X W. L5. Οὐδέπω) οὐ πάνυ P. & marg. 4. 1. 1,7. H) De- 
eftin FI. 'l. 12. Οὗτος) αὐτὸς marg. Α΄. τ. 1, 18. col. 4. ᾽Αλλή- 
λοις) Ita bene correxit Solanus; nam ἀλλήλους editum erat , 
& ahter diftinCtum , videlicet : oí πολέμιοι, ἀλλήλους βάλλου- 
σι. lam vero συμβάλλουσι ἀλλήλοις iungenda fenfum pro- 
dunt optimum. εχ. 7. 20. col. 1. Ei πάλαι) εἰπάλλαι] οἱ ἐκ 
πολλοῦ, editum erat. Verum adfcripferat Solan. Diverfa fcri- 
ptura , fed prava. Re&e legitur in C. utin textu Luciani. Ita 
tamen haec appofuerat ac fignaverat, ut fimul viderentur 
fpe&are ad scholium Κεκρωγότας, quodin editis proxime ad- 
iun&tum erat huic. Unde tufpicor, eodem modo etiam xexpz- 
κτὰς legi in C. ut in Luciano. Quia autem id non mutavit , 
ego quoque abftinui, non fatis certus, quid ille Codex habeat: 
nam κεχρωγύτας etie in V. apparet δὲ corrigendum tamea 
ad Lucianum. Reitz. Pag. 266. l. 9. Εὐφωνότερον) Forfan ev- 
τονώτερον. Solan. ead. "Eri, er) Reftitut. ex P. & marg. 4. 1. 
Ἐπήχει edd. 4. 13. Πρότερον) Sic I. FI. & c. Πρότερος P. Πρότε- 
po: marg. 4.1. Pag. 267. 1. 18. col. 1. Κἀν τοῖς ) χ᾽ αὐταῖς an- 
te editum male. Correxerát Solan. «àv «is. Ego accentum 
tantum fuftuli differentiae cau(a, quia eft ex καὶ ἐν confla- 
tum, non ex καὶ ἄν. Et ἐν accentum refpuit, licet mox xav ἢ 
fervarim , quia δὲ alia ibi corrupta. Reiz. — Pag. 268. 1. 11.1] 
"Hv ) Omittit F7. Habent cett, & P. 1. τς, Mezíezi) Lege μετ- 
ίασι. Sed fic erat in Cod. Mf. Solan. — Pag. 369. 1. 1. Αὐτοὺς ) ἢ 
αὐτοῖς marg. «4.1. 1. 2. Αὐτεπαγγέλτοις ) Sic reftitui ex G. 
L. Ῥ. ᾿Ανεπαγγέλτοις edd. Αὐτεπαγγέλτους marg. 4. 1. 1. 7. 
Ὁ) Deeft in FZ. 1. 9. Γεννώμενα) γιγνόμενα FI. Nil vulgatum] 
mut.P. Δ τι. Τρέφεσϑαι) Τρέπεσδαι L. 1. Y6.Tiyybuevo.) 
γεννώμενα marg. 4.1 17. Pag. 270. 1. 8. Διατάττεσπαι!) Sic 
dedi ex G. P. L. & marg. “4. 1. qui διωτάσσεσδαι. Διαλλάτοϊ 
7:6:541 edd. priores. 7. 9. Δὲ) Abefta FL. Pag. 571.1. 1. ci) 
Abeftab O. | /. 5. Μέλειν) Sic Fl, Fr. B. a. P. 8. Méxei 1. δὲ 


V. 2. Μέλλει male O. & marg. 4. 1. ead. Οἴμαι) DeeftinO., 
- 4. 4. Tovro) τὸ Ο. 1. s. Κωτηχοῦσι) κατέχουσι male Z7. 1. 6. 
Ὑπὲρ) Deeft in Ο. Pag. 272. ἰ. 2." Ἐπεσπάσατο) ἐπεσπάσαν- 
το marg. /4.YJV. 1. s. 'Ἔμονομάνχ ovv) ἐμκονομχοῦντο Ὁ. ead. 
- "Ajpeves) οἱ ἀῤῥενές τε χαὶ a 3. Ὁ. Δ. 7. Πεπονηκότα) προπε- 
πονηκότα O... |. 9. Ἐριούνιος ) ReCte O. & edd. Εὐριούνιος I. 
1. το. Μεμψιμοιροῦσα ) μεμψίμοιρος οὖσα Ο. 1, 11. Ὑπὸ) ἐπὶ 
Ο. 113. Ἐπαφῆκεν) ἀφῆκεν Ὁ. Pag. 273. ἰ. ς. ᾿Αναβιβασά- 
μενος) ἀναβιβάσεις ali, aiunt Coll 1. 7. Τὴν ἀσέβειαν κατὰ 
σὲ) κατὰ σὲ τὴν 2060. Ὁ. 1.9. Τραγῳδοὶ) Sic Fl. Ald. H. P. 
Fr. S, Τρωγῳδοποιοὶ 1. & marg. 4.1. [. 11. Εἰναι ) Deeftin 
Fl. L.12. Καὶ τοὺς ἐμβ.} Omittit ΕἾ, Habent cett. ὃς O. ὁ, 13. 
Χιτῶνας) Omifit Ὁ. 1. το. col. 2. Ylod figere) ποδήρης edita. 
Correxit Solan. ἰ. 21. co]. 1. Tga*yed'ov) In ed. & C. τραγῳ- 
dày. Ego mutavi. Solan. — Pag. 274. ἰ. 1. Μηδὲν ) Hoc traie- 
&um in O. poit λέγῃ. 1. 2. ᾿Ακούσῃ) Omifit S. ᾿Ακούση αὐτοῦ 
erore edd. cett.  A«cuzoy αὐτοῦ τύτε G. δὲ Ο. Τότε etiam L. 
l. 4." Ἀπείρον᾽ ) ἄπειρον edd." Auovcorv marg. “4. t. ridicule. /. 5. 
Καὶ γῆν &c.) Deeft hic verf. in Ox. ead. Ὕγραις) δερμοῖς C. 
P. 1.8. Ὅστις ἐστὶν ὃ Ζεὺς) Omitfa in O. 1.9. Κλύων) Omifit 
Fl Li4.Ta) Abeft a 2. 15. Te) Non habet Ὁ. ez2. Πῶς) 
Omittit O. Pell. σᾶς vel σάντως. Pag. 275. l. 1. Θρᾷχες) De- 
eftinO. — 45. Miri) Sic edd. omnes. Mni ex O. vultSolan. 
4, ς. Καίτοι ) καὶ τοῦτο Fl. Καίτοι τοῦτο I. Καίτοι fine τοῦτο 
"Ald. Η. P. τ. 8. εαά. Κοινὸν.) κογὴν male jd. H. Fr. Recte 
κοινὸν FL, I. P. &c. idque etiam adí(cript. marg. 74. 1. [. 7. Κρό- 
pivor) Nihil mutare ZZ. not. Solan. — ead. 11s) Hoc & cett. ad 
“πίθηκος omiffa in Ὁ. not. Solanus. 4. 14. Οὐκ) Dee(t in O. 
Pag. 276. l. 3. Kíyd'uvov ) τοῦτον κίνδυνον Ὁ. — ead. Διαφύγω- 
μεν) διαφύγομεν 1. Prius cett. re&e. /. 8. ᾿Επεὶ ἐρήσομαι!) ἐρή- 
σομωι γὰρ σε Εἰ. 1 το. ᾿Αμφήκης ) ἀμφήρες Ο. Schol. & C. 
l. τι. Καὶ ἀμφοτέρωθεν ) καὶ abeítin Ὁ, — ead. Πρὸς) καὶ πρὸς 
edd. excepta ΕἾ. quae καὶ omittit, idque fecuti fumus. 1,12. 
᾿Ἐσιστραφήσῃ) éTieTpuons ΕἸ. Ἐπιστραφὴς O. ead." H τί) 
aí γὰρ Ὁ. L. X4. col. 2. Αὐτὸς) &ovros V. ibid.l. το. Τοῦτ᾽ ἀλη- 
Sas ) τοῦτον ἀληθῆ editum ante. Correxit Solan. — 7. 23. col. 1. 
IIp»s) εἰς ed. Cler. Mutavit Solan. 7. 24. col. 2. Εἰσιοῦσι) ἰοῦσι 
correxerat idem. Sed quia non addidit, unde habeat, vulgatum 
fervavi. Reitg. 1. 26.col. τ. Ἀνθρώπων) ἀνθρώπου male edita. 
Pag. 277. l. 1. AVroU) αὐτοῦ vulgo edd. /, 5. T?) Omittir O. 
Δ. 4.᾿ Δνὴρ) Non comparet in Ὁ. 1. ς. Ἐγὼ) Abetta ΕἸ. 1. 7. 
Ἐχισφάττεις ) Sic I. Fl. Fr, P, δις. 4.14. Καὶ) Omifit O. 
Lucian, Vol, VI. Aa 
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ead. Mezrei εἰσι) εἰδὶ μεστοὶ Ο. 1, 19. col. 2. Σκυθία) Surn- 
Seiz ed. Cler. Sed quia Solan. adfcripfit , in V. effe Exv6eía, 
facile apparet , quid voluerit. Tantoque facilius emendavi , 
«uod vel fine Codice coniicere licebat. Reiz. — Pag. 278. 1.5. 
"Emi? Bey) Sic refiitui ex 1. V. 2. G. O. δὲ marg. «4. 1. Emmy ei 
edd. cett. 7. 4. Ὡς) Sicedd.*Os L. Tic O.. 2 ὃ. Ἐν) map. £T. 
Ἐν cett. & Cod. P. 10. Αὐτοῦ) ἄρα Ο. Δ 13." Av ἄμεινον) 
ἄμ. ἂν Ὁ. — L 14. Παρὰ) Reftitui ex Z1. /. Περὶ habebant cett. 
Ἐπὶ S. 1. 16. Διηγοῦνται) διηγοῦντο «Εἰ, & marg. 4.1. 1. 19. 
cl. 2. Αὐτῷ) αὐτῇ V. quod in impreffis re&e mutatum. 5o- 
lanus. — Pag. 279. l. 2. Τεθνεὼς πάλαι) πάλαι Telveós O. 
L. 3. Πρὸ πολλοῦ) Omifit O. 4.4. Δ᾽) AbeftinO. 1.7. Ka- 
quqQpoveiv) κατεφρύνουν O. λι1τς. Πολλάκις) πολλὰ male O. 
I. 16." Egepev ὑμᾶς ) ἔφερεν μὲν ὑμᾶς Ὁ. ^ ead. Ὁ ) In FI. eft ii. 
Pag. 280. [. 2. Εἴς) Deeft in ZI. adeft in P. P. ὅζεν /. 7. 
ΖΕΥΣῚ Ex emendat. Solani. AAM. edd. priores. ead.'O Ti- 
μοκλῆς) ὦ Τιμόκλεις P. Ξυνετῶς, o Τιμόκλεις, ταῦτα O. l. 9. 
: AAM.) Inferuit Solan. ead. Τιμόκλεις) Deeftin O. 7. το. Δεὶ 

Et hoc deeft in O. ὁ 12. Οὐδὲ ἀλογον) οὐδὲν οὐδὲ ἄλ.Ὁ, 1.1. 
Οὐδέν τι εἶχ εν) οὐδ᾽ εἶχε τὶ Ο. εαά. Ὃ μὴ χρήσιμον &c.) Sic 
Ὁ. Ox. marg. 4. 1. & ed. P. Ceterae vero novem , ut ἢ. 7. 
Ald. Fr. V.2. (B. 3, & 2.) H. S. 4. ὃ μὴ χρειῶδες ἣν αὐτοῖς, 
omiffis reliquis. Δ τς. T2972) Deeftin Ὁ. . τό. Οὐδὲν) ἕν 
efle in O. ante οὐδὲν notat Solan. Εογίβη οὐδὲ ἕν voluit. ὁ. 17. 
col. 1. "Ax ria) Pro his, ab ἀκάτια ad ἱστοὺς ufque, in C. fic 
legitur: Οἱ μὲν τοὺς ie Tos φασιν, ὡς καὶ Πολυδεύκης, cad. 
co!. 2. Κάροια. ) Lege κέροια. Sed in C. legitur κάρυα. Solanus. 
Pag. 281. 1. 2." Av) Infert. ex F7, Cett. non habebant. /. 4. Mo- 
λιβδοῦς) μολίβδου Ο. ἐς ς. Νεὼς) vss O.. 1.8. Δεινὸν ) Hoc 
vraetuli ex 1. Cod. P. & marg. .4. 1." Aoxvoy cett. 4, 13. coll. 1. 
Q) εἷς 8 editum ante. Mutavit Solan. ibid. /. 16. ᾿Απήρτηνται) 
Sic recte Exc. G. idque recepi , cum ἀπήργηνται ante edere- 
tur. Solan. ibid. 17. Ἐστὶν ἀρχὴ) Poft haec in C. inferitur: 
εἰσὶ δὲ οἱ τὸ τῆς πρύμνης ἔφασων ἄκρον. Solan. | ibid, l. 21. Ed- 
οἰωνίσμου) Sic impreffa. At εὐοιωνίστου Ex. 6: & V. Deeftin 
C. Son. Scriberem faltem everevizucU. Reitz. — 1. 22. col. 2. 
᾿Ανθρώπων ) ἀνθρώπου edebatur ante , δὲ mox ei μὲν pro οἱ μέν. 
Utrumque mutavitSolan. /.23.col. 1. "Yvrepyéovca.) lta fe ex 
G. C. & V. emendafle, cum editum eflet ὑσερνεούσης, tefta- 
tur Solanus. Pag. 282.1 ς. Σωκράτης μὲν) μὲν Eexpávus O. 
l. 9. Ἐντρυφῶντες) ὑπερτρυφῶντες Ο. ead. "YQ αὑτοῖς ) Hoc 
recepi ex O. "Y αὐτοὺς P. Ὑπὲρ αὐτοὺς edd. priores, 4. 11. 
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Ai ) Sineartic. F7. 1. 16. col. 2. Φώκου) Vid. Schol. praecedens, 
ubi P/ocion hic dicitur. So/an. — ibid. l. 18. Ὀρτυγόκοπος ) In 
.. Exc. G. fcriptum eít ὀρτυγοκοπὸγ ἣν os Πλάτων περὶ ἀλγεῖ. 
Sed notatur ut corruptum. In C. recte ἀργυροχόσος ἦν περὶ δὲ 
λέγει καὶ περὶ τὰ ὅμοια d eios, nifi quod περιαλέγει fcriptum 
eft. Solan. ἰ, 19. col. τ. Καλλίας καὶ Μειδίας &c.) HocScho- 
lion in editis relatum ad verba Ὅσοις δὲ ἀγαθοῖς ex G. huc 
retulit Solan. ibid. |. 21. Κρατῖνος φησὶν) Κρατῖνος ᾿Αρχιλόχ ote 
G. ead. col. 2. Φρύν. καὶ Πλ. d'i2 8.) Quatuor haec verba in 
editis non comparentia ex Cod. fupplevitSolan. ὦ, 22. οἱ. 1. 
Μελιτεὺς πλούσιος) Νελιτεὺς, ὡς ᾿Αριστοφάνης ὥραις, στλού- 
σιος C. 1.25. col. 2. ᾿Ανακυνθαρά ξου)᾿ Ἀνακυνδαράξου G."Ava- 
κινδαράξου C. ibid. l. 25. Ἰπεπραμένος ) Sic Codd. Mff. So/ar, 
Pag. 285. 1.7. Ἐποίησεν ) ἐποιήσατ᾽ Ὁ. 1. 8. ᾿Απεδέδεικτ᾽) 
,&mod. Ὁ. 1. το. Ἐπαίετ᾽) ἐπαύετ᾽ male Ὁ. ead. Τὴν) ἐς τὴν 
O. L 11. Τὸ τῆς — xi.) Omiffa in O. 1. 13. Τετυχηκὸς) τε- 
τυχηκότες Ὁ. 1. 14. Ῥοῦν ) Re&e fic Schol. F7. A4/d. P. &c. 
. Νοὺν I. V. 2. Ox. 4. 16.col. 2." Aybouciv) ἀνίουσιν editum erar, 
quod correxit Solan. Pag. 284. ἰ. ς. Ἐσεὶ) ἐπειδὴ Ο. 1. 6. Ei- 
γα!) Om. O. & pro δὴ habet ἤδη. ead. ^?) ἤδη O. 1, ο. Ἴδοις) 
Sic FI. Ald. Fr. H. B. 1. P. S." Ide 1. P. & marg. A4.1JV.. 1, 10. 
Zor) σὲ male Fl. 1. . Καὶ) Omitt. O. & hic, & poft ἄρα. 1.16. 
"Ovru σοι γελ. ἔδοξε τὸ cipia. ) ὅποι: σοι “γέλοιον ἐ. τὰ εἰρημένα 
Ο. Γελοῖον pto γαλάσιμον etiam mare. 4.1. Pag. 285.1. 2. 
Eov) σοι O. 1. 4. Oier) Re&e edd. & P. Ern male Z7. ἃ το. Te) 
γε Ὁ. 112." Ἐμὲ) μὲ O.. ead. Τυμβωρύχ c) Ita refcripfi ex Ox. 
Schol. & S. Τυμβορύχ e cett. omnes. 7. 1 5. Καὶ os) Sic dedi ex 
Ο. & Fl. ὡς καὶ cett."Oc xu) B. 2. ead." Amréwrewas) ἀπέπνι- 
ξωςΟ. 1.18. col. τ. Eis ὕβριν ) πρὸς ὕβρεις Ο(. Pag. 286.1. 1. 
Ἕως) ὡς O. P. & marg. 4. 1. ead. TIup ἐμοῦ πλυγὰς) πληγὰς 
"rap ἐμοῦ O. 1. 2. Τούτῳ) τουτωὶ O. TL 3. Amropus c0) Sic edd. 
. omnes. 'A— p. V. 2.᾿Δποσφάξω G. O. P. 1. 4. Ἄπεισιν) ἀπο- 
τρέχει Ὁ. 1. 11. Eieiy) Non eftin FZ.. 1 15. Πάντες) ἅπαν- 
τες. Pag. 287. l1. Τοιοῦτον) τοῦτον male Fl. ead. Οἷον ) 
Omiffum in £7. ; 


IN SOMNIUM SEU GALLUM. 


Pag. 288. ἰ. 1. ONEIPOX) MIKYAAOZ Th. Mag. v. ἐγείρο- 
ph s ὀρθρεύω. ἰ. 2. MIKYAAOZ) Par. infcripfit: /nterlocutores 
Micyllus & Galius. Baf. 1. re&ius Μικύλλον, ᾿Αλεχτρυόνος 
καὶ Zoos, | |. 5. Ovelpo) ὀνείρωτι marg. " W. [.6.Yeya- 
a 2 
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yte) γεγωνὸν marg. 4.1. Pag.289.1.3. Tàg) δὲ FL. 1. ς. Mé« 
Ta 1À wy) Ex L. & P.'Avaznd'ov edd. . 7. Ἔχοις) ἔχ εις mi- 
nus re&e F/. V ulgatae affentitur Th. Mag. ead. ᾿Ορθρευόμενος) 
ἐπορθρευόμενος P. Vulgatum fervat Th. Magift. F7. &c. 4. 8. 
᾿Ανατεῖλαι) ἀνίσχ ew G. L. 9. Kgnerid'a)) κριπῖδα ΕἸ. ead. Vlgo- 
οδοῦ ἔσῃ τοῦτο ἐς τὰ ἄλφιτα) ἵν᾿ 6eSine τὰ ἄλφ. Fl. omifío 
etiam προοδου. ἰ, 16. col. 1. Tlaud'asyevyos ) παιδογογοῦ lege- 
batur, quod mutare non fum veritus. Ex vulgato ὃ Φρίξον 
etiam feci ὃ, ut referatur ad χρυσόμαλλον" mafculinum enim 
ὃ hic fenfum nullum fundebat. Reitz. 7. 17. col. 2. Πεπορικὼφν 
I:a dedi ex G. Editaenim habebant πεπονηκώς. C, πεπορευχώς, 
Solan. ibid. l. 19. Ylgoréeiov) πρωτόλειον editum erat. Corre- 
xit Solan. ibid. |. 27. Ἔσῃ) ἔσει male edita & hic & fupra ha- 
buifle , vix operae eft monuiffe. Reirz. Pag. 290. I. 9. Yi) 
ὑμῶν Fl. Vulgatum eft in P. /.14. Καὶ ὃ τοῦ) Ex P. illud καὶ ad- 
ditum, quod edd. non habebant. Pag. 291. /. 21. col. 1. &iyss) 
Ita reftituit Solan. cum legeretur editum φυγός. — Pag. 292. 
L8.Ei wi) εἴτι P. 1.9. Αὐτὰ) αὐτὸ marg..4. 1. L.10. Δό- 
yov) Deeft in ΕἸ. /. 16. col. 2. Ἐνυγκωμάςοι) ξυγκόμαζοι edita, 
media brevi ; quod bene quidem mutavit Solanus: cum vero 
ξυγκώμαζοι etiam fcripferit, & ξύμσινοι,, quod editum erat, 
reliquerit, ac vulgatum χοινωνοὶ tamen in xotvevoín commu- 
tarit;ego ut priora etiam optativam formam referrent , cu- 
ravi. Reitz. Pag. 293. ἰ. 1. Ovróre) ei ποτε ΕἸ. ἰ. s." Acl) Ab- 
eft in Fl. 1. 6. Φαίνοι) ἀνίσχοι G. δὲ marg. 4. 1. Nil mut. edd. 
1. 13. Mepary &vno ) Sic edd. omnes. Ἐμεμηχ. vel ἐπεποίητο 
L. vid. nott. Ín marg. 4. 1. ἐπεποίητο etiam adfcript. 1.14. 
"Apiy) Sic edd. ὃς P. "Apn ΕἸ. 1. 16. "Avr ToU κράνους) ἀντὶ τοῦ 
κόρυθος marg. 4. 1. — Pag. 294. ἰ. 3. Αὐτοῦ) Abefta F7. | 1.8. 
Oic3a ἄρα τὸν Πυθαγύρωαν Mynaagy . Ξάμιον) ἀκούεις τινὰ VI. 
MN— Ξαμ. P. Vulgatam edd. fervant in prioribus; fed omit- 
tunt Mr. Ez. praeter ed. P. quae habet. — 7, 12, Ἐχτράπεζον 
ἀποφαίνων ) ἐκτρώπεζον, ἄπονον ἀποφαίνων edd. excepta 77. 
quae ἄπονον ignorat, quam. fecutus fum. — 7. 14. Kzxeive) 
ἐκεῖνον Fl. Pag. 295.1. 6. Τοῦτ᾽ αὖ μακρῷ ἐκείνου τερατ.) ταῦ- 
τὰ μακρῷ ἐκείνου τερατωδέστερα. Fl. Vulgatam tenet P. cum 
P.&cett..— 4 19. col. 2. Μίκυλλος) Poft ὁ Μίκυλλος in edd. ad- 
debatur οὖν ἀναμείνας. In V. οὐκ ἀναμείνας, quod cum aliun- 
de huc irrepferit , delendum erat. Solan. Pag. τοῦ. l. 1. Hxov) 
Forfan ἥκω, adícripf. Solan. 1. 5. Ἄλλῳ) Sic re&te marg. 4. 1. 
& P." Ax^c edd. cett. omn. ὦ. s. 'Edndóxeis) ἐβεβρώκεις marg. 
AV, 1L 14. Πότερον.) πότερα marg. “4. 1. 1. 15. col. τ. Ἢ 
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ΤΙυθδωγόρῳ ὄντι) ἢ Πυθωγόρειόν τι ante editum. Correxit So- 
lan. ῥαρ. 297. ἰ. 7. Καί τινα &c.) Sex illa verba a x21 ad καὶ 
omiffa in FL. 1, 8. Λόγος) λόγος φησὶν Fl. Abeft φυσὶν a cett. 
Pag. 298. I. 1. Ἡράκλεις) Sic FI. P. H. &c. recte. Ἡράκλης I. 
I. 2. Ἐνυπνίου ) Nil mut. Z7. 'Oveípeu Gronov. 1. 6. o1) Non 
habet F/ — ead. Τριπόθητος ) Sic Fl. I. Ald. H. P. ΠΠεριπόθητος 
$. l1. Τὸ νῦν) vo abeft a 1]. L1, va. Πετόμενος) πειμπόμε- 
yos marg. 44. 1. ^ Pag. 299. L. 11. Κεκοιμήσσαι ) Reftitut. ex 
FI. δὲ L. qui κεκοιμῖσδαι folemni iotaci(mo. Κεκομίσδαι edd. 
cett. & P. 1. 17. col. 2. Εὔξωσϑαι) In V. erat ἠύξατο. Impref- 
fa addiderant ὅτε" quare ego εὔξασϑαι dedi. Solan. — Pag. 300. 
1. το. Γὰρ) οὖν Marc. Nil mut. Z7. Του H.. Pag. 301./. 6. Ἐπεὶ) 
ReGe FI. P. &c. Ἐσὶ male 1. 1. 8. Ως) Abeft a FI. /. 13. Προ- 
ἄγοντα, ) ἀνωπλάττοντω G. P. & marg. A4. 1. Nihil mutant 
edd. Pag. 302. I. 1. Παρὰ) περὶ Coll. male. Nil mut. ZZ. 7.11. 
ἸΠροσκυνήσεις) Abeft a FI. |. 15. To) Abefta FI. Cont. fupr. c. 
6 m. ead. λουτροῦ ) ^orpoU marg. 4. 17V. ead. Aioya) ayave. 
Fl.male. ead. Μήκιστον) Sic FI. B. Fr. H. P. S. &c. Μέγιστον 
J. δὲ marg. 4. 1. Pag. 303. ἰ..3.᾿Αποῤῥίψας) ἀποῤῥύψας Pell. 
Ll. s. ᾿Αναβολὴ ) μεταβολὴ G. & marg. “4.1. l. 10." Ἐνεχρέμ- 
πτετοὶ) ἔγχρέπτετο male F7, Quod edidimus eft in cett. ὃς P. 
l. 14. δὲ) Sic Fl. P. H. S. &c.Te IL... L. τς. col. χ Ὥσπερ) ὅπως 
eftinC. ibid.!. 19. Kagü yat) Scriptum hic fuit χάρη, addita 
fupra contractionis nota, unde conicere proclive erat, le- 
gendum xapiivai , licet Grammatici de ovibus dici velint, de 
hominibus vero xeípagz. (ἴον. Pag. 304. l. 4. Ἡμῶν) ἡμᾶς 
FI. male. Ἡμῶν cett. & P... 6." Haee) εἴπερ FI. Vulg. eft in P. 
1.14. Νέγων) Abeft a FJ. ead. Eig fet χ εἴρως &c.) χειρωγωγῶν 
σὺν Θ. ἐπερειδόμενον Codd. B. — Pag. 305. Ll. 1. Κελεύσω) xe- 
λεύω Fl. male. Ι..5. Ἑστιαθήναι) ἑστιάσσαι marg. 44. 1. 7. 7. 
Ni Δία) μὰ Δίω ἐς P. Μὰ Ala L. & marg. 4. 1. Nil mut. £7. 
&c. δ 11. Κατακλίνουσι) ὑποκλίνουσι G. V ulgatum eft in edd. 
omn. 4 13. Δεῖσνον ) Deeftin δὶ. 1.16. Tis ἦν ) Utrumque 
omitt. Fl, Pag. 506. Ι. 6. Ξευνείρει) σύνειρε Pell. ὦ. 11. An) δὲ 
ἤδη G. P... 1. 14. Ὁ ) Abeft artic. a FI. H. S. Fr. Ald. fed addi- 
tusin mare. Aderatque in 1. ὃς P. Er praeftat adeífe. 4. 17. 
"Aéraoy) Nil mutare F7. notat Solan. Sed πες]. P. H. A4. Fr. 
S. quidquam mutant. Pag. 307. /. s. Τὴν ἐκείνου) Deett artic. 
in FL. 1.7. Ἐξημμένους) An ἐξημμένος ; vid. nott. /. 9. Apri) 
Deeftin Fl, 1. 12. Εἰσκομιζομένου ) Sic re&te S. Ἐχκομιζομέ- 
νου cett. quod Gefn. fervat. Ἔσκομιζ, etiam marg. 4. 1. 7. 15. 
Παρεσκεύασας) παρώσκ. male Fl.íola. 1. E 1. Πότον) ἂς 
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maículino genere eft in textu Luciani. Vid. notata ad textum 
ipfum. Rez. Pag. 568. (. 3. Er) Rede iam ΕἸ. fola. Omiflum 
εἰ in cett. 4, 8. EZóeie) διεὶς ΕἸ, Οὕτω ἐξ. P. 1. 9. Ξιδηροφορεῖν) 
Deeft in L. In FJ. haec tria μώλ. ἢ χρυσ. non leguntur. 4. 10. 
Καὶ τότε) καὶ abefta Εἰ. 1. 11. Διαδεδεμένους) àrad. L. & 
marg. 4. 1. Nil mut. ΕἸ. ead. Διακινδυνεύειν) διωγωνίζεσϑει 
L. & marg. 4. 1. Nil mut. ΕἸ. 1. 12. Χαρίτεσσιν ) Ex Hom. 
Χαρίτεσιν edd. priores. 4.14. Ἐσφήκωντο) Refüit. ex 1. Fl, Ald. 
Fr. V. 2. δὲ ἤοπι. Ἐσφήκοντο P. B. 8. H.. l. 15. Ξυνανώπες 
σλεγμέναι) συνανωπεπλασμέναι Fl, male. Pag. 309. l. τ. Ὁ 
4*) Nil mut. Fl. 1. 2. Qe ποτε) 6s ποτα edd. hac priores. Οσπό- 
τε P. δὲ marg. A. 1. L. s. Hdn ποὺ) δήπου marg. 4. τ. melius, 
L7" Ert λέγοιμι) ἐπιλέγοιμι ΕἸ. L3. Babowr) ire G. L. 
Nil mut. edd, ὦ. 14. Τόμους) Nil mut. edd. Τεμάχη Graev. δὲ 
fic marg. “4.1. 1. 21. col. 2. λοκάνιχα ) Sic dedimus ex V. δὲ 
G. Nam impreífa prave λακονική. At Auxavixóy C.. Pag. 310. 
L. 1. Xuptv) Sic ree H. ΕἸ, P. S. Ξίμωνω f. & P. cum marg. 
«4.1. ead. Kegeseov ) Sic 1. H. P. B. 1. FI. &c. Κεραμοῦν S. 
& mf. 111, Μὲν ) Omifit Εἰ. 14. Ξίμων — περιλείχων) 
καὶ νῦν ἐκεῖνος ὃ T. f. περιβεβλημένος 7. G. Nil mut. edd. Καὶ 
νῦν ἐκεῖνος etiam marg. “4. 1. ead. Πιναρὰ ) Sic V. 2. $. A. re- 
&e. Πινναρὰ FL. I. B. τ. Ald. Fr. P. Η. 1. 17. col. 2. Ὑακίνθῳ) 
ὑακίνθου ^d Pag. 511.1. 5. Upecióvra)) Nil mut. edd. Προϊόντοι 
Gronov. 4. 9. ᾿Ἄνελεῖν) ἀνηρτήσειν G. & marg. “4. 1. Nil mut. 
edd. ead. Αὑτὰς ) Sic P. aliaeque quaedam. Αὐτὰς J.  L 11. 
᾿Αμόρφους) Ex Cod. Ρ. ᾿Αμορφοτέρους edd. priores. ὦ. 14. Κτέ- 
pes) Sic Luciani edd. Βροτοῖς Eurip. 1. c. Pag. 312. 4. 9. Προ- 
εἰδὼς) προειπὼν Pell. 4. 11. Προάγεις) προάγῃ marg. 44. 1. & 
P. £12. Aoid'opeic3a1) Conftans lectio. | Pag. 313. 4. 4. Οὔτε 
ὅσιον) Sic H. P. B.1. &c. Οὐδ᾽ 1. P. Οὐτὲ Ex. Εἰ. 1.7. Ἦλ- 
λάγην) ἠλλώγμην marg. 4.1. L 12. Σὺ μύρμηξ &c.) Sic Coll. 
δὲ ΕἸ. cum cett. edd. habere notat Solan. 4. 14. Ὀλίγον) ὀλί- 
γῶν B. τ. 1. τς. Ἥκειν) ἥκων ΕἸ, Pag. 314.0. κ.᾿Ασπάγξομοι) 
ἀπάγχομαι ΕἸ. Ι. ς. Ἐν) Sicedd. οἕΐο.᾿ Ἐπ᾿ [. & V. 2. & marg. 
44.1. ἢ, γ.Δοικος) ἀοίκητος Ῥ. ead. Ἐξεργάσηται) ἐξεργάσε- 
ται Fl. male. 7. 152. Ἐν) Nihil iam variet. invenio. ὦ, 17. οοἱ. x. —. 
Oixor ) Ante editum erat corrupte οἷς καὶ ζητῶν, quod etiam 
legebatur in V. Oixcy emendant C. quod recepimus, Solanus. 
ibid. l. 18." 02) ὕτι edita. Correxit Solan. — ibid. 1, 21. 'O τὰν) 
Hoc accentu bis fic exaratum inveni. T2» vero edd. Luciani 
& Ariftoph. Sed Τὰν rurfus in Lucian. Icarom. non longe a 
pr. Reitz. ead, col, 2. E. τὰν) Lege E. ὦ τάν. Solan. | Pag. 315. 
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l1. Δὲ) Abefta ΣᾺ 1.2. Μηδὲν) Reftitut. ex marg. 4. 1. Γ᾿, 
P. Μηδὲ edd, priores. Μὴ δὲ J.. 1. 4. Eid'ov) oid cv male 1. F7. ΕἸ, 
Recte prius P. B. H. S. Pag. 316. ἰ, 7. Τἀληθη) τἀληθὲς P. 
4.8. 'AueAérirros) Et fic effe in F7, Fr. ac I. not. Solan. | 4, 15. 
Ἦγον ) Reftitut. ex Mf. Graev. & P. & mare. «4. τ. j4«v edd. 
anteriores, ᾿δὼν Palm. nefcio unde. [Ἰδὼν B. 4.1 7 15. Ἐπι- 
δείξαιο) Et fic £7. cum cett. 7. 16. col. 1. Πολέμιος ov) Huc re- 
tulit hoc Schoiion Solan. cum ante ad verba τὸν μέντοι ταῖς 
ον eflet relatum. | Pag. 317. 1. 3. Tz τοιαῦτα) ταῦτα Fl. 1.6. 
Ὑπὲρ) Sic edd. excepta Σ΄. quae sg, cum marg. 4. 1. 1. 7, 
Ἔχρην ) χρὴ FI. 1. 9. Οὐδὲ) καὶ ΕἸ. Pag. 318. 1. τ. Καὶ σὺ &v) 
xay folum ΕἾ. Κἂν ἐν Schol. Vulgatum tuetur P. /. 5. "Acro- 
δυσάμενος) Sic re&e P. 5,᾿Αποδησάμενος cett. male. 4, 8. Ἐν} 
σὺν Εἰ, 117. col. 1. Κωτωγελᾷς pov) Ita correxit Solanus; 
cum vulgo legeretur, χωτεγελάσω σου, & mox κατεγέλο- 
σα — ToU ἄλλων, praveque adeo perfonae Galli tribuebanzur. 
Quam emendationem eo libentius fecutus fum, quia ex C. 
G. fe eam haufiffe ait, in quibus tamen alibi etiam corrupte 
lecta teftatur Nofter. Reirg. Pag. 319. /. 5. Τί οὖν &c.) τίς οὖν 
"rore ἡδίων ὃ B. ΕἸ. Vulgatum fervat P. /. 4. Ὥπυιεν) Keftitut, 
ex Fl. nam ὥπυεν cett. — 7. s. Ὁρᾷς) Ex. P. & L. fic dedi. Oi- 
δὰς edd. omnes. 1. 6. Ξυνενεγκοῦσαν) συνεγκοῦσαν H. Cete- 
rae quodedidi. 4. 20.col. 1. Κενταύρῳ) Cum in. V. effet xsv 
ταύρῳ, edita inde fecerant μὲν ταύρῳ, quod facile correxi. Sed 
legendum Κενταύρων. Nam adícripferat Solanus , in C. efie: 
- Periit a Centauris, ut Apollon. Rhod. in Catalogo. Rer. 
Pag.320. l1. Ouv) γοῦν Ρ. 1.6. Διοσκόρω) Sic edd. omn. Διοσ- 
κούρω Coll. |.10.A')Nonhabet Fl. εαμά. Καταριθμήσεσϑαι 
κωταριθμεῖσδαι G. Nil mut. edd. /. 15. Zov) Deeft in FZ. 
1.τ6. col. 2. 'Yvroe ín) Ita pro vulgato ὑποσταίην dedit Solan. 
ibid. 1, x7. Vlg»s) eis legebatur ante , quod mutavit idem , non 
addens unde. Quare per me non mutaílem vulgatum. Sed 
| cum pro μεταγόμενοι etiam ederetur μετασποιούμενο;, idque 
corrigente eodem receperim, etiam cetera dedi, ut ille voluit; 
quia totum Scholion non eft tanti, ut de eius vera lectione 
iam difceptare vacet. Reirg. Pag. 321. 1. 2. Αὐτῶν) Abe(ta £7, 
14.5. 0,70) εἴ τι Ρ. Ὅτι Ε΄. Pag. 322. L5. Ἐπελαύνουσιν) 
προσελαύνουσιν marg. 4. 1. ead. Τὸν) 7» male 1. ἰ. 14. Xv δὲ) 
οὐδὲ male FI. 1. 15. col. τ. Σὺ δὲ) Re&tius Codices c» δέ. Edita 
ex P. οὐδέ. Solan. ibid. l. τό. Τὴν) τοῖς edita. Correxit Solan. 
I. 17. col. 2. Ἄλλην τὴν &c.) Confufa haec & perturbata funt; 
minus tamen , quam in priore editione, in qua nota erat no- 
a 4 
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vi Schelii ad vocem ἄλλην, Sola. Pag. 523. L2. Tx) Abett 
a Fl. 1. 6. Ὡς ἔχοις) Neque hoc habet F.— 1.9. Κατεχαλάζη- 
σας) κατεχελαζωσας male Εἰ. δ 11. Οὔτς δὲ συκοφάντην.) 
οὐδὲ cux. Εἰ. |.. 12. Διορύξας) Sic P. ᾿Ορύξας cett. 1. 15. Tog- 
2*as ) Sic P. cum P. & L. Τὰς edd. cett. & 6. ead. Μεριζό- 
μενος) λογιζόμενος edd. Reftiruta lectio eft in G. L. P. & marg. 
-A4.1IV. | L 19.col. 2. Eis ἀέρα) πρὸς ἀέρα C. Huic Scholio ibi- 
dem praemittitur ἀνταγωνιστὴν A. Solarus. — Pag. 3241.5. 
Κρομμύων) κρομύων ΕἸ. l. 7. ΠΠΙαραθήγοντες) kavraSmyovres P. 
& marg. «4.1. 1.9. Οὐδὲν) ἀμέλει P. & marg. 4.1 JF. quae 
ἀμέλει in locum ὥστε collocat. 4. 12." Agi) τὴν ἄσιν male 
P. 4. 21. col. 1. Τῆς καλουμένης) τὴν χωλουμένην V. Pag. 325. 
l. 1. Maxgà) Sic P. Μακρὰν editi. 4.14. Τὰς vavasyías ) τὰ 
yavá'yia, marg. 44. 1. Δ ας. col. 2. To πᾶν) Ex fequentibus pa- 
tet, legendum effe πάνυ. Solan. ἰ. τό. col. τ. Τὸ τὸν 7p.) τὺ in 
editis non comparens addidit Solan. βαρ. 326. /. 1. Περιτε- 
τιλμένος) παρατετιλμένος Fl. Vulgato favet Th. Magift. 4... 
Καταλυβεὶς) καταδυθεὶς P. Καταδύσυης τῆς τυραν. ἐν Κορίνθῳ 
γραμματιστὴς διδάσκει G. Κατειδύσης tantum marg. 4. τ΄ 
Τραμματιστὴς βλέπηται διδάσκων P. in prioribus cum vul- 
gata faciens. ὦ. ς. ᾿Ανωγκάζων) διδάσκων G. δὲ marg. A. 1. 
ἰ. 7. Τινὲς) πότε P. ὦ. το. Μὴ δὲ) μηδὲ P. 1. 15. Πάνυ) πάντη 
P. & marg. 4.1, |. 19. col. 1. Γὰρ) Ita mutavit Solan. nam 
vulgo δὲ legebatur. Pag. 327... 12. Προπέμποντεις) erpovrou- 
σεύοντως G. ead. Ἑπομένους) érouérous I. male. 1. 15. Ἐκ εἰς 
ycis μὲν τῆς) éxeiyois μὲν τούτοις τῆς P. Sed τούτοις non ha- 
bent cett. quare id fuftuli. ἐν 15. Οἵους ἢ ) οἵους ὃ FT. Ovs ii 1. 
Vulgatum exhibent P. H. B. S. &c. — Pag. 328. [. 1. Xgugov ) 
ἐκ χρυσοῦ G. P. P. Cett. omittunt ἐκ. 2. 2. Te) Aberat in edd. 
prioribus. 7. 6. Πίτταν) σῆτταν male P. ead. Καὶ πηλὺν) xad 
«icy P. P. G. unde facile πηλὺν fecimus. Edd. ὑπόσπηλον ma- 
le. 4.7. Μυῶν) μυιῶν edd. priores. ὦ. 14. Οὕτως) οὗτος marg. 
44.1. ead. Κολοσσιαίῳ ) Sic edd. excepta 1. δὲ Κ΄. 2. quae Ko- 
λοσσαίῳ. Pag.329.1. 2. Δήγματαλ) Sic edd. excepta 7, ὃς P. 2. 
quae δείγματα. In Cod. P. δήμωατα. Marg. A. τ. δείματα. 
ἰ. 13. 'Amavrov) σάντων Fl. l.17. co! 1. Περσῶν) Et hoc emen- 
davit Solanus, cum legeretur Πέρσαις. ibid. |. 19. Πολὺ) πο- 
Air legebatur in edd. quod ego mutavi. Reitz. Pag. 330. [. s. 
Δεγόμενοι ) διαλέγομενοι marg, 74. 1. 1. 8. Ὁ μὲν) ἐγὼ FI. 
.9.᾿Απέθανεν ) ἀπέθανον Fl, L το. ἤΑλλον ) anos Fl. & L. 
Pag. 331.1. 2. Kal ἁμάρτοι τῆς τομῆς τῆς ἐπ᾿ εὐθὺ) Nil mut, 
edd. Αἱμάξαι τοὺς δακτύλους ἐντ. ὃλ, 71 (σ. I, 10, Tlgogkgos- 
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eus) κενεμβατήσας G. & Schol. 1. 12. Παωρέχ ει) Sic edd. ex- 
cepta £7. quae παρεῖχε. Tlagéy ot α. 1. τς. Ὡς) Omifit ΕἸ, 
"Δ τό. Ἐμβάϑων ) Sic FI. I. P. ΓΝ Κοθόρνων P. Pag.332.1. 2. 
- "Ed Ídatas) ἐδίδαξω marg. 4. τ. |. 4. 'Omóre) ὅτε P. 1. 6. Tov- 
τον) Ita dedi ex L. P. Τοιοῦτον edd. vulgo. /. ο. Ἐμμεμετρημέ- 
yos) ἔυμμεμ--- G. Μεμετρημένος Εἰ. [. 32. Ἐπιτηδείετε) &v- 
vosvre marg. 4. 1. ἰ. 14. Oye) ὃ Fl. Pag. 333.1. 3. Mer) μὴν 
(FL 1. τας Εἰ μὴ καὶ) Reftitut. ex L. P. Καὶ μὴν edd. [Μὴ καὶ 
B. 4. omiffo εἰ, ] Deinde 7ory epvye'v γε σύ με Mf. Gr. Καὶ 
μῶν Marc. 4. 12. Ξυνανωγχάσεις) ἀνωγκάσεις ἢ. Pag. 534. 
ἀἐἔΠσΨ, ᾿Αποσπάσας) ἀποσπάσαι marg. 4.τ. 1. 8. Αποπίνων) δὶς 
edd. omn. ᾿Αποπινοῦν Graev. Ὑποπεινῶν vel ὑπὸ πείνης Pell. 
Ὑποτείνων volebat Solan. v. not. Pag. 335. /. 3. Θάτερον τῆς 
οὐρᾶς μέρος) Sa/répou — μέρους Il. 1. 4. Ἐπὶ) περὶ male ΕἸ. Re- 
- éecert. | 7, 6. Παρὰ) Reftit. ex FI. & P. 2. Περὶ cett." toi S. 
. 4. 10. Kaeillpoy) Sic efle in 1. V. 2. Fr. B. 2. & S. not. Solan. Sed 
& eftin H. Fl. &c. rede. [. 11." Ayuzezérae Tai ) ἀνωτέτρου- 
7 704 marg. 4. τ. & Fl,male. 1. τς. Te) Sic F7. Fr. Ald. B. 1. 
H. P. S. Te 1. cum P. 3. 1. 16. 'Omrótey ) ὅθεν marg. 4. 1 7V. 
Pag.536.1. 2." A) 0 Fl. 1.6."Ones) ἄλλος non male F7. ead. Ei- 
δὲ, οἵμαι.) Sic G. P. & marg. 44. 1. Oipen abeftin edd. . 7. 
Ὅλως) ὃς Fl. Vulgatum firmat P. 4.8, Ἱππῶνα) ἵπωνα Fl. Et 
 minuícula. Cett. Lunciali , ac fi nomen viri eflet, & fine ac- 
centu in πιοα. Ἵππον L.. ead. Ἄλλως τ΄) Delevi cum Solan. ii- 
lud τε, etfi erat in omnibus edd. /. 1τ. ᾿Ὠψώνηκεν 26.) e-Lo- 
ynxévaa χθὲς ἐλέγετο marg. 4.1. Pag. 337.1. 4. Ὑπὸ μάλης) 
VerouaAnsP. ead." Aereipa ἔχων) ἔχω I. H. Fl. B. &c. omiffo 
ἄπειμι. Sed P. habet quod edidi. Item G. & P. Δ 8. THegíespi;) 
περιελεύσομιαι marg. 24. 1. 1. 12. Καὶ ἐπιβουλεύομαι ) Non le- 
gitur in FZ. Pag. 338.1. s. Διουγρύπνει) Sic P. 1. & marg..A.1. 
᾿Αγρύπνει Fl. Ald. H. B.x. Fr. $.. 1.7." desev) ἰωμεν P. 1.9. 
Τούτον ) αὐτὸν P. Nil mut. ΕἸ. ead. Ἐπὶ) Et hoc effe in edd. 
omn. not. Solan. /. 11. Λυπόντω ) Sic FI. &c. omnes. Καταώλι- 
πόντα l.íola. [.1τ2. Κυνόμυιων ) Sic P. & P. Μυΐαν cett. edd, 
I. 17. col. 1. Ζωύφιον) ζώδιον editum ante; fed ζωὔφιον ettin C. 
& V priore loco. Altero vero ζούφιον in V. Pag. 539. L. 4.'O- 
. ψειροπολεῖς) ὀνειρώττεις L. 'Oveigórveis marg. 44. 1 ἢ, 1. s. 
Tovv) Ita inveni in Z4/d. ΕἸ. P. H. B.1. $. A oov I. ὃ Ῥ. /. 9. 
Μοιχ evopséviv ) Omifit Fl.— 1. 10. 'O Μίκυλλε) Et hoc abeft a 
FL. L3. Πείσωμα!) πείσομαι FL. In P. defunt haec quatuor, ἢ 
τοιοῦτόν τι πείσομαι. L. Y4. Ἔστι) ἔστο [.fola. 
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IN IMAGINE S. 


Pag. x. 1. 1. EIKONEZ) Dialogi ifti duo, in quibus Pan- 
theam Abradatae uxorem defcribit, doGtiffimi funt. BovuRD. 
Bourdelorii figmentum capita 17, 20 & 22, lecta deftruent; 
quin haud dubie & fine ambagibus oftendet , depictam hic a 
Luciano Imperatoris Romani concubinam , cum uxorem nulli- 
bi dicat. Scholiaftes tamen uxorem facit. Panthea haec erat 
Smyrnea, (cap. 10 & 2) Lucii Veri Imperatoris, ut fufpicor, 
amica; de qua ramen apud fcriptores illius aetatis altum filen- 
tium; nifi forte eo fpectet Celeris declamatio, (quae Diony- 
fio a quibufdam tribuebatur) qua Arafpam Pantheae Xeno- 
phonteae amatorem laudabat, apud Philoftr. $24 memorata: 
Celer enim ille, qui Capitolino Caninius Celer eft, M. Aure- 
lium δὲ L. Verum inter auditores habuit (c. 2.) SorAN. 

ead. 1. 2. AYK. ΚΑῚ ΠΟΛ.) Perfonarum colloquentium no- 
mina non ambo erant titulo inícripta in edd. Sed quia & alibi 
interdum addita funt in Par. idque ab Hemfíterh. quoque fa- 
&um animadverto, eas fuprafcribi curabo, nifr fuerint ni- 
miae. Rrrrz. 

ead. l. 3. Τοιοῦτόν Tt ἔπασχον) Aliter in fuis Codd. legiffe vi- 
derur Thomas Magifter, nempe τοιοῦτό τι ἔπαθον. SOLAN. 
Idem effe, lezaíne τοιοῦτον, an τοιοῦτο, etfi prius Noftro fre- 
quentius , fupra fatis diximus ad Hermort. c. 29, aliifque locis 
Abiindicatis. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. $. To τοῦ μύθου) Ita Mff. Regg. 2954, 2955 & 3011. 
Edd. τοῦ μύθου, abfque τό. 

ead. ἰ, 6. Πεπηγὼς) Dicitur hoc verbumde aqua, oleo, mel- 
le, la&e; faepius de aquis & fluminibus , cum concreícunt, 
coagulantur. SorLAw. 

Pag. 2. l. 1. "Ay τις ὅλον τὸν ZíeruAov μετακινήσειεν) Iac. 
El(ner. haec Luciani afferens, ad Ev. Marci XI, 25, ubi legitur 
ὃς ἂν εἴπῃ τῷ ὄρει τούτῳ ἼΆρθητι, καὶ βλήθητεεὶς τὴν ϑάλασσαν 
Gc. monet, iis, aeque atque his Luciani , fignificari rem gra- 
vein 6 infüperabilem, quem vide. ἈΕΙΤΖ. 


λύπης ὕστερον δὲ καρπὸν εἰρηνικὸν — aod 
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ibid. Ξίπσυλον) Mons is Afiae, in quem mutatam Nioben 
tradunt. Vid. Marm. Oxon. 42. "SOLAN. 

ead. ἰ. 3, Ἐπιδαικρύοντά γε πολλάκις) Conf. infra Navig. c. 
2, παρέστηκε δακρύων, ὥσπερ εἴωθε. REITZ. 

ead. ἰ. 4. Ἐκείνην) Nioben fcilicet, Tantali filiam, cuius fa- 
bula nota. SOLAN. 

ead. l. 9. "Ex. περιωπῆς) Habuimus idem fupra Miz3. cap. 
15. SOLAN. 

ead, |. 11. Εἰρηνικώτερόν ἐστι) Bene monuerat Hemflterhu- 
fius in marg. ed. Graev. adiri poffe L. Bos Epift. ad Hebr. p. 
255,1. e. ad cap. ΧΙ, 1 1, cuius obíervatio hic addi meretur. 
Verba Apoftoli funt: Πᾶσα δὲ παιδεία πρὸς μὲν τὸ παρὸν οὐ 
δοκεῖ (οὐ male omiffum in obferv. Bofii ) χαρᾶς εἶναι, ἀλλὰ 

dare Adquae ille: 

Ultima haec verba vulgo vertunt, poft autem fru&tum pacificum 
reddit, uti etiam Belgae. Mallem ego, laetum, ve/ iucundum frii- 


€um, ut Cicero dixitiucundiffimum fru&um libertatis. Figsy: 5v 


enim Graece faepe dicitur id, quod d dolori &acerbitari eprofitum et. 
Sic apud Lucian. Imag. pr. καὶ τοῦτο μὲν ἴσως εἰρηνικὠώτερὸν des E 
i.e. & hoc fortenon adeo acerbum eft: hoc placidius eit. Mae 
ibi interpres , & hoc forte magis ad pacem facit &c. Hucutque 
Bos. At Obfopoeus: 6 fortaffe, quod dixi, lcve efl prc hoc, quod 
dicturus fum. Ad argumentum aptius: aGraeco vero remotius, 
Videtur fane εἰρηνικὸν hic effe refponfum oppofitum praemil- 
fo a Polyftr. ϑέωμει δεινῶς βίαιον, adeoque lemus, placidus, 
quodque minus laedet, effe vertendum. Verum vellem addi- 
d'ffet commentator nofter exempla, quibus oftenderet, καρπὸς 
εἰρηνικὸς pro laeto fru&u adeo ufitatui efle ; et minime nego, 
in adducto loco N. T. fic effe vertendum, quia dre&te opponi- 
tur τῷ, οὐ χαρᾶς. Ac lenius fignificari ap. Lucianum, ipía pro- 
xime fequentia indicant, καὶ τὸ τράυμα ἥττον καίριον" quare 
etiam pun&um , quod hic ante x«i erat, futtuli, & ante εἰ δὲ 
xexeiyn pofui; ibi enim novaoppofitio incipit. REITZ. Fiznzi- 
κώτερον puto, quod pacem & tranquillitatem mentis non pla- 
ne tollit. Adfpicere illam licet, non, ut non commovearis, ut 
non obftupeícas, ut non vulnereris; fed ramen, uti pacem ani- 
miferves, ut certe vulnus non fi létale. Sed Hebr. XII, 11, 
puto eipmrixoy accipiendum ex notione Ebraicae vocis Sc/a- 
lm, ut perfectionem quandam , beatamque copiam deno- 
tet. GzsN. 
ead. l. τς. Δίθος ἢ Ἡρακλεία ) Plin. Ariftot. Sic apud Pifid. 
Coímogr. Πάντας ὑφέλκων οἵα μωχνῆτις λίθος, Ἢ μᾶλλον εἰ- 
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πεῖν Ἡρωκλείαν τὴν λίθον, Φύσιν γὰρ αὐτὺς ἑλχτικωτέραν ἔχ et. 
Eovn». 

in Schol. l. 1. Ἔκ λίθου) Sic etiam Ο. Ἐν λίθου V. prave. So- 
LAN. Verum eft, ἐν hic pravum fore. Sed fcire cuperem, quo- 
inodo haec intellexerit Solanus nofter, n Νιόβη ἐκ λίθου σε- 
"cirea, Nam fenfus fic plane videtur oppofitus hiftoriae fa- 
bulo(ae, quae ait, Nioben converfam in faxum, non vero, ut 
hic, (axum commutatum in Nioben, five Nioben procreatam 
ex lapide. A pollod. III, $ 6 f. p. m. 168 : Νεύβη Θήβας ἀπολιπου- 
σώ πρὸς τὸν πατέρα Τάνταλον ἧκεν εἰς Σίπυλον. κἀκεῖ Διὶ εὐξο- 
μένη τὴν μορφὴν εἰς λίθον μετέβαλεν" ut plura teftimonia vel 
pueris nota omittam. Quare aut Scholiaftes hallucinatus eft, 
aut pro ἐκ λίθου legendum ἐς λίθον. Si vero phrafis ποιεῖσσαι 
εἰς pro mutari in aliquid, non videtur proba , meminerit, 
Scholiaften Chriftianum fuiffe, neque a fcriptoribus Eccle- 
fiafticis adeo alienam effe hanc locutionem, quae non longe 
abit ab illo Efai. XLII, 16, ποιήσω αὐτοῖς τὸ σκότος εἰς φῶς, 
καὶ τὰ σκολιὰ εἰς εὐθεῖαν. REITZ. 

Pag. 5. 1.3. Οἴξι) Attice pro ef , quod in verbis βούλομαι, 
οἵομωι, ὀψομαι perpetuum effe, fupra iam obfervavimus. Vid. 
Maittair. de Dialectt. p. 62, 65. Et Scholiaft. Ariftoph. ad Plut. 
40. Ubi σπεύσει, audies. Et v. 60, ἐκπυνθάνγει, interrogas , ac fex- 
centies alibi. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. 13. Σμυρναϊκὰ) Parthico bello hanc a L. Vero in Afia 
amatam hinc crediderim. De Panthea tamen apud Hiftoricos 
illius temporis nihil invenio ; apud quos Lucilla, Veri uxor, 
cum matre & forore Fabia ftuprum fuípicari videtur ; (Capi- 
tol. c. 1o.) de hac pellice ne verbum quidem, Sed vide not. ad 
€. το. SOLAN. 

ead. ἰ. 14. Καλλίστη) Vid. not. ad Marm. Oxon. p. 22, 2, 
& 65, 1, & p. 97. Ante terrae motum , quo fub M. Aurelio 
concuffa & funditus everfa haec civitas legitur, an. Chrift. 
CLXXVII; qua de re confulendus Ariftides Μονωδίᾳ ἐπὶ 
Σμύρνῃ, T. I, pag. 478, δὲ Syncellus p. 353. Eadem Marm. 
Oxon. p. 97, IIOAEMONOX. Vid. Spanh. 648 , δὲ Philoftr. p. 
145, Strab. XIV, 646. SOLAN. 

Pag. 4. l. τ. Ἐπεὶ) In B. 2. Fr. P. & S. ἐπὶ prave legitur. 
SOLAN. 'Egi λίθου) Lege ἐπεὶ λίθου. Guyet. Et fic reddidi Lu- 
ciano ex edd. antiquis. ἈΈΙΤΖ. 

ibid. Míüsu ἐποίησως) Alibi ποιεῖν λίθου fignif. ex lapide fa- 
bricare. Hic vero ἔργον intelligi, vix eft, ut mediocriter verfa- 
tos admoneam. V id. L. Bos Ellipf. v. £xyov. REITZ. 
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ead. 1.4. Ὅστις) Lege ἥτις, uti & coniecit aliquisin margi- 
ne Cod. L. fi de femina intelligi velis, ut fupra c. 2, & Ἐν. A. 
VI. SoLAN. Etfi permutatio generis in fimili locutione locum 
habere poffit, ut mafculin. in generali interrogatione, tan- 
quam dignius ac femininum fub fe comple&tens , praeferatur, 
e. c. Ach. Tat. I, p. 7, πολὺ πλῆθος οἰκετῶν καὶ ϑεραπαινίδων 
&s συνεκπέμμψας ὃ Σώστρατος ἔτυχεν ταῖς γυναιξίν. ἐν μέσοις 
δὲὴν γυνὴ ἡ μεγάλη. Quae poftenora ibi re&e quidem ver- 
tuntur, /nter eas mulier erat procera, fed fervi & ancillae erant 
permixti: utque alias generis permutationes etiam faepe fu- 
pra vidimus, & Dial. feq. c. 9 videbimus: hic tamen minime 


- ferendum arbitror 7» ὅστις, propter confufionem, quam id 


areret, quia fic ad proximum Σμυρναῖον referretur. Quare 

ἅτις recepiflem, ut revera recipiendum duco, fi vel in uno 
Cod. aut ed. inveniffem. Ne vero criminetur aliquis, quod vel 
alia ine Codicum au&oritate receperim , habeat & hoc pro 
recepto, fciatque, me tamen modum fervare, & non nifi ur- 
gente neceflitate id facere in iis , ubi facile le&oris affenfum 
nancifci fpero. RErrz. Cum videam tantum confen(um in 
$2715, illudque pro ἥτις poni non obfervaverim ; incipio pu- 
tare, illud non referri ad mulierem, fed ad Zivgvatov, hoc fen- 
fu , Neque interrogaveris Smyrnaeum illum , quifquis fuerit. Quid 
enim interrogandum fuerit, e fuperioribus fatis apparet. 
Smyrnenfem illum etiam ignorabilem hominem ponit narra- 
tio. Ceterum, quae fuerit haec Panthea Luciani noftri, erudi- 
te difputabat M. V. de Ja Croze in Mi(cell. Berolin. T. I, p. 
30. Breviter, Avidii Caffii uxorem legitimam coniicit vel eo 
nomine, quod alias obícura effe non poflet. Grsw. 

ead. l. 14. AvT:s) LegeoUos, vel αὐτό. SOLAN. 

Pag. ς. 1.6. Κνιδίων) Lege Κνίδῳ. SOLAN. 

ead. 1. 8. Τὴν ᾿Αφροδίτην — αὐτῶν) Venerem Cnidiam mar- 
moream, Zuploiam a Cnidiis nuncupatam , quam Praxiteles 
fecit, magni aeftimat Lucian. in Amorib. Nec me fugit , id Sa- 
mi contigiffe ab Athenaeo effe proditum, qui volumine XIII 
Cnidiae Veneris fimulacro effingendo Phrynes amicae cor- 
poris venuftatem quafi exemplar imitatum effe Praxitelem 
contexuit. Val. Max. COGN. ᾿Αφροδύτην eam intelligit, de qua 
in 'Ego7. C. 11, 15, multa legifti. SoLAN. 

ead. l. 9. ΤΠραξ. — κάλλ.) Anadyomene Latinis etiam dice- 


- batur. V. Ovid. Art. Am. Ill, 223. Uraniam Nofter vocat 


"Yr. Eix. c. 23. SOLAN. 
ead, [.11. Mvoy) Hiftoriam habes Ego. c.15 & τό, SoLAN, 
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Pag. 6. L τ. Τὴν ἐν κήποις) De Venere hortenfi vel potius 
inhortis pofita, (Graecis enim ἐν κήποις " Agpod íi) Lucian. in 
Lii2l. Meretr. CocN. Vid. Dial. Meretr. VII pr. SoLAN. 

ibid. 'ABivna1) Non ergo Athenis hoc fcriptum eft. Romae, 
anin Afia (criptum fit, dubium videri poflit. Veneris autem 
iiatua eft, quam defignat. SOLAN. 

ead. ἰ. 8. Καλάμιδος Ξωσανδραν) Vide & 'Ez. A. IIL. ΕἸ, au- 

tem hic & intra cap. 6 bis Dofanáran pro Sofandra habet. Sed 
eadem re&e in illo 'Ez. A. ΠῚ Sofandrzn exhibet. SOLAN. 
i» ead. 1, 12. Τὴν Δημνίαν) Lemniam omnibus Phidiae operibus 
anteponit , qui δὲ nomen fuum ad eam fcripfiffe Phidiam re- 
fert. Ab his, qui eam dicarunt, nomen fortitam credit Paufa- 
niasin Atticis. Nonnulli a loco, qui eft in arce Athenien- 
fium, Δίμναι nuncupato , unde & Dionyf. Λιμναῖος. COGN. 
Statua erat Minervae, quae ita dicta eft, quia a Lemniis erat 
dicata. Vide Paufan. Attic. p. 26, 32. SOLAN. 

ead. 1. 16. Asia er) In omnibus legebatur δεήσῃ. Prave, cum 
loquatur is ipfe, qui imaginis effi&or eft. SOLAN. Δεήσῃ) So- 
lan. δεήσει corrigebat. At. fi corrigendi libidine agimus, pof- 
Ííim aequo iure δεήσειν coniicere. Quamvis autem δεήσει be- 
ne quoque fe haberet, veluti eizi pro ci2, (de quo vid. ad c. 2 
huius Dial. δὲ Maittair. p. 63) tamen quia id perpetuum non 
eft , nihilin vulgata mutarim. Nofter fupra Tim. $ 48 , σύ ye 
— οὐδὲν ἴσως d'en τῶν παρ᾽ ἐμοῦ λόγων,, & alibi non femel, 
Epi&. Sent. 28, p. 104, οὔτε πλείονα τῶν d'eóvrav προσοίσῃ, 
οὔτε ὀ4ψς»ποιῶν δεήσῃ" ubi manifeíto eft (ecund. perf. fut. med. 
Verum Solanus fuum δεήσει non accepit , credo , pro fecun- 
da indicativi fut. med. a δέομαι, fed pro tertia activi, quod de- 
fendi poteft ex Salt. cap. 3, τῆς ἀπολογίας σοι δεήσει. alioque 
exemplo ab Stephano adducto, ubi οὐδὸν γὸρ δεύσείμεταῦτα 
ἔχοντα, aliifque moxadducendis, ut fenfus effet, mago non eget 
alus artificibus; vel potius imperfonalium more, quafi a Zi, zi- 
hilopus erital. art, Eoque (eniu abfoluto & ego accipio, credo- 
que efie tertiam aoriíti fübi. act. quem habere poteftarem fu- 
turi, notum arbitror, eritque tum, Aaud opus fuerit. Ut enim 
δέομαι pro indigeo frequentius occurrat , quam activum , ta- 
men δὲ activum (atis eft frequens, modo imperfonali forma , 
cum dativo,cum acc. modo fine cafu, modo ut perfonale cum 
nominativo. Ex infigni copía en pauca. Infra Tox. c. 37. ἢν 
dén* & ς. 47, καὶ πολέμου δεήσειν ἡμᾶς. Pro Imag. c. 16, ἔδει 
μοὶ μακρῶν τῶν λόγων. Supra Amor. C. 3.᾿Αλλά σοι καὶ καθαρ- 
σίων τάχα δεήσει. Sedin Dial. Meretr. 2 ante med. οὐδὲν δεή- 
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e, dubites, fitne fecundae an tertiae perfonae. Liban. Epift. 
118, εἶτ᾽ ἐκ δικαστηρίον δεήσειε. Sic δεῖ παρασίτων τοῖς γώ- 
μοις, Alciphr. ΠῚ, pag. 388. Ibid. Epift. 35 pr. δεῖ δὲ ἐπομ.- 
βρίας. REYTZ. 

ibid.'EZ ἁπασῶν ἤδη τούτων) Sic Homerus ex omnibus Diis 
Agamemnonem efformavit. Achil. Tar. lib. 2. Βου ΒΡ. 

Pag. 7. l. 17. Καὶ τῶν ὀφθαλμῶν δὲ To ὑγρὸν ἅμα TO φαιδρῷ) 
Sic Anacreon Od. XXVIII : Τὸ δὲ βλέμμα vuv. ἀληθῶς "Acro 
τοῦ πυρὺς ποίησον "Apua, γλαυκὸν ὡς ᾿Αθήνης, Ἅμα δ᾽ ὑγρὺν ὡς 
Κυθήρης. Ad quem locum vide interpretes. L. Bos. Plura vid. 
ap. eund. L. Bos in Animadv. ad Philoftr. pag. 47, ubi docet, 


ὑγρὸν ὀφθαλμῶν effe lubricum, f. oculorum mobilitate. Adde No- 


ftrum Dial. feq. Amor. c. 5, ἱλαραὶ τῶν ὀμμώτων αἱ βολαὶ τει- 
κερῶς ἀνυγραίνοντο. REITZ. 

ibid. Tov ὀφθαλμῶν) Mirum audis artificem, qui in marmo- 
rea ftatua haec exprefierit: noftri fane homines in marmore 
ifta effingere non valent. Quorum ftatuae, quamvis cetero- 
quin pulcherrimae, oculis funt quafi mortuis, nedum ut ad 


 áantam artis peritiam accedant. SOLAN. 


Pag. 8. l. x1. Λεπτὸν καὶ λεληθὸς) ΑΠρ]. σεμνὸν καὶ As. 
Βουξῃ. ; 

ead. ἰ. 13. Σωσάν δρο 9) Flor. Δωσάνδρας. BovRD. 

ead. l. 14. Τῆς ἡλικίας Τὸ μέτρον) Habemus eandem phrafin 
in Novo Foedere, Ep. ad Eph. IV , 15,— εἰς ἄνδρα τέλειον, εἰς 


| μέτρον ἡλικίας. Ad quae verba L. Bos p. 185 ita commentatur: 


I.e. in virumadultum, ad meníuram ftaturae. Lucian. Imag. (h. 
1.) τῆς ἡλικίας δὲ τὺ μέτρον, ἡλίκον ἂν γένοιτο, κατὰ τὴν ἐν Kyí- 
δὼ ἐκείνην μάλιστω--- μιεμμετρήσπω,,. e. ftaturae vero menfura, 


. quanta ef/? debeat, menfuretur maxime fecundum Venerem 


Cnidiam. Perperam ibi interpres ἡλικίας μέτρον reddidit, aetatis 
modum. Obfopoeus, aetatis menfuram. — Sed Gefnerus inter- 
punc&tionem mutavit, interrogandi fignum poft éverzofaciens, 
δὲ comma, quod in vulgata poft μέτρον erat, auferens; cui & 
ego parui , ut Graeca fic faltem Latinis refponderent: & quia 
in hifceeft licentia, le&oris arbitrium facio, malitne cum Bofio 
vulgatae diftin&tionem retinere, an praeeuntem Gefnerum 
fequi, & vel novam perfonam inferere, quod tamen haud 
adeo opus erit. Manifeftius autem effet, interrogandi formu- 
lam hic effe, fi πηλίκος dixiffet: nam etfi ἡλίκος quoque vide- 
tur interdum interrogantis more proferri, tamen magis admi- 
rantis eft, ubi fic ponitur. Quare, quantum ad me, a Bofii 
"verfione ac vulgata diftin&tione nondum recederem. R.EIzZ, 


4334 ANNOTATIONES 


ead. 1. 17. Δοκεῖ) Poft hanc vocem in Ànglicano Cod. eres 
A). BOURD. 

Pag. 9. l. το. Κινδυνεύει τοῦ δίς.) In veteribus quibufdam 
edd. haec prave interpungebantur, legebaturque προσδεῖ, 
SoLAN. Contului edd. cognovique P.& 5. fic habere & inter- 
pungere, ut edidimus. F/. ὃς B. 2. vero comma poft τοιαῦτα, 
male collocare. Junt. vero Αἰ, Hag. Fr. καὶ τὰ τοιαῦτα κιν- 
δυνεύει. ToU μεγίστου ἔτι ἡμῖν προσδεῖ. Nam quod in nottro 
Iuntinae exemplari προσδεῖν confpicitur, id Solani manu ita 
correctum erat, ut vix dignoíci poflet, impreffumne, an manu 
fcriptum effet illud v. ἈΈΕΙΤΖ. 

ead, [. 15. Εὐφράνωρ) Meminit eiufdem rurfus Iov. Trag. 
c. 7. RriTZ. 

Pag. το. ἰ. 2. Λέσχη) Vide Paufan. 541,55. Et de Caffan- 
drae illius pictura 343 , 11. SOLAN. Unice huc facit Pau(an, 
in ipfa Delphorum defícriptione Phoc. pag. 657, 8: Ὑπὲρ τὴν 
Κασσωτίδα ἐστὶν οἴκημα γραφὸς ἔχον τοῦ Πολυγνώτου, ἀνω- 
βήματα μὲν Κνιδίων, καλεῖται δὲ voro Δελφῶν Λέσχη" GTI ἐν- 
ταῦθα συνιέντες τὺ ἀρχαῖον, τάτε σπουδαιότερα. διελέγοντα, 
καὶ ὁπόσα μυθώδη, x. τ. A. Eft enim longa operum Polygnoti 
in illa Lefche ( cozciliabulum reddidit Ama(aeus Romulus) 
enarratio, in qua neque Caffandra omiíía eít p. 660, 6. ἘΝ. 

ead. 1.6. Δειξάτω) De pictoribus proprie uturpari hoc ver- 
bum, v.Somn. $8 multisab Hemflerh. demonftratum. R zvrz. ἢ 

ibid. Κατὰ τὴν Πακάτην) Sufpectum nomen, & Latino fon- 
te manans, ut videtur. Πωγκάστη eft apud Aehan. V. H. 12, 
34, concubina Alexandri, Apelli amata. Hanc eandem efle , 
quae Campafpe Ícribitur ap. Plin. 55, 10, f. 36, 12 , opinio eft 
Perizonii adl. c. Harduinus ad Plinium fic laudat potum Ἐ 
ut fubiungat, etiam hoc Luciani loco Παγκάστην effe. Quod- 
cunque nomen fuit , tres (criptores de eadem muliere loqui f 
mihi fit probabile. Nudam Plinio au&tore pingere iuílus eft 
concubinam Alexandri: itaque amavit , quod folum narrat 
Aelanus: itaque proponitur a Luciano pictura, exemplum 
nudarum feminei corporis partium pingendarum, GESN. 

ead. |l. 7. Ῥωξάνης ) Alexandri nuptias pinxerat Aétion, 
quam tabulam enarrat in Hged. c. 4 & $. SOLAN. 

ead. L8. Τὸν ἄριστον τῶν γραφέων Ὅμηρον) Hemflerh. mar- 
gini adleverat, vid. Davif. ad Cic. Tuíc. Difp. V, p. 587 ed. 2. 
Huius igitur notam, quia huc facit, nec longa Ma ecce fub- 
iungo. 44r eius (Homeri) pi&turam, non pocfin videmus , fcribit ibi 
Cicero. Ad quae Davifius : F'ult Nofler, Homerum ita res defcri- 
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bere , ut eae ipfae. nobis ante oculos effe videantur, & hinc ἀγαθῷ 
'ζωγράφῳ comparatur apud Athenaeum L. IV, p. 82 4. Eumque 
- τὸν ἄριστον τῶν γραφέων vocat Lucian. in Imag. ἢ. 1. Vide & fcri- 
prorem vitae Homericae in opufculis Galeanis p. 401. Certe non tra- 
dit Cicero, fe Homeri pitiuram feu faciem pictam vidiffe 5 quod per- 
peram cerifuit Gisb. Cuperus Apotheof. p. 10. RE1TZ. 
ead. ἰ. Yo. Ti τοῖς Μϊενελώου μηροῖς) Non fatis accurate , ut 
ex memoria , Homerum hic advocat auctor. Neque enim ille 
fana & integra Menelai femora fic defcribit, fed fanguine e 
vulnere, quod fub baltheo acceperat, defluente foedata. Í1. A, 
140: Αὐτίκα δ᾽ ppsev αἵμα κελαινεφὲς ἐξ ὠτειλῆς. Ὡς d" ὅτε 
τὶς ἐλεφάντα, “γυνὴ φοίνικι pav) --- Τοϊοί τοι, Μενέλαε, μιάν- 
Suy αἴμμωτι μηροὶ, X. T. λ. GESN. 
ead. l. 14. Θηβειῖος ποιητὴς) Pindarus Ol. VI. Sed excidit 
haud dubie aliquid. Sufpicor ego ἰοβλέφαρον fcriptum fuiffe , 
ut "Y. Eix. c. 26. Apud Pindarum certe 74/2" ἰοβόστρυχον, 
vel ἰοπλόκαμον legimus l. c. ex quo facile ἰοβλέφωρον deduxe- 
ris. Unum obftare videtur huic emendationi, quod poétam 
illum, quifquis eft, de Venere ufurpaffe dicat vocem ἰοβλέφω- 
ρον. Cum l. c. Pindarus de Evadna loquatur. Sed hoc leve, & 
forfan alibi Pindarus de Venere ufurparit. SOLAN. Hefiodus 
in Scuto Herc. 7, ia defcriptione Alcmenae: Τῆς καὶ ἀπὸ κρῆ- 
Ser, βλεφάρων δ᾽ ἀπὸ κυανεάων Τοῖον a οἷόν τε πολυχρύσου 
᾿Αφροδίτης. GESN. 
ead. L. 15. ᾿Ιοβλέφωρον) Ita correxerat Solan. in 7, Et facile 
me habuit obtemperantem, neque cuiquam dubium erit, qui 
contulerit c. 26 pro Imag. f. ubi recte: ἕτερος δέ τις ἰοβλέφα- 
pov τὴν ᾿Αφροδίτην ἔφη. REITZ. 
ead. ἰ. V7. Τῇ χρυσῇ ᾿Αφροδ'.) Hom. Il. T, 282. ΘΟΙΑΝ, 
Pag.11.1L.5" Amasc1) Omnes edd.ante S. hic pravedzaeat 
habebant. Bene factum , quod mutavit Benedictus. SorLAN. 
ibid. “Οπόσωι χάριτες — περιχορεύοντες) Ut Lucianus hic 
Χάριτας περιχ ορεύειν dixit, tta Anacreon vrepizérecSau de iif- 
dem, Od. XXVIII : Περὶ λυγδίνῳ τραχήλῳ Χάριτες πέτοιντο 
΄“ἄσαι. L. Bos. Alciphr. HI, 1, ipfas Gratias in vultu adole- 
fcentis faltantes fingit , ut faciem admodum pulchram defcri- 
bat: τὺ δὲ ὅλον, ait, πρόσωπον αὐταῖς £Vopy eig eA ταῖς πω- 
ρειαῖς εἴποις ἂν τὰς Χάριτως. Sed καὶ τοῖς ouai χαρίτων 
“περιχορεύει δέκωας ex Ariftaen. affert ibid. Bergl. ἈΈΙΤΖ. 
ead. 1.7. Διϊπετὲς) Conf. infra Ἴκάρομ. c. 2 pr. SOLAN. 
ead. l. 9. Ξυνειλημένον) Recte P. 41d. & Ven. utraque. [n re- 
liquis prave συνειλημμένον, SOLAN. ΣΞυγειλημένον legendum 
Lucian. Vol. VI. Bb 
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effe, a συνειλέω, non συνειλημμένον a συλλαμβάνω, ipfa ferie. 
orationis indicat: & ita dederat Aldus, a quo nefcio cur dif- 
ceffum fit. Imaginare volumen, proprie ita dictum, cuius pars 
evoluta fit inter legendum, fed, ne pendeat & flu&uet, denuo 
convoluta; altera adhuc umbilico fuo f. cylindro involuta. 
Erant itaque duo quafi volumina cohaerentia ipfa continua- 
rione chartae, illo ipfo nempe loco, in quo legendo iam occu- 
pati funr oculi. Hoc erit βιβλίον εἰς δύο συνειλημένον. GESN. 
Eieci unum p. Nam geminatum erat in plurimis edd. Alia enim 
res eflet, fia λαμβάνω formatum feret , quod εἰλημμένον fa- 
cit; ut ap. LXX in Efai. XI, s, & Herodian. II,2 f. At quia 
eft ab εἱλέω, volvo , bene monujt Solanus, alterum μα omit- 
tendum. Rrrrz. 

Pag. 12. |. 2. Avv?) Sic FT. quod probum eft. Reliquae 
omnes αὐτῷ, quod ferri quidem aliquo modo poterat , fed mi- — 
nus venuftum eft. SOLAN. 

ibid. 'Ouípsv ἐλέφαντι) Homer. Od. Z , τος. SOLAN. 

ead. 1,12. Νὴ Δία καὶ στρατιώτας) Puto haec verba Lycini 
effe, adiungentis aliquid ad ea, quae fupra dixerat, ubi nihil de 
militibus. Porro neício, quam decorum illud fit, quod Ly- 
cinus , h.e. Lucianus auctor, hic demum de nomine inter- 
rogat, cum iam audiit Smyrnenfem effe , cum Caefare vi- 
vere. GEsN. Coniecturam Gefneri, verba νὴ Δίω καὶ στρατιώ- 
τας τινὰς Lycini effe putantis, firmat Mf. Reg. 3011. in quo 
haec ita leguntur: AYK. Ni Δία — τινάς. ΠΟΛ, Τὴν βασελεῖ 
συνοῦσαν &c. 

ibid. Βωσιλεῖ) L. Vero, qui ad Parthicum bellum profe&us; 
per fingulas civitates Αβαε, Pamphyliae, Ciliciaeque clariores, vo- 
luptatibus immorabatur, tefte Capitolino VI. Fertur praeterea ad 
amicae vulgaris arbitrium in Syria pofuiffc barbam, c. V Ill. Quod 
an de hac intelligendum fit , dubito. Fuit & Anton. Pio cele- 
bris concubina, cuiustamen nomen intercidit. (Idem Capitol. 
in Anton. P'io c. VIII.) Sed iunior tum Lucianus , fi rite ego 
calculum ineo , quam ut deea re tam fcite fcribere potuerit. 
Eiuídem amores tangit Iulianus in Caefaribus , cum ait, σώ- 
φρων, οὐ τὰ εἰς ᾿Αφροδίτην, ἀλλὰ τὰ εἰς τὴν πολιτείαν. SOLAN, 
Βασιλεῖ συνοῦσαν ) Pantheam Veri. Hic adulatorum derifor 
Lucianus omnes adulatores vincit. LA CROZE. 

ead. l. τό. Τῇ τοῦ ᾿Αβραδάτου) Τῇ Πανθείᾳ. GuvET. PAw- 
THEA ergo dicebatur, (vide Xenoph. Cyrop. V, VI, VIL) 
Nifi forfan a Luciano fictum hoc exiftimare malis, quo invi- 
diam, quam L, Vero ex intempefüivis deliciis oriri fciebat οἴ, 
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- &allide & adulatorie amoveret: Panthea enim Xenophontis 
virum ad belluin fortiter ciet L. VI ; quod & Nofter de hac 
fingit. Alteram ὁμώνυμον huius vocat c. 20, ut dubitandi nul- 
lus fuperfit locus. Confule Dion. Caff. $7. 'Et Nicafii Diff. de 
nummo Pantheo p. 34, 2. Panthia fcribitur apud Philoftratum 
p. 924, ubi imaginem eius exhibet. ΠΑΝΘΙΑ. Meminit, inquit 
ibi interpres, δὲ Ifidorus Peluf. L. 1l, Ep. 65, & III, Ep. 67. 
Alibi not. ad 524 obfervat, eam epici carminis argumentum 
. fuppeditaffe Sotericho Afitae, de quo Suidas v. Xerrpry . So- 
LAN. Τῇ τοῦ ᾿Αβραδάτου) Τὴν Ἰπανθίαν λέγει, ὥστε Πανθία καὶ 
eT, ἧς καὶ δ Ἀντωνῖνος μέμνηται ὃ Νόρκος £y τοῖς ἐς ἑαυτὸν 
ἠθικοῖς. Schol. Mf. Reg. 5011. 

Pag. 13. 1. 1. EeyopaTos) Xenoph. Cyrop. L. V. SorAw. 

Pag. 14. l. s. EU ἡκούσας) Suípe&a mihi haec fcriptura, 
quamvis apud Aelianum aliofque ita fcriptum inveniatur, ej 
γένους ἥκων, εὖ δὲ καὶ πλούτου. V. H. IV, 26 &c. mallem εὖ 
ἐχούσαις, uti etiam ei placuiífe video, qui in L. Codice £j οὐ- 
eus, ἴσως, adícripfit. Vide not. ad'Evvzy. c. 2. SOLAN. 

ibid. Mcpoiis μὲν εὖ ἡκούσως) Elegans locuiio, quae frequens 
etiam Aeliano, ut. Hit. Anim. L, 12, εὖ ἥκουσαν σαρκῶν. IL, 
Ῥώμης καὶ ἀλκῆς εὖ ἥκοντας. V, ᾿Ανϑμείας εὖ ἥκουσι. ΧΙΝ, 26, 
εὖ ἥκει βάθους ὃ 6 κόλπος. In V. H.IV, r5, εὖ γὰρ γένους ἥκων, 
εὖ δὲ καὶ πλούτου. In genitivis illis fubintellige & ἕνεχ. Emen- 
da igitur Hefych. apud quem, εὐηκὼν, πλουτῶν, εὖ πράττων. 
Lege εὖ ἥκων. L. Bos. Re£te hanc phrafin ἡκούσας pro ἐχ οὔ- 
σας adítruit Bos, (etfi duo illa, quae indicavit ex L. 2 δὲ 5, in- 
venire non potui) cuius cum notas Mfl. in manibus habuerit 
Solanus, miror, qui tamen eam reiiciat. Hemíterh. ad Somn. 
$2, eandem quoque probat in tranfitu, ne operae quidem 
exiftimans multis eam teftimoniis probare, quae illi certe ab- 
unde fuppetiiffent. Εὖ ἡκούσας μορφῆς etiam Steph. in Lucia- 
no legit, aliaque ex Herodoto fimilia adducit, licex haud indi- 
catis locis. Sed fufliciant ea, quae Bos iam dedit. RErTZ. 

ead. 1. 7. Ἐλεγχ ὀμενύν τε καὶ ἀσχήμονοῦν ) Qui attente 
hanc ῥῆσιν infpexerit, ille non optime eam convin&tam de- 
prehendet. Interpretatus certe fum, quafi tranípofitis paulum 
verbis legatur, ἀσχυμονοῦν τε καὶ ἐλεγχύμενον παρ᾽ ἀξίαν 
συνὸν, X. T. ^. Cum iemel ἀσχημονοῦν pott ἐλεγχ όμενον fta- 
ret, opus fuit novo xui, quod reftituto iEn quem verum 
putamus, fuperfluum eft. GEsw. 

Pag. 15. 1. 2. Οπόσοις ταῦτα ὅρος) Ἂν» ( fc: xexóg parra) 
καὶ σωφροσύνη, καὶ ἐπιεικείᾳ, καὶ φιλανθρωπία, ἊΝ τοῖς ἄλλοις, 
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ὁπόσοις ταῦτα ὕρος ἐστίν. Vertunt: Firtute (fit ornata) tempe? 
rantia , aequitate, humanitate, atque aliis, quaecunque his terminis 
comprehenduntur. Quam male , ummo quam ridicule, hunclo- 
cum verterint , quis tam tiro eft, qui non videat? Quid enim 
ultima verba hic denotant, quaecunque Ais terminis comprehen 
duntur? aut , fi poffent hic aliquid fignificare, quomodo ex 
Graecis ifta colligas aut exprimas? [n ed. Flor. καὶ τοῖς &A- 
λοις, ὁπόσα ταύτης ὅρος ἐστίν. Veriffume: & aliis ornamentis; 
quae funt in tali , ἔς. femina, perfefiffrma, quae poffunt in femi- 
1a omnibus numeris abfoluta effe perfe&iffima & abfolutiffi- 
ma. Dudum obfervavit magnus Cafaubonus ad Athenaeum, 
ὅρος & πέρως alicuius rei dici, quod volumusintelligi fummum 
efle. δίς πέρας φιλίας, opos πενίας, elle fummam amicitiam, fum- 
mam paupertatem. His potes hoc exemplum adícribere, quod 
non ceperunt interpretes. Mallem tamen legereózósa ταύτων 
ὅρος ἐστὶν, & quae alia funt talium ornamentorum perfecliffima. Et 
fic Lucianum fcripfifle perfuafum habeo. GRAEv. Optima 
eft le&io Aldina & reliquorum, fed propter interpretationes 
obícuras tentata a Graevio: qui nihil, puto, de finceritate 
eius dubitaffer, fi in mentem tum edidit viro magno , fo- 
lere faepe apud omne genus auctores exezipla poni loco finis, 
h.e. de&initionis. Cum igitur hic commemorata fint aliquot 
virtutum nomina, fubiungitur, etiam reliquas intelligendas, 
quibus exempla laudata fint pro definitione. GESN. 

ead. l. 3. Ὅρος) Vide Plat. ed. Baf. p. 130 C. Fl. ὁπόσα τοαύ- 
'της. Ego nihil muto. SOLAN. 

ead. l. 4. Νύθον ἀντὶ μύθου ἄμειψαι αὐτῷ τῷ μέτρῳ) Μοῖτον 
ἀντὶ μοίτου. i. €. par pari referre, legi iubet Menag. in Amoen. 
Iur. Civ. p. 577, cum Lindenbrogio ad Hefych. cum p. 376 
praemififlet: Ex fubflantivo μοῖτον., quod efl χάρις ἀμοιβὸς, 
fa&um efl μοιτῷν, a quo Latinum mutare: a verbo deinde mutare 
factum τὸ mutuum — ut τοδί Salmaf. de ufuris. Quod adeo verum 
efl, inquit , ut Graeci ἀμοιβῆς nomine , quod aequivalet Siculorum 
μοίτῳ, mutuum, five rem mutuo datam, appellarint, tefle Hefychio 
&c. Bergler. vero ad Alciphr. L, 24 f. p. 98, μύθον ἀντὶ μύθου 
proverbium effe ex hoc folo Lucianiloco ait, ubi Alciphron 
Ícripfit, καρπῶν δὲ εὐφορίας γενομένης, ἐκτίσομεν αὐτὸ τὸ ué- 
ρον, καὶ λώϊον, ἐάν τις εὐθηνία γένηται. Quocum concinat 
Hefiod. Ἐργ. v. 550: — εὖ d" ἀποδοῦναι Αὐτῷ τῷ μέτρῳ, καὶ 
λώϊον. αἴκε δύνηωι. Bene quidem, ad probandum, αὐτῷ τῷ μέ- 
τρῳ ufitatum, & proverbialem effelocutionem, cuius exempla 
longe plura, tam ex Novo Foed. quam ex profanis au&torib 
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poflem proferre, ni res effet notiffima: verum inde non con- 
ficitur, & alterum μύθον &c. fe hic re&e habere; neque id ad- 
eo inquifivit Bergler. Nec Eraífm. in Adagio, Eadem menfura, 
ubi pofteriora haec Luciani adducit, omiflo μῦθον. Sed cum 
μοῖτον coniectura tantum fit nondum fatis probata, eam nec- 
dum admittere po(Tum, ut placeat prae vulgata. (In Addendis 
ed. Graev. tribus verbis etiam monuit Almeloveen de emen- 
datione Menagiana.) REtTz. 

ead. ἰ. 5." Auei lat αὐτῷ τῷ μέτρῳ) V. Paroemiogr. DoURD. 
Omifit de induftria exe δύνηαι, quod apud Hefiodum verfum 
complet, Ἐργ. 348. SOLAN. 

ead, l. 12. [pz oéov μόνον) Omiffa poétarum mentio non ab 
ipfo au&tore videtur, qui iam initio ftatim Homerica utatur 
imagine. Grsw. 

ead. ἰ. 15. Καὶ τὸ γλυκίων) Καὶ τὸ γλυχίον μέλιτος ἀπὺ τῆς 
γλώσσης περὶ αὑτῆς μᾶλλον, ἢ περὶ ToU Πυλίου “γέροντος ἐκεί- 
νου. ὃ Ὅμηρος ἂν εἴρηκη. Sic Mf. Vulgo καὶ T5, γλυκίων μέλι- 
τος, quod tamen non damno. Statim idem Codex , καὶ πράως 
παρα δυόμενος εἰς τὴν ἀκοὴν, & fic legifle videtur interpres, 
qui bene vertit, izque aurem blande [8 infinuans. Eft enim πάρα- 
d'Uec Sau blande & latenter fubire, fe infinuare. Pro quo mox d'ia- 
δύεσϑαι C. 14, καὶ ἢ κηρῷ ἐπιφράξει τὰ ὦτα, καὶ διὰ τοῦ κηροῦ 
Φιαδύσεταί σοι τὸ μέλος, quin etiam auribus cera obturatis, per 
feram etiam cantus penetrabit. Ylacaduópsevos, quod in editis ex- 
ftat, hic eft ἀπροσδιόνυσον. GRAEV. 

ead. l. τά, Τλυκίων μέλιτος) Homer. Il. A, 249. SoLAN. 

Pag. 16. 1.6. Τπωραβυόμενος) Non aufim equidem, fi ex bo- 
nis libris afferatur, hic damnare verbum παραϑύεσϑαι" fed 
nec fubftituere ei, quod adhuc omnes habuerunt, licet paulo 
rariori, ab au&ore tamen alias etiam ufurpato , quodque ad 
hunc locum pulchre conveniat. Tribuit Lucianus Pantheae 
orationem fonoram , non femineam, quae impleat aures, ὃς 
quafi inferciat, ne aliud quid eodem tempore admittant, quae 
conticefcente illa adhuc refonet. Talis vox vix παρωδύεσϑαι 
dici poteft , clanculum irrepere per alienam occaftonem , ied apa- 
βύεσϑαι ad intima u(que fe penetrare, & ea implere. Vim ver- 
bi fatis declarant ea ipfa, quae de formula ἐν παραβύστῳ fupra 
Vol. IIL, p. 559, obfervavit Hemfterh. GEsN. Alteram lect. 
“αροαιδυόμενος fere praeferrem, quia blandiorem ingreffum fi- 
gnificat, & cum πράως coniungitur ; cum παροβύω violentio- 
rem intrufionem notet , ut Lexiph. c. 24 , καὶ ζημίαν ἡγῇ, ἂν 
p παραβύσης αὐτό που. Et fic alibi non iu At in textum 
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nondum recipio; eoque minus , quod, his fcriptis, vulgatam 
ab Gefn. defendi video. Quia tamen praemifit, fe non damna- 
re 72524. fi ex bonis libris afferatur, idque iam ex iis attu- 
lerimus; iam admittet credo. Mihi adhuc zzz vou. reftitui 
placet. R ErTZ. Παρὰ δυόμενος praeter P. G. & marg. “4. 17V. 
enam Mff. Regg. 2954. & 3011. quare ita reícribere non du- 
bitavimus. 

ead. 1. 10." Arr&.) Recte hic laevigatur, ut Timon. ὃ 28, 
Lexiph.c. s , Rhet. c. 16 m. At fupra Amor. c. 17, & Herm. 
30 f. Lexiph. 14 & 21, bene adfpiratur. Plura dediffem, nifi 
caufa effet nota, δὲ Devarius de partic. p. 97 id iam praecepif- 
fet, monuiffetque, ἄττα efle quaedam, ἅττα vero pro ἅτινα, 
quaecunque. Au&oritatem aliquam hiíce addit Hellad. in 
Chreftomath. p. m. 10 f. etfi diftin&ionem fignificationis non 
addit, fed pro re nata, modo adfpirari, modo laevigari fcri- 
bit. Rz1Tz. 

ead. l. 32. Τότε δὴ τί ove) Lucianus in libello, cui nomen 
dedit Imaginibus, laudat feminam aliquam ab animi corporif- 
que dotibus excellentiffimis inftructiffimam. Inter alia quo- 
que in illa canendi dulciffimeartem praedicans, ait : Ὁπόταν 
δὲ Tb καλὺν ἐκεῖνο adn , μάλιστα πρὸς τὴν κιθάραν, τότε δὴ τί 
ποτε, ὥρα μὲν σιωπᾷν ταῦτα ἁλκυόσι καὶ τέττιξι. καὶ τοῖς 
κύκνοις. ἀμουσα γὰρ ὡς πρὺς ἐκείνην ἅπαντα. Vehementer il- 
lud τί ποτε turbat. Sufpicor εἴ ποτε. Tunc certe, ft unquam alias, 
flere oportet Halcyones δίς, IENS. Τότε δὴ τότε) Ia omnibus fe- 
relegebatur, τότε δὴ τίποτε... ταῦτα. Cui fcripturae ut me- 
dicinam faceret lenfius, ei ποτε legere iubebat, fed de ταῦτα 
nihil. Ego totum refingendum puto in hunc modum: Τότε δὴ 
τότε ὥρα μὲν σιωπᾷν ταῖς ἃ. &c. Certe in L. & B. 2. reGte le- 
gitur τότε δὴ τότε. SOLAN. Τότε δὴ τί ποτε) Non concoquo 
illud 7í, undecunque demum irrepferit: quemadmodum nec 
illud, quod ftatim fequitur, ταῦτα fatis commode pofitum 
videtur. Cogitabam αὕτη. ut ad ὥρω referatur. Sed nihil au- 
fim finelibris. Interim reddidi, quafi pofitum fit ταῦτα, ut 
alias faepe, pro διὰ ravra. GESN. Τότε δὴ τότε) Facile re- 
cepi hanc lectionem, eft enim Noftro aliifque haec repetitio 
ἐμφάσεως caufa non aliena. Conf. not. Hemfterh. ad Nigrin. 
6$ 6. Sic in ᾿Αποφρ. cap. 14, ἐχρῆν γὰρ ἐχρῆν. Ariftophan. 
Plut. 548, "Evi γάρ τις ἔνι κίνδυνος ἐν τῷ πράγματι. Et 314, 
εἶμαι γὰρ οἵμαι. Ad quem verfum plura Spanhemius. Re- ἢ 
&e vidit lenfius, τί πότε ftare non poffe, & εἴποτε non ab- 
furde coniecit. Iam vero nihil amplius defiderabit ; nec Gef- 
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Berus, cuius verfionem tamen intaQam fervavi. RriTz. 

ead. l. 13. Ταῦτα) Quia non fatis certum , quid Lucianus 
dederit, neque quis Cod. aut editio praeit, vulgatam exhi- 
bui. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. 14. Ὡς πρὸς ἐκείνην) Vide de hac locutione notam 
lenfii ad Tim. $ 15. Rrirz. 

ibid. Τὴν ΠΠανδιόνος) Philomelam intelligit , refpicitque ad 
fabulam de Procne & Philomela Pandionis filiabus, de quibus 
Ovid. in Metam. CoGw. 

ead. i. τς. Tloaumy ἔω — φωνὴν) Homer. Od. T, $21.SOLAN. 
In Homeri l. c. eft πολυηχέω φωνὴν χέει. Sed ἀφίει bene ha- 
ber. Sic δάκρυω ἀφιέναι Long. Paít. IV , 125 ed. Moll. Nofter 
infra Herc. cap. 4, Ἑλλάδα φωνὴν ἀφιείς. Achill. Tat. 1, p. 
4, ἀφήσειν βοήν. REITZ. 

ead. l. τό. 'Opgevs δὲ καὶ ᾿Αμφίων) De Orpheo ci&um an- 
tea: de Amphione, Mercurii & Antiopes filio, Horar.in Art. 
post. exftatque illius fimulacrum apud Plin.lib. XXXVI , 
cap. s. CoGN. 

Pag. 17. l. 7. Ομοχρονεῖν) Sic fupra Ξυγγρ. c. 5o. SOLAN. 

ead. I. 14. Tapee zn) In addendis T. lI ed. Graev. legas, 
erapea Tien γὰρ, (adflabis enim.) Sicinterpres vertit. Quomo- 
do legerit, neício. Forte legendum eft παρεξεστήσῃ, a περεξί- 
στάμιαι, & erit, quod nos vernacula lingua dicimus, tz feras 
- ravi. PALM. 

ead. l, τς. ἘΦ oid" 671,) Comma, quod ante ὅτι erat, poft il- 
lud removi. Eft enim anaftrophe ufitata, potuiffetque fine 
commate ullo fcribi. Demofth. de Coron. p. m. $20, οὐδ᾽ ἂν 
ὑμεῖς, εὖ oid" ὅτι συγχωρήσαιτε. Alciphr. E, 38, p. 176, οὐδὲν 
ἐκείνης ἄμεινον εὖ oid" ὅτι γένοιτ᾽ ἄν. Ubi Bergl. aliud ex De- 
mofth. teftimonium , licet haud indicata pagina, affert. Ari- 
ftoph. Plut. 182 - 5 : Μονώτατος γὰρ si σὺ πάντων αἴτιος Καὶ 
TV κακῶν καὶ TOV ἀγαθῶν, εὖ ig3. ὅτι. REITZ. 

ead. l. V6. Ἐπιφράξη τὰ ὦτα) Conf. infra 'Puz.c. 22. SOLAN. 

in Schol. col. 2. l. 2. Yer) Ὕ π᾿ correxerat Solan. & Scholio 
ult. huius Dial. etiam ἀλλ᾽ pro ἀλλώ" quod monuiffe futile vi- 
detur ; nifi tamen dicendum foret, me non obfecundafle, quia 
fic centies negligi apoftrophum video. Et quia haec ab fcri- 
bentis arbitrio pendent, eiusorthographiam non muto , nifi 
Codd. iubeant. Pluribus hoc egi in notis ad Lucian. non longe 
hinc, ad verba ^r» ἐκείνης. ἈΕΙΤΖ. 

. Pag. 18. 1. 12. ᾿Αποικίαν) Smyrnam a Thefeo conditam, 
funt qui tradiderunt. Alii Ephefiorum coloniam effe volue- 
Bb 4 
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runt. Curiofi antiquitatum inquiraat. In neminem incidi, qui 
haec tra&tarit. SOLAN. 

Pag. 19.l. 2. Ka) γραφιχῶς συντελ.) Obfcura & infulfa eft 
verfio horum verborum, ἥττον γὰρ τοῦτο, καὶ γραφικῶς guys 
τελεσϑὲν, κάλλη τοσαῦτα, καὶ πολυειδές τι ἐκ πολλῶν ἀποτε- 
λεῖν αὐτὸ αὑτῷ ἀνθωμιλλώμενον. hoc enim perexile e[fet, & more 
graphico abfolutum, tot formas, & multiforme quiddam, fibi ipft ad- 
verfans, ex multis perficere. Haec Latina quis fanus intelligat ? 
Quid eft more grapAico ? Verte totum locum : Hoc enim perexile 
e[Jet, & more pictorum fa&tum ; (fcilicet unam rem pulchram ex 
variis rebus compofitam , uti in καλλεφωνίᾳ erat faftum, nec 
aliter poffunt piétores pulchritudinem oftendere) tantapulchra, 
δ᾽ multiforme quiddam, quod fecum ipfe certat, (utrum fcilicet al- 
tero pulchrius fit) ex multis perficere, fcilicet decrevi. Totus lo- 
cus fic eft interpungendus: Exózei δὲ δὴ καὶ τὰς ἄλλως. οὐ 
γὰρ μίαν ὥσπερ σὺ dh ἐκ πολλῶν συνθεὶς ἐπιδεῖξαι διέγνωχα,, 
ἥττον γὰρ τοῦτο, καὶ γραφικῶὼς συντελεσϑδὲν, κάλλη τοσαῦτα, 
καὶ πολυειδές τι ἐκ πολλῶν ἀποτελεῖν αὐτὸ αὑτῷ ὀνθαμιλλώ- 
μενον. Ifta verba quafi in parenthefi pofita funt, ἥττον γὰρ 
τοῦτο Xd) γραφικῶς GUY TEAEG EV. Γράφειν eft, pingere, ygegeig 
pi&tores, γραφικῶς more pictorum, quoties in hoc ipfo dialo« 
go leguntur. Sic & Latinis (cribere eft pingere. Plin. in ep. ima- 
gines ex[cribendas pingenda[que. Martialis : fcriptum teftudine fig» 
zia, hoc eft, pictum. Sed ἀνθαμιλλᾶσϑαι, eft certare cum ad- 
verfario, & fi de pluribus, dicitur inter fe certare. ᾿Ανθάμιλ- 
λος eft aemulus, qui cum aliquo certat. Mf. hic non audio, qui 
pro ἀνθωμιλλώμενον ícribit ἀνθαμιμώμενον. GRAEV. Officio 
interpretum obícuriflimus eft hic locus, fi quifquam in toto 
Luciano, Nam praeterquam quod ille graphicus mos , quem 
ex Obfopoeo adoptat Benedictus, in Latino fermone fit nul- 
lus, vide quemadmodum haec periodus contraria fit proxime 
fequenti. Cum enim nunc velint dici, perexile effe tot formas 
& mültiforme quiddam ex multis perficere, (quod eft una pi- 
&ura diverfum quiddam depingere) atque adeo id culpetur, 
in proxima intelligunt eum velle depingere omnium animae 
virtutum unam imaginem, & quidem ad archetypum, etiam, 
ut debet inde fequi , unum. At prorfus eft adver(a loquentis 
mens : qui cum promififfet ἐπιδεῖξαι οὐ μίαν εἰκόνα ἐκ πολλῶν 
συντιθεῖσαν, pro defenfione huius fuae voluntatis interponit, 
(minus enim illud & ex vulgata pingendi coufuetudine confc&lum fo- 
ret , tot pulchritudines , variarum nempe partium , 6 multiforme 
quiddam ex multis perficere ipfum fecum certans , vel cuius multis 
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formis imaginis fingulae partes ex praeftantiffimo fumtae ἃς 
fimulatae, de praeítantia & imitationis perfe&ione dubium 
iudicium facerent) pergit, quid facere velit, fed omnes virtutes 
animae, fingulatim quaeque imago, (h. e. fic fata, ut integram pi- 
&urain unaquaeque virtus habeat) pingetur imitationem arche- 
typi exprimens. In proponendis animae dotibus repudiat id, 
quod pi&or ille in corpore faciebat, qui , ut Divam pulcher- 
nmam exprimeret, ab hac puella fumebat exemplum huius 
membri vel coloris, ab alia alterius, & (ic varias pulchritudines 
in unam tabulam conferebat. Id in depingendis bonis animae 
negat hic fe fecuturum , & fic quoque illa omnia coniun&tu- 
rum in una pictura , fed ex fingulis feparatam fingularemque 
imaginem effe&urum. Καθ᾿ ἑκάστην εἰκὼν μία non debent per 
- minorem diftinctionem diftrahi, fed coniungi omnes quatuor 
|. voces , feiunctae ab praecedentibus & fequentibus, quae ap- 

»ponuntur, ut Hermot. cap. 55 f. dixit ξύμπαντες, ἐν τῷ μέρεε 

ἕκαστος. Ubi vide noftra. GRON. Sic graphice apud Plau- 

tum &c. SOLAN. 
ο΄ ead. 1. 8. Néioy) Parodia Hefiodi. Locus fupra indicatus eft 

"ad c. 12. SoLAN. 

-. Pag. 20. l. 3. Πωσῶν) Ita in omnibus legitur: ad Μαίας ita- 
- que referendum , quarum omnium artes unam ait poffidere 
- Pantheam. SorANw. 

. ead. ἰ. 8. Δευσοποιοῖς τισι φαρμάκοις) Quae fint δευσοποιὰ 
φάρμακω, forte intelligi melius poterit, ἢ quis conferat locum 

€ Ciceronis Hortenfio a Nonio fervatum 4, 405: Ut ii, qui 
'combibi purpuram vo/unt , fufficiunt prius lanam medicamen- 

tis quibufdam &c. Laudavimus nuper hunc locum, & plura de 
 hocargumento diximus ad Quin&. XII, 10, 75. GESN. 
ead. l. το. Οὐ γάρ ἐσϑ᾽ 8, τι τοιοῦτον ἐν τοῖς πάλαι, παιδίας 
vrépi μνημονεύεται) Neque enim quidquam tale in. veteribus de di- 
ciplina memoratur. Sic fcribendum, non, ut vulgo, ὅτι" id quod 
iam faepe monuimus etiam alibi male apud Noftrum fcribi , 
faepiufque monituri fumus. IzNs. Ὅ, τι) Bene len(. vel per 
fe, vel ex Par. ed. vidit fic fcribendum pro vulgato ὅτι. Re&te 
enim ὅς τις poft οὐκ ἔστι fequitur, ut Alciphr. III, 24, p. 530, 
οὐκ ἔστιν ἣν τινὰ οὐκ ἀπολώλεκε. Nofter fupra Demon. ὃ 10, 
Xe οὐκ ἔστιν ὅν τινα, οὐκ οἰκεῖον ἐνόμιζεν. Ne plura in re mani- 
fefta afferam. ἈΈΙΤΖ. 
ead. l. τα. Vleud ías πέρι) Corrige παιδείας. GuvET. Id iam 
feci, & feciffem, ut F/. non monuiffet: nam errorem opera- 
tum tantum fuifle illud zeudías, patet ex Bened. verfione, 
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quae Zfciplinam tamen recle reddiderat. Sed miror, 4mff. ed. 
re&e etiam παιδείας exhibere , quae alioquin eiufmodi men- 
das fideliter imitari, faepe augere folet. RErTZ. 

. in Schol.col.2. l. 2. Tep-] ay 6pv) Hic legebatur Euterpe ; fed 
cum hoc iam haberetur nomen, deefletque Terpfichore, ma- 
nifeftum erat, feftinantem librarium pofteriorem hancce Mu- 
fam oblitum. Licet non conveniat Mythologis inter fe circa 
Mufarum inventa, nec praeftantiffimi poetae divifionem hanc 
artium inter Mufas agnofcant, attamen quod hic dicitur de | 
Euterpes & Terpfichores inventis, fatis confentit cum Epi- 
gram. CXXXV III Aufonii, ad quod vide El. Vinetum. CLER. 
Recte legitur Terpfichore in C. SorAN. 

Pag. 2.1. 1. 4. Δισχίνης) Socraticus; de quo videndus Diog. 
Laért. II, p. 48, & Nofter Παρασ. c. 52. Libellum Cic. de In- 
vent. I, 51, de hac ipía Afpafia ab eo fuiffe conícriptum, te- 
ftantur Diogenes ibid. C. & Athen. V, p. 220 B. Harpocra- 
tion etiam v. ᾿Ασπασία, a Menagio emendatus ad Diog. l. c. 
p. ὅς B. Hunc autem aiunt, Dialogos a Socrate fcriptos pro 
fuis edidiffe. Vide Not. ad Diog. Laert. IL, 6o, & alios a Fa- 
bricio in B. Gr. indicatos p. 785. SoLAN. 

ead, l. 5. Αὐτὸς Ξωκρώτης) Vide Plut. in Pericle. SorAN. 

ead. ἰ. 6. Ὅσῳ) Vide $a. β, cap. 2, 'Aas£.c. 2, in hoc ipfo 
opufculo c. 21 , δὲ (equentic. 17. Neício tamen, an non hic 
praeftet fcribere ὅσοι. SOLAN. Vulgata ftare potett, fiinter- | 
pretere , iz quantum. Sic aperte fin. huius Dial. καὶ αὕτη ἐκεί-- 
yn — ico μὴ ξύλου — πεποίηται. Vincunt idem. cetera exem- 
pla ab Solano adducta. Quibus plura addere liceret, nifi res | 
effet notiffima. Nec tamen aípernarer, fi qui Codd. ὅσοι ha- 
berent. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. 7. Ἀσπασίαν) Priorem, de qua vid. Plut. in Pericle p. 
400, qui hic Oly mpius, ut faepe alias, audit : rationem docet 
idem Plut. p. 515, p. 119; vid. Fabric. B. Gr. 785. SoLAN. 

ibid. ᾿Ολύμπιος) ᾿Ολύμπιος eft Pericles. Diodorus Siculus 
lib. 12: Ταῦτα δὲ ῥαδίως συνετέλεσε διὰ τὴν δεινότητα ToU λό- ἢ 
γου, δὲ ἣν αἰτίαν ὠνομάσϑη Ολύμπσιος. Plin. XXXV, δ, Olym- 
piumque ab eo pictum: ἢς pulcherrime hunc locum ex ΜΗ ἢ 
emendavit fagaciffimus Frid. Gronovius, cum in iis legeretur ἢ 
Olympium lovem , in editis ineptius clypeumque Athenis. Sic ὃς ἢ 
Val. Max. V , 10 , non fine caufa igitur tanti roboris animus ad 
Olympii cognomen afcendit, ut erudite hunc locum reftituit Chri- 
ftophorus Colerus, eie&o vocabulo Jovis. Non longe poft 
᾿Αττικωτέρῳς legitur in Mf. οὐ γὰρ ἴσον, οὐδὲ ἐγγὺς, Advado 


| 
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. ἢ τότε πολιτεία, καὶ ἣ πάρουσα TOV Ῥωμαίων δύναμις. Neque 
enim aequales. funt; nec quidem proximo intervallo diflant (fed lon- 
ge fcilicet) "Athenienfi ium refpublica, &- ifla praefens Romanorum 
potentia. Ed. οὐ γὰρ 121, non male, fed illud magis redolet A- 
thenas." gov nimirum 5 pnjzzs. Οὐ ji ἐγγὺς eft idioti(mus Grae- 
cus, ze prope quidem ad illam accedit, longis parafangis ab illa di- 
flat. "Utitur & in fequente dialogo: μὴ γὰρ εἶναι τῶν τηλικούς- 
τῶν ἀξίαν, μηδὲ ἐγγὺς, ὅτι μὴ δὲ ἄλλην τινὰ γυναῖκά γε οὐ-- 
σαν. INon enim talibus fe dignam e[[e, ne quidem propius ab illis ab- 
e[Je, neque ullam aliam feminam. δὶς enim Latinis ufurpatur pro- 
pius abe[Je. Cic. in. Catone: quod eo melius nühi cernere videor, 
quo ab ea propius abfum. GRAEV. ᾿ 
ead. ἰ. 8. Οὐ φαῦλον συνέσεως παρά δ) Th. Mag. v. φαῦλος 
legit φαύλου. SOLAN. Operae eft verba Magittri addere. Φαυ- 
^os, ait, ἐπὶ ϑηλικοῦ κάλλιον, ) φαύλη. Novias à ἐν εἰκόσιν" οὗ 
φαύλου συνέσεως τοῦτο παράδειγμω. Nihil igitur probat fuo 
Luciani teftimonio, nifi aliter olim lectum fuiffe conftet: nam 
φαῦλον hic recte fe habet, ὅς femin. φαύλη ac φαῦλαι ubique 
obvium ap. Aelian. Thucyd. Ariftoph. Herodian. Velim igi- 
tur, verum producatur teftimonium, ubi φαῦλος feminino ge- 
nere ufurpatur. REITZ. 
ead. ἰ, 9. Παράδειγμα προθέμενον) Perperam hodie legitur, 
σὴν δὲ ἐκ τῆς Μιλήτου ἐκείνην ᾿λαπασίαν, ἡ ἡ καὶ ὃ Ὀλύμπιος, 
ϑαυμασιώτωτος καὶ αὐτὺς, συνῆν, οὐ φαῦλον συνέσεως παρά- 
δειγμα προθέμενον, cum fenfus & ftructura verborum pottu- 
lent zpoléuevor; idque iam in verfione re&e obfervavit in- 
terpres : Porro Milefram illam A[paftam , cum qua Olymptus, ipfe 
quoque maxime admirandus, comes f abotud non ignobile prudentiae 
exemplum proponentes. JENS. Et ego cum Ienfio προθέμενοι me- 
Ὶ lius legi arbitror ; fed expecto Codicum fidem. R zirz. 
ead. 12. Πλὴν ὅσον ἐκείνη μὲν ἐν μικρῷ πινωκίῳ ἐγέγρωπτο, 
οεἰὕτη δὲ Κολοσσιαίω τὸ μέγεθός ἐστι) Plane aliud vult Poly- 
ftratus, qui hic loquitur, quam verba haec praeferunt. Neque 
enim is vult dicere, imaginem illam , quam eflingendam fibi 
proponit, effe iam 'Coloffiaeae magnitudinis; nec dum enim 
exfiftebat illa imago. At id vult: Praeterquam quod illa quidem 
(Afpafia) in parva tabula pitla erat, haec vero (imago, quam ego 
pingam) Coloffizeae fit (vel eflo) magnitudinis. Legendum ita- 
que ἔστω. Poffet & ἔσται legi, ut ftatim, τῇ Διοτίμα δὲ, οὐχ, δὰ 
Σωκράτης ἐπήνεσεν αὐτὴν, ἐοικυῖα ἔσται. Nifi & ilic ero fit 
emendandum: fic enim continuo ibifequitur, τοιαύτη σοι καὶ 
«αὕτη, ᾧ Λυκῖνε, ἀνακείσω ἣ εἰκών. Sic & pag. praec. fuerat lo- 
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CutUS, πᾶσι τούτοις n εἰκὼν κεκοσμήσϑω. Etin eundem mo- 
dum paffim hic Poly ftratus : nec aliter potuit; quippe qui Lu- 
ciano fignificat ordine omnia, quae huic perfectifhimae ima- 
gini, quae vere demum venuftam , formofam , & omnibus 
animi corporiíque virtutibus ornatiffimam exhibeat femi- 
nam, fint affingenda. In Flor. ed. video ἐστιν cufum , quod 
nimirum facile ex ἔστω corruptum eft. Praetermifi ineptiffi- 
mam huius loci vulgatam proponere interpretationem : nam 
ne infpici quidem meretur, adeo ab mente auctoris eft omni 
modo devia. IENs. Non puto opus effe, ut ἐστὶ mutemus in 
ἔστω. Refpicit enim re ipfa Polyftratus non tam ad imagi- 
nem fuam , quam prae manibus habet , quamquam hanc no- 
minat , quam ad ipfum exemplum, Pantheam , quod fequen- 
tia fatis aperte declarant , in quibus indicandi modo uti per- 
git. GESN. 

Pag. 22. l. 5. Θεανὼ) De hac Theano Pythagorica Mena- 
gius quid collegerit , habes in libello , quem de mulieribus PAi- 
lofophis fcripfit. Pythagorae uxorem dicit Diog. Laért. pag. 
224 C. Nofter filiam facere videtur, 'Epor. c. 50. Apud Plut. 
247 1. hoc dictum eius fertur dicenti cuidam , καλὸς ὁ πῆχυς. 
ἀλλ᾽ οὐ δημόσιος. Adde Porphyr. No. 19, & Not. At hic qui- 
dem Paufaniae matrem intelligit, cuius hiftoriam apud Po- 
lyaenum habes Strat. VIII, p. 630. SoLAN. 

ead. 1.6. Διοτίμω) Vid. Euv. c. 7, & Plat. Ξυμπ. 537 C. Ab 
hac Socrates amatoria fe didiciffe illic profitetur. SOLAN. 

ead. [. 8.'H ΞΣωπφὼ δὲ &c.) Haec Luciani verba, cum 
praemiffis huius capitis verfibus, fragmentis Sapphüs inferuit 
Wolf. p. 104 f. REITZ. 

ead. 1. Y1. Τοιαύτη σοι καὶ αὕτη, Λυκῖνε, ἀνακείσϑω ἣ εἰκὼν} 
Sic legendum , non, ut in vulgatis , αὐτή. Talis quoque (quas | 
lis nempe Diotima fuit, prudentia & confilio praedita) & 
haec imago fufpendatur. Sic enim potius ávaxeijszs vertendum 
puto, quam per reponi cum interprete. Poflet & per dedicar 
verti, quo verbo de flatuis ac fimulacris alicubi conftituen- 
dis utuntur Latini. Suetonius in Aug. c. 51: Sratuas omnium 
iriumphali effigie in utraque fori. fui porticu dedicavit. Sic dedicare 
Deorum fimulacra apud eundem in eodem, c. 57, & ita alibi. 
Uti autem hic évexeig3«i de tabula picta, ita & de ftatuis. 
folebat id verbi a Graecis fumi. Docet Athenaeus lib. I Di- 
pnofoph. fcribens, ᾿Ανακεῖσϑαι δὲ φαμὲν ἐπὶ ἀνδριάντος. ENS. 
᾿Ανωκείσϑω verti poteft, ponatur: hoc enim verbum eft pro- 
prium, Ovid. Ep. 1 Her. 26: Ponitur ad patrios barbara praedas 
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Deos, h. e. fufpenditur donarii caufa. Liv. IV, 20: Dictor 
.«oronam auream libram pondo ex publ. pecunia populi iuffu in Ca- 
 pitolio Iovi donum pofuit. Lactant. de mort. perfecur. cap. 5: 
erepta efl ei cutis, & exuta vifceribus pellis, infetla rubro colo- 
ze , ut in templo barbarorum Deorum ad memoriam clariffimi triumz 
phi poneretur. ORTW. 
ibid. Αὕτη) Sic lenfius. ΘΟ ΑΝ. 
—. ead. l. 12. 'Avexeis 3e n εἰκὼν ) Non dubium eft, quin hoc 
verbum de fufpenfis tabulis ac donariis fit ufitatiffimum: ita 
in tab. Cebet. pr. ἀνέκειτο δὲ καὶ πίναξ τις ἔμπροσϑε τοῦ veo. 
Sufpendatur tamen cum lenfio vertere malim, vel proponatur, 
quam reponatur. Etfi reponere re&e dicitur : nam quaeritur mo- 
do, quid hic fit convenientius , non quid Latine dicere liceat. 
Sed video, Gefínerum iam dedifle propofizz fit, ad mentem 
Luciani appofite. R zrrz. 
-. in Schol. col. 2. l. 1. Πτίλοις ) Sic Mf. Reg. 5011. uti emen- 
dandum iufferat Solanus. Vulg. 7íacis. ! 
Pag. 25. [. 1. Θεανοῖ ) Homericam hanc induci a Luciano 
exiftimo , quia Minervae facerdos precibus fuis ab Ilio Grae- 
cos avertiffe illic dicitur ; uc L. Vero bene ominaretur adver- 
fus Parthos bellum gerenti. V. Hom. Il. E, 70, Z, 298, ^, 224. 
SoLAN. Puto, refpicit ad Il. E, 70, ubi tanquam novercam mi- 
nime novercam laudat. Veríus aurei de Pedaeo Antenoris fi- 
lio : Ὅς ῥα νόθος μὲν ἔην, πύκα d ἔτρεφε δία Oca? 1a φίλοισε 
πέκεσσι, χαριζομένη πόσεϊ ᾧ. Aretae Alcinoi hiftoriola nota 
eft ex Od. H, 65 feqq. De Nauficaa tota prope Od. Z. Grsx. 
ead. ἰ. 2. ' Apirra &c.) Homer. Odyff. Z , & H, 34. SoLAN. 
ead. 1. 7. ΤΠερίφρονα.) Homer. in Odyft. faepiffime.SorAw. 
ead. l. 9. Τὴν τοῦ ᾿Αβραδώτα) Vide cap. 10. SOLAN. 
Pag. 24.1. ς.“Οσῳ) Conf. fupra nott. ad cap. 17. RziTZ. 
ead. 1.8. Εὐποιΐαν) Non fatis probum hoc verbum iudicat 
Pollux , L. V, S. 140, pag. 551, ícribens: Τὰ δὲ πράγματω ς 
εὐεργεσία, χάρις. δωρεά. τὸ γὰρ εὐποΐα., οὐ κίαν κέκριται. 
Utitur tamen & Alciphr. I, Ep. τὸ f. p. 42. Ubi Bergler. etiam 
hoc Luciani contra Pollucem affert, & alibi quoque apud Lu- 
cian. occurrere obíervat, quod ex Indice patebit. Utitur ὃς 
Apoftolus in Epift. ad Hebr. XIII, 16. Legitur & apud Epi&. 
Sent. 26, p. ed. Rel. 102 f. ἐπὶ χρηστότητι καὶ εὐποΐᾳ. ltem 
Sent. 75, pag. 128 pr. χαὶ δικαιοσύνης, καὶ εὐποῖας ἀνάθημα. 
Et lofeph. Antiq. lud. XIX, cap. 9, $ 1, p. 952, τῶν εὐποϊῶν 
eXToU λαθόμενοι. REITZ. 
&ad, I. 12. Ὁμήρου " Aur) I. 1, $00. SOLAN. 
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ibid." rw) Ate Dea fingitur ab Homero Il. IX , quam in- 
terpretantur noxam : de qua Eraím. in proverb. /ra omnium 
tardiffime [enefcit. Bud. L. V deaffe. CoGw. 

Pag. 25.1. 3." Ocvreg ὁ Ἴκαρος ) Sic rurfus Gall. c. 23 m. & 
paffim. SoLAN. 

ead. 1. 6. “Οσοι) Conf. iterum Gall. c. 25. SOL AN. 

Pag. 26. L 2. Καλλίων δὲ καὶ ἐρασμιωτέρα) In L. ἴσως, καὶλ- 
λίονω. Ego reponendum puto, καλλίω δὲ καὶ ἐρασμιωτέρειν. 
SOLAN. Καλλίω δὲ καὶ ἐρασμιωτέραν omnino legendum, tranf- 
lata v litera , quae in omnibus, quos infpicere mihi contigit, 
libris, ad κειλλίω adhaefit, ad ἐρασμτ:ωτέρα. Qui Graece fciunt 
vel modice, leétionem hanc & interpretationem ei, quae ad- 
huc obtinuit, fpero, praeferent. Nempe converfum eft, fed 
pulchrior & amalilior, cum his pracfidiis animam muniat. Vidiffe 
hoc ipfum video doctiffimum Solan. GesN. Abfurde omnes , 
quas vidi edd. καλλίων — δὲ ἐρεσμιωτέρα. Qurerror cum ni- 
mis fit manifeftus, & facile in cuiufvis oculos incurrat, lite- 
ram v, quae ad pofterius adiectivum pertinebat , ad prius effe 
translatam , eum vel meo periculo , non exfpectata Codicum 
fide, fuftulifem : iam vero magis fecurus id facio , quando 
id Solanum pariter ac Gefnerum iubere video. R Errz. 

ead. l. 3. Βασιλεῖ τῷ μεγ.) Minus apte haec L. Vero conve- 
niunt; fed adulatorie dicta cenfenda funt. Vide Gatak. ad M. 
Aurel. Anton.V11I, 57, I, 17, δὲ vitam operibus praemiffam, 
p. XL. Scholiaftes re&e Vero tribuit; fed in eo erraffe vide- 
tur, quod uxorem , non concubinam faciat. Uxor enim ei Lucil- 
la, non Panthea : neque hic ufquam uxor audit , fed tantum 
βασιλεῖ συνοῦσα. hic & cap. 10 &c. cui Imperator confue- 
Ícit. Adde c. 20. SOLAN. ! 

ead. ἰ. 7. Εὐδαιμόνημα.) Ubi dixiflet au&or, rem efle con- 
venientiffimam , ut magnus rex ( Romanum Imperatorem fui 
temporis intelligit) inter alia felicia etiam tam praeftanti & 
omnibus numeris abfoluta femina eflet beatus, ait: Οὐ γὰρ 
μικρὸν τοῦτο εὐδαιμόνημα γυνὴ, περὶ ils ἂν τις εὐλόγως τὸ Ὃ- 
μυρικὺν ἐκεῖνο εἴποι, χρυσείῃ μὲν αὐτὴν ᾿Αφροδίτῃ ἐρίζειν τὸ 
κάλλος, ἔργα δὲ αὐτὴν ᾿Αθηναίῃ ἰσοφωρίζειν. Neque enim exigua 
illa efl felicitas, femina , de qua iure quis Homericum illud dixe- 
rit , illam cum aurea Venere certare formae praeflantia ; in operi- 
Bus vero Minervae aequalem effe. Locus Homeri , qui refpicitur, 
eft ex Il. L, v. 389: Κούρην δ᾽ οὐ γωμέω ᾿Ἀγαμέμνονος ᾿Ατρεί- 
d'ao , Οὐδ᾽ εἰ χρυσείῃ ᾿Αφροδίτη κάλλος ἐρίζοι, Ἔργα d^ "AUn- 
γαίῃ Τλαυκώπιδιε ἰσοφαρίζοι" Filiam vero Agamemnonis VÁtridae 
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mn uxorem duxerim , Non etiam ff aurea cum. Venere de formae 
loria certaret , Caeftaeque Palladi in. operibus foret par. Ceterum 
in verbis Luciani, quia vox εὐδαιμόνημα non facile alibi oc- 
currit, & plane omifTa eft ab H. Stephano, cogitabam fcri- 
pfiffetne Lucianus εὔδαιμον κτῆμα, ut infra Tox. c. 62 ami- 
Citia vocatur χτῆμα κράτιστον καὶ κάλλιστον, ὃς Parafit. c. 
$8 dicitur τῷ τρέφοντι καλὸν καὶ λυσιτελὲς κτῆμα, ὃς ignis 
- appellatur τιμιώτατον κτῆμα τῶν Seov in Prometheo $5. At 
non attre&andus hic locus; neque, puto, fatis concinne di- 
ceretur, οὐ γὰρ μικρὸν τοῦτο εὔδαιμον κτῆμα γυνή. Sed nec ob 
rariorem ufum vox quaepiam damnanda , multo minus quia 
abeft ab locupletiffimo ceteroquin Stephani The(auro. Ete- 
nim, ne de aliis fcriptoribus Graecis loquar, in Luciano no- 
ftro quamplurimae voces funt , quas fruftra in Thefauro il- 
lo quaefieris. Non alienum fore puto, hic eas fubiicere, 
quae nobis ex Samofatenfi notatae funt , quarum haud facile 


- ullam apud Stephanum offenderis. Sunt autem hae: 


A. 
᾿Αχνίσσωτος. Bis AAccuf. c. 
:2 poft med. 
᾿Αχροχ εἰριασμός, Lexiph. c. 
5. Habet H. Steph. ᾿Ακροχ ei- 
ρισμός. 
᾿Ακωμῳδήτως. 1. Ver. Hift. 
cap. 2. 
᾿Ἀμαξοπληθής, Ibidem cap. 
41 fin. 
᾿Αμφιβόσκομαι, Tragopod. 
afin. v. 51. 
᾿Αναῤῥαψῳδέω, ἴον. Trag. 
€. 14 p. med. 
᾿ 'Ave£égya eros. Fugit. $ 21. 
"Av? vevros. Amor. c.35 m. 
᾿Αντιμαίνω. Dialog. Mer. 


XII m. 


᾿Αντισυμποσιάζω. Lexiph. 
C. 1. 

᾿Αντιφιλοσοφέω, Bis Accuf. 
€. 21 verf. fin. 

᾿Ασανδρόω. Amor. c. 26. 

᾿Απομυχτίζω. Dial. Meretr. 
ΜΠ m. An tamen ἀπομυχβί- 


ζω legendum? Hefychius a- 
gnofcit uv» Sí» , & exponit 
μμυκτηρίζω: “χλενάζω" idque 
loco Luciani apprime con- 
venit. 

᾿Απονεκχρύομαι. 2, Ver. Hift. 
c 

᾿Ασπροοιμίαστος. Quom. Hi- 
«ον. c. 23 £. & 52. 

᾿Ασυγγύμναστος. De Pa- 
raf. $ 6. 

᾿Αχλόητος. Ibidem c. τις 
(Sic ícriptum inveni in Le&t. 
Lucianeis p. 309, errore ca- 
lami: nam ap. Lucian. re&e 
legas ἀόχλητος, tam in Bene- 
dict. ed. pag. 552 E. quam in 
P. ὅς.) 

6A. 

Δελφινίζω. Lexiph. cap. s: 
(hoc nihil mirum , eft enim 
vox ludicri caufa conficta.) 

Διαβρεχής. Tragopod. non 
longe a fin. 

Διελλαμβάνω. P hilop. c. 1. 
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Διέμπιλος. Lexiph. c. 15 f. 

Ava Eod os. Fugitiv. c. 10 f. 

Δωδεχαφόρος. 2. Ver. ΗΠ. 
$ 15, de vitibus, fingulis men- 
fibus κωρποφορούσα:ς. 


E. 


Ἐγκαμικίδαλος. Lexiph. c. 
10 m. Sed in Mf. Wittiano 
diferte legitur Ἐγκαμμικής- 
δαλος. Verum & hoc caret 
Steph. 

Εἰράμωαγγα. Philopatr.$ 20. 

"Exeeio. Timon. cap. 435, id- 
que corruptum cenfet Tan. 
Faber. (Sed probat Hemft. 
ex Plutarch. Arr. Epid. & 
Chryfoft.) 

Ἔμμαλλος. Cynic. C. ς m. 

Ἐμμεμετρημένος. Gall. $ 
27, de hoc vocabulo vide 
quid fentiat Graevius p. 880 
edit. Amft. 

Ἐμπσπεριέρχ ομαι. AAmoribus, 
C. I I. 

Ἐμπυδάκωτος. Lexiphane , 
$15. ! 
Mp Siyyiuas. Eunucho , 
Cap. 7 pr. 

. Ἐναποπνίγεσθαι. Mort. Pe- 
regr. c. 24 p. m. 

Ἐνασχημονέω. learom. c. 
21 m. 

Ἐνεργοβατέω. Philopatr. c. 

p. m. 

Ἐνοινοφλύειν. Lexiphane , ὃ 
14 pr. 

Ἐντειχίδιος, De Paraf. c. 
42 p. m. 
Ἔξαβλος. Lexiph. c. 11. pr. 

᾿ Ἐπικαταδέω, Afino , C. 16 

.m,& 54 p.m, 
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Ἐσιῤῥαθυμέω. Bis Aecufas 
to, C. 1 ante m. 

Ἐπσιχαριεντίζω, Lapithis,c. 
I2 pr. 

"Ee tap éo. Amor. c. 9 fin, — 
Nifi fallor, ab hoc verbo pof- 
fumus reflituere veram fuam 
vocem Hefychio. Quis enim 
dubitet, quin, cumapud eum 
legitur, Ἑστιᾶχος, οἰκουρὸς, 
οἰκώναξ, καὶ Ζεὺς παρ᾽ Ἴω- 
σιν, legendum fit , Ἑστίαρ-- 
χος. 1dque cognominis lovi 
haud inconcinnum. Vel, fi 
malis , Ἑστιοῦχ os, qualis vo- 
catur Ceres Euripidi in Sup- 
plicib. v. t. 

Εὐδαιμόνημαι. Imag. c. 22 

m 


Εὐεπίβωτος: De non temere 
cred. Calumn. c. 19 m. 
Ἐχεγλωττία. Lexiph.idem 
quod ἐχεμυθία. c. 9 f. 
H. 
Ἡμιέλλην. De Salt. c. 64 m. 
E 
Ἱματιοφυλωκέω. Hippia, C. 
8 pr. 


Κακοσύνθετος. De non tem. 
cred. Calumn. C. 14 m. Κακο- 
συνθβεσία habet Hefychius , 
perque id exponit τὸ, Κα- 
κοῤῥαφία. 

Καχοτεχνής. Ib. ς.10 a. m. 

Καλλίτεκνος. Deor. Dial. 
XVI med. 

Κιττοποίητος. Baccho, €. 
1 poft med. 

Κλεφίχωλος. ( nam fic le-- 
gendum, non, ut vulgo, xas- 


IN IMAGINES 


— «fooAes* quod rede vidit 
Guyetus) Tragopod. (In O- 
Cy p. non ita longe a pr.) 
Κληρονόμμα. Tyrantucida, 
c. 6 pr. 
Κρυψιμέτωπος. Lexiph. c. 
7 Pr. 


Λαλησπιγάνη. Lexiphan. C. 
14 m. 
ΔΛεκαλέος. Ibid. c. 12 a. m. 
Λεπτοῦφής. Amor. €. 41 pr. 
M 


Μαννάριον. Dial. Mer. VI 
pr. & VII haud ita longe a 
fine. Mayyéxioy ex 'Theocri- 
ti Scholiafte profert H. Ste- 
phanus, voce MANNOZ. 

Μεγαλόσμάρωγος. love Tr. 
non longe ab init. 

Μεμετρημένως. De Salta- 
one ;C 67. 

Μονομώχιον. Dialog. Mer. 
XIII fin. 

Μονοχιτίάω. Chronofolone , 
C. II. 


N. 
Νησομωχία. Ver. Hift. fin. 
bis. Sed puto fi&tum id verbi 
ab Noftro. 


— 


Ξοανουργία. De Syria Dea, 


34: 
Ξυμμαστιγύω. Adverf. In- 
dod. c. 9 f. 


0. 
᾿Οξυόστρακος. Lexiph. δ 15. 
"Opy neopaveiv. De Salt. c. 

ult. Et hoc crediderim ab Lu- 
ciano fi&tum. 
δ᾽ ᾿Ὀφϑαλμόσοφος, Lexiphan. 
Cap. 4: 

Lucan. Vol. VI. 
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I. 

Παιδεραστικά, De Domo; 
4.0 
Πανλώβητος. Toxar. C. 24. 

Πάνσεμινος. De Gymn.C.9. 

Παρανοίγω: Bis Jccuf. C. 
31 p. med. 

Παραρκέω. Cynic.c. $ m. 

Πατροδώρητος. Tragopodae 

45: Noo. , 

Περίανδρος. Lexiph. c. 1 p. 
m. pro aurium fordibus. 

Πολυάσχολος. Philopatr. C. 
25 p.m. 

Πολυκέλαδος, Tragopod. v. 
118. 

Πολυμάχητος, Cynic. c. 8: 
ad fin. 

Πολυστένακτος, Tragopod. 
v. 2. 

Προαπωγορεύω. De Gyrman. 
C. 57 p. m. Sed in Excerptis 
Graevii aliter legitur. 

Προάπειμι. lov. Trag. cap. 
$2 pr. 

IIpoerox&pra. 
Praec. c. 9 ad fin. 

Προωποκληῤύόω. Bis Accu. 
C. 14 a. τῇ. 

Προβασανίζω, Tyrannicida, 
c. 17 m. 

Προβουλευμάτιον, De Pa- 
rafito , C. 42 ad £. 

Προεχπλήττω. Pfeudom. c. 
16 pr. & Adv. Indo&. c. 9a. m. 
Προεκχέω. Pf:udolog. cap. 
f. 


etorum 


4 f. 
Προεμπλήθω. De non tem. 


cred. Calumn. c. 8 a. m. 
Προεξέρχεσδαι. lbid. 
Προεσιξενόω. Bis Mecu[a- 


jose, 7.1. r 
C 
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Προϑρυλλέω, Patr. Encom. 
C. 1 pr. j 

Προκενόω, Pfeudomanti , €. 
15 a. m. i 
Προπείθομαι. Ibid. c. 17 f. 
Προπορίζω. De Salt. c. 6 1f. 
Προσαγωγράφω. Macrobiis, 
c. 9m. 

Προσανάκλισις. AAmoribus, 
€. 318. m. 

Ἰπροσαναρτάω. Philopfeud. 
€. 11 p. m. 

Προσδιηγέομει. Morte Pe- 
regrini , C. 45 pt. 

Προσμυθολογέω. Saturnal. 
€. 7 p. m. 

Προσωρεύω. De Gymn. cap. 
25 f. vel 26 pr. 

Ilgorapaevo. De Saltatione, 
cap. 61 f. 

TIuxvéxaperos. AAmoribus, C. 
12 8, m. 


E 


Ῥησιμετρεῖν. Lexiph. ὃ οἵ. 

Ῥικνόω. Ibid. cap. 8 f. Sic 
quidem Bourdelotius legit 
pro ῥικρόω" eaque emendatio, 
quantum ego profpicio , eft 
certiffima.V erba ergo Lucia- 
ni ( five Lexiphanis) funt, ég- 
ῥιχνοῦτο σὺν γέλωτι τὴν ὀσ- 
φύν. Prorfus ita gixvoue 3e 
exponit Pollux lib. ΙΝ, τὸ τὴν 
ὀσφὺν φορτικῶς "περιάγειν" 
quemadmodum id notat 50- 
pingius ad Hefychium , ubi 
ῥιχνούσϑαι exponitur. διέλ- 
κεσδϑαι, καὶ παντοδαπῶς dia- 
φέρεσϑδαι κατ᾽ eidos. 

Ῥιναυστέω, Ibidem, Lex. ὃ 
19 m. 
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ὌΝ 

Συγχειροπονέω, Ζεχὶρὴᾳ- 
ne , C. 2 p. m. 

Συμπαροξύνω, De non tem. 
ered. Cal. $ 27 p. m. 

Συμπερίειμι. Lapith. c.16f. 

Συμπεριλαμβάνομαι. De 
Dom. c. 4 f. 

Συναναγρέμπτομαι, Gal- 
lo,c.10 p. m. | 

Συναποικίζω. Navig. C. 4 f. 

Συνδιαλύω, Demo[flhen. En- 
com. C. 45 f. vel 46 pr. 

Συνεμβαίνω. Navigio, C. τς 
pr. iterum ibid. p. m. 

Συνεκλέγω. Epifl. Saturnae 
libus, c. 28 m. 

Συνεξαίρομαι. De Dom. c. 
4 pr. 

Συνεπὶσκοπέω. Icaromenip- 
pos. 11 f£. 

Συνεπιστέλλω. Chronofol. 
C. 15 m. 

Συνεπιψεύδομαι. | Dialog. 
Mer. XIII f. 

Συνναύται. Pfeudom. c. $6 
f. lov. Trag. c. 47 m. Sic evy- 
ναυθλοῦμαι, διαπεραιοῦμαι, 
ap. Hefych. quo & ipfo caret 
H. Stephan. Mendofte tamen 
vel fic apud Hefychium. Le- 
ge συναυσδλοῦμαις d'iwr, eft 
ab vave3A60 , idque ab ναῦ- 
σῶλον, naulum. Hefych. ipfe, 
Ναῦσθλον, ναῦλον. Ναυσθλοῦν, 
γαυτολογεῖν. Ναυσϑλωσάμε- 
yos, ναυτολυγήσας. Sic nimi- 
rum emendatius legas, quam 
in vulgatis hodie exemplarib; 

Συννοσέω. Amor. c. 46 m. ; 

Συντυμβωρυχ év, Lexiph. ς, 
2 p.m. 
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Συντυραννοκτονέω, Tyran- 
nicida , C. 7 pr. 

Συνυθλέω. Lexiph. c, 14 pr. 

Συβῥιζόω. Ver, Hifl. c. 8 f. 

Συσπείρω. De Dom. c. 9 pr. 


» 
Τεθεῤῥηκάτως. Abdic. c. 4 f. 
Τρισκαιδεκαφύρος. Ver. Hi- 

flor. $ 13 m. de arboribus, ter 


decies quotannis καρποφορού- 


σαις. 
ὟΣ 
Ὑδατοποσία. Rhet. Praec. 
C. 9 p. m. 


Ὑδατοποτέω. Icarom. $ 7 f. 

Ὑπερανωτείνω. Pro Imag. 
€.15 a. m. 

Ὑπερβρύω. Rher. Praec. c. 
6 pr. 

Ὑπερεμφοροῦμαι. Dialog. 
Mer. VI poft m. 

Ὑπερευδαιμονέω. Gallo , c. 
20 m. 

ὝὙπερευφραίνομιει. Icarome- 
nippo , C. 2 pr. 

Ὑπερκηλοῦμαι. "dmor. Cap. 
1 m. 
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Ὑπερφρίττω. love Confu- 
tato , C. 4 f. 

"Yerod'evrveiv τινι. Gall. c. 
10 pr. Zoco alterius, convivio 
intere[fe. 

Ὑπερδραματουργέω. — love 
Trag. c. 1 f. 

Ὑποκρώζειν. Dial. Mort. VÍ 
Terpf. & Plut. verf. fin. 

Ὑποπρίω. Dial. Mort. Vl 
poft m. 

Ὑποπυκνάζω. Lexiph. $ 14. 

Ὑποσυγχίύω. Soloecifla, c. 
10 f - 

"Yarooeíd'eaa. Morte Pere- 
gini, $6f. 

Ὑποφρίττω. Dialog. Mer. 
XIII verf. fin. & Morr. Peregr. 
c. 59 f. 


Φιλοχριγέω. Abdic. C. 4 pr. 


Phalar. C. 9 f. 
Φοινικοβωτέω. Syria Dea , 


cap. 29 pr. 
Χλοητόκος. Tragopod. v. 4$. 
^ 


"ux god yos. Hipp. c. 7 f. 


Atque hae quidem funt non contemnendo numero voces in 
Luciano noftro, quas exfignare , fugit diligenriam Henr. Ste- 
phani. At enim multa hic funt ex Lexiphane allata vocabula , 

uae vel ἀρχ zi2ovra , & plane obfoleta , vel κακοζήλως ficta 
rina Sed (ciendum, non magis illa debuiffe negligi, quam 'Ezr- 
βύστρω,, Εὔλεξις,᾿Αποκομάω, Ἐμβρυοδόχος, Εὐρυχαδὴς, Βαυ- 
κωλάω in voce Βαυβάω, Λακκοσχέας in voce Λάκκος, ᾿Ακροκυ- 


ἹῬματύω, ᾿Ἀκρουρεινία., ὃς forte plura, quae ex folo hoc Lucia- 


ni libello adduxit idem Steph. Neque quis obduxerit , multas 

hic itidem a nobis prolatas effe voces, quales analogice a 

quolibet verbo poffint formari , veluti Μεμετρημένως, Τεθαῤ- 

ῥηκότως, δὲ plures eius atque alius generis. Etenim cur talia 

minus notari merentur , quam M oae: i Μεμετρισμέ- 
cs 
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voc, & alia fexcenta fimilia? IENs. Verba illa rariora, quae 
Tenfius attulit, numero ad centum δὲ quinquaginta , indicata 
erant ad num. pagg. ed. $4/m. Nos autem ea ad capita f. para- 
graphos ed. noftrae accommodavimus , non fine aliquot ho- 
rarum fatis molefto labore. RE1Tz. 

ead. 1.8. Xgus eia &c.) Homer. Il. 1, 389. Sor AN. 

ead. l. τι. Οὐ δέμας &c ) Hom.Il. A, 115. Soraw. 

Pag. 27. l. 4. Ὅσῳ) Infra "Ya. Eix. c. 25, 'Anex7. C. 24 f. δὲ 
ibis]. 19 f. SoLAN. Conf. fupra notata ad c. 17. ἈΕΙΤΖ: 


— 


IN PRO IMAGINIBUS. 


Pag. 28. 1. 3. TIOA.) Praeponendam effe hic Polyftrati per- 
fonam , qui état cum Panthea Veri de fuperiori libello 
locutus , & ipfius mandata ad Lucianum perferre , ex fub- 
iecta deinde eius f. Lycini refponfione apparet. GESN. 

ibid. Ἐγώ σοι ) Feminam illam , cuius abfolutiffimam pul- 
chritudinem animi & corporis praecedenti libello adumbra- 
rat Lucianus, nunc ipfam inducit quafi indignantem , quod 
nimiis ab eo fublata fit laudibus, & tantum , quo celebrata 
erat, encomium a fe amolientem. Ne tamen gerat fe ingra- 
tam , exorditur a benevolentia, quam in Luciano, qui fe 
tantis ornarit virtutibus, perfpexifle ait. Ἐγώ eor, ὦ Λυκῖνε, 
φησὶν n γυνὴ, τὰ μὲν ἄλλα πολλὴν ἐνεῖδον τὴν εὔνοιαν σρὸς 
ἐμὲ, καὶ τιμὴν ἐκ τοῦ συγγράμματος. Sed haec formofiffimae 
& praeftantiffimae feminae verba levis quidam naevus de- 
pravavit. Neque enim σοὶ, fed ccv legendum puto; quam- 
quam non ignoro, σοὶ interdum pro σου poni , nec non faepe 
“ταρέλκειν. Nec etiam σοὶ ad φησὶν referri poteft, fed ad εὔνοιαν 
pertinet. IENs. Non opus eft, ut σοὶ in ccu mutemus. Pendet 
dativus a praepofitione verbi ἐνεῖδον. Sic deinde c. 12 , οὐδὲν 
“πλημμέλημα ἐνορῶν τοῖς γεγραμμένοις. Sic Herodot. 9, 37: οὔ- 
τε τινὰ δειλίην μοι παριδὼν, οὔτε ἀθυμίην" & c.38, οὔτε δειλίην, 
οὔτε ἄλλο οὐδὲν ἄχαρι παριδών τοι. Ita Nofter fub initium 
Imaginum , εἰ μέλλοιμεν πιρώπεπηγέναι σοι. Sic idem in To- 
xari non procul ab initio , ( 1. e. c. 3 fin.) ἀτὰρ οὐ ταῦτα ἡμεῖς 
"Opée T» καὶ TIuAadw ἐνιδόντες. GESN. Concederem Ienfio, σου 
pro σοι legenti, fi fimplex εἶδον fequeretur; cum vero iam 
fequatur cum σοι iungendum ἐνεῖδον, nihil video, quod quis 
merito in vulgata reprehendat: etfi enim Obfop. vertit, tuam 
erga me benevolentiam perfpexi , quid obftat , quo minus ὃς Lati- 
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ne δὲ Graece re£te dicatur, benevolentiam tibi ineffe video. Nam 
ἐνεῖδον σοι idem erit, quod εἶδον ἐν ccr, idque exemplis haud 
indigere arbitror; confer tamen Tox. ς. 3 f. ac Noftrum non 
femel alibi fic loquentem, ut ex Indice apparebit. Haec cum 
fcripfiflem , lubens cognovi , Gefner. mecum fentire, RrtT7: 
, cd. L τι. Ἐπιφράττομαι ) Infra Chronofol. $ 11, ἐγὼ δὲ 
ἥκιστα ἔπεφράγ μην πρὸς αὐτά. REITZ. 

in Schol. col. 2. ἰ. 2. Κάλλους &c.) Alterum hoc Schol. ad ti- 
tulum huius Diff. ípe&ans in duo diremtum ruríus in unum 
redegit Solanus, haec in marg. addens: Πρὸς τοὺς Θεανοῦς 
ἀντισυγκρίνας τύπους) Haec verba quaft textus Lucianeus in 
priore editione praemittebantur, & pro Θεαιν ὧν, legebatur Θεανοῦς, 
Quae cum nullibi compareant , ego quafi argumentum kuius Apo- 
logiae , ut fequentia fuadebant , huic loco reddidi , & voculae illius 
mutatione cum ceteris ut cohaererent , feci. Emendationem noflram 
ex fcriptura C. confirmari video. Idem autem fatlitavit Scholiafles 
. in Iove utroque. 

Pag. 29. 1. 8. Nipéos κάλλος ἢ τὸ Φάωνος ) De Nireo Home- 
rum coní(ule, fi non meminifti. De Phaone nos alibi diximus 
ad N. A. IX. SorAN. 

ead. ἰ. 12. Epyov) Malim ἔργῳ. KUSTER. Ego nihil muto. 
SoLAN. 

Pag. 30. l. 3. 'Exéxguer o ) Prave antea in omnibus impref- 
fis, & Ἰρίο M. κέκρυπτο legebatur. SOLAN. Κέκρυπτο) Non 
obfecundavi Solano , ἐκέχρυπτο fcribere iubenti. Alia res fo- 
ret, fio tantum in ὦ foret mutandum , vel vao2exsvacuéros, 
in πάρεσχευ — in quo facilius aberrarunt fcribae , & apertius 
eft, quid ab Luciano profe&um , quia alias ubique mzpeexev- 
esp évos ait. At in augmento fyllabico , maxime in plufquam 
perf. exempla omifli augmenti nimis funt frequentia, quam 
ut omnia pro totidem aberrationibus fint habenda, eorum- 
que ex profae (criptoribus longe plura exempla poffemus ex- 
hibere, fi non fufficerent ea, quae fupra dedimus ad 1 Ver. 
Hift. c. 15, ubi τετάχατο quoque conftanter legitur. Adde 
Aelian. VI, 12 , τεθησαύριστο' VIIL, 7, κεκόσμηντο" XII, 5, 
σεπλήρωτο. Ibid. L, πεφοίνικτο, ac vel decies alibi. Cont. Pe- 
riz. ad eund. IlL, 19, ubi ad verb. ἐπελελοίπει no. 8 etiam 
νενόμιστο ex Plut. [nft. Laconic. affert. Noftrum Tox. c. 15 f. 
ubi συγκεκχρότητο pro euvexexp. Adde & Zeux. $ 10, χρυτά- 
λιζον pto ἐκροτάλιζον' (quamquam hoc imitatione Homeri di- 
&um. ) Et Alex. c. 22 , εὐδοκίμουν, non 194. Adde Herodian. 
Il, 8, 16, συνευφραίγετο in. 5, quas confului , edd. Sed ibi- 
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dem 6 rz tamen ηὐφραίνετο legas, idque aeque in ed. Steph. 
P- 44 f. δὲ 45 pr. atque in aliis. Similia τοῦ κέκρυπτο poftea 
non femel occurrent. REITZ. 

ead. I. 12. Τὴν χεἴρω ἐπισείειν) Sic fupr. Exv&. c. ult. SOL AN. 

Pag. 31. 1. 3. ΤΠΙροθεῖναι) Hanc etiam vocem , quae perpe- 
ram in omnibus habebat , mutavimus. Quid enim erat, quod 
praeferebant vpoz3eivzi ; SOLAN. 

ead. 1.8. Ὕακινθίνως) Supr. Amor. c. 26, ἀπὸ τῶν βοστρύχ coy 
τῆς κεφαλῆς ἕλικες ὑεικίνθοις τὸ καλὸν ἀνθοῦσιν ὅμοια. REYTZ. 

Pag. 52. l 11. ΤΠαραθεωρεῖν) Conf. Nigr. c. 10, (iam $ 20) 
& Herod. c. 80 &c. SoLAN. K 

ead. 1. 12. Kal γὰρ av ) An καὶ γὰρ εὖ; GUxET. Nonabíur- 
da quidem eft Guyeti conie&ura; nihil tamen in vulgata 
mutaverim : nam zv interdum eft fere otiofum , ut vid. Bu- 
daei Comment. pag. 487 f. Etfi hoc ut nimis generaliter ab eo 
dictum refutat V iger. de partic. p. too. At porro hic fignifica- 
. re commode poteft ; fine fenfus detrimento tamen abefle: 
verum ad numerum oratorium facit. Eiicias enim , & videbis 
verba aíperius fonare. Quamvis alibi καὶ γὰρ καὶ coniunge- 
re amat; fed & Alex. $ 24, καὶ γὰρ αὖ καὶ οὗτος. Ibid. 28 
pr. καὶ γὰρ αὖ καὶ τοῦτο σοφώτατον. Quare iam tanto minus 
Guyeto affentior. ΒΕΙΤΖ. 

ead. l. 14. Κασσιέπειαν) Vide 'Opy. c. 44. SOLAN. 

Pag. 33.4. 14." Oe τοῦ ἀρχιτέκτονος ὑπισχνουμένου τὸν ΓΑθω 
&c.) Idem fuperius pofitum, lib. de hiftoria ícribenda. MAR- 
cir. Adícripferat etiam Solanus conferend. Quom. Hift. Ibi 
autem c. 12 invenies propemodum eadem, R errz. 

Pag. 44. l. 2. Ey ovra.) De Atho aut Alexandro cogitabat , 
cum baec fcriberet ; ad εἰκόνω enim aut ὅρος, quae praeceffe- 
re , referri non poteft. Sed fic folent optimi quique fcripto- 
res; neque hoc cuiquam fraudi fuerit. SoLAN. Àn quia viri- 
lis flatua , etiam quafi rex ipfe effet , eam facit maículini ge- 
neris? Poteít id verum efle : nam fi ad βασιλέως referas, ἔχ ov- 
τος legas. Ideoque cum Solano nihil muto, nifi quis Codex 
bonae notae id fuadeat. V ide , quae de generis enallage fupra 
notavimus ad 2 Ver. Hift. cap. 37. Item Tyrannic. cap. 8. Et 
Amor. c. 12. Hic tantum addo Evang. Marth. c. ult. f. μαθη- 
τεύσατε πάντα τὰ ἔθνη. βαπτίζοντες αὐτούς. Sed poffes etiam 
ἔχοντω ad" Ado ὅλον referre, & reliqua ab ὡς pro parenthefi 
habere. At lenius fluit oratio, fi ad εἰκόνα referas. RE1TZ. 

ibid. Taiy χεροῖν ) Non credideram opus fore ad haec verba 
etiam aliquid notare; fed recordatus, quid cl. Wallis de hoc 
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wuali fcripferit , paucis id recognofcere iuvabit, Cum enim in 
Ptolem. Harmon. p. 158 recte edidiffet ταῖν χεροῖν, in praef. 
p. 5 ait: Retineo ταῖν χεροῖν, quod fic habetur in plerifque Codi- 
cum , propter 1 χείρ. Sed potior leétio videtur unici Codicts. K. oily 
“χεροῖν. Volunt utique Grammatici. femininum χεὶρ fieri in duah 
numero ma[culinum. At ego nufquam aliter in Luciano , quam 
ταῖν χεροῖν inveni, Vid. fupra Demon. c. 11 f. EtSomn. $ 6, 
ac centies alibi. Sed videtur vir do&tiff. aut Grammatici dece- 
ptiin τὼ χεῖρε, quod cum Noftro aliifque Atticis familiare , 
immo perpetuum fere fit, pro τὰ, (vid. Tox. c. 48 , δὲ quae 
Obiter ad Pifcat. ὃ 20 notamus in τὼ τέχ va) credidere forían 
etiam in genitivo ac dativo locum habere ; vel potius inverfe 
tribuerunt id fubftantivo χεὶρ, quod articulo eft tribuendum. 
Ille enim communis , immo omnis fit generis , eandem ter- 
minationem retinendo in τώ. Nam fi fubftantivum in fing. & 
plur. femininum revera fieret maículinum, idem dicendum 
foret de τέχνη," πόλις &c. quia fimiliter τὼ 7éy ve , τὼ πό- 
λεε, τὼ ἡμέρω invenitur ; ut vid. ap. Maittair. de Diale&tt. p. 
84. Qui tamen & haec ad enallagen generis refert, & ex 
Thucyd. τοῖν πόλεοιν quoque producit. Quod fi re&e fe ha- 
bet, rarius tamen eft , ( nam fic alibi non folet) adeoque ar- 
&iculi immobilitati , ut fic dicam , potius adícribendum duxe- 
rim , quam ipfi nomini. Aut potius, ut verum fatear, abufus 
eft ab vulgari confuetudine introdu&tus , qualis apud nos, 
cum dicimus *s werelts loop , s moeders lichaam , maículino ar- 
ticulo utentes in uno hoc genit. cafu, pro femin. quae cum 
Graecis quibufdam abufibus fimilibus recte comparat fra- 
ter Car. G. O. Reitz. in Belg. Graec. p. 46. Conf. & Scho- 
liaft. Sophocl. fupra ad Piícat. c. 20 addu&um, qui etiam 
ToJ pro τῆς in fing. adducit ab Atticis ufurpatum. Ego vero 
ταῖν “χεροῖν utique praefero , etiamfi vel concederem Walli- 
fio, genus fubftantivi revera in dual. mutari , non articuli 
culpa: nam , modo probatum fit τοῖν χ ἐροῖν olim fcriptum 
dictumque , levius fuerit, vitiligare, fiatne hoc articuli cul- 
pa.an generis fubftantivi vera enallage. Quamvis accurate 
loquendo diftinguere malim. Nam cum δυοῖν omnis fit gene- 
ris, minime fequitur, omne id fubítantivum femininum , cui 
δυοῖν adiungitur, in duali feri mafculinum. Simul autem hic 
notemus,  egoiv non. effe poéticum, pro y eipoiy, fed in pedeftri 
fermone etiam ufitatiffimum , Noftroque proprium. ἈΈΙΤΖ. 

ead. ἰ. 8. Μείζω τοῦτο) Lege τούτου. GuvET. Sed poft in- 
ventum τοῦτον iam rion opus eft. Rxrrz. * 

ς 4 
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ead. l. 9. Τοῦτον) Sic W. In omnibus impreff. τοῦτο, minus 
commode. SoLAN. 

ibid. Αὐτοῦ aec 7.) Αὐτέν. GUYET. Sic opus erat, fi τού- 
τοὺ legeretur : iam vero αὐτοῦ pertinebit ad ἀνδριάντα, nift 
malis αὑτοῦ, vel potius αὑτῷ, quod magis placeret , etfi u- 
trumque íiare poteft: hoc tamen potentius erit. RE1TZ. 

Pag. 45. l. 2. Μὴ καὶ ἐπιστομίσῃ μέ φησιν ἐμπεριπατοῦσαν 
εἰὐὐτῷ ) Interpres: Ne illo ( calceo ) mihi inambulanti os obturet, 
Verte: Ne inambulans prona in os, in vultum , cadam. Sic infra , 
ὅμως τὸν τρέχοντα ἐπισχὼν, ἢ ἐμποδίσας ἐπιστομιεῖ. ( Ex ad- 
dendis Graev.) MENAG. Απ, in os cadere faciat? ἐπὶ στόμα 
mim Tay o9; infra pag. 771, ὅπως τὸν τρέχοντα ἐπισχὼν, ἢ 
ἐμποδίφας ἐπιστομιεῖ, (Non invenio. Sed addo Hor. 1 , Ep. 
X, 43, ut caleus olim fi pede m«tor erit , fubvertet.) GuvErT, 
Qui calceus laxus valeat ad ἐπιστομίζειν, ad os obturandum , 
equidem me iuxta cum flupidifiimis ignorare fateor. Ut in- 
telligamus , valere laxum calceum ad evertendum , ad fupplan- 
tandum illum , qui eo utitur, ad hoc non magna opus eft ía- 
pientia , & miror viros doctos, qui concoquere potuere ca/- 
ceum os obturartem. Utrum autem Lucianus pro ἐσιστομίσῃ., 
quod vitiofum omnino eft, pofuerit v7oezxsaízy , an abítru- 
fiore quodam ufus fit, quod nondum inveni , non dixerim, 
Sed hoc video , tale quid vidiffe etiam do&tiffimum Solanum , 
qui dederit , ne inzmbulantem fubvertat. GESN. Μὴ χαὶ ἐπὶ στό- 
μα oc» emendabat Valkenarius ad Herodot. VIIl , pag. $54, 
notante cl. B. de Ball. 

ead. ἰ. 4. Oi edges) Duo hic fedulo obfervanda curiofís : 
Non licuiffe feminis his intereffe ludis. Quod diferte docet 
etiam Aelian. V. H. X, 1, & iterum de Anim.V, 17, lege pro- 
hibitum. Adde Paufan. ΕἸ. I, p. 153, 6, Schol. Pindari ad OI, 
VII, p. m. 14 b. B. C. & Val. Maxim. Vili extr. Deinde, iu- 
ftae magnitudinis ftatuas , quae decernebantur Olympioni- 
cis, pofitas: quorum pofterius, an a quoquam ante obfer- 
vatum fit, neício ; certe fpernendum non fuit. De ftatuis O- 
lympionicarum multa exempla habes apud eundem Schol. 1, 
c. A. & B. SorAN. 

ead. l. . Mnd" ᾿Ολυμπιᾶσιν ἐξεῖναι ταῖς νικῶσι μείζους τῶν 
σωμάτων ἀνεστάναι τοὺς ἀνδριάντας) Typotheticum puto 
vitium efle ταῖς pro τοῖς" utique fic re&te omnes priores , & 
ratio ipfa poftulat. IzNs. Non omifit hunc locum P. Faber 
Agonifl. 2, 20, ubi plura in hanc rem, qui volet , inve- 
niet. GESN. | 
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ead. 1l. 9." Eryxpíeeoe ) ᾿Εγκρίνω iudicio meo comprobatum 
admitto , adopto. GuvET. 

ead. l. x1. Ἑλλανοδίκαι! ) Conf. infra TIegeyyp. c. 31. SOLAN. 
Hoc ideo monuit, credo , quia hic in 1. bis male Ἑλανοδίκωι 
uno A exaratum ; at infra l. c. re&e habet eadem cum aliis: 
fed pudet minutiarum. R z1Tz. 

-.. ead. L, 17. Yuvasxeióv 71) Imbecillum , verecundum nimis , 
& fuperfüitioni proximum , fecundum Ter. Heaut. 4, 1,357: 
Ut (lultae & miferae omnes fumus religiofae. Molliter accedit ad 
refellendum amicum. Potuit aliquis nimiam religionem Pan- 
theae interpretari: ego quidem initio fic putabam ; fed mu- 
tavi fententiam. GESN. 

in Schol. col. 1. l. τ. Mi δὲ) Reliqui hoc difcretim fcriptum , 
etfi μηδὲ junctim in Lucian. quia & alibi faepe variatur in 
edd. quarum nonnullae fere femper μὴ δὲ disiungunt. RErTZ. 

Pag. 356. l. 1. Eizeiy ἔδοξε ) Depravatus hic locus eít, for- 
fan deleto τοιοῦτον, recte habiturus. In L. pro εἰπεῖν ἔδοξε, 
fcriptum eít παθεῖν ἔδοξε. SoLAN. 

ead. l. 2. Ἐπλημμέλησω, évopov) Forfan πλημμέλημα ἐνεώ- 
pov. GuvET. Forfan πλημμέλημα ἐνεώρων. Ego certe ex re- 
cepta le&ione nullum fenfum extundere me pofíe fateor. 
SoLAN. Qui ad totam huius loci fententiam atrenderit , il- 
lum videre puto , haec , ut leguntur Graece , fenfum non ha- 
bere idoneum. Verbo, legendum , quod vetus interpres, Ob- 
fopoeus, iam videtur animadvertiffe, οὐδὲν πλημμέλημα 
ἐνώρων, vel ἐνεώρων τοῖς γεγραμμένοις. Ita certe interpretatus 
fum: & ita dediffe iam video Solanum. GEsN. Viden', ut 
concinant Guyet. & Solanus? Coniectura placet; íed num 
Guyeto illam fubtraxerit nofter, non dixerim. Ceterum de 
«onftructione illa éropzy τινι. vide fupra notata ad $ 1 huius 
Dial. ubi Gefner. etiam σλημμέλυμα legendum tacite mo- 
nuit. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 47. 1.7. Ἐπικλώμενον ) Inflexum. GU YET. Sed Bened. 
jam dederat reffexum ; nec Guyeti notam addidiffem , ni(i vi- 
derem Obfopoeum vertiffe derivata , quod aliquanto longius 
a Graeco recedit, ideoque hoc emendare Guyetus voluit. 
Nam ἐπικλᾶσϑαι pro delilitari , infringi animo frequens. Thu- 
cyd. ΠῚ, 59, qeícuc Set δὲ καὶ ἐπικλασϑῆναι τῇ γνώμῃ oix Toy 
σώφρονω λαβόντας. Et IV , 57. εἴ πως τοῦ κηρύγματος ἀκούσων- 
τες ἐπικλασδεῖεν τῇ γνώμῃ, Dion. Hal. Ant. VIL, pag. 466 ed; 
Lipf. παθεῖν τι, καὶ ἐπικλασϑήνει τὰς γνώμας. ldem VI, 
882, ἀλλ᾽ ἐπικλάσδητε καὶ εἴξατε, Hinc & pro fletfi , inch- 
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nari ad aliquid , apud eund. I, 64, v. 52, ἐπικλασϑῆνα! δὲ τὸν 
᾿Αμούλιον εἰς τοῦτο, ἱκετευούσης τὴς δυγατρὸς, unde Luciani 
fenfus facile patet. Conf. noftrum Tox. c. 20. ἈΕΙΤΖ. 

ead. L. 14. Ἔπαϊνους) Cum haec itaque fcriberet , clarus iam 
fcriptis Lucianus fuerit oportet, immo non ícriptis tantum 
quibuslibet , fed Satyra , nifi me coniectura fallit. Hoc enim 
verba ifta innuunt. SOLAN. 

Pag. 38. Ll. 15. Tap ) W.. re&te. In impreffis ἀπ᾽, Vide c. τό, 
ubi bis occurrit illud παρά. SOLAN. 'Az' ἐκείνης) Etfi verum 
eft, παρὰ, quod W. habet, hic fore ufitatius; ut Long. Paft. 
IlL, p. 130, παρ᾽ ἐμοῦ δὲ αἱ τρισχιλίαι, ( fcil. dpa jani) a me 
feres has ter mille drachmas ; Herodian. I, 1, 4 , ἐγὼ δ᾽ ἱστορίαν 
οὐ παρ᾽ ἄλλων ἀποδεξάμενος, & faepiff. alibi apud hunc aliof- 
que ; ideo tamen ἀπὸ, quod in edd. eft , (δε fine dubio etiam 
in aliis Codd. quia nihil ex iis varietatis notatum invenio ) 
non reiicio cum Solano. Nam in ipfo verbo ὠποδεξάμενος, 
licet cum παρὰ iungatur, praepofitio ἀπὸ ineft. At non fatis 
eft ex compofitis ratiocinari. Verum quid obftat , quo minus 
ἀπ᾽ ἐκείνης accipiatur ut locus , unde ille ferens venit? hoc 
enim fenfu ἀπὸ eft frequentiffimum , etíi non locus , fed per- 
fona nominatur, ut apud eund. Herod. IlL, 5, 11, οὔτε γάρ 
τις — ἀπὸ τοῦ Σεβήρου ἀφικνουμένων. SiC σκύλω ἀπὸ ἡμῶν 
funt fpolia a nobis ablata , five de nobis, ap. Thucyd. ΠῚ, c. 
57, 83. Immo quia λαμβάνειν ἀπὸ τινὺς, ἀπ᾽ οἰκου, X fimilia , 
recte dicuntur, quidm & κομίζειν fic poffit conftrui, non vi« 
deo, licet exempla iam non fuccurrant. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 39. 1. 6. Ἐγχιυθέντος) Antea in omnibus impr. & ipfo 
M. legebatur hic & cap. 29 ἐκχυθέντος, peffime. Ego fedulo 
mutavi : vide 'Avroxup. c. 8 , ubi recte fcribitur, & in Aux. paf- 
fim; ne te iam ad alios innumeros fcriptores ámandem , apud 
quos forenfis illa formula nunquam aliter effertur. SOLAN. 

ead. |. το. Ἱμεραῖον eronriv ) Τὸν Στησίχορον, GUYET: 
Quem hic intelligat, ἢ nefcias, diíces ex Noítro in Ver. 
Hitt. IL, c. 15. Certe non T/eocritum , qui Syracufanus.. Hi- 
meraeum autem fuifle Stefichorum , diferte docemur apud Pla- 
tonem in Phaedro ( citatum Stephano in Lyric. pag. 147 b.) 
Ad Stefichorum etiam rece referunt Coll. SoLAN. Κατὰ τὸν ἢ 
"Ig. ποιητὴν) Stefichorum , qui carmine laeferat Helenam, 
δῖ, caecitate fibi a fratribus illius immiffa, palinodia eam pla- 
cavit. Nota vel ex Noftro fabula. GEsN. 

ead. l. 13. ᾿Αντιδίκοις ) Forfan ἐν ἀντιδίκοις, GUYET. Ἐν f 
ἀντιδίκοις.) Particulam ἐν. quae in libris noftris exciderat , ἢ 
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omnino reftituendam duxi. Abfciffa haec erant cum margi- 
ne in M. SoraN. 

Pag. 41.1.8.'Avad'vros) Conf. infra Περεγρ. $ 26. SOLAN. 

ead. l. τιγχ.Πέρω τοῦ μέτρου) At fupra de Salt. c. 21, πέρα τοῦ 
μετρίου. Prius Nofteo frequentius. Sed & alterum rectum , 
eiuíque exemplum ex Sozom. dedit Hemfterh. Nigrin. cap. 
3o f. ΒΕΙΤΖ. 

ead. l. τς, Ἐν μεγάλῳ Tileuérw) Sic e contrario, ἐν γέλωτε 
σοιήσασδωι. Quom. Hift. c. 52. Infra, Tox. c. 22 f. ἐν eraudiz 
ἐποιοῦντο. Sic Herodian. II, 7, 4, εἶχον ἐν καταφρονήσει, alii- 
que paffim. REiTZ. 

Pag. 43: l. 5. Ὅσῳ) Omiffo μᾶλλον, conf. fupra Amor. c. 
17. SOLAN. Conf. potius fupra notata ad pro Lapf. c. 12. Et 
infra ad Gall. c. 18 m. Riz. 

ead, ἰ. τ. Ἐξωγώνια) Id eft, ἔξω τοῦ ἀγῶνος ὄντα. GUYET. 

- ead. l. 16. Ταῦτώ σοι ἔμμετρω ἔδοξε) Ταυτά σοι ἄμετρα cd'o- 
£e. Itaque adiungit , χαὶ ὑπὲρ τὸν πόδα. MARCIL. Ἔκμετρα 
ἔδοξε) Quod editionem Marcilii male habere ἔμμετρα in va- 
riantibus notarit Solanus, id nefcioan potius vitium typogra- 
phicum fit in Marcilii notis: nam Bourdelotii , Marcilii, ὅς 
Cognati notae iis plenae funt , maxime tamen prioris illius. 
Sed nihil refert; nam £upe7gz manifetto falfum eft: quaeritur 
enim tantum , anne praeftet ἄμετρα pro £xj«erpe, ;. prius certe 
frequentius occurrit. At alterum quoque fic legit in Luciano 
H. Steph. Et adverb. etiam ἐκμέτρως adducit abunde. De quo 
potius, fi dubites, vid. Polluc. V, S. 167, τὸ δὲ ἀμέτρως »é- 
γειν, εἰ μὲν κατὰ To πλέον, ἐκμέτρως δες. Ip(um vero ἔχμε- 
7pos vel quater occurrit ap. eundem, quod cum ex Indice ap- 
pareat, tranfcribere nolo. Immo iam fere credo ἔμμετρον in 
Marcilii ed. letum, alioqui non emendaffet. Nos certe iam 
nihil mutamus. ἈΈΕΙΤΖ. 

ibid. Ὑπὲρ τὸν πόδι.) Vide Paroemiogr. BoURD. 

Pag. 44. l. 2. Ἰποιητὰς) Horat. — Picforibus atque poétis 
Quidlibet audendi femper fuit aequa poteflas. SOLAN. 

ead. l. 3. Ei καὶ χ ἐμαὶ καὶ βάδην, ὥσπερ ἡμεῖς, ἀλλὰ μὴ ἐπὲ 
ἰχέτρων φέροιντο) Notanda locutio, ἐπὶ μέτρων φέρεσθαι, quae 
non denotat praeter modu ferri, ut inepte interpres; fed in me- 
tris, h.e. oratione ligata uti : quemadmodum contra, » ἀμαὶ καὶ 
βάδην qépsa iau , oratione profa uti. Similis locus eft in Bis Ac- 
€ufato c. 35, καὶ οὔτε πεζός εἰμι, οὔτε ἐπὶ τῶν μέτρων (fic enim 
ibi legendum , pro μετεώρων, re&te monuit ὃ πάνυ Graevius) 
βέβηκα. L. Bos. Nifi nimis notum arbitrarer, adderem Ho- 
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rat. 2, Od. 12,9, — tuque pedeftribus Dices hiftorüs proelia Caes 
faris, Maecenas, melius, ἈΕΙΤΖ. 

ead. L. 4. Ἐπὶ μέτρων) Conf. infr. Aux. c. 33 £. SOLAN. 

ibid." Ἐλεύθερον γάρτι 6 ἔπαινος) Caecina ad Ciceronem fam; 
6, 7, cum de ceteris fcribendi generibus dixiffet , foZum , in- 
quit , ilerum alterum laudare , de quo quidquid detrahas, neceffe eft 
aut infirmitati aut invidiae affignetur. Quam vere, hic non dif- 
putamus..GEsw. 

ead. l. 9." Exeiyo δέ [σε] φημὶ [τοιαύτας — λόγων] An fic 
legendum? ἐκεῖνο δὲ φημὶ ὡς χρὴ τὸν ἐπαινοῦντα» καὶ εἰκόσι 
&c. Locus integer non videtur. Curvis lineis incluía gloffe- 
mara videntur. Gu vET. Nihil inficetius interpretatione, quam 
qua Graeca haec , ἐκεῖνο δέ σε φημὶ τοιαύτας ἡμῖν τὰς ἀφορ- 
μὰς τῶν ἐπαινετικῶν τούτων λέγων, ὡς χρὴ τὸν ἐπαινοῦντα 
καὶ εἰκόσι, καὶ ὁμοιώσεσι προσχρῆσσαι, vertuntur, illud vero 
dico, eiufmodi nobis effe laudativarum orationum occaftones, quo- 
modo imaginibus 6^ comparationibus laudatorem uti oporteat. Ni- 
hil, dico , inficetius. Marcilius hic inculcat poft ἡμῖν verbum 
integrum erapsc y ἡκέναι. Cogitabam ego pro ἐκεῖνο legendum 
εἰναι" & certe, " ita fcripfiffet Lucianus , fenfus foret fatis ab- 
folutus. At nec hoc, nec illud, fi re&e confideremus, íummo- 
pere neceffarium. Dixerat Lucianus, plerofque , qui laudan- 
dum quempiam fuícipiant , omnes vires in id intendere , ut 
rem geftam, quantum poffint, verbis ornent ac amplificent ; 
idque iis quodammodo licere, cum laudatio fit res libera, nul- 
liíque terminis circumícripta. Sibi vero, qui eam feminam 
(ad quam hic loquitur) in priori libello omnibus pulchritu- 
dinis ὃς venuftatis coloribus depinxerit, praeftantiffimis for- 
mae & virtutum a quaque femina & Dea exemplis atque ima- 
ginibus defumtis, & ad hanc unam translatis , nulla laudum 
amplificatione opus effe ; cum feminae huius dotes tantae (int, 
tamque uberem laudationis praeftent materiam , ut , fi velit 
veram eius dare deícriptionem , ad comparationes & imagi- 
nes hominum Dearumque, animi corporiíque virtutibus il- 
luftrium, fe debeat convertere. Haec ergo Graeca ita vertes : 
illud autem dico , te unam tot encomiorum nobis efle anfas, ut lau- 
datorem oporteat & imagines & fimilitudines in partes vocare. Sub- 
audiendum tantum, id quod commode fieri poteft , εἶναι. Eft 
quoque συγχύσεως haec fpecies, ἐκεῖνο δέ σε φημὶ, cum ordo 
poftulet, ἐκεῖνο δὲ φημί σε &c. Pari modo fupra de Imag. cap. 
4. ἀλλὰ καὶ τὸν μῦθον, ὃν λέγουσιν ἤκουσας οἱ ἐπιχώριοι περὶ 


αὐτῆς. Et hic ordo eft, ἤκουσας ὃν λεγ. οἱ ἐπιχ, fed 6 fabulam 
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audivifl , quam incolae de ea narrant. Similes συγχύσεις in hoc 
δὲ aliis fcriptoribus funt frequentiffimae , quod nemini latet, 
ει σύγχυσιν quoque exponam verba haec in Noftri Her- 
motimo c.7 poft m. καὶ γὰρ ἐκεῖνος (Ἡρακλῆς) ἀποβαλὼν ὅπό- 
σὸν ἀνθρώπειον εἶχ ε παρὰ τῆς μητρὸς, καὶ καθαρόν τε, καὶ ἀκή- 
ρώτον φέρων τὺ Seloy, ἀνέπτατο ἐς τοὺς Jeous διευκρινηθὲν ὑπὸ 
χοῦ πυρός. Nempe διευκρινηθὲν referendum ad τὸ Sero, quaft 
verborum ordo foret, ἀκήρατον φέρων To δεῖον, διευκρινηθὲν ὑπὸ 
ποῦ πυρὸς, ἀνέπτωντο ἐς τοὺς eov. Etenim ille, abietlo quidquid 
humani a matre haberet, puramque δ᾽ incorruptam atque per ignem 
difcretam divinitatem ferens , ad Deos fubvolavit. Ergo nihil ne- 
cete eft, cum Th. Munkero in notis ad Hygini Fab. XXXVI, 
pro διευκρινηθὲν legere διευκρινηθείς. IENS. Lilud cs vel pro coz 
pofitum ab ofcitante librario, vel, quod malim, pro ye, vide- 
tur induxiffe aliquem , ut πώρεσχ ἠκέναι illud , de quo eft in 
nota Marcilii, infereret: cum praefertim non cogitaret, ἀφορ-- 
μὰς efle rhetorum nomen, quo ea defignantur, quae alias 
στοιχ €iz., item μόρια τῆς περιστάσεως appellant, locos quof- 
dam & quafi praedicamenta, unde laudandi argumenta peti 
poffunt. Illud quidem apparet, generali argumento hic uti 
Lycinum: In laudando utendum eft comparationibus ; com- 
parandum eft autem id, quod laudare velis, non cum paribus 
aut vilioribus, (ed cum excellentioribus. Verfatur hic in thefa 
auctor, non in hypothefi. GESN. 
ibid. Ei φημὶ) Vide Ῥητ. cap. 18, & Διαβ. c. 1. Eurip. Be, 
$29 B. C. Ὅταν λάβῃ τις τῶν λόγων ἀνὴρ σοφὸς Καλὰς ἀφορ-: 
μὰς, οὐ μεγ᾽ ἔργον εὖ λέγειν. SOLAN. 
ibid. Τοιιύτας ἡμῖν τὼς ἀφορμὰς) Τοιαύτας AV πάρεσχ ἡ- 
κέναι τὰς ἀφορμάς. MARCIL. Luciani verba, ad quae Solanus 
remittit, in Rhet. praec. 18 pr. (unt: ἐπειδὰν καὶ δέῃ λέγειν, 
καὶ οἱ παρόντες ὑποβάλωσι τινὰς ὑποθέσεις καὶ ἀφορμὰς τῶν 
λόγων. Etin Cal. non tem. cred. 1 m. roryzproi μυρίας ἤδη τοῖς 
“τρωγῳδιοδασκώλοις ἀφορμὰς eis τὰ δράμωτα Tb τοιοῦτον 7T p- 
έσχ ται τοὺς Λαβδακίδας, καὶ τοὺς Πελοπίδας. Non vero 
addit, qua de caufa eo nos ableget, num ad ufum rhetoricum 
vocabuli ἀφορμιὼς demonftrandum, an ut oftendat , etiam hic 
verbum requiri, ut illic πωρέσχ ται & ὑπολαβεῖν additum le- 
gitur; & fic mihi videtur : nam five pro iiiv legas εἶναι, five 
σε mutes in coi aut γε, dura tamen & contorta manet con- 
ftru&io, Lucianeae non fatis conveniens. Eive; quidem com- 
mode alibi intelligendum relinquitur, hic vero duriuículum 
videtur, quia fic σύγχυσις, ὄλλειψ ες, ac tranfitio a fingulari 


43144 ANNOTATION':ES 


ad plural. fimul concurrerent. Efto tamen , intelligatur, quia 
viri cl. Geínerus cum lenfio, me perípicaciores , fic volunt. 
Rzrirz. Mí. Reg. 2955: ἐκεῖνο dé σε φημὶ εἰδένωι, τοίαῦτας 
$uiv τὰς ἀφορμὰς &c. & fic reftitutum vult cl. B. de Ball. 
ead. 1. τς. ἸΠρὸς τὸ ὑπερέχ ov) ᾿Αλλ᾽ ἤν τις πρὸς τὸ ὑπερέχ ov 
ὡς οἷόν Te ἐμβιβάζη τὸ ἐπαινούμενον, ff quod laudatur, ad excel- 
lentius, quoad fieri poterit, extulerit. Nec Graeca, nec Latina ver- 
ba reprehendo. Efficacius tamen vetus Codex πρὸς τὺ ὑστερέ- 
oy ὡς οἷόν Te προσβιβάζων, ut ap. Latinos provehens. GRAEV. 
ead, 1.16. Προσβιβάζη) W . & P. cum Graev. faciunt. SoLAN. 
Pag. 45.1.2. Εἰδέναι) Quidam libri mendofe ἰδέναι. SoLAN. 
ead. 1.7. Ylomr»s) Unde habeat , nefcio. SorAN. 
ead. l. 9. Γλαῦκον τὸν ἐκ Καρύστου) Supra Zeux. f. aliifque 
locis mox ab Solano indicandis. RE1TZ. 
ead. l. 14. Πῶς — ποιητὴς) Pindarus haud dubie; fed inter 
ea, quae hodie fuperfunt, non exftat. SOLAN. ; 
ead. l. 17. 'Ogás) Ὁρᾷς ὁποίοις αὐτὸν (Γλαῦκον) Scis εἴκασε; 
(Ὅμηρος fcilicet) μᾶλλον δὲ καὶ αὐτῶν ἐκείνων ἀπέφηνε. Locus 
bono fenfu mutilatus: condonanda itaque non nimis perfpi- 
caci interpreti noftro infulfa verfio, vides, qualibus Diis ipfum 


affimilarit ? quin potius ipfis imaginibus exprefftt. Ubi hic memo- ἢ 


rantur imagines? Puto, eum legiffe εἰκόνων, non ἐκείνων. At 
vel fic nec Graece id fenfu fano diceretur, nec re&e Latine 
verti poffet. Lucianus, quo probaret, comparationes peren- 


das effe ab rebus minime vilioribus & inferioribus, attulit |! 


exemplum Glauci, de quo Homerus dixerit, ne Pollucem 
quidem , neque robuftiffimum Herculem, manus fuas contra 
eum audere tollere. lam ait, viden', quibus Diis Homerus 
Glaucum comparari ? quin & illis ipfis declaravit. Marcilius pul- 
chre vidit, defiderari κρείττω" non tantum fcilicet Diis com- 
paravit Homerus Glaucum , fed & iis fortiorem declaravit. 
Poffumus molliori emendatione defungi, legentes ἀμείνω pro 
ἐκείνων" plane uti modo praeceffit , ἑνὸς ἀνδρὸς ἔλεγεν ἀμείνω 
εἶναι αὐτόν. Haeciam (cripferam, ubi in Florentinam ed. inci- 
dens, vidi illic clare ita legi , ac ipfe conftitueram , nifi quod 
ipfa vox ἐκείνων fervata eft integra. Nempe, μᾶλλον δὲ καὶ αὖ- 
τῶν ἐχείνων ἀμείνω ἀπέφηνε. Aldina ed. perinde, ac reliquae, 
mutila eft. ΕΝ 5. Adfcripferar Hemfterh. principio huius notae 
Ienfianae: Fallitur ; nam nec Glaucum Homericum Lucianus, 
fed Cary tium intelligit, neque adeo Homerum. ἈΕΙΤΖ. 
lbid. MA xov δὲ καὶ αὐτῶν ἐκείνων) Μᾶλλον δὲ καὶ κρείττω 
εὐὐτῶν ἐκείνων. MARCIL. Vertitür, quin potius ipfis imagini 


aim, "m "C. —— uS. QE unc ums. 
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eus expreffit. Sed fenfus requirit, quin & potiorem ipfts expreffit. 
GUYET. Ατ iam, cum ἀμείνω reftituerimus, emendatione Mar- 
ciliana non opus eft. Patet interim, recte eum conieciffe, Sen- 
fit idem Gefnerus vel ex conie&tura, vel ex lenfii Leclt. Lu- 
cian. perfpiciens , comparativur deeffe, qui cum maiorem in 
verfione addiderit, non vifa emendatione noftra, μείζω vi- 
detur coniecifle ; repofui tamen poriorem, ut cum ἀμείνω ver- 
fio conveniret. ἈΕΙΤΖ. 
"Pag. 46. l. τ. ᾿Εκείνων ἀμείνω ἀπέφηνε) Illud ἀμείνω, quod 
àn impreffis fere omnibus deerat , ex W. & FI, ed. reftitui- 
mus. SOLAN. 
ibid. Τλαῦκος) De his vide ad 'Hg. c. 5, & Ξυγγρ. c. 35. Ad- 
| de δὲ Ἔκκλ. c. 12. SOLAN. 
ead, l. 4. Ἡὐδοκίμιουν) Omnes libri εὐδοκίμουν. Neque hic 
folum hac in voce peccatur. SOLAN. Εὐδοκίμουν) Quantum- 
vis Solanus iubeat j2J'ox. cum augmento reponi , ego tamen 
nihil mutavi ; tum propter librorum confeníum, tum quia & 
fupra non femel vidimus augmenta negle&a. Adi , quae nota- 
vi ad Dial. proximum Imag. c. 5 , & Alex. c. 22 , ubi εὐδοκί- 
| «vy etiam legitur. Sic εὑρίσκω facere εὕρισκον, εὕρηκα &c. nec 
recipere augmentum , fatis notum eft; alia vero promifcue 
inveniuntur, ut εὐφραίνοντο ὃς nvopaívorro, quod fupra iam 
monui. Immo in Novo Foedere εὐδοκέω, nunquam cum aug- 
mento legas exhibitum , fed s) 6xnc« ubique. At magis At- 
ticum eft nud. Efto. Nec tamen Nofter alibi ὑπεροττικίζει, 
ideoque non hic etiam ad id eum adigemus invitum. R £rTz. 
Pag. 47. l. 1. Θερσίτην) Homer.Il. B, 216. SOLAN. 
ead, l. 2. Νέστορα. ya) Homer. Il. A, 250. SorAN. 
ead. l. 4. Τὸν Κροίσου υἱὸν ὀξυηκοώτερον εἶναι τοῦ Μελάμσοα 
δὸς) Atqui Herodotus lib. I,6 δὲ vais οὗτος ὃ ἄφωνος, Vide- 
tur itaque aut alios fecutus auctores Lucianus , aut memo- 
ria ei vacillaviffe. Nam & infra in Gallo, five Somnio , λυπεῖ 
δὲ, inquit, τὸν μὲν Λυδὸν, υἱὸς κωφὸς ov. Neque dixeris hoc Lu- 
|ciani loco reponi poffe λαλίστερον. Repugnat enim compara- 
tio cum Melampode. Mancir. Miratur Marcilius, quos Lu- 
cianus fit fecutus auctores , cum fcribit in dialogo pro Imagi- 
nibus, Croefi filium auditu acri Melampodem antecellere ,. 
cum fcribat Herodotus, illum fuiffe mutum, non furdum. Sed 
ego miror, Marcilium hic haerere. Quis ignorat, mutos effe 
quoque furdos: immo furditatem effe caufam mutae linguae? 
Qui furdus natus eft, loqui non poteft. Unde enim fonos νος 
cum literarumque percipiat? Fuerunt tamen noftro feculo 
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cum in Germania, tum in Anglia, qui furdos docuerunt moti 
oris literas nofle & pronuntiare : de quo exftat elegans differ- 
tatio Georg. Morhofii, viri eruditiffimi, & noftri ftudiofiffimi,- 
Quin & furdi fuerunt his in terris, non nati, fed morbo cafu- 
que facii, qui ex motu labiorum aeque poterant etiam lon« 
gius a fe remotos , & mufflitantes intelligere, ac fi articulatim 
fingulas voces auribus percepiffent. Hi videbant fonum, non 
audiebant. GRAEv. De filio Croefi vide Herodotum, & No- 
ftrum 'Axex7.cap. 25. Aliquem nactus fit neceffe eft, a quo 
abíque aurium ope, linguam & reliqua vocis organa movere 
edoctus fuerit, qualis potiffimum noftra aetate nobilis Medi- 
cus mutam puellam Harlemi loqui docuit, δὲ ex oris motu ut 
loquentes intelligeret , fecit. Melampodis fabulam vide apud 
Apollod. I, p. 19 A. B. SOLAN. Τοῦ Μελάμποδος) Cui Draco- 
nes lambeadis auribus avium etiam fermonis intelle&tum de- 
derint. Vid. Plin. X, 49, f. 70, δὲ quos ibi citat Harduin. Bo- 
chartus praefertim Hieroz.I, 3, pag. 21, 69, a quo fua habet 
Harduinus omnia. Add. Spanh. diff. 4, p. 215. GESN. 

ead. l. ς. Τὸν Ἰφνέα ὀξύτερον δεδορκέναι τοῦ Λυγ κέως) Hanc 
le&ionem retinent omnes; etiam Latinis interpretibus offe- 
rentibus neício quem ZpZzez. Et cui ifte talis auditus? mani- 
fefte apparet, tranfpofitas literas pro Φινέα, ut optime adfcri- 
pfit pater. Is notiffimus in fabulari hiftoria , & quidem pro- 
pter oculos, qui fuerunt excaecati. GRON. Optime δὲ ipfo 
quoque hoc Lynceo ὀξύτερον viderunt Menagius ὃς Grono- 
vius, hicin notis pag. 9o2, ille in Addendis, legendum effe $;- 
νέα" nec enim aliter legitur in ed. Z7or. IENS. (Φινέα omnino 
legendum videtur. Gzyer.) Monuit idem la Croze. Monuit 
Menag. in add. ed. Graev. Et nos correximus dudum. R Eirz. 

ibid. Φινέα) W. FI. & Κ΄. 2. Reliquae edd. prave Ἰφνέα. Vide 
Apollod. I, p. 23 C. SorAN. 

ead. 1.7.0 δέ ye [αὐτὸ τοῦτο] ἐπαινῶν οὐχ [ὅπως οὐδ᾽] ἂν) 
Sic lege fortaffe : ὁ δὲ γε ἐπαινῶν οὐκ ἂν ψενσαιτό τι &c. Ce- 
tera gloffa videntur. Gu YET. 

ead. 1. 8. ΤΙροσόντων) Conf. fupra hoc Dial. c. 6, & vy. 
cap. 55. SOLAN. s du 

ead. l. 12. 'Os ἴσμεν ζώων) Ως ἴσμεν ζῶον. GUYET. Ἵσσον 
ἐπαινέσαι Ξέλων, φύσει κοῦφον Qv ἰσμεν ζώων δις.. Interpres , 
laudando equum , natura levem , ut ea fcimus e[fe animantia. Haec] 
funt verfionum monftra. Redde, equum laudare volens, natural 
levem ex iis, quae novimus, animalibus &c. De hoc Helleniím 
vide fupra ad T. I. IzNs. Bis ὡς pro ὧν fcriprum eratin nota|. 
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Guryeti; dubito num defcribentis vitio. Sed in vulgata nihil 
video, quod emendationem poftulet , quamquam ζῶον non 
improbaverim, fi quis Codex haberet. Interim fatis ufitata ὅς 
haec eft genitivi cum relativo convenientis conftructio, ut 
bene iam monuit ac vertit lenfius. REITZ. 

ead. ἰ. 13. Axgoy &c.) Homer. Il. T, 227. SoLAN. Fons Hos 
mer. Il. Y, 227. Rivos plena manu indicavit la Cerda ad Aen. 
VII, 808, {4 vel intactae &c. GESN. 

ead. l. 14. ᾿Δελλοπόδων) Fruftra apud Homerum quaefivi. 

' SOLAN. Ufitatius quidem Homero ἀερσίποδες, Verum nec 

alterum eft improbum. Legitur enim in Hymno in Vener. 
qui eidem vulgo tribuitur, v. 218, — ἵπποισιν ἀελλοπίδεσσιν 
ὀχεῖτο. REITZ. 

Pag. 48.1. 1. Ζηνός vov) Homer. Odyff. A, 74. SOtAN. 

ead. l. 4. Ὅπον Κύναιθος) Lege ὥς που. Guv£T. Mallem ὃ 
γοῦν K. Sed in impr. & M. ipfo, uti edidimus, fcribitur. Acce- 
dit ad hunc ufum huius particulae locusIambl. N?.60 A. Vid. 
Tim. $2, Deor. Dial. XVIII, 1 £. Ibid. XXIII, 1 med. pro 
Lapf. $ 2. Ibid. $. 6. Hermot. c. 59. Herodot. ὃ 4. Abdic. cap. 
25 f. Infra Icarom. c. 25 f. Et adv. Indoct. c. 21 pr. SoLAN. 
Decem illa Luciani teftimonia ab Solano commoníftratis tan- 
tum ed. Junt. paginis indicata , quaefivi , capitumque five pa- 
ragraphorum numerum, ut femper, ad noftram ed. accommo- 
davi, cognovique, in illis omnibus ὅπου vel ὥπου γε occur- 
rere, pro cuz , quandoquidem pofitum , veluti Latinis quoque 
non infrequens ui pro quandoquidem , fiquidem , ufurpare , ut 
Horat. 2, Od. 13, 33. Quid mirum? v B1 illis carminibus flupens 
demittit atras bellua centiceps aures. V erum ex his omnibus non 
confequitur, ὃ γοῦν hic legendum, cum Cynaethus non ante 
nominatus fit. Dus mallem ὅπου καὶ Κυν. legere, aut Guye- 
to affentiri ὡς ov legenti. Ceterum de nomine huius parafiti 
vid. Bergl. ad Alciphr. III , Epift. 43 pr. ἐγὼ καὶ Στρουθίων καὶ 
Κύνωιθος oí παράσιτοι, ad quae ille: Fuit affentator hoc nomi- 
ne Demetrii Poliorcetae, de quo Lucianus in Imag. p. 39. (ed. 
Bened.) i.e. h.l. RzITZ. 

ead. ἰ. 17. ΠΠαραμετρῇς TO οἰκείῳ μέτρῳ) Non ab re fuerit 
addere nonnihil ex Obterv. L. Bos (quem confulendum Hem- 
fterh. in marg. Luciani monuerat) ad 2 Ep. ad Corinth. XII, 
12, ubi reie&a vulgata verfione ac Grotii expofitione, Apo- 
ftoli verba, quae erant, αὐτοὶ ἐν ἑαυτοῖς ἑαυτοὺς μετροῦντες, 
fic exponit: « intra fuam conditionem & fortunam [e continere , fe 
ex fuis facultatibus & dotibus ae[limare, non plus fibi arrogare, quam 

Lucian. Vol. VI. Dd 
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fas efl, nec fe dilatare ultra conditionem fuam. Secundum Lucia 
num diceres, πσαραμετρεῖν ἑαυτὸν οἰκείῳ μέτρῳ, ( pro Imag. h; 
1.) ᾿Αναμετρεῖν ἑαυτὸν fecundum Ariftoph. Sic ille in Avib. p. 
$90, Οὐκ ἀναμετρήσεις σαυτὸν ἀπιὼν ἀλλαχῇ; Non ipfe te res 
metierls hinc abiens alio? Mezpsiy τὴν ἑαυτοῦ σκιὰν dixit Plu- 
tarch. in Apophthegm. Lacon.... Horat. Metiri fe fuo modulo 
ac pede, lib. I, Ep. 7. — Hinc proverbium apud Latinos, Tuo 
te pede metire. Metaphora harum locutionum defumta eft ab 
iis, qui corporis fui fLaturam numero pedum metiuntur. Qui itaque 
non longiorem fe facit, quam revera eft, — ille proprie dici- 
tur μετρεῖν ἑαυτὸν ἐν «TO, 1. €. κωτὼ τὺ μέτρον τῆς ἑαυτοῦ ἣλ!- 
κίας. Qui vero ridicule intendit corporis fui modum , ut ma- 
ior, quam fit, videatur: qui cum fit βραχ 9repos, ὑπερανατεί- 
νεται, ἀκροποδιτὶ ἐπεγείρων ἑαυτὸν, 1. 6. brevioris flaturae fit y 
extendit fe in fumrmos pedes, ut Lucian. in Imag. loquitur: is 
non poteft dici μετρεῖν ἑαυτὸν ἐν ἑωυτῷ &c. » REITZ. 

Pag. 49. 1. 7. Τάχ α ὃ νῦν φαίης) Exigua mutatione legens 
dum 74». δὲ, & fic iam dederunt interpretes. GESN. Verum 
cum οὖν lam fit inventum, id facile admittet, fpero, etfi in 
verfione nihil mataverim, quae vel fic tamen fenfui Lucia- 
ni fatis refpondet. REi1TZ. 

ibid. Ov) Hoc pro vulgato ὃ vuv, au&tore L. Codice ropo- 
fuimus. Sor AN. j 

ead. 1. 8. "Es τὸ κάλλος) 'Eeruveiv ἐς τὸ κάλλος eft laudare 
propter pulchritudinem , vel pulchritudinis nomine. Confer, quae 
fupra noto ad Pifcat. cap. 12, ubi ἐπαινουμένη ἐς τὸ κάλλος, 
ἔχαιρε, recte in textu, comma vero male omiffum in nota. 
Adde L. Bos Obf. Crit. p. so, ibi quoque laudatum. R zrrz. 

ead. ἰ. 11. Οὐ Seais γεν ὦ βελτίστη, εἴκασω) Mendofe. Scri- 
be vel σε pro γε, vel εἴκασά σε. Voculam σὲ hic requiri, 
vix monitore eget, iamque de fuo id fupplevit interpres. Pa- 
gina fequenti idem commiffum : Ei δὲ καὶ ὅτι (male quoque , 
faltem contra confuetudinem, vulgo legitut ὅ, τι) μάλιστά, 
γε αὐταῖς ἐκείναις εἴκασα. Et δὶς σε requiritur, five εἴκα σώ 
σε, ἔνα γεὶπ σε mutatum malis. ΓΕΝ5. Recte puto lenf. con- 
ieciffe σε legendum. Etfi enim eo fenfu tolerabilis eft vulga- 
ta, quem Gefn. ei tribuit; tamen , cum fcribae in eadem par- 
ticula γε, pro σε fcribenda, peccarint, ubi ad eadem verba 
refpicitur, quid mirum , fi & hic fimiliter aberrarint? RErTZ. 

ead. ἰ. 12. Δίθου καὶ χαλκοῦ &c.) Conf. fupra de Imag. c. 23, 
ceteraque Luciani locaibi commohftrata, fi eft operae. R ErTZ. 

ead, l, 16. Ovpavíay ᾿Αφροδίτην) De Venere Cnidia intelli- 
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&o, de qua füpra 'Epor. c. 11, & Eix. c. 4, non de marmorea , 
quae Athenis erat, Uraniae dicta flatua. SOLAN. 

Pag. $0. l. 1. Οὐ πάνυ πολλῶν) Πρὸ intelligitur. GUYET. 
Pompeii enim & Caefaris aetate vixit Praxiteles. Sic autem 
in omnibus fcriptum eft. Ego vero οὐ 7. πρὸ 7. $. verum effe 
credo. SOLAN. 
 ead.l.5. Ze) W.In impreffis omnibus prave legebatur γέ 
ante αὐταῖς. SOLAN. 

ead. l. 13. Χρυσῇ ᾿Αφροδίτη) Homer. Il. T, 282. SOLAN. 

ead. l. τό. Εἶπε δ᾽ ἀρα) Homer. l. c. 286. Sor AN. 

Pag. $1. 1. 4. Οὐδ᾽ ἔστιν ὕστις αὐτὸν — ἡτιάσωτο) Zoilus 
Ariftarchus. Quique notas fpurias verfibus addiderat. Vide 
Olerarium hunc locum inepte interpretantem ed. novae Phi- 
loftrati p. 649. LA CROzE. 

ibid. 'O μαστίξαι) Zoilus ho€ , non Zenodotus , defignavit, 
quamquam Scholiaítes hoc aliter tradit. Vid. Galen. Therap. 
1,c.5, ubiidem de Zoilo narratur (p. m. 57.) Neque Oleario 
credas , alium fenfum comminifcenti; qui a vero nimium 
quantum recedit praef. ad Philofir. Heroica p. 648. Verfus 
Ípurios obelis etiam notarant Zenodotus & Ariftarchus , ipfo 
nofiro monente Ἱστ. β, c. 20. SOLAN. - 

ead. I. τι. Ὅπερ Seoic) Φιλομειδὴς "Aeged irn. GUYET. 

ead, ἰ. τ2.᾿Δγαμέμνονος) Conf. fupra Συγγρ. c. 8. SOLAN. 

ead. l.14. Ὄμματα &c.) Homer. Il. B, 478. ΘΟ ΑΝ, 

Pag. 52.1. 1. Καὶ αὖ πάλιν &c.) Ego nomen Hectoris, aut 
alius cuiufvis, excidiffe hic puto. Vide Homer. ll. N, 802, M, 
130; Δ, 295, LI, 16, A, I51, Odyff. p, 175. 54. 2,102, 
P, $1. SoLAN. 

ead. l. 14. ᾿Εξαληλίφθω) Vulgatam bene f? habere, vid. ap. 
Grammaticos : nam ἀλήλιμμαι, o2 dpa 24 fit praet. paff. ab 
ἀλείφω, & ἀπήλιπται ab ἀπολείφω, ne confundatur cum &o- 
λείπω, ab quo ἀπελείφθη formatum legas aoriftum Navig. 
C. 4, & fexcenties alibi. Ignofcat le&or puerilia haec profe- 
renti, ad quae adigimur variante fcriptura. REITZ. 

Pag. $3.1. τ. Tov βοῶν) Alludit ad trequentiffimum Epithe- 
tum Iunonis , βοῶπις. SOLAN. 

ilid. Ἕτερος) Pindarus haud dubie, quem fupra poétam 
Thebanum vocavit Eix. c. 8 , ubi vide not. Soraw. 

ead. 1.2. Ῥοδοδάκτυλον) Hom. Il. A, 477 &c. Sor aw. 

ead. L. ς. Τὰς προσηγορίας) Infignis ea de re Clementis Alex. 
locus eft p. 22 A. Oi βασιλεῖς οἱ παλαιοὶ κατάφρονουντες TOY 
μύθων τούτων, ἀνέδην διὰ τὸ ἐξ ἀνθρώπων ET σφᾶς αὖ- 
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ποὺς δεοὺς dyyopevoy, ταὔτῃ κακείνους διὰ τὴν δόξαν ἀπηθα» 
γατῆσσαι δ δάσκοντες. Kuv£ μὲν Αἰόλου ZEY ὑπὸ τῆς '“Δλ- 
κυόνης τῆς γυναικός. ᾿Αλκυόνη δὲ αὖθις ὑπὸ τοῦ ἀνδρὸς Ἥρα 
“προσαγορενομένη. Πτολεμαῖος δὲ ὃ τέταρτος ΔΙΟΝΥΎΞΟΣ éxe- 
λεῖτο" καὶ Μιθριδάτης ὃ Ποντικὸς AIONTZOZ καὶ αὐτός. ἐβού- 
Aero δὲ καὶ Ἀλέξανδρος Aup.ovos ὑιὸς εἴναι δοκεῖν, καὶ κερασ- 
φόρος ἀναπλάττεσδωι πρὸς τῶν ἀγαλματοποιῶν, τὸ καλὸν 
ἀνθρώπου ὑβρίσαι σπεύδων κέρατι. καὶ οὔτι γε βασιλεῖς μόνον, 
ἀλλὰ καὶ ἰδιῶται δείαις προσηγορίαις σφᾶς αὐτοὺς ἐσέμνυνον. 
Deinde receníer Menecratem Jovis, Alexarchum Solis, Nica- 
goram Mercurii , nomina & partes aflumentes , & quos gen- 
tes ut Deos coluerunt vivos, Philippum Macedona, Deme- 
trium Deum. Menander de rege, εἰκὼν δὲ βασιλεύς ἐστιν ἔμυψ υ- 
χος ϑεοῦ. SOLAN. 

ead. l. 6. Διονύσιοι καὶ 'Heeaeríoves) Pendebam animi ali- 
quando, effentne haec nomina Latine convertenda ipfa quo- 
que, ut eorum vim fcilicet le&or Graecorum rudis affequa- 
tur. Sed cum id genus lectoribus pereat eadem hiftoria nonri- 
num, ut Zacchium non cogitent tyrannum utrumque Syracu- 
fanum, Fulcanium non amicum Alexandri, Jovianos non Elea- 
tem illum , & alterum Stoicae fe&ae principem &c. fed quof- 
vis alios: melius videtur relinquere Graeca fufpicioni & in- 
quifitioni eorum , qui primo confpe&u eorum poflent origi- 
nes ignorare. GESN. 

ead. l.7. Ἕρμαϊοι) Reliqua nomina fatis nota : hoc an repe- 
riatur, nefcio. Zermeas quidem multos, Hermaeum nullum 
legere me memini. In W. 'Egiai, quod minime probo, quia 
nondum eos recenfet, qui ipfa Deorum nomináa, fed eos tan- 
tum, qui paululum mutata affumfiffent. Ego itaque Ἑρμείαι 
legendum cenfeo. ΘΟ ΑΝ. 

ead, 1.8. EUa*yágov) Vide, an apud Diodorum Siculum, qui 
multa de hoc rege narrat, de uxore aliquid etiam reperia- 
tur? SOLAN. 

ead. Ll, 11. Αἰγυπτίους) Vide Spanh. 451, 434. SOLAN. 

Pag. $4.1. 4. Ἄριστον τῶν φιλοσόφων) Vide Platonem Alcib. 
II, p. 46 E. quamquam ibi quidem non diferte dicitur imago ; 
& de Rep. Vl, p. m. 451 B. Adde Lactant. II, 1o, (mihi II, p. 
150.) Tov autem inferui , quod habent Coll. & M. San&um 
effe in Minoé ed. Baf. p. 509 B. C. Tribuitur tamen hoc Dio- 
geni apud Diog. Laért. 150 A. Soraw. Platonem ita fignaii, 
vix eft dubium. Atque apud illum effe , quae huc referri pof- 
funt, conftat v. g. derepubl. VI, p. 476 A. ubi probat illud Ho- 
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mericum ϑεοειδές τε καὶ δεοείκελον, x. T. A. Sed ipía tamen 
haec verba nondum invenire potui, nec apud ipfum, nec apud 
quemquam , qui concordiam rationis & fidei tettimoniis phi- 
lofophorum demonftrarunt, Auguftinum Steuchum dico, 
Volflium, Huetium, Pfannerum. GzsN. Diog. Laért. cap. 51, 
Grotius in Genef. 1. LA CnRozr. Non fic invenies locum 
Diog. Laért. ab la Croze indicatum. Quare adi illius L. VI, 
Segm. 51, p. 340, T. L ed. Amít. ubi de Diogene Cynico ait: 
Τοὺς ἀγαθοὺς ἄνδρας Sev ἔλεγε εἰκόνας εἴνωι" τὸν ἔρωτα, G7y ο- 
λαζόντων ἀσχολίαν. REITZ. 

ead. ἰ. το. Ἔγ χιυνόμενον) Vide not. adc. 15. Prave hic etiam 
legebatur £xy. SOLAN. 

ead. |. τα.᾿ Αποσοβῶ παρ᾽ αὐτὸν) Th. Magift. h. v. haec Lu- 
ciani profert, ut hic leguntur, item alia, quibus demonftret , 
erozofo non folum effe ἀποδιώκω, verum & σεσοβημένως 
καὶ δαῤῥαλέος ἀπέρχομαι. Adde Noftrum infra Navig. c. 4, 
ἄποσοβουντα ἐς τὸ ἄστυ. De περισοβεῖν autem, de quo Thom. 
ibid. agit, videbimusin Lapith. Hoc loco ἀποσοβῶ παρ᾿ αὐτὴν, 
deferam ad illam , verterat Obfop. Deferre propero, Benedi&t. 
male uterque. Eft enim a£ibo, vel abco, propero ad illam. AI- 
ciphr. I, Ep. 34, p. 142, eis τὴν ᾿Ακαδημίαν σοβεῖς, ubi Bergl, 
σοβεῖν de infolenti , faftuofo δ᾽ concitatiore ince[[u , cum attatione 
quadam corporis. Exempla annotavit H. Steph. in Thef. Interdum 
fimpliciter propero. Lucian. pro Imag. fin. &c. (non in Imag. ut 
ibi editum.) Addo eund. Alciphr. III, 51, p. 392: ᾿Αλλ ἕτοι- 
μος ἐνθένδε ἀποσοβεῖν. καὶ σπεύδειν ὡς ἡμᾶς. REITZ. 

ead. l. τ6. Ἔκ ποδῶν) Lege ἐκποδών. GuvErT. Et fie Stepha- 
nus in Thef. fcribi iubet , quando e ve/figio , flatim , fignificat. 
Sed in Suid. ed. Hagen. lit. E. ἐκ ποδῶν quoque fcribitur, ὃς 
£x Tod 6y uno verbo ; (prius autem ibierrorem tantum typogr. 
effe, ex feqq.apparer.) Aitautem: 'Ex ποδῶν τὸ πρὺς ὀλίγον *y pó- 
Voy ὑποστείλασϑαι. ᾿Ἀριστοφάνης" Οὗτός ἐστιν ὃν ζητοῦμεν. ÀA- 
AZ δεῦρο πᾶς ἐκποδῶν. Καὶ αὐθις" ᾿Αργεῖοι καὶ Θηβαῖοι ἐχπο- 
δῶν ἔστησαν. Καὶ παροιμία" aydpos κακῶς πράσσοντας ἐκπο- 
δῶν φίλοι. Ἐχποδῶν γενέσϑαι, φυγεῖν, ἢ ἐξαλείφεσδαι, ἢ ἐκ 
ToU μέσου "yevéa 324. Sy adverbii more iunttim fcribas, ἐκσπα- 
δὼν cum Guyeto ac Stephano praeferrem ; fed nihil hic fua- 
det , ut exponamus 7//ico, e vefHigio, verum. e- medio, e confpettu, 
fenfus poftulat; ideoque vulgatam minime mutandam arbi- 
tror. Nam ὃς Nofter alibi, ἀλλ᾽ ὑμεῖς μὲν ἐκ ποδῶν, notante 
fratre G. O. Reitzio, in Belg. Graeciff. qui locus eft ex Reviv. 
Cc. 32. Addamus alia, ut Amor. c. 5, ubi Ei ποδῶν fL'atim eft, 
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& Toxar. cap. 9 f. αὐτίκα μάλα ὥσπερ τὰ ὀνείρατα, tipo 
φαι ὑμῖν ἐκ ποδῶν ἀποπτάμεναι, ubi iterum diícretim re- 
ἂς fcribitur. Nec ibi confeffim fignificare , patet , quia id per 
αὐτίκα μάλα enuntiatur. Sed pro arbitrio fcribentis videtur 
modo fic, modo aliter exararum : nam viciffim ἐκποδὼν ἄπιθε 
fcriptum fine varietate video deinde in Pfeudolag. cap. 4 poft 
med. Ac tamen Latine ab Micyllo converfum , a£; e medio. Et 
in Eurip. Hecub. $2. ἐχποδὼν χὡρήσομοι iun&lim exaratum 
vertitur, procul abibo. Immo nibil intereft, utrumque eit eiuf- 
dem originis, fi non prorfus idem: nam ut in fingulari ἐκ zro- 
δὸς διώκειν nulla eft controverfia, quid obftat, quin ἐκ ποδῶν 
fimili ratione fcribamus femper, cum illa coniungendi aut di- 
rimendi mutandique accentus ratio fit inventio pofterioris 
aevi? Interim relinquamus huiufmodi orthographiam , qua- 
lem fuis locisinvenimus. ἈΕΙΤΖ. 
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Pag. $6. 1. τ. TOEAPIZ) De vero Toxari in Scytha mul- 
ta. Vide cap. 1. Hic autem fi&tus Toxaris Romanorum im- 
peratorum aetate vixiffe ponitur. Quamquam alicubi etiam 
ad veterem refpexiffe patet , ut cap. $7. Vid. Schott. Ob(erv. 
pag. 138. Soraw. 

ead. l. 4. Ὕμεϊς οἱ Ξκύϑαι) Qui oram inter Tanaim & Pha- 
fim accolunt , nunc Cercaffii dicti , eos nonnulli Ziccos effe 
volunt. CoGx. 

ead. l. γ᾿ Ax à &rd'pas) ᾿Αλλὰ feq. vocali, etiam «, fine apo- 
ftropho ap. Noftrum fere ubique, rariffime cum eo. Forían 
ne confundatur cum adieCtivo ἄλλα. Confer παρὰ αὐτοῦ dein- 
de c. 52, ubi plura damus. RriTz. 

Pag. $7. 1. τ. ᾿Αλλὰ xal πρὸς τοὺς ζῶντας ἄμεινον οἰόμεθα 
σράξειν) Etiam in hac editione video admiffum ineptiffimum 
in verfione errorem, quem a prioribus acceperunt , ἑἰς, quae 
in vita funt, cum & res ipfa & Graeca poftulent mafculinum. 
GRON. Frafmus tamen reGe, Ais , qui in vita funt. In Bened. 
itaque verfione illud guae vitium tantum ty pographicum eft: 
ἀδύνατον enim arbitror, id eum per ignorantiam aut ofcitan- 
tiam fic vertiffae. RrrTZ. 

ead. 1. 2. Καὶ τιμῶμεν ἀποθανόντας) Samofatenfis nofter, 

: peculiari libello confcripturus eminentiffima quaedam fidae 
amicitiae exempla, inducit Toxarin & Mnefippum, hunc ex 
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Graecis, illum ex Scythis, quorundam , qui in fe fümmae fi- 
dei & nulla calamitatum violentia infracti amicitiae vinculi 
documenta dederunt, hiftoriam texentes. Mnefippo itaque 
mmiranti, quod apud Scythas Pyladi & Orefti facra fierent , 
cum ab iis, utpote mortuis , nihil utilitatis humano generi 
poffet accedere, refpondet inter alia Toxaris, Scythas ita exi- 
ftimare , fe recte & ordine facere, qui virorum praeítantium 
memoriam colant, quo magis viventes fe ad magna erigant , 
ubi vidéant, etiam poft mortem manere bene factorum prae- 
mia. Graeca verba quaedam labes infidet emaculanda. Ait $ 
X, Οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ πρὸς τοὺς ζῶντας ἄμεινον οἰόμεθα πράξειν, 
μεμνημένοι τῶν ἀρίστων" καὶ τιμῶμεν ἀποθανόντας. Sed legen- 
dum, (idque nemini non perípicuum eft) μεμνημένοι τῶν ἀρί- 
στων, χαὶ τιμώμενοι ἀποθανόντας. Quin putamus nos id melius 
quoque ils, qui in vita funt, (πρὸς τοὺς ζῶντας. ofcitabundus in- 
terpres verterat, Us, quae in vita funt. Quem errorem iam ca- 
Ítigavit Gronovius.) faros, fi optimorum memores fimus, & ho- 
nore profequamur mortuos. Apprime huic Scytharum inflituto , 
claris viris & Deis iuxta honorem habentium, convenit, quod 
de O&avio Augufto, proximum Diis immortalibus honorem 
memoriae ducum praeftante, qui imperium populi R. ex mi- 
Animo maximum feciflent, memorat Suetonius cap. 31, eum 
nempe (latuas omnium eorum ducum triumphaleeffigie in uiaque 
Jori fui porticu dedica[fe ; edi&lo profcf[um, commentum id fe, ut i- 
lorum. velut ad exemplar δ᾽ ipfe, dum viveret, δ᾽ infequentium aeta- 
1um principes erigerentur a civibus. — Mnefippo itaque & T oxa- 
ride, fingulis ex fua gente relaturis quofdam fideliffima ami- 
€itia memorabiles, & inter fe exemplis nobilibus quafi cer- 
taturis, rogat Mnefippus, utrum in exemplorum multitudine, 
an in excellentia conftitura fit victoria. Refpondet Toxaris 
c. 11 m. fe potius velle, ut exemplorum dignitas fpectetur. 
Καὶ ei τομιώτερωαι (pergit) φαίνοντο αἱ σαὶ (φιλία!) τῶν ἐμῶν, 
ἴσαι τὸν ἀριθμὸν οὐσαι, καιριώτερω δηλονότι ἐργάσονταί μοι τὰ 
“πραύμωτα, καὶ δάττον ἐνδώσω πρὸς τὰς πληγάς. Reddit in- 
.terpres , μὲ f£ tuae meis acutiores appareant, quamvis numero fint 
pares, magis letalia vulnera iufligant , quarum i&ibus memet ocius 
«abo. Inícita, & a mente auctoris aliena verfio. Verte, £f 
tuae (amicitiae) meis videantur acutiores, ff pares etiam nurero 
fint , haud dubie magis letalia mihi infügent vulnera , & ad illos 
i&lus citius inclinabo. ac cedam. Non videtur intellexiff? hoc in 
Joco interpres, quid fit ἐνδιδόναι, ubi de pugnis & cerrami- 
nibus fermo eft. Ἐνδιδόνῳι videlicet dicitur acies quae incli- 
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natur, δὲ retrolabitur. Nofter in eodem hoc libello c. 4 p. m. 
Tevouéyne δὲ ἐπιπολὺ μώχης καρτερᾶς, ἐνεδίδου ἤδη τὰ ἡμέ- 
τερώ,, καὶ παρεῤῥήγνυτο ἢ φάλαγξ' ubi aliquanto melius iri- 
terpres, noflri terga dabant ; quamquam id non prorfus eft rcr 
ga darc. Plutarchus in Romulo, ᾿Ενέδωκαν oi θωμαῖοι, καὶ qu- 
γῇ σρὺς τὸ Παλάντιον &y opovy ἐξωθούμενοι τῶν ἐπιπέδων. Sic 
ventus , flatum remittens , dicitur ἐνδιδόναι ab Noftro in 4 
Ver. Hift. c. 29 f. Μωλαχῶς ἐνδιδόντος τοῦ πνεύματος, xoà 
συνιζάνοντος. At contra ἐπιδιδόναι dicitur ventus, ubi incre- 
beícit. Laxare frenum Graecis'quoque dicitur χαλινὸν éydi- 
δόναι. Nofter in Deorum Dial. p. 182, δεῖ συνέχ εἰν ἀνάγκη 
τὸν χωλινόν. εἰ γὰρ ἐνδοίη τις, ἀφηνιάζουσιν εὐθὺς, ἵπποι fci- 
licet. Similiter ἐνδοῦναι πόδα, quae phrafis eft nautica, ufur- 
pat Lucianus in Contemplant. c. 5 pr. pro remittere funem , 
quo remiffo, velum a latere navis recedit, & minori violen- 
tia in velum irruit ventus. Verba Luciani funt, Ὁπόταν γὰρ 
Tb πνεῦμω καωταιγίφαν πλαγίῳ τὴ ὀθόνῃ ἐμπέση. καὶ τὸ κύμα, 
ὑψηλὸν ἀρθῇ, τότε ὑμεῖς μὲν ὑπ᾽ ἀνοίας κελεύετε τὴν ὀθόνην 
στεῖλαι, ἢ ἐνδοῦναι ὀλίγον τοῦ "rod os, ἢ συνεκδραμεῖν τῷ πνεύ- 
ματι. Belgae dicimus, den Schoot uitlaten. Quod hic vocat No- 
fter συνεκδραμεῖν τῷ πνεύμωτι,, 1d eodem prorfus modo Bel- 
gae met den W'ind uitlopen. ΤῈΝ5. Nondum poffum accedere 
lenfranae emendationi; cum nondum mihi conftet, ri4«Zz Sat 
media vel paffiva terminatione fignificare poffe fimpliciter ho- 
norare; & nihil hic itin oratione Scythae , quod non opti- 
me cohaereat : ἄμεινον οἰόμεθα — μεμνημένοι — καὶ τιμῶμεν 
— ἡγούμεθα γάρ. Si τιμῶντες inveniatur in libro antiquo, il- 
lud vero arripiam. GzsN. Rede divinavit Gefner. τιμῶντες 
alicubi inveniri poffe, Quare laudabit fa&tum , quod ad id 
etiam verfionem nunc accommodaverim. RErrzz. 

ibid. Τιμῶντες) Ita Coll. Gall. optime. Antea legebatur τίς 
μῶμεν. lenfius mutandum fenfit. SOLAN. 

ead, l. τ,.᾿Αποπλέοντες, καταγελάσαντες ) Duo participia) 
fne copula habuimus etiam fupra Alex. c, 19, ἐχπεσὼν τῆς 
οἰκίας, εἰς τὴν Κιλικίαν ἀφικόμενος. Ubi addidi , fimilem cori- 
ftru&iionem videri poffe in Evang. Luc. c. V, 25 & 28. Item 
Alciphr. I, 4, p. 20. lam aliquanto plura additurus ipfa au- 
&orum verba etiam fubiungam. Ait enim Evangelifta: Καὶ 
παραχρῆμα ἀναστὰς ἐνώπιον αὐτῶν, ἄρας ἐφ᾽ Q κατέκειτο, 
ἄσηλθεν. ἂς deinde: Καὶ καταλιπὼν ἅπαντα;, ἀναστὰς ἧκο- 
λούθησεν αὐτῷ. Alciphr. autem L. c. Τί δὴ οὖν παθοῦσα, ὦ γύ- 
y&1, τὴν ἀκτὴν ἀπολιποῦζα -- ἄστυδε ψαμίζεις ; Adde Evang. 
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* Marc. VIII, 25, Καὶ πτύσας εἰς τὰ ὄμματα, αὐτοῦ, ἐπιθεὶς 
τὰς χεῖρας αὐτῷ, ἐπηρώτα αὐτόν. Ibid. X , τό, Καὶ ἐνώγκαλι- 
σάμενος αὐτὰ, τιθεὶς τὸς χεῖρας ἐπ᾽ αὐτὰ, ηὐλύγει αὐτά. Ibi- 
"dem Vl, ς4, 55, — εὐθέως ἐπιγνόντες αὐτὺν, περιδραμόντες 
ὅλην τὴν περίχωρον ἐκείνην, ἤρξαντο &c. Addo Lucian. Somn. 
8.9, ἀγανακτήσας, σκυτάλην λαβὼν — μοῦ κατήρξωτο. Infra 
- Afin. c. 57, ἀποῤῥίψαντες, τὴν κεφωλὴν ἑλίσσοντες. Vel tria 
- denique iungit Alciphron III, Ep. 435 pr. ξυράμενοι τὰς xe- 
φαλὰς — λουσάμενοι εἰς τὸ Ξηρωγγείῳ βαλανεῖον — δρόμον 
ἀφέντες, εἰς τὸ προάστειον ---ὦχ όμεθα. Intricatius paulo idem 
ΗΠ, Ep. 7 pr.'Axecínaos ὃ ἰατρὸς ἡμιθνῆτα,, μᾶλλον δὲ αὐτο- 
Vekphy ϑεασάμενος, ἕνω τῶν κάτω, μαϑηταῖς ἐπιτάττων, φο- 
ἄδην ἀνελὼν, ἤγωγεν ὡς ἑαυτὸν οἴκαδε. Quod fic in omni- 
bus fuis Codd. inveniri teftatur Bergl. qui tamen ἐπέταττεν, 
xdi ἥγωγεν legendum exiftimat. Sed vide, anne ex fuperiori- 
bus vulgata fe tueri poffit. ἈΕΙΤΖ. 
ead. 1. 1$. Οὐκ ἂν φθάνοιτε ) Confer fupra notata ad Vit. 
Aut. c. 26. Alciphr. III, Ep. 5 £ μὴ δ᾽ ἂν φθάνοιμε λιμᾷ κα- 
τασκλῆναι. Ubi negatio tamen pertinet ad priora: zoz , εἰ 
prius fame contabefcendum effet. Re1rz. 
Pag. 58. 1. 1. Πρὸς τὰ παλαιὰ) Ego haec verba gloffam ef- 
fe τοῦ τοὐντεῦθεν exiftimo. SOLAN. 
ead. l. 2. Καταίρειν) Iuffit Solan. conferri Iud. Voc. $ τ. Ibi 
invenio, καὶ x«reípovros ἔνθω μὴ δεῖ. Et patet inde vis verbi 
καταίρειν, quam fupra l. c. male acceperant ac verterant in- 
.terpretes, reddentes auferre; hic tamen recte appellere dede- 
rant. Καταίρειν enim proprium effe de navibus in portum in- 
vectis , Hemfterh. ibi docuit. Cui tantum addo Alciphr. I, Ep. 
48, pag. 174, eic 3a, τὸν Míd'eroy ἐκεῖνον τὸν ἀπὸ Συρίας δευρὶ 
χατάραντα. Quod recte quoque ibi converfum , a Syria huc 
appulerat. REYTZ. 
ead. l. 9. Εἴπερ τι ἄλλο) Hunc locum , fi propius infpicias ; 
haud fincerum invenies. SOLAN. Εἴπερ τι &A^o habere omnes 
edd. notarat in variantt. Solanus. Habebant autem εἴπέρ τι, 
quem àáccentum tamen ego mutavi , non ferens duos acutos 
in fyllabis contiguis. Quod autem ait, non fana effe verba, 
haud fatis capio: mihi certe plana videntur, & fenfus vel ex 
verfione Gefneri patebit unicuique. ἈΕΙΤΖ. 1 
Pag. $9.1. 7." AEsvos ) Ovid. Trift. IV, 4, v. 55, & Strabo 
"VIL, Eur."Ig. A. p. 402 C. 406 B. 407 B. 410 A. SOLAN. 
ead. 1. 9. Μὴ ἀγωπῆσαι) Non contentum e[fe fignificare , in 
quo tamen deinde errarint interpp. vid. mox ad c. 62. Rz1zz. 
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ead. 1, το. Διαφεύξονται) Ita L. Codex, uti antea conieces 
ram legendum, pro διαφυλάξονται. SOLAN. Διαφυλώξονται) 
Mallem & ego cum Solano διαφεύξονται. Verfio Geíneri 
utramque le&lionem complexa eft. Hinc nihil mutavi: neque 
enim nego, διαφυλάττεσϑπαι efle falvum manere , incolumem fe 
férvare ; ed quia ad fugam e cuftodia magis pertinet hiftoria , 
& fuga ipía fic etiam evafiffe incolumes fatis indicat, δὲ e- 
gregius Cod. hanc lectionem fuppeditat , magis ad illam fe- 
ror. Rzirz. Codici L. διαφεύξονται legenti fuffragatur Mf. 
Reg. 2954. quare ita cum Solano refcripfimus. 

Pag. 60. l. 3. Αὐτῶν) Abundat illud αὐτῶν, nifi cum Φοίνι- ἢ 
x«s coniungas. SoLAN. Mí. Reg. 2954 αὐτοὺς, probante cl. ff 
B. de Ball. 

Pag. 61.1. 10. Καὶ ὑπὸ Σκυθῶν τῶν ἀρίστων Sepa.) Aut ἢ 
mutila oratio eft, aut haec verba loco fuo mota funt , & alio 
referenda. SOLAN. 

Pag. 62. 1. 6. Συνειλημμένος, καὶ πρὸς τὴν ϑυσίαν παρεσκέυ- ἢ 
εἰσμένος ) Συνειλημμένους,, καὶ πρὸς τὴν ϑυσίαν περεσκευασ- ἢ 
μένους. MARCIL. 

ead, 1. 7. Κωτάρχεται αὐτῶν) Apud Eur. Iph. in Taur. 40 
de hac ipía fibulae parte loquitur Iphigenia, Κωτάρχομαι ἢ 
μὲν σφάγια δ᾽ ἄλλοισι μέλει. Vid. Scholia & not. Barnefii ; 
aut adi "Eyvzy. c; 5, & quae illic annotata funt. SOLAN; Verti 
immolat. Servius ad. Aen. X , 541: Jimolari proprie dicuntur 
hofliae , non cum caeduntur, fed cum accipiunt molam falfam. Et 
laudat ftatim locum Catonis in Origg. Boves immolatos, priuf- 
quam caederentur, profugi[[e in Siciliam. lam hoc effe κωτάρχε- 
€ 344 , fatis docebit ipfe poéta Od. T, 445, & ibi Euftathius. 
Nempe Neftor ibi, χέρνιβα τ᾽ οὐλοχύτας τε κωτήρχ ero. GESN. 

ead. ἰ. 2. ᾿Εκκρεμαννύμενοι ) Utitur etiam Thucydid. VIL, 
75, τῶν δὲ ξυσκήνων ἤδη ἀπιόντων ἐκχρεμαννύμενοι. Ubi Waf- 
fius haec notat : Habet Suid. in ἐκκρεμιανν. δ᾽ exponit ἀπηρτη- 
μένοι. Nec variant MJ. Ἐκκρεμαννύμενοι τῶν erudasiov dicit 
Lucianus in Toxari (h. 1.) -4pud Theophrafl. in Hifl. plantar. 9, 
καταχρεμάννυται. REITZ. 

ead. |, 13. Τῶν πηδαλίων) Plurali numero utitur, etfi de una 
navi tantum fermo eft. Ita ruríus infra Navig. cap. 6, μικρός 
τις ἀνθρωπίσκος “γέρων ἤδη --- τὰ τηλικαῦτα πηδάλια περι- 
στρέφων. Et fic in AG. Apoft. XXVIL, 40, ἀνέντες τὰς ζευ- 
xTupia.s τῶν πηδαλίων. Nec abs re erit addere , quae I. Elíu. 
ad eum locum notavit, dicens: Beza πηδάλιω gubernacula di- 
iffe Lucam. norabat , plurali num. pro fing. cum unius navis 
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plura non effent gubernacula. Sed fallitur vir dotiffimus , anti- 
quum navium modum ex ful temports con[uetudine interpretatus ς 
nam utique in antiquis navibus bina. erant gubernacula , fuum. cui- 
que lateri , ut rette monuit Grotius. Aelian. Var. Hift, Δ. IX , c. 
40, duos gubernatores fingulis navibus conflituiffe Carthaginienfes 
ait ; — vid. ad illum locum Perizonium, Et Apuleius L. 2 Metam. 
p. 5o , Navis turbinibus procellarum quafíata UTROQUE RE- 
-GIMINE arü[fo demerfa efl. Ubi mirus ille commentator in ujum 
Delphini notat: malo falicet & gubernaculo , quibus navis 
regitur. Sed vide Bochartum Hierog. P. 2 , c. 1 , p. 452. Et Grae- 
iur ad Heftod. pag. 9. Hinc in plurali fere πηδαλίων meminerunt 
autores. Galenus Protrept. ad fcient. p. 1, ἐπιτρέψας τὰ πηδά- 
Aia, κυβερνήτῃ τυφλῷ. Lucian. Tox. (ἢ. 1. δὲ Navig. fupra iam 
"indicato.) P;de & Arifloph. Equit. v. $39, & Achill, Tat. 1. Π1, 
p. 159. Et Orph. Argon. v. 178, Myxzios δ᾽ οἴακας ἐπισταμέ- 
yes ἐτίταινε, Ancaeus vero clavos do&e gubernavit. 7rz 
«etiam Latini gubernacula dicunt. Petron. c. 114 , p. 531. Vid. & 
Munker. ad Hyg. fab. 14, pag. yo. Et moderamina Ovid. 11] 
Metam. 644. Haec ille. Plurima re&te & ad Lucianum appo- 
fite, quare deícripfiffe non piguit. Sed quod poétae gulerza- 
Leula ac moderamina dicant , inde non probes , duo revera fuif- 
fe; hi quippe ora pro os, & fimil. de uno homine dicere a- 
mant. Res tamen fatis certa eft ex aliis: nam & Hiliod. Ae- 
thiop. V, c. 15 pr. τῶν τε πηδαλίων δάτερον ἀποβαλόντες &c. 
quem cum aliis ab Elfaero addu&is indicat Scheffer. de milit. 
naval. p. m. 146, docens, duo, tria , quatuorve gubernacula 
habuifle naves maiores. Verum & alia navigia duplici guber- 
naculo non a puppi , fed a prora & puppi inftru&ta fuiffe , ut 
accedere & retrocedere poflent fine converfione, monuit 
Scholiaft. Luciani ad Amor. c. 6, v. δικρότων. Interim cum 
Scheffero credo , minoribus navigiis unum tantum fuiffe gu- 
bernaculum. Et plura congerere iam eo minus geftio , quo id 
facilius fore fentio. Unum addo ex Achill. Tat. ΠῚ, fol. 62, 
Τέλος ὃ κυβερνήτης ἀπειπὼν ῥίπτει μὲν τὰ πηδάλια ἐκ τῶν 
χειρῶν. Haec fi contuleris cum Luciani verbis, fupra ex Na- 
vig. prolatis, rogabis, quomodo unus vir utrumque guber- 
taculum regere potuerit? Nec tamen de parvo adeo navigio 
eft fermo , in quo tot ve&ores enumerat Achilles T. Sed nec 
nimis magnum, fuiffe oportet, quod vectores ante legantur 
faepe locum iuffu nautarum mutaffe, ut navem ad alterum 
latus inclinare tenrarent. Quare fufpicor, nec in folutae ora- 
tionis fcriptoribus femper necefíario plura gubernacula in- 
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telhgi, quoties plurali numero utuntur; fed quia ordinario 
duo erant, ufum invaluiffe , ut pluralem etiam de uno lo- 
quentes retinerent. Nam fi in magna navi duo erant guberna- 
cula, etiam bini erant gubernatores, ut Meibom. de fabrica 
triremium aliique iam obfervarunt. At in mediocri fieri po- 
tuit, ut perticae verfatiles utrique gubernaculo, ad latera 
puppis dependenti, ita eflent connexae , ut iis dextra finiítra- 
que manu ab uno gubernatore prehenfis , utrumque fimul 
vel alterutrum per vices moveri potuerit. REITZ. 

Pag. 65. in Schol. Φιλέτερος ) Corrige , φιλέταιρος, Nam vi- 
detur tantum indicare voluiffe, diverío accentu φελέταιρος & 
φιλεταῖρος poffe (cribi, ut ἄγροικος & ἀγροῖκος, de quo de- 
inde. Nifi quis φιλεταίριος legere malit , quod longius tamen 
a fcriptura Codicis abit. RerTz. Notat frater: Quidni a 9í- 
λος ὃς ἕτερος derivemus , quod idem erit ac φιλέταιρος, IDEM | 
in. Addend. 

Pag. 64. L ς. Κοράκους ) De veterum Scytharum lingua 
quis ícripferit, neício. SoLAN. Forfan Κοκάνους Sarmauce. 
LA Cnozz. De Scythica lingua, ni fallor, fcripfit Theoph. Si- 
gefr. Baiierus , quem laudat Gefnerus fupr. ad Alexandr. íeu ἢ 
Píeudam. c. 51. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 65. L τ. Ἐν Σχύθαις" ἅτε ἀξένους) De Scytharum in 
hofpites crudelitate, quos ma&tatos comedebanr, conf. Noftr, 
fupr. Deor. Dial. XVI, & Iac. Elíner. ad Epift. ad Coloff. IIL, 
11, ubi a barbaris diftinguuntur, quod maxime fint barbari , 
feu barbarorum barbari , licet poftea aliqua quoque 1uflitiae 
laude celebrati legantur. Patet faltem, ἀξένους omnino legen- 
dum , ut probe etiam Gefner. cum Solano vidit. Vid. Ovid. 
IV Trift. IV, 56. REITZ." Are γὰρ ξένους — καὶ ἀγρίους) In 
ξένος nihil eft, quod fufpicionem praebeat feritatis; neque ap- 
paret , quomodo populus aliquis totus , in fua patria vivens , 
potlit ξένος vocari. Quaefivit σοφὸν φάρμακον Era(mus , ὅς ἢ 
vertit Parbaros; fed praeter vim nominis, puto. Itaque plane] 
non dubito , hic legendum effe ἀ ξένους, idque eo magis, cum] 
fupra iam innuerit , quod aliunde notiffimum eft, Pontum ,] 
qui poftea , εὔξενος vel sUZsivos boni ominis caufa dictus eft, 
ἄξενον olim ab ingenio & moribus accolarum effe vocatum, 
Itaque verti izAofpitales, idemque factum video a Solano, & 

puto ipfum ἀξένους effe in contextum orationis recipien- 
dum. GEsN. 

ibid. ᾿Αξένους ) Ita neceffario emendandum fuit: ξένους 
enim , quod in omnibus legitur, manifefto pravum eft. Vidi- 
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fti iam fupra c. 5 eo nomine infamem olim Pontum , (quod 
& ex Strabone difcere eft, lib. Vll, pag. 298 D. ) qui poftea 
melioris ominis caufa ej£evos appellari coepit. /nAofpitalis 
itaque tum habitus eft, ob Scythas eius accolas, quod vel 
haec fabula fatis evincat. Vide tamen ὃς Horatii ;z/ofpitalem 
"aucafum. SOLAN. 

ead. l. 2. Καὶ ὀργῇ καὶ συμῷ ) Non haec funt otiofa fynony- 
ma. Vid. fupra notata ad Hermor. c. 12. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. s." Ori xe Tec SÍoUci τοὺς πωτέρας ἀποθανόντας) Con- 
fer infraIlev8. $ 25. SOLAN. 

ead. l. τ2.᾿Αχθηδόνα) Iuffhit Hemfterhuf. in marg. conferri 
Duker. ad Thucyd. IV, pag. 262 , No. 7. Ait autem Thucyd. 
C. 40 , Καί τινος ἐρομένου ποτὲ ὕστερον τῶν ᾿Αθηνωίων ξυμμά- 
| xov àv. ἀχθηδόνω, Ibique Hudf. ac Dukerus: 'Ay θηδὼν vox 
apud Thucydidem poética , ut dicit Dion. Halic. T. 2 , p. 135. U'ti- 
tur tamen ea ipfe Dionyfius in Antiquit. Rom. p. $72. Etiam alios 
profae fcriptores hoc vocabulo ufos, oflendit Waffe in Indice. Add. 
Lucian. Toxar. h. 1, Defcripfi ex commentt. Thucyd. Rxirz. 

Pag. 66. 1.8. "Hy του φίλος) Sic Mff. Regg. 2954. 2955. δὲ 
3011. cum edd. S. & 8. 4. Ἤν zov φίλος ed. Reitz. 

ead. l. το. Ἔκ ποδῶν) C£. fupra pro Imag. c. ult. ubi Guyet. 
ἐκποδὼν una voce maluit. Sed vid. quaeibi noto. RziTZ. 

ead. 1. 11. Kevois — καὶ κωφοῖς προσωπείοις ). Confer fupra 
Quom. Hift. cap. 4. de Salt. cap. 27. Infra de Gymn. cap. 25 
& 52. SOLAN. 

ead. l. 14." 0v) P. & L. ὕσῳ. Sed nihil hic quidem mutato 
opus eft, cum mox fequatur τοσοῦτον , nifi & pofterius mu- 
tare velis, de quo iidem illi Codd. non monent. SorAw. 
— Pag. 67. 1.3. Ay ἱλλέως καὶ Πατρόκλου φιλίαν, καὶ τὴν On- 
σέως καὶ Πειρίθου, καὶ τὴν ἄλλην ἑτωιρίαν ) In his verbis καὶ 
τὴν ἄλλην non agnofcit Mf. funt utique delenda. Latinus in- 
terpres vertit, ac filegiflet τῶν ἄλλων, quia in Τὴν ἄλλην nul- 
la fententia fuberat. GRAEV. Ἑταιρείων ) 'Ercupíay etiam fcri- 
bit Graev. in nota fua , cafune, an quod fic legendum duxe- 
| rit, nefcio, ego quidem fic mallem ; fed in ifta diphthongo tam 
| faepe variant Codd. & edd. ut nihil certi ftatuere aufis: cum 
E &raupíe, frequentius atque ufitatius fit, hoc praeferrem. 
| ἌΕΙΤΖ. 

ead. l. το. Τὴν αὐτοῦ ) Subintellige πατρίδα. Interpres νίκηη 
fubaudit , quod non placet. GuvET. 

ead, ἰ. 13. Σκυθικῆς) An ἥττης; feu potius, ὕστερ τοῖς Ex5- 
| Sous ἥττης ἐπιτίμιον ἐστιν. GUYET. 
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ibid. Ἐπιτίμιον) Conf. fupra Miz3. c. 4 med. Ὄρχ, c. 4. Íri- 
fra Aia. $ 26 , δὲ Κρον. c. 4a. m. SOLAN. 

Pag. 68. l. 2. Τεθηγμένους παρεσκευωσμένῳ τοὺς χόγους) Il- 
lud παρεσκευασμένῳ lenf. iis praeteritis paffivis annumerat , 
quae pro aclivis ponuntur, vid. eius not. ad Tyrannicid. cap. 
12, vertitque, paratam habenti orationem. Sed pace illius dixe- 
rim, non video , cur pafliva fignificatio non maneat , & fit , 
in[lru&o orationem, five ad orationem, ufitatiffimo Graeciímo. 
Τεθηγμένοι λόγοι vero funt verba teli inftar acuta & pene» 
trantia , veluti de fulmine τεθηγριένος κεραυνὸς Nofler fupra 
"Tim. $ 19 £. Alibi quae ad animi affe&tum movendum valent ; 
ut de Salt. c. 72, ϑήγουσα τὴν ψυχήν. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. 9. Ἐρήμην --- à vau) Etre condamné par defaut. GUXET. 

Pag. 69. ἰ. 2. Ἐνδώσω ) Vid. notam lenfii ad $ 1, ubi hoc 
verbum contra priftinum interpretem explicat. Et 1, Ver. Hift. 
c. 29. Hermot. c. 24 &c. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. 3. Ἱκανωί. πέντε ἔμοιγε dox. $x. TOE, ) Ita uti emen- 
dare iufferat vir celeberrimus , ed. 77. SOLAN. 

ead. l. s. TOE. Kao) ) Turbatus eft ordo colloquentium , 
qui fic conftituendus eft. MNHZ. Eu λέγεις. καὶ ὡρίσσωσαν o- 
erógat ἱκαναί. πέντε ἔμοιγε δοκοῦσιν exe Tépo. TOR. Κἀμοὶ d'o- 
xei. πρέτερος δὲ λέγε &c. dein poft οὐχ ὕσιον ἀπιστεῖν. MNHE. 
᾿Ομούμεθα, εἰ τι καὶ ἕρκου δεῖν νομίζεις. τίς δέ σοι τ. pe env 5 
&g ἱκανὸς ὃ Φίλιος ; ut haec ultima omnia Mnefippo tribuan- 
tar. Nam cum Mnefippus prior narrare incipiat, non pof- 
funt illa verba πρότερος λέγε Mnefippo convenire. GRAEy. 

ead. l. 9. Τίς δέ σοι) Sermo confuíus, pro τίς δέ σοι τῶν ἧμε- 
πέρων Sen ἱκανός; &p ὃ Φίλιος ; GUYET. Mallem Seav ἱκανός ; 
«p ὃ Φ. In ΕἸ. deeft ἀρ ἱκανός. SOLAN. 

Pag. 7ο.].2.᾽ γαθοκλ. — Δειν.) Vera an fita haec fint, 
quamvis iusiurandum intercefferit , vix dixeris, cuius tamen 
temporis fint aut fingantur, oftendunt nonnulla. Vide c. 17, 
18, 32 & 53. Aetatis nempe Lucianeae. SOLAN, 

ead. |. 5. Οὐ πρὸ πολλοῦ ) Lucianum exempla amicitiae re- 
laturum ordiri ab eo, quod noviffime contigerat , & inde re- 
frogredi ad antiquiora , atque eodem modo narrationem in- 
fntui ab Apoffolo in AG. V, 36 , 57, unde cum lofepho con- 
ciliari queat , vide monentem L. Bos in Act. Apoft. pag. 77, 
quem Hemtterhufii admonitu coníului , inferere haud adeo 
neceflarium exiftimavi. RErTZ. 

ead. 1. $. Aveíevoc) lta hic edd. Infra vero fin. c. 1 5 Λύσωνοσ 
exhibent eaedem. Sed cum probabile fit , eundem elle , alter- 
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wtrum erit corrigendum. Utrum autem re&ius, dicere non 
habeo. Prifca verfio utroque loco Ly/ionis dedit. Gefner. hic 
Ly flonis, Mic Lyfonis fervavit. Fruftra adhuc apud alios quae- 
fivi, nec tempus patitur ulterius inveftigare. Nec inter nobilia 
amicorum paria refertur ab Cicerone in Amicit. nec in Offic, 
Ait autem de Amic. c. 4 , ex omnibus feculis vix tria aut quatuor 
nominantur paria amicorum : quo in genere [perare videor Scipionis 
& Laelii amicitiam notam pofleritati fore. Plutarch. περὶ πολυφιλ. 
p. m. 93 quinque paria enumerat, Z/efeum δ᾽ Pirithoum, Achil- 
lem & Patroclum , Oreflen & Pyladem , Pythiam & Damonem , 
Epaiminondam δ᾽ Pelopidam. De Dinia Lyfonis aut Lyfionis ni- 
hil. Rzrrz. Hic Λυσίωνος, infra vero cap. 15 Λύσωνος habe- 
re editiones, teftatur Reitzius. Non videtur igitur contuliffe 

-Salmurienfem , in qua , uti & in 8, 4. utroque loco legi- 
tur Λυσίωνος. 

ο΄ ead. 1. 7. Νεύπλουτον ) Conf. fupra Tim. $ 7, ubi repente dives 
vertitur, ac Solanum notantem , tamen mox indicari paterna 
bona fuiffe ; hic autem in Tox. eodem modo ufurpari. R ErTZ. 

ead, ἰ. 132. Kal ὃ Δεινίας — κολάκων ) Additamentum vide« 
tur, quod auCtoris fententiae contrarium eft. GuvET. 

ead. 1. 14. Ὑπομιμνήσκων ἀεὶ τῶν erp.) Ὑπομιμνήσκων καὶ 
τῶν 7p. adhuc edebatur. Le&io, quam fecuti fumus, eft in 
Mff. Regg. 2954. 2955. & 3011. 

Pag. 71. ἰ, 2. ᾿Αλλὰ — ἐκώμαζε) Et hoc fubdititium vides 
tur. GUYET. 

ead. l. $. Χαρίκλεια ) Claudia nimirum quadrantaria Cices 
ronis in Plut. & ap. Cic. pro M. Coelio. CoGN. 

ead. l. 6. Τρωμματεῖα) Solanus γραμμώτείο correxerat in 7. 
Obfecundavi, quia duo Codd. fic habent ; vérum quia & alte- 
rum bonum , ac poftea c. 14 γράμμάτιο legitur, nihil etiam 
hic mutaffem. Adde, c. 16 iterüm γραμματεῖα, eft in iifdem 
| Codd. quamvis ideo non negem , variandi ftili caufa utrum- 
que potuiffe fcribere Lucianum. Alciphr. loco mox adducen- 
do γραμματίδιω dicit ; fed res eft parvi. ἈΈΙΤΖ. 

ead. l1. 7. Καὶ στέφανοι ἡμιμάραντοι) Martialis: 44 te vexas 
tas malo tenere rofas. MEN AG.in addend. ed. Graev. Idem no- 
tarat Guyet. REITZ. 

ead. 1. 8. Καὶ μῆλώ, τινα ἀποδεδηγμένα ) Ex hoc loco lux 
affulget Theocrito in Cyclope, ubi de violento eius in Gala- 
team amore fic ait: "Hpz7o δ᾽ οὔτε pód'ois οὐ μάλοις οὔτε κι- 
πίννοις, AAN ὀλοωῖς μεινίαις. Scilicet poma morfibus amafia- 
'|rum lancinata amantibus data favoris erat & amoris indiz 
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cium. PALM. Praeterea mala erant Veneri facrata. Quod plu- 
ribus agit Moll. ad Long. Paft. I, pag. 19. Adde Alciphr. III, 
Ep. 62, p. 430, Kal παρὰ τούτων γραμματίδεα ὁσημέραι φοι- 
τῷ — καὶ στέφανοι ἡμιμκάραντοι. καὶ μῆλα ἀποδεδηγμένα. 
Quae Lucianeis plane conveniunt. Ac Bergl. ad 1 Ep. 37, p. 
167. Immo credebatur vis faícinans ad amorem concilian- 
dum ineffe his pomis gdmorfis. Iac, El(ner. ad Apocalypf. 
XVIII, 14, re&e quidem pag. 464 ait, poma amoris Venerei 
fymbola & pignora fuifle; fed quando ex hoc Luciani loco 
demonftratum it , & petere fefe malis (οἷος amantes, non vide- 
tur attenta mente legiffe verba Luciani: quin fic potius te- 
ftem adduxiffet Virg. Ecl. III, 64 , Malo me Galatea petit lafci- 
va puella. REITZ. 

ead. l. 9. Mae pozo) Habuimus idem fupra , Amor. c. 16 
med. SOLAN. 

ead. ἰ. 13." A gis) Negat Phrynich. p. 6, ἄχρις δὲ μέχρις 
Attice re&e dici , pro ἄχρι, μέχρι. Falío ; fi item in Luciano 
femper ἄχρι, etiam fequente vocali reícribere velis. Licet 
enim apud Thucyd. qui hiatus affectat , non inveniantur cum 
c, & apud Homer. in locis a Nunnefio ad Phrynich. addu&is 
ex Iliad. A & II ἄχρις fignificet omnino ; tamen apud Lucian. 
bene fe habet ἄχρις. Et fic fupra Tim. $ 24 , ἄχρις ἂν λάϑω. 
Trerum ibid. $ 50, & Hermot. $ 29 f. ἄχρις ἂν εὕρωμεν. Al- 
ciphr. I , Ep. 25, pag. 96, ἄχρις οὗ τὸν νιφετὺν — διεδέξωτο, 
Herodian. IL, 6 , 22, μέχρις αἵματος. Epi&t. Man. c. 14, pag. 
22, ey prs ἂν γένηται. Lucian. Dial. Mort. XII poft med, 
μέχρις Ἰνδῶν. Amor. cap. 25, μέχρις ἡλικία ἐ, & fic ubique, 
fequente vocali. At fignificatio τοῦ omnino non tantum differt 
ab ufaue , donec , quin facile concilietur ex Il. P, $99 , — γρά- 
«εν δὲ οἱ ὀστέον ἄχρις Αἰχμὴ Πουλυδάμαντος" ὃ γὰρ p. ἔβαλε | 
σχεδὸν ἐλθών. Ubi Scholiaft. γρώψεν interpretatur ἐπέξεσεν. | 
ἼΔλχρις vero , ἕως τέλους. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. τς. Καὶ εἰ πάνυ ἐπ᾽ ὀλίγῳ ἐθελήσειέ τις) Ἐταίπγιο: ἢ 
etiamfi quis admodum leviter concupwiffet. Benedictus: etiamfi vel 
zninimum concupivi[fet. Non agitur de levi aut minima cupidi- 
tate; agitur de pretio, quo quis noctem eius redimeret, Ita- |. 
que verte, etiamfi vel exiguo quis vellet , etiamfi tenuem aliquis ἢ 
mercedem modo dignaretur folvere. lanuit ipfam non minus ἢ 
oble&tatam Venere , quam adolefcentes , ut ideo vix aliquem | 
repelleret, qui modo parvum quid vellet impendere. GRON. ἢ 

Pag. 72. 1.7. Eurykexpormro ) Vide iterum p. 642. LA CRO« 
ΖΕ. (1. e. Sympof. c. 18 , 19, ubi bis occurrit in ày&vaueza 
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συγκροτῶν, & ὃ "Axxud'áuas ὑπὸ συγ κέχροτημένου ἀνθρωπί- 
excu κατωγωνισϑείς.) Invitus eadem faepe repeto. Sed ne- 
ceffitas iubet; quia alii haec toties corrigere volunt. Ad- 
Ícripferat enim Solanus, συνεχεχρότητο legendum atque e- 
dendum ; quia fcilicet infra Gall. cap. 12 poft med. συνεκρο- 
τεῖτο legas. Verum in temporibus plutquamperf. omifhonem 
effe frequentiffimam , iam notavi fupra pro Imag. ὃ 5, ad xé- 
κρυπτο. REITZ. 

ead. l. το. Ὑπεκωμῴδουν) Id eft, deridentes fingebant. GUv&T. 

ead. l. 12. 'Enrpay nAícaca.) Ἐκτρωχηλίζειν τὴν νεότητα. 
Perdere iuventutem. Plutarch. de liberis educandis. MENA G, 
in addendis ed. Graev. Sed hoc Plutarchi , non addito loco, 
vel Scapula in Lexico habet. Notavit eadem totidem verbis 
Guyetus. ἈΕΙΤΖ. 

Pag.73. l1. Διωπείρασα.) Ad unguesrefero hoc verbum ; 
quibus configunt rapaces beftiae praedam , ne effugere facile 
poflit. Alioqui , nifi modo facta effet ὀνύχων mentio, hamos 
imaginari liceret. Nofter fupra 'Avaf. c. 5 1, περιεπάρη , hamo 
traie&fus ef/: Xdque eo magis placeret , quia ftatim utitur ver- 
bo καθιέναι, de quo nota proxima. GESN. 

ead. l. 4. Τραμμάτια ) Supra pr. c. 15, & infra c. τό, γραμ- 
μοτεῖο, correxerat Solanus ex Codd. H:c nihil mutavit. Qua- 
re aut γράμματω recipiendum , aut γρώμμωώτεῖα fimiliter, ut 
aliis locis , fcribendum. Sed quia id incertum , nihil hic muta- 
vi. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. $. Καὶ συνεχ ὥς πεμπομένη) Nominativus πεμπομέ- 
yn poftulat verbum finitum , cuius Chariclea fubiectum fit : 
quod adeft nullum. Porro πεμπομένη activa fienificatione 
poffe poni, mihi quidem non conítat. Utrique rei medebi- 
mur, fi leviffima mutatione, quae ex calligraphorum ratio- 
ne , ἡ & y iungendi , facilius poteft intelligi , lazamus meje- 
μένην τὴν ἅβραν, & ad καθίει referamus, quod pifcatorium 
εἴς & ad hamum pertinere, vel noftri Luciani piícator fatis 
docet , in cuius fine aliquoties eo fic utitur. Hoc igitur inter« 
pretando fecuti fumus , & £inas quafi eícas, binos hamos, 
dedimus , hinc codicillos , hinc ancillam. Gzsw. 

Pag. 74. l. 1. Διάβροχον du τῷ ἔρωτι) Ridicule interpres 
uterque, Zzmque amore illaqueatum ; quafi nunc. βρόχος in 
mente fuerit Luciano. Verte madefa&um ac merfum amore. Et 
quaefo , cur nunc aliter confiderant , quam in Bis accuíato , 
οὐ γὰρ τέλεον ἦν διάβροχος τῇ μέθῃ: GRON. 

ibid. Τακερὸν) Conf. ira Amor. cap. 5, ibique ex Alciphr, 
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addita, ex quo rurfus alium locum hic addam, qui eft L. IIT; 
p- 410: Zuyoxpá rus δὲ ὃ Ἐπικούρειος τὸν ψάλτριαν ὡς αὐτὸν 
ἐνηγκαλίζετο, τακερὸν καὶ υγρὺν προσβλέπων ὑπομεμυκόσι 
τοῖς μμώσι. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. 4. Καὶ οὐκ ἔτι ἐφοίτα πρὸς αὐτὸν, QUAd/TTEG S.I ὑπό 
π᾿ ἀνδρὸς λέγουσα, πεπυσμένου πὸν ἔρωτοι ) Leve mendum in 
his latet. Pro illo τ᾽ eft vel τοῦ fcribendum : nullum enim hic 
ifta copula locum habet. Chariclea, ubi Dinian amore fui 
iam infatuarat , haud amplius, quod ante folita fuerat , ad eum 
venicbat , dicens, fe prohiberi a viro, qui de amore illo audiviffet.V el 
Atticc legendum ὑπὸ τἀνδρὸς pro ὑπὸ τοῦ ἀνδρός. IENS. Ὑπὸ 
τἀνδρὸς) Quod Tenf. fufpicatus eft , id Parif. ed. habet, fed 
Um τ᾽ ἀνδρὸς, ita ut ex accentu praepofitionis videre liceret, 
non particulam τε , fed articulum intelligendum: quare fpiri- 
tum tantum fuftulimus, ut propiusiungerentur. R giTz. 

ead. l3 1. Ἐκυλίνδετο) Sic fupra Θ.. Δ. VI.m. SOLAN. 

ead. l. 15. Ξυνοικίαιν Infulae. Nimirumtales infulas five con- 
iuncta aedificia intelligit , quales Sueton. Caef. c. 41, Recen- 
fum populi — vicatim per dominos infularum egit ; ubi vid. inter- 
pretes: plura enim in re vulgari congerere non lubet. ΒΕΙΤΖ. 

-ead. l. τς. Aveíevos) Sic Salm. & Baf. 4, quas fecuti fumus. 
Edd. ceterae, tefte Reitzio , Λύσωνος, Vid. nott. ad pag. 70, 
lin. s. Sed & in Gefneri verfione , pro Lyfone, Lyfionem re- 
fcripfimus. 

ead. l. 17. ᾿Ἐξεκεκένωτο) P. & L. ree. In reliquis ἐξεκένω- 
πο. SOLAN. Dandum hoc Solano ac Mff, duobus probae no- 
tae exiftimavi, ut iam augmentum adderem , quod edd. non 
agnofcebant; alioqui , fi modo unus Cod. habuiffet, non ad- 
didiffem. Vid. fupra ad-vvyxexpérmro c. 13 f. ἈΕΙΤΖ. 

ibid.'Os ἤδη αὖος iiv) Praeclare illuftrat hanc formulam Ku- 
fterus ad Ariftoph. ϑεσμοφ. 855. Sed nondum tamen períua- 
fit,ibi pro Ἰλλὸς γεγένημαι προσδοκῶν legendum effe «vos. In- 
terrogat, quis unquam vel legit vel audivit , aliquem exípe- 
&ando ffrabum fa&um fuiffe? Non lubet interrogare, quis fic- 
cus factus fit exípe&tando, vel mortuus adeo? Sed an non 
folent, qui exfpectant, quod ipfum verbum Latinum indicat, 
frequenter verfus illum locum fpectare, unde venturum pu- 
tant , quem cupiunt? Nonne converfis diu nimis in unum lo- 
cum oculis ( ut illa apud Horatium mater curvo zec faciem li- 
tore demovet)) metus eft, ne quis flrabus fiat ? Alia iam praeter- 
mitto, quae nihil ad Lucianum : & ne haec quidem. GESN. 

- ibid. Aves nv) Confer fupra Tim. c. 8 m, Et Mer, Dial. XIV 
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pr. SoLAN. Nota eft metaphora de iis, qui bona profudere , 
aut quem affentatores ac meretrices exederunt , vel porius 
ebiberunt, unde vulgatum illud Horatiaaum , Diffagiunt ca- 
dis cum faece ficcatis Amici. De paupere ac famelico Alciphr. 

II, Ep. 4, p.282. ὡς vuv &yó δοι αὖος ὑπὸ λιμοῦ καὶ αὐχμη- 

ρύς. Sed & αὖον mutum prae metu ap. Suid. & lofeph. effe, do- 

cet L. Bos Animadv. ad Suid. c. 35, p. 145. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 75. L1. Ἄλλον τιγὰ Κρῆτα νεωνίσκον τῶν ὑποχρύσων 
ἐθήρα ) Alium quendam adolefcentulum Cretenfern bene nummetum 
venata e(l. Ὑπόχρυδσος eft ad auri colorem accedens, fuübau- 
reus, ut fic dicam : ut paulo inferius ὑπόχρως fubpallidus. 
Non convenit pecuniofo iuveni hoc verbum. Videtur literis 
tranfpofitis fcripfiffe Lucianus τῶν πολυχρύσων. GRAEV. 

ead. l. 12. Móvoy αὐτὸν τῶν φίλων ) Non aufim fevere da- 
mnare hanc le&tionem : poteft enim τῶν φίλων latitudinem 
quandam habere , & eos etiam comprehendere, qui fpecie te- 
nus modo funt tales. Sed videtur tamen opponere fibi invi- 
cem velle auctor τὸν φίλον, & τοὺς xóAuxas" vehementius 

certe locutum effe, fi ita dederit, nemo facile negaverit. E- 
quidem ita interpretatus fum. GESN. 

Pag. 76. l. τ. Τραριμοτεῖα) P. δὲ L. Reliqui vero, ut fupra, 
γραμμώτια, prave. SOLAN. 

ead. l. 4. Ἐπικωλαμησόμενοι) Sic recte legitur in Z7. ed. pro 

| eo, quod in reliquis eft, & in ipfo P. ἐπιπαλαμησόμενοι. So- 
. LAN. Si omnino legendum fit ἐπειπαλαμησόμενοι, fignifica- 
| bit, manum admoturi operi fuo, h. e. denuo ad adulationem 
confuetam olim redituri; vel etiam ad dolofa machinationem 
referri poterit. Sed videtur H. Stephanus librum habuiffe, in 
quo legeretur ἐπικωλαμησόμενοι, (1ta certe fub hoc ipfo ver- 
bo laudat, & ait , male vulgo legi illud alterum ἐσυπαλαμη- 
σόμενοι.) Ex fane fpicilegii fignificatio multo commodius ad 
h.1. videtur applicari poffe. Et video , idem placuiffe Solano , 
forte ex alio fonte. Certe ita interpretandum putavi ; quid- 
quid fit de au&oritate utriufque verbi compofiti , cuius no- 
tum fimplex , ipfum adhuc &za£ λεγόμενον, puto, in Lexi- 
cis. GESN. Ἐσπικωλαμησόμενοι ) lta omnino legendum vide- 
tur. In addend. ed. Graev. Menag. Sic rurfus etiam ad ver- 
bum Guyetus in nott. ΜΗ. Rz1r2. 

- ibid. Ὁρῶντες ἐδώδιμον) Erafmus, huius Dialogi interpres, 
le&orem faepe decipit. Verte igitur hunc locum, ut Godofr. 
Maluynus Senator clariffimus monuit , machinantes, ut vide- 
runt in Dinia adhuc effe quod edi poffet. Sic xs Eunuch. Aunc 
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comedendum & deridendum vobis propino. Idem Maluynus deéi- 
bendum legebat. BoURD. 

ead. l. ς. Ἔνδον iiy ὃ Δημ.) Perperam haec antea interpun- 
Gata & verfa (uo nitori reftituimus. SOLAN, 

ead. 1, 8. Τήν τε αὔλειον ἀποκλείειν ) Hic quoque , ut alibi , 
abfurde vertunt atrium occludi , cum in dialogo Cochlidis & 
Parthenidis recte vertant ifta χτύσος ἠκούετο καὶ βοὴ xen αὔ- 
^10 ἠράσσετο » domu[que ianua exterior effringitur : ficut peffime 
de Gymnafiis cap. 2 , ἐν τῷ αἰθρίῳ τῆς αὐλῆς, reddidit Benedi- 
&us in atrio, cum Obfopoeus accuratior in aulae area. Se- 
quente pagina vides minime verti Graeca in illis ἕωθεν δὲ οὗ 
στρατηγοὶ παρῆσαν, ut autem diluxit , milites aderant , quod fa- 
&umaab interpretibus, quia incredibile videbatur, στρατηγοὺς 
officio li&orum fun&os , cum intelligendi fint praetores 
haud dubie accin&i fatellitibus & li&oribus. Stupidior ἀβλε- 
Μία eft interpretis Salmurienfis in pagina vicina ναύκληρος ὃ 
Μεγαρικὺς fcribentis CAakidenfis nauclerus, quod omnino in 
hac editione mutari debuit. GRON. 

ibid. AUAeiov ) Ad(cripferat Solanus legendum αὔλειον, nulla 
ed. neque Cod. addito , qui fic habeat, ted edd. 7. £7. Fr. P. 
confentire in αὔλειον. Obfecundavi tamen , quia fic alib: apud 
Noftrum fcribi folet, ut in Dial. Meretr. Xll poft med. τὴν. 
αὔλιον εὗρον ἀποκεκλεισμένων. Ibid. Dial. XV ipo med. i οὖὔ- 
λιος ἠράσσετο. Θύροιν autem intelligi , priore Luciani aliorum- 
que teflimoniis probavit L. Bos de E.llipf. p. m. 67. Confer 
eund. in πύλη p. 139. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 77. l 9. Aguee rhy) Cur utatur hoc loco Lucianus vo- 
ce ἁρμοστὴς, difficile eft dicere. Fuit Lacedaemoniorum pro- 
pria ea vox, & id nos docet Diodorus L. XIII his verbis: 
Ἱπποκράτης ἡγεμὼν (v οἱ Λάκωνες ἁρμοστὴν ἐχάλουν,) Ii fuos 
praefectos in regiones fibi fubie&tas mittebant , & ἁρμοστὰς 
eos vocabant. At Afia, de qua hic fermo, & quae tempore 
Luciani & huius Dialogi fub Romanis erat , ut in ipfo Dialo- 
go patet, proconfularis erat provincia, & a proconfule re- 
gebatur, qui Graecis dicebatur ἀνθύπατος. Tentabam hunc 
nodum folvere , & dicebam , forte Lucianum fervaffe deco- 
rum, & cum Mnefippum Laconem introduceret loquentem , 
eum de induftria non exatte ῥωμαΐζειν facere, & non perfe- 
&am notitiam Romanorum magiftratuum habentem induxif- 
fe. Sed, ut verum fatear, id non mihi fatisfacit ; nam nec in to- 
ta orationis ferie utitur alia voce, quae Laconifmum redo- 
leat, nec ipfum nomen Μινήσιππος videtur effe Laconis, fed 
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Τίνάσισπσος dicendum fuiffet. Tum & infra de morte Peregri- 
ni utitur ea vocé ex fua perfona , ἐπὶ τὸν ἁρμοστὴν &T2y Éi- 
ναι τῆς ᾿Ασίας. Itaque alio me verto, & puto, fuiffe nomen 
Graeci magiftratus, non Romani. Nam civiliter & moderate | 
regentes provincias Romani permittebant aliquando popu- 
lis, ut haberent quandam fpeciem regiminis , & magiftratus 
quofdam ex (ua gente, (ibi tamen fubditos, & fine iurifdi- 
Cione fuprema , ied morum ὃς εὐταξίας curam habentes. Id 
mihi fuadet Budaeus in commentariis fuis, qui haec ait: ἅρ- 
uoo Tipus ἐκώλουν ᾿Αθηναῖοι τοὺς εἰς τὸ εὖ ζὴν διωτάττοντας. 
Ignoratur, unde id acceperit , fed ex eo loco colligitur, fuiffe 
"Athenis ἁρμοστήρως id, quod Romae Cenfores, & credo ad 
exemplar Cenforum Romanorum inftitutos; nam in antiqua 
Athenienfium republica de iis non fit mentio apud au&tores: 
nifi fic(it , cur ita locutus fuerit Lucianus, mihi non liquet. 
Par. HPaec & alia nonnulla in hoc libro, hiftorias hafce fa- 
bulaíve temporis effe recentioris, arguunt, cum de imperio 
Romano haud dubie haec intelligenda fint. Vide etiam c. 18, 
32 & 33. Βασιλεὺς μέγας hic eft Imperator Romanus: ( de 
quo titulo confule $panh. p. 446.) cum /taliz nominetur, & 
Gyaros füb Imperatonbus exfilii locus. SoLAN. Nondum fatis 
video caufae , cur hacuppellatione non Praefidem & Re&o- 
rem Provinciae ordinaria , uno verbo Proconfulem Afiae 
intelligamus; licet non ignerem , fummo viro Ez. Spanhe- 
mio in loco Noftri de morte Pexegrini $ 9 , ubi itidem de fup- 
plicio capitis agitur, aliter vifum ; cum intellexerit de magi- 
flratu f. Legato , extra ordinem σά ordinandum flatum liberarum 
civitatum miffo ; vid. Diff. 15, pag. $96. Vibera quidem civitas 
Ephefus;fed quam tamen Proconfulari iyperio fubie&am, 
fatis aliunde conftat. Lucianum non femper £;]emnibus Ro- 
manarum dignitatum appellationibus uti, ( nam 4]ioquin hic 
ἀνθύπωτος nominandus erat) vel inde fatis apparet , quod fia- 
tim τὸν μέγαν βασιλέα appellat, qui magis proprie αὐτοκρό- 
Toe erat dicendus. m res magnum ipfum Ecafmum ir 
fraudem induxit , ut Perfarum regem interpretatetur. Eodem 
modo infra in Demetrii atque Antiphili hiftoria c. 52. cuv2z- 
μοστὴν legatum Praefidis arbitror intelligi. GEsN. Adde idem 
pluribus confirmantem W'effeling. ad Diod. Sic. XIII, c. 66, 
No. 4, ὃν οἱ Λάχωνες ἁρμοστὴν ἐκάλουν" ubi licet magiftratus 
Graecus intelligatur, tamen hac occafione ad refutandum 
Palmerium utitur. RErTZ. 

- ead. l, το. Βασιλεῖ τῷ μεγάλῳ) Erafmus, ad Perfarum regem. 
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Verte , ad Imperatorem. Solebant enim Praefides provincia- 
rum , ubi in honcftos homines poena ftatuenda erar, princi- 
pem coníulere l. Divi fratres, $ 1 & 2 ff. de poenis. At men- 
tio Gyari Erafmum faltem admonuiffet , loci Romanis exfi- 
liis frequentis. Hoc monebat idem Senator, & Vincent. Ob- 
fopoeus argumento εἰκόνων. BOURD. ' 

ead. |. 12. Τύαρον νῆσον τῶν Κυκλά oy) Cycladibus annume- 
rat etiam Strabo 10, p. 554, atque Plin. 8,29, f. 41: fedin- 
ter Sporadas refert idem Plin. 4, 12 , f. 23, & Stephanus Byz. 
Ceterum hoc exeaiplo illuftratur illud Satyrici, Aude aliquid, 
brevibus Gyaris & car.ere dignum &c. GESN. 

ead. 1. τς. Ξυνεισῆλθεν eis τὸ δικαστήριον ) Utitur inter alia 
& hoc Luciani teftimonio I. Elínerus ad illuftranda Apoftoli 
verba ἐν τῇ πρώτῃ μου ἀπολογία οὐδείς μοι συμπαρεγέγετο, 
quae leguntur in 2 Epift. ad Timoth. IV, 16. Nimirum peri- 
clitantibus in iudiciis adeffe folitos amicos δὲ patronos, (quos 
advocatos dictos, notum.) Idque ut ad locum N. T. non in- 
congruum erat, ita ad Lucianum non opus erit id pluribus 
exponere aut firmare, quod res fit notiffuna. Vid. tamen, 
fi vis, Herald. ad ius Atticum. RErTz. 

in Schol. col. 1.1. 2. Gyaris) Modo enim Gyara plur. modo 
Gyarus dicit. Vid. Sat. 1, 73. Ubi tamen pofteriore loco non 
aliquid , fed aliquis re&tius editum, & nefcio num Solanus in 
deícribendo Scholio aberraverit , an in ipfo Cod. fic legatur. 
Sed δὲ in Iuven. letum quondam z/iquis, commentatores mo- 
nent p. 762 ed. Cafaub. Singulari utitur idem Iuven. X, 170, 
Ut Gyarae claufus fcopulis, parvaque Seripho. Cetera vid. Eraí- 
mus in Adag. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 78. 1. 3. Πορφυρεῦσι.) Verte , ut idem Senator, purpu- 
rarum pifcatoribus, Alibi de quibufdam huius Dialogi narratio- 
nibus fufius. Bounp. Iam Strabo, cum appuliffet ad hanc in- 
fulam , κώμιον ἔγνω ὑπὸ ἁλιέων συνοικούμενον, utipfe ait X, 
p. 334» 48 ; ubi plura de eorum hominum paupertate, GESN, 

ibid. Τὸ γινόμενον ) Conferri iufferat Solanus Somn. 1. Ibi 
enim legas, ἀποφέρων ἀεὶ τὸ γιγνόμενον. Vid. not. Hemfterh. 
Adde Alex. c. $4. Ac fimul adverte , fi tanti videtur , modo 
γιγνόμενον, modo γινόμενον effe in Luciano ; modo in antiqq. 
edd. γιγνόμα. ubi in recentt. γινομ. Hic quidem 94v. F7. aeque 
ac 1. ὃς H. P. &c. Alibi non femper huiufmodi minutiis re- 
cenfendis le&ori faftidium pariemus. RE1rZ. 

ead. 1. 9. Tlérrs &c.) Si ex Romana hiftoria de Agatho- 
cle ifthoc aliquid conítaret , nullo iam negotio fcripti hu- 


PNUTOXATDIENO.., 4399 


ius: libelli tempus-affignaretur. Ego nihil invenio. SorAN., 
ead. L 1$. Εὐθύδικον). Et hi mihi ignoti. SOLAN. 

Pag. 79. l. 4. Καὶ μετ᾽ αὐτοῦ Δάμωνω τὸν Χαλκιδέα, καὶ 
τοῦτον ἑταῖρον αὐτοῦ) Videntur mihi enervare hunc loquen- 
di modum , dum fic diftinguunt , & vertunt, δ᾽ cum ipfo Da- 
mon Chalcidenfts, eius amicus. In his.certe nulla fignificatio vo» 
cum. xed τοῦτον. Diftinguo & verto, καὶ μετ΄ αὐτοῦ Δάμωνως 
σὺν Χωλκιδέα καὶ τοῦτον, ἑταῖρον. avqoU , & in.cis Damonem , 
hunc quoque Chalcidenfem , (aeque ut Euthydicus) amicum eius. 
Sic folent, cum duo in eodem conveniunt. GRON. 

ead. l. 15." Acro ψιλῆς τῆς κεραίας ) Contractis. nempe nau- 
tarum minifterio , aut celeritatis caufa abícitfis , aut abruptis 
denique a vento velis, nudae funt antennae. Hoc eft in Actis 
Apoftolicis XXVII, 124 χαλάσωι τὸ σκεῦος, ut. recte expli- 
cat: Scheff. de mil. nav. L, 4, p. 55. GESN. 

ibid. Ἐπείρας τινὰς. ἐπεσυρομένους) Primo audiamus Plutar- 
chum περὶ ἀδολεσχίας p. 900: Neàs ἁρπωγείσης ὑπὸ πνεύμω- 
τος ἐπιλαμβάνονται. σπείρωις καὶ ἀγκύραις τὸ τάχος ἀμβλύ- 
voyres. Σπείροι igivur adhibetur in-tempeftate ad curfum na- 
vis.retardandum, & frangendum. obtundendumque quafi im- 
petum. Sed quid eft ez«íox ; Scholiumad Odyff. Z , 269, σπεί- 
pas interpretatur μεγάλους κάλως, δι᾿ ὧν ἕλκονται- αἱ Viles. 
Nempe funes magni nautici, in fpiram convoluti , mari inna- 
tantes, impediunt aliquantum, ne ita celeriter abripi , ita fa- 
cile everti navis poflit. Emendandus eft Hefychius , apud 
quem fub voc. creiov. continuatur oratio, oi πρὸς τῇ βάσει 
λίθοι, quae σπείρως explicatio eft, non minus, quam ea, quae 
fequuntur, &, nifi fallor, ad hunc noftrum locum pertinent , 
καὶ νεὼς σκεῦός TI, καὶ σύστρεμμα ἐκ σχοινίου. Sequitur, à 
ῥώκη, καὶ ἱμάτιω,, καὶ ἱστίω haec σπεῖρον. vocant Homeri- 
ci interpretes. Excipere itaque fe debent apud Hefychium , 
σπεῖον, σπείρα., σπεῖρον. Sed redeamus ad fpiras noftras. Reti- 
nui in interpretatione hoc nomen , au&oritate Fefti , qui in- 
ter alia, /pira, inquit, funis nauticus in orbem convolutus, & lau- 
dat Pacuvii verfum , haud dubito quin in tempeftatis defcri- 
ptione a poéta pofitum, Quid ceffatis focii elicere fpiras fpar- 
teas? Huc refero etiam Ifidori verba Orig: 19, 4, Spirae, fa- 
nes, quibus in tempe(latibus utuntur, quos nautici fuo modo curcu- 
bas vocant. Servata res ad recentiora ufque fecula. Laudantur 
in Gloffario Dufrefniano Voc. Spera, n. 5, Gloffae ad Fr. Bar- 
berini Documenti d'amore, p. 273: Zigantur plures fafces & 
proüiciuntur in aquas retro nayes, ut non fic n currant , fratlis 
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themonibus : & dicuntur fperae , μαι res, quae faciunt tardare pro- 
gref[fum. Praeftant ergo /pirae navi iactatae, quod plauftris in 
deícenfu arduo alligata a tergo farmenta, ScAlepp-reifs vo- 
cant ruftici. GESN. 

Pag. 8o. Ll. τς. Ἐσὶ τούτων ) Minus re&um videtur, quod 
Fl. habet, ἐπὶ τούτοις. Locus enim aut res, fuper quibus fede- 
mus , genitivum poftulant poft ἐπί. Namque ἐπὶ τούτοις ita 
quidem fignificabit fuper illis, ut conditionem vel caufam de- 
fignet , & valeat propter vel praeterea. Nam licet Grammatici 
recentiores vulgo in Syntaxi praepofitionum ad ἐπὶ cum da- 
tivo loci, in quo vel fuper quo fedemus, infiftimus , afferant 
illud Aeliani, ( V. H. I, cap. 30 ) ἐπὶ ἵππῳ, id merito tamen 
fufpe&um eft Perizon. qui ἐφ᾽ ἵππων malit, ut eft in Hift. ani- 
mal. Xll, 34. Vid. eius notam in ed. maiore; ( nam in minore 
omiffa erat, licet in eius Indice ad hanc notam remittatur le- 
Gor.) Et fic recte apud Long. Paft. IV, 112 ed. Moll. ἐφ᾽ izr- 
σου ἧκε legitur bis. Interim non negaverim , & alicubi zi 
cum dativo pro /üper loco reperiri; faltem in Novo Foed. E- 
phef. IL, 20, ἐποικοδομυθέντες ἐπὶ τῷ ϑεμελίῳ τῶν ἀποστό- 
λων καὶ προφητῶν. Et in proverb. βοὺς ἐπὶ σωρῷ. Inde autem 
non coníequitur, ἐπὶ τούτοις ὃς ἐπὶ τούτων permutandum , 
aut prius hic in Luciano admittendum.V erum & illud ἐπὶ σω- 
ρῷ aeque rete vertas, bos 4PU D acervum , (quod Eraímus in 
Adag. fecit) atque alterum βοὺς ἐπὶ φώτνη., bos AD praefepe. 
Et fic ἐπὶ νηύσι non effe in navibus, fed apud naves, diximus fu- 
pra ad Quom. Hift. cap. 28. Interim non repugno, quin ἐπὶ 
φάτνῃ recte etiam vertatur alibi , i2 praefep: , ut apud Long. L. 
11 haud ita longe a pr. ( p. 69 f. Moll.) Τότε βοῶν ἐπὶ φάτναις 
φροντὶς iy ἄχυρον éostóvrGV' αἰγῶν καὶ προβάτων ἐν τοῖς σὴν 
κοῖς φυλλάδας" ὑῶν ἐν τοῖς συφεοῖς &AUAOV καὶ βαλάνους. Tunc 
boves curabant in praefépibus palea , capras ove(que in caulis fron- 
de — &c. vefcentes. Quid emm hic differat ab ἐν, quocum con- 
ne&titur, nullus video. Et licet plura fimilia afferre poffem, ad 
ambiguitatem vitandam tamen plurimum interefie fentio , ut 
diftinmuamus ἐπὶ τινὸς δὲ ἐπὶ τινί. Quae enim confufro foret, 
fi ἐπὶ τραπέζῃ κάθησϑαι dem eflet, atque ἐπὶ τραπέζης. E. c, 
apud To pna p. 711, al.860, τὸν ἐπὶ τῇ TpavréQn καθήμε- 
voy, eft, qui ad men[am fdet , non , qui in ipfa. Ap. Achill. Tat. 
ipfoinit. id'àr ἐπὶ θαλάττῃ πόλις, Sidon urbs ad mare. Qui non 
diftinguit, etiam inde fecerit urbem in ipfo mari conditam , 
quales funt Venetiae. Ut itaquein loco ex N. T. adducto nulla 
ambiguitas, ita alibi magna foret. Quare noflra culpa eam 
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non augeamus , quippe Graecarum praepofitionum paucitas 
jam fatis diflicultatis parit. At , at , ἐπὶ τραπέζῃ, quod Ifocra- 
ti l. c. eft ad menfam , Noftro tamen eft 7N , SUPER menfa, 
infra Afin. cap. 47 poft med. ἔπειτα τράπεζάν μοι παραθειναι 
εἶπε, καὶ εἶναι ἐπ’ αὐτῇ πολλὰ καὶ ὕσω μὴ δυνωτὸν ἄλλῳ ὄνῳ 
καταφαγεῖν. 1ta ibid. c. 29f. ἐτ᾽ ἐμοὶ καθίζων. Conf. c. ΧΙ g. 
Immo ἐπὶ φάτνῃ etiam effe ob , propter praefépe , apertum ex 
Epi&. Sent. XXVI, p. 102 , Οὔτε ἵσσος ἐπὶ φάτνῃ, καὶ φαλώ- 
pois , καὶ τάσιν" οὔτε ὄρνις ἐπὶ κρύκῃ — γαυριᾷ, REITZ. 

Pag. 81. [. 5." Ἐπικλωμένου) Vix operae foret exponere, 
E hoc fit, nifi cafu viderem (ubique enim priftinam ver- 
1onem examinare non eft animus) Eraímum vertiffe , ἐπιτηῖ- 
nentes procellas, fragorem aquae fefe avglomerantis, non adeo ma- 


. le ad rem ipfam, minus commode ad Graeca. Ἐπικλωμένου 


effe fratíam five infratíam aquam , ipfum verbum fatis indicat, 
de quo vid. fupra pro Imag. c. 13, adeoque collifionem unda- 
rum ab vento disieCtarum , fonitumque hinc ortum fignifica- 
ri, quilibet videt. Adde tamen id manifefto declarantem AI- 
ciphr. L, 1, p. 4, καὶ ἐπεφρίκει μὲν ὃ πόντος [μελωινόμενος, τοῦ 
ὕδατος δὲ ἀφρὸς ἐξηνθήκει, παντεχοῦ τῆς δωλάσσης ἐπ᾽ ἀλ- 
λήλων ἐπικλωμένων τῶν κυμάτων, τὼ μὲν γὰρ ταῖς πέτραις 
“ροσεράσσετο, τὰ δὲ εἴσω ἀνοιδούντα ἐῤῥήγνυτο. Ad quae 
verba Bergl. & hoc Luciani adducere non eft oblitus. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 82. Ll. x1. Εὐδαμίξας) Nihil de hisinvenio. SorAN. 

Pag. 83.1.8. Αὐτῷ ) Per hunc cave Charixeinum intelligas. 
De Eudamida enim hoc dicitur. SoLAN. 

ibid. Ἐν greid' id, — ἐποιοῦντο) lta fupra habuimus in Quom. 
Hift. c. 22 , ἐν γέλωτι ποιήσωσξαι. Pro Imag. c. 17 pr. ἐν με- 
γώλῳ τιθεμένῃη , & paffim. REITZ. 

ead. l. 34. Διαιτῶντες ) Duplicem huius loci fcripturam de- 
derunt editores. Primi Florentini dedere διαιτοῦντες. Aldus 
διωτῶντες" qua Aldina le&ione , quam fequiores recte fecu- 
ti funt , locum hunc fanum ὃς fincerum arbitror. Aiziróvres 
non ab διαιτέω, fed δια τάω, deducendum. Amiciffimi inter 
fe erant Aretaeus , Charixenus & Eudamidas: horum Euda- 
midas moriens reliquit Aretaeo alendam matrem fuam ; Cha- 
rixeno ve;o reliquit locandam cum dote filiam fuam. Mor- 
tuo Eudamida , Aeredes, quibus haec delegata erant , fimul audie- 
rant , venerunt , illico curantes ea , quae in te[lamenti tabulis perfcri- 
pta & demandata erant. Aretaeus fcilicet aluit Eudamidae ma- 
trem , Charixenus eiufdem cum dote elocavit filiam. Sic ex- 
pono d'ierróvres τὰ ἐκ τῶν διαθηκῶν. Quamquam δεκιτάω 
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plerumque fignificat vivo, verfor, dego ; dubitari non poteft; 
quin & natura fua fignificet di/pono , ordino , compono, difcepto, 
& (aepe in ea fignificatione ufurpetur. Nofter in. Abdicato c. 
τι, Ἢν δέ τινες ἑκόντες αὐτοὶ συνθῶνται δικαστὰς, καὶ προελό- 
μένοι ἐπιτρέψωσι διαιτᾷν. Perípicuum eft , quid hic fit διαι- 
παν, nempe di/ceptare , cognofcere caufam. Sic apud Dionyfium 
Hal. lib. IV ᾿Αρχαιολογ. δικασταὶ καθεζόμενοι διάτων. Hinc 
iudex paffim διαιτητὴς dicitur, & δίαιτα. non raro arbitrium , 
iudicium notat: fic apud Noftrum in Deor. D. XX , 1, luppi- 
ter contendentes de formae praeftantia tres Deas ad Parin re- 
iiciens, ἐγὼ δὲ, inquit , ἀπωθοῦμαι τὴν δίαιταν" & iterum ea- 
dem pag. οὐδ᾽ ἂν à "Apns ὃ σὸς, ait Iuno Veneri, ἐπιτρωπῇ τὴν 
δίαιταν. Adde , quae habet H. Stephanus , qui inter alia hunc 
ex Thucydide difertum affert locum , καί rot πολλὰ μὲν ἐς 
SeoUs νόμιμα διύτημαι, πολλὰ δ᾽ ἐς ἀνθρώπους δίκαια. καὶ ἀν- 
επίφθονα. Hic διωιτᾷν eft adminiflrare , ordinare , plane ut in 
Luciani loco , quo de agimus. Legitur autem apud Thucydi- 
dem δεδιήτημαι pro dirmi. Vide fis, quae fupra ad Tom. I 
de ufu perfectorum in Paífivo apud Graecos difputavimus., 
Iews. (δεδιύτημαι legitur in Thucyd. & Steph. ΒΕιτΖ. ) Ra- 
rior ufus verbi Ziz/72» in tali re videtur induxiffe virum fum- 
mum , Graevium, ut aliquid hic mutari vellet. Eft autem 
diz1T&y aequo arbitrio rem aliquam traé&tare. Suidas, δικιτῶνς 
δικάζων. καὶ διαιτῶν, τὸ (G0y νέμων. Convenerunt viri ad cer- 
nendam dividendamque ex aequo , & mutuo quafi arbitrio , 
hereditatem. Iudicialis illa fignificatio pervulgata: fed ufum, 
huic Luciani & Suidae rationi plane fimilem , aliunde adhuc 
firmari velim, de quo nec dubito. GEsN. Proríus ab Luciani 
mente eft alienum , quod Graev. fubftituit , ἀπαιτοῦντες, δὲ 
vulgata le&io omnino melior eft. Non enim aderant Are- 
taeus & Charixenus, ut aliquid petituri aut partem ablaturi 
ex hereditate; neque enim id ab homine paupere, vel ante 
apertum teftamentum íperabant; neque iam, dum accur- 
runt , incognitum teftamenti ab Luciano ftatuitur argumen- 
tum ; neque adeo narrat, quando id fuerit apertum ; fed ipfe 
eius contenta iam narrando patefecit, idque iam innotuifle , 
difertis verbis praemittit , rifumque aliorum infueto legandi 
more audito exortum commemorat. Adveniunt igitur here- 
des ifti de onere fibi impofito iam edo£ti, non lucro inhian- 
tes, verum amicitiae memores, & onus contra vulgi opi- 
nionem fuícepturi; quo narrationis filo obíervato , verbum 
διαιτᾷν eft aptiffimum, quod res ordinare ; con(lituere , difpoe 
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nere, difceptare , fignificat , adeoque cum feqq. ἐκ διαθηκῶν 
connexum , fignificabit rem ita dirigere , ut teftamento fa- 
tisfiat. Quam fignificationem τοῦ d'izurav, neício an fit adeo 
neceffarium teftimoniis comprobare : certe fic δίαιτα, de fchik- 
King. Ariftoph. Eccl. 669 , Τὴν δὲ δίαιταν τίνα ποιήσεις, ΠΡ. 

- Koihy πᾶσιν. τὸ γὰρ ἄστυ Μίαν οἴκησιν φημὶ ποιήσειν συῤῥή- 
ξωσ᾽ εἰς ἐν ἅπαντα. — Τὰ δικαστύριω καὶ τὰς στοιὰς δίς. Ac 
pro αγῤῥεγὶο Vefp. $22 , quod expreílis verbis a iudicio diftin- 
guit Liban. Ep. 118, Σὺ δὲ, eiz' ἐκ διαίτης, εἰτ᾽ ἐκ δικαστη- 
ρίου δεήσειε, δεῖξον &c. Sed hoc pofterius pueri norunt, cum 
, vel Grammatici habeant , ἐπιτρέπομαι τὴν δίαιταν, permitti- 
tur mihi arbitrium. At "Thucyd. VIL, c. 77, πολλά τε ἐς δεοὺς 
νόμιμα δετιήτημαι. Quod Scholiaft. exponit, ἐπιτήδευσα; 
eremoM reU νομίμως. Adeoque ad Luciani mentem appo- 
fitiffime. Pro difceptare , componere , Dionyf. Hal. Ifaeo. p. m. 
107, οὐδὲ λόγον zrotíimaa iua , οὐδὲ διαιτᾷν ἐπιτρέψαι. Et An- 
tiq. VIL, pag. 457 f. τοὺς πατρικίους τὰ νείκη διαιτᾷν. Adde 
Harpocrat. v. διαιτηταὶ, p. 124. Conf. nott. Valef. pag. 19. 
Plura adderem ; fed his fcriptis video, Ienfium idem fere egif- 
fe. Nec tamen poenitet, quia res iam videbitur tanto mani- 
feftior. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 84. I. 2. Amr ταλάντων πέντε, ὧν εἶχε) Toto genere 
confufus & abfurdus in his e(t interpres poíterior. Ita enim 
vides eum vertiffe, ut dicat, filiam datis quinque talentis, quae 
habebat , elocaviffe. Quae talia plane non funt in Graecis ; & 
f1 dediffet in hanc rem talenta quinque , profufus fuiffet, non 
diligens in diftribuendis hereditariis bonis; ex quibus fic ni- 
hil reliquum fupermanfiffet. Longe accuratior Era(mus: & 
matrem alit Eudamidae , δ᾽ fillam non ita pridem elocavit, ex quin- 
que talentis, quae po[fidebat , duobus in propriae filiae dotem , duo- 
bus in amici filiam erogatis. Atque ita fuperat talentum unum 

in alimenta matris Eudamidae, fapientiffima ratione. GRON. 
᾿ς ead. 1. 9. Εὐδαμίδιν) Leve mendum in omnibus edd. confpi- 
citur, quod vel a tirone poterat deleri, ἐγὼ δὲ τὸν Εὐδαμί- 
δὰ πολὺ μᾶλλον ἐθαύμασα, τοῦ Sápzous, Ícribendum Εὐδαμί- 
dar. Eft enim ab Εὐδαμίδας. In eadem pagina paulo ante fine 
fenfu legitur, οἱ κληρονόμοι δὲ, οἷς ταῦτα κατελέλειπτο, ὡς 
ἤκουσαν, ἧκον εὐθὺς διαιτῶντες τὰ ἐκ τῶν διαθηκῶν. Vertunt : 
κε heredes, quibus ifla erant legata , ut audierunt , illico venerunt , 
agnofcentes ea , quae te[lamento erant mandata. Quid hoc? num 
διαιτᾶν eft agnofcere? Locus eft corruptus. Exiflimo Lucia- 
num fcripfifle ἀπαιτοῦντες τὰ ἐκ τῶν διαθηκῶν, petentes, quae 
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in teflamento illis erant legata. Nam d'uzvréo non memini apud 
quemquam inveniri: fed ἀπαιτέω Luciano eft familiare. 
GnRAEV. Εὐδαμίδαν) Perperam legebatur Εὐδαμίδα. V . Grae- 
vii Not. SOLAN. Εὐδαμίδα) Εὐθαμίδαν. In addend. ed. Graev. 
Menag. ltem Guyet. ἈΕΙΤΖ. 

ead. L. 11. Ἔπραξεν ἐπ᾽ αὐτοῖς) Monen:e in marg. Hem- 
fterhufio adii L. Bos ad AG. Ap. V, 55, vidique illum hoc 
adducto Luciani loco docentem, & Apoftoli verba fimiliter 
conftruenda , exponenda ; cum interpretes vulgo male con- 
ftruxerint προσέχ ere ἐπὶ ἀνθρώποις, pro προσέχ ere τί μέλλε- 
τε πράσσειν ἐπὶ τοῖς ἀνθρώποις τούτοις. REITZ. 

ead. l. τς. Ζηνύθεμιν) Vera haec effe crediderim & a Lucia- 

no vifa. SOLAN. 

ead. ἰ. 17. Ἰταλίᾳ πρεσβεύοντι ) De fe ipfo loqui hic fub 

perfona Lucianum putem. Confer cum his, quae in Somnio 
habet cap. 9. SoLAN. 

Pag.85. L. 4. Πανλώβητον) Enumeratur inter verba in Ste- 
han. Thef, deficientia ab lenfio in longa illa nota ad Imag. 
ec habent Poll. Suid. Hefych. Harpocr. Nec ego alibi legi. 

Hemfterhufianis arculis opus foret ad talia aliunde proban- 
da, nifi compofitum fi&tum fit ab Luciano ; fed λωβητὸς no- 
tum, & exeo alterum fatis intelligitur, neque auctoritatibus 
ad id opus eft. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. 12. Ὑπὸ τῶν ἑξακοσίων ) Vid. Dionyf. Voffii notas 

in lib. I Caef. de Bell. Civ. p. 302. LA Cnozr. Quid prohibet 
Voffii notam ab la Croze indicatam compendiofe defcribere ? 
Cac. enim B. Civ. I, c. 55, dixerat: Evocat ad fe Caefar Maffi- 
lienfium XV primos &c. ad quae Voff. j, vevrexaid exa, vrpos- 
eToas. Nam, ut ex Strabone difcimus l. 1V, διοικουνται ἀριστον 
χρατικῶς οἱ Μασσαλιῶται πάντων εὐνομώτωτω" ἀνδρῶν "y! κα 
πταστήσωντες συνέδριον, διὰ βίου ταύτην ἐχόντων τὴν τιμὴν, 
οὺς Τιμούχους καλοῦσι. Tlevrexaid'exa, δέ εἰσι τοῦ συνεδρίου 
“προεστῶτες, τούτοις δὲ τὰ πρόχειρα διοικεῖν δίδοται" πά- 
λιν δὲ τῶν ig προκάθηνται τρεῖς οἱ πλεῖστον ἰδ'χύοντες. [ρ]- 
tur fexcenti Senatores Maffilienfibus , in his XV viri , quos Ti» ἢ 
[4007 eus vocant , praecellebant , & inter Τιμούχους tres praefide- 
bant. Etiam meminit Lucianus , qui Maffiliae rhetorem. egit, in 
Toxari, h. 1. 6c... Etiam Valer. Max. lib. 11, cap. 6, ait: Ve-] 
nenum datur ei, qui caufas fexcentis (id enim Senatus e- 
ius nomen eft) exhibuit. ,, — Sed & de Atticis Sexcentis 
mentio fit in Infcript. quam affert Sponius de pag. Atticis;] 
p. m. 29: 
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H BOTAH EE APEIO . . .. 
TON EZAKOZION . .. 
&c. &c. 
Quamque fic fupplendam arbitratur : 
H BOTAH H ΕΞ APEIOY IIATOY ΚΑΙ 
H BOTAH 
TON ΕΞΑΚΟΣΙΩΝ &c. Rzirz. 

Pag. 86. I. s. εὐγενῶν) De Menecratis filia deformi, ἣν οὐ- 
δὲ μετὰ πάσης τῆς οὐσίας τοῦ πατρὸς, ἥν γε πρὸ τῆς καταδί- 
xus ἐκέκτητο, ἠξίωσεν ἄν τις τῶν γε εὐγενῶν καὶ πενήτων ῥα.- 
δίως παραλαβεῖν, οὕτω κακοδαίμονα οὖσαν τὴν ὄψιν. Quam ne 
cum omni quidem patris fub[lantia , quam ante mulélam pol[[ederat , 
dignatus fui[fet quifquam ingenuus ac pauper facile accipere , quae 

orma e[fet tam infelici. Sic Eraímus vertit. Non eft mirum, 
nullum τῶν εὐγενῶν hoc fpinturnicium voluiffe ducere. Omni- 
no fcribendum ex Mf. τῶν ἀγεννῶν, obfcurorum , ex ima plebe. 
GRAEV.'Ayerya? ) Debetur haec genuina fcriptura Mf. Gr, 
P. L. & edd. 7. & V. 2. nam depravatiíüme in reliquis legitur 
εὐγενῶν. SOLAN. 

ibid. Παρωλαβεῖν) Proprium effe de uxore recipienda , do- 
mum deducenda, multis docet Elíner. ad Evang. Matth. L, 20, 
ubi legas , μὴ φοβηθῆς παραλαβεῖν τὴν γυναῖκά σου. REITZ. 

ead. l. 8. Tavra, πρὸς τὸν Ζηνόθεμιν ἀποδύρετο) Verterat 
optime Erafmus per verbum deploraret. Id Salmurii futiliter 
degeneravit in declararet, ac perperam in hac editione reten- 
tum. Cavebunt fpero pofteri. GRON. ᾿Αποδύρετο) Turpis ma- 
cula. Scribe ocius ἀπωδύρετο. Vertit Salmurienfis declararet ; 
quam futilem verfionem 1am caftigavit Gronovius pag. 904 
ed. Graev. IENs.'Amod'0gero ) Hanc vocem emaculavimus. 
In omnibus enim exceptis Βαϊ, ἀποδύρετο legebatur. SOLAN. 
Quod Gronov. monet, cavebunt pofleri , id Geíner. vel fine 
hac monitione praeftitiffet , ut praeftitit: quod Bened. dec/a- 
raret dederit , id vitium typographicum credo , cum declara- 
ret voluerit ; idque forfan eadem notione acópi voluit , qua 
deplorare: nam Graeci verbi vim ei incognitam fuiffe , pror- 
fus eft ἀ ϑύνατον' quod vero Graeviana ed. id fervarit , magis 
culpandum. ἈΕΙΤΖ. 

.. €ad. ἰ. 11. γεν) Sic re&e L. In P. ἧσεν. In impreffis vero 
ἥκεν. SOLAN. 

Pag. 87. 1.6. Ξξυγκαταζευγνύμενον) Qui nefcit , τὸ ζεύγνυμε 
eiufque compofita de matrimonio iunétis, aut iungendis adhi- 
beri folitum, adeat Iac, El(ner, ad Evang. Marc. X , 9. Rer: 
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Pag.88. 1... Θαλλῷ ἐστεμμένον) Τὸ ϑαλλὸν ἐνταῦθα 6 τῆς 
ἐλαΐως κλάδος. Schol. ΜΙ, Reg. 2011. 

ead. l. 6. Βουλὴ &c.) Citat haec verba Suidas in ἐπιτιμ. Sed 
ibi corrupte pro αὐτὸ legitur αὐτόν. Quod cum do&tiffimo 
editori contubernali tum indicaílem , & cum pauculis aliis 
in fchedula annotatum tradidiffem , ea ca(u aliquo deperdita , 
in ea ed. omiffum fuit : quod tamen ei fraudi effe , tantillum 
cum fit, ob alia & multa laude fane digna, in ea ed. ab 60 
fummo labore praeftita , nolim. SOLAN. 

ead. ἰ. 7. Ἐπίτιμος) Bene monuit Hemfterh. in marg. ad- 
eundum Dukerum ad Thucyd. p. 339, No. 25. Cum enim & 
Thucyd. V, c. 34, habeat , καὶ ὄντες ἐπίτιμοι, & Duker. il- 
lud verbum ex Th. Mag. Suid. atque auctore Etymologici , 
hocque Luciani loco probet, fatis patet , probam effe Lucia- 
ni vulgatam , neque id in ἐπιτίμιος mutandum ; fed fignifica- 
Ie , qui integra fama € exiflimatione efl. REYTZ. — - 

ead. l. 11. Haz 2xàs) Plures fuifle Scythis uxores & con- 
cubinas , infra clarius patebit cap. 39. Idem de Thracibus ex 
Menandri fragmento conflat a Strabone in eam rem addu- 
&o, calculoque fuo comprobato, lib. VII, p. 297 ed. Par. 
qua de re infra pluribus. SOLAN. 

ead. ἰ. 33. Δημητρίου ) Idem, de quo Philoftratus IV, 24, 
qui V1, 55, in quibufdam Codd. Xvvieus pro vulgato Κύων di- 
citur ; vide etiam noftrum 'Opy. c. 64. Unicus reftat (crupu- 
lus, quod Demetrius ifte , quicunque tandem eft , etiam tum , 
cum auctor haec fcriberet , in vivis fuifle videtur; vide cap. 
33 & 34. SOLAN. 

ead. l. ys. Τῷ ᾿Αλωπεχῆθεν) Alciphr. IIT, Ep. 37 pr. ἥειν eie 
Ἑρμαφροδίτον, τῷ ᾿Αλωπέκηθεν ταύτην ἀναθήσουσα. De pago 
autem Attico ᾿Αλωπεχὴ vel ᾿Αλωπεχαὶ vid. Meurf. de pag. 
Att. Et reliq. Att. pag. 7. Ubi ex Aefchine docet , abfuifle ab 
urbe ftadiis circiter duodecim. Et ex Ariftaen. I, Ep. 4, 'I7- 
“τίας ὃ καλὺς, 6 Αλωπεκῆθεν &c. affert , qui eod. modo adver- 
bialiter cum articulo ponit, ut Lucian. RE1TZ. 

ead. l. τό. Ἔκ παίδων) Modo ἐκ παιδὺς, ut Alciphr. 1, pag. 
30, modo ἐκ παίδων. Pluralis tamen hic frequentior. Supra 
Cap. 12 φίλος ἐκ παίδων nv. Adde Demon. c. 5, & alibi. Hero- 
dian. III, 15, r 1. Atibi ἀμφοτέρους praemittitur, adeoque ni- 
hil mirum. Sed quid plura in re nota? Latini aecue a pueris di- 
cunt , atque z puero , & prius quidem frequentius. REITZ. 

Pag. 89. ἰ. 1. Pod fo — σοφιστῇ ) Quis ille Rhodius Sophi- 
fta Cynicus? An Agathobulus ille, de quo Δήμων. cap. 5, δὲ 
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Vleg. c. 17? Sed fi Cynicus, cur. Sophifla audit? Nifi forfan im- 
poftorem intelligat , ut ep. c. 13, & paffim. SOLAN. 
ead. l. s. Μέμνονα Boar) Exttabat revera Luciani tempore 
decantata illa Memnonis ftatua. Vide Φίλοι. c. 55, Philoftr. 
pag. 232, & lege omnino Strabonem , qui ipfe fe eam Thebis 
vidiffe narrat XVII, p. 816. SoLAN. 
ead. 1l. 7. πυραμίδων --- Μέμνονος) Pyramides ftru&turae funt 

ex faxis aut lateribus, ab imo amplae, in fummo acutae, 
atque in altam molem evectae, ad nihil , quam ad effunden- 
dum opes , inventae. Memnonis autem buius cineres in aves 
tranfmutati feruntur, quae magnis gregibus e diverfis locis 
fingulis annis ad fepulcrum Memnonis convolare, atque ibi 
primum querulas voces edere, deinde inter fe dimicare di- 
cuntur. Ovidius lib. XIII Metamorphof. Lucianus in Phi- 
lopf. Cow. 

. Whid. ᾿Αναπεπλεύκει κατὰ τὸν Νεῖλον ἕκτον ἤδη μῆνα) Af- 
fumfit ab Εταίπιο Benedictus fextum iam menfem adverfo Nilo 
navigabat. Quod quis unus homo fecit unquam ? aut fi quis 
feciffet, qui non oportuiflet fieri , ut ab illo detegerentur me 
tes Nili? fed &eri id non poterat, & Nilus non nifi ad Ele- 
phantinen erat bene navigabilis. Sed neque id dicere vult Lu- 
cianus ; fed illum fex menfes in ifta peregrinatione confum- 
fiffe, non utique femper navigando per adveríum Nilum, fed 
per Nilum: verfus interiora ac mediterranea coeperat navi- 
gare in Nili alveo abhinc iam fextum menfem. Κατὰ non 
magis de adverfo, quam de fecundo amne fumi docet vel 
ipfe Lucianus in Iove Tragoedo , fcribens , τὰ d" ἄλλα κατὰ 
ῥοῦν φέρεται, ὃς ταυτὶ μὲν ἤδη κατὰ ῥοῦν προχωρεῖ τῷ Δά- 
μιδι. GRON. Adverfo Nilo & nos interpretamur, non quo 
κατὰ, τὸν Νεῖλον hoc fignificet ; fed ob verbum ἀνωπεπλεύκει, 
& ipíam rationem itineris, ab Alexandrea , ut apparet , in 
Aegypti interiora inftituti. Scrupulum de fex menfibus ipfe 
iam vir do&us bene removit. Adverío fluvio navigavit De- 
metrius , fed non uno tenore ícilicet , verum ut paffim , quo- 
ties videretur, ad dextram, ad finiftram , excurreret &c. ut 
Phoenices , qui Africam primi circumnavigarunt, triennium 
ei rei impenderunt apud Herod. 4, 42. Quin plufquamperfe- 
&i ratio etiam hic habenda: fermo eft de profectione; iam 
poterat effe occupatus in reditu. Sex meníes enim fatis fu- 
rque his, quae de Antiphilo iam narrabuntur, fufficiunt, 
e&e igitur adverfo Nilo (ervavit etiam Solanus. GEsw. 

ead, 1, 14. Κηρύκιον ) Sic libri omnes; forían tamen aliud 
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quid fub hac voce latet, quod fine Codd. Mff. ope eruere 
non poílum. SOLAN. 

ead. L. 16. Ἐμπεσόντες) lufferat in marg. Solan. conferri in- 
fra Aux. $ s. Ibi invenias , ὃς παραδοθεὶς τοῖς ἕνδεκα, καὶ ἐς τὸ 
δεσμοτήριον ἐμπεσών. Sed ἐμπίπτειν eis τινὰ eft irruere in ali- 
quem , invadere. Supra Tim. cap. 23, & paffim. Long. Paft. II, 
p. 78. λύκος ἐμπεσὼν, de lupo irruente in gregem. At oppo- 
fito fenfu pro incidere in quem , quafi in rete, Nofter Tim. $ 
25. Nec non pro incidere , obviam venire , Long. Paft. L, pag. 25, 
(21. 18) ἡ μὲν — ἐπανθοῦν ἐνέπιπτε τὸ κάλλος, καὶ ἐτήκετο. 
Ubi forte tamen éz' ἀνϑοὺν difcretim fcribendum , fed legitur 
ἐπανθοῦν in tribus, quas confului , edd. R E12. 

Pag. 9o. ἰ.τ.᾿Απεμπολοῦντες ) Etfi fimplex πωλέω vendo 
primam habet longam , ideoque fufpicor, verius ad etymon 
accedere fcripturam ed. P. quae ἀπεμπωλ. dedit; tamen ab 
ea recefli , non modo quia cett. edd. recedunt, fed quia ὃς 
alibi apud Noftrum aliofque media correpta fcribitur conftan- 
ter; ut fupra de Merced. cond. cap. 25 pr. c. 24 verf. 34. Item 
Alciphr. III, Ep. 5, p. 280. Et eod. lib. Ep. 46, pag. 376. Ut 
alia teftimonia brevitatis ergo omittam. Veniam igitur oro 
erroris in Pi(cat. c. 27 fupine admifii ; quandoquidem ibi Pa- 
rifinae editionis orthographiam , ἀπημπώλησεν media longa 
exhibentis , fum fecutus, dum & ibi ceterae re&te brevem 
haberent , quas tamen ideo accuratius perípicere neglexi , 
quod corrupte ἀμπημπολ. haberent. At hoc levius eft , 
quam quod ibid. Codd. quoque in nota Solani dicantur ita 
exhibere mediam longam; quod ego, non fatis inveftigans 
confufiorem notarum iftarum fcripturam , arbitrabar ita ef- 
fe. lam vero ifta recognofcens , & ad margines librorum re- 
vertens, in quibus collationes Codicum funt confignatae , 
invenio in his accurate notatum , Mff. O. P. L. omnino ha- 
bere ἀπημπόλησεν, aeque acin ceteris Luciani locis modo al- 

legatis. Plura igitur ex aliis au&oribus non addam , praeter 
. unum hoc Arif'ophanis Acharn. v. 573, Κανταῦθα λανθά- 
γνουσ᾽ ἀπεμπολώμενοι" unde etiam patet, fyllabam πολ. in 
verfu brevem effe. RE1TZ. 

ead. l. 14.0 ἐπὶ τῶν δεσμῶν) Cur Solan. varietatem quae- | 
fierit , nefcio. Quidni enim ὃ ἐπὶ τῶν δεσμῶν cuftodiae praefe- | 
&um fignificet , aeque ac apud LXX , Dan. VI, 7, οἱ ἐπὶ τῆς ἢ 
βασιλείας praepofitos regno , fatrapas aut praefídes notat , non |i 
video, Plenius Herodian. Ill , 5, 12 , οἱ ἐπὶ ἐρύματος φύλακες. 
Sed & (aepe οἱ ἐπὶ, fine fubítantivo perfonae ufurpari , ut δ! 


Ἐπὶ τῶν ἐπιστολῶν, ὃ ἐπὶ τῶν ξενίων, ex H.Steph.de L. Graec. 
& Call. conv. pag. 91, Obf. 6, notavit frater G. O. Reitz. in 
- Belg. Graecifl. p. 471 — 2. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. gi.l. s. Τῷ ξύκῳ κατωκεχλεισμένα,. ) Ex mala inter- 
punctione mala olim veríio nata; cum enim comma pott γυ- 
x1:s eflet pofitum , dederant, utpote qui humi. cubaret , idgue 
etiam no&fu : quare id comma fuftuli, probe monente I. Elíne- 
ro ad AG. Apott. XVI, 24, ubi habemus, τοὺς πόδας αὐτῶν 
ἠσφαλίσατο εἰς τὺ ξύλον. Qua occafione plura affert ad ex- 
plicandum captivos ligno vinciendi morem: eum igitur adeat 
curiofus le&or, cum Commentatoribus ad Ariftophanis va- 
ria loca ibi producta. ἈΕΙΤΖ. )J 

ead. ἰ, 6. Ὃ κλοιὺς ἤρκει) Haec inftrumenta intellexiffe ar- 
bitror Prudent. in hymn. 1 & 5 epi στεφάν. Carla autem 
inter alia machinam fignificat longae & magnae compedis 
formae, qua fervi vincti tenebantur, qualis a Prudentio de- 
Ícribituràn Vincent. CoGx. Conf. fupra Apol. pro Merced. 
€. 1p. m. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 92.1. 1. Δεσμοφύλα ξ) Non parui Florentinae, mediam 
longam exhibenti: nam & ipía mox c. feqq. 31 & 32 δέσμιος 
φύλωκι δὲ δεσμοφύλακα cum ceteris legit. RerTz. 

ead. I. 6. Εἰώθασιν) Sic P. optime. In reliq. εἰώθεσαν. SOLAN. 

ead. l, 11. ᾿Απαγαγὼν) P. & L. In reliquis ἀσώγων, ininus 
commode. SOLAN. 

ead. l. τς. Αὐτόν τε) Sic etiam legere Florentinam adícri- 
píeratSolan. Quid illud mirum ? Recteenim τε cum καὶ iungi, 
quis tandem dubitaverit? Vidimus id de Merced. c. 26 pr. Ad- 
de Hom. Il. Z, 351, — νέμεσίν τε καὶ aie ea δίς. Ibid. 310, 
"Aerv τε καὶ Τρώων ἀλόχους, ac millies alibi. Herodian. L, r, 
φράσεώς τε καὶ εὐφωνίας. Aelian. IL, 15 pr. Etficap. omnes, ne 
excepto quidem Ν, Teft. in quo vel tricies occurrit. Sed fors 
εἰὑτὸν voluit adípirari, quod concedo. R zrrz. Αὑτὸν Bf. 4. 

Pag. 93. 1.5. Ἐκτεέτρυχωμένα) Th. Mag. v. περιεσπάσϑη 

aec Luciani afferens, ἐχτετριχωμένω habet , non é— Tovx. 
Et id quoque Luciano non incongruum arbitror, ut fit pis 
zudati: modo aliunde etiam conftet, probum effe verbum, 
quod nondum obíervavi. Sed analogiae non repugnat. Nihil 
notaverat de lectionis huius con(tantia vel varietate Solanus 
nofter: quare edd. novem ftudiofe confului, omnes tamen in 
ἐκτετρυχ. conípirare cognovi. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. 7. Μέρος μὲν ToU μισϑοῦ — καταβαλὼν, τιθασσὺν aJ» 
σῷ — ἀπειργάζετο) Alciphr. L, Ep.25, p. 96, καὶ καταβωλὼν 

Lucian. Vol. VI, ΕΓ 


40 ANNOTATIONES 


ὀβολοὺς δύο, καὶ τὸν βαλανέα τούτοις ἵλεων καταστήσας. Quod 
etfi non magni momenti eft, moneo tamen, Berglerum ibi & 
haec Luciani adduxiffe, non addita pag. Scribit autem τιθασσὸν 
αὑτῷ in Luciani loco, quod & ego feci, etfi edd, hic αὐτῷ ha- 
bent. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 94. l. 5. Προσελθὼν τῷ συναρ.} In L. ἐλθὼν πρὸς τὸν &p- 
pos Tiv. Quae ultima vox magis arridet, quam vulgata. Quid 
enim eft hic evrapisog Tis 5 "Agsoe Tis autem quid fit , vidifti 
jam c. 17, nempe idem, quod mox c. 53 ὃ τὴν Αἴγυστον ἐπι- 
τετραμμένος, SOLAN. Supra c. 17 f. ἁρμοστῇ. REITZ. 

ibid. uvaguog 15) Uti fupra c. 17 τὸν ἁρμοστὴν, ὃς ἥρμοσᾳ 
τὸν ᾿Ασίαν, Proconfulem , Praefidem certe & Retlorem provin- 
ciae ordinarium intelligebam : ita hic συναρμοστὸὴν Legatum di- 
ci arbitror, cui mandata a Praefide iuriídictio. Non mitffos 
efle in Aegyptum Senatorios viros, Proconfules aut Pro- 
praetores , cum fafcibus , fed ἐπάρχ ovs Praefe&tos Augufta- 
les, minori & equeftri dignitate homines , notum eft, & mo- 
nuit Spanh. diff. X , t, p. 92. Interim hoc tamen manet, Lu- 
ciano ἁρμοστὴν effe magiftratum ordinarium , συναρμοστὴν, 
eius vicarium. llle à τὴν Αἴγυπτον ἐπιτετραμμένος paulo pott 
vocatur. GESN. 

ead. ἰ. 7. Καὶ ἀχ θεὶς raga, τὸν ᾽᾿Αντίφ.) Sentio hic aliquid a 
facilitate & candore Luciani alienum. Non offenderer, fi illud 
^y Bele abeffet: quod ut fignarem , ductus in verfione Latina 
uncis inclufi. Sed poteft fieri, ut pro 27 6eis aliud verbum de- 
derit auctor, quod melius huc conveniat. lllud apparet, poft 
καὶ intelligi denuo verbum ἀπήγετο" quod fi cum ἀν θεὶς iun- 
gi voluit omnino Lucianus, habeat fibi, & fufpicionem no- 
ftram rideat. GESN. 

ead. I. 9. Παρ᾽ αὐτοῦ) Raro admodum exemplo in omni« 
bus fcriptum erat «pz αὐτοῦ. SOLAN. Παρὰ avrov) Non 
certe adeo rara eft eiufmodi ícriptura, ac Solanus praedicat , 
ut non femel iam vidimus. Conf. notata ad Apol. pr. Merc. 
C. 11, & Quom. Hift. c. 5. Addo hic Long. Paít. IV, 222 ed. 
Moll. apa, ἀνδρὺς, ὃς ὑπὸ αἰγὸς ibid. Ap. LXX in IV Reg. 
XIL, 9, παῤδ ᾿Αμμαζειβί. Sic ex iifd. χωτὰ ἀνατολὰς vel quae 
ter notavit Trommius; fed longe plura in ἐπὶ δὲ ὑπό. Nofter 
in Aftrol. $ 26. Hoc Dial. $ 1, ἀλλὰ ἄνδρας οὐδὲ ἐτίμησαν. 
Alciphr. Ill, p. 444, κατὰ ἄστυ. Si vero Solani mens eft, z«- 
ρὰ rariffime fic fcribi ante pronomen, & quidem apud Lucia- |. 
num, facile id concedo. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 95. l. 3. Διειρομένων) Narrat, cum quidam vin&orum | 
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incarcere Aegyptiaco limam effet na&tus, qua ἀποπρίει τε τὴν 
ἅλυσιν, ἣ éd'éd'evro ἑξῆς, TOV κλοιῶν εἰς αὐτὴν διειρομένων, καὶ 
ἀπολύει ἅπαντας. Erafmus cum interpolatore Salmurienfi : 
Catenam infecuit, qua ordine ad[lringebantur, cyphonibus in hanc in- 
fertis, folvitque omnes. In Graecis verbis primum non intelligo, 
quid fit τῶν κλοιῶν εἰς αὐτὴν διειρομένων, multo minus verfio- 
nem Era(mi cypAonibus in eam infertis. Διείρομαι eft quaero , in- 
terrogo. Sed legendum ex Mf. διειργομένων, vinculis , quibus 
finguli feparatim ligati erant, eos dirimentibus. Ὁ χλοιὸς eft 
vinculum, quo vinciebantur rei in carcere, ut fuperius ad to- 
mum primum oftendit. Cur cyphores verterit Erainus, ego 
equidem ignoro, multo minus cur in verbis, quae modo liaec 
praecefferunt, interpretatus fit, trabem, τοῦτο γοῦν μόλις πολ- 
AX, ἱκετεύσας τὸν δεσμοφύλμκα ἐξειργάσατο παρὰ αὐτοῦ πλη- 
"gloy τῷ ᾿Αντιφίλῳ, καὶ vero τῷ αὐτῷ κλοιῷ δεδέσϑαι. Nam hoc 
multis precibus a cuflode carceris vix obtinuerat , ut proxime Anti- 
philo eademque in trabe vinciretur. Immo eadem catena. Sole- 
bant vincti inrerdum duo trefve eadem catena vinciri. Sic 
apud Romanos in carcerem coniectus, & miles, qui cüftos ei 
ápponebatur, eadem vinciebantur catena, ut patet ex Sene- 
cae ep. $, Eadem catena & cuflodiam δ᾽ militem copulat. lta vin- 
cula fingularum cuftodiarum, quibus eorum manus pedefque 
conftri&ti erant, allieata erant maiori catenae, quam dixit Lu- 
cianus λύσιν. Sic igitur in Latinam linguam vertendus hic 
locus: Cateram di[fecuit, qua ordine alligabantur, vinculis in eam 
(fc. infertis) dirimentibus (Íc. catenatos) folvitaue omnes. Omnes 
aut faltem paria catenatorum erant vincta compedibus , qui 
omnes compedes adftringebantur catende maiori. GRAEv. 
Non fpernenda eft altera , quam ex Mf. profert Graevius, le- 
€tio διειργομένων. Praeferam tamen ego vulgatàm. Senfus eft, 
fingula fingulorum nexorum vincula per iftam catenam fuif- 
fe traie&a; ita ut quifque quidem fuo vinculo fuerint vincti , 
fed onines uni ifti catenae infuper illigati. Διξίρω eft racio, 
innetlo, implico, infero. Infra c. 43, διὰ τῶν ὀδόντων μεταξὺ διεί- 
pov τοὺς δαχτύλους, digitos inter dentes inferens. in Pfeudomanti 
c. 26 E. Γεράνων ἀρτηρίας συνάψας, xai διὰ τῆς κεφαλῆς διεί- 
pas, gruum arteriis contextis ,& per caput infertis. IENS. Τῶν κλοιῶν 
εἰς αὐτὴν d'ictpejsévov) Lectionem hanc fatis fanam effe exifti- 
mem, & vertend. vinculis in eam infertis. Mentionem enim fe- 
cerat de catena longa, cui ordine omnes caprivi erant alligati. 
Nam κλοιοὶ, vincula uniufcuiufque in eam catenam erant in- 
ferta. lam cum maior illa catena diffecta vs , folvebantur 
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omnes ab illa. Significat autem διείρειν rraiicere , tranfmittere ᾽ 
inferere. Aelian. Hift. an. XI , 12, διείρειν δλόσχ οινον Τῶν ῥινῶν, 
kolofchoenum per nares traücere. L. Bos. Vide Xenoph. $20, 24: 
ὅτι μεταξὺ τοῦ ὑμᾶς λέγειν, οὐδ᾽ ἂν τρίχα, βὴ ὅτι λόγον ἂν τις 
σπαρείρειε. Vide Dion. Chryfoft. 205 É-C. SoLAN. Nen ne- 
go, διείρω fignif. etiam infero. At non quamvis infertionem 
notare arbitror, fed eam potiffimum , quae tranfeundi fimul 
notionem compleatur, i. e. quae ad latus u(que oppofitum 
tranfeat. Aelian. lV. 28, διὰ τῆς omis τῆς κατὰ τὴν Sógaw διεί- 
gas τὸν δάκτυλον. Ubi non fimpliciter eft, inferuit digitum, fed 
ita inferuit, ut ab altera parte promineret, pertranfiret. Idque 
in locis aliis Luciani etiam locum habet: ea faltem non fatis 
probant, vulgatam δὲ hic veram efie, quia praepofit. 2a ad- 
ditur τῷ δεείρειν ; hic vero eis. Interim nec falfam effe, fatis pa- 
tet; nam etfi διειργομ. cum Graevio fubftituas, tamen εἰς 
manet : at eodem hic redit. utrum eligas, Graevianam an vul- 
gatam lectionem. Nam ada&is an infertis hic eandem potefta- 
tem habet. Veluti idem eít in loco Xenophontis Cyr.8, quem 
Steph. profert, διειρχότες τὰς χεῖρας διὰ τῶν κανδύων, ὥσπερ 
καὶ νῦν ἔτι διείρουσι, ὅταν βασιλεὺς δρᾷ. Ubi prius a διείργω 
an διείρω derives, eodem redibit; id quod ex aliis etiam exem- 
plis videre licet. Error Graevii in eo latet , quod non cogita- 
rit, διειρόμενον paflivum effe a διείρω, fed διείρομιωι crediderit 
tantum fignificare poffe interrogo. R Erzz. 

ead. l. 5. Ἔκπηδωσιν) De furibus cito aufugientibus ἀπο- 
“στηδᾷν Alciphr. IIL, Ep. $3, p. 598. Sed nihil hoc notatu di- 
gnum habet. RziTZ. 

Pag. 96. l. 13. Οὔτε) Αὐτοὺς adícriptum in marg. 44. 1. non 
addito figno , pertineatne ad οὔτε, an ad fequens αὐτῷ, quod 
in eodem legitur ed. Aldinae verfu. Nec refert. Addo tantum, 
ut videas, quam nihil varietatis praetermittam, quae ex Codd. 
fuerit defumta. Sed pertinere credo ad αὐτὺς, v. 16. RE1TZ. 

ead. l. 16. Αὐτὸς ἂν) Rectius Mf. καὶ αὐτοὺς ἂν σοι τοὺς λό- 
γους διεξῆλθον πολλοὺς, καὶ ἀγαθοὺς, ipfas tibi orationes expone- 
rem multas, & egregias. Αὐτὸς, quodin editionibus eft, hic val- 
de friget. Mox idem Codex exhibet φαῦλος ῥήτωρ γενόμε- 
γος, fes malus orator, pro vulgato φαῦλος ῥήτωρ φαινόμενος" G 
paulo ante illae membranae pro dmyncópam σοι ἀγαθοὺς καὶ 
βεβαίους φίλους, fcriptum oftendunt ἀγαθοὺς καὶ γενναίους 
φίλους, tam bonos & generofos amicos. Nec fpernendum, quod 
fequente pag. in hoc Codice legitur, εἰ ἀληθὴς 6 κυβερνήτης 
ἐστὶ, verufne quis gubernator fit. In editis eft ἀγαθός, GRAEV, 
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Verfionem Gefneri vulgatae le&ioni αὐτὸς accommodatam 
quod mutaverim, Codicibus ac Graevio obíecutus, eo mi- 
nus aegre feret , fpero, quo id facere foleo rarius. ἈΕΙΤΖ. 
ead. ἰ. 17. Aie£n28ov) Indicativ. ille pro fubiunc&t. non femel 
fupra eft indicatus. Et le&or ei iam ett affuetus, ita ut moni- 
tione poftea nihil opusfit. Vid. notata ad Zeux. c. 5. Ipfum- 
que Lucian. Abdic. c. 31 bis ter fic loquentem. Ex Lectt. Ien- 
fii Lucianeis p. 28 tantum unum addam, quod ipfe in auctio- 
ri exemplari manu fua ceteris adiecit ex Hom. I.N, 299 feqq. 
Otos δὲ βροτολοιγὺς " Apne πολεμόνδε μέτεισι, To δὲ Φόβες φί- 
λος υἱὸς μα κρατερὸς καὶ ἀτιιρβὴς Ἕσπετο, ὕστ᾽ ἐφόβησετα- 
λώφρονά, περ πολεμιστήν. Qui metus filius Martis TERRKAT 
quantumvis impavidum bellatorem. Non terret , ut vulgo verti- 
"tur. Unum adiungo ex Herodian. lI , 2, 12, ἄλλῳ μὲν ἂν τῳ 
᾿ϑάρσος xa) προθυμίαν ἐνέβολλεν. Adlium for[2n audactorem atque 
alacriorem redderet, ve&te ibi vertitur. [nnumera addere fimilia 
liceret; (ed non decet effe nimios in hifce: nec tamen femper 
talia plane praeterire fas eft, quia interpretibus faepe frau- 
di fuere. RE1TZ. 
Pag. 97. l. 7. Βεβαίους) Vulgatam potiorem arbitror, etá 
utrumque recte dicitur, quod exemplis haud eget. ἈΈΙΤΖ. 
ead. l. 14. Φαινόμενος) IEpfum marginis Aldinae vitium iu- 
vat le&ionem τοῦ φαινόμενος. R EITZ. 
Pag. 98. 1, τς. Ἐν εἰρήνῃ βαθεῖ) Sic fupra in Alex. cap. «1, 
καὶ εἰρήνη βυβεῖω πρὸς ἐκείνους iv. Hevodian, IV, 10, t, οὔσης 
εἰρήνης βαθείας. Alia de hocadie&tiv. vid. ad Reviv. cap. 41, 
Pifc. cap. 12, de Merced. cap. 25 & 33, Zeux. cap. δ, ἃς de 
Salt. c. 25. ἈΕΙΤΖ. 
Pag. 99. 1. 3. Ὑποχωροῦμεν ἐπιόντοις) tane vero? An ter- 
- £a dare fic fuos vulgo hic fatetur? Non credo. Quid ergo, 
| anquies? Dicam ἀποχρούομεν ícripferat Lucianus , quod faci- 
le fic mutatum fuerit. Sed rem ego in medio relinquo. Sor Aw. 
Pag. 100. 1.2. 'Evreuóvres — τοὺς δακτύλους) Scytharum 
amicitiae ut concilientur, morem tradit, cui conforme eft iuf- 
iurand. Catilinae, de quo Salluft. ὃς Flor. Cow. Salluft. id , 
quod Cognatus ait , nonliquido affirmat. Sed famam tantum 
fuiffe: vid. eius Catil. c. 22. Sed moris huius, de quo Lucia- 
nus, diferte Tacitus meminit Annal. XII , c. 47. De Mithrida- 
te & Rhadamifto: Mos efl regibus, quotiens in focietatem coéant; 
implicare dextras, pollicefque inter fe vincire, nodoque praeftringere s 
mos ubi fanguis in artus extremos fe effuderit, levi i&u cruorem οἰ 
eiunt , atque invicem lambunt. ld foedus arcanum habetur, quaft mu- 
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tuo cruore facratum. Plura Lipfius & Gronovius ibi in notis. 
Rzirz. Defcribit eodem fere modo Herodotus IV, 70, Ὅρκια 
δὲ ποιεῦνται Σκύθαι, x. 7. A. GESN. 

ead. l. s. Tovro) lta recte P. Plerique libri τοῦθ᾽, ΕἸ. vero 
μετ᾽ αὐτό. SOLAN. Τοῦτο ἡμᾶς) Quia fic folet plerumque 
fcribi apud Noftrum, δὲ in Cod. invenitur, & Solan. ita mu- 
tavit, fic dedi. At poétis ufitatius'7ov0 ita exarare, fequen- 
te adípirata, non opuseft, ut demonflrem, Vid. tamen Hom. 
1l. A, 195, ταῦθ᾽ ὥρμαινε &c. Sed δὲ in Noftro aliquoties ita 
editum, ut Ámor. cap. 19, διὼ τοῦϑ᾽ ai &c. Et in aliis pro- 
fae fcriptoribus, ut Alciphr. ΠῚ, Epift. 61, pag. 428, εἰς ταῦθ᾽ 
ὅταν — (δ quorfum nimia ifta diligentia in re nullius mo- 
menti? ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. 6. Eigiéva s) Valde quoque probo fcripturam veteris 
libri , καὶ ἐφεῖται δὲ τὸ μέγιστον ἄχρι τριῶν ἐς τὰς συνθήκας 
συνιέναι, licet autem fummum tres ia foedus tale coire, pro com« 
muni εἰς τὰς συνθήκας εἰσιέναι, non quod hanc le&ionem non 
poffimus tueri, fed quod illa fit efficacior. ΕΠ enim σύνειμε 
vox propria, qua utuntur de familiaritate, quam amici ineunt 
& colunt, uti notum eft. GRAEv. 

ead. l. 7." Og ie ἂν πολύφιλος) ΠΠολυφιλία apud Scythas non 
aliter infamis fuit, quam apud alias gentes unius mulieris 
cum pluribus viris confuetudo. Sed diverfa fentit Cic. lib. de 
Amicit. & Plut. περὶ πολυφιλίως. COGN. 

ead. l. τς. Mà γὰρ τὸν Ἄνεμον καὶ τὸν ᾿Ακινάκην) Cum Bar- 
baros per gladium iurantes ridet , aut in mentem non venit , 
aut diffimulavit', Graecos ipfos per lanceas iurare folitos ; 
(quod apud eos fanctiffimum habebatur facramentum. luftin. 
XIIL) neque per fceptrum iurare apud Homerum ridiculum 
haberi. Vid. Euft. ll, A. Sed ad Scythas redeo. Clem. Alex. p. 


ἃς C. Σκυθῶν δὲ οἱ Σαυρομάται, ὡς quai Ἱκέσιος ἐν τῷ περὶ 


μυστηρίων, Ἀκινόκην σέβουσιν. Idem pag. 19 A. o/im ab iis cul- 
tum ait. Ammian. XXXI. Bnop. Immo hodieque , quod ex 
itinere legati Mofcovitici nuper in Belgio edito conftat , A4r- 
cum & Gladium ceteraque arma pro Diis habent. SOLAN. 

ibid. Tov" Ἄνεμον καὶ τὸν ᾿Ακινάκην) Iusiurandum Scytha» 
rum, νὴ τὸν ᾿Αχινώκην, xa) νὴ vov Ἄνεμον. Tametfi Acinaces vo- 
cabulum fit Perficum enfem fignificans, ut tradit Herodot. ia 
Polymnia, Graeci tamen etiam pro gladio Scythico ufurpare 
folent, quem ficut Deum quendam gens illa obfervaret & co- 
leret. Clem. Alex. Σκυθῶν δὲ oi Σαυρομάται, ὡς φησιν Ἱκέσιος 
ἐν τῷ περὶ μυστηρίων, ᾿Αχινώκην σέβουσι. Ammian, L. XIII. Lu- 
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cian. in Tragoedo. CoGw. Confer & Brod. Mifcell. Part. IT, 
P. 555. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 102. ἰ. 8. Ἐσιπεσόντες) Εἰσπ --- L. ut. cap. $4. Sed hic 
aptior videtur recepta. SOLAN. Nihil mutare edd. notarat So- 
lanus. Verum eas , quasin variantt. notavi , ipfe confului ὃς 
in P. tamen éxz. inveni, quod hic nihili eft. At eic —ov7es 
quod L. haber, non difplicet. Sic rurfus infra cap. ς 4 a. m. οὐ 
μετὰ πολὺ καὶ οὗτος εἰσέπεσεν. Sed ἐπιπίπτει τῷ ϑηρίῳ non 
longe hinc c. 41 iterum ait. Long. Paft. III pr. ἐπι πεσούμενος 
ἀφρουρύτοις ταῖς πύλαις. Herodian. I, 8, 11 &c. Mirum au- 
tem, nullum Cod.in hac varietate ἐμπεσόντες habere , quod 
ceteris frequentius occurrit ; vid. ad c. 28. Quia igitur 24/2- 
φορον eft, (cribafne hic ἐπι. an εἰσπεσ. antiquarum edd. lectio- 
nem fervavi, unius Codicis ratione nulla habita. R E1Tz. 

ead. ἰ. 13. Τοῖς ἀρχιπλάνοις) Fictum, credo , nomen a Lu- 
ciano , ut indicaret Duces oberrantium , & νομάδων, Scytha- 
' rum. GESN. 

Pag. 103. l. 1. Κατελαμβάνοντο αὐτάνδρους) Delenda eft 
diftin&tio in his verbis: καὶ τὰς ἁμάξας κατελαμβάνοντο, αὐτ- 
ἄνδρους τὰς πλείστας ἁλισκομένοις. Pertinet αὐτάνδρους ad 
ἁμάξας. Αὐτάνδροι ἁμάξαι (unt currus cum hominibus, qui- 

; bus uxores & liberos fuos imponebant Scythae Hamaxobii. 
Vertendum igitur: £r curribus potiebantur, quos capicbant cum 
ipfis hominibus, non cum viris, ut Erafmus. V iri enim in caftris 
verfabantur. GRAEv. Non valde refert , tollafne id comma 
poft κατελαμβάνοντο, quod in edd. e(t, necne. Sen(us enim 
tamen poteft prodire idem , quem Graevius vult. REtTZ. 
ead. l4. Πωλλωκίδας καὶ τὰς γυναῖκας) Hinc liquido con- 
flat, fuiffe Scythis & uxores & concubinas multas, quod iam 
ante delibavimus ad 76 C. Egregie autem hinc confirmatur 
Menandrei fragmenti emendatio a Strabone, ( VIL, 297 ed. 
Pari(. m. 205.) ut id de Thracibus probaret, adducti, quod 
adeo defcribere non pigebit. Γαμεῖ γὰρ ἡμῶν οὐδὲ εἷς, εἰ μὴ 
d'ex' ἢ Ἔνδεκα γυναῖκως, δώδεκά, τε πλείους τινές. "ἂν τέττα- 
pus δ᾽ ἢ πέντε γεγαμηκὼς τύχη, ᾿Αγαφρόδιετος, ἀνυμέναιος , 
ἄθλιος, Ἄνυμφος οὗτος ἐπικωλεῖτ᾽ ἐν τοῖς ἐκεῖ. Hic vero, ut 
quantum debeatur clariffimo Anonymo, qui Emend. in Me- 
nand. ὃς Philem. fragm. edidit , cum ἀναφρύδιτος, quo vulga- 
to καταστροφή is, reftituit, auctores ipfos quaeío , fi non- 
dum videris, ὃς do&iffimorum in eum locum conatus tuis 
oculis infpicito. Emendatio eius exftat p. 97. SOLAN. 
ead, l. 8. Διηρμένοι τοὺς ἄκοντας) lamdudum neatis & agni- 
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tus hic locus viris do&is, a quibus moniti interpretes non 
debuerunt períeverare in mala interpretatione denfatis telis, 
quod potuit quidem fieri , fed non funt ad fenfum Graeco- 
rum exprimendum. Debuerunt f»Àlatis, cum manibus levaf- 
fent haftas velut transfixuri , quod fieri fic folet. Utique cap. 
$5, ἤλαυνε διὰ τῶν πολεμίων, κοπίδα d'inpuévos , non inter- 
pretantur denfato, fed fublato gladio. Eadem pagina non intel- 
hao, cur voces eas xai ταῦτα Ζίριν ἥχοντει lidem reddant id- 
que cum temet dedideris ; cum qui fic venit, & pronuntiat Zirin,: 
paulo ante dixerit venire quafi foluturum AjvTpa, non ob fe 
dedendum. Gnow. 

ead. l. το. Τὸν Ζίριν) Ζίρις Guyetus fcripfit in notis, — 
aliud. An igitur maluit legi , ὦ Zípie; quia βοξν, cum fit effi- 
&um a bovis fono, eft neutrum abíolutum, ut ait Bud. in- 
Lex. minore. Verum eft , id generaliter alkali: exclamare fi- 
gnificare, & potiffimum fine accufativo ufürpari. Interim & 
non femel cum eodem, ut Aelian. V. H. XII, 1, pag. 661 ed. 
minor. καὶ τὸ τοῦ πατρὸς ὄνομα ἐβόα. Diod. Sic. XIV, c. 7 f. 
τοὺς δὲ πολίτας βοῶντες ἐπὶ τὴν ἐλευθερίων. Apud LXX vero 
aliquoties, ut ? Reg. XX , 4, Βέησόν μοι τὸν ἄνδρα, Ἰούδα &c. 
Εἰαι. XIL, 4, Ὑμνεῖτε κύριον, βοῦτ: τὸ ὄνομα, αὐτοῦ &c. Lon- 
ge tamen frequentius apud eofd. βοᾷν πρὸς κύριον. Sed ἃς Ari- 
ftoph. Av. v. 60, Τίς ὃ βοῶν τὸν δεσσπύτην ; Sic & Plautus cla- 
mitare aliquem dicit , Pfeud. V , 1, 30, licet & hoc proprie fit 
verbum neutrum: ait autem Plaut. clamitant me , ut revortar. 
lta clamare aliquem , Petron. c. 107, p. 493. Adde Burman. ad 
Ovid. II Metam. 443, — clamata refugit ; ubi id contra corre- 
&ores pluribus probat. ἈΈΙΤΖ. 

Pag. 104.1. 3. Zíptv ἥκοντα) Forfan myovrra , nam fupra 
vocaverat Zirin. GUYET. 

ead. l. s. ᾿Οφθαλμοὺς — ἐκκόπτειν) Oculos offerre eruen- 
dos fummum amoris fignum effe, hoc Luciani aliorumque 
teftimoniis oftendit I. Elíner. ad Epift. ad Galat. IV, 15 , ubi 
legimus, μαρτυρῶ γὰρ ὑμῖν. ὅτι, εἰ δυνατὸν, τοὺς mj pes 
ὑμῶν ἐξορύξαντες ἃ ἂν ἐδώκατέ μοι. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 105. 1.7. ᾿Ανωμότους εἰ βούλει) Toxaris, ubi ἌΓΕ Ἔ 
mum fidae amicitiae exemplum de Amizoca δὲ Dandamide 
quodam enarraffet, rogat Mnefippum, quid par ei aut fecun- 
dum proferri poffit e Graecis, hcet vel decem fupra nume- 
rum ante pofitum (nam ut uterque quinque exempla refer- 
ret, convenerat) annumerare concedat, etiam fine iureiuran- 
do, ut multa tuto poflint affingi , quo hiftoria evadat mirabi- 
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lior. Fuit, cum in Graecis verbis pro ἀνωμότους (ufpicarer ἀνω- 
μότῳ effe lezpendum : ei καὶ ἄλλους σοι δέκω δοίη τις ἐπὶ πέντε 
καταριθμήσασπαι, ἀνομότῳ, εἰ βούλει" fi quis alios decem ad quin- 
que anrumerare concederet tibi etiam iniurato, f£ placet. Iuraverant 
fcilicet ambo, Mnefippus per lovem Φίλιον, Toxaris per Ven- 
tum & Acinacem, Scytharum numina, fe nihil hiftoriis amici- 
tiarum , quas relaturi effent , de fuo allituros, Nimirum ἀνώ- 
poros eft iniuratus, h. e. qui ipfe non iuravit, ut patet ex notif- 
fimo illo Euripideo, Ἢ γλῶσσ᾽ ὀμώμοχ᾽, à δὲ φρὴν ἀνώμοτος. 
Et ipfe Nofter fupra c. 18, καὶ εἴθε ye, ὦ Μνήσιππε, ἀνώμυτος 
ὧν ταῦτω ἔλεγες. Sane fi & hic ita fcripfiffet Lucianus , nihil 
. foret culpandum. Sed & ne nunc quidem quidquam follici- 
tandum. Etenim ἀνώμοτος non modo is eft , qui Latinis iniu- 
ratus ; verum etiam de ea re dicitur, quae five foedere, five 
acto , five iureiurando qualicunque non eft comprehenfa 
δὲ obftricta, μὴ, ut loquitur lib. I'T'hucydides , ὅρκοις κατει-: 
λημμένος. Sic ex Demofthene profertur ab Lexicographis i 
εἰρήνη ἀνώμοτος, (id quod unicum ad probandam hanc huius 
vocis notionem ab iis affertur) pax iureiurando non confir- 
mata. Ita quoque hic οἱ ἄλλοι ἀνώμοτοι funt ii, quorum hi- 
ftoria citra iusiurandum ὃς obligationem fidei poffit referri , 
admixtis etiam falfis quibufdam. Eundem hunc ufum habet 
ἀνώμοτος iterum apud Noftrum T. II, p. 113, ubi caufa datur, 
quare Iuppiter potiffimum infulam Delum ad partum Lato- 
nae iufferit exfiftere. 'H Ἥρα γὰρ, inquit Iris, ὅρκῳ μεγάλῳ 
κατέλαβε τὴν γῆν, μὴ πάρωσχ εῖν τῇ Ne Tol τῶν ὠδίνων ὕποδο. 
χήν. ἣ τοίνυν νῆσος αὕτη (fic enim , non αὐτὴ, legendum , iam 
monuimus) ἀνώμοτός ἐστιν. Hic namque ἀνώμοτος νῆσος eft ,' 
quae ifto iureiurando , quo reliquam terram obftrinxerat Tu- 
no, non tenebatur. Non latuit quoque hoc Th. Magifiro, qui 
in voce'Azóp.oros ita :᾿Απώμοτος, ὃ ἀπηγορευμένος.᾿Ανώμοτος 
δὲ, καὶ ὃ μὴ ἐν ὅρκῳ παρωληφθεὶς. καὶ ὃ μὴ ὀμόσας. Mox addit 
eum , quem noviffimum adduximus , Luciani locum. [ἘΝ5. 
ead. 1. 16. Ὑπὸ λέοντος) Leones Scythia non habet. (In ad- 
dend. ed. Graev.) MENAG. 
ilid. Εἴδε B4c 3m) Verifimilia haec non funt: leones enim 
Scythia non habet. Guvzr. 
Pag. 106. 1. 2. ᾿Ἐπιπίπτει) Conf. fupra c. 59. Et hocloco 
ἐπιπίπτει maxime proprium effe arbitror, beneque habet, 
uod nihil variationis notatum invenio. RE1TZ. 
ead, 1. 4. Διείρων) Vide quae poft lenfium de hoc verbo 
difputavi fupra ad c. 55 huius Dial, Rzrzz. 
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ead. l. 15. MaQaías τῆς Λευκάνορος τοῦ βασ. ἐν Boer.) No« 
mina Scytharum curiofe anquirere haud operae pretium ef- 
fe duxi; fed haec fi fi&a non fint , alicubi apud Hittoricos oc-- 
currere verofimile eft. — Cave autem, quia βασιλεύσαντος 
dicit, fato fun&um credas : mox enim vivum inducit, SOLAN. 

Pag. 107. l. 4. Ἐχρυμάτιζεν αὐτῷ) Quod vertitur, refpon- 
derat illi rex, e negotu ipfius ratione fumtum eft: nam ad pro- 
prietatem verbi fatis fuerat, iam operam illi rex dederat, ut Ἴκω.- 
£214. C. 26 de Iove, qui audit modo, non refpondet, ἐπεὶ δὲ ixz- 
yos ἐχρημώτισε ταῖς εὐχαῖς. GESN. 

Pag. 108. |. 1, Ὃς τις ἢ γένους --- ἔχ or) Legendum videtur 
ὡς τις, €o fenfu , quem interpretatione expreffimus. Poffum 
interrogare Graece , quod fatis conftat , πῶς ἔχεις πλούτου, 
γένους, δυνάμεως ; quam dives es? &c. (ed poffumne etiam, τίς 
ἔχεις πλούτου; GESN. Alleverat Solan. conferendam pag. 1, 
T. I. Ibi φύσεως ἔχων δεξιῶς legas ; quod tamen non fatis con- 
venit cum vulgat. ὅστις ἔχοι, nifi quod ἔχ o fimiliter cum ge- 
nitivo conftnutur. Propius accedit hoc Herodiani I, 7, 7, γέ- 
νους μὲν οὖν ὃ Κόμμοδος οὕτως εἶχε. Nec tamen plane idem 
eft: nam cum οὕτως, πῶς, ac fimilibus adverbiis e(t fatis ob- 
vium, ut ibid. IV, 9,9 , πῶς ἔχοι ἡλικίας; cum τις vero, ut 
τίς ἔχοι, pro ein, non aliunde fuccurrit. Quare ex P. ὡς re- 
cepi, ut probe Gefnerus divinarat. REITZ. 

ead, l. 3. Καὶ πλούτους) De hoc plurali vid. ad Hermot. c.9. 
Adde Diod.Sic. I, c. 7 1 f. καὶ μεγίστους πλούτους ἔχον. R.EITZ. 

ead. l. x1. Καὶ Σκυθῶν τῶν πολ.) Sic (upra Zxv8. c. 1. SOLAN. 

Pag. 110.1. 1. Ὑμῶν) Alibi Ex. Fl. five Excerpta Floren- 
tina Solani concinunt cum ed. Flor. Et faepe ab ipfo pro eo- 
dem ponuntur. Hic di(crepant. Caufam inquiremus in prae- 
fatione: ὑικῶν autem hic melius fe habere, nexus ipfe fatis in- 
dicar. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l, V1. Δεήσειν, ἡμᾶς) Sic interpunge: ἡμᾶς enim melius 
cum περιμένων coniungetur, quam cum δεήσειν, SOLAN. 

ead. l. 16. Ἐπὶ τῆς βύρσης τοῦ βοὺςῚ L. fupplex implorat au- 
xilia. Natum adagium a confuetudine fedendi in tergore bu- 
bulo: Scythae enim diffe&o in minimás partes bove foedus] 
iungebant. Morem hunc etiam Homolottis fuifle, teftatur Ze- 

nodotus. Cocw. 

ibid. Βύρσης) Quid hoc rei fit, ipfe mox enarrabit: unde 

uidas , quae habet in ἐπὶ βύρσης, confarcinavit. SOLAN. 

Pag. 111. ἰ. 9. Παρωγωγὼν) Suidas l. c. περιωγωγών. P. ve. 
IO παράγων. SOLAN, 
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ead. l. τς. Ὁπλίτας πεζοὺς) Narrat Toxaris memorabilem 
Scytharum morem , ubi quis iniuria accepta , ulciícendo fibi 
ipie impar, aliorum auxilium implorat: eum nempe , immo- 
lati bovis carne in frufta multa diffe&a & tofta, in extenfo 
tergore confidere, reie&is in terga manibus ; appofitarum 
vero carnium portionem quicunque fumat , eum dextro pe- 
de in tergus impofito, promittere fe pro facultatibus, alium 
quinque equites fua fumtu ; alium decem; alium plures; 
- alium quot poflit, pedites praebiturum. In verbis Graecis 
male coniundii funt ὑσλίται & πεζοὶ, quafi fint iidem , cum 
fint bic aliquo modo diverfi. Ὁπλίται nempe (unt milites 
graviter armati, πεζοὶ vero videntur hic fumi pro ψιλοῖς, five 
levis armaturae militibus: quamquam & ipfi ὁπλίται δὲ πε- 
ζοὶ, (pedites) tamen alteros ab alteris diftinguit Lucianus; 
alioquin fupervacaneum foret totum vocabulum πεζοί. Mox 
quoque fequitur, ὁπσλίται δὲ καὶ πεζοὶ συναμφότεροι δισμύριοι. 
Nullae duae resaliae difertius poffunt diftingui, quam hic ὁπλί- 
ται S πεζοί. Sic Ícimus, apud Latinos faepe milites diftingui 
ab equitibus, & tantum de peditibusintelligi ; quamvis equites 
& ipfi quoque fint milites. De hoc vide I. Fr. Gronovium ad 
Livii XXVI, 19. Excidit ergo vel zal, inter duo haec voca- 
bula, vel ὁ δὲ, ut fuerit, à δὲ ὁπλίτας, 0 δὲ πεζοὺς, ὁπόσους ἂν 
δύνηται" vel denique commate tantum haec duo vocabula 
dividenda & ἀσυνδέτως legenda. Mox ait Toxaris , καὶ ἠθροί- 
e3u74y αὐτῷ ἱππεῖς μὲν ἀμφὶ τοὺς πεντακισχιλίους, ὁπλίταε 
&c. δισμύριοι. Interpres Latinus vertit ἱππεῖς ἀμφὶ τοὺς πεν- 
ταικισχιλίους equitum. quingenta millia ; idque non hic modo, 
fed δὲ in Navigio feu Votis c. 28 fin. καὶ τὸ πᾶν eis πέντε μυ- 
ριάδας τὺ ὁπλιτικὸν, ἱππεῖς dé, ἀμφὶ τοὺς πεντακισχιλίους, 
Vertit, poftremo tota armatorum fumma, quinquaginta millia ; equi- 
tum autem circiter quingenta millia. Nova profe&o militiae ra- 
tio , ubi equites plus decem partibus peditibus numerofiores 
funt. Ceterum ut ftupor eius, qui tam inficetam terfiflimi fcri- 
ptoris nobis concinnavit verfionem , amplius pateícat ; is, 
qui in memorato Navigii loco zevT«16y 1^íoUs ἱππεῖς reddit 
- quingenta millia equitum, paginae feq. fine verba haec, i7 72p- 
χον γάρ σε τῶν πεντωκισχ AMeoy ἀποφανῶ, vertit, nam te quin» 
que millibus equitum pracficiam : re&e quidem , (edita, ut pau- 
ciffimis lineis ante , fe turpiffime dormitaffe , ipfe quafi confi- 
teatur. I nunc, le&or, & verfionibus tuto crede. IENS. O47. 
ἢ πεζοὺς) Cum ὁπλίτας & πεζοὺς mox diftinguat, hic etiam 
ita diftingui par erat, SorAN. 
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Pág. 112. [. 14. Τοῦ τράχ vos) Id eft, a(peram regionem. A 
πράχων eft Τρωχ avíris , fubintelle&o γῆ. GuvET. Vid. "Ier. 
£ , cap. 30, unde difces, non effe nomen urbis, quod Eraímo 
fraudi fuit. SOLAN. Τοῦ Τράχωνος unciali T inchoatum habe- 
bant edd. quafi nomen proprium effet , id praeeunte Solano 
mutaviinhaced. REITZ. — 

Pag. 114.1. 2. Hw) Par. ἢ cum pun&o fubfcripto: fine illo 
F1. 1. H. S. Omnes tamen difcretim. Alibi ἤμην iun&tim ; tum- 
que fignificare volunt haud dubie ; prius vero effe iurandi for- 
mulam. Sed quis non videt, vanam hanc effe differentiam? Et 
recte ἡ μὴν disiungi , & ὄντως fignificare , fatis docuit Bud. in 
Comment, p. $20 f. & 521. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 116. L. 6. 'Ouógxevos καὶ δμόγλωττος τοῖς ᾿Αλανοῖς ὦν) 
Era(mus, eodem cultu, eademque cum Alanis lingua. Sed ὁμό- 
σκευος eft, qui eodem genere armorum utitur, ut apud Thu- 
cy didem. Ὅμηροι τοῖς Σκύθαις ὁμόσκευοι, iifdem armis utuntur, 
quibus Scythae. Ξκεύη Graecis faepe funt arma. GRAEv. 

ead. l. τς. 'Ag' αἵματος) Belgici(mum fimilem cum hoc 
Graeciímo comparat frater carifl. G. O. Reitz. in Belg. Grae- 
ciff. p. 427, addu&o hoc Luciani loco , & Homer. Il. Z , 211, 
Ταύτης ci γενέης τε καὶ αἵματος ἐξ ἐμεύ εἰσι. Item T, 105,— 
οἱθ᾽ αἵμωτος ἐξ ἐμεύ εἰσι, ubi Scholiaft. ἀντὶ τοῦ σπέρματος, 
“γένους. Additque adeundum Elíner. ad AG. Apoft. XVII, 26. 
(qui idem duobus illis locis prioribus probat.) Item Wolfii 
curas, ad Evang. Ioan. I, 15. Plura adderem, nifi res foret 
nota. REITZ. 

Pag. 117.1. g.Eénecer ἐκ) Subaüdi ὁδόν. Ἐς Φάρσαλον ἐτέ- 
λεσε, Pharfalum pervenit. Thucyd. ( IV, 78.) συτγετ. Adde 
Noftrum Tim.$ 20, τελεῖν ἐπὶ τὸ Tépi.a. Et paffim alibi. RErrz. 

Pag. 118.1. 1. ὍὍσπερ ἂν ἣ ἀριστερὰ) An ὥσπερ ἂν ei ἣ ἀρι- 
στερὰ &c. GuvET. 

ead. l. 13. Εὐβίοτος οὐ μετ᾽) Delendum videtur οὐ. GUvYET. 
Certe alterutrum neceffacio delendum: eodem tamen redit , 
num μετ᾽ οὐ πολὺ legas cum Baf. an οὐ μετὰ πολὺ cum FL; 
quam fecuti fumus ut antiquiorem. REITZ. à; 

ead. 1. 14. Οὐ μετὰ πολὺ) Sic Fl. Reliquae edd. & ipfe P. οὐ 

ue! οὐ πολύ" nifi quod 8. 2. μετ᾽ οὐ πολὺ habeat, quod ge- 
nuinum cenfeo. SOLAN. 

Pag. 119.1. 4. Αὐτοτελεῖφ) Suis fumtibus viventes. GUYET. - 

ead. l.9. Eis δύο διεκόπη) Hanc phrafin probat contra Ga- 
takerum Elínerus ad Evang. Marc. XV,58, ubi habemus, 
καὶ τὸ κατωπέτασμω τοῦ ναοῦ ἐσχίσϑη εἰς δύο, Et hoc Lucia- 
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ni, item alia ex eiufd. Dial. Meretr. XIII poft med. & Deor. 
Dial. VIII pr. Item Sympof. c. 44 , ubi διεῖλε τὸ κρανίον --- ἐς 
δύο videbimus, item ex Demofth. Phil. IV, pag. 58. Nec non 
Polyb. L. 2, c. 16, addit, qui plenius, σχίζεται eis δύο μέρη αἷτ, 
Sed ut μέρη faepe abeft in hac & aliis locutionibus, (de qua 
ellipf. vid. L. Bos lit. M.) ita abundat alibi, ut ap. Alciphr. 
Ill, Epift. 54 pr. ἢ πῶς τὸ ἀνθηρὸν τοῦτο εἰς μέρη κωτεῤῥωγὸς 
ἱμάτιον φορῶ; ἈΕΙΤΖ. 

Pag. τ20. ἰ. 2. Πυρωκτωθεὶς) Corrupta haud dubie vox ; cu- 
ius pofterior pars τρωθεὶς fuit. Sed quaenam alia vox (Ὁ 
7rugaxT. lateat, fine Codicum ope meum hic divinare non 
eft. Forían tantum παρωτρωθεὶς, forfan κατατρωθεὶς ícripfe- 
rat. In libris nihil fubfidii. Sor AN. 

ead. 1. 7. Κοπίδω διηριμένος) At fupra c. 9 circa fin. habui- 
mus διῃρημένα una vocali auctius, de quo ibi monere obli- 
tus fum , quod id reliquerim, ut in edd. inveni: nam & fic 
fcribitur apud LXX , Dan. 2 , 14. At in hoc Tox. cap. 40 pr. 
διηρμένοι exaratum erat , ut hic. Quare utrobique diverfam 
Ícripturam retinui, quia utraque videtur bona. ΒΕΙΤΖ. Sed 
diftinguendum fuerat : nam διηρημένος eft ἃ διαιρέω, divido ; 
διηρμένος vero a d'iaípo, tollo. Vid. ad Bis Acc. cap. 2. IDEM 
in Addend. 

Pag. 121. L. s.'Eevreíe uev) In omnibus antea legebatur 
ἐπείσδημεν" ego audacter mutavi , quamvis etiam ferri po(- 
fit recepta fcriptura. Quid σπένδομαι valeat, notius eft, 
quam ut moneam. SOLAN. ᾿Επείσϑημεν ) Ego non ita audax 
fui,ut hoc contra omnes edd. & Codd. mutarem; maxime 
propter fequens δόξαν, ex quo magis confequitur, reliquis ex 
opinione aut fuffragio Arfacomae perfuafum , ut idem fenti- 
rent. Etfi enim σπένδομαι egregium eít, cum de pace aut 
foedere ineundo agitur; ut apud Herodian. II, 12 , 5, κώτα- 

πέμπει γράμματα, δι᾽ ὧν ἐσπένδετο δὴ πρὸς τὸν Σεβῆρον, li- 

teras mifit , quibus foedus pangeret cum Severo ; (feu malis con- 

 firuere , literas mifit ad Severum) quis demonítraverit id ideo 

 jntrudendum, ubi orationis filum alii verbo connectitur ? Sed 
inventis noftris nimis gaudentes nobis de felici fucceffu nimis 
etiam fubito gratulamur, nec amplius reliqua ponderamus. 
Et neício , an quidem ἐσπείσϑημεν fic paflive pro medio di- 
catur. Nam cum Thucyd. Il, 111, ait, Ἐν τούτῳ δ᾽ οἱ Ma:;- 
TIVels, καὶ οἷς ἔσπειστο, , — ἐξελθόντες ἀπύήεσων, interea vero 
Mantinenfes, & ceteri , quibus ex pato pote[las fatla — cgre[fc abic- 
runt, alia res eft. REITZ. 
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ead. l. 9. Móleis ὅμοια) At re vera Scytharum genium πιὸ: 
refque haec optime exprimunt , quos ex hiftoria Timurbeki , 
nuper Gallice e Perfica Cherefeddini Ali verfa & edita lucu- 
lenter, fi non legifti , ut perfpicias au&or tibi fum , quo mo- 

'res adeoa noftris abhorrentes pro fabulis non habeas. Sor AN. 

ead. l. το. Os ὥμοσας ) Supra enim cap. 58 huius Dial. di- 
xerat: οὐ μὰ γὰρ Thy" Άνεμον καὶ τὸν ᾿Αχινάκην — οὔ σοι do- 
χοῦσιν δ Ἄνεμος καὶ ὃ ᾿Ακινάκης Seal εἶναι; REITZ. 

Pag. 122. ἰ. 8,᾿Αθήναζε ése) Cont. fupr. XxvB. c. 1 & 4. 
SoLAN. Si propter fa&um ipfum, bene. Si ad probandum 
ufum τοῦ ᾿Αθήναζε, quo & ibi occurrit, nihil magni eft mo- 
menti: nam & frequentatur aliis, ut Alciphr. III, Epift. «1, 
atque aliis. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. το. Ἐν προσβολῇ ) Hemflerh. rurfus in marg. monuit 
vidend. Duker. ad Thucyd. pag. 408, No. 85. Habet autem 
Thucyd. VI, c. 48 , ἐν πόρῳ γὰρ μάλιστα καὶ προσβολῇ ei- 
ya ἀὐτοὺς τῆς Ξιχελίας. Ibique Dukerus hoc Luciani plura- 
que alia ex ipfo Thucyd. affert, unde haec vox probetur, il- 
luftretur. Addam tantum inde verba Scholiaftae ad IV, cap. 
$3. Προσβολὴ., ait , ἀντὶ τοῦ προσόρμισις καὶ καταγωγή. ἐπί- 
ϑεσις. REITZ. . 

ead. 1. 131. Καράμβεως) Promontorium eft Afiae, de quo vi- 
de Strabonem lib. IL , p. 124 &c. Sor AN. 

ead. l. 15. Ἡμεῖς μὲν οὖν κατάγ ὠγήν τινὰ ἐπὶ τῷ λιμένι σχε- 

«φάμενοι, xax. τοῦ πλοίου ἐς αὐτὴν μετασκευασάμενοι fiy ορά- 
ζομεν) Ad haec ita notavit pater. Verturt iam ab Erafmo, 
res quafdam importatas in portu [pe&a[femus, in eumque e navi fub- 
duxiffemus, emimus. mmo καταγωγὴ. κατάλυμα, erayd'o- 
κεῖον, οἴκημα. quod fibi viderunt , conduxerunt , compara- 
runt, & eo farcimas depofuerunt ipfi ἀγοράζοντες, hoc eft , 
in forum urbis profe&i. Hefych. ἀγοράζειν, ἐν ἀγορᾷ διατρί- 
βεσξαι. Ariftophanes Λυσιστράτη pag. 860 Lugd. ed." Avyopz- 
co τ᾽ ἐν τοῖς ὅπλοις ἑξῆς Anereysiron Thucyeides lib. VI, p. 
214, καὶ ἐσελθέντες ἤγόραζον ἔς τὴν πόλιν" ubi Scholiaftes] 
perinde ut Hefychius interpretatur. Herodotus Melpomene] 
cap. 78, ἔχον δ᾽ ἂν ταύτην Graecam veftem, ἤγόραζε. Et cap. 
164 ,xaí μιν Βαρκαῖοι τε ἄνδρες καταμαθόντες ἀγοράζοντε, 
κτείνουσι. Euterpe cap. 35. ἐν τοῖσι αἱ μὲν “γυναῖκες ἀγοράζου- 
σι καὶ καπηλεύουσι, etfi hic vertant negorianrur. ( Adde Sal-] 
maf. de Ufur. p. 339.) GRoN. 

ibid. Καταγ ὡγὴν) Sedem , diverforiolum. GUYET. 

ead. ἰ,τό.᾿Δνασπώσαντες) Cf. infra ujer. c. 20 £, SOLAN:]. 
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ibid. K^siüpoy) Omnes libri habebant hic χλεῖστρον' quae 
vox cum nullibi occurrat, haud dubie pro hac, quam repo- 
fuimus, irrepfit. Vide 'AA. c. 29, & Ev. c. 42. SOLAN. 

Pag. 123. l. 7. Vlo&£opev ) Pro πράξοιμεν, neício an fatis 
re&e. Certe non memini , me fic ufurpatum legiffe. SOLAN. 

ead. l. 15. lop, iv) Quintil. Decl. IX : Cum offentata per are« 
nam periturorum corpora mortis fuae pompam ducerent. Vide & I. 
Capitol. in M. Aurelio c. 19. SorAN. 

Pag. 124. l. τ. ᾿Ανδρολογηθέντες ) ᾿Ανδρολογεῖν milites con- 
fcribere , Alciphr. I, Ep. ΧΙ, pag. 44. Ubi diligentiff. Bergler. 
ex Hefych. fuam verfionem , ac de alia quoque collectione 
virorum dici , hoc Luciani teftimonio probat. Adde ἀνδρολο- 
γία » Macab. XII, 435. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. x 1. Aed'suévovs) Rarius hoc , fed fiebat tamen ; prae- 
fertim in Chriftianos. Mos a Romanis inve&us , cuius alibi 
etiam meminit; ut 'AAe£. c. 44 &c. SOLAN. 

Pag. 125. 1. 6. Οὐ κωτέθηκεν) Cf. Dial. feq.'Oy. c. 3. SoLAN; 

ead. ἰ. 8. Καμνπύλῳ τῷ ξίφει ὑποτιθεὶς τὴν ἰγνύην ) -Adunco 
gladio vulneratus in poplite. Sed legendum τὴν ἰγνύων, aut τὴν 
ἐγνύν. Dicitur enim ἰγνύα & iyvós. GRAEV. 

ead, I. ο.᾿Ιγνύην) Ἰγνύσιν Nofter fupra 1 Hift. c. 23 m. Ibi 
vero ex Schol. difces , re&e Graev. ἰγνύαν vel ἐγνὺν dici, mo- 
nere. Interim quia medici hoc vocabulo frequentius utun- 
tur, quam alii, maxime Hippocrat. ὃς Aret. qui ἐγνύην loni- 
ce aiunt, & Homer. quoque fic fcribit, cuius Nofter dictio- 
nem (aepe imitatur, quid mali erit, fi vulgatam fic relinqua- 
mus? etfi ἐγνὺν dediffe Noftrum verofimilius fit. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 126. L 5." Anas Tpity oy ) Fuit, cum crederem huius 
Dialogi fcenam Amaftrin, aut urbem aliquam illius orae: 
neca vero abhorret , ibi re vera fcriptum, ubi de Scythis tot 
inaudiiffe probabile fit. Neque enim, ut haec omnia ficta fint, 
a me facile impetrabis; praefertim cum Lucianum in his oris 
fuiffe ex ᾿Αλεξ. c. $7 fatis conftet. Sed obftat, quod fupra c. 
$7 Amafítrim iis defcribit verbis, quae fatis oftendunt, ibi 
non dici haec. Coniiciebam tunc, legeadum περίεισιν, pro 
“πάρεισιν. Nunc autem Athenis fcenam huius Dialogi effe 
puto, ubi mercatores fatis multi Amaftriani inveniri pote- 
rant , a quibus quaeri id poffet. Sor.AN. 

Pag. 127. l. 5. Arexzaicas ) Vulgata non videtur moven- 
da. Sic enim ἐπεισπαίειν pro ingredi , fe intrudere , Ariftoph. 
Plut. 804, εἰς τὴν οἰκίαν ἐπεισπέπαικεν, quod Scholiaft. ex- 
ponit, εἰσεπήδησεν, εἰσῆλθεν. Eund. Ari(tophan. loc. adducit 
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-Bergler. ad Alciphr. IIT, pag. 408 , quo probet fufpicionem 
fuam , etiam in Lucian. Sympof. (c. 8, vel 9, ut in illo Dial. 
videbimus) ἐπεισέπαισεν legendum, pro vulgato ἐπεισέπε- 
σεν. Nam licet ἐχπίστειν pro fuga elabi inveniatur, ut Steph. 
notavit , illud tamen hic minus aptum eflet prae altero, quod 
perrumpere fignificans hic longe maiorem vim habet, δὲ re- 
Ípondet actui Aeneae, patrem ex incendio Troiano humeris 
fublatum eripientis. Dum ἐκπεσεῖν Noftro potius eft extrudi , 
eiici , ut fupra Alex. c. 19, & Abdic. c. 1; vel excidere voto , 
exfibilari , Nigr. $ 9. ἈΕΙΤΖ. 

ead, |. 6. Ἀπεκέκαυτο Ur» τοῦ πυρὸς ) Poteft utcunque in- 
tellig: haec lectio, ut expreffimus , iuvante ellipfi in καθὸ ita 
explenda , κατ᾽ éxeivo τὸ μέρος, καθ᾽ ὃ μηδέπω τελείως ἀπεκέ- 
χαντο. Ut ἀποτειχ ίζειν eft muro difcludere, qui murus com- 
meatum intercipiat: fic ἀποκαίειν πυρὶ fignificaverit incen- 
dio difcludere & arcere. Aft viderint tamen, qui poflunt, an 
non iuvet liber aliquis , quo legere liceat ἀπεχέκλειστο, fen- 
tentia plana & interpretis non egente. Sic etiam non abundet 
nomen πυρί. Ceterum de verbo διεκπταίειν diligenter egit Ku- 
fier. ad Ariftoph. Plut. 805. GESN. | 

Pag. 128. 1. 10." Aygoixcy ) Adleverat Solanus nofter con- 
ferendum infra ἴον. Trag. c. 32. lbiinvenies: ἄγροικον τοῦτο 
εἴρηκας, καὶ δεινῶς Βοιώτιον. REITZ. 

ead. ἰ. 14. ᾿Δγαπῶμεν.) Contenti frmus. Gu ET. Hoc addi- 
diffe videtur, quia Bened. dedit , πος invicem: amplectimur. Eraf- 
mus vero plane omifit. Re&e autem Guyetum íentire , mul- 
tis probare liceret ; fed contenti fimus Noftro , qui fupra hoc 
Dial. cap. 5, καὶ μὴ ἀγαπῆσαι; εἰ διαφεύξονται (διαφυλάξον- 
ται vulg.) aon contenti aufugiffe. Adde , quae fupra Amor. c. 
.33 de adverbio ἀγωπητῶς, vix , aegre , interpretando dixi , in 
quo Lexicographi errant , aut id omittunt. Vid. & Scholiaft. 
ad Amor. c. 22, No. 20, qui ἠρκούμεθα viciffim interpreta- 
batur ἡγαπώμεθε. Nifi tamen a&tive potius ἡγωπῶμεν ibi le- 
gendum. REITZ. 

ead. l. τς. ᾿Αντὶ μιᾶς γλώττης) Socratico & Xenophonteo 
de fonte haufta fuavitas. Vide, qui dulcedine maxima aflici 
cupis, Memorab. Socrat. 2 , 5, ubi fratres in concordiam re- 
vocat ; & 2 , 4, ubi amicitiam commendat :^A δὲ αἵ τε χ eipes 
ἑκάστῳ ὑπηρετοῦσι, καὶ ὀφθαλμοὶ προορῶσι, Xe τὰ ὦτα προ- 
«κούουσι,, καὶ οἱ πόδες διανύττουσι, τούτων φίλος εὐεργετῶν 
οὐδενὸς λείπεται. GESN. 

Pag. 129. l3. Γηρυόνην) Geryon, Erytheae infulae irt Gadi- 
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tano mari rex , tricorpor fuiffe fingitur, ob adminiftrationem 
regni cum duobus fratribus concordiffimam. Sunt, qui trium 
Hifpanicarum infularum regem faciunt, Balearidum fc. dua- 
rum , & Ebufi. Cocw. 
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.. Pag. 131. 1. 1. AOTKIOZ) Lucius hic , quifquis tandem fuit , 
Patrenfem fe dicit c. 55, ubi de genere fuo vitaeque inftituto 
p ipfe narrat. Non cenfet Lucianeum Tan. Faber, not. ad 
haedr. 175 C. Photius Luciano tribuit. Vide Cod. CXXIX, 
ubi titulus eius libri μεταμορφώσεων λόγοι διάφοροι. Apule- 
ius ex hoc aut Lucio ipíe omnia habet. Vide Salmaf. prol. ad 
Exercit. Plin. AG. IL, n. n. n. n. δὲ Lamprid. Commod, cap. 
11, ubi Imp. nomen ὄνος &c. Memoratur apud Philoftr. in He- 
rodis vita p. 556 Lucius quidam ἀνὴρ σοφὸς... ἐν τοῖς φανεροῖς 
σπουδαῖος. Meveovío τῷ Τυρίῳ προσφοιτήσας.... ἐπιτηδειό- 
πώτος τῷ Ἡρώδῃ. Vir etiam facetus, & M. Aurelio, ut ex fe- 
quentibus patet , familiaris. SoLAN. Non de nihilo videtur, 
quod apud Photium Cod. 129, p. 165 Hoefchel. bis vocatur 
hiclibellus Λουκὶς ἢ ὄνος, nimirum ut 'AzÜis, ut Aeneis &c, 
agit enim de rebus Lucii. Ceterum fere eft, ut affentiar Pho- 
tio l. c. eo inclinanti, e Lucii Patrenfis ampliore narratione 
hanc breviorem a Luciano contra&am, adíperfis hinc in- 
de iocis , quibus non ferio ifta narrari oftenderet. Pleniores 
Lucii libros cum tota illorum fuperftitione fecutus videtur 
Apuleius, cuius ultimo praefertim libro fanatica regnat cre- 
dulitas, & exitus quafi tragicus finit fabulam; ut comicus, 
vel fatyricus potius , Lucianeam. GESN. 
.. ead. Ll. 2.᾿Απήειν — συμβόλαιον) Lucius , qui poftea afinus 
evadet, ita fuam ipfius hiftoriam inchoat, 'Azáeiv σοτὲ és 
Θετταλίαν, ἦν δέ μοι πατρικόν τι συμβόλαιον ἐκεῖ πρὸς ἄν- 
ὅρωπον ἐπιχώριον. Infcitifime interpres , Cum in Theffaliam , 
ubi quoddam mihi paternum erat negotium cum elus gentis viro, pro- 
ficifcerer. Verte : Fuit, cum proficifcerer in The[Jaliam 5 erat au- 
-£em mihi a patre illic relicta hofpitalitatis te[Jera cum eius gentis vi- 
ro: De tefferis illis, beneficio eruditorum , res nota eft ac 
difcuffa, INS. 
ibid. Θετταλίαν ) Graeciae regionem , cuius montes funt 
- 24 nobiliffimi, flumina quoque infigniora aliquot, & inter 
celebres urbes Hypata, Patara, ubi Apollo dabat refponfa 
Lucian. Vol. ΤΊ. Gg 
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hiemalibus menfibus, & Lariffa, a qua Achilles Lariffaeus di- 
Gus. CoGN. ( Adícripferat huic norae Hemfterh. Patara Ly- 
ciae eft, non Theffaliae , ut norum.) Hic Parrae legend. 

ead. ἰ. 5. Ξυμβόλαιον) Cogitaram hic olim de teffera hofpi« ᾿ 
tali , fed fruftra. Vide Philoftr. pag. $49 , Syngrapha , & Plat. 
ed. Baf. 135 B. SOLAN. Severe nimis pronuntiat Ienfius, Pro- 
bare potius debebat , συμιβόλσιον etiam dictum pro συμβόλῳ, 
hofpitalitatis teffera. Cau(a hic itineris indicatur, negotium , 
fpeciatim ex contra&u, patris. Hanc effe τοῦ συμβολαίου no» 
tionem , δὲ forte unicam , fatis conflat ex obfervatis v. g. 
Qu. Budaei p. m. 768 feq. H. Stephani in Thef. &c. Sic συμ- 
βολαίας δίνας interpretantur & Schol. antiqua, & nuper era- 
ditiffimus Dukerus ad Thucyd. L, 77 pr. Sic Plut. Solo. pag. 
156 H. Steph. obaeratis pollicetur Solon νέμησιν, agrorum 
divifionem , ac tabulas proinde novas ; fed feneratoribus βε-- 
βαίωσιν τῶν συμβολαίων, ut rati fint contractus : huic βεβαιώ- 
eei opponitur p. 158 τῶν συμβολαίων ἀναίρεσις. De fymbolo 
f. teffera hofpitii , locus, fi quid voluiffet au&or, erat dein- 
de, ubi γράμμα fe habere ait Lucius ad Hipparchum , ὥστε 
οἰκῆσαι παρ᾽ αὐτῷ. Neque moror γραμματεῖον in Scholiis ad 
h. l. quae imperitiae & ineptiarum toties convinci poffint. 
GESN. Ξυμβόλωιον quid fit, vid. ex re ipfa, de qua Lucian. 
infra , Dial. Meretr. II paulo ante med. γάμους ναυκληρικοὺς 
διεξιούσης — ἀλλ᾽ οὐδὲ φίλος ἐστὶν οὗτος TO πατρί; μέμνημιαιε 
γὰρ ὡς πρώην ἐδικάσατο περὶ συμβαλαίου ναυτικοῦ. I. e. fyn- 
grapha , vel contraclus, ratio debiti & crediti. Neque vero lite- 
ris commendaticiis indiguiffet , de quibus ftatim agitur, fi ho- 
fpitalitatis tefferam attuliffet. Dion. Hal. Ifocr. p. 102, v. 29 
ed. Lipf. Τὰ μὲν γὰρ συμβόλαια πρὸς τοὺς ἐπὶ ταῖς τρώπέζαις 
ἄνευ μαρτύρων γίνεται. Et fic pro actione, controverfia , 
quae nafcitur ex eiufmodi negotio, vel ratione pecuniaria, 
Idem de Demofth. gravit. pag. 197, 12 , ἐν δὲ τοῖς ἰδιωτικοῖς 
λόγοις. οὺς περὶ μικρῶν συμβολαίων ἰδιώταις ἀνθρώποις ἔγρα - 
«Lev. Idem Antiq. L. 2, p. 134, verf. τό feqq. Εἰς δὲ τὴν περὶ 
τὰ συμβόλαια δικαιοσύνην ὑπηγάγετο. — Ὁρῶν γὰρ ὅτι τῶν 
συμβολαίων τὰ μὲν ἐν φανερῷ καὶ μετὰ μαρτύρων πραττόμενω 
ἡ τῶν συνόντων αἰδὼς φυλάττει, --- τὰ d$ ἀμάρτυρα μίαν ἔχ et 
φυλακὴν, τὴν τῶν συμβαλλύντων πίστιν. Ac faepe alibi apud 
hunc & Demofthenem. Sed quia Gefner. fimilia aliunde iam 
dedit, plura non addo. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ, 7. Καὶ ἁλῶν ) Nefcio , num propter ἁλῶν Florenti- 
nam confuluerit Solanus, an quia punctum minus ante καὶ 
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& ibi legitur, aeque ac in aliis: id pun&um fenfum turbat. Ac 
priftinus interpres haec non capiens omifit , & fequentium 
ordinem invertit. RErTZ. 
ead. ἰ. 10. Ee τὰ Ὕπατα) Siccine folent Graeci? SorAN, 
An Solanus haec falíi arguit , quod ἐς pro ἐν pofitum fit? Vix 
credo. Aliam dubitationis eius caufam tamen invenire non 
poffum. Cumque mea fponte exempla non addidifTem , quia 
nimis id notum vel mediocriter veríatis arbitror; tamen ne 
nihil egifle videar, pauca quaedam ex immenía, quae (uppetir, 
copia fubiungam. DDemoflh. p. ult. A. ubi οἱ εἰς Ῥόδον funt 
Rhodii, Euftath. in proverb. quod ad Piíc. cap. 20 adduxi , To 
μὲν χεῖρ᾽ ἐν Αἰτωλοῖς, 0 δὲ vous és Koorrid'oy. Et ne dicas, illud 
ἐς ibi fignificare, ad , verfus, ecce aliud imile ex Ach. Tat. I, 
1, ὡς χειμάζειν ἐν ταύτη, δερίζειν dé — εἰς τὸ προκόλπιον. Al- 
ciphr. Ill , Ep. 43 pr. λουσάμενοι εἰς τὸ βαλανεῖον, Long. Pat. 
IIL, pag. 103, £s ὥμοσά, ποτε εἰς ἐκεῖνο (τὸ ἄντρον), quas πγπι- 
phas aliquando adiuravi in illo antro. Idque manifeftius pro ἐν 
pofitum, quam illa eiuídem , quae adducit Mollius p. 62 , ἐς 
δόνακας κρύπτεται, ἐς ἕλος ἀφανίζεται. Sed addamus alia. 
Sophocl. Ai. flag. 8ο, εἰς δόμους μένειν. Nofter mox cap. 17, 
καταλύομεν εἰς τινὰ ἔπαυλιν. Evang. Matth. lI, 25, κατῴκη- 
δεν εἰς πόλιν, habitabat in urbe. Quinque fimilia vid. ap. Gun- 
ther. in Latin. Reft. T. 2, pag. 496. Sed ut ἐλθὼν praemittit 
Evangeli(ta l. c. ut ibi fit, Aabitatum ivit, tamen alibi non prae- 
mittitur in N. T. nec in Ael. ΝΗ. 8, Ὅτ, Ἡφαιστίων εἰς 'Ex- 
βώτωνα ἀπέθανε. Ubi Scheff. quoque fruftra ἐλθὼν excidilTe 
putat; vid. Kuhn. & Ael. pluribus locis. Sic eis τὸ παρὸν δὲ ἐν 
τῷ παρόντι, Vid. Bud. Comm. pag. 555. Ne plura, quae in 
promtu forent , accumulem. [τὰ ἐν viciffim pro eis permultis 


* demonftrat Maittaire de Dial. pag. 80, ubi & alia rurfum ha- 


bet., in quibus eis pro ἐν pofitum. Ita etiam εἴσω pro. ἔνδον AL- 
ciphr. L, p. 18 , ubi vid. not. Bergleri. ἈΕΙΥΖ. 

ibid. Τράμμωτα ) Non modo ob Codd. fic dedi, fed quia 
paulo poft bis terve fic legas fine varietate. RE1TZ. 

ead. l. 2. Εἰδέναι) Immerito igitur δὲ hoc fupra in Alex. c. 
$5 negavit Solan. Graece recte dici , pro noffe a/iquem. Confer 
ibi notata. R EITZ. 

ibid." Ow )Sic Mf. Reg. 5011. melius, quam quod eft ia 


. impreff. eoi. 


ead.1.13. Καὶ ὅτι ἀργύριον ἱκανὸν ἔχοι) Cur ἔχοι, & non £y er, 
ut 7£éce: , quod fequitur. Non monuiffem , nifi omnes editt; 
| etiam Εἰ, confentire in hoc vitio tolerando vidiffem. GRAEv, 
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ead. 1. 14. Τρέφοι ) Quia in proxime praemiffo ἔχοι nihil 
varietatis inveni, in altero autem, Cod. L. optativum quo- 
que praeferat , ut utrumque fibi fimile effet curavi; nam ὅτε 
ἔχοι καὶ τρέφει, quod in omnib. edd. erat, non fas fuit retine- 
re: dedique hoc Solani diligentiae, qui Codicem habet íuf- 
fragantem, alioqui mallem cum Graevio £e: καὶ τρέφει, 
quia & οἰκεῖ praecedit, etfi coniunctio non 1emper fimiles 
modos habeat , ubi aliorfum defle&it oratio: ideoque οἰκεῖ 
cum fuo ὅποι, fequente ὅτι cum optativo, tolerabilius duco, 
quam fi eodem fpiritu ὅτι ἔχ οι καὶ τρέφει enuntietur. ἈΕΙΤΖ, 
Unius Codicis L. au&oritas non tantum apud nos valet , ut 
aflentiamur Reitzio τρέφει in zpéqor mutanti , qui optativus 
aullum hiclocum habere poteft praecedente?7/, ut probe mo- 
nuit cl. B. de Ball. Quare repofuimus omnium edd. le&io- 
nem τρέφει, quam etiam tuetur Mf. Reg. 2955, & ἔχοι cum 
Graevio mutavimus in ἔχει. 

Pag. 132. l. 5. Avex Toy) I. e. mediocris, modica ,ita tamen ut 
ferri poffit. GuvET. 

ead, |, 7. Ey δὲ τίς, ἢ τί βουλόμενος πυνθάνῃ; γράμματα, 
εἶπον, κομίζω) Crederem ab Luciano non profectum πυνθάνῃ, 
ed συνθανομένῃ., quod forte per compendium fcriptum a li- 
brariis mutatum in πυνθάνῃ. Latine fic: Tu vero, quifnam es, aut 
quid vis , percontanti , literas, inquam, affero. L. Bos. At recte 
habet vulgata , ut έφη & πυνθάνῃ fibi non refpondeant, nam 
pertinent ad diverfas perfonas , ut ex verfione jam patet cla- 
rifime. Immo in interrogatiunculis iftiuímodi, ne femper 
quidem in eadem perfona verba collocari opus eft; quamvis 
ad eundem hominem interrogatio dirigatur. Ita Alciphr. III, 
Epift. $4 pr. Τί δακρύεις ἴσως ἐρήσῃ με, i) πόθεν κατέωγα τὸ 
€pZvIoV, ἢ πῶς τοῦτο — ἱμώτων φορῶ: nam etfi κατέωγε in 
uno Cod. legatur, fequens tamen gopo fatis loquitur, κατέω- 
γα legendum. At hic alia eft ratio. Rerrz. 

ead. 1, 8. Δεκριανοῦ ) Fuit, cum cenferem nomen effe pa- 
tris. Muto nunc fententiam. SOLAN. ITegi Aexp.) Nihil hic va- 
rietatis annotavit Reitzius. Rectius tamen Salmurienfis σειρὰ 
Δεκρ. quod reddere Luciano eo minus haefitavimus , quod 
& fic haberi videmus in Mf. Reg. 2955. Περὶ cum Reitziana 
etiam Z. 4. 

ead. l. 9. Παταρέως ) Nihil dubito , quin I'Ta7pées legendum 
fit , ideft, Patrenfrs. Mentio fit Δουσαρείου Πωτρείου apud Am- 
monium de Interpr. p.17. LA CROZE. Et ficex £7. dedi. ΒΕΙΤΖ. 

ead. La. Ἐπέδωκα) Male in omnibus legitur ἐπέδωκα, Sed 
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faepe , ni fallor, in ea voce peccatur. Ego certe ἀπέδωκα le- 
gendum effe nullus dubito. Nolui tamen mutare, quia in hoc 
libello multa manca. SorAN. 

ead. 1. τό. Τῶν Ἑλλήνων ) Si Patareus fuiffet , fcribendum 
erat τῶν Λυκίων. LA CROZE.. 

Pag. 133. I. 1. Παρ’ ἐμὲ) Ita ex Mf. Reg. 5011. & ed. P. 2. 
pro vulgato παρ᾽ ἐμοὶ, refcribi iuffit cl. B. de Ball. cui obfe- 
cundavimus. Ἐμὲ agnofcit etiam B. 4. 

ead. 1.8. Ἢ Παλαίστρω ἄγει με καὶ δείκνυσί μοι κάλλιστοι 
οἰκημώτιον ) Interpretes omnes, offenfague domo pulch:rrima. 
Ímmo, ut commodiffime notavit pater, xozóyz, ut praeceffit, 
cubiculum & locum dormiendi. Sic δωμάτιον pro cubiculo 
etiam. Vide Cafaubonum ad Theophraft. pag. 255. Et occur- 
rit aliquoties infra. Sed notabiliter p. 112 , οἱ μὲν δερώποντες, 
αὐτοῦ που πλησίον πρὸ τοῦ δωματίου ἐκάθευδον, ubi inepte 
vertunt ἐπ propinquo ve[libulo. GRON. 

Pag. 134.1. 4.'H. νῦν μοι ὁδὸς) Aberatab editionibus artic. 
ἢ» quem addidimus ex Mff. Regg. 2955. & 3011. 

ibid. Πάσαις ταῖς ἡμέραις) Quid hoc fit, nondum affequor. 
Corruptumque adeo locum arbitror. SorAx. 

ead. l. 6. Ὑριῶν ἢ πέντε ἡμερῶν) Intellige διά: GuvET. 

ead. ἰ, 32. Κἂν τούτῳ) In lunt. κἀν erat fine puncto fubfcris 
pto, quod & aliae vett. edd. faepe omifere. Sed cum Par. 
aliaeque id haberent , addere non neglexi , quia eft pro καὶ ἐν 
pofitum, & fic melius diftinguitur a x» εἰ. Ut fupra iam 
monul ad Lexiph. c. 22. REITZ. 

ead. l. 14. laria, — ἀνθινὰ) Confer, fi lubet, Alciphr. ΠῚ, 
Ἐρ. ς4. πῶς τὸ ἀνθηρὸν τοῦτο — ἱμώτιον φέρω. Meretricum 
geftamen veftes floridae. Habuimus non femel fupra. Occur- 
. ret rurfus deinde. Confer interim not. Bourdelotii ad Nigr. 
. €ap. 15. ἈΕΙΤΖ. ; s 

Pag. 135. L. 3." Ἐγὼ ᾿Αβροιά εἰμι. εἴ τινα τῆς σῆς μητρὸς φί- 
λὴν ἀκούεις ) Intelligunt , ego Ἄῤτοεα fum , amica fi qua unquam 
fuit tuae matris, cum non videantur eam adeo ar&ta coniun&tio- 
ne vincire voces Graecae, quae fimpliciter fonant, ego 4broea 
fum , fí quam matris tuae amicam forían audis vel audifti eo no- 
mine ; ut poéta , Fazdo aliqu ft forte tuas pervenit ad aures Be- 
lidae nomen Palamedis. GRON. 

ead. l. 6. Κατάγομαι παρὼ σοὶ) Solan. iubet conferri Κα- 
τάπλ. Cap. 18. Sed ibi legas, καὶ μὴν ἴσως ὑμῶν καὶ προκωτ- 
εὐχβήσομοι. Et 2, Ver. Hift. $6 pr. τούτοις ἅπαφι κηλούμενοι 
κατήχθημεν, Quid tum? RErrz. 
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ead. 1.12. Φυλάττου μοι) Illud μοι additum familiaritatem 
quandam & auctoriratem fignificat. Exemplorum pleni (unt 
omnes libri. Vid. faltem , quae dedit frater cariff. G. O. Reirz. 
in Beig. Graec. p. 555 — 4. Et Alciphr. compluribus locis, ac 
Bergler. ad eundem L, Ep. 26 , p. 107. Ubi id faepe abunda- 
re, vel pro παρ᾽ ἐμοῦ poni docet. Alibi tamen dificultatem 
parit , ut ibid. lÍl , 50, pag. 340 , ἐκ τούτων (στρουθίων) λαχόν 
μοι τὰς πίονας καὶ ἀσάρκους ἀπέσταλχα πέντε εἴκοσιν. Ex his 
pa[jerculis partem eleam  mift pinguiores tibi & carnofiores, ut 
vertit Bergl. qui tamen illud μοι hic non concoquit , cum po- 
tius coi fcriptum oporteret. At fi λαχὼν pro λωχὸν legas , ac 
per folitum pleonaímum accipias, non tantum diflicultatis 
video; nam elegit prius /r£i quod placeret, non ut δὲ fer- 
varet. RzrTZ. 

ead. ἰ. 13. Μάγος) Non erant olim magi plebeiae fortis ho- 
mines , fed apud Perías, Aethiopes, Chaldaeos & Indos ex 
regia ftirpe proceres , in fecretioribus philofophiae δὲ artis 
mathematicae arcanis educati, fagaciffimi fympathiae rerum 
naturalium & divinarum exploratores. CoGN. 

ead. l. 14. Máy ^os) Sic & infra de non tem. cred. Calumn. 
cap. 26 , v5 μάχλου γυναικὸς, quamquam Th. Mag. ibi le- 
git μάχλης. REITZ. 

ibid. ᾿Ἐπιβάλλει τὸν ὀφθαλμὸν) Sic apud LXX , Genef. 
XXXIX, 7, ἐπέβαλλεν n γυνὴ ToU κυρίου αὐτοῦ τοὺς ὑφθαλ- 
μοὺς αὑτῆς ἐπὶ Ἰωσήφ. Eftque phrafis amatoribus & amafiis 
propria , cuius plura exempla vid. apud I. Elíner. ad Evang. 
Matth. V, 28. REiTZ. 

ead. l. τς. Ὑπακούσει) Quod Solan. inquifierit , num quae 
€d. aliter haberet , fufpicionem praebuerit , eum de ὑπαχούσῃ 
cogitaffe. Sed recte fe habere indicativum, ipfe tamen non du. 
bitavit. Nam fupra ad Tim. $ 35, ubi εἴσεται, οἷάν με οὖσαν 
ἀπολείψει habemus , quod alii fruftra in ἀπολείψ ν mutatum 


* voluerant , ipfe hoc teftimonio , aliifque utitur, ad proban- 


dam hanc loquendi confuetudinem : de qua & nos alibi iam 
egimus, pluribufque agemus, fi opus fuerit ; nimis enim ufi- 
tatus eft hic modus fimili in conftruclione, ubi Latini qui- 
dem fubiun&ivum potius amarent, quam ut pluribus exem- 
plis indigeat. R z1rz. 

ead. L.i16.Eis ζῶα) De hominum & brutorum metamorphofi 
in alias formas Ariftot. de mirabil. aud. Ovid. L. XIV Mer. 
Plin. L.VIII, c. 22, Arift. L. IX , c. 56, L. VIII, c. s, Solin. L. 
TX, Aug. L. XVIII de Civ. Dei, c. 16. Virg. Ecl. VIIL CoGN.- 
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Pag. 136. 1. 8. ᾿Αποδύου ) Ab athletis metaphora. Guvzr. 
Satis patet ex fequente xi γυμναζόμενος. Sed & ex aliis ad- 
iectis fatis apertum, non folum ad expugnationem eius men- 
tis , ut fic dicam, qui arcana refcifcat , refpici ; fed & nequi- 
tias fimul amatorias. Eodem verbo zoedvse3a: de ftrenuis 
potatoribus Perfis utitur Aelian. V. Hift. XII, 1, p. 659 ed. 
Periz. οἱ Πέρσαι ----- οἱονεὶ πρὸς τὸν πότον, ὡς πρὸς ἀντίπωλον 
ἐνποδυόμενοι, Idem IL , 30 £. καὶ ἀπεδύσατο ἐπὶ φιλοσοφίᾳ, & 
accinxit fe ad philofophiam. Alciphr. I, Ep. 37, pag. 170, ἐπ᾽ 
ἐκεῖνον γὰρ ἣ Ἑρπυλλὶς ἀποδύσεται,, ad huic auxiliandum Her- 
pyllis fe accinget. RE1TZ. 

ead. ἰ. X1. Δούλοι γὰρ) Quibus in domibus aut paterf. aut 
materf. nequiter libidinofeque vivit, in eis fervos non effe 
fervos, neque communi conditione fer vitutis uti, fed liberius 
& licentius vivere, quotidiana docet experientia. CoGN. 

ead. l. 15. Πωλαίστρα) Iocofe inditum ancillae nomen , ut 
ap. Plaut. in Ciftell. cuidam Gymaaftum. COGN. 

Ἔνι si Ad ΤΣ ΤΙ ἃ ᾿ 
" Pag. 137. |. 1. H δὲ ὀσφὺς ἡμῖν ὑγρῶὼς ἐπικιγειτοῖι) κεικάριος 
ὅστις ἐνταῦθα, ἐνεβάψιατο. ἡ δὲ σφόδρω “γὰρ &c.) Vertunt, 
Tum illa , lumbi agiliter zmoventur — Illa impudens & vultu grata 
puella , Fugeris, inquit , adolefcens. Ar non poteft ab Luciano 
veniffe hic ordo narrandi, ut illud ? δὲ duas periodos fe in- 
vicem fequentes inchoét, ea notatione , ut fignificet perfo- 
nam loquentis. Et quae ifta fui laudatio eft? Immo etiam haec 
ineptia non latuit interpretes, qui non bis vertunt fum illa , 
quod facere debuerant attenti Graecis. Praeclare has turbas 
fanavit ac reftituit pater, ἡ δὲ ὀσφὺς ei μὲν ὑγρῶς ἐπικινεῖ- 
ται. μωκάριος &c. ut fint verba laudantis iuvenis, dicentif- 
que, urbi quidem tui agiliter mov. Sic omnia haec plana. Verum 
fequentia mire adminiftrantur illa , καὶ τῆς ἀπὸ τῆς σεραπείως 
ὀδύνης ἀρδύμενος ἀεὶ avézn , ubi Bafileenfes vertunt , cuius cu- 
ram haud facile fuflinebis, Benedi&tus cuius curationem haud fa- 
cile fuflinebis, quae nihil faciunt ad (copum & plenam captato 
lufu Palaeftrae enormitatem. Pater adícripfit , F. ἡδονῆς. Ver- 
tebat igitur, & ab ipfa curationis voluptate irrigatus femper fufü- 
nebis. Nifi plane oxymori fpeciem in vulgata le&ione agno- 
cere velimus , & ab ipfo curationis dolore irrigatum dicat , 
ut licet dolore plenus δὲ mifer fit , femper tamen adhuc velit : 
quod iudico veriffimum. GRow. Ὡς εὐρύθμως, ἔφην, ὦ καλὴ 
Παλαίστρα, τὴν πυγὴν τῇ χύτρᾳ ὁμοῦ συμπεριφέρεις, καὶ 
κλίνεις" n δὲ ἐσφὺς ἡμῖν ὑγρῶς ἐπικινεῖται) Interpres vertens, 
Quam venufle , inquam , o pulchra Palae(lra , ph und cum olla 
g 4 
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eircumfers, & deprimis. Tum illa , lumbi mel agiliter moventur, ita 
agit, quam fi voculae ἡ δὲ notent reípondentis Taazízpas 
perfonam ; cum plane fit ipfius Lucii continua oratio. Sed & 
pro ἡμῖν legendum videtur ὑμῖν. Lumbi quoque molliter, agiliter, 
vobis moventur. lENS. 

ibid. Ἡμῖν ὑγρῶς) Forfan ἢ μὴν, 1. e. ὄντως" vid. Hefychius. 
Aut ὑμῖν pro σοὶ, non plural. GuvET. 

ead. l5. Ἰταμὸν ) Scholiaft. ἱταμὸν, male , ni fallor: nam 
laevigatur ubique; vid. Pollucem vel decies. E. c. I, Sect. 
192. Ἐπαινῶν δὲ ἵππου βλέμμα, ἐρεῖς γοργὸν, ἰταμὸν, àyaa- 
δές, In Suida ἰταμὸς quoque legas, etfi ab ἱέσαι derivat. Et 
eadem pag. idem Suidas ait: Ἴτης. ἰταμός. σκληρός. τολμηρὸς 
καὶ dI αὐτῶν χωρῶν τῶν πράγμάτων παρὰ ᾿Δριστοφάνει ἐν ve- 
φέλαις, Et quomodo durum, afperum, convenit ei, quae 
Gratiarum plena dicitur? nam rruculentum ad[pe&tum notat ap. 
Alciphr. III, p. 560, qui de philofopho Cynico dicit : 3ézjz 
ἀποτρόπαιον καὶ φοβερὸν, κόμην αὖὐχ μηρὰν ἀνασείων, τὸ βλέμ- 
eh ἰταμὸς, ἡμίγυμνος ἐν τριβωνίῳ. Sed protervum etiam ac 
petulantem meretricum vultum fignificari, patet ex eodem 
P. 582, ubi n πασῶν δὲ ἰταμωτάτη,, τὸ ἐκ Κερωμεικοῦ σπορνί- 
διον. Quare fi ἰταμὺς generaliter vertas , audax , impudens, & 
Cynico & meretrici conveniet. REITZ. 

ead. 1. 5. Mee rà ) Tavri poft τὸ μεστὰ defiderari videtur 
δεικτικῶς, GUYET. 

ead. l. 6. Ἰπυρίκαυτον) Conf. fupra Τοξ. c. 55. SOLAN. 

ibid. Παρεδρεύεις) An παρεδρεύσεις, GuvET. Futurum fen- 
tentia poftulat. SoLAN. 

ead. 1. 7. Θερωπεύσα!) AudaCter mutavi accentum, cum 
edd. haberent ϑερωπεύσαι, quafi effet infinitivus. Sed eft 
optativus. REITz. 

ead. ἰ. 9. Καὶ τῆς — ὀδύνης) Καὶ ταῖς — ἡδοναῖς, GUYET. 

ead. 1. το. ᾿Αρδόμενος ) Infra Ai. cap. 4 f. σροσεκκαύσεις 
ἐπάρῤδων τὴν νόσον. SOLAN. Sed Amor. c. 45 f. τοιαύταις &ps- 
ταῖς — ψυχὴν ἐπάρϑδων. REITZ. 

ead. ἰ. 17. Καὶ μηδὲ ἐγγὺς ὄντα } Illud μηδὲ optime quidem 
Gefner. reddidit per ne quidem. Et fic quoque vertendum in 
Long. Paft. I, pag. 4 , ἔπειτω aides Seis ei μηδὲ αἰγὸς φιλαν- 
Sporiey μιμήσεται. Item apud Alciphr. L, Ep. 32 ; ipfo prin- 
CipiO, μηδὲ κρείττονος εἴη σοι τυχεῖν ἐραστοῦ, δέσποινα ᾽Α- 
φροδίτη, ubi Bergler. fimilia de partic. οὐδὲ notat ; unde deli- 
berandum videretur, anne vulgata Luciani in Plut. contra 
Menipp. (Dial. Mort. I.) ὡς οὐδὲ raveouévev μου, fe tueri 
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queat, cum Hemfterh. ibi οὐδέπω legi malit. Confer eundem 
in Prometh. 1 £. p. 25, ubi tamen μηδὲ pro fimplici μὴ pofi- 
tum haud immerito improbat. Et fic οὐδὲ alibi valere e qui- 
dem , nemo ignorat. Long. Paft. HL, 110, 1, οὐκ ἔλαθεν αὐτὴν 
οὐδὲ κλαύσας ὃ Δάφνις. Nofter 1 Ver. Hift. c. 6, οὐκ ἔτ᾽ οὐδὲ 
στεῖλαι τὴν ὀθόνην δυνατὸν "ἣν. Verum hoc loco in καὶ γὰρ 

“πόῤῥωθεν, καὶ μηδὲ ἐγγὺς ὄντα, alterutrum videtur abunda- 
Te , aut πόῤῥωθεν, aut μηδὲ ἐγγὺς, quia bis idem eft. At faepe 
fic Nofter aliique affirmationem per negationem contrarii ad- 
iunctam folent corroborare, ut, ἐκζητήσατε τὸ καλὸν, καὶ 
[23 τὸ πονηρόν" vel τὴν ἀλήθειαν λέγω, καὶ μὴ ψεύσω. Vel, uti 
Hom. Il. E, 816 , — ἐρέω ἔπος, οὐδ᾽ ἐπικεύσω, dicam verbum , 
nec celabo. Z , 380 , — ἔην Seior “γένος, οὐδ᾽ ἀνθρώπων. Plura ali- 
bi, fi opuserit; nam haec obvia. ἈΕΙΤΖ. 

in Schol. L. τ. ' rapit ) Ita adfpirate fcriptum erat , forfan 
ftudio , quia ab fec3«i derivat. Sed in Luciano & apud alios 
laevigatur ; vid. notas. Suidas, ex quo Nofter haec defcripfit : 
Ἰταμὺς, ἀναιδής. σκληρός. ὠμός. rapa. τὸ lea aa 0 ἐστιν δρμᾷν. 
τοιοῦτοι γὰρ οἱ ἀναιδεῖς. ἈΈΙΤΖ. 

ἐὀϊά. ᾿Ωμὸν) Non comparebat in editis. Sed inferuit, ex Sui- 
da credo , Solan. Itaque ex eodem οἱ ἀναιδεῖς pro καὶ ἂν --- 
legi poffet. RErTz. 

Pag. 138. I. 9. Τοὺς δεσπότας) Eadem prorfus ratione ali- 
cubi apud Xenophontem τοὺς βασιλεῖς. Et apud Livium re- 
£es, de rege & regina dictum legas. SOLAN. 

-. ead. l. Ya. Ὕπνου) Ὕπνον legend. omnino videtur. GuvrT. 
Quia edd. vert. ὃς Codd, ov fcribunt pro x, facillime accide- 
re potuit ut v cum y permutaretur. Et utique ὕπνον legendum 
arbitror. Licet enim καταψεύδεσδαι τινὸς pro mentiri adver- 
fus aliquem , per ellipfin τοῦ xe r2, quod in compofito iam in- 
eft, invenias frequenter, res tamen , quam mentior, fimulo , 
accufativo efferatur, neceffe eft. Non faltem novi , fic in ge- 
nitivo ufurpari. RE1TZ. / 

ead. l. 14. Y més poro ) Imperfonaliter, pro κλίνη ὑπέστρω- 
το, GUYET. 

Pag. 139. l. 2. Τὰ μὲν οὕτω γυμνὰ xa αὑτὰ, ) Placet inter- 
pretibus vertere aliae fuis peculis exutae, Quid igitur? an non 
δὲ λελυμένω quoque fic erant? Certe: fed illis λελυμένα vi- 
dentur di&tae, non colligatae in fertum , quod mihi non pro- 
batur, & opinor haec tria genera fic debent intelligi , 2/ae ftc 
audae ut nafcebantur atque adeo integrae , ( ut Athenaeus lib. 
14 fcribit, ἀμάλας dici τὰ δράγματα τῶν κριθῶν αὐτὰ xe 
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αὑτὰ) aliae folutae foliis non amplius cohaerentibus, fed ab- 
ruptis , aliae in ferta plexae. Sic certe procedunt Graeca. Pau- 
lo poft pro ἔμενον τὸν συμπότην pater annotavit τὴν συμπό- 
τιν" & lane fic iam habent interpretes. GRON. 

ibid. Δλελυμένα) Rofae folutae, rofae fertae Apul. GuvET. 

ead. l. 4. Τὰν συμιπότην ) Interpres vertens , compotricem ex- 
fpc&labam , legit τὴν συμπότιν" videnturque eruditi id probaí- 
fe , quia intelligatur femina Παλαίστρα, quacum coenaturus 
& concubiturus effer Lucius. At nihil mutandum: potius lu- 
dit Lucius τὸν συμπότην dicendo de femina; plane ac mox 
eapfe haec Palaeftra Lucio dicit, ὦ μειράκιον, ἐκδυσαι, καὶ ἀ- 
λειψάμενος ἔνθεν ἐκ τοῦ μύρου, συμπλέκον TQ ἀντουγωνιστῇ. 
llle ἀντωγωνιστὸὴς erat ip(a baec femina. Quemadmodum au- 
tem hic femina venefica diferte, per 1ocum tamen , dicitur 
&yTaryoyig Tis ita D. Brutus , acerrimus, poft caefum Cae- 
farem, M. Antonii ἀνταγωνιστὴς, appellatur ab Antonio ve- 
ncfica ; velut ex ipfius Antonii literis prodit Cicero Philipp. 
XII, cap. 11. IzNs. Nihil muto, quia non folum compotor 
per confuetudinem a potiori mafculino genere dicere potuit , 
ied & dedita opera: uam non femel eandem ancillam vocat 
magiflrum , ut cap. 10. immo hoc cap. 8 iam ait ipfa, fe magi- 
firi ac praefidis more eum erudituram. Quid quod & Dei no- 
mine maíc. gen. tam Latini, quam Graeci, utantur de Deabus, 
quando ad potentiam divinam refpiciunt. Ex Cic. 2 Inv. 3 
dedit exemplum Ienf. in Lectt. Lucian. p. 286. Alterum ex | 
Soph. Ai. flag. 86 (ubiiciam : Γενοῖτο μὲν τ᾽ ἂν πᾶν, SeoU Ty - 
νωμένου" ubi de Minerva tamen fermonem efle, quilibet vi- 
debit , antecedentia & fequentia conferens. Plura darem , fi 
hicce A6inus mererer. Addam tamen , quod Ortwinius lenfio | 
fcripfit: Ξυμπότην ᾧ ἀνταγωνιστὴν feminam vocari vindicas. 
Contra Clodius apud Cic. 1 ad Fam. Ep. 9 , appellatur Furia mu- 
liebrium religionum , qui &c. — Vid. Gronov. ad Sen. Trag. 
Herc. fur. v. 1157. REITZ. 

ead, ἰ. 11. Τοργὸς ) Durus, exercitatus, exercitatione induratus. 
Hefych. logy?s, εὐκίνητος, τὠχὺς, σκληρὸς, λιπαρὸς, εὐτρώ- 
φής. GUYET. 

ead. l. 32. Οὐκ ἂν idis) Τὸ ἔφην hic defiderari videtur. ᾿Αλλ᾽ 
οὐκ ἂν ἴδοις, ἔφην, φεύγοντά με &c. GUYET. Nihil varietati 
hic notarat Solanus nofter: quare edd. in variantt. notatas 
confului , cognovique, folam ex iis Parifinam habere illu 
ἔφην; quod igitur fervavi, etfi forían ex conie&ura infer- 
tum eft. ἈΈΕΙΤΖ, 
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Pag. 140.1.6. Ὑπτίαν) Ὕπτιον forfan , ut infra κολλῷ αὖ- 
σῷ. GUYET. 

ead. ἰ. 7. Ὑποβάλλων.) Forfan ὑπόβαλλε. Sed διὰ μηρῶν 
gloffema videtur. GuvET. 

ead. l. 8. Τὰ σκέλη) Τὰ σὰ ἢ τὰ ἐκείνης. GUYET. ? 

ibid. Καὶ στήσας) Τὰ exénn Íc. τὰ ἐκὰ vet. Interp. GuvrET. 

ibid. Κολλῷ ) Ἴσως, xac, id eft , membro, ut intelligatur de 
membro virili. Forte legendum κολλῶ, i. e. iunge & apglutina, 
αὐτὼ, ut alterum fit imperat. med. ἀπὸ τοῦ κολλάομαι, alte- 
rum dualis numeri. LoNGor. Cui notae inferta erant etiam 
haec verba : ἁλὲς fumfit pro fa/ibus, more Latino. Alios hiíce 
de rebus enarratores quaerito ; aut potius ne inquirito pror- 
fus, (1 fapis. SOLAN. 

ead. ἰ, το. "Ie uéro ) Forfan ἰσ'χύῃ. Sic interpres. GuyzT. 

Ilid. ᾿Εξελκύσας) Scil. τὸν ἐντωγωνιστήν. GUYET. 

ead. 1. 11. Κατὰ πλάτους) Lege x«Tà βάθους. GUYET. 

ibid. AvZov) Quaenam le&io melior fit, inquirere nolo , 
neque in afinina illa philofophia eruditus effe cupio: quare 
& in reliquis huius dialogi brevior ero. REiTZ. 

ead. l. 13. Αμμων) In κλινοπάλῃ nihili eft τὸ Z1 in his ver- 
bis τότ᾽ idu ἐπιβὰς. μα κατ᾽ ἰξύος δήσας σύνεχε. Bene Mf. 
ἅμμα xaT ἰξύος δήσας, vincula adilia alligans. GRAEV. 

Pag. 141. ἰ. 6. Πιμλείω ) Lege a2eíous. GuyET. Non credo 
Guyeto: nam omnis caíus eft πλείω, five adverbii more 
ufurpatur. D:odor. Sic. I, c. 92 pr. παραγενομένων δικαστῶν 
σλείω τῶν τεττωράκοντα. Ubi Weflehng. No. 48: Rarior aliis 
hic ufus vocis πλείω, Noffro triffimus, qui paffim adverbii pote- 
{ἀπ inftruxit. Vid. modo XIV, 20, ΧΡ]. 1$, XX ,63. Et H. 
Steph. ad XIII , 94. Similia tamen notaviin βελτίω, μείζω, & 
καλλίω. fupra Abdic. c. 16. ἈΕΙΤΖ. 

ibid." Ax^a, καὶ οὐ) Àn , ἀλλ᾽ ἄκουε; Placet. GUYET. 'AnAZ 
xaiav) Kécu , mendofe P. In L. ἄκους. SOLAN." AnAz καὶ οὐ τὰ 
$717.) Mitiffimum fine dubio emendandi genus, quodque ad- 
hibuiffe in omni librorum genere fine fraude effe debet , fi 
fen(us conveniens eruatur. Hic neceffarium fuifle apparet , 
cum interpretes vel omiferint verba ἀλλὰ καίου, vel reddi- 
derint fed urere. GESN. Illa conie&ura convenit cum Cod. L. 
Sed nolo nimis effe diligens in hoc fordido Dialogo corrigen- 
do. Recepi le&t. Pell. quae congruit cum emendatione & ver- 
fione Gefneri, nec abit ab edd. nifi quod accentum tantum 
mutarit, ἄλλα pro vulgata ἀλλὰ exhibens, quod vel fine 
(οὐ. licuiffet. RErTz. Mf. Reg. 5011. ἀλλ᾽ ἀκέοντω τὰ &717. 
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quam unice veram leGionem putat cl. B. de Ball. mutato fc. 
mox feq. παλαίων in παλαίε, ἢ. f. mais luttés en filence , fans 
raifonner. 

ead, l. 7. Θεραπεύσασω ξαυτὴν) 1. e. pudendo abluto & ab» 
fterío. Gu ver. 

ead. ἰ. 9. Παλαιστὴς) lta etiam atAletae vocantur, quicun- 
que in aliqua arte egregie exercitati excellunt. Vid. Weffe- 
ling. ad Diod. Sic. I, c. $3, No. 53. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. 11. Τὰ μέσα) Τὴν πυγὴν fortaffis. GUYET. 

ead. ἰ. 12." Ἐσίπρωσον) Lege ἐπιπρόωσον. Gu Er. ldem Gef- 
ner. iuffit. REITZ." Ἔτι τρώσον, νε] πέρασον, vult B. de Ball. 

ἐφ]. Ψιλὸν) Intellige 4vyrayovio Tiv, ut fupra. GUYET. 

ead, ἰ, 15. Πρῶτον δὲ κατὰ λόγον ὡς ἅμμα σφίγγε) Cumin 
Bafileenfi ed. harum vocum verfio effet praetermiffa , Bene- 
di&tus reddidit primum in nodi modum , quod aiunt , con[lringe. Ut 
laudo curam , fic quale dicterium poffit efle ἅμμα σφίγγειν, 
quae funt voces fimplices, non capio, nec memini fic legif- 
fe. Sed neque κατὰ λόγον ita fumitur ab Luciano, ut patet 
ex Icaromenippo : Κατὰ λόγον citat à ᾿Αττιχὴ πολλοστημό- 
prov ἣν. Et alibi. Aliud eft 7» τοῦ λόγον. Itaque intellexerim , 
primum ut ratio exigit, vel pro more lu&tandi , velut nodum 
fringe. Hinc enim incipiebant lu&tae, ut conftare poteft vel 
ex initio libelli de Gymnafiis , τίνος ἕνεκα οἱ νέοι ποιοῦσιν, oi 
μὲν αὐτῶν περιπλεκόμενοι &c. licet haec quoque fit certa 
fpecies lu&ae. GRON. 

ibid. Ὡς ἅμμα σφίγγε ) Scaliger ad Eufeb. Incertus inter- 
pres huius Dialogi ad incertum faepe le&orem ducit. Reliqua 
1n eo Dialogo fatis nota ex commentariis Petri Colvii, & alio- 
rum , qui fcripferunt ad Milefias Apuleii , etiam ipfe folus A- 
puleius hunc fibi proponens Dialogum, dum alia de fuo con- 
nectit, interpretis fungitur officio. Bounp. Palaeftrae vox 
&441.2. , ufurpata etiam Theocrito Diofcuris f. Id. 22 , 66, — 
ubi male interpres oculos dedit , quafi effent ὄμματα, GESN. 

ead. 1. τό. Kpgo-Lov) Forfan κύψον. Gu vET. 

ead, 1l, 17. Μὴ ἀνα σπάσῃ ς) locus in ambiguo. GuvET. 

Pag. 142. l. 1. Ὕφελε) To πέος forfan. GUYET. 

ead. l. 2. VlapejBoniv ) Le crog en jambe, hic virile mem- 
brum. Guvrr. 

ead. l. 7. Κάθησον ) Lege κάθισον. GuvET. Guyeti emenda- 
tioni favet Mf. Reg. 2955. Sed κάθησο cum Pell. malit cl. B. 
de Ball. De differentia inter καθίζω & xa8éQouzu vid. Soloe- 
Cift. $ 11, ibique nott. 
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4lid. Εἴτα δοῦσα) Εἴτα χαβοῦσα,, & mox pro τὸ λοιπὸν — 
καταμάττου, τὸ αἰδοῖον — κατάμωττε, Vel καταμάλωττε, le- 
gendum coni. cl. B. de Dall. 

ibid. Κωτὰ χειρὸς) Forfan , καὶ τῆς χειρός. GUYET. 

ibid. πάρα ψαι) Lege παρώψα, GuYET. P. 1. & Ven. παρά- 
γρώψαι. Quidam παραχύψαι, Coll. vulg. agnofcunt. SoLAN. 

ead. |. 13. Ἦλθεν ἐς τὸ μαθείψ) Forfan ἐπὶ νοῦν μοι ἦλθεν τὸ 
μαθεῖν. GU YET. Ἐς non agnofcia Mff. a fe collatis teftatur cl. 
B. de Ball. quare eiecimus. Mox auctoritate Mff. Regg. 2954. 
& 3011. pro vulgato ἦλθον refcripfimus ἤθλουν. Quis enim fe- 
rat idem verbum bis occurrens in eodem commate: χαί ποτε 
ἐπὶ νοῦν μοι ἮΛΘΕΝ ἐς τὸ μαθεῖν ὧν ἕνεκα. HAOON. Adde, quod 
ἥἤθλουν, palaeftrae verbum, optime convenit cum fuperioribus. 

Pag. 143. 1. το. Μὰ τὴν χεφαλ. &c.) Hom. Il. 0, 59. Sora. 

ead. ἰ. 12. Καὶ ἡ δέσποινα βάσκανος οὖσα τυγχάνει εἰς τὴν 

T^ 7 . . . : 

εἰὐτῆς τέχνην) Sed hera mea fafcinandi artem callct. Sic Benedi- 
€tus, cum tota haec periodus omitteretur in editione Bafi- 
leenfi. Itaque ut negligentia huius contraxit culpam , ita ille 
profe&o ab ea liber non eft , remotiffimus ab fenfu Luciani , 
qui exigit , fed hera zzea valde invida eft erga artificium fuum δὲ 
ftudiofe abícondit, nec fuftinet, ut quííquam eius fiat con- 
Ícius aut particeps. GRON. 

ibid. B&exavos ) Invida efl circa artem fuam. GUYET. 

ead. ἰ. 13. Αὐτῆς ) Lege αὑτῆς. Gu YET. Nihil repugno. Sed 
quia non magni intererat , nihil mutavi. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. 14. Eid'eiy) Sic omnes. Ego mallem ἰδεῖν. Sor Aw. 

ibid. Τὴν κεκτημένην) Sic ὃ κεκτημένος, herus, ap. Ariftoph. 
Plut. 4, ad quem vid. not. Spanhemii, qui rationem huius 
fignificationis multis explicat , & inter alia etiam ex Aefchyl. 
Suppl. 340, δὲ Concion. 1118 , τὴν κεκτημένην, dominam vo- 
. ari probat, non omiflo hoc Luciani loco. Conf. iterum in- 
fra cap. 27. ἈΕΙΤΖ. 

ead. 1. 15. Ἐπὶ τούτοις ) Aliud effe ἐπὶ τούτων, vid. fupra 
Tox. c. 20. Sed licet Gefner. ἐπὶ τούτοις ἐκοιμήθημεν conver- 
terit, in Aifce acquievimus, & infra cap. 17 pr. ἐπὶ τούτῳ reddi- 
derit , inter haec , quod poflerius parum refert utro more red- 
datur, num pofl, an inter haec ; tamen haud aegre feret, fcio , 
fi exiftimaro,, utrovis loco fignificari pof? Aaec ; aeque ac ap. 
Ariftoph. Plut. $7, ἢ τἀπὶ τούτοις δρῶ, aut poft haec fic faciam. 
Quod cum Scholiaftes duplici modo exponat, fignificatio τοῦ 
pofl haec tamen firmatur ab Kuftero ex Eurip. Phoen. 1214, 
Ti τἀπὶ τούτοις "raid" ἐμὼ δρασείετον ; quid poft haec filii mei 
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fatturi fint. Item Ione 256. Addo Herodian. I, 17, 2, ubi ne- 
ceffario quoque ἐπὶ τούτοις, valet pof! hos. Namque ait : Ὧν 
“πρώτη μὲν ἦν Mapxía , εἵποντο δὲ Λαιτύς τε καὶ Ἐκλεχτός" ἐπὶ 
δὲ τούτοις πολὺ πλῆθος τῶν συγκλήτου πρωτευόντων. REITZ. 
Ἐπὶ τούτοις in his cum verti, refpici putabam ad leges & con- 
ditiones pacti aut foederis , quafi dicat, tanto fuavius acquie- 
vi, cum illud mihi promiffum effet. GESN. 

ead. l. 17. Vléreg 3a πρὸς τὺν ἐρώμενον ) Non capio , quam 
vere Benedictus nunc verterit ad fuum amatorem , cum pag. 
86 ea voce reddiderit ἐραστήν. Utique prudentius in Gallo 
pag. 181 puto ab eo verti amafium. Eft enim in Graecis dif- 
ferentia. GRON. 

Pag. 144. 1. 2. H νῦν ἔχ eis) Potes, GUYET. 

in Schol. 'Ad gv) 'Ad gov editum , ego mutavi , ut cum textu 
conveniret. Sic enim 44g» ufitatius fcribitur, fed ἀθρόος lae- 
vigandum. Variant tamen edd. interdum inter a4p»s & ἁ δρός" 
vid. 2 Ver. Hift. c. 4o f. Eandem ob caufam paulo ante ἅμμα 
dedi, pro edito ἄμμα, quia eftab ἅπτω ; nec poftea femper 
monebo, ubi res ett certa. RriTZ. 

Pag. 145. L. 4. Ἐκεῖνο) Forfan ἐκεῖνοι quaefivit Solan. Ne 
refpuerem, fi invenirem : facillime enim a fequente οἱ abfor- 
beri potuit prior fyllaba οι. Attamen invito non obtrudo le- 
Gori , quia & elliptice ftare poteft, (vid. notata ad Amor. c. 
36) pro οἷον ἐκεῖνο, ὃ ci xópezxes. Nifi malis aliter conftruere; 
nimirum, καὶ ἐκεῖνο fcil. κρώξασα, οἷον oi κόρακες. Sed ἐκεῖνοι 
magis placet , quia ad illas fingulares cornices nocturnas re- 
Ípicit, quae νυκτικόρωκες etiam vocantur, quod ex Ariftot. 
Hift. Anim. VIII, c. 5, notum eft. REITZ. 

Pag. 146.1. 4. Avrbv ἑώρων óyoy) Vitia quidem non tam 
corpus, quam animam, verum hominem immutant, Sunt 
etiam vitia animorum veneficia, quibus avari & raptores in 
harpyas, libidinofi in Satyros, obícoeni in porcos, afinos, fi- 
ve iumenta, tyranni in lupos & alias beftias transfigurantur. 
Auguft. de Civ. Dei L. XVIII, c. 17 & feq. CoGN. 'Favrir) 
Tta L. Codex & ΕἸ. In impreffis vero reliquis«vrév. Sed legen- 
dum ἐμαυτὸν, quamquam non defunt eiufmodi exempla. So- 
LAN. Quia ἑαυτὸν pro éuzvry valere poteft, re&e fatente 
Solano, non neceffe erit id mutare; & quia ἑαυτὸν a fcribis 
faepe contra&um in αὑτὸν, potuiffer idem fervari. At quia 
fcriptura Florentinae & Cod. L. eft antiquior, eam reduxi', 
donec inveniatur, qui ἐμαυτὸν habeat. Sic mox c. 31 f. ἑχὼν 
ἑαυτὸν. ἐνσείσωιμι 3-60 7/2, manifefto-pro ἐμαυτόν, Adde't 
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Ver. Hift. c. 6, & Catapl. c. 9, ubi Solanus id quoque fruftra 
mutatum voluit. Alciphr. etiam Il , Ep. 1, p. 198, &zv77 pro 
ἐμαυτῇ. Sed ibid. Ep. 4, p. 236, αὐτῆς legas, ubi Bergl. cum 
Periz. tamen etiam ἑαυτῆς, idque pro ἐμαυτῆς, legi iubent. Be- 
ne: fed αὑτῆς forfan & ibi fufficeret. 'Ezvrovs itidem pro ἡμᾶς 
αὐτοὺς eftin 2 Ep.ad Corinth. X , 12, & paffim in N. T. aliif- 
que, quos omitto fciens. REITZ. 
.. ead. ἰ. 8. Τυψαμένη τὸ πρόσωπον) Priftinus interpres fatis 
dubie, i//a manibus demulcens caput ; cum verum videre potuif- 
fet fenfum, fi non ex affectu dolentis, certe ex Apuleio ( f. 
potius Appuleio) mox indicando, qui totidem verbis: quae ub; 
me primum talem adfpexit, percu[fit faciem fuam. manibus infe[üs. 
Sed non libet fingulas eius aberrationes repetere. R ErTZ. 
ead. ἰ. 12. 'P& zw) Ita AMidina, ni fallor, & Pn. utraque. In 
reliquis pov, nifi quod F/. mendofe habet ῥᾷον, SOLAN. Ῥάων) 
Solan. iam correxerat ῥῴστη. Sed vereor, ne nimis fe(tine. 
Quod enim & .4/dinam fic habere credat , non (atis intelligo ; 
nifi Aldinam alteram , ab alio collatam fignificet. Nam 4/4. 1. 
quam ipfe confului, cum reliquis omnibus habet ῥέων. Quod 
probo, quia & fic Apuleius Met. III , pag. $9 ed. Pricaei: Me 
trepidatio fimul & feflinatio fefellit, & py xidum ftmilitudo decepit. 
- Sed bene, facilior quod reformationis hutus medela fuppeditat. Un- 
de imitatio fatis apparet. RerTz. Ῥάστη tamen Mt. Reg.3011, 
Pag. 147. 1.6.  Axnüivoy ὄνον) Vid. omnino L. Bos. in Epift. 
I Theff. L, 9, pag. 211, (quem adeundum Hemftterh. margini 
adícripferat) ubi is docet, ἀληθὲς ὃς ἀληθινὸν quidem verum 
fignificare; fed non promi(cue femper ufurpari. ᾿Αληθινὸν 
enim faepe fumi de eo, quod natura & revera eft, quod dicitur, 
& opponitur fitio, ut hic ὄνος ἀληθινγὺς, ac duabus paginis 
poft, ῥόδα ἀληθινὰ δίς. ἈΈΙΤΖ. 
ead. ἰ. 7. Δείσαντες μὴ τοῦ χόρτου) Non folum zelotypia 
equi laborant , fed etiam invidia & aemulatione. Arift, L. 2 
Rhet. CocN. 
ead. ἰ. 8. Ἐπεισέρχομαι) Si dubitavit Solan. num vera haec 
le&io, miror, cur non indicarit, iterum fic occurrere infra 
hoc Dial. c. 38 med. Immo habuimus & alibi. Sed plura adde- 
renon eft opus. ἈΕΙΤΖ. 
ead. l. 12. Ὦ τῆς ἀκείρου ταύτης περιεργασίας) O intempes 
füivam hanc curiofítatem! Ylepiepy σία non memini alibi apud 
"Graecum melioris notae ícriptorem occurrere, quamvis 
“τεριεργάζομαι legatur. Repone igitur ex MSto σεριξργίαςς 
GRAEV. Περιεργίκς P. etiam ; vide finem libelli. SoLAN. 
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Pag. 148. 1. 8. Ὡς δὲ οὐδὲν ἄλλο) Ὡς δὲ οὐδὲν ἔνδον din A0 
S. & B. 4. 

ead. l. 9. Λαβόντες καὶ) Pro λαβόντες ἐμὲ καὶ τὸν δίς. An τὸ 
ἐμὲ excidit reftituendum? Vid. lib. vett. σύυγετ. In P. erat 
μή. In reliquis nihil. Ego με repofui, quod procul dubio vo- 
lebat, qui μὴ fcripfit. SOLAN. Etfi non inveni illud «e, tamen 
adeo verum ac neceffarium duxi, ut inferuerim , monente 
etiam Solano noftro. RriTZ. 

ead. l, 14. 'Avuzód eros) Omnes libri hic ἀνυπόδετος habent, 
Iidem c. 43, ἀνυπόδητος. Ἐρο eam fcribendi rationem fequar, 
quam libri dabunt, ut hic ἀνυπόδετος, & iterum c. 20, Kpor. 
"Erie 7. C. 19, & Φιλοσ. C. 21. SOLAN. Non effe talia intelli- 
genda de ferramentis, qualia hodie fuppinguntur iumento- 
rum pedibus, fed de calceis, qui indui exuique pro viae di- 
verfa ratione poffunt, oftendi in Ind. fcriptorum Rei Ruft. v. 
folea, ubi dedita opera de hoc argumento difputavi. GESN. 
᾿Ανυπόδετος etiam praeter loca ab Solano indicata fcribitur in 
Icarom. c. 51, excepta 5, δὲ A4m[?. quae » in penultima dede- 
re; hic vero e fervarunt. Sed Phrynich. p. 196 ed. de Pauw 
peccatum in analogiam ait, fi per e fcribas, dicitque: ᾿Ανυπό- 
d'eros ἐρεῖς ἐν TO ἡ, τὸ γὰρ &y TO € , ἁμάρτημα. καὶ γὰρ ὗπο- 
δύσασϑαι λέγεται, καὶ οὐκ ὑποδέσασδαι. At P. Wefleling. ad 
Diod. Sic. I, c. 8o, v. 75, contra Phrynichum , Moerin, Suid. 
& Th. Magiftr. pariter τὸ « damnantes, ex Diod. Lyfia, Aelia- 
no, Longo &c. noftram fcripturam firmat. Sed confer mox 
€. 45, ubi 7 fervavimus. ἈΕΙΤΖ. i 

ead. l. τς. ᾿Απωλλύμην) Απωλόμην ad(criptum in marg. Baf. 
1. deleto ἀπωλλύμην. Nefcio quare; cum eodem redeat , nec 
varietatem in edd. ut & Codd. inveniam. 'Azróaero ὑπὸ τῆς 
ἄγρως ait quidem fupra Tox. c. 14, δὲ alibi etiam hanc for- 
mationem amat ; fed cum non videam, quid in altero impro- 
bandum, nec femper eadem forma loqui Noftrum oportere 
neceffe fit, non curavi illam mutationem, RxiTz. 

Pag. 149. l. 1. Καὶ εὐθὺς ἔλλος) Inepta haec; fed abíque 
Codicum ope mederi nop poffum. SorAN. 
.. ead. l. $. Οὐκ ἐπεκολούθει) Et in hoc finceriores edd. prio- 
res, habentes ἐπηχολούθει. Mox eadem hac pag. integriores 
iterum eaedem , καὶ γὰρ φιλήμασιν ἡσπάζοντο καὶ καταλύειν 
ἐκέλευον &c. ab (equioribus ultimum illud καὶ abeft, [ΕΝ 5. ἢ 

ead. ἰ. 6. Μαθὼν οὖν ὅτι ἄλλο ἐβόων)" Αλλως, ue Tales. MAR- ἢ 
CIL. Ἄλλως & ego praetuliffem, fi conftaret, Pelleti fcriptu- 
ram ex Codice, non ex coniectura, effe. Et quamquam id non 
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conftat, tamen fic dediffe Lucianum arbitror, ὃς prifüni inter- 
pretes iam verterunt , quafi ἄλλως legeretur, reddentes , πὶ μι 
ergo proficiens rudendo &c. nam fi ἄλλο exprimere ftuduiffent , 
debebant dare , expertus autem me aliud quid clamare, quam quod 
volueram , five alienum , infolitum quid. Poteft tamen & ἄλλο 
quafi adverbii more pofitum accipi, ut illud z/tud guid idem 
- fit, atque aliter clamavi, ícil. quam folebam , volebam; ideo- 
que lectoris arbitrium efto eligendi quid malit. RErTZ. 
ead. l. τι. Ὅστε ἔστην) Os dicit afino fuiffe vinculo occlu- 
fum,ne tempus, quod viae impendendum erat, pabuloimpen- 
deret, & tardius procederet : ὥστε ἔστην τότε, καὶ ἔμεινε ὄνος, 
iamque tunc fleti, afínufque manft. Quomodo ftetit , cum tanto- 
pere properaret? Lege, ὥστε ἔβην τότε, tum fic obturato ore 
procedebam. GRAEV. Ὥστε ἐς τὴν τότε, ÍC. ἡμέραν, emenda- 
bat Gisb. Koen ad Gregor. de Dial. p. 15, ποιᾷπῖε cl. B. de 
Ball. Veriffime. 
ead. l. 12. Καταλύομεν εἰς) Alias amat xa uei ἐν, ut mox; 
& c. 46 , & alibi. Sed conf. ad c. τ, εἰς τὰ Ὕπατα. Adde Ar- 
rian. IV, τό, p. 174 £. eis φυλακὴν εἶχον. REITZ. 
ead. l. τς, Καταλύειν) Καὶ hic decffe videtur. Kai xava- 
λύειν &c. Placet. Guver. 
ibid. Ἔν τῇ ἐπαύλει) Sic P. melius quam in reliquis, in qui- 
bus ἐπὶ legitur pro ἐν. SoLAN. Curézi minus probem, vide- 
ri poteft ex iis, quae notavi ad Tox. c. 20. Rrrrz. Male ad- 
huc defiderabatur in edd. artic. οἱ ante verba ἐν τῇ ἐπαύλει, 
quem addidimus ex Mff. Regg. 2954. & 2956. In ed. Reitz, 
excidit τῇ poft ἐν, operarum errore. 
— Pag. 150.1. 11. Τὰ δὲ — τὰ d") Confului edd. vett. Sed ni- 
hil varietatis inveni. At quisnon videt mendam ineffe, & ῥό-- 
δα ἐκεῖνα fruftra repetitum ? Et quis ferat , ter ῥύδα fic repeti 
duobus verfibus? Quare pofterius illud ῥόδα ἐκεῖνα expun- 
gerem. Sed repetitum τὰ δὲ non moveo. V. c. 22 €. RziTz. 
. ead. l. 13. Δάφνην) Haec omnia aut miíeris modis ícripta 
funt, aut a librariis inquinata. Pro αὐτὴν in L. αὐτὰ legitur. 
SOLAN. Eft rhododendron, nerion, rhododaphríe, quod Plimus 6, 
20, f. 35, defcribit fempiternum fronde , rojae fimilitudine, cauli- 
bus fruticofum. lumentis, caprifque, & ovibus venenum eft. Apule- 
ius l. 4 pr. Hae arbores in lauri faciem prolixe folistae, pariunt in 
modum. floris inodori porreéfos caliculos modice pünicantes , quos — 
vulgus indo&um ro(as laureas appellant, quarumque cunélo pecori 
«ibus letalis eft. Hinc in fufpicionem veni, an forte legendum 
it apud Lucianum ῥοδοδάφνην. GESN. 
Lucian. Vol. VI. Hh 
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Pag. 151. l. 12. Παλινδρομῆσαι &c.) Iambus proverbiafis; 
quem Eraímus exponit Tit. Satius. Latine quoque ufitatus 
verficulus: Ef! fatius regredi , quam male coepta fequi. Sed hoc 
cuilibet notum: utinam & omnibus ufitatumi ! RErTZ. 

Pag. 152. 1. 8. Τῷ ἡμιόνῳ) Supra ὄνον dixit; quare hic τῷ 
ὄνῳ fcribendum videtur, pro τῷ ἡμιόνῳ, GUYET. Ἡμιόνῳ) 
Quem tamen fupra paffim a/inun; dixit. SOLAN. 

ead, ἰ. 13. Οὐδὲν ὑπήκουε) Sic Belgae , adfcript. in 8. τ. 

Pag.155.1.6/0 δὲ àerhet κώτω τὸν σάγωτον ὄρχ οὐμενος) Cae 
pravit, ut patet, elegantiam notabilem in loquendo Lucianus, 
quam vide ut obnubilent interpretes. Bafileenfes, mors ill; at- | 
tulit laborum finem. laeviffime. Benedi&us, ille vero infra delabe- 
batur moriendo fubfuültans, quod fane contingit pluribus morien- 
tibus, etfi non cadant praecipites. Verte fimpliciter, ille deor- 
fum abibat mortem faltans. GRON. 

ead. 1.8. Ἔγνων φέρειν εὐγενῶς τὰ ἐν ποσὶ) Ad verbum οὖ- 
γενῶς Solan. adícripferat , δὲ fic effe in F/. An fperavit ergo 
aliam invenire le&ionem? non credo. Bene enim habent 
omnia. Nam ἔγνων effe flatui, decrevi, quis dubitet? Conf. mox 
C. 39, ἔγνω χρεμάσαι ἑαντόν. Sicin vita Ariftomenis ed. Oxo- 
nienfi Corn. Nepotis annexa : Μεσσήνιοι — ἀφίστασθαι TÀy- 
τως ἐγίγνωσκον, Me[Jenii demigrare conflituerunt. ltem ἔγνωσειν 
χαλεῖν, Long. Paft. L, pag. ς ed. Tungerm. Idem IIL, pag. 115, 
γνοὺς, pro flabat ei fententia. Thucyd. I, cap. 120, πολλὰ γὰρ 
xaX s γνωσδένται — κωτορθώθη., multa male confulta — feltcem 
exitum kabuere. Τὰ ἐν «rogi vero efle praefentia , vid. Nigrin. c. 
7, ibique commentatores, ὃς ad Quom. Hift. c. 2. ἈΈΙΤΖ. 

ead. l. 10. Εἰς ἐμαυτὸν ἀνωσωθήσεσδαι) Mira haec efficacia 
enuntiavit: fonat enim, ut inde refütuar in me ipfum , i. e. ut 
rurfus fiam , qui ante fui. RErTZ. ( 

ead. l. 12. Norzroy) Et haec ita legi in F7. notavit idem No- 
fler, meliore paulo iure quam ante; fed commate poft χατα- 
λύσουσι pofito , quod iam feci , cum in edd. abeffet, feníus 
mihi videtur apertior. REITZ. Sw 

Pag. 154. 1. χ.Σκενάσασα ἔχ e) Conferri iuffit in marg. So- 
Janus infra ^u. c. 52. Ibi invenio fimiliter εἶχον ϑαυμάσας. 
Item fupra "Aac£. c. ult. ubi Lucianus eodem pleonafmo ait , 
δαυμάσας £y v. Sed haec locutio Graecis adeo eft peculiaris 
ac familiaris, ut neíciam , an fa&turus fim operae pretium , fi 

lura addidero. Videat qui volet Bud. Comment. pag. 2171. 
"Theocr. Eid. XIV, 8, σαίζεις ἔχων. Hefiod. Ἐργ.1. 42 , xpó- | 
“ψαντες ἔχουσιν quod vel Scapula habet, licet haud addito. 
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verfu. Sic ληρεῖς ἔχων, & fimilia multa, profert Maittair. de 
Diale&. p. 76 & 79 C. Adde Noftrum Icarom. c. 24 m. zzí- 
ζεις ἔχων ἔφη δίς. Ubi tamen cum Par, éxóy habeat pro ἔχων, 
hoc inquiremus denuo. R E112. 

ead. l.16." Ἄρτον) Lege Zprov.GuYET. Re&e corrigit Guyet. 
Et vel fic ederem invitis edd. quae &prcv miro confenfu ha- 
bent. Nam etfi vulgatam lectionem ita conftruendo defende- 
re poffumus, ἤσϑιον ἄρτον ( fcil. τινὰ) τῶν ἔνδον, comedi unum 
ex panibus, qui intus erant , melius tamen procedit pluralis, ob 
atticul. τῶν, & Genitivus Atticiímo apuor. Vid. Th. Mag. & 
Moer. v. φάγω. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 155. ἰ. 13. Πάντα ἔκλοε) Et fic legere Z7. bene notat 
Solan. Sed ὅς legitur in 7. P. H. &c. δὲ re&e , atque elegan- 
ter, pro χατὰ πάντοι, perpetuo , i. e. nihil aliud quam fiebat ; ut 
mox , πάντα καταπίπτοντα. Plura iam notarunt Lexicogra- 
phi. Adde Herodian. V,8, 8, ἅτε — ἀδελφὴ γενομένη, καὶ 
τὰ πάντα σὺν αὐτῇ ἐν τοῖς βασιλείοις διατρίψασα,, 1. €. perpe- 
tuo cum illa verfata. Noftrum infra c. 1 m. σαιδίσχην πάντα 
καλὴν, paulo alia notione, ellipfi tamen eadem. Ita fere μα- 
xpi, κλάειν Ariftoph. Plut. 612 , & alii paffim. Sed & ἔκλαε fic 
apud Lucian. legi notavit Solan. cum tamen mox cvvéxaaucy, 
non συνέκλφᾳον. Át cum utrumque rectum, nihil ifta varietas 
me movet. Malim tamen interdum ἔκλαιε, quam ἔκλειε, fcri- 
bere , perfpicuitatis ergo, ne incidamus in ambiguum, utrum 
fit a κλάω frango, a quo hic quidem nihil periculi , quia fe- 
. quentia fatis aperiunt, quale verbum auctor voluerit. Alio- 
qui in illo iota fubícripto, quod facile ab typothetis omitti- 
tur, non fatis eft praefidii , veluti ap. Long. Patt. IV, p. 110 
ed. Mollii, omittitur, editumque , ἄλλ᾽ οἱ μὲν πτοούμενοι Toy 
“δεσπότην ÉxAaoy, quafi aor. 2 effet, quod legentem tamen 
falleret , ni ftatim & ibi fequeretur ἔκλαυσεν. REITZ, 

Pag. 156. l. 17. Πάντα κατωπίπτοντα) Án πάντῃ; adícri- 
pfit Guyetus. Bene, fi libri addicerent. lam vero, dum non 
addicunt , & fupra etiam hoc cap. habuerimus z&vz« éxA&e , 
ubi vid. quae noto , nihil muto. RErTZ. 

Pag. 157.1. 3. Oc ἀλλοτρίῳ) Alludit , ni fallor, ad Homeri- 
cum illud : Γνάθμοισιν ὡς ἀλλοτρίοισιν, Thucyd. I, 70 B. τοῖς 
μὲν σώμασιν ἀλλοτριωτάτοις ὑπὲρ τῆς πόλεως χρῶνταί, Greg. 
Naz. Martyres omnia alacriter perpe[fos e[[e , ait , ὡσσερ ἐν ἄλλος 
“ρίοις ἀγωνιζόμενοι σώμασιν. p. 41 ed. Ba. BC. SOLAN. 

" ead. l; 4. Tae τοῦ ϑανάτου ) Sic ego ex coniectura , pro δὲ", 
quod in omnibus erat. SOLAN. Ὁ δὲ) ipe γὰρ edi iuffit,, 
12 
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non repugno ; nec tamen facio: nam & faepe fic pofitum ir- 
- venio , ubi ufus γὰρ poftularet. Vid. fupra notata ad Amor, 
c. 38. Adde mox c. 37, 6 δὲ αὐλητὰς — oi δὲ &c. Et fupr. cap. 
17 £F. τὰ δὲ — τὰ δέ. Nihil praeterea novi eft, bis δὲ poft αἷν 
fequi , ut iam alibi, ni fallor, oftendi ex Long. Paft. II, p. 48. 
Adde eund. IIl, 95. Et Alciphr. Il , p. 202 δὲ feq. ubi vel quin- 
quies δὲ habes poft unum μέν. Ait enim: Ἡμᾶς δεῖ τὰ μὲν 
ποιεῖν, τὰ δὲ μολακίζεσσαι" τὰ δὲ δειπνοποιεῖν" τὰ δὲ κοσμεῖν 
σοὶ Thy οἰκον᾽ τὰς δὲ, ὑποσοῦν ἄλλως τὠχὺ μαραινομένας. — 
Ταῦτα δὲ &c. Ubi tamen loco penultimo eiiciendum effe, be- 
ne monuit Bergler. Quin vel fexies eandem particulam , uno 
Anterpofito μὲν, adhibitam legimus in Ariftotele, I Polit. c. 5 
med. Ἔστωσαν, ait , δ᾽ «Vra τρεῖς, ἃς εἴπομεν. " Ee) dé τι μέ- 
poss ὃ doxei τοῖς μὲν εἶναι οἰκονομία,, τοῖς δὲ μέγιστον μέρος 
αὐτῆς. ὕπως δ᾽ ἔχει, ϑεωρητέον’ λέγω δὲ περὶ τῆς καλουμέ- 
yus χρηματιστικῆς. Πρῶτον δὲ περὶ δεσπότου xal δούλου εἴ- 
΄σωμεν. ἈΕΙΤΖ. 
ead. ἰ. 7. ᾿Ανωπεσόντες) In Ev. Marc. VI, 416, xa ἀνέπεσον 
erpa.s ied πρωσιαὶ legas, de di(cumbentibus in gramine. Ad ea 
verba 1. Elín. ait: ᾿Αναπίπτειν, pro accumbere cibi capiendi 
caufa , rarum e(l. Habet tamen ex Euripidis Cyclope & Alexi 4- 
thenaeus 1 , 19 , p. 23. Item Lucian. fino (h. 1.) Scriptor item A- 
pocryphus Tobiae 1H, 1, ἀνέπεσα τοῦ φαγεῖν. ludith XII ,16, & 
in his libris paffim. Haec ille; cui addo : male ergo Phrynichus 
p. 92 id hoc fenfu damnat, fcribens ; ᾿Ανωπεσεῖν οὐ καλῶς ἐπὶ 
τοῦ ἀνάκλιθηναι τάττεται. erum eft, pro ἀθυμῆσαι aliis ufur- 
pari, ut vid. Thucyd. I, c. 70, καὶ νικώμενοι ἐπ᾽ ἐλάχιστον 
ἀναπίπτουσιν, δ᾽ vili quam minime animo conflernantur. Confer 
ibi Waffium. Et Philon. L. I de Mofe, quem ad partes vocat 
Hoefchel. qui tamen idem pro difcumbere etiam affert ex Ev. 
Luc. 17, 22, Ioan. 6, δὲ Synef. Ep. 114. Cautius Th. Mag. 
᾿Ανωπεσεῖν βέλτιον ἐπὶ τοῦ ἀδημονῆσαι καὶ ἀθυμῆσαι, ἢ ἐπὶ 
τοῦ ἀνακλιθήναι. Sic enim poftremum verbum neceffario le- 
gendum, non ἀνωκληθῆναι., ut eft in ed, Blancardi. ἈΕΙΤΖ. 
Pag. 158. L. 5. Λαμβάνεταί μου ) Ego le&ionem Florenti- 
nae meliorem arbitror, quae με, non (ov , hic habet. Licet 
enim λωμβάνειν “γούνων, ποδῶν, κεράτων, & fimilia fint ob- 
via; ut recte mox c. feq. λωμβάνονταί μου" tamen id minus 
eleganter videtur procedere, fequente praepofitione: nam 
üt λύχον τῶν ὥτων κρατῶ vulgo dicitur, minufque commo- 
de ibi diceres, λύκου τῶν ὥτων ; ita difficilius, λύκου ἐκ τῶν 
&c. At cum λαμβάνειν τινὺς, & λαμβάγειν ovpas, item ἐκ τῆς 
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οὐρᾶς, feorfum recte dicatur, nolim his coniun&is controver- 
fiam movere. Dico tantum, Florentinae lectionem mihi, Lu- 
cianeo ftilo aptiorem videri; etfi duplex eiufmodi genitivus 
non eft adeo inufitatus fine praepofitione , ut Herodian. 11, 
3» 8, καὶ λαβόμενος τῆς χειρὸς Χλαβρίωνος, δ᾽ prehen[a manu 
CAlabrionis. Ne plura congeram , quae fine praepofitione ali- 
ter conítrui poffunt , ut Aelian. V. Hift. ΧΙ, 46, καὶ ἐκεῖνος" 
ἐλάβετο αὐτοῦ τῆς χαίτης, & ille apprehendit eius iubam. KExaz. 
Dixi, minus commode dici λωμβάνεσδαι λύκου τῶν ὥτων" 
iam vero video fic loqui Euftath. de Ifmen. am. L, p. 26, καὶ 
λαβαμένη μου τῶν ποδῶν. IDEM in Addend, & Corrig. 

ead. l. 9. Δίκην κέρκου ) Potett intelligi hic locus ita , ut in- 
terpretatus fum : nec de emendando in mentem veniflet , nifi, 
dum forte Apuleium confero, invenirem i(ta , Met. VI, pag. 
127, 29 Pric. de virgine capticia, ut ipfe vocat: Quae voce excita 
procurrens videt , Hercules, memorandi fpetlaculi [cenam , non tau- 
ro fed afino dependentem Dircen aniculam; /umizque audacia 
virili , facinus audet pulcherrimum &c. Nota Dirces fabula a Ze- 
tho & Amphione privignis ad taurum deligatae indomitum. 
Quidquid de auctore huius libelli iudicemus ; Apuleius certe 
quin eandem fabellam tractet , quia hoc ipfo loco verba no- 
ftri prae oculis habuerit , dubitari non poteft. Quid frigitur 
invenit in fuo exemplari non δίκην κέρκου, ut nunc legitur, 
fed δίκην Δίρκης; ignota vox , fabula, qua alias non utitur, 
quod fciam , Lucianus , corre&ori anfam mutandi potett de- 
diffe. GEsN. Praeclaram Geíneri emendationem in fua Lucia- 
ni verfione fecutus eft cl. B. de Ball. 

ead. l. 1 4. Ἠύχετο, σῶσαι αὐτὴν τῆς φυγῆς ) Soloeca locu- 
tio. Scribe, σῶσαι αὑτὴν τῇ φυγῇ , ut initio eiu(dem huius 
pag. φυγῇ σῶζε σεαυτόν" & c. 34 E. φυγῇ ἐσώζοντο. IENS. Τῇ 
φυγὴ P. uti lenfius emendandum effet monuerat. In reliquis 
τῆς φυγῆς legitur. Vide fupra hoc ipfo capite , & c. 34. Eripe 
nate fugam, Virg. Aen. II , 619. SoLAN. Recte emendavit len- 
fius, quantum ad φυγῇ , quod autem αὐτὴν in αὑτὴν etiam vi- 
detur velle mutare , non fatis caufae videbam. Alia res foret , 
fi ipía virgo narraretur fe ipfam fuga fervaffe. lam vero ne 
ad'anum referatur, obfecundavi , ac perfpicuitati confului. 
Rzrrz. 

Pag. 1$9. l. 31. Sapd vtov) Sic Z, Tp. cap. 16. Vide Scholia. 
Omnes autem hic impreffi Zapd'óyioy habent. P. vero Ξαρδάώ- 
νιον ὃς Σωρδένιον. Sed vera eft , quam fequimur, fcribendi ra- 
tio. Homerus metri caufa mutavit. Vide Od. x 302. SOLAN. 
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Recte progucitur fecunda in Ξαρδώνιον. Et fic bene editum ir 
Suidae Xapd'óvics γέλως. Defignificatu eius proverbii vid. E- 
raímus in Rifus Sardonius, & Suidas, ex cuius variis expofi- 
tionibus hanc addidifle fuffecerit, quod dicatur de iis, qui im 
proprio exitio rident, Sed huc magis convenit Scholiaftae Lu- 
cianei altera interpretatio , de iis, qui , dum lignis fenes per- 
cutiunt , adeoque in alterius calamitate , rident. REITZ. 

in Schol. col. 1. L. 1. ag. ye.) Complures huius prover- 
bii interpretationes vid. apud Suid. quem , quia hic prolixior, 
deícribere nolim; fed vid. not. ad Lucian. textum. REITZ. 

ibid. 1, 6. ΔῈ φησὶν) Accentus enclitici verbi fic fere perpe- 
tuo fervatos a Scholiafta , non femel fupra obfervavi. R E1rz. 

ibid. 1.7. Ἔτη ) Excidit numerus. SoLAN. Suppleatur ergo 
ex Suida , qui ο΄, i. e. 7o, addit. ΒΕΙΤΖ. 

Pag. 160. l. 2. Τῷ μηρῷ ey ov) Τὼ μηρὼ in dual. maluiffem , 
ita ut εἶχον tum effet plurale; fed propter adiun&tum νουθε-- 
τούμενος non licet. Alii mallent ἐν τῷ μηρῷ, & hoc certe me- 
lius. Verum nihil muto fine Codd. au&Goritate. Omitritur e- 
nim ὅς alibi τὸ ἐν, ut Homer. lliad. E, 137,'0v ῥά τε ποιμὴν 
ἀγρῷ ἐπ᾽ εἰροπόκοις ὀΐεσσι Χραύσῃ — ubi ἀγρῷ valet ἐν ἀγρῷ. 
At fi quis Codex praeiret, non dubitarem ἐν in Luciano ad- 
dere. Supra etiam Nigrin. cap. 14 in alia locutione fimiliter 
omiffum eft ἐν, legiturque, τοιαύτη ἐσθῆτι σεώμενος. Id vero 
merito fufpectum eft Hemfterh. REITZ. 

ead. l. τς. Ἐδρώξωτο) Verba illa ei τῶν οἴκοι ἐδράξατο vul- 
£o vertuntur fr domum fuam aufugiffet: quae verfio quam- 
vis vel fic fatis fenfum exprimat , neutiquam tamen eft accu. 
ratiffima; neque enim ἐδράξατο hic ab διδράσκχω fugio de- 
ducendum eft, ( quid namque διδράσκειν τῶν οἴκοι foret? ) 
quemadmodum forte fecit interpres; faltem ut alii legentes 
id faciant, facile ifta interpretatione adduci poflint: fed a 
δράττω pertingo . confequor, a[fequor, velut &p2£2e3a4 per ἐπι. 
λαβέσϑαι, & δράξαι per κρατῆσαι exponitur ab Hefychio. 
Eft ergo δράξασϑαι τῶν οἴκοι. familiares fuos confequi, afle- 
qui. Ita Anchiale Nympha apud Apollon. Rhod. I , 1 150, di- 
citur Idaeos Da&ylos peperiffe δραξαμένη γ ains, apprehena 
terra ; ubi vide Scholiaften. Invenio δράξασϑαι pofitum ali- 
quo modo etiam pro affc&are, fludere. Callimachus Epigram- 
matelI: Ταῦτ᾽ ἀΐων ὃ ξεῖνος ἐφείσατο μείζονος οἴκου Δράξω- 
σϑαι, παίδων κληδόνι συνθέμενος. Vertit Vulcanius: Τῆς fimul 
auditis maiores quaerere cenfus Deflitit , & puerám confilium arri- 
puit, IeNs. Vide lenfium. Conf. infra éjAcm. cap. 22. SOLAN. 
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Non folum infra in Philopatr. loco ab Solano cit. legas , &pz- 
ξάμενός μου ToU λώπους" fed & apud Alciphr. III, pag. 426, 
compofitum ἐπιδράττω pro prehendo, nanctfcor : εἴ που τι τῶν 
κόκκων ἐπιδράξωσϑαι δυνηθείη. ubi tamen etiam ἔτι d'paza- 
&3«4 legi pofle Bergl. non male exiftimat. R E1TZ. 

Pag. 161. ἰ. το. ᾿Ανατέμωμεν ἐκ τῆς γωστρὺς) Supra τῷ ξί- 
gei ὑπεκτέμνουσιν ἐκ τῶν φκελῶν. GUYET. 

Pag. 162. ἰ. 13. ᾿Αφιγμένοι) Sic 1. ed. Reliquae ἀφιγμένον, 
nifi quod P. ἀ —évov fecit. SOLAN.'Aquysévor) Vides variari 
inter ἀφιγμένον, —évov, δὲ ---ένοι. Quae cum fingula pof- 
fent admitti , id fervavi , quod longe maximus prifcarum edd. 
numerus habet. Pofterius tamen veram efle lectionem arbi- 
tror, quod facile imperitus librarius, vel credens , τὸ σληθος 
ἀφιγμένον neceffario dicendum, vel non fatis attentus, muta- 
rit, v pro : fubftituens. Ac vix credo opus fore conftructio- 
nem huiufmodi πλῆθος ἀφιγμένοι, teítimoniis comprobari, 
Ecce tamen pauca: Nofter fupra Hermot. c. 72, ὃ πολὺς λεὼς 
πιστεύουσι. Timon. cap. 9 poft ᾿Αττικὴν fequitur eo relatum 
evrois. Conf. Hemfterh. ad Nigr. c. 1 pr.-Adde Alciphr. IL, 
Epift. ult. f. εἰς αὐτὸν à [Ἄρειος πάγος ἀποβλέπουσιν. Philoftr. 
Vit. Sophift. I, XXV, p. 536 pr. καὶ ἣν αὐτῷ πατρὶς Ἡρωκλείᾳ 
“ῶν Ἑλλήνων ἐπαιοῦντες. Diod. Sic. L,c. 93, v. 4 οὐ δύναται 
ταῦτα προτρέψωσσωαι --- τοὺς ἀνθρώπους — ἀλλὰ χ λεναζόμε- 
Vot, prO χ λευαζόμεναι. δὶς maícul. αὐτοὺς relatum ad τὰ ἔθνη 
vidimus Ππρία,, aliafque generis ac numeri permutationes , ut 
pro Imag. cap. 9 , eixóve, — £y ovre, pro ἔχουσων. Item τέκεω 
ἀναβοῶντες ex Ariftoph. Plut. 291, aliaque ad Ver. Hift. a me 
notata, Adde W effel. ad Diod. Sic. IL, c. 19, No. 34. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 163. 1. 8. Καί μοι τοῖς κεκτημένοις, ἐριστον παἀρέκειτο 
μέδιμνος κριθῶν ) Aliquid deeft. An fic legendum ? τῆς κεκτη- 
μένης οὕτω προσταξάσης. GUYET. Quid illud τοῖς κεχτημέ- 
yois ; Unde tertius ille cafus? Interpres vertit, dominorum iuffu. 
Is quidem poftulatur fenfus; non tamen eum in ipfis verbis 
video. An excidit παρὰ , legendumque καί μοι παρὸ τοῖς xe- 
χτημένοις ἄριστον παρέκειτο &c.? Et mihi apud dominos appo- 
nebatur prandium &c. [ἘΝ5. Τῶν x —évov ) Ego τῆς κεκτημένης 
coniiciebam legendum, pro vulgato τοῖς x —évois. Sed L. Co- 
dex τῶν x —éyoy & ipfum probum fuppeditat. Mallem tamen 
“παρὰ τῆς k—. SOLAN. Τοῖς κεκτημένοις) Nimis violenta eft 
Guyeti emendatio. Placeret 7202 tantum addi : licet enim da- 
tivus.pro ablativo cum praepofitione haud fit inufitatus 
Graecis, aeque ac Latinis , ut fupra Tox. c. T 5, ἐπεὶ δὲ éd'e- 
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δείπνητο αὐτοῖς, & infra hoc Afino c. 59 f. καὶ τοῦτό μοι d à 
πεπράξεται,, item ap. Ariftoph. Pac. v. 1260 , τούτῳ àviizo- 
μαι, pro πᾳρὰ τούτου, iterum apud Noftr. infra lov. Trag. c. 
g pr. ἄριστα κεκήρυκτωί cor, δὲ vel centies alibi: hic tamen 
propter alterum dativum accedentem minus commode pro- 
cederet illa locutio. Lego itaque παρὰ τῶν κεχτημένων, ( licet 
Cod. L. fcriptura tolerabilis fit. De poteftate vero participii 
χεκτυμένος vid. Alciphr. ΠῚ, Epift. 65, Spanh. ad Ariftophan. 
Plut. v. 4, docentem, active & paffive accipi, de domino ac 
de fervo. Eundem ad v. 7, ubi de ἐωνημένος & κεκτημένος du- 
plici poteftate , agit. Conf. fupra huius fabulae c. 11 f. Rzrrz. 

ead, ἰ. 12. Τοὐπτανεῖον) To ἱπτανεῖον videtur fuiffe in 1. Sed 
Solan. ex aliis mutavit in τούπτ. REITZ. 

in Schol. ^cy eioy ) Referri haec debent neceffario ad vo- 
cem τοὐπτανείον, quamvis in Scholiis non compareat. In Ex. 
G. exftat πτωνεῖον. SOLAN. 

Pag. 164. L 1. Ταῖς ἄγελ.) Sic neceffario cum P. & S. le- 
gendum , aut τοῖς ἀγελαίοις, ut in F7. ed. eft; non vero, ut 
in reliquis , τοῖς ἀγελαίωις. SOLAN. 

ead. l. 4. Ev ὄνῳ δικαστῇ ) Vix dubito dediffe auCtorem ἐπ᾿ 
ὄνῳ. Hanc enim praepofitionem , non alteram ἐν, huic rei 
quafi propriam, exemplis probare nihil attinet. GESN. 

ead. 1. 8. Τὴν ἀγέλην) Non folum illud eis ante ἀγέλην ab- 

efle volo, proprer proxime fequens eis* fed & articulum τὴν 
auferre malim , ut fit adverbii more ἀγέλην catervatim , ut 
apud Aelian. in Hift. An. non femel. Rrrrz. 
. ead. l. 9. Kavd ava» ) Vide Herodot. I. SoLAN. Nota Can- 
daulis hiftoria, a Gyge uxoris fuae iuffu interemti. Sed quid 
fimile huic afino, aut Lucio, contigit? Utrum memoriae vi- 
tio Candaulem nominavit auCtor, cum Gygen deberet? hunc. - 
quidem muliebri imperio , mariti ipfius culpa, quafi manci- 
patum novimus, obie&amque aut moriendi neceffitatem , 
aut interimendi Candaulis. Quamquam ne fic quidem inge- 
nium fcriptoris agnoíco. An plane aliud hic latet , corrupto 
nomine Κανδαύλῃ ; GesN. Forfan & hic Ταντάλῳ legend. ut 
Bis Acc. c. 21, monet I. I. Wetft. In Codd. nil opis invenio. 
ἈΕΙΤΖ. Χρῆν γὰρ Κανδαύλῃ γενέσνει κακῶς, Herodot. I, 8. 
Quod imitatum Lucianum (cripüffe ὥσπερ Κανδαύλη κἀμοὶ 
yevéasaa κακῶς &c. füfpicatur cl. B. de Ball. 

ead. ἰ. 12. Κριθὰς ὅλας.) Hoc & quod fequitur μάζας ὅλας, 
fi fcriptor effet terfus , mihi fufpe&ta forent; fed in hoc opu- 
ículo inulta funt imperite & iníCita cripta. SOLAN. 
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τς Pag. 1685. Lx. Koéziwev) V. infra dicenda ad c. 47. ἈΕΙΤΖ. 


ead. ἰ. 4. Apsérov) Ἵππων fcil. GUYET. 
ead. l. τς. ᾿Ακάθαρτον ) Impurus, i. e. fcele(tus. Terent. Anus 
- fíaud impura , non fcelefta , non mala ,1. e. bona. Gu ver. Lo- 
cus Terentii eft Heaut. IV, r, 16. Sed nihil hoc novi. 'Azz- 
Sagros eod. modo occurrit c. 52 pr. & alibi. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 166. 1. 14. Ἐπ᾿ ἐμοὶ καθίζων) Confer fupra notata ad 
Tox. c. 20, p. 440, & videbis genitivum cafum hic interdum 
praeferendum ; fed ἐπὶ τινὶ εἶναι vel ϑεῖναι tamen non femel 
fignificare ἐπ, fuper aliquo loco eff», vel poni ; licet Gramma- 
tici non fatis idonea proferant teflimonia. Verum ἐπὶ τού- 
Τοῖς potius valere po! haec , vel propter haec , vid. fupr. c. 11 f. 
& 17 pr. Nam ἐπὶ cum dat. five abiat, alia poteí(tate effe iz- 
ira , ut in vulgatiffimo Epicteti τὰ ἐφ᾽ ὑμῖν, quae funt in no- 
bis, i. e. in noftra poteftate, nemo ignorat: componitur ita 
cum τὺ ἐν ab Sophocle , ut eidem eodem cafu re(pondeat , in 
Antigon. v. 327, Ev τοῖσιν ὠσὶν ἣ ᾽πὶ τῇ uy 2 déxva; In au- 
ribufne , an in animo morderis ? RE1TZ. 

. ead. l. τό. Οὐ γὰρ wv xaTa.) Aut excidit aliquid , aut le- 
gendum ὁ γὰρ δέον. Reinefius putat deeffe ἕνεκα, ante τοῦ. Ia. 
L. pro οὐ, legitur οὗ, quod quo valeat , neício. SoLAN. Οὐ 
γὰρ ἦν καταβὰς) Pridem in mentem venerat, legendum hic 


- non οὐ, fed οὐ, fuadente tum reipía, tum Apuleiana para- 


phrafi lib. 7, p. 14$ ed. Pric. cum d:beret egregius agafo &c. Vi- 


. deo autem idem placuiffe viro doGo Miícell. Obf. Vol. I, p. 


148 , & Vol. Il, p. 573; nifi quod ille vult etiam mucari fe- 
quens participium , & legi καταβάντος vel χωταβάντα 7, εἴροι 
X. 7. ^. quod mihi fecus videtur. Nominativum hic ut alias 
pofitum arbitror pro Accufativo infiniti, velinfinitorum po- 
tius, quae res eo facilius hic locum habet, cum in eadem per- 
fona maneatur. Τοῦ pro τὴν pofitum, cum femel οὗ in οὐ trant- 
iiffet. Si quis etiam de le&tione dubitet, illud tamen vel me- 
diocriter exercitatis apparebit, longe commodiorem effe , 
quam dedimus rationem ea, quae libros adhuc occupavit. 
GESN. Οὐ γὰρ iv καταβὰς τοῦ χ εἴρά μοι ἐπιδοῦναι) Video, 
Anonymum quendam in Miícell. Obf. Br:t. menf. Sepr. & 
OG. 1732, pag. 148, ad haec verba fic commentari : » Ov 
&e ἥν καταβὰς τοῦ ἐπιδοῦναι non eft pura Graeca locutio: 
& praeterea fi repetere eundem fenfum circulo unius periodi 
eadem phrafi & conítru&tione non fit proprie Battologia , fa- 
teor me nunquam aliquam vidiffe. Οὐκ ἦν καταβὰς — ὁ δὲ οὐ 
χωτῆλθεν. χ εἰρώ μοι ἐπιδοῦναι — οὐ χεῖρα, ἐπέδωκεν, Benedi- 
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&us tam perípicuam tautologiam ferre non potuit, & in La- 
tina fua verfione luxuriantia verba fuppreffit, ultimamque 
claufulam omifit. Ideo legerem , &, fi non me fallat opinio 
mea , a»probantibus id omnibus aequis Atticiími iudicibus , 
OY γὰρ ἦν KATABANTOZ » eia &c. ac fi dixiffet , ille, ad quem 
pertinebat. haec officia prae[lare , ne unum quidem praeplitit , fed con- 
trarium prorfus. Olim mihi fcrupulus incidebat circa locutio- 
nem hanc, τὸ φορτίον ἀφελεῖν" an fit pura phrafis, literatorum 
iudicio relinquam. Herod. Clio. cap. 80 , ταύτας πᾶσως &AM- 
σας, (1. e. Camelos ) xa) ἀπελὼν τὰ ἄχ θεω. Uti hic legerem , 
καὶ τὸ φορτίον ἀφελεῖν —. Ut mihi videtur, in Luciani loco 
modo laudato, à δε οὔτε κατῆλθεν — non reCte fequitur & 
convenit cum οὗ γὰρ nv καταβάντος. Sed haec difficultas facili 
modo tollitur, legendo folummodo ὅδε loco ὃ δέ.»» Haec ille 
Sed pleraque fruftra. Nam primo ἦν καταβὰς, pro χωτέβαινε, 
periphrafis adeo eft ufitata, ut vix opus fit modice perito 
exempla commonftrare. Recte vero alius Anonymus B. in 
nott. ad eafdem Obtervatt. eum ob id reprehendit, ufumque 
huius participii a Budaeo ac Steph. iam fatis oftenfum ait , 
additque Asltan. V. H. IL, 4, ubi iv ἐσπουδακώς. Cui addo 
unum maxime efficax ex Ariftot. IV Meraph. cap. 7: Οὐδὲν 
διαφέρει τὸ ἄνθρωπος ὑγιαίνων ἐστὶν, ἢ τὸ ἄνθρωπος ὑγιαίνει. 
ἢ τὸ ἄνθρωπος βαδίζων ἐστὶν ἢ τέμνων, τοῦ ἀνθρώπου Dicen 
ἢ τέμνει». Quod exempl. cum decem aliis fimilibus affert fra- 
ter G. O. Reirz. in Belg. Graec. p. 402 —5. (qui tamen cum 
doctiff. Ten Katen aliquantillum differentiae ftatuit: quod iam 
non difquirimus, contenti demonftraffe utique Graecam effe 
periphrafin.) Immo & Luciano non infrequens eft ; ut in 
Quom. Hifl. c. 5, ἐν à ἐτύγχανε οἰκῶν. Infra c. $2 , ἦν 21d à- 
ξας Et Gall c. 19, ἀποσκώψας ἔσῃ" & fimil. quae ex Indice 
patebunt. [ta Latini, ut Salluft. declam. lI, es Aabens. Dein τοῦ 
ἐπιδουναι quidni maxime probum effet , cum fit ellipfis τοῦ 
ἕνεκα, non fexcenties , fed fex millies frequentata? cum ge- 
nitivis nominum iubftantivorum quidem frequentior; fed & 
cum articulo & infinitivo , ut Heliod. Aeth. L. IX , p. 420; 
(quem ad partes vocat Elíner. fed aliud agens, ad 2 Theff. 2, 
2.) τοῦ εἶναι καὶ τεθνάνωι σαλεύων. Immo vel τοῦ folum pro 
τοῦ ἕνεκα Ariftoph, Nub. 22. Tertio, fruftra etiam ὃ δὲ fol- 
licitatur, quod ἐπανόδῳ infervit. Vid. fupra Hermot. c. 28 f. 
"Os, δέον τὴν πηλειώδα κατατοξεῦσαι, ὁ δὲ τὴν μύρινθον &ré- 
μεν &c. Et Herodian. II, c. 8 f. Repetitio vero fic defenditur 
in notis Obíervatt, Miícell. ;,' Videtur afinus , aegerrime fe- 
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rens pueri huius infolentiam , hac repetitione voluiffe indica- 
re imquitatis magnitudinem , totufque locus ita ibid. bene 
vertitur ; JVon enirn defcendere folebat , ut mihi manum porrigeret, 
vel humo allevaret , vel onus demeret : immo non folum non defcen- 
dit , vel manum praebuit , verum a fummo capite & auribus incipiens 
totum me fufle dedolabat. » Cum autem Apuleius, (f. potius Ap- 
puleius , ut eft in Infcriptt. ap. Reinef. ) idem agens VII Me- 
tam. p. 145, dicat, CUM DEBERET egregius agafo manum por- 
rigere, id revera favet Anonymi correctioni οὐ δὲ sy: modo 
non dixiffet , haec Graeca non effe. Si quis tamen verba 5 δὲ 
ufque ad ἐπέδωκεν pro gloffemate habere velit, per me licet. 
Solanus quoque fe non expedivit, neíciens, quo ov, quod L. 
habet, fit referendum. Sed fi οὗ cuius admittere libuerit , id 
iam placeret, nec nominativus fequens me offenderet, memo- 
rem eorum, quae Ienf. collegit in Let. Luc. p. 71,73— 80. 
Non minus, inquam , quam in Ep. ad Ephef. IV, 1 & 2, ubi 
accufativus & nominativus fimul infinitivo iunguntur : quae 
conftru&lio egregie defenditur a lac. Elfnero , ex Aelian. V. 
Hift. XIII, 25, ubi βληθεὶς & παθὼν praecedente αὐτῷ habe- 
mus. Idem ex eodem XIV, 18 &c. Sed quo evado! Planius 
tamen erit , fi οὗ vel δέον habeamus. R E1TZ. 

Pag. 168. 1. 2."E£ ἑτέρου "y ὡρίου εἰς ἕτερον "y apfoy) Χωρίον 
non eít regio, ut putavit interpres; fed fundus, praedium , 
quemadmodum faepe apud optimos auctores. Plutarch. de 
fui laude pag. $44, ὡς γὰρ οἰκίαν καὶ χωρίον &c. Div. Luc. 
in A&. Apoft. IV, 34, ὅσοι γὰρ κτήτορες “χωρίων ἢ οἰκιῶν 
ὑπῆρχον. L. Bos. 

ead. l. 3. Κομίσως) Id eft , agens, ducens. GuYET. Sic iterum 
capite fequenti. An fatis Graece, addubito. SOLAN. Non fatis 
Graecum arbitratur Solanus, pro deducens, quia proprie no- 
taret ferens, portans. V erum non modo rurfus ita cap. feq. fed 
& eodem modo bis legi in Long. Paft. cuius ftilus cum No- 
ftri (atis congruit. Ait autem Longus L. 2, p. 74 ed. lungerm. 
XA (nv εἰς ὀφθαλμοὺς ἐκόμισαν, Chloén in confpettum adduxere. Et 
IV, 119 ed. Moll. (errore typogr. eft p. 127) ἐπηγγέλλετο 
(Δάφνιν) κομίσειν εἰς τὴν πόλιν. Immo & Sophocl. Ai. flag. 
y. 65, Ποίμνας τε πάσας eis δόμους κομίζεται. Αἴ ne credas, 
de mortuo pecore domum portato fermonem effe, confer 
verfum praecedentem, Τοὺς ζῶντας αὖ δεσμοῖσι συνδήσας 
βοῶν, & videbis , de vivis loqui poétam , nec talia in Lucia- 
no follicitabis. RETTZ. 

Pag. τόρ. I. 4. Ἑαντὺν ) Ecce rurfus pro ἐμαυτόν. Conf, fu- 
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pra ad cap. 15 £. & faepe alibi, ut patebit, fpero, ex Indice 
quare talia non mutanda. ΒΕΙΤΖ. I 
ead. ἰ. 7. Κομίσας) Confer modo notata ad c. 51. ἈΕΙΤΖ. 
ead. l. το. Αὐτὸν ) Lege αὐτοῦ. SOLAN. Neque opus eft , u 
cum viro do&o Britanno in Mifcell. Ob(. Vol. IL, pag. 374, 
αὐτὸν in αὐτοῦ mutemus: neque huc pertinet illa αὐτοῦ no- 
tio, qua ad herum , praeceptorem , eminentem virum, r. 
fertur, quod Belga obtervator putat l. c. Sed à αὐτὸς eft idem: 
ad eundem fuum meumque dominum, vel , quod eandem hi 


vim habet , ad communem dominum: ΟΕΘΝ. τ᾿ | 
. ead. | 15. Αὐτοὺς) Legendum putaram αὐτὰς, fed quia. pue-]; 
ros nominavit , nihil mutandum. SoLAN. / 
|. Pag. 170. l. τ. Πλησιάζειν) Congredi , coire. GUYET. ( 


ead. l. 6. Ταμεῖν ἐβούλετο) Sic γαμηθεῖσαν accipit Kufterus], 
in Schol. ad Ariftoph. Plut. 1082. GzsN. . 

ead. l. 13. Τὰ κρέα) Vide Reinef. Var. Le&. 289. SOLAN. 

ead. 1. 13." Hy ἔρηται) Ὁ δεσπότης deefle videtur. GuvET. 
Non deeft δεσπότης, fed intelligitur, vel potius αὐτὸς intelli- 
gendum relinquitur, ut notiffimum , hoc pronomine herum 
κατ᾽ ἐξοχὴν defignari, veluti ipfe adeft ap. Terent. fatis crebro. 
Ariftoph. Nub. v. 220, Ἴθ᾽ οὗτος, ἀναβόησον αὐτόν μοι μέγα. 
Quod vel honoris caufa fieri , re&e ibi monet Scholiaft. di- 
cens: Τιμῶν τὸν διδάσκαλον οὐκ εἶπε πρῶτον τὸ ὄνομα. Sub] 
αὐτὸν autem Socratem intelligi, ex ipfo Ariftophane fatis eft] 
apertum. Conf. ὃς Scholiaften eius ad Nub. 195, ubi δὲ éxei- 
yos eod. more accipi multis tradit. RE1TZ. 

Pag. 171. L. 13. Oxóxanpos ) De poteftate huius verbi vid.] 
fupra ad Amor. cap. 24. Et hic fignificari intelliges non ca-| 
firatum. Riz. 

ead. L. 15. Νὺξ βαθεῖα, ) Sic rurfus infra cap. $6. Et βαθεῖς 
ἑσπέρα, , in Quom. Hift. c. 28 m. Βαθεῖα εἰρήνη, Alex. c. 25, 
Tox. c. 56, Herodian. IV, 10, 1 &c. ἈΕΙΤΖ. 

in Schol. Ἔκ mapaA?»8^ov) Idem legi in C. teftatur Solanus. 
Nec immerito id inveftigafle videtur, quia ἄτοπον. Ego qui- 
dem fenium eius non percipio. Nifi fimul refpiciat ad proxi- 
me praecedens ὁλόκληρος" quafi Scholiafta innuat, ἀκέραιος 
hic idem fere efle, vel coníequens τοῦ ὁλοχλήρου,, ut , qui ἐπα 
teger fit , etiam foret innoxius. REITZ. 

Pag. 172. l. 2. Αὐτοὺς) Vide not, ad Θ. A. X. SOLAN. 

. Pag. 175. L. 7. Εὐρίσκει) Legendum neceffario aut εὑρίσκει, 
aut εὑρήσει. [In utraque Veneta εὑρήσκει., quod ad emendatio- 
nem viam monítrat. In reliquis εὕρηκε. SOLAN. Qui memi- 
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merit , quoties : & ἡ male permutentur, maxime in ed. 7izr. 
facile videbit , eam , dum εὑρήσκει fcribit , imitatam Mf. quod 
80 ipfo εὑρίσκει dare voluit, fed bene di&tantem male exce- 
it: ita eadem Zunr. cap. 20 huius Dial. ξήφει pro ξίφει. Vid. 
aepe alibi in variantt. notata fimilia, quae vix operae foret 
notaffe ; nifi hi ipfi errores ad inveftigandum verum occaf:o- 
nem praeberent. Corrupta autem illa pronuntiatio » inftar z 
proferendi non eft adeo nova, atque au&ores nonnulli, qui 
«e Graeca pronunt. fcripfere, volunt; quin & in Infcriptt. 
inveniuntur eius veftigia , ut ἀνέθεκεν pro ἀνέθηκεν in Infcript. 
Reinef. p. 655, ac non femel alibi apud eundem. Cum Hen- 
ninius rede ex ipfis fontibus docuerit, veteres fonum literae 
» balatui ovium comparaffe , quae inde μῆλα di&tae. At εὑρή- 
ec quoque inde conficerem , quod hic aeque bonum ; nifi 
u(u do&us effem , in alteram partem peccare illas edd. & in 1 
pro : fubftituendo faciliores effe , quam ut x inferant. V ulga- 
tum εὕρηκε languet ,"& videtur ex eod. errore ortum , quod 
εὑρήσκει fcriptum invenirent, & id vitiofum fenrientes , ita 
corrigere voluerint. RE1TZ. | 
ον Pag. 174. ἰ, 6. Τούτων — γάμων) Modo plur. num. effer- 
tur indi(cretim , modo fing. Sic ὡραῖον ἤδη γάμου habuimus 
upra Tox. c. 22, 1 Ver. Hift. c. 21 &c. & infra Dial. Mer. 
2. Sed plural. Amor. c. 51 pr. Dial. Mer. VII. Ariftoph. Av. 
132. ltem rer quatet promiícue in Evang. Matth. XXII, 2 ὅς 
feqq." Ova:o autem per conremtum dici, ut ap. Terent. And. 
M3, 18, Habeat , valeat, vivat cum illa, facile apparet. Rzrrz. 
ead, |. 12. Θεοφόρητος ) Illud certum videtur, hic pariter & 
paulo poft, ubi redit hóc nomen, nihil de inftin&u Deae, 
aut enthufiaímo. adeo afini, fed defienari geru/um Deae , ut 
Apuleius appellat. Sed utrum hoc fignificari poffit 2eeg6gnez, 
quaeritur? Favet certe, quod ex Polybio profertur ἀψηφοφό- 
piros, iure fuffragii carens , qui non fert fuffragium. GESN. 
. ibid,'O δὲ αὐλητὴς ὕμιλος) H. e. tibicinum coetus. Eleganter 
di&um pro αὐλητικὺς ὅμιλος, quemadmodum apud Comicum 
Pace 692 , τὸν δημότην ὅμιλον, pro δημοτικόν: Vid. ib. Schol. 
L.Bos. Αὐλητὴς ὅμιλος nefcio an hic re&e dicatur. Tragicum 
| enim eft. Eurip. Hec. 921: Ναύταν οὐκέθ᾽ δρῶν ὅμιλον. SOLAN. 
Adícripferat Solan. vid. infra I1agac. cap. 435. Ibi vero nihil 
aliud invenio , quam καὶ πᾶς οὗτος ὅμιλος" turbaque philofo- 
)»horum ibi intelligitur; quid autem hoc ad rem? Nec fatis 
| indicat , qua de re dubitet , deipfo apparatu mufico huc non 
pertinente , an quod vitiofa conftru&io ἀὐλητὸς Suas. Sed 
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videamus Euripid. ad quem provocat. Ibi legimus, $25 
οὐκέθ᾽ ὃ ὁρῶν ὅμιλον, nauticam non amplius videns multitudinem, 
Unde iam credebam, eum non dubirare potuiffe de fubfta 
tiVO αὐλητὴς pro αὐλητικὺς, quod ναύταν pro ναυτικὸν firn 
liter eftin Eurip. quodque ex Ariftoph. modo etiam proba: 
vit Bos, noíque fupra in 2 Ver. Hift. cap. 46, ubi Ἑλλάδα 
φωνὴν pluribus confirmavimus , & aliis etiam augere poff 
mus, ut ex Hefiod. Ἐργ. 191, ὕβριν ἀνέρα &c. Sed vid. Ap- 
pendicem de Syntaxi Aretaei in ed. Boerhavii p. 358 b. At 
multo minus de tibiis in facris hifce adhibitis dubitare potuit. 
Quare apparet, ftilum tragicum ab eo culpatum; fruftra ta- 
men, ut ex bene multis alus, quae len(. ex Noftro aliifque 
protacis fcriptoribus attulit in Le&t. Lucian. loco fupra al 
er, Hift. a me adducto. ἈΕΙΤΖ. 

ead. 1/13. Ἀποῤῥίψαντες — ἑλίσσοντες) De hac pardieipios 

rum ftructura vid. ad Tox. c. 2. ἈΕΙΤΖ. 

ead, 1. 15. Τοῖς ξίφεσιν ἐτέμνοντο τοὺς πήχεις ἡ Non debeo 
hunc locum inobíervatum praetermittere , quia funt eaedem 
voces in eadem materia, qua annotovi in tomi primi pagi- 
na 47 5. Nec tamen nunc πήχεις aliter vertunt, quam lacer- 
105, quod illic quoque volebamus. Verum neício, qui intelli- 
gantur haec praecedentia , τὴν χεφωλὴν κάτωθεν ἐκ TOU αὐχ é- 
γος ἑλίσσοντές, ubi Bafileenfes, capar fubtus puttur ligantes; Be- 
nedictus , depre[f2 cervice capuz torquentes, Nihil horum probari 
poteft , & Graeca exigunt inferne ab cervice caput ver[antes aC 
torquentes , ut nempe cervix cum capite videretur in omnem 
partem converti. GRON. 

Pag. 175.1. 5. Τυρὸν καὶ οἴνου κάδον ) Ridicule. prorfus an- 
tehac legebatur οἶνον καὶ τυροῦ κάδον. Quod ex: ᾿ὉΟΔΙΘΟΝΕΝ 
quidem, , fed certiffima , emendavimus. SOLAN. 

Pag. 176. l. 11. Κακῶς — ἀκούειν) Phrafis Latinis aeque at 
Graecis familiaris. Confer fupra. Nigr. cap. 22, ibique not. 
Bourd. Item Prometh. c. 1. Philoftr. Vit. Soph. Ι, c. 2, pag. 
$05. Sic & καλῶς ἀκούειν, Epi&t. Sent. VII. Alia fimilia d 
lent. in Le&t. Luc. p. 272. ΚΕΙΤΖ. 

ead. 1, 15. Ἐκ τῶν ἀστραγάλων μάστιγι) Quo fcilicet in fe 
ipíos furiofi ifti faeviebant. Reinefius etiam in fervis cafti- 
gandis adhibita. obfervat ex Plut. adverf. Colot. δὲ appara- 
tum ex Apuleii VIII difci poffe. SorAw. 

Pag. 177. 7. Eis) Pro ἐν" confer fupra dicta ad c. 1 huius 
fabulae, REtTZ. 

| ead, 1, 14. Ἔγνω) Vid. fupra c. 20. RErTZ, 
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Pag. 178. 1. το. Καὶ τοῦτό μοι ἤδη πεπράξεται) Eadem con- 
ftructio eft infra Iov.Trag. cap. 7 pr. Ἄρισταω κεχήρυχταί σοι. 


. Conf. & fupr. c. 24. ἈΕΙΤΖ. 


ead. l. 11.'0 ὑμὺς ) Ita FL. I. Ald. & Fr. At Baf. 2. P. S. & 
4A. οὐμός. Ven. 2. vero ὃ ἐμός" ut omnes libri fcribunt cap. 46 
& $5. SOLAN. Οὐμὺς) Quia res eft parvi, δὲ utrovis more 
fcribitur, fervavi hic fcripturam Parifinae aliarumque non- 
nullarum , etfi mox cap. 46 & $5 eadem cum ceteris ὃ ἐμὸς 
exhibet. RriTZ. 

ead. ἰ, 14. Kaivíd'os)) P. & I. ed. κονίδος. Sed aut genuina 
hic eft vox xauvis, aut fcriprum fuit τοῦ κινδύνου. SOLAN. Nifa 
κοπίδος ex κονίδος malis. REITZ. 

ead. ἰ. 17. ᾿Αγωτρέπω) L. Bosin Evang. Ioan. c. 2, ts, (ubi 
legimus , καὶ τὰς τρωπέζας ἀνέστρεψε ) quoque mallet lege- 
re ἀνέτρεψε. quod hoc verbum in hac re proprium fit, non 
item ἀναστρέφειν. Idque ex Plutarch. Gall. p. 1055, item his 
Luciani verbis, & Gall. c. 12 , ac Dial. Meretr. XV pr. alio- 
que ex eiufd. Demona&e petito teftimonio probatum it , ubi 
fimiliter ἀνατρωπέντος τοῦ σκάφους, fubvería πανὶ, quoque 
habemus. Aitque , fuae conie&urae non obítare, quod Mat- 
thaeus & Marcus pro eo habent xa7ae7pgégeiy: cum κατά- 
στρέφειν ὃς ἀνατρέπειν in fignificatu plane conveniant , non 
ita καταστρέφειν & ἀναστρέφειν. Idem iam egit I. Gronov. 
fupra ( T. IV, Zeux. c. ro, p. hui. ed. 447 ) ubi ἅρματα ἀνα- 
στρέψαντες male olim redditum erat , currus fubverfos, cum fit 
«onver[os, redeuntes, circumaclos, Confer etiam , f1 lubet , Bergl. 
ad Alciphr.I , Ep. 27, ὅλον με αὐτὴ κατὰ τὴν παροιμίαν ἀνα- 
πρέψασα., δουλεύειν ἀπηνάγκασας, me totum fecundum prover- 
&im fübvertif δ᾽ fervire coegili. Quo loco ille Graece perdo- 


. &us commentator docet , de luctatoribus proftratis faepe ca- 


pi hoc verbum ; fed metaphoram dedu&am ab inverfis vafis. 
Et ut quis dicat , parvi intereffe , ac τὰς τραπέζας ἀγαστρε- 
φθείσας facile tamen intelligi inverf2s, cum & ἀναστροφὴ vul- 
go fignificet inver/fonem ; ego viciffim aio, faepe mirum quan 
tum intereffe. E. c. quando apud LXX , Ierem. XLVI, 26, 
al. 27, legimus , καὶ ἀναστρέψει ᾿Ιακὼβ, quod eft, & reverte- 
zur lacob ex captivitate, five redibit in terram fuam : fi ibi 
legeretur ἀνατρέψει, everter; quam multum hoc differret? 
&Rrrrz. 

Pag. 179. I. 4. Τὰρ) Illud γὰρ, quod in omnibus deerat , 
cum fine eo fententia ftare non poffet, ex coniedura ad« 
didimus, SoOLAN. 
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ead, l. 13. Καινότερον ) Non fperno le&ionem Cod. P. ver- 
toque, aliquid maxime mirandum , f. nunquam ante vifum audi- 
tumve. Long. Paft. IV, p. 124 f. ed. Moll. ( per errorem ope- 
rarum eft p. 132) Καὶ ἴσως ἂν, τὸ καινότωτον, εὑρεθεὶς &vro- 
λώλει Δάφνις. Quod recte vertit Mollius: ἂς fortaffis, quod 
maxime mireris, a fuis lam inventus perü[fet Daphnis. Nec 1deo 
tamen vulgatam amoveo , quae aliis vel melior videbitur, 
quod comparativus refpiciat ad miraculum praecedens , dum 
poteftas voci interim maneat eadem : nam ὃς infra hoc Dial. 
€.52, καὶ τῷ δεσπότῃ καινότερον ἐν ἐμοὶ ἐσιδειξόμενος. REITZ. 

in Schol. l. 2. Arwréeciy ) Suidas: ᾿Αγύρτης, ὃ ἀκαζὼν, καὶ 
ἀπατεών. Scribendum igitur ἀπατεῶσιν. Schol. autem feq. 
ἑτερατεύσαντο adípirate editum mutavi, quia typothetae tan- 
tum error eft. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 181. 1. 10. 'Oóyny) In Coll. & P. ὀβόνῃ τὰ ὄμμωτό, μου 
σκεπάσαντες. SOLAN, rit 

ead. l. 16." Qe e με) Sic habere dixi edd. quod verum eft, 
ratione particulae ὥστε, non ratione accentus ; legunt enim 
ὥστέ με, quod cum contra canones Grammaticorum fit , & 
hic & alibi mutavi , quoties occurrebat. Occurrebat autem 
faepiffime. ΒΕΙΤΖ. ; | 

ibid. "Y 7?) Indagavit Solan. num aliae ἀπὸ haberent , quod 
alias facile permutatur. Sed ἀδιάφορον hic arbitror, δὲ ὑπὸ re- 
€&e hic habet. Sic va? τινὸς πάσχ εἰν habuimus pro Imag. c. 

1. Alia ratione ὑπὸ & ἀπὸ promiícue interdum ufurpari pof- 
fe, (upra monuit Hemflerh. T. L, ad Timon. (p. 332 fq. hu- 
ius ed.) Sed quod propius huc (pe&tat, ἀπὸ viciffim eft in 
Evang. Luc. VIL, 55; ἐδικωιώθη ἀπὸ &c. ubi regulariter fo- 
ret ὑπό. Plura in promtu habeo. Sed quia hic nihil difficulta- 
tis , teflimonia non profundam fruftra. REITZ. 

ibid. Ὥσπερ στρύμβον ἐξαπίνης στρέφεσδαι) Si Erafmus 
ad Belgiciímum folummodo attendiflet , non vertiffet , ut e 
vefligio more turbinis. circumducerem molam; dum contra ipfe , 
qui plagas patitur, circumagitur inftar turbinis, RE1TZ. — 

- Pag. 182. ἰ. 14. 'Avvzród nos ) Quia utrumque frequenter 
invenitur, ἀνυπόδητος & ἀνυπόδετος" hoc loco fic edidi, ut 
edd. & Codd. habent, etfi aliter (upra cap. 16 &c. ubi vide, 
quae Solanus & ego notamus, ἈΕΙΤΖ. ; TP 

ibid. Πάλιν ) Ex Codice P. eft haec fcriptura. In reliquis 
πάνυ eft. SOLAN. Ὁ ἡ MT 

ead, ἰ. τ6.᾿Εξιόντων) Non fatis fanus hic locus eft, ΘΟ ΑΝ, 

Pag. 185. 1. 3. Ὅσοι ἀπάγει) Sic Mff. Regg. 2956. δὲ 


^ 
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3011. re&ius , quam quod adhuc edebatur, ὅπου ἀπάγοι. FI. 
quoque ὅσοι. 

ead. . τι. ᾽Ακινδυνότωτον ) Grammatici quidam nimis ge- 
neraliter praecipiunt , comparativos & fuperlativos ὄτερος ὃς 
ὁτώτος, five ὥτερος & τατος facere, quando penultima po- 
fitivi habet vocalem communem : itaque hic v praecedente, 
indifferens foret, quam fcripturam fequare. Sed non ita intel- 
ligendus ille canon, quavis vocali per fe communi praeceden- 
. te, comparativ. & fuperl. quoque indifferenter fcribi; fed fi 
re vera faciat fyllabam communem. At quando : vel v in po- 
fitivo quodam revera eft longum, ὅτατος breve fcribendum, 
& contra. Itaque ἀκινδυνότωτον hic re&um, quia v in xí/4v- 
᾿ vos longum ; vid. Hom. Batrach. v. 11. ἈΈΙΤΖ. 

ead. l. 13. Ἐν ταῖς πληγ εἷς) Solan. in marg. funr. adfcripfe- 
rat, conferendum cap. 12 in Quom. Hift. At ibi quidem le- 
&tum ἐν ἀκοντίῳ φονεύοντα. V erum quia ibidem ἑνὶ pro ἐν eft 
in 2 Codd, idque probabilius, ifte locus nihil ad rem facit. Et 
quamquam ad Herodot. c. 5, & Dial. Mort. XXIII, abunde 
fit demonftratum , ἐν faepe abundare , ac pro ablativo cauíae 
vel inftrumenti valere; tamen ne ifta quidem defenfione hic 
locus indiget, quod ἐν ne quidem commode hic abeffer , cum 
in-ipfis plagis, i. e. inter plagasmortuus dicatur. Veluti ἐν 
τούτῳ fienificare interea , plus quam notum: qui dubitat, vi- 
deat fratris optimi Belg. Graeciff. pag. 469 , & Long. Paft. IT, 
p. 39. Et eiufdem L. 2 pr. 725 ἐν ἔργῳ. Noftr. infra cap. 47 m. 
ἐν γέλωτι. Si tamen & hic ablativo inftrumenti opus efle ve- 
lis , habe tibi eandem locutionem ex Antiphon. fupra prola- 
tam T. IL, p. 523, σὺ δέ μεέν ἀφανεῖ λόγῳ ζητεῖς ἀπολέσαι, 
& hoc loco 75 ἐν ne follicita. RErTZ. 

' ead. l. 17. Ἐπέδωκε) Mallem ἀπέδωκε. Vide tamen c. 45, 
ubi eadem vox in vulgatis occurrit. SOLAN. 

Pag. 184. L. 4. Οἴκημα ὑπερῷον) In A&. Apoft. I, 15, ha- 
bemus ; àvéfingay eis τὸ ὕπερῶον. Ib L. Bos demonftrat, ὕπε- 
pov effe adie&tivum ; non tamen compofitum , ut Scholia- 
ftae & Euftath. voluere; (ed ab ὑπερὸς fuperus tantum forma- 
tum , ut are pos, μητρῷος, & fimilia: atque in omne genus 
terminatum fubftantivifque adiunctum inveniri , quae apud 
eund. videre licebit. ἈΈΙΤΖ. 

ead. I. 6. Tóc) Lege m 67e. SOLAN. 

Pag. 185. 1.8." Eméd'okaw ) Παρέδωκαν correxerat in Junt: 
Solanus, quia in P. fic erat, etfi omnes edd. ἐπέδωχαν ha- 
bent, Si illud 72547 — in pluribus Codd. reperiretur, lubensin 

Lucian. Vol. VI, 1} 


48 ANNOTATIONES 


contextum recepiffem. Iam vero, cum & Herodian. ἐπιδιεδόε 
vai ufurpat, pro permittere, tradere fe alicuius poteflati , vel volus 
piatibus, nihil muto.V id. illum L. 2, 1 fin. & 2, 7 pr. ac faepe 
alibi. Nam licet augeri , crefcere, plurimum fignificet ; tamen 
& donare notare , notum eft; quidni igitur tradere & hic figni- 
ficarzt? ut ap. Ael. XII, 28 , ἐπιδόντος αὐτὰς ( SvyaTépas ) 
τοῦ As eis τὸν χρησμὸν τὸν Δελφικόν. Ubi ex fequentibus 
videbis, filias traditas fuifle ad caedem. Ne plura congeram 
fimilia. REtrz. Cum P. faciunt Mff. Regg. 2956. & 3011. 

ead. l. 9. Asse or ἐγέλων) Hom. Il. A, $99," Acfiee os δ᾽ 
dp ἐνῶρτο γέλως μακάρεσσι δεοῖσιν. SOLAN. 

ead. ἰ, το. Ἐξ ἐμοῦ — ἐξ ὄνου παρακύψεως) Vide Zenob. 
V, 39. SOLAN. 

ead. 1. 16. Ττόλεως τῶν ἐν Max.) Supra Ζεῦξ. c. 8. SOLAN. 

Pag. 186. l. v1. Ταῖς τέχναις) Furtis. GUYET. 

Pag. 187. 1. 15. Προελθόντες ) lta rede 77. editio. Reliquae 
omnes προσελθόντες. SOLAN. 

Pag. 188. 1. s. Καταπίνοντα.) Qui nefcit , κωταπίνειν etiam 
de cibis folidis u(urpari , meminerit, de pifcibus hamum de- 
glutientibus non femel di&um fupra in Piícat. Adeatque AI- 
ciphr. L, Ep. 22 pr. ubi κατωπόσεις πλακούντων inveniet, ibi- 
que Berglerum dicentem : €onf. Horat. II, Serm. VIII , Ridi- 
culus totas fimul abforbere placentas. Jta ufurpatur xeverí- 
νειν. Sic κατέπιον τεμάχη Mrifloph. in INub. v. 337, € Lucian. 
in Afino h.]. Ibidem fupra c. 28, μάζας ὕλας κατέπιεν, Quemad- 
modum & Teleclides ap. Athenaeum V1, p. 268, μᾶζαι — ἱκετεύ- 
cugai κατωπίνειν, mazae orantes ut fefe deglutias. Plato in 
Euthyphr. de Saturno filios devorante: ὅτι τοὺς υἱεῖς κατέπινεν 
οὐκ ἐν δίκῃ. De eodem Saturno Lucianus in Saturnalibus c. $, — 
λίθον — ἀντὶ ToU βρέφους ἔδωκε κατουπιεῖν. Sed exemplorum 
tota agmina poffent adduci : vix enim alio verbo Graeci utun- 
tur pro deglutio, quam καταπίνω. Ariftot. Hift. Anim. VIII, 
4 pr. σῖτον δὲ, οὐδ᾽ ἐὰν τις ψωμίζῃη, δύναται καταπιεῖν. 
Quid tamen differat a καταφάώγω δὲ καταβρώσκω, facile ap- 
paret vel ex Lucian. Demon. c. 55, ubi piíces dicit χαταβρώ- 
σκειν τινὰ. 1. €. cadaver hominis devorare , five depafcere , & xa- 
παφαγὼν ἰχϑύς, qui pifces comedit : nam hi non poffunt adeo 
fubito abforberi , deglutiri , ut alia efculenta. REITZ. 

ead. l. 6. Ἠχϑθόμην ἐπὶ τοῦ δεσπότου) Do&. I. Gavel in fin. 
Obf. ad Ocyp. in Miícell. Obf. T. X , haud inepte emendat 
ὑπὸ τοῦ δεσπότου. REITZ. 


ead, ἰ, 9. Συμπόσιον) «44 conyivium. vertit Erafmus, Sed 
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-. hic fignificat zn triclinium. Vid. Polluc. I; Segm. 79. Rz1TZ. 
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ead. l. το. Παραθεῖναι εἶπε) Hemfterh. in marg. adícripferar, 
confulendum Dukerum ad Thucyd. p. 462, 80,1. e. L. VII, 
c. 29, ubiisex Thucyd. Lucian. ac Theocr. docet, εἰπεῖν fae- 
pe valere κελεύειν. Ac verbum λέγειν fimiliter iubendi fignifi- 
catu non femel occurrere. Hunc igitur adi, & brevitati no- 
ftrae ignofce. REITZ. 
ibid. Εἶναι! ἐπ᾽ αὐτῇ) Poffes δεῖνα! coniicere , nifi nimis pto- 
pe παραθεῖναι praecetfiflet , quod tamen non adeo curarem , 
fi mutatio effet neceffaria; (ed vulgata ftare poteft. De ἐπ᾿ 
αὐτῇ autem , pro ἐπ᾽ αὐτῆς, quod ufitatius, vide fupra ad 
Tox. c. 20, & hoc Aíin. c. 44 f. ἐπ᾽ ἐμοί. REITZ. 
ead. ἐς 12. SPOT ) Legendum forte καταχεχυμέ- 
lt, ἐν γώρῳ καὶ ἐλωίῳ κειμένους. 
Ουτετ. Lege κατακεχυμένους. SOLAN. 
Pag. 189. 1. 6. Κατηχ εἰν ) Rurfus infra Z. Tp. cap. 57 f. δὲ 
Φᾧιλοπ. C. 17. SOLAN. 
Pag. 190. l. 2. Τοῖς ὀφθαλμοῖς ) Quod fi inverfo ordine le- 
£s Wrouy Thy οἰνοχόον, τοὺς ὀφθαλμοὺς κινήσας, tum lectio 
lorentinae praevaleret vulgatae; fi vulgarem ordinem fer- 
vamus, malum eft τοὺς ὀφθαλμούς. REITZ. 
ead. l. 7. Ξκενή μοι ἣν πολυτελὴς ) Licet Florentinae le&io 
non fit abfurda, vulgatam tamen praefero. Quia ἡ σκευὴ Aa- 
bitus, apparatus, ut generale rectius praemittitur, dum qualis 
ille fuerit apparatus , ftatim per partes enarratur. R EITZ. 
ead. 1, 8. Πορφυρὰ) Lege πορφυρᾶ. GUYET. Πορφυρὰ fcil. ha- 
bebat $. Sed vett. rete πορφυρᾶ. ΒΈΙΤΖ. 
ibid. Ἐμβάλλομαι) Ms iterum potiorem arbitror. 
Vide , quae notavi ad Amor. cap. 47, yuraixes ἐξηρτημένας 


. λίθους &c. REITz. 


ead, 1. 12. Δεῦρο) Quid hoc δεῦρο fibi velt , nemo , credo, 
expifcetur. SOLAN. 

Pag. 191. L τό. Τὴν ὅψιν ἱκανὴ) Salmurienfis τὴν ὄψιν ἰτας 
μὴ; face impudenti : quam lectionis varietatem miramur prae- 
termiffam a diligentiffimo ceteroquin Reitzio. 

Pag. 192.1. 7. Εἴτε καὶ ἀνύσει τι ἐκείνη ἐξ ἐμοῦ, εἴτε xal 
μὴ) Benedi&tus, five aliquid , five nihil ex me faceret , ut voces 
palam δὲ caute fequitur, ita fane evertit omnem fenfum , qui 
nullus in his eft. Bafileenfes, qui parum curans mei iacturam &c. 
quos veriffime affecutos cenfeo mentem au&toris. Nam ἀγύω 
prorfus idem hic eft, quod ἀναλίσχω perdo & detero , pa- 
rum curans , ff quam mei partem illa upuent ac corrumpe- 

i2 


«0 ANNOTATIONES 


ret, necne. GRON. Plane diverfa Gronovianae explicatio 
tradit L. Bos in Obferv. Crit. pag. 45, ubi propofitis Arifto- 
phanis verbis (ex eius Plut. v. 194— 6.) 'AnA' ἣν τάλαντά τισ' 
λάβη τριακαίδεκα, Πολὺ μᾶλλον ἐπιθυμεῖ λοιβεῖν ἑκκαίδεκα. 
Kv ταῦτ᾽ ἀνύσῃ, τεττὠράκοντα, βούλεται, ait: Quid hic fit 
δνύειν, cognofci poteft ex oppofíto , ἐπιϑυμεῖν λαβεῖν, nimirum im- 
petrare & obtinere , quod quis cupit & rogat. Elegans ufus huius 
verbi eft in hoc fignificatu, fed ad eum non femper attenderunt inter- 
pretes. Occurrit apud Heftod. in Ἔργ. p. 395,— καὶ μηδὲν ἀνύσῃς, 
& nihil obtineas, ve/ impetres. Non fatis accurate vertitur, & 
nihil efficias. Lucian. Afin. (ἢ. 1.) κἀκεῖνος οὐδὲν φροντίσας. 
εἶτε καὶ ἀγύσει τι ἐκείνη ἐξ ἐμοῦ, εἴτε καὶ μή. Ubi nec Βεπεαϊξί. 
nec Bafileenfes rele ceperunt fenfum. Benedict. Qui non curans, 
five aliquid, five nihil ex me faceret. δ]. Qui parum cu- 
rans mei iacturam 6c. Exi[limem ego , ἀνύειν hic etiam obti- 
nendi fignificatum habere , ἀνύειν τι £x. τινὸς, cff impetrare ali- 
quid ab aliquo. Similis locus efl in "4ntholog. quem etiam in The- 
fauro adduxit. Steph. ἠνυσάμην τοῦτο ἐκ τῶν Morpov, haec im- 
petravi a Parcis. Perterim igitur verba Luciani: Et ille nihil 
curans, five etiam obtineret illa aliquid a me, five non , ac- 
cipit mercedem. Sic perficere Latinis efl obtinere. Terent. Eun. 
A87 780. 2709. js quam ioco Rem voluifti a me tandem , 
quin perfeceris? — Gefnerus recte iam dedit , impetraret ; ei- 
que affentiens Gronovium minus re&e haec cepifle exiftimo. 
Nam licet pro conficio, confumo quoque fumtum , perdere pof- 
fit fignificare , minime id huc convenire videtur, quod fe tam 
ftrenuum glorietur mox ipfe. RErTZ. 

Pag. 195. 1. 8. Τῷ ud 762 μύρου) Mira phrafis ; quid eft 
ἀρὼς μύρου, SOLAN. Ἔρωτι legendum omnino. Guyet. Bene , 
fed mallem χρίσμωτι., ex cuius compendiofa fcriptura mon- 
ftrum χρωτὶ prodiiffe mihi verofimilius videtur. R Errz. 

ead. 1. 17. Προσκαλουμένη) Mallem προκωλουμένη. SOLAN. 

Pag. 194. ἰ. 4. Τὸ φεύγον) Τῷ φεύγοντι legendum videtur. 
Gvytr. 

ead. l. 14. Ἐσιδειξόμενος) Veneta utraque recte, In reliquis 
ἐπιδειξάμενος. SOLAN. 

ead. l. Ys. 'H δὲ κατεχρήσωτό μοι δεινῶς ) Scribe, κατεχρή- 
σατό μου δεινῶς. GRAEV. Nullam prorfus video neceffitatem 
refcribendi cum viro cl. μου pro μοὶ, cum paffim x27 ρα- 
c 3«! cum tertio cafu Nofter adhibeat. Sic in De lu&u c. 20, 
TOUTO GUVA"yOVIGTÀ καὶ χορηγῷ τῆς ἀνοίας καταχρῶνται" Gc 
in Mortuor. Dial. XIII, ὃς, ὡς δὲ κατεχρῆτό («ov τῇ περὶ 
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“ταίδων (παιδείαν re&e edidit Hemít.) φιλοτιμίᾳ. In verbis 
mox infequentibus , καί ποτε ἐλθὼν ὁ ἐπιστάτης, ἀπαγγέλ- 
Aet τῷ δεσπότῃ Th ἔργον, ὡς ἦν αὐτὸς διδάξας, interpres in- 
fuper habuit vertere ultima , ὡς iiv αὐτὸς διδάξας, quafi ipfe 
4d me docuiffet. IENS. Νίου P. ὃς L. uti probe viderat vir clarif- 
fimus. Vide Ἔνυσν. c. 5, & N. A. XIII SorAN. Quod erudi- 
tiff. Solanus ad confirmandum genitivum Somn. c. 3 addu- 
cit, plane nihil eft: ibi enim legas , οὐδὲ προτρεπτικῶς μου 
καωτήρξατο. ἃ κωτάρχομωι.. nOD à κωταχρῶμαι. Nec ipfe ibi 
in Zuzt. ullam lectionis varietatem indicavit. 584 loca paralle- 
la eadem, quae lenfius ibidem fubiecit , quae tamen contra- 
rium probant, quam quod in nota modo praemiíla affirmat. 
In Dial. enim Mort. XIII illud μου non pertinet ad xe72y ρῆ- 
το, fed φιλοτιμίᾳ μον cohaerent. Et in tertio loco de Luctu 
nihil quoque varietatis adiecit , neque ibi χορηγῷ καταχρῶν- 
παι emendat. Quare Ienfio affentior, vulgatam omnino effe 
fanam. Effet aliquid , quod bini Codd. μου exhibent, fi aliun- 
de pateret, hoc verbum genitivum amare ; at cum iidem bis 
alibi quoque μοι cum edd. habeant, cur hic ab earum lectio- 
ne difícederemus , ne quidem (atis caufae foret. Immo vero, 
quis ait καταχ p&ou.c4 potius genitivo gaudere? Et cum fim- 
plex χράομαι dativum poftulet, ut vel pueris e fyntaxi no- 
tum eft , quidni ὃς compofitum eundem caíum fervaret ὃ Sed 
cum & Lucianus & alii id ubique cum dativo conftruant, 
(interdum , fed rarius, etiam cum accuf(ativo ) potius dati- 
vus μοι reftituendus fuiffer, fi in vulgata μου legifiemus. 
Praeter exempla fex feptem dativi , quae Stephan. iam dedit, 
vid. & Herodian. VIII, 4, 22, Aelian. IlI, r5, & IX, 9 pr. 
Dion. Halic. Ant. VIIL, pag. 487 med. ἀλλὰ za7« gne3é μοι 
δίς. Sed καταχρῶνται in libr. Apocryph. Epift. leremiae v. 
28 iungitur accufativo. Quare eo magis miror Graevii fefti- 
nationem, qui ita contra tritifinam verbi fyntaxin impege- 
rit. REITZ. 

ead. l. 17^ Hy — διδάξας) De hac periphrafi per partici- 
pium vid. ad c. 30 huius Dialogi. ἈΈΙΤΖ. 

Pag. 195. ἰ. 7. Καὶ πάντων ὀφθαλμοῖς) An legendum ἐν 
máyroy ; GUYET. Ey πάντων &Q0.) Inferui hic illud £v, quod 
tamen in nullo libro reperio. Phrafis notior eft, quam ut ideo 
hic apologiam parem. SOLAN. Καὶ ἐν πάντων merito legit So- 
lanus, cum Guyeto , & parum aberat, quin iníeruiffem. Sed 
quia nufquam comparet ἐν, abftinui. Interim oportece inferi 
manifeftum eft, Rrrrz. Ἢ : 
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ead. 1. 13. Ἀπὸ χελώνης) Plerumque alias omittitur prae- 
pofitio. Vid. ad 1 Ver. Hift. c. 6. Sed addit eam etiam Theocr. 
Eid. V, 95, ai μὲν ἔχοντι λεπτὸν ἀπὸ πρίνοιο λεπύριον, illa qui- 
dem habent tenuem ab ilice corticulam. R E1rz. 

Pag. 196. l. 12. Φύλλαλν 1. €. ramos. GUYET. 

ead. 1. 15. Τῶν ἀνθέων) 4 ramis. GUYET. 

Pag. 197. l1." Evd oy) Lege ἔνθεν, SOLAN. 

ead. ἰ. 8. Κἀγὼ δραμὼν erpos τὸν ἄρχοντα τῆς ἐπαρχίας, &- 
τυχ € δὲ τῇ ϑέᾳ ταύτῃ παρὼν, ἔλεγον κάτωβεν ὅτι γυνήμε Θετ- 
TUA mm χρίσμωτι μεμωγευμένῳ ἐπελείψασω, ὄνον ποιήσειε) 
Ridicule interpres , vertens, Tum ego ad provinciae praefectum 
curro, intererat autem huic fpe&aculo , & dixi me a Theffala — ab 
inferiori parte magico unguento peruntfum , fatum fuiffe afinum , 
illud κάτωθεν compomt cum χρίσματι ἐπαλείψασα,, quafi 
Lucius nofter, cum ungeretur a venefica , ungi coepiffet a 
calce ad verticem : quod ficut potuit effe verum , ( nihil de 
eo monitum fuit fupra) ita ad hunc locum fic intelligen- 
dum nihil facit. Narrat Lucius afinus , quemadmodum deni- 
que in theatro propofitus, ut ibi cum homine femina con- 
grederetur, vifis rofis , iifque comefis , repente priftinae hu- 
manae formae fuerit reflitutus , non fine fpe&antium ftupo- 
re; cum alii eum tanquam praeftigiatorem igni cremandum 
cenferent , alii ante audiendum , quam damnarent : tum ego , 
inquit , accurrens ad provinciae praefidem , aderat enim forte fpe- 
&aculo, ex inferiori parte ( theatri fcilicet , unde fe ad Praefi- 
dem fuperius confidentem obvertebat) memoravi , feminam 
Theffalam , Theffalae fervam , me venefico unguento delibutum , 
feciffe affnum. YENS. 

ead. ἰ. το. Κάτωθεν) Vide Ienf. SoLAN. 

ead. 1 14. Τεγονὼς ) Frater monet emendandum γεγονός" 
etfi prius edd. R ΙΤΖ. Haud male Reitzius reícribi iuffit γεγο- 
vós' & fic omnino exaratum videmus in ΜΙ, Reg. 2955. 

ead. 1. 16. Πατὴρ μὲν — Γάϊος) Quomodo ifta cohaerent? 
pater mihi eft Lucius, fratri autem meo Caius. Interrogaverat 
Praefes primo de nomine novi ex afino hominis , tum de pa- 
rentibus & cognatis. Nomen itaque fuum debebat dicere an- 
te omnia: nomen deinde fratris fui indicare voluiffe, fatis 
ipfa ftru&tura orationis indicat. Quid enim aliud poffunt haec 
fibi velle, fratri autem meo Caius? Itaque in verfione ipfum 
hoc zomen f. praenomen potius, fupplevimus. Ceterum , 
nifi omnia me fallunt, lacuna hic eft, eiufmodi , πατὴρ μὲν 
ἔστι μοι — hic nominavit patrem δὲ avum forte, & perrexit 


IN LUCIUM SIVE ASINUM.. 50$ 


deinde , ὄνομα. δὲ ἐμοὶ μὲν ἔστι Λούκιος, τῷ δὲ ἀδελφῷ τῷ eu 
Γάϊος. Patrem & forte avum ab eo appellatum , fatis reípoa- 
fio Praefidis indicat: fed qui potuit diffimulare fuum? cum 
tamen fuae profeffionis mentionem faciat δίς. Et quaeaam 
funt τὰ λοιπὰ δύο ὀνόματα, quae communia fibi cum Caio 
fratre effe dicit? Si dicas, ab ipfo ícriptore detracta, & con- 
filio omiffa, ut feriae narrationis fpeciem fabulae fuae cir- 
cumponeret: at ille certe debebat curare, ut melius cohao- 
rerent cetera. Verum hoc ipfum quoque fortaífie affeGtavie, 
ut truncatam efle orationem mekus intelligerert leftores. 
Fortaffe , & aliquid plus quam fortafie! Illud quidem. appa- 
ret, Photii etiam tempore Acvxiev Πωτρέως folum nomine 
lectam hanc fabulam , licet multum, quam haec Lucianica 
eft , pleniorem. Vid. Cod. 129, p. 165 Hoe(chel. Gzsw. 

Pag. 198. ἰ. 4. Πατρὶς δὲ ἡμῖν Πάτραι ) Lucius Patrenfis. 
Phot. Biblioth. Guvzr. Hinc apparet, hoc opus effe Lucii 
Patrenfis , fed compendio expreílum. LA CR02z. 

Pag. 199.1. 12. φθείρῃ ὑπ᾽ ἐμοῦ) Lege ἀπ᾽ ἐμοῦ. GUYET. 
Recte Guyetus ἀπ᾽ legendum voluit: quod. vel ex una ali- 
terave editione etiam reícire potuit : nam etfi vz" eo fenfa 
videretur re&um,, fi perdaris a me, five evo te perdam , hic fi- 
gnificaret ; tamen cum pro a5; in malam rcm valeat , atque 
eriam domo fua hominem procul exíulare iubeat, non pot- 
eft φθείρειν aliud , quam faceffire hiac , fignificare. Et fic Alci- 
phron non femel, ut I, Ep. 15, p. 56, τῶν ἐξ 'Egguióvns — εἰς 
Πειρωιᾶ φθαρέντων. Et Ep. 54, p. 142, προσφθείρετωι δὲ Fp- 
συλλίδε τῇ Mesyape.s ἅβρᾳ ( alias ἀβρῳ ícribitur.) Habet vero 
indignationis notam, ur reéte Bergler. ad Alciphr. Epift. prio- 
re loco addu&am, ex Ariftophane, Arriano, & Luciani 
Dial. Meretr. XV probat ; ubi ἐκφθείρου rurfus ita pofitum 
videbimus. Quod igitur Bergl. Fritchlinum reprehendit, qui 
illud Ariftophanis in Plut. 610 , τότε νοστήσειφ᾽ νῦν δὲ φβείρου, 
male verterit , nunc perdaris, cum fit vertendum , tunc redibis; 
nunc autem i in malam rem , neque iniufte omnino facit ; nec ta- 
men perdundi fignificatio ab illa formula apud Ariftoph. ex- 
cludi poteft, fequitur enim, σὲ δὲ ézv κλάειν μαχρὼ τὴν xe- 
φαιλήν. Ibid. fupra v. $98 , ἀλλὰ φθείρου, καὶ μὴ γρύζῃς, quo- 
que vertitur, fed pereas, nec verbum mu[Jes. Non adeo male. Li- 
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voor den. kockock , quod tamen eft apertius, quando eis poft 
imperativum additur. REITZ. 
Pag. 200. l. 1. Ξύρειν) Caudam trahere. GU rz 
l4 
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eád. 1. 9. Τὴν — συμφορὰν) Non voluit , puto, calamita- 
tem hic intelligi; fed fimpliciter, quid accidiffet. Mézov effe 
συμφορὰν, apparet etiam Herod. I, 32 med. πᾶν ἐστι ἄνθρω- 
eros (optarim invenire in bono libro ἀνθρώποις) συμφορή. 
Qui totam Solonis argumentationem confideraverit , non 
dubitabit. Adde Ariftophan. Eq. 652, δοκεῖ Ἐπὶ συμφοραῖς 
ἀγαθοῖσιν εἰσηγγελμέναις Εὐαγγέλια Sei. Diferte hic Scho- 
liaftes, μέσον, ait, ὄνομιω n συμφορα. Etiam Lyfiftr.1288, ἀγα- 
Sov συμφορῶν fit mentio. GESN. Locus Herodoti ab Gefnero 
indicatus , in ed. Steph. p. 14 fic legitur: Οὕτω ov, ὦ Κροῖσε, 
ers ἐστι ἄνθρωπος συμφορή" cuius hanc ad verbum interpre- 
tationem Steph. appofuit margini , omnis homo eft ipfa ealami- 
tas, At fi iam ἀνθρώποις cum Geínero legas , πάσα etiam ícri- 
bendum fuerit; nifi πᾶν pro σᾶς habeant alii: nam πᾶσ᾽ 
cum apoftropho in profa legere me non memini, Sed quam- 
vis συμφορὰ longe frequentius fignificet calamitatem , tamen 
ut ipía vocis origo poftulat , mediae efle fignificationis, ac de 
quovis cafu , etiam bona fortuna, accipi interdum , fatis vin- 
cunt Ariftophanis verba ab eodem prolata. Quae in Equit. 
tamen ridicule verfa efle, bonis aerumnis, notaviin libro de 
Ambiguis p. 87, Tit. cafus. Alio fenfu συμφορὰ pro collatione 
ad coenam , habuimus in Lexiph c. 6. Interim non alienum 
eft, hominem ipfum dici συμφοράν" nam & fic Sophocl. Ai. 
Flag. v. 68, Θαρσῶν δὲ μέμνε, μηδὲ συμφορὰν δέχου TW ἄν- 
dpa" quod vertitur, Fortiter vero fu[line confpettum viri , nec per- 
turberis. Proprie : Ne accipepro inexfpettato ac timendo cafu illum 
virum. Quo tamen haud contendo , eundem fignificatum effe 
in Herodoto; fed fimilem prorfus conftru&ionem. His fcri- 
ptis comperi, in ed. Herodoti Gronoviana , item Aldina & 
Camerarii , πᾶν legi. Sed σᾶς probat Clem. Alex. ΠῚ Strom. 
P- 452. Et Theodoret. Orat. V ad Graec. p. 71, ficuti ὃς ἄν- 
Spozrec , (quod mihi humaniffime indicavit P. Wefleling. ) 
Quare illud in ἀνθρώποις mutare.non aufim: etfi rele&a Get- 
neri nota iam video πᾶν cum ἀνθρώποις poffe ftare, fi ita ca- 
pias, πᾶν ὃ γίνεται ἀνθρώποις, συμφορά ἐστι, , & fic πᾶσω lo- 
cum non habere. Sed recte iam credo Horreum Obf. Crit. p. 
42 exponere σῶς ἄνθρωπός ἐστι συμφορὴ, omnis, i. e. totus 
homo ( ipfa) calamitas eft, idque exemplis propemodum pro- 
bat. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. τ4. EZ ὄνου περιεργίας) Non videntur fibi bene op- 
poni proverbialis ille xvv2e πρωχτὸς & ὄνου περιεργία.. etfi 
conferas illam fupra exclamationem novi afini , c. 15, ὦ τῆς 
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ἀχαΐίρου ταύτης περιεργίας. Videbatur tolerabilior fententia 
- effe, quam dedi, quae tamen hoc habet incommodi , quod 
- vel ponendum eft, μάκρου Attice fcriptum pro μακρῶς; ut 
. poft initium huius libelli μώγος & μάχλος Hipparchi uxor 
dicitur; licet eius rei in hoc nomine exemplum defiderem , 
. cum frequens adeo fit altera in z terminatio: vel librariorum 
- «ulpa μακροῦ legi pro μακρᾶς. Qui neutrum poteft conco- 
V. quere, vertat, ex /ongis atque inanibus afini laboribus: quibus 
& me iam defunctum gaudeo. GESN. 
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Pag. 201.1. τ. ZETE EAETXOMENOXZ ) Exftat libellus hac 
infcriptione: Luciani Samofatenfis Zeus ἐλεγχόμενος, ubi pro- 
- videntia divina , cultus Gentilium cum ipfis Dis, fatumque Stoi- 

cum a Luciano eluditur, ex quo triplex impletas, hydra Atheifri , 

Papifmi idololatria , praedeterminantifmus Reformatorum Stoicus 

deducitur. Auctore M. Io. Wilhelmo Peterfen Lubecenfi. Giefíae 

Haflorum 1674 , 4, pag. 116. Totum ponere indicem volui, 

ne quis forte parte tantum infpecta imaginetur ineffe quid- 

quam , quod philologum le&orem, vel editorem adeo, iu. 
- vare pofht. Ponit ille quidem totum libellum, fed Latine ex 

Vincent. Obfopaei verfione, fententiis tantum , in quantum 

may υλῶς intelligi e qualicunque interpretatione poffunt , & 

controverfiis intentus, quas acerbius tractat, quam ab ἀπο- 
καταστάσεως praecone exfpectares: nempe iuvenis tum erat, 

&ca praeceptoribus ferventiffimis veniebat mufteus. GESN. 

- — Pag. 202.1. 3. Εἰ ἀληθῆ) Refpicir Homeri docum lliad. Y, . 

128. SOLAN. 

ead. l. 4." Αφευκτα ) Nihil quidem hoc repugnat analogiae ; 
nam & φευχτὸὺς dicitur, ὃς ἀνέκφευκτος ; ideo vulgatae ortho- 

graphiam quis retineret: tamen re&ius eft, quod marg. 44. 1 

JV. habet ἄφυκτα, idque Graecorum confuetudini magis con- 

. fentaneum, & Noftro alibi fic centies effertur, ut fupra Deor. 

- Dial. XVI, cap. 1 ἢ συνεὶς ἐν ἀφύκτῳ ἐχόμενον ἑαυτόν. Her- 
mot. Cap. 79, ἐς ἄφυκτα ἐμβαλεῖν. Quom. Hift. cap. 62 , ubi 

. &geux Ta. quidem edd. habebant ; fed Solan. correxit , ex ipfo 
Luciano complura afferens teftimonia. Et fic fcribitur hoc T. 
II non femel , ut mox c. 18, p. m. ἀνάγκῃ ἀφύκτῳ. ltem de 
Gymn. c. 2, ἀφυκτότεροι εἶεν. Ibid. c. 29 , ἐν ἀφύκτῳ ἔχ με- 


voi, Rurfus c. 32. De lu&t. c. 2 f. De Dipf. c. 2 ἢ, &c. Arifto- 
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phan. Nub. 1043, £y e λαβὼν ἄφυκτον. Et paffim. Sed ἀφεύ- 
xTos afferens Stephanus , ἀφευχκτος fimiliter fe nondum inve- 
nif[e fatetur. Ideoque & ego id Luciano non obtrudam ; etfi 
Solanus , qui id fupra emendarat, idem hic intactum reliquit ; 
etíi, inquam , bis iam in edd. agevxzov (interdum & corru- 
pte ἄφικτον ) inveni, nondum tamen contra Luciani alio- 
rumque folitam orthographiam id introducere audeo, ut fit 
parvi. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. s. Τεινομένῳ) Homer. Il. Y, 128. SoLAN. 

ead. l. X1. Ὅμηρος ἐν ἑτέρῳ μέρει) Haud immerito Solan. ad- 
fcripferat , etiam fic legere For. & Coll. Quia non in Odyff. 
fed in lliad. Y, 556, hunc veríum reperit. R Errz. 

in Schol. 1. 3. Ὃ 3ec«) Sic bis fine accentu fcriptum inve- 
ni. Forfan dedita opera, quia in antiquiffimis monumentis 
accentus nulli ; & ideo ad imitationem illorum accentus quo» 
que ab Scholiafta hic omiffi. Spiritus tamen appofiti erant. 
ἈΕΙΤΖ. : 

Pag. 205.1. 9. Οὐ τρεῖς αἱ Μοῖραί εἰσι, Κλωθὼ, Λάχεσις, οἷ- 
μαι. καὶ Ἄτροπος: ΖΕΥΣ. Πάνυ μὲν οὐν) Mutilus fimul & vi- 
tiofus ad haec verba legitur Scholiafles: Τοῦτο καθ᾽ Ἑλλήνων 
ἠπόρησεν. εἴτ᾽ ἀλλό τι δύνωται εἱμαρμένη καὶ τύχη παρὰ τῆς 
μοίρας, eire ἰσοδυναμοῦσι. διὸ ὡς μεγάλης οὔσης τῆς ἀπορίας, 
ἐποίησε τὸν Δία ----- περὶ αὐτῶν ἀπορηθήναι δυνάμενον. Poffu- 
mus haec ita fupplentes emendatius legere , ἐποίησε τὸν Δία 
ἀπορουντα περὶ αὐτῶν ἀποκριθῆναι μὴ δυνάμενον. Nec dubito , 
quin haec genuina fit Scholiaftae commentatio. Plane id , 
quod hic ab Scholiafta ita fuppleto dicitur, ab Luciano in 
hoc Dialogo fit. IzNs. 

Pag. 204. l. 4. T? περὶ) Ex Mff. Ox. P. & edd. I. & Vn. 2. 
eft illud τὸ, reliqui enim libri habent πότε, quod nihili eft. 
SOLAN. | 

ead. L. 9. Ὃμήρου ἐπῶν) Hom. Il. 6 , 18 & feqq. SoLAN. 

ibid. Ἐν οἷς) Cod. Ox. ἃ, quod minime fpernendum, quam- 
vis repugnent ceteri libri. SOLAN. 

ead. l. τι. ᾿Αναρτησόμενος) Homer. ἢ. 6 , 18 — 27. SOLAN, 
Quia ἀναρτησόμ. recepi, etiam verfionem ad id accommo- 
davi. Gefínerus , vulgatam fecutus , dederat , tanquam qui au- 
rea quadam catena [ufpen[a habeas univer(a. At cum mox quo- 
que fequatur futurum καθήσειν, manifeftum eft , minas illas 
utrobique ad futuram actionem pertinere: cumque pofterio- 
re demum loco dicat Iuppiter, fe catenam demiflurum, non 
poterat ante narrari , eadem (e omnia iam furfum traxiffe , 
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'ante quam eam demiffiffet. Non igitur dolebit, fpero, vir hu- 
maniffimus , me hoc mutare au(urn. Nec diffiteor tamen, aor. 
ἀναρτησώμενος., valentem cum demifero, mixtamque futuro 
praeteriti fignificationem habentem, admitti poffe, nec exem- 
pla defunt, ubi fic futuro iungitur ; ut ap. Diod. Sic. init. L. 
2. Ἐν ταύτῃ δὲ ἀναγράψομεν τὸς κατὰ τὴν ᾿Ασίαν γενομένας 
“πράξεις --- τὴν ἀρχὴν ποιησάμενοι, & alibi, quin & aor. in- 
dic. pro eiufmodi futur. Homer. ll. A, 161, — μεγάλῳ ἀπέ- 
τισσαν ( ἀπέτισαν Clark. & Barnef.) magno luent , ( lucrint.) 
Ex Herodot. I, X, p. s, monente Horreo in Obf. Crit. pag. 
19 , ἐν νύῳ ἔχουσω τίσασϑαι τὸν. Κανδαύλεω. Ubi Horr. vel 
nimius eft in probandis eiufmodi aorift. infin. Sed cum futu- 
rum invenerim, id eo facilius arripuit, utpote hic accuratius. 
In aliis enim exemplis paulo alia eft ratio. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. 12.'Egus ) Quod FI. hic £pnesa. habet, non adeo 
alienum eft; nam & fic rurfus infra cap. 10 eadem cum ce- 
teris: at cum utrumque rectum, & faepe occurrat, nihil mu- 
to. ἈΕΙΤΖ. 

ibid. M&y τὴν) Sic ΜΗ, Ox. & P. melius quam ut in impre£ 
fis eft , τὴν μέν. SOLAN. Τὴν μὲν) Si ad αὐτὸς refpicias, me- 
lius erit μὲν cum Solano praemififie ; verum fi ad fequentia 
ποὺς SeoUs δὲ, reCtius poftpofueris ; ideoque in vulgata nihil 
mutavi. ReiTz. 

ead. 1. 1 4." Ἐκκρεμαννυμένους ) Etfi probum quoque, quod 
in Ox. eft, ἐκκρεμαμένους" fervavi tamen. vulgatam ob id 
ipfum, quia rarius illa forma occurrit , quam altera; nec ta- 
men Noftro inufitata. Sic fupra Tox. c. 6 , ἐκκρεμαννύμενοι , 
ubi idem ex Thucydid. VII probavi. Interim éx—vópevor & 


. hic malim. ἈΕΙΤΖ. 


ead. 1. 16. Αὐτῷ xev) Homer. Il. 9 ,24. SOLAN. 

in Schol. col. 1. ToU Διὸς &c.) Hoc Schol. male relatum ad 
yerba τοῦ λίνου αὐτῶν, in fedem fuam reftituit Solan. REITZ, 

Pag. 205.1. 4. Τοῦν) Hoc ferme admitterem ; ut mox c.7, 
βούλει γοῦν ἐπωγάγω" fed memor, δὲ cum illo toties confun- 
di , ut faepe diftingui nequeat, vulgatam fervavi. Vid. fupra 
Imag. c. 15 f. ubi bis δ᾽ ov fine varietate legitur. RerTZ.— 

ead. l. 6. Θεωροῦσω. ) Elegantius in veteri Codice fcribitur: 
Δοκεῖ δ᾽ οὖν μοι δικαιότερον ἂν ἣ Κλωθὼ μεγωλαυχύήσασποι, 
ὡς καὶ αὐτόν σε ἀνάσπαστον αἰωροῦσα ἐκ TOU ἀτρώκτου, καϑά- 


"rep οἱ ἁλιεῖς ἐκ τοῦ καλάμου τὰ ἰχθύδια. Mihi videtur longe iu- 


fliorem. caufam gloriandi Clotho habere , quae te ipfum attracium 
fufpendet ex fufo , ficut pifcatores in arundine pifces. V udlgati 3eo- 
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ροῦσα,, quod quidem ferri poteft; fed M(. le&io facile prae 
hac Graece doctis (e probabit. GRAEv. Αἰωρούσω etiam Mff. 
Ox. P. & L. In reliquis ϑεωροῦσα,, minus eleganter. SOLAN. 
Αἰωροῦσα ) Lubens arripui, quod quatuor Codd. exhibent, 
Neque eriam Gefner. vulgatum ϑεωροῦσα valde videtur pro- 
baíle , qui id fiudio neglexerit, & αἰωροῦσα potius ob ocu- 
los habuerit. RE1TZ. 

Pag. 206. L.14. 0 δὲ λόγος αὐτὺς, οὐκ oid" veras εἰπεῖν προϊὼν 
ἡμῖν, εἰς τοῦτο ἀπεβη" περιττὰς εἶναι τὰς ϑυσίας φησὶν ) Haec 
verba vulgo vertuntur, Difputatio vero nojlra , nefcio quomo- 
do eo progre[Ja in. hoc incidit , ac fupervacanea hominum f acrificia 
ejjc confirmat. lofringit δὲ contorquet fenfum , qui ita vertit. 
Ubi illuc ac ? Reddendum fuit, ipfa vero difputatio , ( nefcio di- 
cere quomodo inter progrediendum eo. devenerit ) dicit. fupervacanea 
effe facrificia. YENS. 

ead. 1. 1$. Ἥμιν προϊὼν ) Secutus fum fcripturam Mf. Ox. 
in quo εἰπεῖν, quod in impreffis eft , non reperitur. SOLAN. 

ead. [. τό. Yleprrr às εἶναι ) Et hic in impreffis additum erat 
φησὶν, quod praeeunte Cod. Ox. exfulare iuffimus. SOLAN. 

ibid. &ugiy ) Τὸ φησὶν hic fuperfluum videtur. Guyer. De- 
letum etiam voluit Solan. fed immerito. At quia omnes edd. 
& Scholiaft. habent , nec ipfe in marg. ut alias folet , Codi- 
cem notaverit , qui omittat , uncis faltem inclufiffet. Sed ei- 
“πεῖν abeffe ab O. & pro eo ἡμῖν legi , adícripferat Iuntinae, 
ac φησὶν delerat ; fine dubio fignificans, utrumque verbum 
in eodem abeffe , & rectius procedere orationem , fi utrum- 
que expungatur. [In verfione Geín. parenthefin addidit, quod 
& in Graecis fum fecutus. RE1T2, 

Pag. 207. l. 2. Καὶ ὅπως) Subaudi ὅρα. GuvET. 

ead. 1. 6. Δυνωτὸν) Utrum οὐ δυνωτόν ; non refpuerem , fi 
invenirem. Rz1Tz. 

ead. l. 9. Βούλει γοῦν ἐπι γάγω) Hic iam conftanter γοῦν, & 
recte , non δ᾽ οὖν. Conf. fupra c. 4 £. Ceterum de illa ufitatií- 
fima coníitrué&tione duorum verborum , negle&o infinitivo , 
vel omiffa coniun&ione , vix opus erit aliquid commentari. 
Dicam cum Bourdelotio , dixi alibi. Immo fic perpetuo , ut 
Herm. cap. 80 , ϑέλεις διηγήσομαι; Scyih. c. 9 pr. βούλεσϑε 
οὖν ἐπαγάγω ἤδη. REITZ. 

ead. l. 12. ᾿Αντίδοσιν δέ τινα, ποιούμενοι) Locus palam cor- 
ruptus, quem ego fic refingo: ὥσσερ ὠνούμενοι τὰ ἀγαθὰ 
“ταρ᾽ ἡμῶν, ἀντίδοσιν δέ τινα ποιούμενοι ἢ τ. ἀ. T. β. SOLAN, 
Ego omnino cum O. expungerem illud δὲ, vel in τε muta- 
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yem , ut cum xa cohaereat , fi ante ἢ velimus μᾶλλον intel- 
ligi. Nam fenfum non efle, fed homines remunerari velle 
Deos, aut bona ab ipfis emere , (cum fateatur luppiter, eos 
nihil ab Diis accipere) patet ex refponfo Cyniíci, ex quo 
fenfus verborum lovis unice petendus , & ex eo fatis intelligi 
poteft , etfi non fatis pateat , quomodo verba fint conftituen- 
da. Et video,Geín. τὸ fed etiam in verfione fua deleffe. RETTZ. 
ead. l. 13." Ἢ τιμῶντες) Apparet ex interpretatione noftra, 
omiffum nos putare in priore membro μᾶλλον, ὅσον, vel fimi- 
le quid, quod ante τὴν ἢ non infolens effe , conftat. Ariftoph., 
Neq. 1420, Eixbs δὲ μάλιστα τοὺς “γέροντας n τοὺς γέους TE 
κλῴειν. Thucyd. Il, 89 , ᾿Αντίπαλοι οἱ πλείους τῇ δυνάμει το- 
πλέον πίσυνοι ἢ τὴ γνώμη ἐπέρχονται. Illud quidem videba- 
tur nobis ex tota ferie apertum , removeri a caufa facrificio- 
rum “χρείαν & cognatam illi ἀντίδοσιν, ac τὸ evel 324 , relin- 
qui folam τιμκκὴν του βελτίονος. Similis locus eft Iov. Trag. c. 
46 , Οὐκοῦν ἔφερεν ὑμᾶς τότε ὃ ἄνεμος — ἢ οἱ ἐρέττοντες. Et in 
ipfo fine eius libelli: ᾿Εβουλόμην ἂν £a, τοιοῦτον ἔχ εἰν — ἢ μυ- 
ρίας μοι Βαβυλῶνας verápy ew. GESN. De omiffo μάλλον, fed 
facile fübaudiendo , nonnihil etiam dixi ad Quom. Hift. cap. 
17 f. ἈΕΙΤΖ. : 

Pag. 208.1. τ. Χρηστότητι) Ἱκανὸν καὶ τοῦτο, εἰ καὶ σὺ φὴς 
ἐπὶ μηδενὶ χρησίκῳ γίγνεσσδαι τὰς ϑυσίας, χρηστότητι δέ τινε 
τῶν ἀνθρώπων τιμώντων To βέλτιον. Hoc fatis e[l, ff etiam dicis, 
nullius utilitatis caufa facra fieri: verum bonitate quadam homi- 
num , quod praeflantius. efl colentium. Sic re&te interpres , colen- 
tium ícil. Deos. Nihil hic monerem , nifi Mf. iuberet me non 
praeterire , quod in illo legitur εὐγνωμοσύνῃ. pro χρηστότη--: 
τι" hoc minime. damno, alterum tamen eft efficacius, de- 
. clarat enim memorem , gratum & benevolum animum pro- 
» pter accepta beneficia. Sic pag. 123 idem Codex pro καὶ 71- 
pias γεραίροντες, fcribit ϑυσίαις γεραίροντες. GRAEV. 

ead. l. 5. Καθ᾿ ὅτι ) Legendum καθ᾽ ὁ, τι βελτίους φὴς τοὺς 
ϑεούς" non καθ᾽ ὅτι, ut vulgo. [ΕΝ5. 

ead. l. 17. Ἀνασπᾷν τὴν *ynv) Hom. Il. O , 24. SoLAN. 

Pag. 209. 1. 8. Τὸν ᾿Απόλλω) Apollo inter paftorum numi- 
na numeratur, nam & ipfe greges Admeti Theffali regis pa* 
vifle dicitur. Virg. — & re memorande canemus Paflor ab Am- 
phryfo. COGN. Cum 1. mox c. 6 med. item c. 10 in ἴον. Trag. 
& alibi, una cum cett. habeat 'AzóAAc , nullam eius ratio- 
nem hic habendam patet. Grammatici quidem aiunt, 'Az6A- 
Ao pro 'AzóAAeya efle poeticum, per Doricam apocopen 5 
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fed Atticis quoque familiare, Ariftophani, Platoni, Xeno- 
ΧΩ Vid. ap. Maittair. de Diale&t. p. 22. B. ibique Iloge:* 
ὦ etiam ex Luciano adductum. Riz. 

Pag. 210. [. ς. Χρόνου) Non improbum eft illud χρόνου, etfi 
ab Oxon. Cod. abeft; íed Noftro familiare. Vid. I1m. c. 5 & 
25. Et Hemft. nor. ad locum priorem , ubi id ex Ariftid. quo- 
que firihat. Verum £v ἀκώρεῖ χρόνῳ loco pofteriore tamen ma- 
gis Atticum fore pronuntiat. Conf. tamen & Amor. cap. 26, 
ubi variat fcriptura in axem, ἀκαρὶ, δὲ ἀκαρεῖ. non addito 
χρόνου. Ubi oblitus fum addere Alciphr. ΠῚ, Ep. 25, καὶ τὸν 
ἀγρὸν οὐδὲ ἀκωρὴ ϑέλεις δρᾷν. R EITZ. 

Pag. 211. Ll. 6. ᾿Εκείνων ) Sic P. & L. melius quam ut in im- 
preífis eft , ἐκείνη. SOLAN. Ἐκείνη) Solanus iam delerat vul- 
gatum ἐκείνῃ, & ἐκείνων repofuerat , quod ei folemne eft ; per 
enim facile recipit, quod unus alterve Cod. fuppeditat. Non 
hic tamen ei repugnaverim, nec diffitebor, ἐκείνων mihi valde 
blandiri , propter folitam loquendi formulam, qua αὐτὸς éxei- 
vos eodem cafu iungi amant ; vid. Ariftoph. Plut. v. 84, ut 
alia omittam. Sed quia fenfum percommodum etiam praebet 
vulgata , ut patet ex verfione Gefneri , nihil eam moverim. 
Immo accuratius rem confideranti facilior mihi fcribae vi- 
detur aberratio in αὐτῶν ἐκείνων ad fimilitud. foni & conve- 
nientiae redigendo, quam, (i bis ---ῶν inveniffet, alterum in 
— 1! , quod ad remorius pertinet , mutando. Si plures tamen 
Codd. ὧν ὧν haberent , cederem , ut ceffi mox in τοσαῦτα pro 
7oc7T2, recipiendo. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. 9. Τοσαῦτω πρὸς μὲ) O. P. δὲ L. In impreffis τοιαῦτα, 
quod ferri etiam quodammodo poterat; fed magis exa&um 
eft, quod fequimur. SorAw. 

ead. ἰ. 15." Egiie32.)) lam cett. edd. Florentinae confentiunt, 
£quc 3a, pro ἔφης exhibentes. Conf. fupra c. 4 med. ΒΕΙΤΖ. 

ibid, ' Exe) Sic O. & P. In impreffis deeft. SoLAN. 

Pag. 212. ἰ. 16. Καὶ ϑυσίαις) Sic etiam Mf. O. & L. In reli- 
quis 7i4«is. SOLAN. 

Pag. 215. l. 14." Ἐκτὸς εἰ uà τοῦτο φὴς) lta O. & P. Mff. In 
rel. εἰ μὴ 4p. τ. φ. prave. SOLAN. Εἰμὴ ἄρα τοῦτο φ. Marcil, 
Non male; fed poft inventum ἐκτὸς iam non utimur. REITZ. 

ibid. Ὃ ) Ex O. & P. illud δ, ante προμαθών. In impreffis 
deerat. ΘΟ ΑΝ. à; 

Pag. 214. l. 2. Καθείρξας) Anne varia le&io ἐγχλεισάμενος 
ex glofía nata videtur, quam quis καθείρξας minus intelli- 
gens , dein affumfit? ἈΕΙΤΖ. 
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ibid. Ἐξάγει “γὰρ αὐτὸν ἣ Μοῖρα xuviryerfgovra , καὶ πάρα- 

δώσει τῇ αἰχμῇ) Perípicuum eft & ex fequenti παραδώσει, 

δὰ ex ipía relatae hittoriae ratione , legendum efle ἐξάξει, 
IENs. Vide Herod. I, pag. 9. Sor Aw. Plane aflentior lenfio 
ἐξάξει legenti, Licet enim probe meminerim , non femel me 
fupra monuifle, non requiri femper fimilia tempora poft con- 
iunctionem; tamen orationis filum hic fimilia tempora po- 
ftulat , ut patebit legenti. At quia nihil fubfidii in libris, nihil 
mutavi. Parifinae interpres educer etiam dederat , etfi ἐξάγει 
quoque in Graecis legerit. RErrz. 

ead, l. 4. Ad ge Tos) Archivorum rex , unus ex feptem du- 
cibus, qui profecti funt Thebas, ut reftituerent in regnum 
Polynicem. CoGN. 

.. ead. |. 7. Λαΐου ) Eurip. Phoeniff. 18. Oraculum ipfum ex- 
hibet Scholiaftes Ariftoph. ( 267 G. F.) quale ab Apolline 
redditum. SOLAN. 

ead. l. 9. Νὴ e reipe) Eutip. Phoen. 18. SOLAN. 

ead. ἰ. 14. ' Agraureire) Exi vulgata non vitiofa, elegantius 

- vifum ac potentius, quod Z7. habebat, ἀπαιτοῖτε, i. e. non vi- 
deo, quo iure mercedem repetere po[fitis. Quae vera vis optativi 
eft. RErrz. Sed tum ícribendum foret ἂν ἀπαιτοῖτε, probe 
monente cl. B. de Ball. Quare nihil mutamus. Vulgatam reti- 
net etiam Mí. Reg. 3011. 

Pag. 215. 1l. 1. Τὸν Axvv) Halys Paphlagoniae fluvius ma- 
ximus, ex Tauri montis radicibus profluens per Cappado- 
€iam , & a meridie Syros & Paphlagonas interfluens. Luc. 
L. HII, Ovid. IV de Pont. COGN. Toy Ἄλυν — ἀρχὴν καταλύ- 
eei) Vid. Herodot. I, p. 15. Notum eft oraculum. Vid. 'Eziex. 
Cap. 11. SOLAN.- 

ead. 1. 2. Avrov) Ita edere nihil fum veritus, cum in edd. 
αὐτοῦ laevigatum invenirem. R ΕΙΤΖ. 

ead. I. s. Ἀρνέτω κρέα) Apud eund. Herod. p. 11. Pro χελώ- 
νης autem in O. e(t χελώνην, in Coll. vero χελώνειοι. SOLAN. 

ead. l. 6. Χελώνης) In ed. Hag. vir do&tus x ελώνην emenda- 
rat , quod Pzr. etiam habet. Sed quamquam Herodot. etiam 
“χ ελώγην dicit , tamen in eius verbis , quas legas pag. 20 D. ed. 

. Steph. praeter hiftoriam nihil eft praefidii; nam hic utrum- 
que fubftantive extulit, fcribens : χελώνην καὶ ἄρνα χατακό- 
Las ὅμοῦ ἔψεε αὐτὺς ἐν λέβητι A xép. At cum in vulgata 
Luciani nihil fit difficultatis, cum facile xpéz ante χελώνης 
denuo intelligas, eam fervavi inta&am. Deinde tamen lov. 
Conf. c.30, prato χρέω καὶ χελώνη ἕψεται habemus ; ubi cum 
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utrinque nominativus fit, etiam hic utrinque accufativo utert- 
dum dixeris : fed quis ait ita fervilem in huiufmodi effe füili 
rationem, ut varietas in hifce nulla admitti, debeat? RE1TZ. 
Pag. 216. L1. ApUy τινώ πολλάκις) Lucret. L. VI. MAnRCIL. 
ead. l. 12.'1g7»v ) Cur ἱστὸν malum navis teceperim , pro 
vulgato ἱστίον, velum, nemo interrogabit, qui cogitarit, quae- 
nam corpora fulmen disiicere amet. Senfifle id videtur σεῖς 
nerus, qui fponte malum convertit ; cum ante, navis velum 
fatis frigide, fed ad vulgatum accommodate verfum effet. 
Rrrrz. 
Pag. 217. l1. Σέ τε καὶ) Non fatis reCte abeft illud e in O. 
Euphoniae enim cauía hic merito comparet, & alibi etiam 
faepe ante καὶ poni amat. Vid. fupra ad Tox. cap.3o, & de 
Merced. cond. c. 26. Sed occurrit millies. RErTZ. 
ead. l. 4. Δριστείδης) Notum eft, quod de eo Corn. Nep. in 
eius vita c. 5 fcribit, Fic qua fuerit ab[linentia , nullum eft cer- 
tius indicium , quam quod , cum tantis rebus praefuiffet , in tanta 
paupertate dece[fit , ut qui. efferretur, vix. reliquerit. Quo factum eft , 
ut filiae eius publice alerentur, &».de communi aerario dotibus da 
tis col'ocarentur. REYTZ.. 
ibid. Καλλίας) Vide Τιμ. c. 15, δὲ not. Patrimonium diffol- 
vifle & libidinofum fuiffe , ait Scholiaftes Ariftophan. 232 D. 
eoque nomine a Comicis exagitatum. SOLAN. 
ead. l. 6. Μειδίας) De hoc confule Scholia ad Z. Tp. cap. 
48. SOLAN. Xx 
ead. 1. 8. Μέλιτος Vide'Avaf, c. 10, & Δημῶὼν, c. 11, ubi 
re&e Μέλιτος, uti & apud alios au&ores fcribitur. Diogen. 
Laért. p. 42 & 45. Plat. pag. 1 A. & paffim in Apol. Socr. In 
omnibus antea hic, ὃς Δικ. cap. 6, prave legebatur MéAw- 
76s. SOLAN. Μέλετος pro vulgato Μέλητος legendum , etiam 
Guyetus monuerat. K Errz. ᾿ 
Pag. 218. ἰ. 12. ᾿Αλλὰ μὰ) Lege μᾶλλον ii. Saltem idem vo- 
luiffe Lucianum arbitror, ac fi ita fcriptum foret. SOLAN. 
in Schol. col. 1. L. 2. Λητὼ) An uxorem aliquis alius fecerit , 
nefcio. Vid. Θυσ. c. 5. SOLAN. ew | 
Pag. 219. ἰ. 1. Τινὰς) Studio accentum fervavi, qui in edd. 
aderat, propter emphafin. ἈΈΙΤΖ. 
Pag. 220.1. 9." AgóxTQ ) Sic iam edd. re&e, cum fupra c. 1 
ἄνευχτω Ícriberent: quod ibi quidem mutavi , ut orthogra- 
phia fibi fimilis effet. Vide , quae ibi notamus. Non tamen eft 
d'uveT»v, idem ubique in aliis etiam verbis praeftare, quae fae- 
pe utrovis more inveniuntur fcripta, ita ut neícias ; utrum 
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: Lucianus amaverit, an vero modo hoc , modo illud pro lu- 
- bitu fcripferit. RE1TZ. 
ο΄ ead. l. 14. Σισύφου) De Sifypho ob latrocinia a Thefeo in- 
— terfe&to lege Virg. VI Aen. Ovid. XVI Mert. Vid. proverb. 
- Saxum volvere. COGN. 
Pag. 221. ἰ. 7." Errrovoy ) W effel. coniicit ἐπίπονον. Probe, 
Rzr12z. At fic iam legitur in ed. S. & 8, 4. 
ibid." Ajeipoy) Facilior fenfus ineffe videtur prima fronte in 
fcriptura Cod. P. ifque verfionibus priftinae novaeque con- 
venientior, οὐκ sU[4orpoy exhibentibus, ideoque propende- 
bam ad eam recipiendam, nifi vidiflem aliud latere, magis 
ingeniofum ; nempe οὐκ ἄμοιρον τὰς μοίρας βίον βιοῦν fignifi- 
care , & Parcas etiam fatalem vitam agere; five ad verbum, 
Parcas quoque hon expertem laborum impofitorum vitam vivere, Et 
fic iam vulgatam fervo, fic verto. Idque ex verbis fequenti- 
bus, quae hoc ipfum paulo fufius exponunt , confequituf ; 
nimirum & ipfas non benigno fato natas. REITZ. 
ead. l. 1 5. " Aya oer ) lam dictum non femel fupra. Vid. 
faltem Tox. c. ; & 62. ΒΕΙΤΖ. 
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Pag. 225.1. 2. EPMHZ) Ὁ Ζεὺς 6 καλούμενος Τρω γῳδὺς, κα- 
τακλείσος τὴν ἑαυτοῦ χεῖρα, ὡς φεοισι, vov παρὰ Ῥωμαίοις 
Sess τιμᾶται. Theophilus ad Autolycum L. IH , pag. m. 217: 

. LA CROZE. X τὸ 
ibid.'Q Zev) Exordium ab attentione & rei magnitudi- 
ne. COGN. ? 
ον lbid. Καὶ καταμόνας ) Τὸ καὶ delendum. Verfus funt fenarii 
iambici. 1) 'O. Ζεῦ &c. 2) Ωχρός. 3) Ἐμοί. 4) Μὴ κωταφρονή- 
σης &c. hexametri. 1) Ναί. 2) Γουγουμαι. 3) Ἐξαύδα. 4) Τίς 
4εὅτις. 5) Ἢ τί &c. fenarii iambici. 1) Οὐκ ἐστιν. 2) Οὐδέ. 3) 
— *He oux. 4. Ἄπολλον. GUYET. Cum καὶ etiam abeffet ab Ox. 
tanto lubentius parui Guyeto monenti, verfufque ex eius 
praecepto ordinavi, qui in edd. continuo ducto exarati e- 
rant, ut vix animadverteres verfus efle, quos nec Solanus; 
- licet fenferit ex Tragico effe , diftinxerat , ut alias facere fo- 
: let. Hexametri quidem ab Ναὶ πάτερ αὐ Ἢ τί βαρὺ in Par. iam 
feorfum exarati erant, ut finguli lineam, ut vulgo loqui- 
mur. abfolverint, & novus verfus ab litera unciali inchoare» 
tur. Át reliqui iambi non ita divifi erant in eadem. R.EITZ, 
Lucian, Vol. FI. Kk 
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ead. 1. 3. Φιλοσόφου τὺ χρῶμα ) Socratis fcholae obie&us 
pallor ab Ariftophane in Nubibus paffim; v. g. v. 104, τοὺς 
ἀλαζόνας, Τοὺς ὠχριῶντας τοὺς ἀγυποδήτους λέγεις. Add. 
1110 &c. GESN. 

ead. l. 4. Ἐμοὶ προσανάθου ) Ex Tragico haud dubie defum- 
ta haec funt. Sor AN. Hemfterh. in marg. adícripferat viden- 
dui. L. Bos in Ep. ad Gal. I , 16. Is vero ad verba Apoftoli , 
Εὐθέως οὐ προσανεθέμεν σαρκὶ καὶ αἵματι, ait , re&te id Belgas 
vertiffe , te rade gaan : eleganter enim προσανατίβεσπαί τινε 
Graecis notare , quod Latinis adhibere aliquem in confilium , ex- 
ponere alicui arcanum fuum , & fuper eo ipfum confulere. Sic ap. 
Lucian. in ἴον. Trag. ἢ. l. ἐμοὶ προσανάθου, λάβε με σύμβου- 
λον πόνων &c. Aliud exemplum ex Diodoro habet Gul. Bu-: 
daeus in Comment. L. Gr. quem vide. Ex £. Bos. RriTZ. 

ead. l. $. Μὴ καταφρονήσῃς οἰκέτου φλυαρίας) Ex Comico 
défumta videntur haec ultima Mercurii verba. SOLAN. 

ead. l. 6. Ναὶ πάτερ) Parodia ex variis Homeri locis, quae 
in margine, pro more noftro , fedulo annotavimus. SOLAN. 
Ναὶ πάτερ) Homer. Il. O, 31. $o/an. Nifi quod pro Ναὶ πά- 
τερ ap. Hom. legatur 'O πάτερ. Sed δὲ in feqq. alia ab Lucia- 
no commutata & ad inftitutum fuum accommodata inve- 
niet , qui reliqua conferre voluerit. RE1TZ. 

ead. ἰ. 8. Ἐξαύδα) Homer. Il. A, 563. SOLAN. 

ead. l. το. Qy gos ) Scribe , ut in Mf. habetur, ὥχρος δέ σου 
εἷλε παρειάς, Ett ex Iiad. T, v. 55, ubieft μιν, quod omnium 
eft ca(uum. Mox fcribe ex Euripidis Orefte , ἧς οὐκ ἂν ἄραιτ᾽ 
ἄχθος. Dein idem Codex : apes χορὸν γὰρ οἰκεῖον ἐρεῖς. Mox 
ὥστε σοι ὑποδραματουργεῖν exponit vetus Scholion ineditum 
ὑποτραγῳδεῖν, quod eft verfibus tragicis refpondere, & quafi 
fecurfdas agere. Neutrum horum verborum Lexica annota- 
runt. Iuppiter ἐπετραγῴδει, illi vero non poterant ὑποτραγ- 
ῳδεῖν. GRAEV. Qygós τέ μιν εἷλε παρειὰς, eft in Homeri l. 
c. τέ etiam edd. Luciani , non δέ. ἈΕΙΤΖ. 

ibid. ov) Cod. Mf. Ox. & utraque Pez. re&e. Reliqui li- 
bri σε. SOLAN. 

ead. 1. 11. Οὐκ) Euripidis verba quia nfutavit Lucianus, Io- 
vi adaptans, adícribam: Οὐκ ἔστιν οὐδὲν δεινὸν, ᾧδ᾽ εἰπεῖν 
ἔπος, Οὐδὲ πάθος, οὐδὲ ξυμφορὰ Θεήλατος Ἣς οὐκ ἂν ἄροιτ᾽ 
ἄχθος — ἀνθρώπου φύσις. Ultimum verfum iterum habes in 
fine 'Ox. v. 167; ubi pro ἀνθρώπου reGe legitur ἀνθρώπων. 
Vería haec a Cicerone funt. Vide Muretum Var. Le&. VIII, 
16. SoLAN. Haec omnia ex Euripid. Orefte I & feqq. So/an. 
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Immo mutatis perfonis. Sic ubi verfu tertio Eurip. habet ἀν- 
ϑρώπου φύσις, Nofter ἡ 3eov φύσις fecit δες. Rz. 

ibid. Qd" εἰπειν) Ὡς alias legitur. συν. Nullam invenio 
ed. quae ὡς habeat, licet infpexerim 77. ἀν. 4. H. Fr. P. 
B. 1. S. A. Nihil vero varietatis deprehendi, nifi F7. & 8. 1. 
ᾧδε cum iota (ubícr. habere, cett. non. Ergo voluit, ὡς eizeiy 
alios au&tt. amare. ἈΈΙΤΖ. 

Pag. 224. l. 3. Amon ^ov) Haec & fequentes parodiae Euri- 
pidis ex quibus fabulis defumtae fint, mihi non conftat. De 
κοίμιισον vide Rhef, 669. SOLAN. 

. ibid. Apy n λόγων) Incipis. GUYET. 

ead. Ll, 4. 'Q στωγκάκιστοι .) Senarii. GUYET. Sed hos Pa. 
ed, iam divifir, R errz. 

ead. l. 6. Οἰκείων ) Ετῇ οἰκεῖον quoque erat in P. quam fe- 
quimur defcribendo , ( non tamen fine mutatione, ubi id ne- 
cefTarium videtur) & ex Cod. fuo quoque fic legi videtur 
velle Graevius, nullus tamen id probare pofium ; quin e con- 
trario , fi vel plurimi haberent oi«eiov, id in οἰκείων mutandum 
cenferem ; nam cum verfus fit jambicus, cur trochaeum ei 
intruderemus? ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. 7. Τί [μοι] ῥέξεις 5) Verfus hexameter eft e veteri 
poéta: τὸ μοὶ additamentum videtur. Sed forían tamen eft a 
Luciano ipfo. Guvzr. Recte iudicat Guyetus: quare μοι fe- 
. clufi quidem, ut verfus dimenfio appareret , non tamen ex- 
punxi, quia ftudio videtur intextum. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. 9. 'Opy&y ) Quia Euripideum eft, pro ὀργὴν, nihii 
mutavi. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. 13." Hie ἐστί σοι) Pleonaífmum horum verborum 
( nam priora fenfum fatis abfolvebant) compluribus Graecis 
᾿ Llatinifque exemplis , non omiffo hoc Luciani loco, firmat 
Davif. ad Cic. De nat. Deor. 1, c. 26, p. 6s. Quem , indican- 
te in margine Hemfterhuf:o, confului, exícribere nolo , quia 
hic notarum habemus fatis. Conf. Gall. c. 12. Rz1TZ. 

ead. l. 14. Οὐκ oi& 3) Verfus fenarius. GUYET. 

Pag. 225. 1.6. Σάτυρον ) Antiopam decepturus, quam c. 5 
nominat : N y&ei erat filia. SOLAN. Y 

ead. l. 8." AAxov του) In vett. quibufdam edd. haec ita con- 
tinuo du&u funt exarata, ac fi unum verbum eflet, velut 967€ 
plerumque iunétim fcribere amant. Sed τον fine accentu pro 
τινος valere, fi quem fugit , adeat nos (upra ad T yran. c. 11; 
Gefner. ad Quom. Hitt. cap. ς 1, Hemfterh. ad Prometh. c. 7; 
addatque Amor. c. 27, & Herodian. IL, 5, 1 δι deten 
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ead. ἰ. το. Ὦ μακαρία) Verba Iovis £r videntur, fic: 
quecorrigenda & ordinanda: — 
— — — 6 μάχαιρ᾽ 
Ἥτις ἐν ἔρωτι, καὶ τοιαύταις παιδιαῖς 
Οἴει 5᾽ ἁμέτερα πράγματ᾽ εἰναι" ἀλλο τί. 
τὸ ἄλλο τί, quod tupplendum videbatur, fupplevimus ex fe- 
querxibus. GUYET. 

ead. ἰ. τ. Ev ἐσχάτοις) Senarii Ἐν ἐσχάτοις &c. Καὶ τοῦτο 
δίς. Ἕστηκεν ἡμᾶς εἴτε χρὴ TI A3. ἐτι. 

Καὶ τὰ γέρ᾽ ἔχειν τ᾽ ἀν τῇ γῇ, eiTe X! ἡμελῆσϑαι. GUYET. 
Non male quidem Guyetus rurfus coniecit, & hic verfus eí- 
fe; fed quia tranfpofitio eft inftituenda , nec ultimus tamen 
verfus recte procedit, nihil in vulgata mutavi. Et quis ait , 
ubicunque veríus veftigia apparent , nihil de fuo adieciffe 
Lucianum, quod & alibi eum fa&itafle vidimus? Alia res eft, 
ubi una fyllaba demta, vel una tranfpofitione facta, aut eiuf- 
modi levi mutatione verfus reparari poteft , aut ubi ipíe ait , 
fe hoc vel illud poétae afferre , ibi ad reítituenda metra pro- 
ni erimus. R E112. 

ead. 1. 14. Ξυροῦ ) Mf. Ox. ξηροῦ vvv, quod nihili eft. Vide 
Iliad. K , 173, — ἐπὶ ξυροῦ ἵσταται ἀκμῆς, Utuntur & alii; ὅς 
iam in proverbium abicrat. SOLAN. 

Pag. 226. 1.1. Αὐθις) Ex Mf. Ox. inferuimus. SorAN. Non 
diu haefitavi in recipiendo illo αὖθις ex Cod. Ox. res enim 
ipfa , & fequens ἐπιχρατήσαντες αὐθις clamant , etiam priore 
loco idem requiri. RE1TZ. | 

ead. l. 4. Θάρσει — 3eois) Senarius. Gu YET. Parodia Euri- 
pid. in Phoen. 118: Θάρσει τὰ γ᾽ ἔνδον ἀσφαλῶς ἔχει πόλις. 
SOLAN. 

ead. 1. 6. Ὅτε — πἀραλυπεῖ) Mf. Regg. 2954. 2955. & 
301 1. Vulg. πταραλυποῖ. 

ibid. Yl3Aos ἢ ᾿Αριστόδημος) Sunt hiftrionum nomina, ut in- 
fra. COGN. Τῶν τρωγῳδιῶν ὑποκριταὶ fortaffe. GuveT. De 
his vide Mzr. c. τό, & infra c. 41. Polus Demofthenis aetate 
vixit, Plut. 1544, 15 1558, 25; 1579, 25 621, 1, & 1405 f. 
diu vixit. Vide etiam A. Gell. VII, s. Ariftodemus etiam De- 
mofthenis aetate vixit. Vide Demofth. p. m. 168 C. cum Ae- 
fchinem fub eo tertias egiffe partes affeveret. SOLAN. 

ead. 1. 8. Τιμοκλῆς --- Ae pas) Timoclem Stoicum nullibi , nif 
apud Noftrum, invenio. Zeroemocles Stoicus, quiin Xvpcz. in- 
ducitur, idem eft haud dubie cum eo, ad quem fuum de Merc. 
cond. librum fcribit, Vide not. ad Μισῶ. c. 2. SOLAN. 
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ead. |. 10. ἹΠρονοίως πέρι διέλεγέσϑην ) Res δὲ cardo totius 
negotii, prudentia. CoGN. 

ead. l. 14. Ἐυνωγωνίζεσδαι ἡμῖν) Non quidem arbitror hu- 
ius verbi poteftatem plerifque ignotam; non poffum tamen 
quin in tranfitu moneam, egiffe de eo Iac. Elíner. in Ep. ad 
Rom. XV, 30, ubi συνωγωνίσαθαί μοι ἐν τοῖς προσευχ os. Et 
ex Thucyd. IL, p. 97, item IIL, p. 219, tradidiffe, id fignifi- 
care primo , focium effe & adiutorem in belli certamine ; tum, ad- 
e[[e periclitanti in iudicio , docente Bifeto ad Ariftophan. Thef- 
moph. v. 1070. Deinde in genere, fludiofe & omni opera adiu- 
vare laborantem , ut Lucianus ἢ. l. Et Ifocr. Orat. ad Philipp. p. 
216. Ac Porphyr. de Abftin. L. IV,$ 13. Adderem lofeph. 
Antiq. XIL, 1, Δυμήτριος ὃ Φαληρεὺς, ὃς ἣν ἐπὶ τῶν βιβλιοθη- 
κῶν τοῦ βασιλέως — συνηγωνίζετο. Adderem alios, ἢ in rebus 
notis haerere utile videretur. ἈΕΤΤΖ. 

Pag. 227.1. 2. uysve ias) Varietas illa inter σὺν ὃς ξυν nul- 
lius momenti tam faepe occurrit , ut non femper opus fit de 
ea monere. Cod. O. plurimum £vv habet. In edd. Luciani au- 
tem ita promiícue fe offert, ut neícias, utrum Luciano fit 
frequentius. Ita ξυνουσίωις Herm. c. 18. Sed συνουσίαις ibid. 
C. 20. Conf. mox c. 6, ubi rurf. ξυνέλθετε & συνέλθετε. Non 
repetam plus quam quadraginta fimilia mihi ex Luciano meos 
in ufus notata. Dicam tàntum , in Timone intra 34 paragra- 
phos o&ties σὺν, quinquies tantum ξὺν occurrere, alibi ae- 
qualem fere utriufque effe numerum; in nonnullis vero ver- 
bis nunquam £vv, fed femper σὺν legi, ut in συλλάβοιμι, 
nunquam inveni ξυλλαβ. forfan euphoniae gratia. Si vero 
. deinde invenero ξυλλάβοιμι, Yd monebo ; non item, quoties 
in aliis variatur, nifi Solanus id faciat. ΒΕΙΤΖ. 

ead. l. 3. Μετέωροι πάντες ) Eos metaphorice quafi n aére 
fufpenfos vocari, qui in magna verf(antur exípectatione, fi 
non fatis notum eft , conferas mox Icarom. c. 3 f. ὡς ἐγώ vot 
μετέωρός εἰμι ὑπὸ τῶν λόγων. Ac Demofth. encom. c. 28, καὶ 
δὴ καὶ μετέωρος ὃ ᾿Αντίπατρος ἐπὶ ταύτης ἦν τῆς ἐλπίδος. Et 
Alciphr. 2, Ep. 4, p. 250, πάντα μετέωρα νῦν ἔστι βουλόμεναι 
ἰδεῖν Μένανδρον, καὶ ἀκοῦσαι φιλαργύρων &c. adeafque Bergl. 
ibi haec Luciani aliaque fimilia adducentem , quibus tantum 
addo Long. Paft. 5, pag. 100, (ed. Moll.) καὶ τὸν Δάφνιν μετέ- 
e»pov πρὸς τὴν ἀκοὴν κωταλαβών. Idem etiam de naviin altum 
evecta, L. 2, p. $8, τὴν vaUv ἐς τὸ πέλωγος μετέωρον ἔφερεν. 
Item 2, 71 lungerm. ναῦς ἐπ᾽ ἀγκυρῶν μετεώρους διορμίσας, 
quod Iungermannus convertit , naves in de fubretlas cone 
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, füituit. Sed & de iis, quae incerta pendent, recte dici, vide- 
mus ex Plutarch. Num. p. m. 6o f. μετεώρου τοῦ πολιτεύμε.- 
τος ὄντος, fufpenfa fine imperio Republ. Quod paulo aliter ta- 
men intelligendum ap. Herodian. IT, 9, 3, πυνθανόμενος τὴν 
Ῥωμαίων ἀρχὺν μετέωρον φερομένην ἁρπάσαι, nempe , princi 
patum jufpen[um ac direptui ἐχροβηιπι, Sed de fufpenfo. βνε in- 
certo 4nuno aeque , fi non reétius , quam pendere ex alicuius ore, 
(ut ibid. II, 13, 8, converfum legimus) verteretur hoc eiuf- 
dem : Προείρητο γὰρ τῷ τοῦ ZeBnpov στρατῷ, ὁπηνίκα ἂν στῶ- 
σιν εἰς τὸν βασιλέα ἀποβλέποντες, μετέωρέν τε γνώμην ἔχον- 
τες, κυκλώσασϑξαι αὐτοὺς πολεμίω νόμῳ. ΒΕΙΤΖ. 

ead. l. ς. Ἔν στενῷ ) Supra in Hermor. c. 63, συνελαύνγεις εἰς 
στενόν. Mox infra cap. 30 , ἐν τῷ στενῷ ἐχόμενος. Alciphr.I, 
Ep. 24 f. μὴ δὲ arepiid'ns ἀγαθοὺς γείτονας εἰς στενὸν ToU καιροῦ 
φθειρομένους. Ubi Berg]. hoc Luciani quoque affert. R E1Tz. 

ead. 1, 7. ᾿Ανάγκη — ὀνόματα ) Has duas voces delet Ox. 
Mf. quae in vulgatis poft ἀνάγκη leguntur, nempe τὰ ἡμέτε- 
4. & mox in iifdem impreffis legitur δόξαντα" valde arridet 
haec Mf. O. (criptura , quam ideo in textum recepi. SOLAN. 

Pag. 228. |. 2." Ἐπανενεγκεῖν) Ex O. Codice hoc , pro vul. 
gato ἐπαναγαγεῖν. SOLAN. 

ead. ἰ. δ. ΄ Δαεισιν) Edd. praeter FI. omnes ἀπίοι. Sed in £z- 
εἰσιν confpirant Mtl. Ox. Reg. 5011. & marg. 4. 1. & fic re- 
Ícribi iubebat cl. B. de Ball. 

ead. |. ο. ᾿Αγνοήσεται) Rectius Mff. Regg. 2954. & 5011. 
ἀγνοηθήσεται 

ead. ἰ. 11. Κοινούμενοςν Conf. infra Icarom. c. 29 pr. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. 13. Àeravres* üplas γὰρ λέγεις. EPM.) Scripturam , 
quam exhibet Cod. Ox. expreffimus , utpote vulgata prae- 
ftantiorem , quae Mercurio haec verba tribuit. SOLAN. 

ead. l. τς. Ξυνέλθετε ) Cum 1 etiam haberet συνέλθ, Solan. 
notarat Cod. O. habere ξυνρέλθ. uti & mox ξυγκαλῶν. At cum 
videam , eundem. Codicem fic faepiffime ἕξ pro c exhibere, 
ambigo, an opus fit id ubique in variantr. notare cum le- 
Goris faftidio. Vid. de eo iam notata ad cap. 4 huius Dial. v. 
συνουσίας. RErTZ. ^ 

Pag. 229. 1.15. Τὸν ᾿Απόλλω) Hoc re&e fe habere , vid. ad 
cap. 1o. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. 14. Τὰ πολλὰ τῆς μαντικῆς ἀσφαλείας ᾿Ασαφείας. 
Guvzr. (Idem notarat etiam la Croze. ΒΕΙΤΖ. ) Pro ἀσφα- 
Aeías lego ἀσαφείας, & verto , quamvis obfcuritas multa tegat. 
Sic in Gallo χρησμοὺς ἀσαφεῖς dixit, c. 18 f. ἐν τοῖς ἀσαφέφι 
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τῶν χρησμῶν. L. Bos. Re&eemendatum eft a Parifienfi cdi- 
tore , quod in edd. erat ἀσφωλείας, & pro eo 4czqeíac, utin 
P. & L. fcribitur, repofitum. Sed μαντικῆς additur in P. in O. 
folum legitur. Vide 158 f. & 382 inf. cum Menagii not. So- 
LAN. Quid fibi ἀσφάλεια, hic velit, & quomodo occul:are ea 
pofht vitia poéfos, nemo temere dixerit. Nota oraculorum 
obícuritas: indicat eam ipfum participium ἐπεκρυπτούσης. 
Quid igitur? legendum ἀσαφείας, quod voluifie eriam. do- 
&utlimum Solanum, ex interpretatione Obfopoei , ab eo in- 
terpolata , colligo. GEsN. Quod L. Bos monuit, id fic iam 
editum erat in Par. Non tainen dixerim, eum inde haufifíe;, 
quia cett. malé quoque ἀσφαλείας. Ceterum a plagii crimine 
non eft immunis , quod patefiet in nova ed. eius Ellipfeov, 
brevi forfan proditura. R zrrz. 

Pag. 230. 1. 8. Θήλειω Ss«) Τὸ νῦν hic deeft , aut alia parti- 
cula δίχρονος. GUYET. 

ibid. Μήτε τις οὖν ϑήλειω Sebe, μήτε τις ἄρσην. Claudicat 
verfus hic , ut etiam poftremus in voce νώνυμοι. Sed volens 
fciens hoc Lucianus ita commifit in perfona Mercurii , ut ma- 
li poétae , & qui paulo fuperius de fe ipfe dixit, ἐγὼ δὲ ἥκι- 
στὰ ποιητικός εἰμι. MARCIL. Parodia ex variis Homeri locis, 
quae indicamus , concinnata , in qua ex ipfo Homero quae- 
dam emendanda (unt , ut τόγε poft δήλειω 3e»s, δὲ ὕσσοι. SO- 
LAN. Nihil mirum, fi verfus claudicat, quando vox omittitur, 
quam ex Homero ab Solano indicato reftituimus. Editor Pa- 
ri(inae damnum hoc farcire cupiens, καὶ de fuo, ut fufpicor, 
fupplevit, quo verfus quidem dimenfioni , non adeo intelle- 
&ui fatisfiebat. RzrTZ. 

ead. l. 9. Mud" αὐτῶν) Homer. Il. T, 7. SoLAN. 

ead. |. τα. Ὅσοι — Νώνυμοι ) Mercurius iuffu Iovis convo- 
caturus concilium Deorum, inter alia, quae 524Loed'e/, & hoc 
ait: — ἀλλ᾽ ἐς Διὸς ἔλθετε πάντες Εἰς ἀγορὴν, σοι τε κλυτὰς 
daíyva 3 ἑκατόμβας, Ὅσοι T' αὖ μέσωτοι, ἣ ὕστωτοι,, ἣ μάλα 
πάγχυ Νώνυμοαι. βωμοῖσι παρὰ κνίσσῃσι κάθησσε. Emendatius 
Bafileenfis legit ὅσσοι in utroque loco. Cur vero ultimum ver- 
fum in voce νώνυμοι claudicare dicat Marcilius pag. 1351 ed. 
Amft. non intelligo. Utique fecunda in Νώνυμος producitur. 
Hom. ll. M, v. 70: Novüjsove &zroAéc Sat à" Apyeos ἐνθά d" 
᾿Αχαιούς. Pro νώνυμοι apud Lucianum in ed. Flor. legitur γώ- 
νυμνοι. Utrumque ufitatum. IENS. 

ead. l. τ. Ὅσσοι τ᾿ αὐ.) Hom. Il. 1, 228, & mox Novuuvor 
IL N,227. SOLAN. 

Kk 4 
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in Schol. col. 1. 1. 13. Ἀλλ᾽ ἐς Διὸς ) Hoc Scholium haud fatis 
apte hic infertum , noluimus tamen loco movere , quo Scho- 
liaftae ingenium magis innoteícat , qui arrepta marium femi- 
narumque inter Deos mentione, notam, quam alibi aut con- 
cinnarat aut invenerat, alieno prorfus loco le&tori obtrudit. 
Vid. Schol. 43 ad Θ. A. SoLAN. 

Pag. 231. 1. 1. Νώνυμνοι ) Non dubitavi fic dare ex 77. ὃς 
Homeri loco ab Solano citato. Item ex Iliad. Ξ, 70, ubi plane 
idem verfus , quem lenf. ex M, 70, citat, recurrit, nec ta- 
men νωνύμους, ted γωγύμνους fcribitur. Quin ὃς M , 70 , in ed. 
optimae notae Oxon. νωγύμνους fimiliter legitur. Et quamvis 
erudit. Clarke νωνύμους ibi ediderit, fatetur tamen, alios γωνύς 
μένους habere, aitque: Nulla ex analogia produci poteft illud v. 
Utrumne vero νωνύμνους, quomodo nonnulli ediderunt , an veyUps- 
μους aeque ac νωνύμους pronuntiarint Iones, non liquet, Non ta- 
men aufim repugnare leníio, νωνύμους δὲ νωνύμνους promi- 
fcue inveniri, & prius etiam produci: nam in Odyff. priore 
modo fcribitur A, 222, — ϑεοὶ νώνυμον ὀπίσσω. ἴῃ 3 edd. an- 
tiqq. ac tamen media fit longa. Sed quia crebrius corripitur 
fic ícriptum, ut Od. E , 182 , Νώνυμον ἐξ Ἰθάκης —, item N , 
439 , Οὕτω νωνυμός ἐστιν" ἴσασι δέ μιν μάλα πολλοί" füfpicio 
remanet, etiam priori Od. loco contona duplicata legendum. 
Quare fraudi non erit recepiffe in Luciano , quod rutius eft, 
etfi nondum plane negari queat, alterum quoque defendi pof- 
fe. Sed (entio , nimis iam curiofum me fuiffe in una literula 
indaganda, & non multum utilitatis inde le&orum plurimos 
capturos. ἈΈΕΙΤΖ. 

ibid. Βωμοῖσι) Lege , ἐν βωμοῖς παρὰ κνίσσωις. GUYET. Re- 
&e quidem Guyetus vidit, in vulgaribus edd. deefie aliquid ad 
numerum. Iam vero , cum pro γώνυμοι,, habeamus νώνυμνοι, 
addito ἐν nihil eft opus. RE1TZ. 

ead. ἰ. 4. Ὡς ἂν ὕλης ἡ τέχνης £y») Indicarat Solanus in 
marg. conferend. Dial. 1, T. l. lbi autem $ 2 legas: φύσεως — 
ἔχων δεξιῶς. Sed ila verbi ἔχ ὦ ftructura tatis eft obvia, Vid. 
tamen Tox. cap. 44 f. ὡς τις n γένους, ἢ πλούτου, ἢ δυνάμεως 
ἔχοι, ibique obiter notata: nam his inhaerere , ubi nihil eft 
difficultatis , non eft animus. ἈΕΙΤΖ. 

ead. 1. 8. Εὐφράνορος ) Miror, hunc inter ftatuarios nomina- 
ri, omittique hic Polycletum , qui paulo poft a Mercurio me- 
moratur. Euphranor enim infignis quidem pi&or, non ftatua- 
rius ; nifi forte etiam tabularum pi&tarum hic rationem a love 
baberi putes, quod a vero mihi non videtur abhorrere. Eu- 
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phranoris inter alia celebrabatur Iuno, cuius & Nofter memi. 
- nit. Habet tamen etiam Lactantius inter ftaruarios L. II, 4, 
.-.cum Polycleto & Phidia, p. m. 111 B. SorAw. 
Pag. 252. l 1. Τῶν χαλκῶν) Sola I. hic γὰρ pro τῶν habet ; 
- fed vulgatam fequor. SoLAN. 
ead, 1. 6. ΓΙ λουτίνδην — 'Apig 7.) Quid haec fignificent , do- 
cebit Ariftor. Pol. [V , 157, 17. SorAN. 
ead. ἰ. το. Χαρίεντες ) Cont. infra cap. 48 , locaque ibi indi- 
cata. ἈΕΙΤΖ. 
ead. |. 12. ᾿Ἐλεφάντινοι ) Iuppiter Olympius, de quo ad 
Θυσ. c. 11, ὃς Evyyp. c. 51. De materia Coloflorum eorum 
- vide 'Aa. c. 24. SOLAN. 
ead. l. 15. Mvay) Sic Mf. O. Vide'Aax. c. 24, ubi in impre(- 
fis itidem peccatur : μυιῶν enim utrobique habent omnes. So- 
-LAN. Dedi hoc Mf. ac Solano, ut μυῶν ay. murium greges, pro 
μυιῶν mufcarum, reciperem; quia habitatio illis hic conve- 
 nientior, quam his; & verbum ἐμπολιτεύομαι, qua(i civita- 
,tis forma incolere , muribus quam mufcis melius conveniat. 
. Utrum autem infra Gallo c. 24 £. mufcarum grex potior fit gre- 
ge murium , quod Weffel. Obf. pag. s 1 voluit , ibi difquire- 
imus. RErrz. 
Pag. 233. l. 1. Βενδὶς) Vide Ixap. cap. 24, δὲ Strab. X , pag. 
471. SOLAN. 
. ead. L2. Ὃ Μὴν) Deus Lunus, qui a Phrygiis praecipue co- 
lebatur. Vide c. 42. Eius effigiem in nummis exhibet Spanh. 
P- 193. quem vide. Sic autem fcribitur in Ο, & £7. ed. In reli- 
quis Μήν. Nifi quod in P. Μὴν ὁ 64— fcribitur, prave. SorAN. 
ead. l. 3. Πολύτιμοι ὡς ἀκηθῶς. ΠΟΣ.) Cum non (atis difer- 
τὸ notaflet Solanus, quid £7. hic haberet , ego eam adii, cum 
.cetetis contuli , invenique, eam pro vulgato , καὶ πολυτίμη- 
τοι ὡς ἀληθῶς. ΠΟΣ. καὶ ποῦ τοῦτο, ὦ Ἑρμῆ, δίκαιον, fic ha- 
! bere: καὶ πολύτιμοι. Ποσειδῶν. ὡς ἀληθῶς τοῦτο Epist δίκαιον. 
Ἔχ ea igitur lubens arripui illud πολύτιμοι, quod fenfus poft 
- βαρεῖς poftulat. Non enim idem effe πολύτιμητοι, quod ho 
norem cultu exhibendum fignif. cum alterum de eo , quod 
. multo pretio emitur, verius dicatur : idque notum arbitror, 
alioqui teftimoniis firmarem. Ceteras tamen eiu(dem 77. mu- 
-tationes affumere non fum aufus, quod omiffionem prae fe fe- 
runt. Formula autem ὡς ἀληθῶς Noftro eft cum aliis familia- 
ris. Vid. de Salt. c. 2 m. Alex. c. 61, Lexiph. c. 22 , Amor. c. 
48. Ac Bergl. ad Alciphr. I, 30 £. Sic in aliis adie&. Long. Paft. 
Ill , p. 1153, ἡ δὲ ἡγεῖτο ὡς μωκροτώτῳ τῆς Χλώης. ἈΕΙ͂ΤΖ. 
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ead. 1. 4. Ia?) Lege πῶς. In O. deeft. SOLAN. ^ 

Pag. 234.1. 2. Xgugi) Homero nempe paflim. SOLAN. 

ead. l. 4. Πεντέληθεν) Πεντέλη locus in Attica. GUYET. Vi- 
de notam ad 'Epor. c. 15, ubi aliter traditur. SOLAN. 

ead. l. s. Δόξαν οὕτω Πραξιτέλει ) Tale eft Horatianum il 
lud : Cum faber incertus fcamnum faceretne Priapum , maluit effe 
Deam &c. GUYET. 

ead. l. 10. Καὶ γὰρ καὶ) Etf: pofterius καὶ, quod F7. omifit, 
abeffe poteft, minime tamen eam fequor; quia fic folet No- 
4ro ahitque duplicari. Vid. Alex. c. 24 , ibid. c. 28 pr. Imag. 
cap. 6 f£. &c. ἈΕΙΤΖ. 

ibid. Τὸν ᾿Απόλλω ) Quod Solanus nofter operae duxit no- 
tare confenfum in ᾿Απόλλω pro ἀπόλλωνα, monet , id iam di- 
&um re&te fe habere , ad ἴον. Conf. c. 8. Et hoc Iov. Trag. c. 
6 eodem modo legebatur. Ft fic Diod. Sic. quoque τὸν ᾿Απόλ- 
2o, L.2, c. 47, atque alibi. ἈΈΕΙΤΖ. 

ibid. "haria. — σπολύχρυσον) Dives dicitur Il. I, 4045 fed 
nullibi ,.quod praefiícine dixerim, apud Hom. πολύ y pesos, 
quod apud Hehio dum epitherum eít Veneris paffim , ut 'Egy. 
519. SOLAN. 

ead. l. 11. Ἐν τοῖς ζευγίταις) Cum mox τοῦ ϑητικοῦ,, tum 
“ενταχοσιομεδίμνων δὲ ἱπ΄τάδος etiam mentio ingciatur, opti- 
mum fuerit hic uno loco proponere antiquum illum Solonis 
cenfum , ad quem ref picitur : faciemus hoc Plutarchi verbis , 
Solone p. 160 H. Steph. Τοὺς ἐν ξηροῖς ὁμοῦ καὶ ὑγροῖς (oleo , 
arbitror) μέτρα πεντακόσια (quingenas f. quingentas de uno- 
quoque genere ) ποιουντεις, πρώτους ἔταξε, καὶ πεντώκοσιδ. 
μεδίμνους προσηγόρευσε" δευτέρους δὲ τοὺς ἵππον τρέφειν δυ- 
νωμένους, ἢ μέτρα ποιεῖν τριακόσια" ( trecenas , trecentas de 
unoquoque genere) καὶ τούτους ἱππάδα τελουντάς ἐχάλουν. 
ζευγίται δὲ οἱ τοῦ τρίτον τιμήματος ὠνομάσϑησαν, οἷς μέτρον 
n συνοιμφοτέρων τριακοσίων (utriufque generis fimul fumti 
trecentorum) οἱ δὲ λοιποὶ πώντες ἐκαλοῦντο δῆτες, οἷς οὐδε- 
μίαν ἀρχὴν ἔδωκεν ὁ ἄρχειν, ἀλλὰ τῷ συνεκκλησιάζειν καὶ δι- 

κάζειν μόνον μετεῖχον τς πολιτείας. Hinc apparet , clafficos 
πα. primi cenfus homines vocari poffe πεντακοσιομεδιμναίους, 
eque[trem Atticorum cenfum eff? τὴν ἱππάδα, ζευγίτας f. iu- 
garios di&tos, quod duo iuncti unum equum publicum ale- 
rent , ϑῆτας denique cum capite cenfis Romanorum compara« 
ri utcunque poffe. Grsw. 

ead. l. X3. Κόλλοπαι 9) De hoc vide ad Zvyyp. c. 23. SOLAN. 
Remitit Solan. ad Deor. Dial. VII, c. ult. Lr ibi ex Codd. 
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χολλάβους editum de re eadem. Nihil tamen hic muto.V ide fis, 
quae fagaciffimus Hemfterh. ibi eft commentatus. R ΕἸΤΖ. 
Pag. 255.4. 1. Τῷ δητικῷ ) Onixv infimae clatlis locus 
apud Athenienfes. Nam totam civitatem in quatuor claffes 
Solon diviferat , in πεντοκοσιομεδίμνους, ἱππάδας, Qevyíras 
καὶ 3irrixo?s. Scholiaft. Ariftophan, ad Equit. tres tantum fa- 
cit ordines. BOURD. 
ead. ἰ. 3. KONOZZOZ) In 7. & ΕἸ, non hoc modo nomen, 
fed & pleraque interlocutorum integra fcribuntur; ad(cript 
Solan. conferend. Quom. Hift. cap. 23. Ibi Coloffi Rhodii ὃς 
proportionis imaginum fit mentio. R EITZ. 
ead. l. 4. Ἐ δ᾽ οὖν μὴ ὑπερφυᾶ) Sententia poftulare videtur, 
ut unica mutata literula legamus εἰ γοῦν. Certe in interpre- 
tando hoc fum fecutus. GESN. 
ead. l. 6. Τελέσμμιωτος ) Primo trecenta talenta ex Demetrii 
apparatu five machinis relictis conflata , ad eam rem adhibita 
funt. Plin.54, 7. Neque fufficiente hac fumma, collata eft prae- 
terea a Rhodiis alia ad perficiendum opus pecunia. SOLAN. 
ead. 1. 7. Ἐπεποίηντο ἂν ) De meo non inferuiffem illud ἂν, 
quia tam brevi intervallo iterum ἂν habemus. Verum quia 
Solanus nofter id fecit, & fenfus potius quam euphoniae ra- 
tio habenda, obfecundavi. Magis enim iam aperte declaratur, 
Rhodios non revera fedecim aureos Deos inde fecifle ; fed , fi 
voluiffent y facere potuiffe. Ceterum de praeterito paffivo 
poteftate activa ufurpato dictum abunde fupra. Conf. 1 Ver. 
Hift. cap. 55, & notam lenfii ad Tyrannic. cap. 12 , ubi licet 
“πεπραγμένου fruftra a&ive interpretetur , multa tamen alia 
exemola addit , unde id patet ; quorum alia ex Luciano etiam 
alibi non femel indicavimus. REITZ. 
ibid." Ay) Ex Mf. Ox. ante ὥστε. SOLAN. 
ead. l. το. Τί ὦ Ζεῦ) Coloffus Rhodius propter iagentes 
fumtus in fe fa&os fibi προεδρίαν inter Deos vult vindicare. 
 Coníulit de hac re Mercurius Iovem: τί, ὦ Ζεῦ, χρὴ ποιεῖν: 
δύσκριτον γὰρ ἐμοὶ γοῦν καὶ τοῦτο. ei μὲν “γὰρ ἐς τὴν ὕλην ἀπο- 
βλέποιμι, χωλκοῦς ἐστιν" εἰ δὲ λογιζοίκην, ἀφ᾽ ὁπόσων ταλάν- 
τῶν κεχάλχευται, ὑπὲρ τοὺς πεντωκοσιομεδίμνους καὶ τὴν ἱπ- 
πάδαᾳ ἂν ein. Ηὶς Ιοςιι5 imperitiffime vertitur : Quid ἐαξίο opus, 
Juppiter? Nam hoc iudicare difficile efl. Nam fi materiam refpexero, 
aeneus eft. Verum fi fupputem., quot in eo fabricando impenfa fue- 
rint talenta , plures quam quingentos modios, 6& cenfum eque(trem 
inveniam. Oedipus fit , qui ultima Latina verba explicet. Quid 
enim quingenti medimni ὃς equeftris cen(us faciunt ad impen- 
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fas, quas confumferunt in Rhodio Colo(fo erigendo? non 
plus fane, quam tenuis & defpectus rivulus ad Aegaeum ma- 
re. Paulo ante Mercurius , cum Venus , quia ab Homero a 
pelletur χρυσή, dixiffet, fibi quoque inter primi fubfellii Deos 
locum deberi , refpondit, illam vifuram quoque multi auri 
poftefforem Apollinem ἐν τοῖς ζευγίταις καθήμενον, inter zy- 
gitas fedentem , hoc eft, tertiae claffis Deos, quia ipfius tem- 
plum fit compilatum , ideoque Veneri cogitandum , non ma- 
le fecum agi, μὴ πάνυ ἐν ϑητικῷ ἐκκλησιάζουσα,, fi non in- 
ter imi fubtellii Deos collocetur, in Deorum conventu. Haec 
loquendi genera funt ex republica Athenienfi petita, in qua 
Solon fecundum cenfum divifit in quatuor claffes cives. Ter- 
tia claffis erat τῶν ζευγιτῶν, qui ducentos medimnos arido- 
rum ὅς liquidorum pendebant reipublicae, & minas decem. 
Quarta erant σητῶν. Onres ad nullum magiftratum poterant 
adípirare, fed nullum quoque pendebant tributum , ut Ro- 
mae proletarii & capite cenft. Eandem translationem retinet in 
fequentibus, “ὃς atfirmat, fi fumtus fint refpiciendi in Colof- 
fum impenfi, fuper πεντακοσιομεδίμνους καὶ τὴν ἱππάδα. ἂν 
sin , hoc eft, eum ante primi & fecundi ordinis Deos federe 
debere. Πενταχοσιομέδιμνοι erant ex Solonis defcriptione pri- 
mae claffis cives , qui ex fuis poffeflionibus capiebant fructus 
quingentorum modiorum , aridorum fimul & liquidorum , 
& qui aerario pendebant talentum. Καὶ τὴν ἱππά δα fcil. τε- 
λοῦντες, hoc eft, quod tributum equeftrem penderent , hoc 
eft, equitem cogerentur alere in uí(um reipublicae: quorum 
facultates erant modii trecenti, tributum femi-talentum. Hi 
erant fecundae claffis cives. Hanc diftin&tionem civium Atti- 
corum lepide Lucianus tranftulit ad Deos. Vide Polluc. VIE, 
το, Plutarch. in vita Solonis, & Ariftidis, & Meurfium in 
Solone Ariftotelis fententiam refelientem. GRAEv. 

ead. l. 12.' Aq! ὁπόσων ταλάντων ) Cont. fupra Afin. c. $5, 
ἀπὸ χελώνης πεποιημένη. Ariftoph. Nub. 766, ἀφ᾽ ie τὸ ve 
&a:uc1. Sed propius accedit, immo plane refpondet hoc De- 
mofthenis , quod Steph. affert , licet haud indicato loco, qui 
eft De Coron. in decreto Cherfonef. pag. 526 A. ed. Hervag. 
στεφανοῦσιν — στεφάνω ἀπὸ ταλάντων ξξήχοντα. REITZ. 

ead. ἰ. V4. Ὑπὲρ τοὺς) Cum id a Benedicto converfum effet, 
plures quam quingentos modios , Guyetus adícripferat , ver- 
tendum fupra. ἈΕΙΤΖ. 

ibid. Tlevraxos. —— ἂν ein) Ab(urdiffima funt, aut inverfa , 
quae in vulgatis poft πεντάκ --- leguntur, καὶ τὴν ἱππάδα" 
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nam prius effe pofteriore maius, quis ignorat? Cod. Ox. & 
ed. £/. filente collatione P. omittunt, quod & ego fecutus 
fum. ἈΕΙΤΖ. 
ibid. Kad τὴν ἱππάδα ) Delerat haec verba Solanus in Iun- 
tina, quod non exftarent in O. nec Z7. Et certe gloffam fa- 
piunt ; quia tamen fufpicio eft, ea & in aliis Codd. haberi , 
( quod de eorum omifhone nihil praeterea notatum invenio) 
& quia Gefner. in verfione retinuit, nolui omittere. R E1TZ. 
Pag. 237. l. 1. Καθιζόντων) Quod 71. exhibet, fruftra eft; 
δὲ καθιζέσϑωσαν faltem fcribendum fuiffet. Atticam vero im- 
perativi formam efle καθιζόντων pro καθιζέτωσαν., vidimus 
non femel. Conf. Zeux. c. ς, & Notam, ἐπαινούντων pro ἐπ- 
αἰνείτωσαν. Adde Alciphr. IL, 1 £. ἀλλ᾽ αὐτοὶ μὲν χαιρόντων. 
Sic ΠῚ, 30 f. φθονούντων δὲ oi πονηροί" ibid. p. 594, ποιούντων 
eadem ratione. Erunt tamen, qui καθεζόντων malint , quia 
καβίζω eft colloco, καθέζομιαι fedeo. Sed nihil opus efTe , credo. 
Nam & fic Long. Patt. IL, 85, Φιλητὰς καθίσας ὄρθιον, Phile- 
tas fedens ere&lus, quod cum exponi poffit , collocans fe erecfum , 
etiam hic ita exponat , qui velit. Nam & fic Hom. Il. T, 426, 
ἔνθα χάθιζ᾽ Ἑλένη, ibi fedebat Helena , & alibi paffim. ἈΕΙΤΖ. 
ead. l.6. Διανομὸὰς) Sübaudi ποίει, ὦ Ζεῦ. GUYET. Popu- 
li Romani tumultuantis fub Imperatoribus voces concioni 
etiam Deorum tribuit. SOLAN. 
ibid. VloU τὸ νέκταρ) Non difplicet fcriptura Cod. O. ποῦ τὸ 
νέκταρ, ποῦ τὸ νέκταρ — ποῦ αἱ ἑκωτόμβαι; Feftinantibus e- 
nim , & perturbatis eiufmodi repetitiones effe proprias , in 
omni lingua, notum arbitror. Vid. tamen, fi lubet, Ariftoph. 
Plut. 114, cipia γὰρ oia , ibique Spanhem. Item v. 645, 


qux éos, Twy ἕως" nec non v. 348. Sic apud LXX , Exod. 1, 


7; καὶ κατίσχυσαν σφόδρα, σφόδρα. RETTZ. x 

ead. 1. 7. Κοινὰς τὰς ϑυσίας) Subintellige ποίει, ὦ Ζεῦ. ποιῶ- 
μεν. GUYET. 

ead. 1. v1. Ἑλλήνων συνιᾶσιν) Quod φωνὴν inferat O. gloffa 
eft. Poteft enim fatis per ellipfin intelligi , ut ἀπὸ μιᾶς (fc. o» 
γῆς) in Ev. Luc. XIV,18 , monente L. Bos de Ellipfi. Rzrrz. 

in Schol. col. 1. ἰ. 4. Τὸν Aíz) Atqui non Iuppiter haec , fed 
Mercurius , loquitur. SorAN. 

Pag. 238. I. 1. Eoque rov) Corrupta haud dubie haec fcri- 
ptura: quis enim unquam fando audiit muros Sophiflas ? Tri- 
tum in ea re proverbium poftulat ἰχθύων, ut 'A^. cap. 1, & 
"Avraid". c. 16. Sed nimis abhorret fcriptura. Manufcriptorum 
opem exfpe&o, in quibus nihil adhuc fubfidii. Silent enim 
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Collationes ; neque abit Ox. a vulgari textu. Memini tamen; 
alicubi me legere Sop/iflas dici Pythagoreos; quo & hic re- 
fpici volunt. Vide 'A. cap. 4. SOLAN. Neque quidquam im- 
mutaverim , neque Pythagoreos intellexerim. Sed iocum effe 
a contrario crediderim, ut garrulitatem Sophiftarum in tranf- 
itu rangat, & parum reverentiae haberi Diis innuat: dum 
eni Iovem ubivis traducit, quidni & (αἰ Ὁ hoc fcommate 
eum rurfus ludat? De metaphora hac, quam deceptionis vo- 
cant, vid. Eman. Thefaur. ideam argutae di&ionis. REi1TZ. 

ead. l. 8. Ὅτε ἠπείλεις ) Ita ed. FJ. In Mf, Ox. & P. ὕτε 
ἀπειλοίης. In reliquis ὁπόταν ἡπείλῃς. SOLAN., 

ibid. Ἠπείλῃς) Hareineis. GuvET. Hom. ll. 6, 18.SorAN. 
Noli tamen credere , etiam »eí»5s ex Homeri loco probari. 
Vulgatum ἡπείλῃς, quod edd. obíedit, non effugit Solani dili- 
gentiam , ex Florentina corrigendum ; quam ego recepi an- 
te , quam Guyeti emendationem vidiflem. Quod autem ait, 
eam etiam ὅτε pro ὁπότων habere, fallitur: nam ὁπόταν etiam 
exhibet cum cett. Sed error calami eft in eius nota, inde na- 
tus, quod in collat. in marg. 7. inftituta tantum fignarit ὃ. 
ἠπείλεις Fl. Vulgatam enim plane falfam patebit attendenti , 
cum fubiunctivus augmentum in hoc tempore non admittat , 
fed ἀπειλῇς dicendum fuiffet. Florent. vero le&tionem pro- 
bam efle , teftimoniis nihil indiget , alioqui afferrem Hom. Il. 
O , 179, Ἠπείλει κἀκεῖνος δὲς. For(an tamen optativi forma 
ufus fuerit Lucianus , ut O. & P. prae fe ferunt; fed quia ΣᾺ 
lectio a vulgata propius abeft, eamque minore mutatione 
corrigit , hanc fum amplexus. In ὁπόταν vero nihil mutavi: 
nam ὅς fic rurfus deinde cap. 19 m. ómóér«y δρῶσι τοσαύτην — 
τὴν ταραχὴν; ubi L. folus etiam ὅτε. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 239. l. 4.'Axeveec 3a: ) Hic mirari fubit Scholiaftae 
tarditatem , qui cum in fuo Codice mgeveee3« legiffet , uti δὲ 
in Ox. fcriptum eft, neque confulto alio, neque tantillum du- 
bitans fcripturam depravatiffimam enarrat. Quid a tali Cri- 
tico exfpectandum fit , hinc facile intelligas. SOLAN. 

ead. l. 9. Κέκλυτέ μευ) Homer. Il. Θ. «. llludj«evex O. & FI. 
eft , qui Codd. etiam reiiciunt 7e, poft στάντες, fed in eo no- 
lui imitari. SoLAN. 

ead. ἰ. το. Πεπαρῴδηται.) Inquinatiffime antehac legebatur 
πεπαρῴνηται, neque in impreffis tantum, fed & in Ο, & 
Coll. δὲ Excerpt. SoLAN. Quamquam παροινεῖν de iis, qui 
ebriorum more bacchantur, aliifque molefti funt , re&e hic 
primo intuitu videtur dictum ; tamen cum de metro hic fer- 
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mo fit , & refpiciat ad parodias illas tragicas, quas luppirer 
protulit c. 1, 4, 4, ita certa vifa mihi Solani emendatio , ex 
ipfo Luciano petita, ut eam recipere non dubitaverim. Cui 
tamen vulgata revocanda videtur, revocet etiam verfionem 
Gefneri, quae erat: Satis etiam apud nos prima illa quaft per 
ebriam contumeliam effudifli. Sed obítare videtur fequens ziv, 
quod cum pro adveríativa coniunctione acceperint interpre- 
tes, non potuere cogitare de z«ped'iz. At fi, quod revera 
fignificat , πλὴν reddas , quod reliquum efl , iam belle procedent 
omnia. ἈΕΙΤΖ. 

in Schol. col. 1.1. 2. ἸΤροὔσεσσαι ) Hoc Scholium, nifi per 
Ox. Cod. foret , quo referretur non effet. Sed ex eo patet, in 
quibufdam Codicibus ita corrupte legi pro ἀκούσεσϑαι" quod 
verum effe, locus ipfe Scholii fatis confirmat, cum inter εὕ- 

| qrgorororári & διαμέλλεις in VofL. Mí. pofitum fit. SoLAs, 

Pag. 240. l. 1." Δρξομαι) Haec verba in quibufdam, uti ha- 
bent, Mercurio tribuuntur, in aliis immutata , ut pro Zo£o- 
μαι, fit ἄρξαι. & ante ἀντὶ... ponitur Ζεύς. Ego hanc, uc 
fÍcripruram optimam, fecutus fum. Ut autem fui temporis 
Rhetoras rideat , adeo imperite Iovi fuo hoc Demofthenis 
prooemium tribuit, ut vel illud ἄνδρες excidat , quod voce 
Seo emendare mox conatur. SOLAN. Si cum Z7. ἄρξαι legas. 
recte Mercurii perfona praemittitur, & Iovis denuo ante ἀντὶ 
collocatur. Sed cum in ἄρξομαι confentiant ceterae , hoc íer- 
vavi. Nimis autem earundem apertus erat error, quod Mer- 
curio haec tribuerint , non mutato verbo, nec repetito mox 
Iovis nomine , cum deinde , c. 18 f. denuo Merc. loquens in- 
duceretur. ἈΈΕΙΤΖ. 

ead. l. 2.' Ayr πολλῶν &c.) Demofth. OI. I. SorAN. 

ead. 1. 3. Y sas ) O. Fr. S. recte. In reliquis ἡμᾶς. Sor Aw. 
Retinuerat Parifinae ed. interpres nas, ac tamen vos dede- 
rat , quod fenfus poftulat. Quare talia vel fine Codice mu- 
tarem. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 241.1. s. Περιπωτήσαιμι τὸ δειλινὸν) Sunt verba LXX 
Interprett. Genef. ΠΠ. 8. LA CROzE. Verba Genef. Ι. c. funt: 
Καὶ ἤκουσαν τῆς φωνῆς κυρίου τοῦ J€0U περιπατοῦντος ἐν τῷ 
“παραδείσῳ τὸ δειλινόν. Ellipfis autem videtur, pro κατὰ τὸ 
δειλινὸν, qua etiam utitur Long. Paft. IV, p. 106 f. ed: Moll. 
ἄγων δὲ αὐτὰς (τὰς αἴγας ) πάνυ ἕωθεν, καὶ ἀπάγων τὸ δει- 
λινόν. Idem L. 2, pag. 43, συνέρχονται τὸ ἑωθινόν. Sic mox 
Dial. Galli fequente, τὸ ὀρθινόν. Quare aflentior diligentiffimo 
Berglero, τὸ ἑωθινὸν quoque pro τὸν ξωθεγὸν legendum in AI- 
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ciphr. I, Ep. 34, p. 148 , ubi fimul haec Luciani afferens ait ; 
haec fuppleri vel per κατὰ τὺ τοῦ καιροῦ, vel per nomen ver- 
bale; quem vide. ἈΈΕΙΤΖ. 5 

ead. ἰ. 8. λιβανωτοῦ χόνδρος τέτταρας εὖ μάλα €)p.) Si τέτ- 
qaas excipias , plane nídem verbis utitur Alciphr, in defcri- 
bendo pauperrimorum hominum facrificio. L. III, Ep. 55 f. 
6 δὲ ἐτι πενέστέρος λιβανωτοῦ χόνδρους εὖ μάλα εὐρωτιῶντας. 
Quo loco Bergler. & hoc Luciani proferre non eft oblitus. 
Geínerus in fua correxerat εὐρωτιῶντος, δὲ mucidi veterat ; be- 
ne, ut feq. «guo όντος refpondeat. Quare & hoc malim, aut 
potius τα pa.ey óvras cum Pell. recipere, quia & Alciphr. ἢ. d. 
εὐρωτιῶντας habet. Vulgatum tamen non movi, quia 7aga- 
σχέντος ad λιβανωτοῦ relatum videbatur ftare pofíe. Rzrrz. 

ead. 1. 9." EmieBiee nva ) L. optime. In reliquis aàeroef—. 
SOLAN. 'Azoc Bee 3mvaa) Ignoro verbum ézicférvupa , nec in 
Alciphronis loco adducto quidquam eft praefidii. Et vix cre- 
debam, Solani aut Collatorum fuiffe mentem , ut aliud tan- 
tum compofitum eiuídem verbi σβέννυμι neceflario fubtti- 
tuendum voluerint; nam fi ex/lizguendi fignificatus retinen- 
dus erat , vulgara quoque poterat fervari , atque exponi per 
ellipf. praepofit. σὺν, ut tus [latim una cum carbone exflinguere- 
tur, qualem ellipfin non femel habuimus fupra. Vid. faltem ad 
1 Ver. Hift. c. 55 med. Verum videns, aliud quam ex/finguen- 
di verbum hic locum non habere , fenfi Solanum ἐπισβεσθῆ- 
741 ideo accuratius exiftimafle , quoniam ἐπὶ fic poffet com- 
modius denuo intelliei , i. e. ézief. ἐπὶ τῷ ἄνθρακι. Quod ita- 
que facile concederem ac reciperem , fi modo plures Codd. 
addicerent , aut aliunde mihi ex probatis auctt. notum effet 
verbum ἐσισβ. At quia vulgatum fatis poteft intelligi eo fen- 
fu , quo diximus, cumque prunae ex ligno , quibus uteban- 
tur, citius exftinguuntur, quam noftrae ex cefpite, non in- 
epte dicentur una cum ture exftinctae. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. το. Ὀσφρᾶσϑαι τοῦ καπνοῦ ) Cum Iuppiter conque- 
ftus effet de fordibus Mnefithei, qui ex naufragio fervatus 
cum Diis promififfet hecatombam , folvit tantum gallum fe- 
nio confe&um, & quatuor grana turis, ὡς αὐτίκα ἀποσβεσθῆ- 
ναι τῷ ἄνθρωκι, μὴ δὲ ὅσον xpo, τῇ ῥινὶ σφραίνεσσει TOU κα- 
“νοῦ παρασχόντος, ut in pruna ftatim ex(linguerentur ,& vix fum- 
mas nares ferret fumus ex illis natus. ΜΙ. ὑσφρῆσθαι. Sed lege 
ὀσφρᾶσδαι. Idem quidem eft, quod ózepaívez3ar fed Gram- 
matici obfervarunt , malle Atticos ó79paczai , quam ὀσφρώί- 
vea sai. GRAEV. : 
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in Schol. col; 2. 1. τ. Ἐκχεόμενον) Haec omnia de Caphareo 

promontorio habeatur totidem verbis in Érymologico Ma- 

- gno. Stephanus aliam vocis etymologiam tradit, quae ve- 

— rior, licet ipfe eam non fatis intellexerit. Ka£npsvs, inquit, 
ἐκαλεῖτο, ὅτι τοὺς πλέοντας ἐκεῖ ἐκαθῆρον οἱ Εὐβοεῖς. Nempe 
xabupeus ett Graece , quod Καφαρεὺς fuit lingua. Phoenicia : 
Ram ut καθαίρειν fignificat expiare , luflrare apud Graecos, ita 

* etiam fumitur apud Phoenices CapAar. Sic nimirum fcopu- 
lum, aut navale hoc Euboeae vocaverant , qui cum Cadmo 
ex Phoenicia in eas oras advenerant. Vid. Bochartum in Ca- 
naan lib. L, cap. 15 ; qui tamen veram huius vocis originem 
non eít affecutus. CrEnR. 

Pag. 242. [. 5. Θώκων) Narrat Iuppiter, fe veniffe in Poeci- 
lem, ὃς ibi varios homines invenifie , aiios fub dio, alios val. 
de clamantes , ἐπὶ τῶν ϑώκων καθημένους, in cathedris fedentes. 
Sed M(. ϑάκων, & quidem redtius. Nam 32xos eft poeticum , 
quo Homerus aliique funt ufi , fed πόκος eft fcriptoribus pe- 
deftribus proprium , & notat fellam , confeflum ; quamvis il- 
lud quoque inveniatur apud Ariftophanem. GRAEv. Ozxoy) 
Ita etiam Mf. Ox. & P. vide Schol. Ariftoph. 128 E. fed hic 
fcdilia fignificat , ut apud eundem iuniores dicuntur τῶν 3&- 
XQV τοῖς πρεσβυτέροις Vawía TAG S1. SOLAN. 

ead. ἰ, 8. Νεφέλην ) Uti folent apud Homerum paffim. Sed 
verba non funt Homerica. SoLAN. . 

-. ead. 1. 9. Πώγωνα. ) Atqui Iuppiter barbatus ipfe pingitur 
Ovc. c. 11. Verum prolixior fuifle videtur barba philofopho- 
' rum. De éziczac. vide Pn. c. 32. SOLAN. 

ead. l. το. Παρωγκωνισάμενος ) Scribitur in nonnullis vul- 
garibus Lexicis o brevi in med. Sed praettat ». Alciphr. I , p. 
56, παρωγκωνίσασδσαι τοὺς ἀντεροιστὸὰις βουλίμενος, ubi Berg- 
ler. eodem modo exaratum ex Heliod. & Noftro de Calumn. 
affert. R E1TZ. 

Pag. 245. L. x. ᾿Ἐξεκέκοπτο ) Quia Codicem au&orem ha- 
bet haec (criptura , & quia fupra etiam Tox. c. 40 f. edd. ἐξε- 
xéxo7 To habent, vuleatam fic emendari, Solan. etiam iubente, 
curavi. Alioqui aegre obtemperaílem. Vide, quae de au- 
gmento plufquamperfecti omiffo iam faepe dixi, pro Imag. 
€. 5, G 1 Ver. Hift. c. 13 &c. RErTZ. 

ibid. To Xagd óviov) Ridere rifum Sardonium dicuntur, qui 
rifum rident τὸν ἐπὶ οὐδενὶ ὑγιεῖ. Sic in Afin. Zaod'óvicy γε- 
AGvT£$ ἔλεγον, i. e. Sardonice ridentes aiebant. COGN. 

ead. l. 6. Οὐδὲν ἄλλο, ἢ μηδὲ ὅλως ἡμᾶς εἶναι λέγων) Obfo- 

Lucian. Vol. VI. Li 
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poeus: breviter, nihil aliud, quam in univerfum nos non εἴ; quae 
quidem fingula unde colligat, praefertim primam vocem, 
non video. Itaque Benedictus omiffa illa, nz aliud, quam nos 
non e[fe, dicens. Atqui ipfe au&or δὲ nunc & in principio tefta- 
tus eít , multa ab eo dicta effe de providentia. Rurfus fi nihil 
aliud, quam Deos non efle, dixit , non probavit igitur, at- 
que i:a nihil profecifle diceremus. Sed certe δὲ probavit fta- 
tuas fictas ab hominibus, & ip(um Iovem fuifle hominem. Sa- 
ne parum videntur percipere locutionem Luciani, qui innuit, 
fic eum probavifle aut οὐδενείαν Deorum, aut non - provi- 
dentiam , noz fecus ac ft prorfus nos non e[Jemus, dicens homines 
de Diis cogitare debere nihil aliud, quam fi pénitus non eí- 
fent. GRON. Locus eft corruptus. O. οὐδέν. ἀλλά. Quid repo- 
nendum fit , mihi non liquet. SoLAN. 

Pag. 244. l. 1. Ἐπεξελεύσεσϑαι τὸ σκέμμα ) Pro his verbis 
in P. & O. ἐπισκοπήσειν Toy λόγον. Sed nihil muta, & confer 
Διον. C. 7. SOLAN. 

ead. I. 3. παρ᾽ αὐτοὺς) In Cod. Ox. lacuna eft pro his ver- 
bis. SoLAN. 

ead. 1. το. £qàv αὐτῶν) Gloffema videtur. GuvET. 

ead. l. v1." Ἄτιμα) P. ἀτίμυτα., fed non placet. SOLAN, 

Pag. 245. l. ς. Ex τοῦ νόμου ) Formula fequitur in concio- 
nibus adhiberi folita; quam habet iterum initio 'ExxA. SOLAN, 

ἐδϊά.᾿Ανιστάμενοι ) De roftris aut fuggeftu nihil hic audis; — 
unde coniicere eft, non femper ea adhibita, fed ftantes tan- 
tum conciones habuiffe. Vide ὃς 'Exxa. c. 1. SOLAN. 

ead. I. 8. Τελείων δεῶν) Alii hoc aliter intelligunt. Ego de ae- 
tate intelligendum , eo potiffimum indu&us cenfeo, quia pau- 
lo poft, c. 26, Apollinem audio , (ententiam fibi , utpote iu- 
niori, non licere pro concione dicere. Eoque fenfu vocem 
paffim ufurpari notum. Vid. Xenoph. Cyrop. VIIL, p. 133, 
4 5. Plut. τέλειον ἱμάτιον pro toga virili ufurpat in Anton. Vi- 
de etiam Noftrum 'Exx^. c. 1 & 15. Faceffivit tamen haec vox 
negotium viris etiam doCtiffimis: inter quos 5. Petitus de 
emendatione mox , ut fit, cogitavit, nempeut voce una in 
duas disiuncta pro τελείων fiat τε λείων, Sed fruftra follicitat 
fcripturam : re&e enim habet. Τέλειοι 3eo) Luciano ii funt , 
quibus per aetatem fententiae dicendae ius fafque eft. Ridet 
enim quoídam Deos velut infra Senatoriam aetatem. Et quia 
mos apud Athenienfes obtinebat, ut nemini triginta annis mi- 
nori publice liceret dicere; ita & inter Deos filentio eos da- 
mnari voluit, qui five imberbes adhuc, feu alia de cauía ad 
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aetatem virilem nondum perveniffe rite cenferi poterant: 
Sententiae noftrae firmandae caufa unicum hunc amplius 
Chryfoftomi locum addam Homil. XIX ad Pop. Antioch. P. 
m. 185, 2.: οἱ υἱοὶ κἂν εὐγενεῖς ὦσιν, ὦσι δὲ ἀτελεῖς πολλοὺς 
τῶν δούλων δεδοίκωσι. Alium tamen fenfum, quem vir erudi- 
tiffimus huic voci tribuit, dum Callimachum enarrat, fi lubet, 
vide. SoLAN. 

ead. l. Y1. 'AAN ἡμεῖς μὲν) ᾿Αλλ᾽ ὑμεῖς μέν. MARCIL, ᾿Αλλ’ 
ὑμεῖς μὲν πάντες) Apud Homerum & in O. πάντες. Inomni- 
. busimpreffis ἅπαντες. SOLAN. Homer. Il. 6, 99. Ex quo ?- 

. μεῖς δὲ πάντες eriam reftituimus Luciano; cum in eius edd. 
ne Fl. quidem excepta, male σαντες legeretur, & ἡμεῖς etiam 
in P, & H. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. 12. Μετὰ παῤῥησίας &c.) Conf. infra Deor. Concil. 
fub init. Rzrrz. 

ead. l. τς. Τῷ συμφέροντι rag.) Illud τῷ ex Ox. & L. Codd. 
eft, uti iam antea conieceram, pro vulgato τό. B. 2. & F7. ali- 
ter rem expediunt, nempe τὸ συμφέρον τι 7. quin Gc zr — 76— 
B. 2. haber. Reliquae omnes τὸ συμφέροντι παῤῥησιωζόμε- 
yos. SOLAN. 

Pag. 246.1. τ. Τάγε ἀπὸ καρδίας) Ex Euripidis Erecht. quae 
verba a Plur. laudantur p. 65, IL ed. Han. de Adulat. & Amici 
diícrim. Sed in fragmentis ed. Barnefii non comparent, faltem 
ut ad eam fabulam pertinentia. Ἐμοὶ γὰρ εἴη 707/55, ei δὲ 
βούλεται Πτωχοῦ κακίων, ὅστις ἂν εὔνους ἐμοὶ Φόβον παρελ- 
Sóv τ᾽ ἀπὸ καρδίας ἐρεῖ. Nifi proverbialem vocem iam ante 
Euripidem malis; a qua fententia non admodum abhor- 
reo. SOLAN. 

ibid. ᾿Απὸ καρδίας) Proverbium, de quo dixi ad Petron. 
Bounp. Saepe ad verbum refpondet Belgicifmo. Exempla 
ex Nov. foed. & Theocr. Eid. 29, v. 4, dedit frater Gul. Ot- 
to , in Belg. Graeciff. pag. 437. Alia de eodem Elíner. ad Ev. 
Marc. Xll, 5o. ἈΕΙΤΖ. 

ead, l. 9. 'Ozróray) Conf. fupra c. το med. ἈΈΙΤΖ. 

ead, [. τς Τυμπανιζομένους) Quod damnati ducerentur cum 
tintinnabulo ad fupplicium. Dixi alibi. BoURD. Τυμπανιζομέ- 
νους quid fit, non re&e docet Bourdelotius. Vide Scholiaften 
Ariftoph. so. SorAN. Dixi alibi, Bourdelotius. Ubi vero? 
' Bourdelotius egregius commentator, femper aut alibi dixit , 
aut alibi di&turus eft. LA CROZE. 

Pag. 247. |. 2. Οὐδὲ) Sic optime Codex O. In reliquis οὐ- 
δέν. SOLAN.- 
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ead. L4. Διαβὰς τὸν “Ἄλυν) Vide Herodotum l. c. Κροῖσος, 
Ἅλυν διαβὰς μεγάλην ἀρχὴν καταλύσει. Quod a Cicero- 
ne verfum: Crocfus Halyn penetrans magnam pervertet opum 
vim. SOLAN. 

ead. ἰ. 7. Q Ssín Ξαλαμὶς) Vid. Herod. VII, p.271, in de- 
cantato de muris ligneis oraculo, cuius fenfum Themiftocles 
aperuiffe traditur. Videc. 31. SoLAN. 

ead. |. 13. Καὶ οὐδενὶ λόγῳ) Καὶ ἐν οὐδενὶ λόγῳ. GUYET, Ἐν 
οὐδενὶ λύγῳ) Ex Codice Ox. eft illud ἐν. SoLAN. Bene divina- 
rat Guyetus ; nec ego dubitavi abfentem in edd. praepofitio- 
nem revocare , quia phrafis ufitatiffima eam poftulat. Sic pro 
Imag. c. 17, ἐν μεγάλῳ τίθεσϑαι. Et Quom. Hift. c. 52, ἐν γέ- 
Aw! ποιήσασϑαι. Conf. etiam Tox. c. 22. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 248. l. 5. "Ev τῷ συλλόγῳ) Non agnoícunt O. & P. il- 
lud ἐν, retinui tamen. SOLAN. 

Pag. 249. l. 1. Πιτυοχκάμπτην) Et fic, non ut eft in O. edi- 
tum Prometh. c. 7 f. ubi omnino vid. notam Hemít. R Erzz. . 

ead. l. 9. Καθήμεθα) Conf. fupra deSacrif. c.9 pr. SoLAN. 

Pag. 250. l. 1. Περὶ) Servavi fcripturam, quam Gefnerus in 
verfione expreffit. Nec quifquam obiecerit , odores adoleri , 
carneíve immolari non circum , fed in ipfis altaribus: nam 
pi pertinet ad homines circum altaria veríantes, dum fía- 
cri&icant. RE1TZ. 

ead. l. 3. Ἐπειδὰν κατ᾽ ὀλίγον οἱ ἄνθρωποι ἀνακύπτοντες, εὑ- 
ρίσκωσιν οὐδὲν ὄφελος αὐτοῖς ὃν, εἰ ϑύοιεν ἡμῖν καὶ τὰς σπονδὰς 
σέμποιεν) Quod fi, inquit Momus, homines paulo attentius 
rem confiderent, facile deprehendanr, nihil fibi prodeffe, fi no- 
bis Diis rem facram faciant: non enim propterea rerum hu- 
manarum curfus mutatur, & ad hominum vota accommoda- 
tur. Pro σπονδὰς πέμποιεν Graevius in Mf. legi ait πομπὰς 
σέμποιεν. Equidem non dubito, quin le&io illa MSti, ei ϑύοιεν 
ἡμῖν καὶ τὰς πομπὰς πέμποιεν, fit omnino γνήσιος. Voce 
ϑύειν comprehendit hic Momus omne facrificii genus; per 
πομπὰς πέμπειν autem intelligit ludos votivos, folemnes 
pompas, ϑεωρίας, & id genus omnia. Neque vero de fanita- 
te dictionis πομπὰς πέμπειν dubitandum reor, praefertim 
cum , eam probam efle, doceat nos infignis locus in Demo- 
fthenis Or.I contra Philippum p. 50 E. Ait illic orator, Εἰ γὰρ 
ἔροιτό τις ὑμᾶς, Εἰρήνην ey ere, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι; Μὰ Af οὐχ, 
ἡμεῖς γε, εἴποιτ᾽ ἂν, ἀλλὰ Φιλίππῳ πολεμοῦμεν. Οὐκ ἔχειρο- 
Τονεῖτε δὲ ἐξ ὑμῶν αὐτῶν δέκα ταξιάρχους καὶ στρατηγοὺς, 
καὶ φυλάρχους, καὶ ἱππάρχους δύο; Τί οὖν οὗτοι ποιοῦσι) πλὴν 
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ἑνὸς ἀνδρὺς ὃν ἂν ἐκπέμψητε ἐπὶ τὸν πύλεμον : οἵ λοιποὶ τὸς 
“πομπὸς πέμπουσιν ὑμῖν μετὰ τῶν ἱεροποιῶν. Si quis enim vos 
roget, Pacemne agitis, Athenienfes ? Minime vero nos quidem, dictu- 
ri fitis 5 fed cum Philippo bellum gerimus. Nonne vero creaflis e ve- 
ftris civibus. decem. centuriones, & duces , δ᾽ tribunos , δ᾽ magi[lros 
equitum duos ^ Quid. autem ifli plus agunt uno viro, quera mtferitis 
ad bellum ? reliqui pompas vobis ducunt cum facrificulis. Sicut au- 
tem hic πομπὰς πέμπειν, ἴα idem Demofthenes πομπὴν πομ.- 
“πεύειν habet in Orat. contra Meidian in Νωαρτυρίῳ Pammenis 
aurarii: 'Exd'óvros δέ μοι Δυμοσδπένους, Q μαρτυρῶ, στέφανον 
ρυσουν, ὥστε κατασκευάσαι, καὶ ἱμάτιον διάνχρυσον ποιήσαι, 
ὅπως πομπεύσῃ ἐν αὐτοῖς τὴν τοῦ Διονύσου πομπὴν &c. Cum 
autem mihi Demoflhenes, cul tefHimonium dico, auream coronam pa- 
randam , & auratam ve[lem faciendam locaf[fet , ut in eis Bacchana- 
lium feflivitatem celebraret &c. Dicitur autem πομπὴν πέμπειν, 
five πομπεύειν pari locutionis ratione , qua ἐρῶν épora* 'Acró- 
Ἀρισιν ἀποκρίνεσσα ι" Kiveiv κίνησιν" Τολμᾶν τόλμημα" "Ex í- 
ζειν ἐλπίδας" Φιλοφροσύγας φιλοφρονεῖσσαι" Γαμεῖν γάμους" 
Εὐδαιμονίαν εὐδαιμονεῖν. Ὕβρίζειν ὕβριν" ᾿Επιβουλεῖν ἐπι βου- 
Ady* Κινδυνεύειν κινδύνους" ΠΠενθεῖν πένθος" Νίκην yixay: Ξιτα- 
γωγεῖν σιτοιγωγίας" & plura talia, quorum ingentem praeter 
haec acervum a nobis alibi colle&um, huc transferri nihil at- 
tinet. Ceterum fi de σπονδαῖς potius, quam mop aie, voluif- 
fet Lucianus hic loqui Momum , non σπονδὰς πέμπειν, fed 
στονδὰς σπένδεσδωι longe concinnius dixiffet, quemadmo- 
dum iam locutus fuerat in Timonec. 45 : Καὶ μήτε κήρυκω δε- 
| χώμεθα map. αὐτῶν, μήτε σπονδὰς σπενδώμεθα. Et neque mif- 
fum ab illis caduceatorem recipiamus, neque foedera feriamus. lENS. 
ead. ἰ. 4." Ανεικύπτοντες) Conterri iufferat Solanus Somn. c. 
7, ubi pro le&ion. Junr. quae ἀνανήφων δὲ οὐδέποτε, quoque 
legi maluit ἀνακύπτων δὲ οὐδ', quod al. edd. habebant; erfi in 
notis dixerit, utrumque illic aptum efle. Sed alia capitum fcu 
paragraphorum divifione ab Hemfterh. faa, iam vid. Somn. 
$ 15, ubi ille editor ἀνακύπτων praetulit, rationemque reddi- 
dit ;.quem vide. RrrTz. 
ead, l. s. πομπὰς) Mff. Gr. Ox. & P. In imprefíis eft ezov- 
δάς. V. lenf. SOLAN. Ξπονδὰς πέμποιεν) Non reprehendo 
formulam πομπὰς πέμπειν, & fit πομπῶν mentio paulo ante 
€. 18. Sed puto hic de fumtu fermonem effe & impenfa, ac de 
alimentis Deorum adeo. Mitrere etiam apud Romanos in facri- 
-ficiis ufitatum, & aliquoties de inferis ufurpatum Virgilio 
atque Ovidio. GESN. Houzàs πέμποιεν) ἐὰν tamen im- 
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probarem σπονδάς. Sed propter Codicum numerum, & viro- 
rum do&torum πομπὰς praeferentium confenfum, hoc reci- 
pere fum permotus. V. Dion. p. 279 A. Plat. de Rep. L, pag. 
$71 A. Rrirz. 

ead. 1. 6. Ei! ἐν (oec €i ὄψει καταγελῶντες μὲν τοὺς "Emrt- 
κούρους) Momus ad lovem: εἶτ᾽ ἐν βραχεῖ ὄψει καταγελῶν- 
Τὰς μὲν τοὺς Ἐπικούρους, καὶ Μητροδώρους, καὶ Δάμιδας, κρα- 
τουμένους δὲ, καὶ ἀποσφαττομένους ὑπ᾽ αὐτῶν, τοὺς ἡμετέ- 
βους συνηγόρους. Benedictus: Deinde brevi videbis irridentes Epi- 
curos, Metrodoros, & Damidas, zie fine & iugulatos a£ ipfis pa- 
tronos hofce noftros. Apud Lannos fane iugulare adverfarium le- 
gitur, pro ad incitas redigere. Sed Graecos ad ifta has voces 
σφάττειν & ἀποσφάττειν non exiftimo tranftuliffe : fane nul- 
lum exemplum memoriae fuccurrit. Emenda fine mora ex 
M(. καὶ ἀποφραττομένους ὑπ᾿ αὐτῶν. Patronos hofce noftros vi- 
&os, & os eis ob(lru&um e[fe. Nam ἀποφράττειν eft os obturare 
adveríario, ut ne hifcere poffit. Pollux VIIL, 15, ἀποστρέφειν 
τὴν γλῶτταν, ἀποφράττειν τὸ στύμα ἄμεινον. Aliud eft infe- 
rius c. 43, cum Momo intempeftiva interpellatione obtunden- 
te Deos, Iuppiter re(pondiffet, X) ἡμᾶς ἐπισφάττεις, ὦ Μῶ- 
(^e quod non eft, ἐμ ma&tas nos, Mome, ut interpretes ; fed Lati- 
ni dicunt, enecas nos, Mome: ut Terentiusin Andria IV, 1, Cur 
me enecas ? aut occidis nos, ut Horat. occidis faepe rogando. Sed 
in hoc ipfo dialogo c. 52 f£. hoc verbum ex Mf. reponendum 
eft, ἤδη γάρ σε τούτῳ ὀστράκῳ ἀποσφάξω, ego te hac tefta inter- 
fíciam. V ulgo frigidius, ἀποθραύσω. Paucis verfibusante: τὰ 
δ᾽ ἄλλα κατὰ ῥοὺν φέρεται, ὡς ἂν τύχοι ἕκαστον παρασυρόμε- 
να. Melius Mf. παρασυρόμενον, ut quaevis forte trahitur, a vi flu- 
minis fcilicet. Πωρασυρόμενον pertinet ad ἕκαστον. Sed in iis, 
quae modo praeceflerunt, non probo eiufdem libri fcriptu- 
ram, quae pro τὰς σπονδὰς πέμποιεν, prae fe fert τὰς ποιὰ τ 
πὰς πέμποιεν. Nam quamvis pompae & ludi in Deorum ho- 
norem inflituerentur, tamen πομπὰς πέμπειν nemo dixerit, 
Ibidem flatim & fic cum Mf. legendum ὥστε ὑμέτερον ἂν cio, 
quare veftrarum e[fet partium, non ἡμέτερον, fequentia indicant 
verba, in quibus non damno , τὰς 3usíae καρπουμένων, quod 
in edd. exítat. Non poflum tamen non indicare, in vetere 
libro haberi τὰς ϑυσίας μένων ἑστιωμένων, vobis folis facrifica 
in epulis comedentibus ; cum nunc partem fibi vindicent facer- 
dotes, partem qui facrificant: & id magis arridet, genioque 
Luciani eft convenientius. GRAEV. 

tad. ἰ,8,᾿Αποφραττομέγους) Itaoptime Ο, & P. etiam. Quod 
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enim ἀποσφαττομένους in vulgatis legitur, ab(urdiffimum eft. 
SOLAN. Καὶ ἀποσφωττομένους) Praefero hic etiam antiquam 
le&ionem , & verfionem iugulatos, quae ad difputationem ta- 
lem bene convenit: praefertim cum hoc ipfo libello deinde 
ἐπισφάττειν etiam metaphora fimili adhibeatur. Credo ego, 
ἀποφρωττομένους efle gloffam: certe nemo fanus potuit τῷ 
ἀποφραττομένους fubftituere ἀποσφαττομένους. fed contra. 
GESN. ᾿Αποφραττομένους) Non potui denegare quatuor Codi- 
cum collationibus, quin earum lectionem reciperem , Solani- 
que diligentiae fatisfacerem; & fenfus adeo planus eft ab ea, 
ut nemo alium fit defideraturus. At verum eft , ἀποσφάττομ. 
elegans efle , fi Latinorum more dictum intelligas ; ied dum 
exempla defidero, Codices fequor. Si fatis verum foret, éci- 
σφάττεις, quod deinde occurrit cap. 45, idem effe , etiam hic 
vulgatum fervarem : quod fi deinde comperiam, fatebor, me 
huius etiam mutationis poenitere. REITZ. 

ead. ἰ. το. Τῶν) Quafi dixiflet ὑμῶν. SOLAN. 

ead, ἰ. 12. Τῶν τηκωμένων vv) Cur τιμωμένων dederim , res 
ipfa loquitur, Nec repetam, quae alibi ex Ariítoph. Plut. dixi, 
εἰ γὰρ τῶν φίλων, &fimilia. RErTZ. 

ead. ἰ. 16. Δημοσδένης) Demofthenis verba Olynth. I, p. m. 
6 B. (unt : Τὸ μὲν οὖν ἐπιτιμᾷν, ἴσως φήσαι τὶς ἂν, ῥέδιον καὶ 
“παντὸς εἶνωι. τὸ δ᾽ ὑπὲρ τῶν παρόντων ὃ τι δεῖ πράττειν ἀπο- 
φαίνεσδιι, τοῦτ᾽ eive συμβούλου. SOLAN. 

Pag. 251. ἰ, 6, Κωτ᾽ ἐμαυτὸν εἰς ὅσον) lllud eis ὅσον ἐμοὶ δυ- 
yay , videtur interpretatio effe τοῦ κωτ᾽ ἐμαυτὸν, adeoque 
nonnullis pro gloffa habebitur: quod ut non nego, ita tamen 
minime elimino, quia interpretatio eft neceffaria, ab ipfo Lu- 
ciano forfan profecta ; fi quid tamen fuperfluum, malim illud 
ἐμοὶ abeffe, tumque εἰς ὅσον d'uv/Tv non efletidem, quod x«7* 
ἐμαυτὸν, fed refpiceret ad fatum Parcafque , quarum neceffi- 
tati & fe aeque ac lovem fateretur fubiectum , quafi diceret , 
Ji modo per fatum fieri potefl. R.E1rZ. 

ead. 1, 10. "Exzrod àv) Iam fic fcribitur ; alias ἐκ ποδῶν. Vid. 
fupra notata ad Dial. pro Imag. c. ult. f. Adde Soph. Ai. 1020, 
ubi ἐκποδὼν quoque exaratum, procul valet. Hic vero e medio 
vertere malim, cuius exempla vid. fupra l. c. Licet fatear, fae- 
pe nihil intereffe. Ap. Xenoph. autem in edd. antiqq. ἐκ ποδῶν 
fcribi amat. Vid. Cyrop. L. III fub init. f. ed. Baf. 1555, pag. 
45 » βουλόμενοι τὰ ὄντω ἐκ ποδῶν 7roieig au. Quod & ibi ver- 
titur procul portare. Sed & ibi eodem redibit, utrum e medio, € 
confpectu , vertas. REITZ. 
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ead. ἰ, 11. Ἤτοι κεραυνῷ) Ex Mf. legendum, ἤτοι κεραυνῷ, 
ἢ ἄλλῃ TII μηχανῇ, non ut edd. praeferunt, ἤτοι xegzura quit, 
ἢ ἄλλυ uy ava. GRAEV. Mi. Ox. i τινι ὥλλῃ. lmpreffi , zii, 
ἢ ἄλλῃ. Ego ordinem verborum fic mutavi. SOLAN. 

ead. l. Vs. ᾿Ἐπιλέλησαι οὐδὲν) Legendum videtur, ἐπιλέληῆς 
σαι ὅτι οὐδὲν &c. GUYET. Bene coniecerat Guyetus, coniun- 
€tionem deeffe. Ως igitur ex Cod. O. lubens recepi. RErrz. 

ead. ἰ. 16. Ὡς οὐδὲν) Ex Mf. Ox. eft illud ὡς, SOr.AN. 

Pag. 252. ἰ. 4. ΤΠλοκάμων — ἕλκοντα) Quando hoc factum 
fit nefcio. In Ox. ἕλκοντας. Utrumque probum. SOLAN. 

ead. ἰ. 6. Vegeug To) Veram e(le hanc fcripturam, patet ex 
Thucyd. ΠῚ, 5, (quem adeundum Hemfterh. in marg. mo- 
nuit.) Nam licet Hudfon. in variantt. Le&t. illic notet, etiam 
YeeaeT:s fine diphthongo fcribi, Waffius tamen bene monet, 
etiam Latinis Geographis Gerae/?us fcribi, ac Dukerus ex Liv. 
XXXL 45, Geraeflum nobilem Euboeae portum vocari, docet, 
ac Lucianum ex h.l. teftem adducit; licet errore typographi- 
CO Γεραιτὸς pro Γεραιστὸς in illa ad Thucyd. Nota editum 
confpiciatur. R EITZ. 

ead. l. 9. ᾿Δποσκευάζεσϑαι) Malam interpun&tionem , ex 
qua mala quoqueante verfio nata erat, correxi. Vulgo enim 
fic editum fuit: καὶ δὲ αὐτὸ ἀποσκευάζεσδϑαι, τὸν ἄνδρω οὐ πε- 
ριμείνωντες &c. Sed ἀποσκευάζεσδαι pertinere ad ἄνδρα, faci- 
le patet, ὅς locutio fatiseft vulgata, pro e medio tollerealiquem, 
maxime Herodiano, qui aliquoties ita uritur, ut I, c. 17,$ 5, 
χαὶ λοιποὺς πατρῴους φίλους ἀποσκευάσασϑαι πάντας ἤθελεν. 
Item VII, τ, 7. Quod fupra iam exhibuimus. Et Noítro fu- 
pra Tyrannic. c. 1, atquealibi. ἈΈΙΤΖ. 

Pag. 253. L. τ. Tiva, ταύτην) Subaudi ódóv. GuvrT. Vid. 
Bos de Ellipfi, & nos fupra T. 1. Patebit ex Indice. Β ΕἸΤΖ. 

ead. ἰ. 9. Néis) Ante trigefimum aetatis annum pro con- 
cione dicere leges Athenienfium non finebant. Senioribus 
etiam primus dicendi locus concedebatur. Vide Plut. 1404 , 
2. SOLAN. 

ead. ἰ. 15. Ὥστε μὴ καθ᾽ ἡλικίαν, ἀλλὰ κοινὸν ἅπασι προ- 
χεῖσδαι τὸν λόγον) Horum verborum fenfum non funt aííe- 
cuti interpretes, quorum alter : ut ἐπ ea non aetatis, fed commu- 
nis omnibus boni ratio proponatur. Alter: ut non aetatis re[peclu, 
fid communis utilitatis fervandae gratia omnibus quoque fermo fit 
propofitus. Sen(us eft : ut non aetatis ratio haberi debeat, fed omnes 
communiter fententiam fuam dicere oporteat. Eodem modo, quo 
Mnefiphilus apud Plut. Conviv. 7 Sapient. p. 154: Ἐγώ τοῦ 
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ὦ Tleplayd'oe , τὸν λόγον ἀξιῶ καθάπερ τὺν οἶνον μὴ Πλουτίν- 
δὴν μηδὲ ᾿Δριστίνδην, ἀλλ᾽ ἐξ ἴσου πᾶσιν ὥσπερ ἐν δημοχρα- 
τίᾳ νέμεσϑαι καὶ κοινὸν εἶναι. Haec in Obferv. Crit. pag. 65 
habebat 1. Bos. ἈΈΕΙΤΖ. " 
Pag. 254. l. 4. Νηξιαρχ ix) Subaudi βιβλίον. GU YET. 
cad. 1.7. Βαθυπώγωνα) Cont. tupra Reviv. c. 6. Rzt1z. 
ead. 1. 8. Εὐγένειον) Vid. infra Icarom. c. 10 pr. Ubi iterum 
deParbato, f. pulchro circa mentum, ufurpat ; nam quod etiam 
generofum fignificet, ut Bud. Lexicon minus ait, nondum com- 
peri. Sed cum ab εὐγενὴς quoque fiat εὐγένεια, nobiras, non 
mirater, fietiam εὐγένειος adieCtive eod. fignificatu reperiam ; 
quamvis tum ad ambigua homony miae referendum. Rrrzz. 
Pag.255. 1. 4. ' AA οὐ σὲ y gll τὰ τοιαῦτα ἐφιέναι) Ridicu- 
lus eft Benedi&us, cum ab Obfopoeo, verbum Graecum ver- 
tente per Latinum permittere, fic abit, ut putet, id nctare maz- 


- data dare vel iniungere, cum in Toxari c. 37, καὶ ἐφείται δὲ τὸ 


μέγιστον ἄχρι τριῶν ἐς τὰς συνθήκας εἰσιέναι, ipfe clare vide- 
rit , re&te id verbum ab Obfopoeo fumtum efle. Gaow. 

ibid. Τὰ τοιαῦτα ἐφιένα:) Parum hic diflant, permittere, man- 
dare, facultatem dare: nihil vel verbo ἐφιέναι repugnat , vel 
rci, de qua agitur: quod vel inde apparet, quia ftatim fubiun- 
gitut, ἣν οὗτος κελεύσῃ. Placuit praefertim facultatem dare, quia 
hoc verbo Praefidis poteftas commode exprimitur. GESN. 

ead. 1.8. Ἔοικε)  ÀAut poft ἀνὴρ excidit eivai, auralia huic 
loco quaerenda medela. Codex certe Ox. aliter aut reftrinxit, 
aut reperit, cum habeat: ἔστι μὲν χρηστὺς καὶ εὐσεβὴς, & 
mox ἠκριβωκὼς τοὺς τῶν Στωϊκῶν. SOLAN. ] 

ead. l. 12. Ππιθανὺς) Sic L. & Pen. 2. Baf. 2. Inreliquis zi- 
Ways, prave. SOLAN. 

ead. l. 13. Tiv φωνὴν ἰδιώτης) Qui vulgari ftllo nulla arte 
exculto utuntur, ἰδιώτεις appellari, praeter alios etiam docet 
lac. Elfner. ad 2 Ep. ad Coriath. c. ΧΙ, 6, p. m. 159. Et Ienf. 
in Lectt. Lucian. p. 91, deplane ἀμούσῳ. Sed hoc nimisiam 
notum, & vidimus fupra in Hermot. in Amor. &c. Rzrzz. 

Pag. 256.1. 2. Euveiyeu) Zuviéras alibi dedimus , ut de Salt. 
verf. fin. Ac lenfius haec verba adducens ad de Salt. ὃ τ, etá 
aliud agens, quoque fcribit συνιέναι. Et hoc differentiae cau- 
fa melius puto: quia tamen iam crebrius συνεῖναι fcribi video, 
quamante fufpicabar, vulgatam quidem exhibeo, qualem hic 
inveni, quamquam ex compendio fcribendi in his infinitivis 


- -fitato, facile fieri poruit, ut perperam confunderetur. Qua- 


re dedita quoque opera Davifium haec Luciaai citantem in 
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Addendis ad Cic. Tuc. Difp. I, c. 4, συνιέναι fcripfiffe arbi- 
tror. Ufus autem erat Cicero fimili querela, fcribens: Fieri 
autem pote[l, ut ree quis fentiat, & id , quod fentit, polite eloqui non 
poffit : fed mandare quemquam literis cogitationes fuas, qui eas nec 
difponere nec illuflrare poffit , nec delectatione aliqua allicere lecto- 
rem, hominis e[t intemperanter abutentis & otio & literis. Quod ve- 
ro ed. Αι. hic male habeat συνεῖναι — óZis ἐστι, non opus 
erit monuiffe. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 257. l. 1. Μεταίχμιον ἀσφαλῶς) Id eft, in medium 
proiiciens oracula, ut incertum fit , ad quem quidque perti- 
neat. Similis phrafis infra 'Exxa. cap. 3, vuy γὰρ ἐς τὸ μέσον 
ἀσέῤῥιπταί σοι ὃ λύγος &c. KUSTER. Hic iterum aut abuti- 
tur hac voce Lucianus, aut corruptus eft a librariis. Vide c. 
6 , & Ax. c. 18. FI. non agnofcit ἀσφαλῶς. Yide ᾿Αλεξ. c. 22 
& 49. SOLAN. 

ibid. "Es 75 μεταίχ μιον) Vix eft, ut interpretatio fimplex 
vim & elegantiam huius loci affequatur, cui fimilis alter eft 
in δραπέταις non proculab initio. Nempe μεταίχμιον eft lo- 
cus inter duas acies, iam iam concurrere parantes, interieCtus: 
quidquid eft in hoc μεταιῖχ μίῳ, incertum eft, cuius fit, fequi- 
tur victoriam. Apollo oracula fua , ut ipfe tutus fit , ne men- 
dacii queat convinci , proiicit ἐς τὸ μεταίχμιον, in eum lo- 
cum, unde rapere ad fe conetur uterque pugnantium , vin- 
dicet fibi & retineat idem, qui & campum aciei ac vi&o- 
riam. GESN. 

ibid.'AeqaA os ἀποῤῥίπτων) ᾿Ασωφῶς legendum videtur, ut 
fupra c. 6 med. ἀσαφείωας pro ἀσφαλείας, & infra Pfeudol. 
€. 3 a. m. ἀσαφὴς pro ἀσφαλής. GUYET. Etfi (upra c. 6 ἀσα- 
φείας pro ἀσφαλείας propter Codices praetuli, quod ibi fen- 
íum probum fundat , cum Apollini obfcuritas vaticinii pro- 
pter ignorantiam futurorum exprobretur ; dubito tamen, aa 
femper fic legendum. Hic certe cum ἀποῤῥίπτων aeque recte 
coniungitur ἀσφαλῶς, caute, quam ἀσώφῶς, δὲ ad prudentiam 
eius refpici videtur, qua cavet, ne ignorantia fua prodatur. 
Ita ἀσφαλέστερον ἀποκρίνῃ fupra c. 6, prudenter refpondeas, ne 
cepiare: notumque eft vetus verbum ex Eurip. Phoen. $97, 
᾿Ασφαλὴς γάρ ἐστι ἀμείνων ἢ ϑρασὺς στρατηλάτης. Ubi cau» 
tus miles audaci praefertur. Si tamen ἀσαφῶς ex libris profer- 
retur, cederem, ac facile admitterem, ut quod melius cohae- 
ret cum feqq. ὡς τοὺς ἀκούοντας ἄλλου δεῖσαι Πυθίου, quo 
certe obfcuritas, non cautio fignificatur. REITZ. 

ead, l, 11. Δάμιν αὐτοπρόσωπον καὶ di αὐτοῦ λέγειν) Neício, 


IN IOVEM TRAGOEDUM.. $39 


utrum Obfopoeus omiferit re&tius fecundae vocis interpre- 
tationem, an feftinationem fuam indignius prodiderit Benedi- 
&tus, non fatis confiderans vim eius, & ideo interpretans ma- 
le praefentem. Nam aeque praefens futurus erat Timocles, fi 
advocato fuo ad aurem adítaret. Efficacia utique Graecae vo- 
cis longe alia & maior eft, & fatis ab viris doctis explanata , 
& hic ideo diflicilior ad exprimendum Latine , quia ipfe Lu- 
cianus per fequentes voces δὲ αὐτοῦ eam explicuit. Certe ta- 
men notat, eum & aperta facie & fine fimulationis velamen- 
to, & proprio ore atque ingenio differtaturum, ut αὐτοπρόσ- 
ὠπον κάλλος in Timone p. 76 ed. Salmur. tum ob alios refpe- 
€tus, tum cui προσωπεῖον abeft. Infra in Gallo fimile occurrit, 
ὥσπερ ποτεὴ φηγὺς ἐν Δωδώνῃ αὐτόφωνος ἐμαντεύετο. GRON. 

ead. ἰ. τό. ᾿Εσπινοήσομεν) Codex Ox. ἐπινοήσωμεν, mendofe: 
neque enim id agit , ut confilium , quod rifit , probet. SOLAN. 

Pag. 258.1. 9. Ἐν τῷ στενῷ ἐχόμενος) Conf. fupra dicta ad 
C. 4 f. δὲ credes articulum etiam hic re&ius omitti; fed quia 
hic brevius comma, euphoniae caufa articulus additus non 
adeo difplicet. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l, 1$. Κολοφῶνι) Vide not. ad Aix. c. 1. SOLAN. 

Pag. 259. l. 1. 'Agrávrov μοι τῶν χρησίμων) Vates enim 
aqua pota vaticinabantur. Vide Tatian. 72. Tripode etiam 
opus erat , & aliis nonnullis, quarum pars a Noftro recen- 
fetur Ἥσιοδ', c. 9. SoLAN. 

ead. l. 4. Ἀναδέξεσϑε δὲ, el καὶ ἔμμμετρω, λέγοιμι) Quae ac- 
cipietis, οἰϊαπι fint concepta carmine. Εἰ καὶ ἔμμετρεω enim legen- 
dum videtur, pro ei μὴ ἐμμ. Excufat fe, fi ut ceteri Dii, pede- 
ftri fermone non utatur. GuvET. 'Avézec3e) Ex edd. Pen. & 
Mf. Ox. haec fcriptura : in reliquis &vadézecSe, vel ἀνα δέξω- 
23€, legitur, quod nos repudiamus. SOLAN. 'AvézecSe) Haec 
lectio etiam adfcripta erat margini ed. meae Hagenoanae ; & 
quia Juzt. & O. eam firmabant, eam prae vulgata recepi. Sic 
deinde c. 56, ταῦτ᾽ ἀκούοντες, àvéy eae; quamvis alia occa- 
fione. Etfi enim Zvadé£ecSe hic vertendo recipietis, (ut Gefne- 
rus dederat) fenfum non malum fundat; ac δέχεσσαι quo- 
que deoraculis dicatur, ut ap. Ariftoph. Pl. 63, Aéy ov row ἄν- 
d'pa, καὶ τὸν ὄρνιν τοῦ Θεοῦ" alterum tamen praeftare, facile fe 
probabit intuenti. Guyetus vero leviore mutatione pro ἐμ" 
μέτρα, ἄμετρω potuiffet legere , neque tum opus fuiffet par- 
ticulam negativam in aflirmativam mutare, Non poffum ta- 
. men, quin addam, quae L. Bos in Obf. Crit. p. 66 fuper hoc 
loco affert, ait autem: Infulfe interpretes, quorum alter , quod 
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caperetis , nifi. carmine refponfum darem. Alter: fufcipietis. vero 
haud dubie, nift verficulis inclufum oraculum protulero. Seníus eft, 
recipietis autem in vos, ff non metro con[lant iufloy quae dicam. 4. d. 
Si iam non pedibus fuis conítent carmina , quae proloquor, 
fi vitiofa funt, culpa non erit in me, quia ego praemonui, me 
folitis inftrumentis meis hic deflitutum effe, fed in vobis erit 
culpa. Elliptice dixit, ἀνα δέξεσϑε pro àvaJéEsese els ὑμᾶς 
τὴν αἰτίαν" quemadmodum in Paraíito p. 24, &v24 ey ομένην 
εἰς αὑτὴν τὰς αἰτίας, His le&tis, eo magis impulfus fum ad re- 
iiciendam vulgatam ; nam certe longe arceffita eft haec inter- 
pretatio & eilipfis: quin etiam ἀναδέξεσϑε οὖν potius, quam 
δὲ legat, fi ex illa coníequentia in alios culpam carmiais mali 
coniicere voluerit. R r1rz. Mihi fatis facit, ut nihil certe aliud 
requiram , vulgatum 224 έξεσδε, recipietis, aequi bonique confu- 
letis.' AvéZec3e tamcn nec ipfum damnare aufim. (ΕΘΝ. 

ead. ἰ. 6. Ἢ ἑρμηνέως) Cum καὶ pro ἢ haberent edd. pofte- 
rius ex /. recepi, & ex marg. Hag. Etfi Junt. ἢ καὶ exhibet, pof- 
fumus tamen illo xai fatis carere ; & ut quis dicat, καὶ fimul 
fervandum fuiffe, vertendumque cum emphafi, aut interprete 
etiam , nondum tamen permoveor, ut credam eo opus effe : 
nam an plus eft interpres, quam patronus, ut incrementi par- 
ticula addita requiratur ? Verterant iam olim , aut interpretis, 
licet καὶ retinerent ; cumque fic adiuvare Graeca vertendo 
cogerentur, quidni eodem iure lectionem Graecam iuvamus 
aptum vocabulum recipiendo, & illud καὶ fatis iam hic & ali- 
bi frequentatum, reiiciendo? quod fi quis revocare velit, fa- 
ciat; nam haud adeo magni eft. RErrz. 

ead. ἰ. 7. Καὶ χ ελώνη) Et hic fecuti fumus auctoritatem Mff. 
. Ox. P. & edd. Pa. cum in aliis legeretur ἢ pro xí: vide He- 
rod.1, 47, p. 11, & Noflrum Ζ. Ἐλ. c. 14, & Aux. c. τ SOLAN, 
Neceffaria erat vel ine Codicum auéctorjtate mutatio τοῦ ij, 
in καί" nam vulgata hiftoriae repugnat : fimul enim & permix- 
tas teftudinis agnique carnes co&tas fuiffe , fupra iam cap. 14 
ἴον. Conf. vidimus ex Herodot. I, 47. (al. p. 20.) Et fic No- 
fter de re eadem infra in Bis Acc. fub init. ἄρνεια xpéu, καὶ χ ε- 
λώνας" & fupra l.c. etiam pre, κρέω καὶ χελώνης. Nec ab- 
horrerem a ξυνέψεται recipiendo ; pro quo deinde ait ἐς αὐτὸ 
ἕψεται. Sed quia non tanta neceífitas, vulgatam paffus fum 
retineri. RE1TZ. 

ead. l. 11. Κόμη ἀνασοβουμένη) Non poterat Benedi&us vo- 
cem minus hucaptam excogitare, quam qua ufus eft, crifpata 
corna, quae nihil ad vaticinantes. Bafileeníes clarius , comarum 
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po femet. erigentium. korror. Horrentes enim & ia&atas comas in 
-. vatibus agno(cunt Latini. Heliodorus libro III dicit τήντε x5- 
e pum δ᾽ασείσας καὶ τοὺς κατόχους μιμούμενος. GRON. 
τ. dn Schol. col. 2. ἰ.9. Κορύβαντες) De hiíce vid. Strabo lib. X. 
. Ex quo, advocara δὲ Phoeniciae linguae ope, paucis indicabi- 
mus , qui Corybantes hi fuerint. 1) Viri fortes fuerunt fatelli- 
tes primorum Phrygiae regum , qui poftmodum in Deorum 
. numerum relati funt. Hoc fabula, i. e. antiquae Graeciae fa- 
ma docet, idemque apparet ex ἐνοπλίῳ xivácer, quam me- 
morat Strabo. Hebraice CAeroub dicitur vir fortis, ut multis 
probat I. Spencerus de ritualibus Mofis legibus p. 764 ; unde 
angeli dicuntur CAerubini , hoc eft , fortes , ut alibi dicuntur 
"Abbirim , quod idem fignificat. Indidem Corybantes δαίμονες 
dicti funt. 2) Confunduntur cum Καβείροις, ut ibidem teíta- 
tur Strabo: ita ὃς Hebraice CAeroub δὲ Chebir, unde Cabirz 
Dii , unum idemque fignificant , ut idem oftendit Spencerus. 
3) Corybantes , & Cabiri, ut & Cherubini ex Aegypto or- 
ti, auctoribus Herodoto & Strabone, quibus adiungas licet 
Spencerum & Bochartum. 4) lidem dicebantur effe cum Cu- 
retibus, qui fuerunt etiam viri fortes, Hebraeis Brichim , 
ut oftendit Bochartus. Verum ifta γεύματος χάριν, donec 
Mythicorum temporum Hiftoriam edamus , ubi ex fabulis 
antiquiffimas eruemus hiftorias. Cren. De varia δαιμόνων 
opinione, fignificatione ac denominatione multa lacob. Odé, 
in eruditiffimo opere de Angelis , p. 172 —188. Etfi Coryéan- 
tes his non annumerat , quia revera erant homines. ΒΕΙΤΖ. 
Pag. 260. ἰ. 1. Κέκλυτε) Adi Ariftoph. 'Izz. 298 B. & 548, 
unde hoc imitatus eft Lucianus. SOLAN. 
ead. 1. 4. Μύθοισι κορυσσόμενοι πυκινοῖσι) Subtilibus armatt 
| fermonibus. Gu YET. 
ead. l. s. TloAA& γὰρ ἔνθα μόθου ) Πολλὰ γὰρ ἔνθα καὶ ἔνθα, 
μόθου. MARCIL. Quod Marcil. inferendum monet , id in edd. 
lam inveni, & Homero familiariffimum eft ἔνθα καὶ ἔνθα, ut 
Il. B, 462, E, 223, H, 156 &c. Retz. 
ead. ἰ. 6. Ταρφέος ἄκρα κορύμβω ) Ridiculus fit, ἢ quis fe 
plane interpretari poffe dicat , quae Momus ipfe obfcurita- 
tis nomine effufe ridet. Illa obícuritas ab hoc verfu incipit. 
Singula verba verbis fi reddere velimus, ταρφὴς eft deníus, 
. utfilva, ut fruges, κόρυμβα dici poffunt fumma, q. d. κορυ- 
q«i2 , uniufcuiufque rei, ut corymbi plantarum, ut apiu- 
ftria navium; £y έτλην ftivam efle aratri, conftat; poni non- 
: nunquam etiam pro fulco, monet Hefychius. Igitur vel hic 
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fenfus effe poteft , ab hoc tumultu difputantium philofopho- 
rum fpicas in denfis fulcis moveri: vel, quoniam nihil alias 
occurrit in oraculo, quod ad irridendam Deorum, Iovis in- 
primis, anxietatem & follicitudinem pertineat , ταρφέος 
ἐχέτλης ἄκρα κόρυμβα eft abfurda, & fimilis oraculis aliis de- 
ícriptio coeli, Deorumque, Nam ἐχέτλην, fi ferio nugari por- 
ro piaceat, dixifle poteft, per metalepíin pro ἁμάξῃ f. plau- 
ftro illo coelefti, (vid. Iliad. X, 488) quod polo vicinum eft; 
polum pro coelo, cui ἄκροι κόρυμβα tribuere non inepte po- 
tuit; coelum pro Diis ipfis. Hoc cum videretur fententiae 
magis accommodatum , fequi in interpretatione placuit. Por- 
ro ἀκρὶς poteft alludere ad τεττιγοφορίαν Athenienfium , fi, 
ut videtur, Timocles Athenienfis fuit; Damis autem com- 
parari vulturi. Sed ohe! fatis eft, ne ludibrium debeamus 
Momo. Quorfum pertineant ὀξυβύαι, κλωγρὺς, κορῶναι, ὄνοι, 
ἡμίονοι. & verba prope omnia, nempe ad iniuriam ὅς irri- 
fionem philofophorum , non eft obícurum, fi quis velit at- 
tendere. GESN. 

ead. 1.7. 'AAX ὅταν ary.) Homer. Odyff. X , 302. SOLAN. 

ibid. Αἰγνπιὸς) Mf. Ox. Αἰγύπτιος, corrupte. Vid. Od. X , 
502, & ll. I1, 428. Sor AN. 

ead. l. 16. Λέγει) Ex Mf. Reg. 29$5. pro vulg. λέγοι. 

ead. [. 17. Θεμιστοκλέους) Confule, fi non meminifti, Corn, 
Nepotem in Themiftocle. Is enim oraculi mentem enarravit, 
quo fcfe muris ligneis tutari Athenienfes iubebantur. Vide fu- 
pra c. 10, & adde Polyaen. Strat. L, p. 4o. SorAN. Alludit 
ad oraculum de domibus ligneis. V. Plutarch. Guyer. Idem 
notum ex Corn. Nep. in vit. Themiftoclis c. 2. RErTZ. 

Pag. 261. ἰ. 2. Κανθηλίους ) Laudantur verfus quidam Ly- 
fippi, in quibus peius quid afino eft χανθήλιος, Ei μὴ τεθέω- 
σαι τὰς ᾿Αθήνας, στέλεχος ei. Ei δὲ τεθέασαι,, κκὺ τεθήρευσαι, 
ὄνος. Εἰ δ᾽ εὐαρεστῶν ἀποτρέχ εἰς, κανθήλιος. Haec ex notis 
Rittershufii ad Porphyr. No. 18. SorAN. 

Pag. 262. l. 1. Βοιώτιον ) Sic Horatius: Boeotorum in cra[fo 
lurares aére natum. SOLAN. 

ibid. Ξυνωπολέσαι ἐπὶ πονηρῷ τοσούτους) Sic omnes , quos 
vidi , Codices. Sed non dubito, quin legendum fit ἑνὶ pro ἐπὶ, 
ut infra Somn. L. Bos. Mihi non eft dubium , legendum effe 
ἑνὶ πονηρῷ. Calligraphorum vicini in utraque vocula expri- 
menda du&us corruptioni occafionem dedere. GresN. Re&e 
divinarunt L. Bos, & I. M. Gefn. ἑνὴ legendum pro ἐπί. Qua- 
re, cum Z7, etiam id habeat, fic Luciano reddidi, REiTz, 
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ead. l. 2. Αὐτῷ Magaoyr) Pugna enim Marathonia in ea 
porticu publice depicta fuerat , & Miltiadis virtuti datum , uz 


-. In decem praetorum numero prima elus imago poneretur, ipfeque hor« 


taretur milites, proeliumque committeret, tefte Corn. Nep. in Milt. 
De Cynaegiro , quod afferam , nihil habeo, nifi quod fta- 
tuam ei aeneam nullam fuiffe conftat ex Δήμων. c. 53. Imagi- 
nem fuifle credo, qualis Miltiadis illa & reliquorum. De Rhe- 
toribus quod addit , illuftratur ex Ῥητ. cap. 18 , quem locum 
ipfe infpicito. SoLAN. , 

ead. l. 4. Τὴν μεγίστην — ὑπόθεσιν ) Ridiculum argumen- 
tum, & fimile illi, qui caput fibi ne praecideretur depreca- 


-. tus , illud caufabatur, fe non habiturum , ubi pileum impo- 


neret. Nempe deridet iusiurandum illud Demofthenis , Οὐ μὰ 
τοὺς ἐν Μαραθῶνι προκινδυνεύσαντας, quod expendit Longi- 
nus f. 16, ubi omnia, quae hic dici poflent, viri docti, prae- 
fertim Tollius. Add. tamen Spanhem. ad Ariftophan. Neq. 


: 982. GESN. 


ead. 1. 6. Ἴσως) Ex M(. Ox. Sorawv. 

ead. 1. 9. Οὐκοῦν καὶ ozróre ) Ducibus Mff. Regg. 2955. & 
3011. inferuimus illud xl inter οὐκοῦν δὲ ὁπότε, quod igno- 
rabant edd. 

Pag. 263. 1.5. Ὃ κωμικὸς)  Ariftophanes, fed locus non 
fuccurrit. V. Ξυγγρ. c. 41. SOLAN. 

ead. 1. 6. Μωκρὰ χαίρειν φρώσος ταῖς τηλαῖς) Solet auCtor 
dicere μακρὰ , idque videtur convenientius. In Afino : χα γὼ 
τοῖς πωροικειμένοις κριθιδίοις μακχρὼ χαίρειν λέγων. In Gallo : 
ὃ ᾿Αχιλλέως ἵππος μακρὰ χαίρειν φράσως TO χρεμετίζειν, 
Pagina tamen 229: μωχρὰν χαίρειν τοῖς πόνοις φράσαντες, 
GRON. Μακρὰ χαίρειν) Quia fic fupra Afin. cap. 46, infra 


- Gall. c. 2, atque alibi apud Noftrum invenitur, & Cod. P. id 


fuppeditat, hoc vulgatae μακρὰν praetuli. Namque & Ari- 
ftoph. Pl. 612, 4axp& κλάειν. Item Eccl. 425, & paffim, non 
μακράν. Gronov. re&e quidem notat , infra tamen in Bis ac- 
cufato , vulgo etiam μεκρὰν χαίρειν legi , (v. eius Dial. cap. 
21 poft med.) fed cum ibi Iuntina quoque , item Cod. P. ha- 
beant μακρὰ, non dubitavi utroque loco fic edere; nam fic 
verius videtur. Licet μαχρὰν non omnino damnare aufim ; 
quid prohibet id affumere, quod manifefto probum eft? 
Rzrrz. 

ead. 1. 7. Καὶ xvízew) Homer. Odyff. ^ , 606. SoLAN. 

ead. l. 11. Εὖγε) Eipoyix os. GUYET. 

ibid, Οἴκοθεν ὃ μάρτυς) Teflis domefticus. Dixi de hoc pros 
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verbio alibi. Cetera huius Dialogi funt centones Homerici & 
Euripidei. BouRD. Οἴκοθεν) Id eft: Tu, o Hercules fili, te. 
ftis domefticus es, cuius teftimonium contra nos valiturum 
eft. GuvET. 

ibid, ᾿Απέσωσας ) Subaudi npas, εἰρωνικῶς, Damidi vero , 
fubintellige & aliis ἀθέοις. GuvET. 

ead. L.. 12. Tavra) Id eft, fuperiora illa : Εἰ τοιαῦτά ἐστι τὰ 
ὑμέτερα, (Lap 'χιοείρειν φράσας δις, Guxzr. 

ead. (τς. Μᾶλλον δὲ ὁ ὃ σὺς, ὦ Ἑρμη}). Μᾶλλον δὲ ὃ σὺς, ὦ Ἐρ- 
pit, ἀδελφός ἐ ἐστιν, ὃ ἀγοραῖος, ὃ παρὰ τὴν Ποικίλην. πίττης 
γοῦν ἀναπέπλησται., ὁσημέραι ἐκματτόμενος ὑπὸ τῶν ἀνδρι- 
εἰντοποιῶν. Sic fcribitur in antiquo Codice: pro quo in vul- 
gatis habetur ἀνοιπλαττόμενος, quod quidem & ipfum idem 
notat , fed alterius eít interpretatio. Tritius fcilicet fubftitu- 
tum eft minus vulgato. Hoc modo vero verte: Tuus eff fanc, 
Mercuri, frater, ται s ile , qui ad Ῥοεοίίεπ efl. Iraque pice eft re- 
fertus, cum quotidie a flatuarüs exprimatur, Íc. cius forma; pro- 
pter excellentiam. Dicebatur "Eguits ᾿Αγοραῖος forenfis, quia il- 
la porticus erat in foro , & Ἕρμης ὃ πρὸς τῇ συλίδι,, Mercu- 
rius ad portulam , cuius "crebra apud veteres mentio. Vide 
Harpocrationem , & quae ad illum notat Valefius, nec non 
Meurfi Athenas Atticas lib. 1, cap. s. Verba mox fequentia, 
ἐτύγχανον μὲν ἄρτι χαλκχουργῶν ὑποπιττούμενος, στέρνον 7€ 
καὶ μετάφρενον" pz δέ μοι γέλοιος ἀμφὶ σώματι. queis 
T4 pi piro μιμηλῇ τῇ τέχνῃ, σφραγίδα χαλκοῦ πᾶσαν ἐντε- 
τυπούμεενος" vertunt; cum ad porticum lam fabricarer aeneus, ac 
perque dorfum , perque peétus ungerer, faétufque inepte thorax cor- 
pori meo appenderet , nec arte difpari foret , ex aere totus mihi addi- 
zur baltheus. lllepide fane & imperite. Hoc enim dicit Lucia- 
nus: Cum fabri aerarii picem illevi[Jent pe&ori & tergo , ridiculuf- 
que thorax corpori imitatrice arte fittus e[Jet appenfus, omni aeris fi - 
gura impre[Ja. Figura nimirum aerei thoracis, quae illi pici 
imprimebatur. Sunt verfus alicuius Tragici, quamvis in re- 
fponfione Iovis pro aac o Ἑρμαγόρω βέλτιστε τραγῳδῶν 
legatur in Mf. ἰαμβίζων. Μιμηλὴ τέχνη, eft ars, quae imi- 
tatur, aut fimulat, qualis eft piétorum , & fi&torum. Ἑρμῆς 
autem ὠγοραῖος appellatur ἃ love voce una ex duabus con- 
flata Ἑρμαγύρας. GRAEV. 

ibid. Ὁ ἀγοραῖος) O Ἑρμῆς ἀγ. GUxET. Paufan. At. p. 27, 
22: "love: apis τὴν στοὰν, ἣν ἸΠοικίλην ὀνομάζουσιν ἀπὸ τῶν 
γραφῶν, ἔστιν Ἑρμῆς χαλκοῦς καλούμενος eyopetos. GESN. 

Pag. 264.1. 2. ᾿Ἐκμωττόμενος) Sic etiam P, ὃς L, Propria 


| 
| 


L 
' 


^ 


ΠΝ IOVEM TRAGOEDUM. . ες 


huic rei vox. Vide Plat. Πολ. T. p: ed. Ald. 55 P. SorAw. AI- 
ciphr. III, Ep. 64, p. 434: Ὁ δὲ παῖς ἐς τὸ ἀκριβέστατον 
&£euaEuTo Toy διδάσκαλον. Filius autem exatli/frme expreffit ma- 
giflrum. Nec dubitavi hoc verbum Luciano reddere, quod 
quatuor Codd. habebant, cuius glofla ἀναπλαττόμενος vi- 
detur, quae in vulgatam irrepfit , ut notius verbum pro mi- 
nus vulgari faepe folet. REiTZ. 

ead. ἰ. 9. Ἐτύγχανον μὲν ἄρτι χ εἰλκουργῶν, ὑποπιττούμιενος 
στέρνον τε καὶ μετάφρενον) Ut mirifice geffit fe Lucianus in 
commntentanda hac locutione, fic mirifici quoque fuerunt in- 
terpretes tum in ea contemplanda , tum Latine exprimenda, 
Nam cum vertunt cum. ad porticum lam fabricarer aeneus, paí- 
fivo intelle&u, ut pater ex fequentibus, rem fortafle per- 
hibent, fed non appropinquant. Graecis, quae (unt aCtiva , 
notantque, eram fabricans vel fingens aera, & ideo obdu&us 
pice pettori & tergo. Quod cum de fe iactat hic in ftatua Her- 
magoras , ultro fatis intelligendum praebet , id fieri per fa- 
bros aerarios. In fequentibus vero & vana & nulla in Grae- 


. €is mentio balthei, & omnia fic vertenda fimpliciter: £^orax 


autem ridiculus ( utpote ex fragili materia & nullius munimen- 
11) corpari circum allitus appenderet arte imitatrice omnem aeris cae- 


- Jaturam impre[Jam habens. GRON. ᾿Ετύγχανον μὲν ἀρτι χελ- 


χουργῶν ὑποπιττούμενος στέριον τε καὶ μετάφρενον" Spa e dé 
o1 γέλοιος ἀμφὶ σώμωτι πλασϑεὶς, 7T ph pWTO μιμηλῇ ΤῊ τές 
νὴ, σφραγίδο χαλκοῦ πᾶσαν ἐντυπούμενος. ὁρῶ δ΄ ὄχλον xal 
τινὰς δύο ὠχροὺς κεκράκτας, πυγμάχους σοφισμάτων, Δάς- 
pav τε, καί. ΖΕΥΣ. Παύον, ὦ Ἑρμωγόρα βέλτιστε, τρα γῳδούε 
μένος, Sunt verba Hermagorae , fratris Mercurii. ad lovem , 


. cuius Hermagorae ftatua erat ad Poecilen, ut praeceffit. Sed 


verba male & ab librariis, & ab editoribus habita. Primo quid 
eft χαλκουργῶν ὑποπιττούμενος ; Interpres vertit , cum ad 
porticum iam. fabricarer aeneus. Nrgoi. An χωλκευργῶν eft ae- 
neus? an ὑποπιττούμενος eft cum fabricarer ? Deinde in. Sal- 
murienfi ed. unde nos haec deícripfimus, defideratur vox 
στείχοντα poft ὄχλον. Scripfit Lucianus χαλκουργῶν vero 
“πιττούμενος per anaftrophen praepofitionis ufitatiffimam , 
praecipue poétis. Sic Euripides in Phoeniffis v. 299 : Ἐμῶν 
τυράννων. ὧν ἀπεστάλην ὕπο. Meorum dominorum, a quibus mif- 
fa fum. Aefchylus in Prometheo v. 567 : Ἰπνούμενος ῥίζαισιν 
Αἰτναίαις ὕπο. Ubi torretur fub Aetnae radicibus. Idem fit in 
aliis praepofitionibus , zi, ἐπὶ, ἀνὰ, frequentiflime. Sae- 
pe quoque Lucianus profae orationis fcripror περὶ per ana- 
Luciaa. Vol. VI. . Mm 
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ftrophen (πέρι ) habet. Eft ergo χαλκουργῶν ὕπο σιττούμε- 
yos, cum a fabris aerariis pice linerer. Ceterum funt omnes iam- 
bi , quos Nofter vel ex Tragico aliquo defumfit omnes , vel 

 interpolavit; qualibus Tragoediarum aliorumque poéma- 
tum centonibus hic libellus eft plenus. Refpondet propterea 
Iuppiter, & initio ultimi veríus interpellans Hermagoran, 
ait, Παύου, ὦ Ἑρμαγόρω βέλτιστε, τρωγῳδούμενος. Legendum 
quoque μεημηλῇ τέχινη , δἰθέζο articulo 77 , ab non inrelligen- 
te nec advertente, temere inculcato. Verfus autem ita ordi- 
ne ponendi, ( ut iam in textu curavimus. ) IeNs. Iambi fe- 
ptem fic diftinguendi &c. Guyer. Eodem modo Guyetus di- 
finxit, ut lenfius. Idem fecerat la Croze ; quare eadem iam 
non repetam. RziTZ. | 

ibid. Χαλκουργῶν ὕπο Tyr.) Vide Ienf. Parodia eft Euripi- 
dis Oreft. 867 & 872. SOLAN. 

cad. 1. 14. Στείχοντα ) Cur lenf. dicat στείχοντα in Salmur. 
ed. deeffe, neício; nam omnino adeft in illa, aeque ac in 
"Ami. B.1. ceterifque. Alias στείχοντα non fignif. rumultuan- 
em , fed. euntem , ymmo ordine ire , unde στίχες ἀνδρῶν, ordi- 
nes militum in acie ftantium , Homero frequens. Item στί- 
χος, unde diftichon. Hom. Od. I, 418. De Cyclope : Ei τι- 
νὰ ποὺ μετ᾽ ὄεσσι λάβοι στείχοντα SUput. δὲ qua quendam 
prehendere poffit cum ovibus foras exeuntem. Sed cum ὄχ λον ad- 
datur, eodem iure vertaszumultuantem , quo exeuntem , quan- 
do ϑύραζε additur. Ceterum & στίχ inveniri in praef. pro 
στείχω,, non repetam ex I. Horrei Obfervationibus Criticis 
pag. 15. ἈΕΙΤΖ. ' j 

Pag. 265. 1. 1. Δάμιν τε καὶ) Ἰαμβιχὴ διποδία. GuYET. 

ead. 1. 2. Ἑρμωγόρα) Hic Ἑρμῆς ἀγοραῖος fcribendum vide- 
tur. GuvrT. 

ibid. Τρωγῳδῶν) In P. & L. etiam ἰαμβίζων. Sed nihil mu- 
tato opus eft. SOLAN. n 

ead. 1.7. Tí οὖν ἔτι ) Senarius, fed ita fcribendus: Τί οὖν 
“ποιεῖν ἔτι χρὴ λοιπὸν, ὦ 20i. GUYET. Facilis & plana videtur 
emendatio Guyeti verfum reftituere conantis: nondum ta- 
men fic edi curo ; quia non certum eft, verfum ipfum vo- 
luiffe proferre Lucianum , an imitationem tantum ; tum ve- 
ro , quia Guyetus quarta fede fpondeum relinquit. Alia res 
eft , dico iterum , ubi ex pluribus verfibus feqq. liquet , Lu- 
cianum carmina proferre, quod ex uno ad ufus fuos detorto 
verficulo non conftat ; ideoque nimis diligens in uno eiufmo- 
di reftituendo effe nolim, R£1Tz, | 
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Pag. 266.1. τ. Ξιγὴ ἐφ᾽ ἡμείων) Parodia eft ex Homero de- 
- torta, quem vide ll. H, 194. SOLAN. 
ead. l. 4. AAM. Οὐκ) L. e. οὐκ εἰσὶ Secl, oU vrpovocUct. GUYET. 
ead. I, 9, Εὐφωνότερον ) Depravate , ut arbitror. Scripferat , 
. €eredo , εὐτονώτερον. SOLAN. 

ibid. Ἐπήχει ) Legend. videtur ἐπίχ «i pro ἐπίχεε. GUYET. 
Ἐπσίχει L. optime, ut alibi ufurpat écíce77e. Vide "Avef. c. 
22, & Ῥητ. c. 16. In omnibus impreffis ἐπσύχ «i. SOLAN. 

ead. l. x1. Ἐπιστομίζων) Cum Pricaeus arbitraretur, in Ep. 
ad Tit. I, v. 11, οὖς δεῖ ἐπιστομίζειν, non fignificare os obru- 
rare, fed freno coercere, xe&e ab I. Elfn. p. 521, Obferv. T. II, 
hoc Luciani teftimonio , item alio ex Ariftoph. Eq. 840, nec 
non Heliod. ac Plutarch. refutatur. Ceterum pro refrenare ta- 
men Pollux p. 972. Forfan & facere ut quis pronus in os cadat, 
vide coniectatum fupra pro lmag. c. 10. ἈΈΙΤΖ. 

Pag. 267. col. 2. l. 3. Κανθάρλιμον) Adícripferat Hemflerh. 
Lege: ἐν Π. δύήπου᾽στι κάνθαρος λιμήν. RETTZ. 

Pag. 268. |. 9. Qv — τῶν ἄλλων ) Subaudi ἕνεχοι, vel ἀν- 
τί. GUYET. 

ead. l. 34. Mer! ἀμύμονας A8.) Hom. Il. A, 423. SorAw. 

Pag. 269. l. 2. Ἀἀνεπωγγέλτοις) Αὐτεπαγγέλτοις legendum 
videtur. Guvzr. Dicit, Deos faepius ad Aethiopas epula- 
tum ire, καὶ ἀνεπα γγέλτους, etiam invocatos. Sed Mf. αὐτ-- 
επαγγέλτους, quod elegans eft vocabulum , qui fe ipfos invi- 
tant , qui condicunt. Hoc enim Latinis eft condicere alicui , ut 
apud Cic. 1 ad fam. 9 alicui fignificare , íe apud eum coena- 
turum. Eadem quidem vis eft vocis ἀνεπάγγελτος, fed illud 
tamen exquifitius. GRAEv. Recte coniecit Guyetus, idque 
. quatuor Codd. firmant. Quare non recepiffe ftultitia fuií- 
fet. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. 14. Τὸ ζητούμενον) Τὸ ἐξ ἀρχῆς QnTeio Sat, Ariftot. 
GUYET. 

Pag. 270. l. 2."Eyi γὰρ καὶ ἄλλως ἀρξάμενα) Contingit enim, 
ut hacc incepta fint , Benedi&tus : iam enim alias incepta funt, Ob- 
fopoeus , quae fanequam non efferunt vim loquentis. Verte: 
Poteft enim effe, ut aliter ( quam fcilicet munere providentiae ) 
vel temere & fortuito incepta &c. Nec vero in praecedentibus 
illa αὐτό που τὸ ζητούμενον συναρπάζεις interpreter aut cum 
Benedi&o tu quidem quaeflionem corripis, vel cum Obfopoeo 
tu quidem quae[lionem difcerpis, fed pro argumento latenter ar- 
ripis & producis id ipfum , quod quaeritur, & fic fraudem 
facis. Et nifi fallor, hunc locum innuit, es fic exponen- 
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dum putavit , Henr. Valefius in poftumis ad Harpocratio* 
nem pag. 145. Quin etiam mox Benedictus temere omifit iri 
verfione καὶ ἐπαινοῦντι" at re&te Obfopoeus, ac laudibus effc- 
ras, GRON. 
ead. l. 8. Διαλλάττεσϑαι) Manifeftum mencum eft in his 
verbis Epicurei philofophi , quibus dixerat, Stoicos ipfos 74- 
£w vocare ἀνάγκην. Εἶτα δηλαδὴ ἀγανακτήσεις, εἴ τις cot 
μὴ ἀκολουθοίη., τὰ γιγνόμενα μὲν, ὅποῖά ἐστι. καταριθμουμέ- 
νῳ καὶ ἐπαινοῦντι; οἰομένῳ τε ἀπόδειξιν ταῦτα εἶναι, τοῦ καὶ 
“προνοίᾳ. διαλλάττεσϑαι αὐτῶν ἕκαστον. Interpretes: Deinde 
fcilicet. indignaberis, f quis te non. fequetur, cum ea , quae fiunt , 
qualia funt enumeres δ᾽ laudes, δ᾽ putes hifce demon(lraffe , horum 
unumquodque immutari providentia. Atqui non permutantur , 
fed eundem fervant ordinem illi fiderum motus , temporum 
vices, & quae enumeravit alia. Scribendum fine dubio, ut 
eft in Mf. διωτάττεσδαι, regi , adminiftrari providentia. Sic 
paulo ante Timocles quaerebat , οὐδ᾽ ὑπό τινι οὖν 3e9 τάττε- 
ται ἣ τῶν ὅλων ἐπιμέλεια; Hoc igitur univerfum nullane provi- 
dentia regitur ὃ GRAEN. AiwT&TTe6 321) Ex Mf. Gr. P. & L. In- 
fra iterum διέταττες ἕκαστα. SOLAN. Διατάττεσδοι praetu- 
li vulgatae διαλλάττεσσαι, quia quatuor Codd. iubebant , 
& melius videtur; verfionem Gefneri tamen non attigi, quae 
non multum abit ab reftituta lectione. REITZ. 
ibid. Τὸν κωμικὸν) Unde habeat neício. SoLAN. 
ead. ἰ, 9." A&*o — μοι) Inter duas hafce voces infertum erat 
δὲ, quod exfulare , duce £7. ed. iuffimus. SOLAN. 
Pag. 271. ἰ. 5. Μέλει ) Sic Pen. utraque. O. μέλλει. Reliqui 
libri μέλειν, minus eleganter. SOLAN. Méae; etiam Mf. Reg. 
3011. quod cur reddere Luciano dubitarit Reitzius, cau- 
fam non videmus. 
ead. l. 7. 'Oufipov) Vide eum Iliad. A , 599. SoLAN. 
ead. ἰ. 13. Εξαπατᾷ τὸν ᾿Αγαμέμνονω ) Hom. Iliad. B, 6 & 
feqq. SorAw. 
Pag. 272. l.3. Διομήδης μὲν ἔτρωσε τὴν ᾿Αφροδίτην ) Hos 
mer. Il. E, 3355. SoLAN. 
ibid. Évro, τὸν" Agny) lliad. E, 855. SOLAN.. “ 
ead. l. s." Ἐμονομάχουν ἀναμὶξ &c.) Homer. Iliad. Y, 70; 
75. SOLAN. | 
ead. ἰ. 8. Λητοῖ δ᾽ ἀντέστη ) Homer. Iliad. XX, MAnciL. ld 
eft, Il. Y, 72. RziTZ. 
ead. l. 9. 'Apréuid os — μεμ.4.) Hom. Il. 1, $29. SoLAN. 
Pag. 273. l. 2. Amropph-Lov τὴν ἀσπίδα ) Clypeum abicere 
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dixit pro eo, quod eft caufae diffidere & contentionem re- 
linquere. Deíperat enim , quifquis in bello arma abiicit , & 
aut fugam fpectat, aut mortem exfpectat. Graeci fimplici vo- 
.cabulo ῥιψάσπιδας vocant timidos. Id cognominis Demo- 
fthenes in proelio quondam emeruit. Cleonymus apud Ari- 
ftoph. in Fuc. ἀσπιδωπόβλης appellatur. Plato libro de Leg. 
XII declarat, ῥιψάσσιδος nomen multo probrofiffimum efie. 
Cocex. 

ead. ἰ. το. πῶλον, καὶ ᾿Αριστόδ'.) Τοὺς ὑποκριτάς, GUYET. 
:Vide fupra not. ad Mer. cap. τό, & hoc ipfo opufculo cap. 
3. SOLAN. 

ead. ἰ. 12, Euflad'us ) Sic P. Sed ἐμβάτας 1. B. τ. H. S. Et- 
go fic iam lego, notamque ad Scholion eiufdem verbi pla- 
ne deleo. Sed re&ius haec diftin&a & expreffa Adv. Indo&t. 
c. 6, δὲ Saturn. cap. 19. RE1TZ. i& Addend. δ᾽ Corrig. Nota ad 
Scholion fic habebat: Ἐμβάτας) Sic bis fcriptum in Schol. 

cum ἐμβάδας re&e in textu Luciani. Sed utrovis modo fcri- 
bitur, ἐμβὰς, &d'oc, & οἱ ἐμιβώται. Vid. Poll. 

ead. ἰ. 13. Vlgoryaa Tpídiz ) Cum προγάστωρ fit , cui venter 
prominet, poífis προγωστρίδια putare pulvillos affimulan- 
do ventri prominulo aptos. Sed etiam poffit veftis effe ante 
ventrem fufpendi folita &c. GESN. 

ead. l. 14. Σωμάτιω) Bis ad (cenae apparatum ὃς veftimen- 
ta hiftrionica refert Pollux. Quid fi origo inde Gallici corfcr, 
€odem modo formati, ὃς Germanici Zeibgez? quibus nomini- 
bus notari veftem , muliebrem praefertim, qua arciius cor- 
pus ftringitur, notum eft. GESN. 

Pag. 274. L1." Ἐπεὶ καθ᾽ ἑαυτὸν ὁπόταν ὃ Εὐριπίδης) 'Emei 
x43 ἑαυτὸν ὅπόταν ὃ Εὐριπίδης, μηδὲν ἐπεισωγούσης τῆς 
“χρείας τῶν δρωαμώτων, τὰ δοκοῦντώ, οἱ λέγῃ, ἄκουσον αὐτοῦ 
τότε παῤῥησιαζομένου. Sic lege & interpunge. Ἄκουσον pro 
vulgato ἀκούσῃ, quod tamea cum in hac , tum in Salmurienfi 
ed. typographorum vitio eft omiffum, ὃς τότε ex M(. repo- 
fui. Cum ex fua fententia Euripides, nulla neceffitate fabularum 
compulfus, quae ipfi videntur, profert , audi tunc libere loquentem. 
GRAEV. Ἐπεὶ καθ᾽ ἑαυτὸν ὁπόταν ὃ Εὐριπίδης, μηδὲν ἐπειγού- 
σης τῆς χρείας τῶν δραμάτων, τὰ δοκοῦντά, οἱ λέγη, ἀκούσῃ 
( hanc vocem omiferurt fequiores editores) αὐτου ποτε παῤ- 
ῥησιαζομένου. Sic locum hunc interpungendum effe , re&e 
monuit Graevius pag. 874 ed. Amft. Alia mutatione hic lo- 
cus plane non indiget, ut qui fit finceriffimus. Difputant Da- 
mis & Timocles, ille, non efie eos, τ vulgo ferantur , 
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Deos; hic, vere eos effe, contendentes. Poft varia ultro ci- 
troque dicta , rogat tandem Timocles Damin , num ergo ni- 
hil fani iudicet dicere Euripidem , cum Deos in fcenam indu- 
cens, eos fzciat heroum fervatores, impiorum vindices. At, 
inquit Damis , fi hoc modo tibi , o bone , perfuaferint Tra- 
gici, oportet ut Deos cenfeas vel ipfos hypocritas, (qui nem- 
pe partes in fcena agunt) vel cothurnos , & reliquam Tra- 
gicam σχευὴν, quibus ilii Tragoediae maieítatem augent. Si 
ita exiftimas, id vero maxime ridiculum iudico; cum ( fic^ 
verto Graeca verba, quae propofui) uii per fe Euripides , 
nulla fabularum nece[fitate id exigente, ea , quae fibi videantur, di- 
cit , audieris eum aliquando libere pronuntiantem , Ὅρος τὸν ov, 
τὸν δ᾽ ἄπειρον αἰθέρα. Καὶ γῆν πέριξ ἔχ ονθ᾽ ὑγραῖς ἐν ἀγκά- 
Aes, Τοῦτον νόμιζε Züver τόνδ᾽ ἥγου ϑεόν. Vides (upernum fimul, 
& immenfum aethera, Terram humidis circumple&tentem brachüs, 
Jllum lovem arbitrare ; hunc e[fe puta Deum. ᾿Ακούσῃ eft fecunda 
perfona Aor. 1. Subi. Medii. [n quo hallucinatus eft inter- 
pres, vertens audi:s, quafi effet hic ab ἀκούσομαι, cum fit ab 
ἀκούσωμαι. TENS. 

ead. |, χ.᾿Ακούση αὐτοῦ ποτε) In Ox. ἄκουσον αὐτοῦ τότε- 
In L. etiam τότε. quod & genuinum cenfeo. SOLAN. ᾿Αχούσῳ 
& ἀπείρον᾽ ) Cum in marg. 4/2. ἄμουσον fine figno, quo per- 
tineat , ita adícriptum eflet inter ἄπειρον & ἀκούσῃ , ut utro- 
vis trahi poffit; fufpicabar quidem , & adhuc fufpicor, fcri- 
bentem ἄκουσον pro ἀκούσῃ notare voluiffe, quia & fic alii 
bini Codd. habent. Interim quia ἄμουσον re vera magis re- 
Ípondebat τῷ ἀἄπείρον, i. e. quando ab re&o ὥσειρος oritur, 
& rudem notat , id in variantt. eo apponi fum paffus; etfi ab- 
furdum plane eft, fi fcriba de hoc adiectivo fic fenfit ; nam 
hic ἀπείρον᾽ efle a nominativo ἀπείρων, immenfus , nimis eft 
apertum: ideoque apoftrophum in edd. deficientem addidi , 
ut valeat pro ἀπείρονω. RErTZ. 

ead, l. 4. Ogd« &c.) Inter Euripidis fragmenta, quorum 
ignorantur fabulae, v. x. Cic. de Nat. Deor. II, & Plut. 1066 
f. 1597, & 1695, 2, meminere horum veríuum , apud quos 
omnes vyp«is legitur. Vid. etiam Clem. Alex. p. m. 12, 2. P. 
tamen enam ϑερμαῖς agnofcit, & Athenaeus p.53 D. SoLAN. 
Nobiles fenariolos primo merito loco inter fragmenta incer- 
tarum Euripidis Tragoediarum pofuit Barnefius. Dedimus, 
quam & ipfe fervavit, verfionem H. Grotii, quae metrum 
auctoris cum fententia pulchre fervet, nifi quod pro ὑγραῖς 
ipfe nimis ad verbum dedit uvidis; quod puto potius eft, ut 
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repofuimus, mo/libus. Paulo licentius Cicero de N. D. 2,55: 
Vides f[ublime fu[um , immoderatum aethera , Qui terram tenero c'r- 
cumilectu amplectitur ? Hunc fummum. habeto divom: hunc perhibe- 
to Iover. Ad hunc locum laudavit reliquos, qui mentionem 
horum verficulorum fecere, Davifius. Adde Eufeb. Praep. 
Evang. 15, 15, & au&torem Philopatridis Lucianei c. xo. Huc 
etiam pertinere videtur illud Fefti in Sublimem, cum ex En- 
nii Thyefte laudat, z4/pice hoc fublime candens, quem vocant 
omnes lovem, quod iam vidit Nic. Loenf. Epiphyll. 5, 14 ; 
qui porro inde colligit , ex Euripidis Thyetle ipfum, quem 
tractamus, locum effe defumtum. Qui fequitur verficulus , 
(quem uno verficulo Latino re&te explicari poffe diffidebam) 
Euripidi etiam tribuitur, & cum fuperioribus coniungitur ab 
Athenagora Legat. c. 6, p. 23 Dechairii, qui vir do&tus ait 
effe ex Hecuba, in quo falli illum puto, nifi ego requirens 
falfus fum. GESN. 

ead. L. S. Ὕγραϊς ἐν ἀγκάλαις) In. verfu Euripidis pro z- 
γραῖς ἐν ἀγκάλαις Mf. δερμαῖς ἐν ἀγκώλαις. Mox in alio ver- 
{ι ὅστις ἐστὶν ὃ Ζεὺς verte, quicunque luppiter fit. GRAEV. 
Servavi vulgatam ὑγραῖς, quia coelum tellurem ambiens re- 
&e dicit folet humidum. Nec tamen diffiteor, Sepazis de igne 
coelefti intelligi poffe , quo terra circumfufa blande fovetur. 
Sed mollibus, quod Gefnerus dedit , fatisfacit utrique. RE1TZ. 

ead. ἰ. 8. Ζεὺς — κλύων) Ultimam vocem non agnofcit 7, 
Ὅστις ἐστὶν 6 Ζεὺς, non exftant in O, Vide etiam Hec. 488, 
Or. 418. SoLANw. 

ead. ἰ. τς. Πῶς) Cum in O, abfit , ego. non adderem , fi & 
in aliis abeffet. Eft quidem eius pleonaímus haud infrequens. 
Sic [carom. c. 1, xa) ἡσυχῇ vas ἀναμετρεῖς. At tum ícribi- 
tur enclitice , fine accentu. Hic vero poteft cum emphafi ac- 
cipi ,i. e. mirum quantum ,de qua vid. Bud. Comment. p. 290, 
ac valebit, omaino , ὃς accentum fervabir. RE1Tz. 

Pag. 275. L1." Àkiváxn 3Uovres ). Vide fupra ToZ. cap. 58. 
SoLAN. De hoc ritu nonnihil habet Brod. Mifc. p. 535, The- 
faur. Crit. Part. 2..Qui quia nunc ad manus non eft, deícri- 
bi a me nequit ; fed fatis hac vifum alibi , ut Tox. c. 38 , at- 
que ante. REITZ. ἣν 

ibid. Ζαμμόλξιδι) Confule Herod. IV, pag. 159, ex quo ta- 
men fugitivum fuiffe non patet. In Ox. deeft Θρᾷκες. Certe a 
Scythis celebratur Ξ κυ. c. 1. Àn etiam a fuis Thracibus , ali- 
unde ex hoc non conftat. Thrax utique "Ie. f, cap. 17, vo- 
catur. SOLAN. 

Mm 4 
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ead. l. 4. Mni) Vide fupra c. 18. Clem. Alex. 12, 2, vpez- 
επύνησωαν ἥλιον, ὡς Ἰνδοὶ, καὶ σελήνην, ὡς Φρύγες, In Ox. fcri- 
bitur Μηνὶ, quod rectius, quam quod in omnibus impreffie 
eft Mira: ideoque in textum recepi. SoLAN. Ego nihil muto, 
Vid. Hefych. & Hom. Il.^F, 455. ἈΈΙΤΖ. 

ibid. Κυλλήνιοι Φάλητι) Quis fit Phales, cui facra faciant 
Cylienii , equidem non dixerim, & gratiam habebo, qui do- 
cuerit, Interim dedi in verfione Phanetem , notum ex Orphi- 
cis verfibus, ab Athenagora Legat. c. 16, P 72, lervatis , 
itemque aliis, quos debemus Macrobio Sat. I, 18. Qui etiam 
docet tum l. c. tum c. 17, Solem effe Phaneta. Si quis dicat, 
tum demum aliquid verofimile habituram coniecturam no- 
ftram, fia Cylleniis fic cultum conftet Apollinem , ut notum 
eft de Mercurio, cui Cyllenii nomen inde haefit: huic ego 
refpondeam, eodem Macrobio auctore c. 19, Mercurii ipfum 
numen ad Solem pertinere, De Phanete omnia Efchenbachius 
in Epigene. GEsN. Principio notae Gefneri adícripfit W effel. 
V. Hefych. qa ngle, & Dion. Chryíoft. p. 4312 D. ἈΈΕΙΤΖ, 

ead. l. 4. $4» vri) Quis hic fit nefcio. SOLAN.. i 

ibid. ἸΠεριστερᾷ ) Vide intra. SoLAN. 

ead. ἰ. $. Y 8271) An Nilo? Guvzr. Quidni animalia in 
aquis habitantia, crocodilos, hippopotamos &c. per mero- 
nymiam? Vid. Davif. (cuius Hemíterh. in marg. admonuit ) 
ad Cic. I De nat. Deor. c. 29, p. m. 72. ( Hemflerhufio 68. ). 
Ubi inter alia huc facientia eriam haec affert ex lofeph. in 
Apion. I, c. 71: Οἱ δὲ ἵσποι οἱ ποτάμιοι νόμῳ μὲν τῷ Vlaergn- 
Tw ἱροί εἰσι. τοῖσι δὲ ἄλλοισι Αἰγυπτίοισι οὐχ ἱροί. REITZ. 

ead. 1. 8. Κροκέδειλος ) Spanhem. 178 ; & confer cum his 
omnibus ea, quae habentur Ἔχχλ. c. 10. SOLAN. 

ibid. Κυνοκέφαλος) Anubis. GUYET. 

ead. l. 11. Ποτήριον ) Vide Pignorii menfam Ifiacam p: 51. 
Sed modius eft noftris , quod poculum vecat. SOLAN. 

Pag. 276.1. 9. Τῷ λυδῷ ) Confer Ἐσισκ. c. 11, Z. £A. C. 14, 
& hoc ipfo opufculo c. 2o. ΘΟ ΑΝ. 

ead. τι. Ὅμοιοι, πρὸς ) Sic. FI In rel. inter has voces erat 
καὶ prave. Eadem ΕἸ. ἐπιστραφῇς" fed vulgata proba. SOLAN. 

Pag. 277. ἰ. 2. Eapd'iayos ἐκεῖνος ὄλεθρος) Croefum perni- 
ciem Sardianam vocat, a Sardibus eius regia. unde & Ho- 
rat. I Ep. Quid Croeft regia Sardis ? Et patet ex hac locutione , 
non temere ὄλεθροι fine au&oritate mutandum in ὀλέθριοι fu- 
pra, Píeudom. c. r1. ubi habuimus $s0poi ἐκεῖναι Πα paay&- 
ves: nam etíi pluralis ibi fit , ὃς ὀλέθριος deinde dicat adieQi- 
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- ve; tamen & fubítantive de Salt. c. ς, ὀλέθρῳ τινὶ ἀνθρώπῳ. 

— Ac pluralis in aliis fimilibus adeo eft frequens, ut iam per- 

- quirere, ubi etiam 92 epo; legitur amplius , operae non vi- 

- deatur. Rzizz. 

ο΄ ead.l. s. Κιθαρῳδὺς) Apollo , an Mercurius? Guver. 

ead. l7. ᾿Επισφάττεις) Vocem hanceo fenfu haud temere 
reperias. Servanda tamen. SOLAN. Matías dederant olim fatis 
ambigue. Sed occidis, vel obtundis, vertendum credo; fi pro- 
bum eft ἐπισφάττεις. Conf. tamen fupra ἀποσφαττομένους 
in var. Lectt. c. 22. ἈΕΙΤΖ. ᾿Αποσφάττεις Mf. Reg. 2955. 

Pay. 278. 1. 3. Κακὸν ἔπηχ ei) Τουτὶ πόθεν ἡμῖν τὸ aussy op 
κακὸν m1 et; Mf. τουτὶ πόθεν ἡμῖν τὸ ἄμωχον κακὸν ἐπῆλθεν: 
Gnarv. Ἐσῆλθεν ΜΗ. Ox. & P. & utraque Peneta rectius , 

| quam ἐπτηχ εἴ, quod in reliquis. In Coll. tamen Scholii tan 
tum vicem obtinet. SoLAv. 

ead. l. 6. Map Ter) Vide Homer. Il. O, 157. SorAN. 

ead. 1.14. Ἐπὶ τῶν ϑεῶν ἀφιγμένος) ᾿ Aa? an ἐκ pro &rilegert- 
dum? Editio Baf. habet περὶ, quae lectio non placet: ver- 
fus eft trimeter. Sic autem legendus: 'Exeitéy ποθεν ἐκ τῶν 

. SsGy ἀφιγμένος. GUYET. Poft inventum παρὰ non iam opus 
erit ἐκ legere , eoque minus , quod mox £x rurfus fequatur: 
quales repetitiones me quidem non offenderent; non tamen 
eas augerem , ubi aliud, quod probum eft , invenio. Bene ta- 
men olfecit Guyetus , περὶ & ἐπὶ falfum effe. RerTZ. 

ead. l. 15. T&qoy) Vide La&tantium haec fufius differentem 
I, 11, & Noftrum Tip. c. 4. Soraw. 

Pag. 279. 1. 9. ᾿Αναδησάμενος τῶν rov) Hercules Gallicus 
haec enarrabit c. 5. Paffim eodem alludit. Sor AN. 

ead. l, τα. Eeiphy χρυσείην) Hom. ll. O, 18. SorAN. 

Pag. 280. 1. τ. Ἐμπιπλὰς ) Re&e rurfus edd*nec opus ἐμ- 
σπιμπλὰς inferto μὶ femper ícribere , ut alibi voluit Solanus. 
Vid. notata ad Amor. c. 24. ἈΕΙΤΖ. 

ibid. Τὰ ἀκάτια) ld eft, ἱστία, Hefych. Guvzr. 

ibid."H οἱ ἐρέττοντες ) Qaiffa ante y vox μάλλον. Vide ad 
ἴον. Conf. c. 7, & &nem huius ipfius libel. GEsw. 

7 —ead.l. 7. ZEYTX) Ex conie&tura perfonarum nomina muta- 
vimus. Quae enim nunc luppiter loquitur, in omnibus no- 
ftris bris Damidi infulfe tribuebantur. Quin & Codex Ox. 
errori ceterorum hoc addidit , quod pro ὃ Τιμ. repo(uit ὦ Τι- 
(όκλεις. Idemque mox nomen , cum ftatim importune recur- 
reret , delevit. Nihil emendatione noítra certius. SOLAN. 

€ad. l, τα. ᾿Αλυσιτελὲς δὲ} ᾿Αλνσιτελὲς δὲν, οὐδὲ ἄλογον οὐ- 
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δέν τι εἶχεν n ναῦς, ὃ μὴ χρεῶδες nv αὐτοῖς. In M(. hic addun- 
tur nonnullae voces: ὃ μὴ χρήσιμον πάντως xai ἀνωγκαῖον 
ἣν πρὸς TA ναυτιλίαν αὐτοῖς, quod non utile omnino 6 nece[[a- 
rium fit ipfis ad Aavigationem. GRAEV. 

ead. ἰ, 33. Ὃ μὴ χρήσιμον — ναυτιλίαν) Haec etiam Ox. 
Codex, &, quod miror, ed. P. unde na&ta, neício: raro enim 
in textu quidquam mutare confuevit. SoLAN. Verba Parifi- 
nae ed. fervavi, quia tribus Codd. firmatur. Vulgata cetera- 
rum edd. le&tio quidem fatis commodum fenfum exhibebat , 
dando, οὐδέν τι εἶχ εν di ναῦς, 9 μὴ χρειῶδες ἣν αὐτοῖς" quod 
Gelnerus verterat , niil habebat navis, quod non ipfis e[fzt ufui. 
Nec facile quifquam divinaflet aliquid addendum vel mutan- 
dum; verum quia principis editionis aut unius Codicis omif- 
fio facile tranfire folet ad pofteriores edd. omnes, nolui com- 
mittere, ut illa dete&a denuo maneret intaCta, etfi haud adeo 
magni eft momenti. Nihil igitur indignabitur Gefnerus , me 
verfionem etiam fex verbis auxiffe. RErrz. 

Pag. 281. L. 1. Ὁ μὲν πρότονος ) Προτόνους & πρύτονω. ex- 
plicant Homeri interpretes ad Il. A, 454, & Od. B, 425, item- 
que Hefychius, duplices funes, a carchefio hinc in proram , 
hinc in puppim tentos. Sed in ea, quae hic deícribitur, navi, 
πρότονος vim nominis fui fervare debet, & funis efle verfus 
proram f. anteriorem navis partem tentus, cuius ope eriga- 
tur demiflus antea malus , qui renitatur, nec veríus puppim 
recidere malus poffit: nam ne a ventis verfus proram queat 
deiici, fatis impedit reliqua conftructio. Et videtur hincemen- 
danda figura Schefferi de mil. nav. ad p. 168, in qua protonus 
non eft protonus, fed epitonus: i.e. navis Schefferi fimilis 
hac parte eft huic, quam reprehendit Damis. GEsN. 

ead. L. 2. Οἱ πόδες δὲ ἐς τὴν πρώραν) Nempe σπύδες, ἢ. e. fu- 
nes, quibus imum latus veli ex utroque angulo ad navem al- 
ligabatur, debebant , ut ventis ferentibus reniterentur, tenti 
neceffario effe verfus puppim. Melius hic refpondet figura 
Sche&eri, Ed. Scheft. p. 158 feq. De cAenifco nihil opus eft mo- 
nere, cum vel ipfe nofter eum aliis locis fatis declaret. GESN. 

ead. 1.72. Διμοιρίτην ἢ τριμοιρίτην) Dupliciarium aut triplicia- 
rium. Διμοιρίτης, cui duplex portio datur, duplex annona δίς. 
Gu tr. De his filent, qui de re nautica veterum fcripfere: 
nec alibi temere pofteriusinvenias. Sed duplicarios etiam no-. 
rat Livius, quem vide L. II. Confule Türneb. Adv. XXI, 28. 
Stipendium autem fimplex diurnum Athenis tres oboli, feu 
dimidia drachma. SoLAN. Cumex contrario appareat, hic 
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non tam de ftipendio, & commodis, quam de munere & ho- 
nore agi : malui hoc fequi, quod & Scholia ad h.l. primum 
ponunt, & e Suida probari poteft , & confirmatur ex Aeliani 
Tacticis, apud quem pag. 20 Blanc. λόχος in aliquot évejzo- 
Tes dividitur; deinde dicitur p. 21, τὰς δὲ δύο ἐνωμοτίας δι-- 
μοιρίαν, καὶ τὸν ἡγούμενον τούτων διμοιρίτην καλοῦσι X. T. A. 
Hoc certe apparet , praefecturae cuiufdam nomen apud Ae- 
lianum διμοιρίτην potius effe, quam commodi. GESN. 

ead. 1.8. Δεινὸν)" Aoxvov, quod edd. omnes praeter Zur. ha- 
bebant, videtur fuiffe interpretatio τοῦ δεινὸν, & fic irrepfiffe, 
Quare hoc praetuli, licet paucioribus teftibus firmatum. Ma- 
iorem enim vim habet, fi mirabilem & quafi terribilem natando 
dicas, quam impigrum, quod vulgata lectio exhibet. In qua 
flrenuum tamen edi paffus fum , quia δεινὸς ufitato Latino vo- 
cabulo vix tamen fatis ἐνεργετικῶς reddi poterit ; nec pores, 
terribilis fatisfaceret le&ori Latina fola intelligenti. Exempla 
vero phrafeos δεινὺς ποιεῖν τι funt obvia. Alciphr. L, Ep. το, 
pag. 38, οἱ τὰ μετέωρα, δεινοί" 1, e. A flronomi. Aelian. V. Hift. 
lil, 1, κατὰ χειρουργίαν δεινός. Adde Suid. v. κλείσοφος. Et 
Interprett. ad Ael. I, 1, ubi δεινοὶ xevr& κοιλίαν οἱ πολύποδες. 
Sic δεινὸς λέγειν, Ariftoph. Ach. 428 ; quod recte tamen ibi 
vVertitur dicax, in malam fere partem. Nam δεινὸς proprie ma- 
lum quid effe, rece quidem ex Plat. in Protag. pag. 206, ait 
Horreus in Obf. Crit. ad Herodot. pag. 55. Platonis quippe 
verba funt : Τὸ γὰρ AEINON, qual, καλόν ἐστιν. οὐδεὶς Ὑ οὖν 
λέγει ἑκάστοτε δεινοῦ, οὐδὲ δεινῆς εἰρήνης, οὐδὲ δεινῆς ry elus" 
ἀλλὰ δεινῆς νόσου, καὶ δεινοῦ πολέμου, καὶ δεινῆς πενίας" ὡς 
τοῦ ΔΕΙΝΟΥ͂ κακοῦ ὄντος. Verum nihilobftat, quin ufuseriam 
ad res bonas tranftulerit : nam & ipfe Plato, quod vel Lexica 
notarunt, in eod. Protag. Πρωτωγόρας σοφὸς καὶ δεινός ἐστιν 
ἀνὴρ, dicit. Rurfus Ariftoph. Nub. 242, νόσος — ἱππικὴ, d'ec- 
71) φωγεῖν, i. e. immen[a voracitas, in mal. part. Sed ratio trans- 
lationis ad actiones vehementes, quaeve fpectatores in ftu- 
porem rapiunt , fatis patet contemplanti. Ideoque elegantius 
ac longe potentius hoc verbum debiliori facile in Luciano 
praetulimus. Quin & ad urinandi artem magis, quam ad fim- 
plicem narrationem, hic refpiciendum, etfi xo». uz βᾷν utrum- 
que complectitur. Alioqui νήχειν potuiffet dicere, ἢ de na- 
tandi fola arte, non mergendi, voluiffet loqui. R Errz. 

in. Schol. col. 2. l. 6. "Aperiw τέλειοι) Aut errat Scholiaftes , 
aut corruptus eft a librariis. At vero fic etiam legituz in Exc. 
G. &in margine C. ΘΟ ΑΝ. 
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Pag. 282.1. 2. Χαρίεντας) Pro eruditis ac politis habüimus 
upra, Quom. Hift. c. τό, ἄλλῳ δέ τινι χαριέντι, καὶ δυνησο- 
μένῳ ἱστορίαν μεταχ εἰρίσασϑαι προπεπονηκώς. Ubi vid, not. 
Graevii meamque. Geínerus illic reddidit , ven/lo ; hic Aone- 
flos, i. e. digniores, quod huic loco convenientiüs , etfi eru- 
diti non excludantur. Adde Barnef. ad Anacr. v. 894 & 1192. 
Noftrum fupra c. 8 , ubi χαρίεντες καὶ εὐπρόσωποι iungun- 
tur, adeoque prius ibi certe venum fignificat, i. e. cui ineft 
commendatio ac dignitas morum, vultufque liberalis. REr1Tz. 
ead. l. 9. Ἐντρυφῶντες, καὶ TOv ὑπὲρ αὐτοὺς καταωπτύοντες) 
Ὕπ᾽ αὐτοὺς legendum videtur. ΟὔΎΕΤ. Sine dubio corrigen- 
dum ὑπ᾽ αὐτοῖς. Quid enim? An porentes illi & delicatuli eos, 
qui fe maiores erant, contumeliofe habuerunt? Immo eos, 
qui fibi (ubie&ti erant, (quod ad Sardanapalum maxime refe- 
rendum) contumeliis infolenter proculcarunt. IENS. Ὑφ᾽ αὖ- 
τοῖς Mf. Ox. re&e. In P. ὑπ᾽ αὐτούς. lenfius ὑπ᾽ αὐτοῖς vole- 
bar. Ego etiam in κατωπτύοντες aliquid mendi latere puto. 
Forían fcriptum fuerat κατωπατῶντες, uti fupra dixerat πώ- 
τουμένους. Certe aliter folet conftrui xara 7909 vel xaTz- 
7r TUoA21. Vide not. ad N. A. XX. SoraAw. ( Immo recte geni- 
tivoiungitur.) Non dubitavi ὑπὸ pro ὑπὲρ ex duobus Codd. 
recipere, quod l'enfii δὲ Guyetri conie&uram confirmat, δὲ ad 
fenfum requiritur: nam etfi ὑπ᾽ αὐτοῖς, quod ad orthogra- 
phiam, quoque cum lenfio hic fere praeferrem, fatius tamen 
duxi Codicis !cripturam fequi , quae fenfum reddit (anum. Et 
licer vulgatum ὑπὲρ αὐτοὺς, ab Gefnero converfum, 6 mul- 
tum fe prae[lantiores viros defpuentes , primo adfpe&u probum 
videatur, ac Dial. feq. atque apud alios etiam hoc fignificatu 
occurrat; tamen rem propius intuenti patebit, quanto 
tior fit lectio reftitura. Quem enim, quaefo, fupra fe habe- 
bat Sardanapalus fimilefque tyranni? anne vero fimplex & 
vera eft narratio, eum omnes fubditos contumeliofe tra&taffe, 
iifque infultaffe? Demus tamen, quod negari non poteft, eum 
eiiam viris fe melioribus infultaffe. At hoc ipfum iam non ex- 
cluditur: nam inter dignitate inferiores etiam erant meliores, 
Contemferit praefe&um Arba&tum Sardanapalus, fed melio- 
rem, (vid. luftin. I, 2.) ambigue tamen nimis eius virtus 
eo fignificaretur, fi ὑπὲρ τὸν Σαρδανάπαλον diceretur; quare 
quod planum eft & verum praeferendo peccare, quam coa- 
€ta, ut videbantur, dare malui. Si aberravero , Gefnerus in 
Praefat. me caftigabit ; le&or autem vulgatam potiorem exi- 
ftunans, eam reunere poterit. Eft vulgatae aliquid praefidi 
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in verbis praemiffis, χ αρίεντας πολλοὺς — ὑπὸ yy etpóvoy rz 
τουμένους, quibus fimiliter conqueritur, praeftantiores ab in- 
ferioribus ludibrio haberi. Sed melius Sardanapalus iam dici- 
tur eodem more, quo fuperiores in navi collocati (licet in- 
digni) infultant inferioribus dignioribus, defpuere in infra fe 
pofitos, (licet & ii revera fint digniores) adeoque vel reftituta 
le&io fic accuratius cohaeret cum praemiflis, ad quae certe 
haec funt aptanda. RErrz. Bonum factum puto , quod rece- 
ptumin contextum δὲ interpretationem illud ὑφ᾽ αὑτοῖς. GESN. 

Pag. 283. 1. 8. Πρώρας ἐπιμελητὴς) Πρωρεὺς hic vulgo au- 
diebat. 'Ez. XIV. Gubernatori dignitate , ut inter nautas pro- 
ximus. Famulum gubernatoris vocat Xenophon Οἰκονομ. Poft 
hunc τοίχου «py ev, de cuius ofticio difcepratur. Vide Plut. 
1458, initio fere vitae Agidis, & Xenoph. 'Avaf. V, p. 217, 
25: ὅταν δὲ χειμὼν ijj , οὐχ ὅρᾶτε, ὅτι καὶ γεύματος μόνου ἕγς- 
κα χαλεπαίνει μὲν πρωρεὺς τοῖς ἐν πρώρᾳ, χαλεπαίνει δὲ κυ 
βερνήτης τοῖς ἐν πρύμνη. SOLAN. 

ibid. Tof ov ἄρχον) Hic vulgo dicebatur τοίχρχος, Vide 
Suidam voce Τοίχαρχος. KUSTER. 

ead. I. 14. Ῥουν) Ven. utraque νοῦν. Reliquae.edd. & Ox. 
ῥοῦν. Quorum utrumque locum hic habere poteft. Plato 
enim x. νοῦν ἀσγωνιῇ τὴν δίκην fcripfit , ed. Baf. p. 1 £. SoLAN. 

Pag. 284. l. τ. Οὐδὲν ἰσχυρὸν) At, inquies, laudantem pau- 
lo ante inducebas? Recte; nec fatum muto. Tanto magis ri- 
dicule haec dicuntur a Iove. Nec verbum commutaturos fat 
Ício, quibus vis Comica nota eft. Hactenus de Luciani men- 
te: rem ipfam nunc videamus; pudeat enim tantum operae 
in voculis emendandis , elegantis reftituendis, obícuris illu- 
ftrandis pofuiffe, nunc, cum caufa agitur graviffima & mo- 
mentofiífima , períonae mutae partes agere, nedum ut cum 
Iove Lucianeo rifum fpe&atorum adaugeam, quod multi ho- 
die factitant, homines γέλωτος ἀκρωτέστωτοι, Luciano, ut in- 
genio minores, ita (celeftiores multo, cum in tanta Chriftia- 
nae veritatis luce non caecutiant modo, fed, quod nefariae 
impietatis fummum ett, dictis (criptifque id unum adniti com- 
periantur, ut religionis fundamenta aut convellant , aut ludi- 
brio fui fimilium , fummo conatu, exponant. Sic , ut alios 
omittam, repertus nuper apud Anglos noftros, qui immorta- 
litatem animarum, totamque adeo religionem Chriftianam 9 
nefario volumine, dum fingit fe morti non obnoxium in coe- 
lum translatum iri, Ícommartis perpetuisab ovo ut aiunt uf- 
que ad mala, rideret: homo in Hibernia primum, deinde δὲ 
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in Anglia tandem notatus. Sed his miffis, quae dolor extorfit, 
ad Lucianum iam redeamus. Damidis adverfus providentiam 
argumentorum tota vis in eo eft, quod in rebus humanis bo- 
nis ut plurimum male eft, malis bene. Quae enim aliaaffert 
argumenta, aut nos Chrifüianos non tangunt, aut parvi admo- 
dum momenti funt. Id autem quale fit expeníurus, quam ine- 
pti iudices bonorum malorumque fimus nos homunciones, 
quod Chriftianus poteram , non iam regeram. At ut facilis 
dem, bonos effe, in quibus honef'atis aliqua fpecies eft; ita 
bonis male c[fe, fi rem rite putemus , nequaquam, plurimis de 
caufis , iiíque graviffimis, concefferim. Neque enim iis male 
efje continuo cenfendum eft , quibus opes , facultates , fortu- 
naeque quam ampliffimae non obtigerint: cum ut plurimum 
invidiae, malifque artibus omnis generis, minus pateant, qui 
in medio pofiti, nihil, ob quod petantur, babent. Tutiores ita- 
que, quae felicitatis non infima fors eft; nec a fortunae telis 
tantum, fed & a voluptatum ambitioniíque illecebris, a qui- 
bus faepe capti opulentiores , in tragicos fere , certe foedifli- 
mos exitus, praecipites ruunt .... Sed quid ego haec nunc ex- 
fequor, Luciano ipfi toties & obfervata re&e & demonftrata ὃ 
Quia tamen aliter hic quibufdam fentire forfan videbitur, & 
quorum alibi vanitatem arguerat, ea nunc Poza ducere ; ra- 
tionem providentiae, bonis haec aliquando non tribuen- 
tis, ultra quam ipfe vidit, pervideamus. Ut ergo pueris non 
omnem ludendi veniam , qui fapiunt faventque haud ftulte , 
parentes concedunt; fed eam folum, quae cum honeflate, 
corporifque & animi liberali profe&u coniun&a eft: ita & 
bonis, quos vere pueros educat eruditque, Deum Opr. Max. 
cum conífulit, non gratiffima femper, fed optima & ad virtu- 
tem accommodatiffima, dare decet. Unde iam fatis liquet , εἰ 
non ftatim male effe , cuiad voluptates aliafve cupiditates non 
fuppetunt ampliffimae copiae ac facultates. At, inquiunt Da- 
midis fimiles, non de(unt tantum bonis bona, fed adíunt ma- 
la , inopia, contemtus, iniuriae, mors ipía quandoque, & cru- 
ciatus. Adfunt aliquando, fateor, quae narras: íed an mala 
fint, vide, quae fortiter ferendo vix ipfis tuis fapientibus mala 
vifa funt , nedum nobis Chriftianis , quibus horum omnium 
ratio ex revelatione penitius perfpecta eft. Hiíce enim virtu- 
tem patienrniamque fuorum ingenerat, firmat, & ad (ummum 
tandem perducit gradum ; ut cum fortiter, lu&tati cum his, 
decertaverint , immortalitate tandem , qua continetur felici- 
tas omais, donet. Non ergo cum Solone tuo exitum hominis 
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. ex hac vita folum exípeGes, ut de beatitudine eius pronun- 


ties ; fed, quid hanc vitam fequatur, refpice, & in rationes re- 
fer, quicunque de providentia iudicaturus accedis; ne ftulti 
aut pravi ratiocinatoris culpam fubeas , levia & minuta pu- 
tantis, fummam rei & caput omittentis. Malis autem cum be- 
ne eft, patefcit Dei cum benignitas, tum patientia, quae, ut re- 
fipifcant, invitat, dum poenitentiae locus eft, imminentefque 
quamvis feras, certas tamen, fcelerum poenas effugiant. Se- 
necae locum unicum & Laciantii alterum hic locum addu- 
cam , qui fane in eam rem legi & perpendi ferio merentur. 
Qui rem pertractatam videre volent, Sherlockii De Provi- 
dentia librum adeant, qui Anglico idiomate confcriptus, Gal- 
lice etiam nuper verfus in omnium manibus verfari meretur. 
Senec. de Div. Prov. Non vides , quanto aliter patres, aliter 
matres indulgeant? Illi exercitari iubent liberos ad ftudia ob- 
eunda mature: feriatis quoque diebus non patiuntur efle 
otiofos: & fudorem illis & interdum lacrimas excutiunt. 
La&antius V, 22 : Si quisautem volet fcire plenius, cur malos 
& iniuftos Deus potentes , beatos, & divites fieri finat ; pios 
contra humiles, miferos, inopes efle patiatur: fumat eum 
Senecae librum, cui titulus eft, Quare bonis viris multa mala 
accidant, cum ftt providentia, in quo ille multa non plane im- 
peritia feculari, fed fapienter, ac paene divinitus elocutus 
eft δες. SoLAN. 

ead. l. 4. Ἔπαντλεῖ) Vid. infra not. lenfii ad Mort. Peregr. 
C. 5 m. qui ἐπαντλεῖν (A&yovs ) exemplis probat atque illu- 
firat. REITZ. 

ead. l. 6. AW) Ox. ἤδη. Sed nondum a me impetrare valeo; 
ut illud δὴ repudiem , quod toties fic eleganter ufurpari ab 
hoc noftro & ab aliis optimis fcriptoribus video. SoLAN. 

Pag. 285. ἰ. 12. Τυμβωρύχε) Deferui fcripturam editio- 
num principum fecundam corripientium. Nam longa eft etiam 
apud alios, ὃς Ariftoph. Ran. 1180, Οὕτω γ᾽ ἂν em πρὸς a- 
7p»s τυμβωρύχος. REYTZ. 

ead, 1l. τς. Καὶ ὡς) Ox. & ΕἸ. ed. In reliquis os καὶ, prave; 
nifi quod P. 2. ὃς καὶ fecit, minus apte. SOLAN. 

Pag. 286. 1. 2. Πληγὰς λαβὼν) Crebro utitur hac phrafi 
Nofter, quam cum Belgiciímo Graeco comparat frater con- 
fultiff. G. O. Reitz. in Belg. Graeciff. pag. 495. Conf. Somn. 
cap. 2. Rzirz. 

ead. 1. 3. ᾿Αποθραύσω) Etfi (upra c. 43 f. ἐπισφάττεις non 
plane fignif. ma&as, iugulas, tamen pro occidis valet. Qui au- 
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tem hic ἀποσφάττειν, quod Graev. illic, vel ad c. 22 mortet 
hic ex Cod. efle recipiendum , locum habere queat, nondum 
video: nam ut recte per iocum procedit oratio, ze fugito, ante- 
quam verbera tuleris ; Xa nimis ridiculum videtur, addere, ma- 
ne, donec te occidero, deinde fugies. Nifi & hunc rifum ex ἀδυνά-: 
τῷ captare voluerit Lucianus: quod ἢ conítet , lubens rece- 
perim ἀποσφάττω. Fuit tamen , cum in oppido nobis vicino 
maleficus iudicum fententia ad patibulum damnaretur, fimul- 
que in exfilium mitteretur ; quales facetas fententias collegit 
ac forfan in lucem emittet amphiff. van Bynkershoek. Hoc fi 
ferio aliquando fa&tum , quidni eadem per iocum imitari li- 
ceat? Verum cum facilioris intelle&us verbum habeant edd. 
omnes , non audeo ab iis diícedere. Alia res foret, fi omnes 
Codd. confentire conftaret. Recipiat tamen ἀποσφάττειν, cui 
lubet. Interim, commizuam tibi caput, fere eodem redit. RE1TZ. 

ead. l. 4. Ἄπεισιν) Etfi abit, difcedit, re&e fe hic habet ; ta- 
men dixerit quis, ἀποτρέχει maiorem hic vim habere, quia 
fugere iuffus eft. Sed cum ridens di(cedat , patet eum alterius 
minas pro ioco accepiffe, δὲ contemfiffe ; unde confequi- 
tur, vulgatum ὥπεισιν melius, & ἀποτρέχ e: gloffam eius ef- 
fe. ἈΕΙΤΖ. 

ead. 1.8. Κωμικὺς) Menander, tefte Plut. IT. εὐθυμ. 844 , 2, 
& 1064, 1. V. Stob. rop. pag. 315, & Grot. Flor. 457, ( f. 
Stob. Flor. CVIIL) ubi μηδὲν pro Noftri οὐδέν. In nupera 
frag. Men. editione adduntur his Menandri verbis alia, quae 
Plutarchi funt, non Menandri. V. p.252, & Em. p. 93. Sor AN, 

ead. ἱ. 11. Eieiv) Fere adducor, ut credam potiorem effe ΕἸ, 
le&ionem, quae εἰσιν omittit, quod quis, ellipfin fupplere vo- 
lens, addiderit. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. 14. Δαρείου) Vide Herodot. III. ΘΟ ΑΝ. 

ead. 1. 15. Ζωπύρου) Vid. Herodot. fin. lib. III. ἈΕΙΤΖ. 
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Pag. 288. 1... Ὦ κάκιστε ἀλεκτρυὼν, ὁ Ζεὺς αὐτὸς ἐπιτρί- 
«Leie) Alciphr. {Π|, Ep. 10, eadem fere habet, quae Ep. fic in- 
cipit : Ἐσιτριβείη, καὶ κακὺς κακῶς ἀπόλοιτο ὃ κάκιστος ἀλε- 
κτρυὼν καὶ μιαρώτατος, ὃς με, ἡδὺν ὄνειρον δεώμενον, ἀναβοής 
Gas, ἐξήγειρεν. ἐδώκουν γὰρ --- λαμπρός τις εἶναι καὶ βαθύ- 
στλλουτος &c. Ad quae quid notarit Bergler. adícriberehic non 
dubito: Zlaec epiflola , δ᾽’ Luciani Somnium five Gallus initio , 
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adeo inter fe conveniunt, ficut & alia quaedam , partim iam notata , 
partim notanda, ut vel ambo ex ü[dem fontibus fua hauferint : vel , 
quod potius credo , alter ab altero: & forte Lucianus a No(tro: ac 
ferme lam credo , Lucianum '"AxxigpoviQei, non. Alciphronem Λου- 
κιανίζειν. Magis autem omnia dilatantur apud Lucianum. REYTZ, 

ead. 1. 6. Διώτορον) Percant. GU YET. Διάτορόν 1 καὶ γεγω- 
y»«) Hoc loco uti poterat Iac. Gronovius ad defendendum 
Aelianum V. H. 2; 44. ab importuna correctione Perizonii ; 
ubi eadem verba occurrunt, διάτορόν τε καὶ γε γωνὺς ὅτι μό- 
Mea. Sed ipfe agnovit errorem fuum Perizonius, & uíum 
verbi declaravit ex Ariítot. Probl. 11, 25, δια τί ὅταν ἀχυ- 
ρωθῶσιν αἱ py ia Tpett , ἥττὸν οἱ χοροὶ γεγώνωσιν. Vid. Diff. de 
morte [udae cap. 10, p. 76. Nec diffimulavit nuperus editor, 
Abr. Gronovius. GESN. Adícripíeram & ego nonnihil de lo- 
co Aeliani 2, 44; Sed videns, Geínerum idem agere; mea ex(u. 
lare iuffi. Hoc tamen addam, male in ed. Aeliani Perizoniana 
editum γεγονὸς media brevi, cum Kuhniana rectius yeyay»e 
dederit. Nam γεγονὼς eft natus ; γεγωνὼς, quod aures ferit. Et 
fic Alciphr. Ill , Ep. 48, τορῷ ivi καὶ γεγωνοτέρῳ φωνήματε 
χρησάμενος" (fic enim, pro φρονήματι, cum Bergl. legendum) 
ad quae verba Bergler. haec Luciani aeque ac Aeliani affer- 
rehaud neglexit. Adde Homet. Il. O, 227, Ηὕσεν δὲ διωπρύ- 
σιον, Δανοιοῖσι γεγωνὼς, vociferatus autem efl intenfz , Danaos 
inclamians. Ne plura ap. eund. obvia accumulem. RErrz. 

Pag. 289. I. 3. Εὐθύς σε) Re&e hic edd. εὐϑὺς, et(i σ' (equi. 
tur; nam ita fcribendum, quando tempus fignificatur, εὐθὺ 
vero, quando locus, monent Phrynichus & Ammonius, non 
proríus immerito : licet enim exempla non defint , ubi con- 
fundantur εὐθὺ & εὐθὺς, ut fupra Amor. c. $3, οὐκ εὐθὺ σερίερ- 
yov, non [latim nimis curiofum illud : ibid. c.8, εὐθὺ γάρ μου — 
σροσεῤῥύησων, (latim ad me — confluebant: Xem C. 42, εὐθὺ τὰ 
μακρὰ λούτρα, &c. tàmen ibi fretus Luciani edd. ali(que exem- 
plis, quae notata habebam , per feftinationem autem addere 
non poteram, nimis generaliter dixi, nihil differentiae effe in- 
ter haec. Ideo deinde, ubi denuo confuía invenero, loc difpu- 
tabo accuratius, & exempla complura (ubiungam, ubi diftin- 
guatur, ubi confundatur. ἈΕΙΤΖ. Pro εὐθὺς cl. Bel. de Ball. ex 
Mí. Reg. 5011. reponi iubet ἀμέλει, propter vicinum nimis 
alterum εὐθὺς, paucis interie&is antecedens. Sed condonanda 
forte ifta repetitio indignationi Micylli. Admodum tamen 
blanditur etiam nobis illud ἀμέλει. 

ibid. Ξυντρίβων τῇ βακτηρίῳ) Celeb. D'Ablancourt haec 
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Gallice reddens , je lui tordrai le cou, ait, hanc locutionena 
convenientiorem efle , quam qua Lucianus utitur. Non ma- 
le. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. 4. Νῦν “γάρ μοι) Potiorem Florentinae le&ionem ar- 
bitror, quae δὲ hic habet; idque quia iam proxime praecefüit. 
“γάρ. Sed quia non magni hic intereít, vulgatam nori muto, 
facile quidem propter fcribendi compendium aberratur in: 
bis particulis, quae hinc faepe confunduntur ; vid. Alex. c. 
44 & 46, ubi δὲ fere pro γὰρ, & Amor. c. 38, ubi contra γὰρ; 
pro δέ. Cont. δὲ Hermot. cap. 29 f. Quo ipío difcrimen maxi- 
mum has inter coniunctiones non tollo, fed efie aio, ubi utras 
que fenfui fatisfaciat: aeque enim dixeris, non iam puniam, 
te, nam cras potius id fiet ; Tom , non iam puniam te; fed 
cras, vel crus vero, potius id fiet. Conf. Stephan. ad Scholiaft. 
"Thucyd. pag. 602, N?. 11, ubiScholia(tae adverfatur, δὲ pro 

e pofitum dicenti. Verum vid. eund. p. 611, ubi affentitur. 

eidem Scholiaftae, δὲ ἀντὶ τοῦ γὰρ ufurpatum aflirmanti.Sunt 
autem Thucydidis verba L. I, c. 77 m. 'Exeíves δὲ οὐδ᾽ ἂν αὖ-- 
“οὶ ἀντέλεγον, illo enim modo ne ipfi quidem contra. nos dicere po- 
tuiffent. terum ibid. c. 102, ubi rurfus Schol. τὸ δὲ ἀντὶ τοῦ 
“ἂρ obfervat, ac bis, ter, alibi, ἈΈΕΙΤΖ. : 

ibid. Moi πράγματα παρέξεις) Cafaub.ad Suet. Sic p. 811. 
(i.e. de Lu&. c. 16.) BounD. 

ead. l. s. Merazrid y) Sic P. & L. melius, quam ut eftin re- 
liquis ἀνωπηδῶν. SOLAN. 

ead. 1.7. ᾿Οπόσον ἂν δυναίμην) Omiflum in edd. ἂν inferui- 
mus ex Mff. Regg. 2955 & 3011. 

ead. ἰ, 8."Hy γοῦν πρὶν) 1n Gallo, iv γοῦν πρὶν ἀνατεῖλαε 
τὸν ἥλιον μίαν κρηπῖδα ἐργάσαιο. Mf. ἣν γοῦν πρὶν ἀνίχειν τὸν 
ἥλιον μίαν κρηπῖδα ἐργάσαιο. Leg. ἀνίσχ εἰν. Sed perinde eft, 
five fequaris editos , five Mf. Sic & inferius idem Codex pag. 
160, om re ἀνίσχοι ὃ ἥλιος, pro φαίνοι, GRAEV. 

ead. l. 9. ᾽Ἔργάσωιο, προοδοῦ ἔσῃ τοῦτο ἐς τὰ ἄλφιτα) Aliter 
in Flor. Cod. ἐργ. iv ἐσπίῃς τὰ ἄλφιτα. BovRD. Malim πρὸ 
ὅδου. Sed fervavi fcripturam edd. Non deerunt, qui προσόδου 
malint; neque iis adverfarer: nam id ve&iga/ igmif. ap. Diod, 
Sic. L. 2, c. 48, ἐκ βαλσάμου πρόσοδον λαμπρὰν λαμβάνουσι, 
Immo quemvis quaeftum , ut ap. Noftr. Somn. c. 9, εὐτελὴς 
δὲ τὴν πρύσοδον ante le&um, iam vero πρόοδον ibi editum 
alias ob caufas. Interim fignificatus τοῦ προσόδου fatis notus 
eft aliunde. Vid. Afin. c. $0 pr. πρόσοδον sUpev ἐξ ἐμοῦ. Et He- 
rodian. IIL, 1, 11, προσόδοις ταῖς ἀπὸ σαλάττης — ὠφελεῖτο, 
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Nam cum fit conftruendum, ἔσῃ πεπονηκὼς τοῦτο "rpaz od ov, 
periphrafi participii fatis ufitata, de qua eeimus Dial. proxi- 
mo ; quae[tum, lucrum, quem laborando quaerit tutor, effe in- 
telligendum , fatis patet, & πρὸ ó'v , licet operae pretium ver» 
tas, prae altero languet. RErITZ. 

in Schol. col. x. l. s. Eie τὸ αὐτὸ) Incipit fcil. novum in eun- 
dem locum Scholion. SotAN. 

ibid. 1.8. "Os Κριὸς) Ita fabulam deaureovellere fatis frigi- 
de ἐμυθολόγησεν Heraclitus de incredibilibus c. 24. CLER. 

ibid. l.13. Ἔφωτε) Leg. ἐφοίτα. REtTTz. Weffeling. melius 
ἐφ᾽ ᾧ τε. [DEM in Addend. 

ibid. col. a. 1. ς. Aor) Sic V. etiam, corrupte. Lege δυνής- 
€1. SOLAN. 

ibid. 1. 21. Xóv τε δύ᾽ ) Ex Il. K, 224. Sor aN. 

Pag. 290.1. 2. Ἀφωνότερος — iy θύων ) Arift. 2 de an. adimit 
omnibus pifcibus vocem , excepto fcaphro & porco fluvia- 
tili. Veteres autem quemvis pifcem vocabant ἔλλοσο,, quod 
vocem edere non pofiet. Unde Plut. in Symp. ὅς Athen. exiíti- 
mant, Pythagoricos a pifcibus abftinuifle ob ἐχ εμυθίαν. Coc, 

ead. l. 3."Oyae πλουτῶν) Simile protulit Cic. in Salluft. Pa- 
ftor quidam apud Theocr. in Ecl. IX : — — ἔχω δέ τοι ὕσσ᾽ 
ἐν ὀνείρῳ Φαίνονται, πολλὰς μὲν ois πολλὰς δὲ χ μκαίρας, Poffi- 
deo , quaecunque folent fub no&fe videri In fomnis, vim magnam. 
ovium, multafque capellas. COGN. Pro κατ᾽ ὄναρ. Non femel 
habuimus T. 1. Et fatis notum eft. RzrTZ. 

ead. l. s. Ζεῦ τεράστιε) Τεράστιος Ζεὺς Sophocl. in Oedip. 
Oed. Colon. Ζεῦ ἀλεξήτωρ τίς ποτ᾽ ὃ πρεσβύς, Hefych. ait, 
Τεραστίους Θεοὺς Deos efle fignorum ac prodigiorum effe- 
G&ores. CocNw. 

ibid. Ἡράκλεις ἀλεξίκακε) Alciphr. III, Ep. 47 pr. Ἑρμῆ κερ- 
J'ae , καὶ ἀκλεξίκακε Ἡράκλεις, ἀπεσώθην. Ubi Bergl. hoc pri- 
mum effe Herculis epitheton ex Luciani h.1, Ariftoph. Schol. 
& Apoll. Rhod. docet. RErTZ. 

ead. l. 34. ᾿Αχιλλέως ἵσπος) Hom. Il. T, in ine. CoGN. 
i. e. v. 404. SOLAN. 

ibid. Ξάνθος) lunone fuggerente: αὐδήεντα d" ἔθηκε ϑέα λευ- 
κώλενος Ἥρη. LEED. 

ibid. Maxpà χαίρειν) Conf. fupr. ἴον. Conf. c. 32 f£. Et in- 
fra c. 23. Rzrrz. 

Pag. 291. l. 6. 'Agycus) Dicitur fuiffe prima navis, in qua 
Iafon cum 54 heroibus Theffalis navigavit Colchos ad ra- 
piendum vellus aureum , di&a ab eiufdem SERE artifice; 

nz 
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alii ab ἄργον, quod eft velox. Fa&a eft ex arboribus Dodo: 
nae filvae Epiri Iovi facrae, quibus olim oracula reddebantur: 
unde poétae finxerunt, hanc navem fuiffe vocalem. Apoll. 
L. IV Argon. CocN. 

ead. l. 7. Φηγὺς) Vocalis haec arbor nonnunquam δρῦς vo- 
catur, nonnunquam φηγός. Nec id mirum: fpecies enim τῆς 
δρυὸς n φηγὺς, {1 Paufaniae credamus. Sic enim ille in Arcad. 
᾿Αρκάδων δ᾽ ἐν τοῖς δρυμοῖς εἰσιν αἱ δρὺς διάφοροι, καὶ τὰς μὲν 
“τλατυφύλλους αὐτῶν, τὰς δὲ φηγοὺς καλοῦσι, Sophocles etiam 
fagum appellat, Trach. 175; veríu autem 1175, δρῦν. LEED. 

ibid. Αὐτόφωνος) Quid hoc fit , & quando oracula dici coe- 
perint αὐτόφωνα,, ex Noftro diícas ᾿Αλεξ, cap. 26: vix enim 
apud alium invenies. SOLAN. 

ead. 1. 8. Ei βύρσας εἶδες ξρπούσας &c.) Nihil ad hunc locum 
Gilb. Cognatus commentatur, quitamen de Argus navis cari- 
na & Dodonae quercu fatis multa, quae tamen omnibus nota 
funt. Non venit illi in mentem locus Homeri , ad quem hoc 
loco allufit Lucianus, Odyff. M : Τοῖσιν δ᾽ αὐτίκ᾽ ἔπειτα Secl 
τέρατα, προὔφαινον, Ἐΐρπον μὲν ῥίνοι, κρέα δ᾽ ἀμφ᾽ ὀβελοῖς ἐμε- 
μύκει, Ὀπταλέω τε καὶ ὠμά. βοῶν δ᾽ ὃς γίνετο φωνή. Id por- 
tentum nempe factum eft, quando Ulyffis focii fame coa&ti 
folis boves ma&tavere. PALM. Homer. Od. M, 395. SorAN. 

ead. ἰ, 13. Ey εμυθήσειν) Alciphr. ΠῚ, p. 406, τὴν ἐχεμυθίαν 
ὑποσημαίνων, filentium Pythagoricum fubindicans. Nofter Le- 
xiphan. c. 9. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 292. l. 10. Παραδοξότατόν σοι λόγον ὅτι λέγω) In 
Flor. Cod. deeft λόγον. Sed fimilibus originationibus gaude- 
re Lucianum fupra monui. Bounp. Vid. debis cognatorum ᾿ 
verborum additionibus Ienf. ad Iov. Conf. ubi πομπὰς πέμ- 

ετεῖν, & fexcenta fimilia. Quare & hic λόγον ante λέγω non 
eiicio cum £7. REITZ. 

Pag. 293. l. 13. Μεμηχ arirro) Correxerat Solan. ἐμεμήχ.: 
Sed nihil opus effe augmento addito, faltem in his tempori- 
bus, plus fatis inculcatum ad Alex. c. 22, pro Imag. c. 5 & 19, 
& 1 Ver. Hift. c. 15, ubi exemplorum dedi affatim; quae f: 
non fufliciant, adde W'effel. ad Diod. Sic. L. 2, cap. 8, N9.65, 
qui duodecim etiam teftimonia negle&ti augmenti afferens , 
ad lungerman. ac Dukerum remittit. Quomodo Cod. L. hic 
habeat, non (atis aflequor ex annotatione eiufdem Solani , in 
inferiore marg. ZJuntinae fic adícripta : $«su.— L. ἐπεποίητο, 
Nam praeter confuetudinem fic iam literam Codicis inter 
duo verba inferit. Interim, eum omnino voluiffe ἐμκεμηχ &ra- 
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75 legi, certum eft , quod praeterea é ipfi etiam textui appo-. 
fuerit. Coniicio tamen, in L. prius verbum cum augmento 
fuiffe fcriptum , eiufque gloffam ἐπεποίητο vel margini eiuf- 
dem adpi&tam , vel ipfi quoque contextui infartam. R ir z. 

ibid. ᾿Αφεθέντα δὲ, ὡς ἀφείθη, τὸν ΓἌρην ἀγανακτῆσαι κατὰ; 
ποῦ ᾿Αλεκτρυόνος) Mirum, ni illud ὡς ἀφείθη fit cloffema τοῦ 
&qsÜérra. Ego certe ita exiftimem. Narrat Micyilus fabulam 
Galli, eum incoelo cum reliquis Deis viventem, Martis prae- 
cipue ftudiofum fuiffe ; in cuius gratiam cum vigilias ageret, 
dum ille cum Venere concumberet , indicaturus, fi vcl Sol, 
vel alius quifquam accederet, fomno fuiffe oppreffum, atque 
ita concumbentes illos a Sole fuiffe Vulcano proditos. Tum 
vero Martem, ubi vinculis effet folutus, quibus a Vulcano 
cum Venere effet comprehen(us, prae indignatione mutaffe 
Gallum in avem. IENs. Ὡς ἀφείθη) Tam manifefta haec eft 
explicatio praemiffi participii ἀφεθέντο., ut vix mihi tempera- 
rim, quin contra edd. omnes eieciífem. Sed ne temerarius vi- 
dear, uncis ut fufpe&tum feclufi. RErTZ. 

ead. 1. 14. Τὸν Ἄρην ) Utrovis more dici "Apsy & "Ἄρη, ex 
Grammaticis notum. Vid, infra Δημοσδένην δς Δημοσδένη, ad 
Demofth. Encom. cap. 2 & 9. Ideoque a vulgara non re- 
ceffi. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 294. l. 8. Πιυθωγόρων Μνησ.) Addidit ed. P. Νίνησαρχ í- 
δὴν Σάμιον, quod etiam in P. invenitur. Quod ideo genui- 
num exiftimo, quia mox a Micyllo Mvsecpx ov παῖς voca- 
tur. In eodem Codice pro eic3« pz, legitur. ἀκούεις τινὰ 
II. SOLAN. 

ibid. Myucapy δὴν Ξάμιον) Samii Mnefarchi annulorum 
fculptoris, de quo Laérr. CoGN. 

ead. l. το. "Os ἐνομοθέτει) De difciplina Pythagorica Gell. 
L.L,c.9; L.IV, 11. Ovid. XV Metam. CoGN. 

ead, l. x 1. Μήτε κρεῶν *yebes 3a) Senec. Ep. 19. CoGN. Ari- 
ftoxenus apud Laértium p. 219 Α. ait, eum πάντα τὰ ἄλλω 
συγχωρεῖν &a dle Quum e. μόνων δὲ αὐτὸν ἀπέχεσθαι ἀρο- 
τῆρος (obs, καὶ κριοῦ" a quibus , nifi cui abfunt alia, quis nort 
abftinet? LzED. 

ead. I. 12. ToUy — ἀποφαίνων) Non agnofcit ἄπονον FI. ed. 
quod reliqui omnes impr. ante ἀποφαίνων habent. SoLAw. 

ibid. ᾿Εκτρώπεζον ὥπονον) Legendum videtur ἄπονον éx7p&- 
σεζον. GUYET. Si καὶ additum ufquam inveni(fem, tranfpofi- 
tionem Gefneri etiam in textum recepiffem. Iam vero & ali- 
quid addere , & tranfponere fumul , non fum aufus; fed fatis 
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habui le&ionem Z/.revocare , fenfum optimum exhibentis. 
Interpres Parifinae, intellectui confulturus, ezocvcv reddiderat 
falubre & parabile. RExrz. 

ibid." Aerovov ἀποφαίνων) Diu aeftuavi , quid fibi vellet hic 
τὸ ἄπονον. quod eo, quo ípectatur, loco prorfus non conve- 
nit; donec tandem ex ed. Florentina, quae hac voce omnino 
caret, didici, eam abeffe debere ab hocloco, & haud dubie 
ab (omniantibus vel ty pothetis vel librariis inculcatam ; quod 
propter affinitatem priorum fyllabarum in ἀποφαίνων facile 
potuit contingere. Ut meam tibi mentem candide aperiam , 
lector, opinatus eram ego, pro πόνον legendum efle ἀπόῤῥη- 
τον. ᾿Απόῤῥητω Ícilicet ea tunt , quae religionis caufa dici , vel 
fieri funt. vetita. Sic pag. feq. eoídem hos χυάμους, fi edantur 
ab ave, vocat Gallus οὐκ ἀπόῤῥητον τροφήν. Sic οὐρανὺς apud 
Noftrum de Sacrificiis c. 9 f. dicitur ἀβατος καὶ ἀπόῤῥητος τῷ 
SyiToy γένει. Nimirum vox ἀπόῤρῥητος propria fuit de iis fa- 
cris, quae erant μυστικὰ. δὲ vulgo enuntiari vetita. Sic τελε- 
ταὶ ἀπόῤῥητοι apud Noftrum in Amoribus c. 42 , δὲ ἐξωγο- 
ρεύειν ἀπόῤῥητα dicebantur, qui facra Eleufinia enuntiabant. 
Vide Nofirum in Reviv. c. 53. Sed, ut ante dixi , non liquet, 
vel ipfum ἄπονον, vel pro eo quodcunque aliud ab Luciano 
profectum efle: quare furcillis exigatur ea vox. IgNs. Duas 
habeo de hoc loco conieCturas : unam, ut ἄπονον tranfpona- 
mus, ὅς adiiciamus copulam , hoc modo, ἥδιστον ἐμοὶ γοῦν 
S Lov καὶ ἄπονον, eo fenfu , quem in interpretatione pofui. 

Acrovor certe hoc fignificare pofle, nemo facile negaverit: ve- 

rumne fit? alia quaeftio eft: fed ad noftram rem íatis eft, mo- 
do futor ita putaverit. Certe alvum facile tranfire κύαμον, 
edam illi non negant, qui flatulentum effe aiunt. Altera con- 
ie&tura noftra eít , an forte legendum fit ὠπώνον, qua ratione 
locum fervare poflet (uum, & iungi cum ἐκτρώπεζον. Nempe 
evr voy fignificare puto contrarium nominis εὔωνος" quem- 
admodum hoc denotat facile emtu , parabile, vile; ita ezo- 
voy fuerit, quod non profiat venale, nec proinde emi facile 
poteft. Sed conie&ura utraque eft: qua melius quid afferri 
opto. GESN. 

ead. l. τς. Εὔφορβος) Nobilis Troianus, Iliaco in bello a Me- 
nelao occifus, cuius animam Pythagoras in fe immigrafle af- 
firmabat. Ovid. L. XV Metam. CocN. Non folus hoc Lucia- 
nus tradidit. Res e(t omnibusex Ovidio aliifque nota. SOLAN. 

in Schol. col. 1.1. x. Καί 11) Corrupta haec. Lege ὅτε pro 
z4Í Ti, SOLAN. Καί voi reCtius legit I. I. Wetftenius. REITZ. 
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-'sPag. 298.1. 5. Ἐκεῖνος αὐτὸς) Paraphrafis eft huius verfus: 
"Exsivos οὗτος εἰμί" χοιδορεῖ δὲ μοί. BOURD. 

ead;li 6. Yovr* αὖ μακρῷ ἐκείνου τερατ.} In Flor. Cod. ταῦ- 
"T4. 12. €. τερωτωδέστερο. BOURD. 
«ead; ἐς 7. Μνησάρχου vrai ) Herodot. IV, 159 f£. & fupra ini- 
ον huius capitis. SOLAN. 
οὐ ead. 1:9. Teyarypaios) A Tanagra Boeotiae mediterraneae 
urbe , de qua Ptolem. L. IlE, c. 5, Plin. L. X, cap. 2. CocN. 
: Varro de R. R. HL, 9, & Colum. VIII, 2. Lezp. Vide Pli- 
'Dium:X, 21, de gallis.l'anagraeis, quos fortiffimos fuiffe ait. 
Et adde, quae Nofter habet de certaminibus gallorum apud 
-Athenienfes. Γυμν. cap. 37. SOLAN. Nimirum'Taaagram galli 
patriam fuam.rion minus ac RAodum nobilitarunt. Plin. X , 2t, 
24. Add; Colum. VIII, 2, 4 & 13. Gzsw. ; 

Pag. 296. 1.3. Hoy ) Quod Solanus ἥκω coniecerit , eius 
rei caufam.aliam non video, quam euphoniam. ΒΕΙΤΖ. 

ead.T; 3. Ἄλλῳ) Antea legebatur ἄλλα. Mutavit Par. meri- 
to, fed (ola. SOLAN. Servavi quidem Parifinae ed. lectionem, 
& Solano:/monenti parui ; licet fufpicer & eius editorem ta- 
men 2xA6legifle, cum. in verfione dederit , cum aliud quiddam 
fit. Credoque, eum id inter corrigenda typographorum fpeci- 
mina.ex arbitrio mutafle , quod fic melius cum dativis pro- 
Ximis conveniat : eademque ratio me movit , ut meliora fe- 
querer ; alioqui vulgata facile defendi poffet. ἈΈΙΤΖ. 
LH bid; Ἢ Tlufaryópa: ) Ἢ Πυθωγόρῳ ὄντι παρανενομηκέγαι καὶ 
τὸ Íaoy. ἡἀεβηκέναι κυάμους φαγόντα, ὡς ἂν. εἰ τὴν κεφειλὴν 
τοῦ πωτρὸϑὲ: ἐδηδόκεις. dur f Pythagoras, peccaffe , & aeque im- 
qum fuiffe , ft fabas edifli , ac:ff patris caput comedifJes. Nimirum, 
quia Pythagorei a fabis abítinebant , quod illorum magifter 
eas parentum capitibus effe fimiles docebat. Superius in dia- 
logo Menippi & Aeaci, cum Menippus dixiffet, in pera fua 
non nifi fabas effe, quas nolit edere Pythagoras , refpondet 
hic: Ais μόνον, ἄλλω παρὸ; νεκροῖς δόγμωτα" ἔμαθον γὰρ, ὡς 
οὐδὲν loy κύαμοι, καὶ κεφαλαὶ τόκήων ἐνθάδε. Da modo. Apud 
inferos. aliae funt opiniones. Didici enim, hic fabas δ᾽ caput. paren- 
tum nihil habere fimilitudinzs. Ubi nefcio , cur interpretes ver- 
tant κεφωλαὶ teficulos : quamvis nonignorem, alios hanc quo- 
que tradere caufam, cur Pythagoras fabis abftinuerit , quia 
virides fabae fimiles fint &sdpeíore μορίοις, ut loquitur Lucia- 
nus in βίων πράσει. Sed de capite parentis Clem. Alexand. 5 
Strom. Οὐδὲ μὴν ὅτε ἀνθρώπου κεφαλῇ ὠπείκασται κύαμος κει- 
τὼ τὰ ἐπίλλυον, Ἴσον TOL κυάμους. τρώγων, κεφολάς. τε TO- 
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κήων. Fabas, inquit, prohibuiffe Pythagoram , quod fit légu- 
men flatus excitans, non quod parentis capiti fit ftmile , ut velit 
ille verfus, Idem eft , fabas atque caput patris edere. GRAEV., 

ead. l. 4. Φαγόντα) Scribere debuit φαγόντι, Sed innumera 
funt , quae huius farinae admifit. SoLAN. Paulo inclementius 
Solanus pronuntiat ; quafi per errorem ita fcripferit Nofter, 
pro φαγόντι. Immo cum dativo abíurdus fen(us erit quz fa- 
bas edit, fabas edenti fimilis ef ; & dativus quidem convenit 
cum praemiffis, accufativus vero ad infinitivum néeBuxévea 
refpicit, pro ὡς φαγὼν ἡσέβηκως, Et fi innumera talia inve» 
niuntur, & quidem quorum ratio confiruclioque fatis appa- 
ret , id linguae genio proprium effe ftatuendum potius, quam 
pro incuria habendum. Alia res foret, fi nihil convenientiae 
inveniremus. Exempla quaedam alia videbimus infra hoc 
Dial. c. 26 , ubi fimiliter praecedente dativo fequitur accu(at. 
cum infin, κίνδυνος, ἐμοὶ μὲν — ἁμάξαι ἐντεμόντοω. REITZ. 

ead. l. ς. Κεφαλὴν) Vide N. A. XX, Clem. Alex. Strom. III, 
Ovid, Met. XV, v. 2, A. Gell. XI, 4. LEED, t6 

ead. ἰ. τι. "Ey ὅσοις ----- ἐβιότευσα, βίοις ) Bíos generaliter de 
vitae genere victufque quaerendi ratione etiam Alciphr. I, 
29, p. 120, χρηστοτέρῳ γὰρ ἤθει χέχρησωι τοῦ βίον, probiori- 
bus enim moribus, quam pro iflo (fcil. meretricio ) vitae genere , 
uteris. Plura ibi fimilia affert Bergler. Alias ὃ βίος etiam Aomi- 
nes vertendum , vid. apud Noftrum Amor. 20 & cap: 335, & 
Tim. $25 &c. De ufitata autem repetitione verbi cognati fa» 
tis di&tum alibi , ut ad Alex. c. 52. Et paulo ante lov. Trag. 
€. 22. Sed haec adeo funt frequentia , ut poftea filentio prae- 
terire fit animus, nifi qua obiter eodem lectorem ablegarg 
neceffitas cogat. RxiTz. 

Pag. 297.4. 8. ᾿Ἀμενηνὴν ) Homer, Od. K, $21 &c. SOLAN, 
Ibi legimus — ἀμενηνὸν x&puya, , imbecilla capita, Adde Odytf, 
T, $60, — ἀμενηνῶν εἰσιν óreipoy. Ac faepe alibi. RErrZ. 

ead. l. 13$. Τάργωλον) Adícripferat Nofter, V. T. M. Eius 
autem verba in TAPTAAIZMOS funt : Γαργαλισμὸὺς μὴ elerus, 
γάργωλος δέ. Aouxtauyos ἐν τῷ Μίκυλλος, ἢ ἀλεκτρυών' τοιοῦτον 
γάργαωλον παρείχετό μοι τὰ δρώμενα. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 298. l. 1. Ἡράκλεις, δεινόν τινα, φὴς τὸν ἔρωτω τοῦ ἐν- 
υπνίου, εἴγε πτηνὸς ἂν &c.) Pater voci octavae adícripfit ὀνεί- 
gov , cum manifefli(fime appareat ex fequentibus , auctorem 
fcripfiffe, vel in animo habuiffe fcribere maículino genere : 
nec tamen fequentia talia funt, ut ad τὸν ἔρωτα referri pof- 


fnt , fed debeant ad ipfum ὄνειρον. Equidem hic loqus fimilli- 
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mus eft Livianis illis XXVII , 27: £L. Caelius. triplicem rei. ge- 
flae ordinem edit : unam traditam fama , alteram fcriptam , tertiam 
quam ipfe pro inquifita ac fibi comperta affert. Ubi poffem fufpi- 
cari, τὸ ordinem venifle ex permutatis & contractis literis pro 
rationem. Sed fimile exítare video in Varrone lib. 1 R. R. c. 
12: Sin cogare fecundum flumen aedificare , cavendum , ne adver- 
fum eum ponas, quafi putaflet fe fcripfifle flzvium vel amnem. 
Item in Vitruvii praefatione libri VII: Jrzgue quoniam fexto 
volumine privatorum aedificiorum rationes perfcripft, in hoc, qui fe« 
primum tenet. numerum , de. expolitionibus exponam. Ceterum fe- 
quentia verba x«l ὅρον ἔχων τῆς πτήσεως τὸν ὕπνον impru- 
denter & inepte vertunt , metafgue volandi praefcriptas habeat 
fomnium. Ita apud interpretes iníomnium habet metas volan- 
di fomnium; quae quis intelligit? Lucianus de ipfo fomno id 
dicit , & pofle tamdiu circumvolare fomnium, donec duret 
fomnus, recte & elegantiffime ftatuit. GRON. Ἐνυσνίου) Quis 
dixerit , ftudione an parum attenta mente fic dederit Lucia- 
nus? Át quia enallagae huiufcemodi funt frequentes, de qui- 
bus fupra non femel monuimus, etiam hic nihil fine Codi- 
cum au&oritate mutaflim. Conf. ad 2 Ver. Hift, c.57, T yran. 
c. 8, Imag. c. 9, aliaque, 'quae forfan ex Indice patebunt. 
Nec vitii poteft effe fuípe&um , propter verfum, hoc Theo- 
criti Eid. XX , 51, Καὶ πᾶσαί με φιλεῦντι" τὰ δ᾽ ἀστυκὰ μὴ 
οὐκ ἐφίλωσεν, Omnes mulieres me amant j urbanae vero me non 
amant. Ubi πᾶσαι refertur ad γυναῖκες verfu proximo prae- 
miffum: £e7vxz vero eodem referendum, , refertur ad inrel- 
le&um κοράσια vel fim. etfi earum nulla mentio fa&a. RErTZ, 

ead. l. 2. Εἴγε πτηνὺς àv) Ὑποσόλοικον, ut etiam mox illa, 
μελιχρὸς οὕτω καὶ ἐναργὴς φαινόμενος &c. Neque dixeris, 
haec referri ad vocem ἔρωτα , diíconvenit enim. Plane qui- 
dem hoc Luciani feftinantis , & de re ipfa magis, quam di- 
&ione, cogitantis πορόραμα. MARCIL. Πτανὸν ὄγειρον vocat 
Eurip. Phoenif. 1559, & iterum Iph. Taur. p. 416 C. Virg. 
etiam Aen. VI £. ΘΟ ΑΝ. 

ead. ἰ. 3. Ὑσὲρ τὰ ἐσκαμμένα) Vid. Zenod. qui Phyllo O- 
puntio fines affignatos tranfgreíTo originem proverbii tribuit, 
Mercur. de Gy mn. II, 11. (per plana loca continuatis falti- 
bus faltabant . . .. terminum , quem attingere magnam, prae- 
terire maximam laudem fuifle verifimile eft, τὰ ἐσκαμμένα 
vocatum.) Vide Plat. Κρατύλῳ, ed. Baf. p. $8 B. SOLAN. 

ead. l. 4. Ἐνδιωτρίβει ἀνεῳγόσι τοῖς ὑφ.) Thom. Mag. haec 
€odem modo habet in ANEOT'EN, REITz. 
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ead. l. 6. Τριπόθητος) Habuimus etiam in Quom. Hift. cap. 
51. Cur Salm. id hic mutaverit , nefcio, nifi quod operarum 
culpa accidiffe arbitror. R Errz. 

ead. ἰ. 7. Ἕτοιμος λέγειν ) Additamentum videtur. GuvET. 

ibid. Τὸ μεμνήσδαι, καὶ διεξιέναι 71) Praeeuntibus Mff. 
Regg. 2955. & 5011. eiecimus illud τι, quod male.vulgo le- 
gebatur poft «eu vinea. Non agnofcit etiam 8, 4. 

ead. |. v1. To νῦν) Non tanti feci omiffionem 7. ( quae c. 9 
eod. modo ἄχρι pro τὸ ἄχρι habet) ut articulum abiicerem, 
qui adeft in cett. & mox cap. 20 f. πλὴν τὸ νῦν &c. Nimis tri- 
tum eft , adverbiis temporis aeque ac adie&tivis adverbialiter 
pofitis fic addi articulum, pro κατὰ τὸ νῦν, quam ut quis 
exempla defideret ; frequentius aurem in πρὸς τὸ νῦν, μέχρε 
τοῦ νῦν, quam fic abfolute. Recte tamen fic dici τὸ νῦν, aeque 
ἃς Tb παλαιὸν, olim, τὸ ἕωθινὸν, mane , δὲ fuil. quae ante vi- 
dimus, ἴον. Trag. c. 15 ; facile colliges ex Diod. Sic. L. II, c. 

-3, τὸ τηνικαύτωι. ltem L. L, cap. ult. v. 43. Vid. plura in not. 

Weetfel. Adde AG. Apoft. IV, 29, καὶ τὰ vuv Κύρις id e ἐπὶ 
τὰς ἀπειλὰς αὐτῶν. Alciphr. IIL, p.518 f. — μαλακῶς éy e 
τὰ νῦν, Theocr. Eid. I, 15, Οὐ ϑέμις — τὸ μεσαμβρινὸν — Ξυ- 
ρίσδεν, non licet circa meridiem cantare, Τὸ τελευταῖον tandem, 
bisin c. $5, L. III Diod. Sic. Item τὸ προτοῦ ibidem & apud 
alios. RriTz. . 

ead. ἰ, 12. Ελεφαντίνων πυλῶν) Somnia vana emitti per por- 
tam eburnam, vera per corneam, vid. etiam ap. Virgil. Ho- 
meri fomnia imitantem. Aen. VI, 894: Sunt geminae fomri 
portae &c. ἈΕΙΤΖ. 

in Schol. col. 1. I. 5. Ὑπὲρ.) Περὶ editum, correxit Solan. Et 
mox pro φαυλώτερος ἐγένετο. dedit Φαυλός τις, ex Coll. quod 
fic quidem exhibui , quia rectius altero, nondum tamen ac- 
curatum ; fed vel φαῦλος fcribendum, vel cum Suida (quem 
fequerer, quia ex eo plurima compilavit Scholiaftes) Φάῦλ-. 
Aos. RxiTz. Cl. Wefleling. monuit videndum Zenob. VI, 
23, & ibi Schott. IpEM in Addend. 

ibid. ἐ, 6. v' πόδας) Forían κ' fcribendum. Certe. non ν΄, 
SoLAN. 

Pag. 299. l. τ. Iluüz*ópo) Atqui duas Hom. Od. T. Δοιαὶ 
γάρτε πύλαι ἀμενηνῶν εἰσιν ὀνείρων. Virg. VI Aen. Sunt ge- 
minae fomni portae &c. CoGN. 

ead. Ll, (Ὅμηρος) Od. T, $60. SOLAN. 

ead. l. το. Ἐκείνου) Tov χρυσοῦ fcil. Gu YET. 

ibid. Καὶ μέταλλα ὅχω y guaíau κεκομίσξιαι. μοι. δοκεῖς) Ine 


IN SOMNIUM SEU GALLUM. . ;7: 


terpres : & folidas auri venas mihi videris adduxiffe. MéraX2 9^ 
^a, χρύσειοι. totas auri fodinas, aut auraria metalla. Metalla 
Latinis & Graecis fcriptoribus funt loca , unde metalla effo- 
diuntur. luftinus de Philippo VIIL, 2 : Z4uraria in Thef[aliz, ar- 
genti metallain Thracia occupat. Sic damnari ad metalla. GRAEV. 

ead. l. 11. Kexoipaa a1) Ita F1. & L. nifi quod in hoc men- 
dofe fcriptum eft κεκοιμίσϑαι. V ide Ἰκάρ. c. 1 extremo. In re- 
liquis κεκομίσϑαι. SOLAN. 

Pag. 300. l. 6. Ἄριστον μὲν ὕδωρ) Pind. Ol. 1, 1. SoLAN, 

ead. l. το. Ὥσπερ τοῦ τοὐμὸν) Ὥσπερ οὖν τοὐμόν. MARCIL. 
Ree quidem le&ionem, quam invenit, malam, corrigit 
Marcil. Sed cum pro illo τοὺ iam γὰρ habeamus , mutatione 
nihil amplius opus erit. RE1TZ. 

ead. l. 13. EUXp&/rus) Verum fuiffe nomen, ob infanda, quae 
in ipfo fine de eo narrantur, non arbitror. V ide tamen Φιλοᾷ. 
C. s, ubi nomen idem occurrit. SOLAN. 

cd. l. 14. λουσάμενον) Vera hic obfervatur verbi medii po- 
teflas, i. e. cum laverim me; quam in hoc verbo praeclare ab 
activo diftinguit Long. Paft. I, p. 35 £. (p. vero 27 ed. Moll.) 
λούει τὸν Δάφνιν à Χλόη — καὶ οὐτὴ ἐλούσατο τὸ σῶμα. Νο- 
fter fupra c. 3, ὑμᾶς ἀπολογουμένους τῷ Ἄρει. Quod & me- 
cia & paffiva forma poteft exponi. Sed poft Kutteri de ver- 
bis mediis laborem, plura de his addere nolim. Dabitur alias 
occafio oftendendi, in multis verbis promiícue ufurpari me- 
dium , reciproca , & activa five tranfitiva poteftate. REITZz. 

ibid. Ἥκειν ἐκέλευε τὴν ὥραν) Pro πρὸς vel κατὰ τὴν ὥραν, 
ut in Ev. Ioan. IV, 52, χθὲς ἑβδόμην ἀφῆκεν αὐτὸν ὃ πυρετός. 
Plura omitto íciens. Neque addam etiam ἐπὶ τὴν ὥραν dici , 
. quod Gronov. demonftrat ad Arr. 2 , 2, No. το. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 301. L. 4. ᾿Αθλήτῇ ) Sub Pythagorae ipfius períoma: 
primum enim fuiffe aiunt, qui πυγμῇ fecundum artem O- 
lympiae certavit & vicit Cl. XL VIIL Diog. Laert. in Pyth. 
p. 225 E. & Afr. ἀνάγρ. apud quos de hoc certamine plura. 
Eius vi&oriam ad Ol. LI refert Syrcellus. Haec ex Loydio 
de Olympionicis &c. Confule de ea re R. Bentleii, & Henr. 
Dodwelli controverfiam ; illum differtatione de Phalar. Epift. 
$2 , huncde aetate Pyth. p. 155. Prior de philofopho intelli- 
git; pofterior de alio. SoLAN. 

ead. 1. 8. Ὅμηρον ἀμβροσίην) Hom. Il. B, $6. SoLAN. 

ead. 1. 13. Προώγοντα) Κωλύει γὰρ οὐδὲν αὖθις σε δειπνεῖν, 
ὥσπερ Ὄνειρόν τινώ τοῦ δείπνου ἐκείνου προάγοντα,., xa ἀνώμη- 
ρυκώμενον τῇ μνήμῃ T2. βεβρωμένε. Latinus interpres: ANiAil 


$3 ANNOTATIONES 


enim prohibet , quo minus denuo coenes, fi velut illius coenae fo? 
mnium reducas, δ᾽ quae tum ederis, rurfum commemoratione quaft 
rumines. ἹΠροάγειν num eft reducere? Àmmo id eft educere , pro 
ducere. Non poteft haec vox hic locum habere. Legendum, ut 
legitur in optimo Codice , &veA&r ovra , fi veluti coenae il« 
lius fomnium imagineris, animo concipias, Nam ἀναπλάττειν 
eft φαντάζεσθαι, imaginari , animo deformare. GRAEV. 

Pag. 302. l. 6. Ἑστιῶ γενέθλια ) Sic ἑστιᾷν γάμους, epulas 
nuptiales celebrare , Ariftoph. Av. v. 131, δὲ Ael. V. H. VIII, 
7 pr. Rzirz. 

ead. [. 8. Μαλακῶς £y ovra.) Phrafi eadem utitur Alciphr. 
ΠῚ, Ep. 19, p. 318: Ὁ δὲ σύργαστρος μαλακῶς ἔχ ει τὰ νῦν, 

ubulcus vero iam aegrotat. ἈΈΙΤΖ. 

ead. l. 11. Προσκυνήσας In Flor. Cod. deeft προσκυνήσας: 
Bounp. Προσκυνήσως non agnofcit £7, ed. neque in P. exfti- 
tifle verifimile eft, cum fileat Collatio. Et fane abfurdum vi- 
detur & contra Graecorum morem ; nifi de Diis intelliga- 
mus, quod minime patiuntur verba Graeca. De Simone ta- 
men infra cap. 14. dicit, ὑφ᾽ ἁπάντων προσκυνούμενος, fed in 
maius haud dubie rem extollens. SoLAN. Tria illa participia 
ἀκούσας, προσκυνήσας, εὐχόμενος, me non adeo offendunt, 
cum fimilia dederim ad Tox. c. 2; quam verbum ipfum προσ- 
κυνήσας, de quo re&e Solan. fentit, id contra morem Grae- 
corum effe , qui ne reges quidem adorare voluerint , ut no- 
tum ex hiftoria Ifmemae Thebani , ap. Ael. I , 21, qui Perfa- 
rum regem adorare nolens, ne in patrios mores peccaret , 
humi proiecit annulum. Poteft tamen eodem modo rem ex- 
aggeraffe , ut infra l. c. Sed & Liban. Ep. 78 , ἐκείνοις δὲ παν“ 
Twy oU προσκυνεῖν. Conf. not. Wolfii no. 11. Ita ut Lucianus 
etiam pro ftilo fui temporis hoc verbo ufus videri poffit, non 
refpiciens ad morem antiquum. RErTz. Verbum προσκυνεῖν 
hic me non offendit. A&um iam erat tempore huius fcenae 
de illa libertate Graeca. Vid. Lucian. Nigrin. c. 21. GESN. 

ead. i. 12. Ἠπίαλον) Vid. ad Scholiaften notata. Adde eo- 
dem modo ufurpantem , non adeo pro horrore, qui febrem 
algidam antecedit , quam pro febre ipfa, quae eft cum hor- 
rore perpetuo , Alciphr. III, pag. ult. καὶ ἡπεάλῳ qve eücie, 
εἰς τὴν ἕω ἀπέφψυξε, Ubi vel adeo vehemens notatur febris , 
ut inde altero die exítingueretur aeger. Vulgatum ἐπιώλῳ 
enim nihili effe, recte notat Bergler. 1. c. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. 13." Eged pos) Vid. Spanh. ad Iofeph. Ant. XVI, c. 3, 
$ 3, ubi Iofephus ait: διὸ καὶ καθώπερ ἔφεδρόν τινὰ τὸν "Avvés. 
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ero Tpov εἰσήγαγεν. Ad quae verba ille: Appofite hic ἔφεδρος 
"Antipater, quaft tertiarius in duorum fratrum vicem fubfidiarius, 
iuxta Scholia[l. ad /Aiac. Soph. v. 618 : ἔφεδρος δὲ πωἀρεσκευασ- 
μένος, ὅταν δύο τινὲς πωλαίουσι, παλαίειν τῷ νικήσαντι. Hinc 
Lucian. in Gallo &c. Vide plura , quae noto de hac voce ad Ae- 
fchyl. Choeph. v. 861, μόνος uv ἔφεδρος Δίσσος μέλλει Ses "O- 
pée us. Idem vero hic Zonaras pag. 245 B. ὡς ἔφεδρόν τινὰ τὸν 
᾿Αντίπατρον εἰσήγαγεν. Infra ἅλωσ. L. 1,6. 42, ὥσπερ ἐπιτεί- 

171.2, τοῖς υἱοῖς. Addo Ariftoph. Ran. v. 804: --- ἔμελλεν — 
Ἔφεδρος καθεδεῖσδαι κἂν μὲν Αἴσχυλος κρατῇ, Ἕξειν κατὰ 
“χώραν. εἰ δὲ μὴ, περὶ τῆς τέχνης Διωγωνιεῖσιο ἔφασκε πρὸς 
γ᾽ Εὐριπίδην. ἈΕΙΤΖ. 

ead. |. 15. Συνεχὲς ἐπισχοπῶν, ὁποσάπουν τὺ στοιχ εἴον £)n ) 
Subinde refpiciens, quot pedum e[[et folarii umbra. Re&e fic Sal- 
murienfis interpolator. Alii ineptiffime. Veteres enim tempus 
metiebantur pedibus ad proprii corporis umbram. Pollux lib. 
VI, c. 8: τῇ σκιᾷ d" ἐτεκμαίροντο τὸν καιρὸν τῆς ἐπὶ τὸ δεῖ- 
στνον ὁδοῦ" ἣν καὶ στοιχεῖον ἐκάλουν. καὶ ἔδει σπένδειν, εἰ δες 
κἄσπουν Tb στοιχ eioy εἴη. Umbra vero tempus ad coenam eundi in- 
dicebant ; quam & στοῖχ eioy vocabant. Et & Toi sío decem pedum 
exiflente libandum erat. Legendum autem ἔδει; σπεύδειν, prope- 
randum erat ad coenam , cum umbra decem pedum eflet; 
quia tum erat legitimum coenae tempus. Sic menfurabant 
tempus diei ante horologiorum inventionem , de quo multis 
difputat maximus virorum Salmafius in Exerc. Plin. Ariíto- 
phanes in 'Exxaue. (v. 648) Σοὶ δὲ μελήσει Ὅταν ἡ δεκάπουν 
Τὸ στοιχ εἴον λιπαρῶς χωρεῖν ἐπὶ δεῖπνον. Tibi vero curae erit, 
cum decem pedum umbra erit , ad laute prandendum ire. GRAEV. 

in Schol. col. τ. 1. 1. Züv τριβεικῷ ) Verum Scholion fuit £v 
— τρίβωνι) Ξὺν τρίβωνι. SOLAN. 

ibid. l. 2.'HeríaAcov) Hoc Scholion antea ad σλφυρῖτιν refe- 
rebatur, quod minime ferendum. Ad hanc igitur referri vo- 
luimus , quamvis in enarratione fciamus efle, quod Medici 
reprehendant. Confirmatur autem emendatio noftra, aucto- 
ritate C. SoLAN. Tamen δὲ Hefych.'Hzía2os, ῥίγος, πρὸ 7ru- 
peToU, ἐκαλοῦντο δὲ οὕτω καὶ οἱ ψυχροί. Ἠπιάλων, ῥίγων, τὸ 
“γὰρ πρὸ τοῦ πυρετοῦ ῥίγος ἡπίαλόν Qus. Cui & affentitur 
Galenus. Vid. Foef. Oecon. Hippocr. qui re&e docet , & fe- 
brem algidam fic vocari: quamvis ali pro febre miri acci- 
piant ; quod hic locum non habet, quia male precantis eft 
fermo. Immo pro febri ip(a hic valet generaliter ; vid, not. ad 
£extum Luciani, RE1T2, 
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ibid. col. 2.1. 4. Εἰσερχ épevcs) Vid. Lucian. Ἑρμ. cap. 40. 
SOLAN. 

Pag. 305. l. 1. 'Ovroecmrovv)) Veteres ad umbrae longitudi- 
nem gnomonis puta alicuius folarii, aut forte fui ipforum 
corporum metiebantur horas diei. Id fieri pofTe oftendit Schro- 
nerus in gnomonices fuae p. 78. At tunc pedes neceffe eft , ut 
varii effent , nunc breviores, nunc longiores, iuxta gyrorum 
varietatem , quos per Zodiacum fol facit. LEED. Vide Κρονοσ.. 
€. 8, & Λεξ. c. 4. Salmaf. Plin. Ex. 446 B. δὲ 4$5, quem con- 
fultavit Dion. Petavius Diff. Var. VIL, 7. Poll. I, 72; VI, 
48 &c. Suid. δεκώπουν. ὃς Arift. pag. 744, & Athen. 8 C. ὃς 
Cafaub. ad eius lib. VI, c. 10. SOLAN. 

ibid. To στοιχ εἴον ) Litera redditum erat in Par. Sed glofía 
haec margini addita : Gnomonem horologit intelligit. Ego literam 
recte quidem verti agnoíco; fed numerum tamen intelligen- 
dum, f. umbrae menfuram, novi , quia numeros Graecoruna 
literis exprimi folitos, manife(tum eft. REiTZ. 

ead. l. 5. ᾿Αποῤῥίψας) Quia de balneo fermo eft, ubi fordes 
repurgantur, quod ἀποῤῥύπτεσσαι apud Plut. dicitur, (v. p. 
$68 B.) emendandum putaram, & legendum ἀποῤῥύψας. Sed 
quia alibi etiam eandem vocem ufurpat Nofter, Ἰστ. αἱ, cap. 
30, mutatam noluimus contra Codd. fidem. Omnis morae 
impatiens raptim lavat. Vide etiam Polyaen. Strat. IV, pag. 
257 C. Adde lambl. No. 74, & 77 A. ---σσίλους. SOLAN, 'A- 
σποῤῥίψας pro celeriter proripio pofitum effe, non modo exem- 
pla ab Solano adducta, fed & praemiffa πρὸς τάχος, fuadent ; 
quare non mutarim in ἀποῤῥύψας. Nam & fic ἐκπίπτω de eo, 
qui de le&o fubito defilit , fe decir , habuimus Afin. cap. $4. 
Rzrrz. 

ead. ἰ. s." Ava oA) ᾿Απέρχομαι κοσμίως μάλα ἐσχημῶωτι- 
σμμένος, ἀντιστρέ ας τὸ τριβώνιον, ὡς ἐπὶ τοῦ καθαρωτέρου γέ- 
yorro i ἀναβολή. Abeo nitide admodum cultus, fic obverfo pallio , 
ut , qua effet parte puriffimum , ea. videretur. Sic interpres. Nec - 
reprehendo, nec hic audio veterem Codicem , qui pro ἀνά- 
βολὴ legit μεταβολή. Sed ἀνα βολὴ eft ipfum pallium. Gloffae 
ἀναβολὴ, amictus, amiculum. Ynferius in Timone: τὸ σχήμα ed« 
σταλὴς, καὶ κύσμιος τὺ βάδισμα, καὶ co ppovixos τὴν ἀναβο- 
λήν. Cultu decorus, atque ornatus ince[fu , ac pallio mode[le compo- 
fito. Sic alibi eidem ἀναβεβλημένος εὐσταλῶς eft, qui incedit 
pallio decore compofito. GRAEv. 

ead. ἰ. 14. "Ap βίου) Nomen videtur fi&titium. SorAN. Al- 
ciphr. IIl , Ep, 55, p. 406: ᾿Αρχίβιος à Πυθα γορικὺς ὥχρον ἐπὶ 
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ποῦ "rpog rov πολὺν ἐπιβεβλημένος. Num uterque fictus fit , 
. dicere per feftinationem non habeo. Nam quod Grammati- 
. «us hoc nomine Suidae commemoretur, huc nihil facere ar- 
. bitror. RziTZ. 

in Schol. col. 1.1. ς. Οὕτως δὲ) Confuetudo poftularet o7- 
70, fequente confona. Sed nihil muto, quia & in optimis 
auct. interdum fic fcribi video , ut Diod. Sic. II, cap. so fub 
init. οὕτως φλογώδεης. Item Alciphr. ΠΙ, p. 348, οὕτως τήν. Et 
viciffim οὕτω feq. vocali. Plura dabo alias. R ΕἸΤΖ. 

Pag. 304. l. 1. Τὰ xaÜnxovra.) Officia ; & fic re&e idem in- 
terpres in Convivio feu Lapithis vertit, τὰ καθήκοντω εἰδό- 
σιν, qui officia norunt. BOURD. 

ead. l. 4. TIpos ἡμῶν) Flor. πρὸς ἡμᾶς. BOURD. 

ead. ἰ. 6. Ἐθέλῃς) Ita correximus ex Mf. Regg. 1428. & 
3011. cum vulg. legeretur ἐθέλοις, 

ead, l. το. Θεσμόπολιν) Verum nomen. Stoicus is philofo- 
phus, de quo Nofter nominatim Mig3. c. 55 & feqq. & fine 
nomine in Ἕρμ. vide not. ad c. 11. SOLAN. 

ead. |. 14." Apa, λέγων) Etfi abeffe queat λέγων, re&e tamen 
fic additur participio , quod vel Lexicographi obfervarunt, 
Confer μεταξὺ eadem ftru&ura ἴον. Conf. c. 4. Et de Salt. 
C. 11 pr. REITZ. 

ibid. Xeipas ὀρέγων αὐτῷ ) Hanc fcripturam fecutus eft in- 
terpres. In aliis tamen Codd. legitur χ ερωγωγῶν τὸν Θεσμό- 
στολιν ἐπερειδίμενον τ. 00x. BOURD. 

Pag. 305. I. 1. Κελεύσω) Flor. κελεύω. BOURD. 

ead. l. 2." Ey τῇ γυναικωνίτιδι — ἑστιαθῆναι .) Angl. ἐστιξ- 
g321. De hocloco Heinf. ad Hefiod. BounpD. 

ead. l. 4. Χώραν ἔχῃς) Sic fere fupra pro lmag. c. 9, κατὰ 
"χώραν ἐᾷν, fuo loco relinquere. Et Long. Paft. II, pag. 75, κωτὼ 
“χώραν ἔμενεν (τὰ πρόβατα.) REITZ. 

ibid. Λύκος χ ανὼν) Fab. Aefopi. SOLAN. Qui nefcit , videat 
fabulam eius 158, infcriptam Λύκος καὶ γραῦς" vel Avian, 
F. I. ἈΕΙΤΖ. 

ead. 1,7. Νὴ Δία) Erunt , qui non dubitabunt μὼ Aíz ex P. 
& L. refcribere. Nec ego multum refragarer. Mz Δία enim 
negatione adiuncta dici amat, vid. notas ad Dial. Mort. XX 
fin. immo per fe fere negat; cum νὴ Δία atfirmantis fit. Di- 
fünxit Ariftoph. Ran. 790, — κ᾿ οὐκ ἐβάλλετο Mà Δί᾽" item v. 
$00, Μὰ Δί᾽ οὐκ ἐκεῖνος dicens. Sed ibid. medias inter has ne- 
gationes, v. 793, — Νὴ Δί᾿ οὐράνιον γ᾽ ὅσον affirmative pro- 
nuntians, Plura ex eod, facile congeri poffunt , quia frequen- 
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tiffime omnium hac formula utitur. Idem obiter lenfius mo« 
nuit ad Abdic. cap. 2. Et non opus eft probare, Νὴ affirmantis 
tantum effe. Sed μὰ tamen etiam cum aflirmatione legas, ita 
ut fimpliciter notet, per Jovem. Sic apud Alciphr. L. IL, 4 pr. 
μὰ τὴν Καλλιγένειοιν, ἐν ἡ (ue) νῦν εἰμι, xovréx cupov. Ad quae 
Bergl. “Α4ϊας ufitate negantis particula iurandi ; hic in affirmatio- 
πεν quod raro fit. Non defunt tamen exempla. Apud Ariflaen. I, 
Ep. i0. "Apud eund. 1, Ep. 14. — Ita 6& Plutarch. in. Alcib. pag. 
206 , ἀνώγκην oUgay αὐτοῖς καὶ ναυμαχ εἶν, καὶ πεζομαν εἴν, 
καὶ μὰ Ale , τείχομῶ εἶν. Ubi alius pofuiffet νὴ pro μὰ 6c. 
Addo Ariftoph. Plut. 157, καὶ ναὶ μὰ Aia , τούτων γε πολλῷ 
στλείονω. Verum cum contra, etiam femel, quod fciam , Ari- 
ftoph. v? addat negationi , Theím. v. 647, καὶ νὴ Δία. τιτ- 
δοὺς γ᾽, ὥσπερ ἡμεῖς, οὐκ ἔχ ει" apud Noftrum vero duplex il- 
la negatio οὐκ ἀπρωγιμόνως, non fine mole[lia , revera fit affir- 
matio id factum efie cum moleftia; tanto minus vulgatum 
damnare fum aufus. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. 8. ΠΠεριβύσαντες ) Adfcripfit Solanus , vidend. fupra 
Quom. Hift. c. 22. Sed ibi legas πολλὼ παρενεβέβυστο. Quid 
tum? Riz. 

ead. l. 31. Κατωκλίνουσι) Eire; μηδενὸς dwey opsévou πλησίον 
XU TUXSIG 344 αὐτοῦ, ἐμὲ κατακλίνουσι φέροντες, e ὅμοτράπε- 
toi εἴημεν. In M(. ὑποκωταωκλίνουσι" quod minime damnan- 
dum. Cuz , inquit, nemo vellet accumbere iuxta eum , me ibi col- 
locarunt infra ipfum , ut in eodem letfo iaceremus. Sic hic locus 
interpretandus. “ομοτράπεζοι funt , qui in eodem leo tricli- 
nari cubant. In fingulis lectis tres accumbere folitos, nemo 
hurganior paulo neícire poteft. GRAEVv. 

ead, ἰ. 12. 'OorpázrsQor) Non hoc folum videtur velle Mi- 
cyllus , eodem fe in le&o accubuifle : ὁμόκλινον enim dictu- 
rus erat , vel ὁμοκλινῆ. Sed men(ae focietatem indicat non il- | 
lam modo communem, verum etiam peculiarem. Nempe 
menía etiam minor fupellex , tabula, lanx , in qua uni vel 
duobus fua cibi portio apponitur. Notum eft Virgilianum il- 
lud Aen. VIL, 115, Heus etiam menfas confumimus; ubi appa- 
ret e locis Dionyfii Hal. atque Lycophronis a Cerda lauda- 
tis, eandem vim efle Graeci τράπεζω. Firmantur his ea, 
quae ad Petron. c. 34 , p. 137, de privis id genus menfis dedit 
Burmannus. GEsN. 

Pag. 306. I. 1." Δρετήν τινα) Supra Tim. c. 9. Infra de Mort. 
Peregr. c. 3. Bis Accuf. c. 11, & paffim. ΒΕΙΤΖ. 

ead. l. 4. Κέρωτα ) Conf. Dial. Mort. I. SoLAN. Ibi autem, 
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' €.^, habemus, καὶ κέρατα φύουσιν ἀλλήλοις" deque his fophi- 
fticis argumentationibus actum ibid. in nott. Cognati , Vor- 
ftii , ac Solani noftri. ΚΕΙΤΖ. 
ead. l. 6. Euveíper) Zoveige. GU YET. Non improbarem, fi 
plures Cedd. addicerent ; licet fatis frequenter alibi fit moni- 
tum, non opus effe femper fimilia tempora conneéti. ΒΕΙΤΖ. 
ead. 1, 11. " Axove) Scribendum, ἄκουε δὲ ἤδη καὶ τὸ ἐνύ- 
σνιον. Sic Mf. GAEV. ; 
ibid. A1) Cont. fupra lov. Conf. c. 51 pr. SorAN. 
ead. l. V7. ᾿Δέναον ) Sine dubio Solan. quaefivit, num quae 
ἀένναον haberet. [ta enim plerumque fcribitur. Ideoque cete- 
ras edd. excuífi, & cum in ἀέναον confentire viderem, ita 
dedi; licet Steph. id poéticum dicat , cum in profa ἀένναος 
dicatur. R E1TZ. 
Pag. 307. ἰ. 3. Emi λευκοῦ ζεύγους) Conf. fupra de Merc. 
cond. c. 3. SOLAN. 
ead. l. 4. Καὶ προέθεον πολλοὶ) Alciphr. paulo aliter III, p. 
300 , εἶτα οἰκετῶν ἐφέπεσσαί μοι στίφος (ἐδόκουν) &c. ἈΕΙΤΖ. 
ead. l. 6. Δακτυλίους βαρεῖς ὅσον ἑκκαίδεκα.) Videtur de du- 
plicato annulorum numero dicere. Annuli enim plerumque 
o&o in digitis , ut inferius Icaromenippo. Mancir. Alciphr. 
1. c. Ἐῴκειν δὲ xal τὼ χεῖρε δακτυλίων πεπληρῶσδπαωι, καὶ vro- 
λυταλάντους λίθους περιφέρειν. Ubi Bergl. Lucianea compa- 
rans ait: Videtur Lucian. πολυταλάντους de pondere accepi[fe , 
dum ipfe βαρεῖς dicit. Quod magis apparet in Amoribus c. 41, ubi 
alium Alciphronis locum ( qui eft Epift. XI, L. ILL) imitatur, ubi 
* de inauribus, quarum πολυτάλαντον βρίθος dicit, multorum ta- 
lentorum pondus, fatis hyper£olice. Immo ftudio lufit Lucian. 
in πολυτάλαντος, quia quando de aureis annulis fermo eft, 
gravitas & pretium quafi unum & idem (unt. Τάλαντον au- 
tem & pondus & certam pretii fummam fignificare, quis ne- 
ícit? REITZ. 
ead. l. 7. Ἐξημμένος) Antea in omnibus legebatur ἐξημμέ- 
voy. Sed mox videbis, vere Lucianeum effe, quod repofui ; 
cum χρυσὸν... ἐξημμένος τῶν βοστρύχων de Euphorbo dicet, 
c. 13. Confule Xv. c. 42 , & Ἐσ. Kpoy. c. 4. Nam quae ita 
apponebantur in partes divifa , efferri ut dicantur, non finunt 
veterum mores. SOLAN. ᾿Εξημμένους ) Ne Solani diligentiam 
defraudem ,, dicam , ipfum adícripfifle legendum ἐξημμένος, 
optime , ut mox cap. 15 pr. Et Catapl. c. 3, 712 , καὶ πήραν 
ἐξημμένον, non --- μένην. Ita enim amat conftrui & hoc ver- 
bum & καταρτάομαι, folemni ellipfi praep. κατὰ, vel hyp- 
Lucian. Vol. VI. Oo 
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allage, quod indicavi ad Amor. c. 41. Sic Afin. c. 48, éz* 
βάλλομαι στρώματα πορφυρᾶ, δὲ fexcenta fimilia. Quare pa- 
rum abfuit , quin in ipfum textum reciperem. RE1TZ. Quod 
Solanus probe divinarat legendum ἐξημμένος, id iam Lucia- 
no reddidimus au&oritate Mf. Reg. 3011. 

ead. ἰ. 9. Τὸ δεῖπνον ἄρτι συνεκομίζετο) Verbum hoc, ad 
mortuorum curam & fepulturam pertinens , non fine lepore 
ad finem coenae, & ciborum ablationem refertur, cum fatue 
rati cibo convivae ad laetiores invitatiunculas & pocula ube- 
riora tranfeunt. Hunc τῶν φιλοτησιῶν locum fuifle, cum He- 
fychii defcriptio docet, πρόύποσίς vis μετὰ τὸ δεῖπνον ὑπὲρ φι- 
λίας, tum ille Socratis & Phocionis charientifmus de cicu- 
tae poculo , apud Aelianum V. H. I, 16, & XII, 49. Itaque 
probavi etiam le&ionem , quam habent 74/4. 2, & Hag. utra- 
que ἐκκομιζομένου. GESN. ) 

ead. l. 10. Ὃ πότος συνεκροτεῖτο) Utin Nigrin. Bounp. At 
Scholiaft. τὸ ποτὸν neutrum facit; quod etiam ufitatum , ut 
fupra 1 Ver. Hift. c. 23, ποτὸν δὲ αὐτοῖς ἐστιν &c. ubi idem 
ex Ceb. tab. quoque probavi. Adde infra Icar. c. 7 f. Et Diod. 
Sic. L. III, c. 35, v. 89 , ubi τοῦτο τὸ ποτὸν in variantt. quo- 
que eodem modo probatur. 'O “τότος autem maíc. fatis ob- 
vium & a Lexicographis iam fat multis firmatum ex aliis Lu- 
ciani locis , aliifque auctt. Differentiam autem pro ratione ac- 
centus , quam Scholiaft. tradit, Ammonius quoque habet. 
Sed utrumque mafc. gen. effert, fcribens : Πότος βαρυτόνως, 
καὶ ποτὺς ὀξυτόνως διαφέρει. Πότος μὲν γάρ ἐστι βαρυτόνως τὸ 
συμπόσιον" ὡς Μένανδρος, Πότοι συνεχ εἴς, κύβοι. ὀξυτόνως δὲ 
αὐτὸ τὸ ἔκπομα" ὡς Δημοσδένης — Βρωτοῦ καὶ ποτοῦ μεταλα- 
βεῖν. Sic iam πότος & ποτὺς, & “ποτὸν neutro genere ufurpa- 
tum probum eft: at neutrum τὸ πότον unde probetur, non 
habeo ; nec probabile puto : nam ποτὸν revera neutrum eft 
adie&tivi ποτὸς potalilis; at cum ὃ πότος fit fubftantivum tan- 
tum, non credo & eadem ratione τὸ πότον dici poffe. Quare 
primum Scholii verbum in πότος mutandum cenfeo. ἈΕΙΤΖ. 

ead. 1l. 31. Φιλοτησίας προπίνονταν) Vide Iul. Capitol. in Ve- 
ro, quem ait convivasita donaffe. SOLAN. 

ibid. Ἐν χρυσαῖς φιάλαις) Sic bibere IN poculo, pro Ex , ha- 
buimus fupra , Deor. Dial. VI ,$ 2, ἐν ἐκπώματι σιεῖν. Item 
de Merc. cond. cap. 26 f.év ἀργύρῳ xal χρυσῷ πίνειν. Quod 
etiam Latinis ufitatum oftendi in libello de Ambiguis. Sic 
etiam Athenaeus XI, pag. 483, cap. 10, πίνουσιν ἐν πιθά- 
XW4s cum duobus ante verfibus dixiffet, σίγουσιν ἐκ κερα- 
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qiéov "ποτηρίων. Sed ἐν Graecisibi frequentius, quam éx.R ΕΙΤΖ. 
ead. ἰ. 12. Ἐἰσκομιζομένου ) Veterem fcripturam éxxcu, — 
mutavit editor Salmurienfis in eizxey,. —. ReCte. SoLAN 

ead. ἰ. 14. 'Avérpe-| as ) Vid. fupra de hoc verbo, ad Afin, 
cap. 40. Et conf. rurfum, fi lubet, Alciphronem, fatis iam 
indicatum, qui dulce fomnium galli cantu fimiliter interru- 
ptum ait. REITZ. 

Pag. 308. [. 5. To πολὺ) Ita Mf. Reg. 2955. In edd. de- 
eft artic. 

ead. l. 8. Ἔξήεις “τολεμήσων) Hom. Il. P, ς τ. SoLAN. 

ead. 1, τι. Διοιδ' Τρ Ἄνα ᾿Αναδεδεμένους L. Utrumque 
probum. SorANw. 

ead. l. 12. Χαρίτεσσιν ὁμοίας) Parvae funt duae labes , quae 
videntur a typographis profe&ae, fed quae tamen omnes 
inquinant editioaes , in quibus fcribitur χαρίτεσιν ὅμοιαι, 
pro χαρίτεσσιν ὅμοιαι" ὃς ὅτι χρυσῷ τε καὶ ἀργύρῳ ἐσφήκον- 
7^, pro ἐσφήκωντο. Sic enim apud Homerum ll. P, v. s1, cu- 
ius funt, ut liquet , verba. GRAEV. Χαρίτεσιν antea legeba- 
tur, quod verfus refpuit , ideoque Homerum fecutus mutavi, 
Vid. ll. P 16. Et ad verba feq. vid. eund. ibid. v. 52. Sor AN. 

ead. I. 14. Ἐσφήκωντο) Mendofe in multis , iifque recentio- 
ribus , legebatur, ἐσφήκοντο. At Fl. Ven. utraque 44/d. & Fr. 
& ipfe Homerus, uti reftituimus, habent. SoraAw. 

Pag. 309. l. 2. Ὥς ποτε) Omnes praeter P. ὃς ( P. autem ó- 
bin, d vr melius & ad fcripturam propius ὥς zorze. So- 
LAN, Scripturam ed. P. ὁπότε exhibentis non fperno , neque 
ab ea diíceffiffem , nifi iufta (ufpicio effet, eam ex coniectu- 


ra fic emendaffe ceterarum ὃς ποτς. REITZ. 


ead. 1. 13." H-Louv) Ὅτε τὸ ἔτνος ἥψψουν τοῖς Κρονίοις, δύο τό- 
μους τοῦ ἀλλᾶντος ἐμβαλών. Cum duobus extorum fruflis inie- 
élis legumen coquerem Saturnalibus," E-| o. quidem mutuatur fua 
tempora ab ἑψέω, fed quod dudum repudiarant Atticorum 
aures, ut οἱ γριμμωτικῶν παῖδες docuerunt. Itaque pro 9- 
«{ουν malebam olim iiLov, fed poftea Mf. mihi oftendit legen- 
dum efle v-|nc« , & pro τόμους, τεμάχη. Sed ἀλλᾶντες funt 
botuli , farcimina , non inteftina. GRAEV. Ἑψέω rarum effe 
Grammatici aiunt, non plane damnant: ideoque imperf. inde 
formatum fervavi quidem , facile tamen permittens , ut ἥψη- 
σὰ cum duobus Codd. legat , cui libuerit. Utitur praef. inf. 
ἐψεῖν ab ἑψέω Aret. Cappad. L. 2 Morb. Acut. c. 2, p.m. 97 
A. Verum is Attice non fcripfit, & futurum fecundum effe 
aliquis contendat. Sed poteftate praefentis pn ibi ufurpa- 
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tur. "EALery vero dici de eo , qui quid coquendum curar , ait: 
Cafaub. ad Athen. L. IV animadv. cap. 15 verfusfin. In ipfo 
vero Athen. fub init. eiufd. cap. & ei» quoque praefens ett , 
qax ἑἐψεῖν — μεμαθήκειν, ter eod. cap. ac deinde faepe oc- 
currit. Apud Diodor. Sic. I , cap. 84 , praef. ἑψῶντες legitur, 
quafi foret ab ἑψάω, ideoque Weflel. ΝΟ, 29 ἑψοῦντες malit, 
uti recte eft ibid. c. 80. Quod autem Cafaub. dicat ἕψω effe , 
coqui curo , id ita verum credo, ut faepe facere quis aliquid 
dicitur, qui id per alium facit. Et fic /entes coquere dicetur do- 
minus, qui id fervis imperat. Nam £o per fe effe coquo , pro- 
barem, fi quid opus foret , ex Pind. Ol. A , —év σκότῳ xad- 
ἥμενος ἕψοι (γῆρας), & ex aliis. Sed acute philofophantes 
refponderent, nec fervus coquit, fed olla, furnus , fol , ignis, 
coquit. Verum has argutias auditor fanus rifu exciperer. 
Rzrrz. 

Pag. 310. l. τ. ip») In P. & I. Sísova , prave. SoLAN. 

ibid. Κερωμεοῦν τρύβλιον ) Generaliter pro quolibet fi&ili; 
Sumitur tamen pro facris fictilibus, qualia Numae fictilia : 
& ita videtur interpretari τρύβλιον Hefych. ποτήριον μυστη- 
ρίου. BovRD. 

ead. l. 7. Δυϊζομένους ἡμᾶς} AGive & paffive ufurpari awi- 
ζομαι vid. Duker. ad Thucyd. III, cap. 8$, quem adeundum 
monebat Hemfterh. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. 13. Ἐπεὶ δὲ ἀπέθανε πρώην, &ravru, éxelya, κωτὰ, 
τοὺς νόμους, Σίμων ὁ τὰ ῥάκιω τὰ πινωρὰ,, ὃ τὸ τρύβλιον περι-- 
λείχων, ἄσμενος ἐξελαύνει, ἁλουργῆ καὶ ὑσγινοβαφῆ ἀμπεχ 6“ 
μενος) Et quae fequuntur. Hic aliquid excidit. Sententia enim 
hiat, nec eft, unde pendeant &zav7« ἐκεῖνα κατὰ τοὺς νόμους. 
Salmurienfis quidem interpres multa infarcit, alia omittit , 
δὲ cetera mifere vertit: Poflquam vero pridie mortuus fuiffet , 
omnes illas pecunias iuxta leges, Simon ille gaudens effert , purpurea 
Lyfginoque tin&la vefle indutus. YloU κεῖνται in Graecis Simon 
ille gaudens effert ὃ Nam ἄσμενος ἐξελαύνει aliud eft , ut ftatim 
videbimus. Cur omifit τὰ ῥάκιω τὰ πινωρὰ , ὃ τὸ τρύβλιον πε- 
ριλείχων. Poteratne flagitiofius in hoc loco interpretando 
quifquam verfari? Nec melius Eraímus: 24r ftmul ac mortuus 
efl nuper, univerfts illis opibus iuxta leges Simon ille, qui coria pa- 
tria , qui patellam circum lingebat , gaudens purpura oftroque cire 
cumtettus. In his nulla fententia. Ad prima autem verba &-av- 
τὰ ἐκεῖνω κατὰ τοὺς νόμους addendum εἷλεν quod vitio libra- 
riorum intercidit , aut fimile quiddam. In fequentibus quo- 
que aliquid periit: ὃ τὰ ῥώκιω τὰ 7ivapa nihil habent , unde 


IN SOMNIUM SEU GALLUM.  ;& 


pendeant, & nihil fignificant. Sed ex Mf. haec iactura e2recie 
farcitur, qui in prioribus unum aut plura verba periific luce 
meridiana clarius oftendit , quamvis & ipfa συνέχ «iz & ratio 
fatis indicet. Sic autem in vetere Codice hic locus fcribitur: 
᾿Επεὶ δὲ ἀπέθανε πρώην, ἅπαντα ἐκεῖνα κατὰ τοὺς νόμους καὶ 
νὺν ἐκεῖνος ὃ τὰ ῥώκιω περιβεβλημένος τὰ πινειρὸι, ὃ τὸ τρύβλιον 
“τεριλείχων &c. Pulchre fane & vere. Sicigitur locum totum 
fcribe & verte: ἐπεὶ δὲ ἀπέθανε πρώην, ἅπαντα ἐκεῖνα κατὰ 
τοὺς γύμους.... Σίμων. Καὶ νῦν ἐκεῖνος ὃ τὼ βάκια περιβεβλη- 
μένος πιναρὼ., ὃ τὸ τρύβλιον περιλείχων ἄσμενος ἐξελαύνει eom 
λουργῆ καὶ ὑσγινοβαφῇ ἀμπεχόμενος. PofIquam vero pridie more 
tuus eft , omnia illa fecundum leges cepit Simon. Et nunc ille, qui 
pannis fordidis indutus erat , qui catinum lingebat , hilaris equo ve- 
hitur, purpurea , & coccinea ve[le amittus." Ἄσμενος ἐξελαύνειν eft 
laeto & alacri animo equo vehi: ἐλαύνειν eft, fubaudito ἵπ:- 
“σον, equitare. Ut apud Latinos veZere (c. fe equo, pro ve/i, fre- 
quenter legitur, ic & ἐξελαύνειν, ὃς ἐπεξελαύνειν. Herodot. 
ἐξήλαυνε ἐς ἤθεα τὰ &nuToU , equitavit ad fuam domum. Ἐξελαύ- 
very proprie Germanis ὃς Belgis eft uirriden. Hyginus qui- 
dem color differt a coccineo, cum fit medius inter purpuram 
Tyriam & coccinum , poteft tamen coccineus verti. Hyfgi- 
nus enim color confciebatur ex purpura, quae coccino fu- 
perinducebatur, ut dudum docuere viri do&tiffimi. Vide Sal- 
maf. exercitat. Plinian. GRAEv. Puto ego, Graevii Codicem, 
ut alias in hoc dialogo , ita hic, librarii fedulitatem paffum. 
Nam illud quidem , ὃ τὰ ῥάκιω τὰ πιναρὰ , ita Lucianeum eft, 
ut qui illi ereptum eat, non noffe virum videatur : oftende- 
.runt copiofe viri docti ad. Nexp. 10, 4. Sed neque non com- 
mode (in futoris praefertim femido&ti fermone familiari , & 
ad fapientiam oftendendam abrupto ) iungi videntur ifta Z- 
σαντα ἐκεῖνα ἐξελαύνει. Quae abíconderat Drimylus, quae 
attingere aufus non fuerat , ea Simon exigit , protrahit e tene- 
bris, & prodire in lucem atque confpectum iubet , dum illis 
qua domi, qua in publico, utitur &c. Si τῷ ἐξελαύνει. pla- 
ceat folemnem illam, in equo vel curru procedendi fignifica- 
tionem fervare: tunc ἄσμενος illud iungendum cum περιλεί- 
χων, & intelligendum ad ὥπαντα ἐκεῖνα, δὲ quae fequuntur, 
verbum £y ei. GesN. Non improbamus cum cl. Bel. de Ball. 
fcripturam Mff. Regg. 2955. & 3011. fic exhibentium : £- 
σαντα ἐκεῖνα κατὰ τοὺς νόμους Σίμωνός ἐστι" καὶ νῦν &xeivos ὃ 
τὰ ῥάκιω τὰ πιναρὰ,, ὃ τὸ τρύβλιον περιλείχ ὧν (περιέλων vult 
idem vir cl. fine cauía) ἄσγενος BASE. UA tamen vul. 
"3 
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gatam mutavimus, ex qua fenfum haud abíurdum elicuit 
Gefnerus. 

ead. 1. 14. Τὰ zi ag) Legendum videtur ὁ τὰ ῥάκια τὰ πι- 
ναρὰ ἠμφιεσμένος, aut fimile quid. Gu vET. Immo intelligitur, 
ut bene monet Geíner. Exempla dedere Ienf. aliique ad Mort. 
Dial. X, $ 4. Con£. infr. Bis Acc. c. 14, 6 τὴν σύριγγα. REITZ, 

ibid. Τὸ τρύβλιον) Quia & paulo fupra, & infr. c. 29, & alibi 
hoc accentu in edd. Luciani exaratum invenio, ita relinquo. 
Malim tamen τρυβλίον cum Tung. ad Poll. VI, Segm. ὃς. Ut 
βιβλίον aliaque diminutiva trifyllaba folent effe paroxyto- 
na. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. τς. Ἄσμενος ) Pone comma poft ἄσμενος. KUSTER. 
Ego in περιλείχιων ἄσμενος mendum latere puto. SOLAN. 

ibid. Ἐξελαύνει) Curru vetfus in publicum prodit & c. Male in- 
terpres. GU YET. Vidit igitur iam Guyetus idem, quod Graev. 

lta fimplex ἐλαύνειν pro proficifci , Thucyd. VIIL, cap. 108, 
ἀναζεύξας ἤλαυνεν ἐπὶ τοὺς Ἴωνας, folvens (navim ) properabat 
in loniam. Aelian. V. H. I, 51 pr. ὅταν εἰς Πέρσας ἐλαύνη βα- 
σιλεὺς, cum rex in Perfidem equitat. Ibid. cap. 35, ᾿Αρταξέρξῳ 
ἐλαύνοντι τὴν Περσίδα, Mrtaxerxi per Perfidem equitanti, Quae 
conftruc&tio ne ditior videatur, confer Lucian. Rhet. praec. 
C. 5, ἐρήμην πολλὴν ἐλάσαντες. Et Alex. c. 46 f. γῆν πρὸ γῆς 
éAabvea au. Item ἐπελαύνειν pro adventare , in Quom. Hift. c. 
3. Ἐξελαύνειν autem rurfus hoc Dial. c. 25, ἐξελαύνειν ἀπο- 
βλεπόμενον — apy ovra. REITZ. 

ibid. Ὑσγινοβαφῇ ) Ὕσγινον., plantae genus, cuius fuccus 
violaceum vel purpureum tradit colorem. Qualis autem ea 
fit, utrum hyacinthus, an vaccinium, an coccus,, an gla- 
ftum , non convenit inter au&ores. Sunt , qui dicunt, ὕσγην 
effe plantam, δὲ ὕσγινον, quae exinde fit, tin&uram; eam- 
que non purpuream , fed rubram effe: magis congrue forfan 
huic loco; nam differunt, opinor, inter e ὡλουργὲς, καὶ τὸ 
ὑσγινοβαφές. LEED. Aelian. V. H. III, cap. 9 "Em αὐτοῖς δὲ 
ToEUTaA χίλιοι, φλόγινα ἐνδεδυκότες καὶ ὑσγινοβαφῆ. Ubi 
Periz. ex Salmaf. Exerc. Plin. p. 272 docet , colorem ὑσγινο- 
βαφῇ medium fuifle inter coccum & purpuram , propiorem 
tamen purpurae. Plura Salmaf. p. m. 195. ἈΈΕΙΤΖ. 

Pag. 311.1. 3, Ἐγὼ μὲν ἰδὼν προσιόντα, ) An non προϊόντα ; 
Ut infra in hoc libello, ὥστε ὁπότε προΐοιμι, οἱ μὲν πολλοὶ 
προσεκύνουν. GRON. 

ead. I. 9. Αἱ δὲ ἀπειλοῦσιν ἀνελεῖν αὑτὰ) Non reprehendo 
vulgatam, αἱ δὲ ἀπειλοῦσιν ἀνελεῖν αὑτάφ' fed magis tamen 
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probo libri veteris fcripturam , in qua αἱ δὲ ἀπειλοῦσιν ἀνηρ- 
φήσειν αὑτὰς, minantur fe ipfas fufpenfuras. Hae funt & minae 
& facinora mulierum perdite amantium. In hoc ipío Lucia- 
no non unum eft exemplum. GRAEVv. 

ead. ἰ. 14. 'Q χρυσὲ) Homer. Il. E , 214. Eur. fr. Belleroph. 
70, v. 6, Addend. Vide not. ad Tip. c. 24. Pro βροτοῖς autem 
legitur hic χτέρας, quod obfervandum. Apud Athenag. legi- 
tur ἀξίωμα pro 4'—. Leopard. 44. Apud Grotium δ εξ —. So- 
LAN. Dedimus interpretationem prioris verficuli Euripidei 
apud Senecam Ep. 115, fervati etiam a Barnefio fragm. Bel- 
leroph. v. 70. Qui nimirum etiam ultimam vocem non po- 
nit xrépas, fed βροτοῖς, quam fubftituere fortaffe, qui info- 
lentiam illius vitarent. Ett ceteroqui xrépzs apud Hefychium 
κτήμα , quod probe huc convenit. Alterum verficulum & ad 
Incertaretulit Barnefius v. 587, & in Add. Belleroph. v.6, 
τ etiam ita vertit, Zurum efl, quod homines vincit imperio fuo. 

ESN. 

lbid. Κάλλιστον κτέρας) In Euripide x. βροτοῖς. BOURD. 

ibid.KTépz.s) Krépas hiclocum habere non videtur. GuvrET. 
Recipiatur ergo pro eo βροτοῖς ex Eurip. vertaturque : Z4urum 
res lucundiffma mortalibus. REYTZ. ᾿ 

Pag. 312. l. 12. Noid'opeig Sal σοι) Sufpe&a videtur Solano 
haec fuiffe lectio, quod afterifco appofito fignificavit. Sed 
aoid'opeia «4 videtur paffivum effe, & cci pro ὑπὸ σοῦ valet, 
4. d. προάγεις με πρὸς τὸ Aoid'opsia Sat Verb σοῦ" five ἵνα σοι 
λοιδορούμαι. Quid caufae lateat, cur igitur improbarit , non 
fatis affequor. An quia λοιδοροῦμαι plerumque medium effe 
folet; an quia dativum amat δὲ acid'epeig a τινὶ aCliva pote- 
ftate dici folet, hic vero λοιδορεῖσσαι μὲ dici vifum fuerit? 
Vix credo, quia μὲ ad προάγειν pertinere , fatis videre po- 
tuit. Sed melior occafio erit hoc difcutiendi ad Icarom. c. 30 
f. ubi a&ivum λοιδορεῖν, quod alias accufativo iungitur, ma- 
nifefto conftruebatur cum dativo in edd. R z1Tz. 

Pag. 313.1. 1. ᾿Απόλλωνος) Pythagorae animar ab A polli- 
ne ad homines miffam, ut res certiffima , de qua οὐδεὶς ἂν 
ἀμφισβητήσειε. affirmat lamblichus in vita Pythag. c. 2. Prio- 
rem e[fe corpore a Pythag. docuit Plato Tim. ed. Baf. 1556, p. 
478 , 1. 40. latam effe , Phaedone p. 204,1. 53. LEED. Vide 
N. A. XX, δὲ Diog. Laért. poft pag. $07 B. SOLAN. Servat 
decorum Lucianus. Volebat fufpicionibus quibufdam homi- 
nes inducere Pythagoras, ut crederent , fe effe Apollinem. 
Vid, Iamblichus f, 177, & Porphyr. f. 28. E 
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ead. l. 3. Κάτα δίκην) Memorat Clem. Alex. Strom. III; 
Philolaum Pythagoricum fic dixiffe, μαρτυρέονται δὲ καὶ ci 
“παλαιοὶ δεολόγοι TE Xd) μάντεις, ὡς διὰ τινὰς τιμωρίας e 
vx à τῷ σώματι συνέζευκται. καὶ καθάπερ ἐν σώματι τούτῳ 
τέθαπται. Huius fententiae Orpheum efIe auctorem, tradit 
Plato Cratyl. p. 55,1. penult. LEED. 

ead. l. 12. ΝΜιύρμηξ Ἰνδικὸς) De qua Prop. IIL, 15 : /nda ca- 
vis aurum mittit formica metallis. Et mira de eadem narrat Plin. 
XI , 51, cui non multum abfimile narrat etiam Herodotus in 
Thalia. LEgb. Quaífnam formicas Indicas, quae aurum efto- 
diant , tradiderint veteres, ex Aeliano difces de anim. IIL, 4. 
De his etiam Philoftr. 229, ubi in nota habes auctorum loca 
de iis, quae nos, ubi de Gryphibus, cum aliis infuper attuli- 
mus, ad Ἐν. 4. ultimum. SoLAN. 

ead. l. 14. Eire, ὥκνουν ὃ κακοδαίμων ὀλίγον τῶν ψινγμώτων 
ὕκειν ἐς àv βίον, ἐξ ἐκείνου ἐπισιτισάμενος) Salmurienfis : Ita- 
ne neglexi infelix vel pauca frujla in vitam importare, cum illo ef- 
fem alitus. Sed ἥκειν ψήγματωα ἐς βίον fignificatne frufla impor- 
tare in vitam? In ed. Dafileenfi Graeca 1555 legitur, ὀλίγων 
τῶν φηγμάτων ἥκειν. Conftat (ane, ἥκειν conftrui cum fecun» 
do cafu, ut apud Herodotum εὖ ἥκω χ ρημάτων, fum pecunios 
fus, dives. Ed ἥκω φρενῶν apud eundem, fum prudens. Sed tum 
femper ev aut πόῤρω, adiunctum habet. Quod conciíe dicunt 
εὖ ἥκειν τῶν χρημάτων, integrum eft, eu ἥκειν ἐπὶ πολὺ τῶν 
χρημάτων. Sed hic habere locum non poteft , ne nunc dicam 
ὀλίγον legi in Mf. Flor. 44/4. ceterifque edd. In Florentina vero 
ed. fcribitur ἥκων pro ἥκειν. Inde mihi perfuafi , excidiffe & 
hic verbum φέρειν. Et legendum ἥκειν φέροντα, omifi ferre in 
vitam. Eft loquendi genus, ut multa huius generis alia, Grae- 
cis peculiare: ἥκω φέρων elt fero. Ifaeus, οὐ γενομένας διαβή- 
κας ἥκει φέρων, non affert factas te[lamenti tabulas. Apud poétas 
vero, inprimis apud Homerum, infinita talium locutionum 
funt exempla. GRAEv. Bafileenfis editio, ὀλίγων τῶν ψηγμά- 
των. Idque fanius, Ceterum verba haec ita vería vulgo legun- 
tur, [tane neglexi infelix vel paucula fru[la in vitam importare, 
cum illo effem alitus ^ Sed profe&o haec verfio a mente fcri- 
ptoris eft alieniffima. Rogarat Micyllus Pythagoricum fuum 
gallum, quis ipfe antea fuiffet; refpondebat gallus, eum (Mi- 
cyllum) fuiffe μύρμηκα Ἰνδικὸν, ex iis, qui aurum effodiunt. 
Tum vero pauperculus Micyllus, Zrane ego infelix pigratus fui 
in vitam venire, pauculis inde fru(lis pro commeatu mecum fumtis ? 
IzNs. Nihil deeft ad fenfum, modo aliter conftruantur verba, 
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quam adhuc fa&tum , aut leviffima tranfpofitione iuventur, 
ad quam Gefneri verfio pronum iter monftrat. Quod enim 
Graevius φέροντα ingerit, concederem, fi plane opus effer, &, 
fi φέρων dixiffet, bene haberet, idque voluit, credo, fed non 
' attendit ad fequentem nominat. ἐπισιτισάώμενος. Conf. fupr. 
Alex. c. 6, ἐπεσιτίσαντό τε τὰ ἀρκουντα" Arrian. L. TIL, cap. 
20 f. ἐπισιτισάμενος δὲ αὐτόθι, ὅτι ἔρημον τὴν πρόσω χώραν 
ἤκουεν: Noftrum infra Icar. c. 11, & Bis Accuf. c. 28 pr. ἐπεὶ 
dé ἱκανῶς ἐπεσιτίσατο. Unde videbis, non effe alo, comedo, ut 
vulgo cum Lexicographis vertebatur, fed i» viaticum capio, f. 
de frumento mihi profpicio. R E1TZ. 

ead. l. 1$. Ἥκειν — ἐπισιτισάμενος ) Supple partic. ἄγων, 
aut φέρων. LEED. Vide N. A. I, Ἐσισκ. c. 20, & Eurip. Orch. 
1323. De ézicir — vide Ἰχώρ, c. 11. SOLAN, 

ibid. Τόνδε) Admifimus ex Mf. Reg. 3011. 

Pag. 314. L ς. Em Ἰλίῳ) Omnes edd. praeter Venetas, ἐν 
Ἰλίῳ, quod & ferri poterat , quia Troianus Euphorbus. Vide 
Συμπ. c. 35. SOLAN. Ἐν Ἰλίῳ) Non aufus fum ἐπ᾽ recipere , 
quia mox poft verfum hinc fextum eodem refpiciens ἐν Ἰλίῳ 
rurfus ait; & quamvis pugna revera non intra, fed ad Ilium 
gefta fit, tamen δὲ & fic utitur Homer. quem indicavi ad 
Quom. Hift. c. 28. Ubi Lucian. etiam ἐν Evpézo, & c. 38, ἐν 
᾿Ολύνθῳ pro ἐπί. REITZ. 

ibid. ' Ἀποθανὼν ὑπὸ Mey.) Hom. Il. P, 47 feqq. SoraAw. 

ead. ἰ, 6. Χρόνῳ ὕστερον ) Diog. Laertius Hermotimum & 
Pyrrhum piícatorem Delium fuiffe, antequam Pythagoras 
effet, tradit p. 215 B. A. Gellius poft Pythagoram Pyrandrum 
fuiffe, deinde Callicleam Deam, deinde feminam pulchra facie 
meretricem, cui nomen fuerat Alce. IV, r1. (Vide Menag. 
ad Diog. Laért.]. c. p. 26 D. E.) Aethalidem praeter alios in- 
ferit Porphyr. N?. 45, & Tertullianus de anima. Nofter inter 
Euphorbum & Pythagoram vacuum ponere videtur. De Py- 
thag. Euphorbum fe probante vide Iambl, N?. 65, & 154, δὲ 
Diog. Laért.l. c. SorAN. 

in Schol. col. 2. l. 3. Κασίγνητοί τε ἔται τε) Hom. Iliad. IT, 
456. SOLAN. ἢ 

Pag. 315. 1. 1. Ἐγὼ δὲ τοσοῦτον) Scribe: ἐγὼ δὲ τοσοῦτόν 
σοι φημὶ ὑπερφυὲς μηδὲν γενέσϑαι τότε. Et fic legit interpres 
Latinus, quamvis omnes edd. Graecae μηδέ. GRAEv. Μηδὲν 
P. & L. uti emendare iuflerat Graevius. In impr. μηδὲ, aut 
disiun&tim μὴ δέ. SorAN. 

ead. |. 7. 'Aqidveus) Diodor, Siculus habet in fingulari 'A- 
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qid vay IV : φοβηθεὶς 6 Θησεὺς ὑπεξέθετο τὴν Ἑλένην εἰς 'Aqíd- 
yay, τῶν ᾿Αττικῶν πόλεων. LEED. 

ead. l. 9. Τοὺς τότε) Recte addita haec funt , ut ad Euphor- 
bum referantur, non ad Pythagoram. SoLAN. 

Pag. 316. I. 2. Πάτροκλον) Hom. Il. I1, 808. SOLAN. 

ibid. ᾿Απέκτεινα) Non peremifti, oboe , vulnerafti tan- 
tum : Hector peremit , v.818 & (eqq. LeEp. 

cad. l. 4. 'O Μενέλαος &c.) Hom. Il. P, 47 feqq. SoLAN. 

ead. l. 11. Βίβλους τὰς Ὥρου) Orum aiunt regem Aegypti 
fuiffe , nefcio quot annos ante urbem Romanam conditam. 
Gilb. Cognatus eos Ori duos libros, opinor, vult, qui annexi 
Pierii Valeriani Hieroglyphicis, fcripti primi fuerunt ab Oro 
ifto, ut ibi vocatur, Apolline, inlingua Aegyptiaca, in Grae- 
cam autem a neício quo Philippo verfi. lfidis autem libro- 
rum meminit Plato in II Dial. de Legumlatione, vocatque 
Tus Ἴσιδος ποιήματα, τὰ τὸν πολὺν τοῦτον σεσωσμένα "y po- 
νον μέλη. LEED. Á 

ibid. Καὶ αὐθις εἰς Ἰταλίαν) Καὶ αὖθις εἰς Ἰταλίαν ἐκπλεύσας 
οὕτω διέθηκα, τοὺς κατ᾽ ἐκεῖνα, Ἕλληνας, ὥστε δεὸν idv με. [π- 
terpolator: Er cum in ltaliam rurfum vela feciffem , eo affectu 
Graecos eius temporis imbul, ut me Deurn praedicarent. Palmerius 
cum vidiffet , in ultimis verbis labem haerere , cenfebat legen- 
dum effe , ὥστε ὡς δεὸν ἰδεῖν με. Sed una immutata literula 
vidi puer fere, fcribendum effe , ὥστε Sebr ἦγόν με. ut me pro 
Deo ducerent, feu haberent. Et vere me vidiffe, M(. poftea de- 
claravit, qui eandem fervavit fcripturam. GRAEv. 

ead. ἰ. 32. Τοὺς κατ᾽ ἐκεῖνα ) Τὰ χωρίω" ut Ariftoph. Nub. 
II, 1, οὐκ ἔστι παρὰ ταῦτ᾽ ἄλλα, non alia funt praeter haec 
loca. LEED. Κατ᾽ ἐκεῖνα Ἕλληνας) L. Bos de Ellipf. p. 95 fuper 
hoc loco ait, perperam interpretem haec Luciani vertiífe, 
Graecos. eius temporis ; hoc enim dici κατ᾽ ἐκείνους ἔς, χρόνους, 
Sed xar! ἐκεῖνα dici pro κατ᾽ ἐκεῖνα μέρη τῆς γῆς. Adeoque 
& hic reddendum , Graecos, qui iflhic erant. Id quod pluribus 
demonítratum videas ibid. RrrTZ. 

ead. l, 13. Ὥστε δεὸν ἰδών με) Lego, ὥστε os Se ἰδεῖν με; 
PALM. 

ead. ἰ. 14. ᾿Αναβεβιωκένωαι) Diog. Laértius p. 219 A. B. ex 
Hieronymo quodam refert, Pythagoram defcendiffe εἰς δου, 
atque ibi vidiffe Hefiodi & Homeri animas, neício quas 
poenas luentes. LEEp. 

ead. l. 1$. Χρυσοῦν τὸν μηρὸν) Tambl. in vita Pythag. ΝΟ, 
92 , & Diog. Laért. p. 216 E, λέγεται δὲ αὐτοῦ ποτε γυμνω- 
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Sévros τὸν μηρὸν ὀφθῆναι χρυσοῦν. Porphyrius ait, id eum 
oflendiffe Abaridi facerdoti Apollinis, ante opinanti, ipfum 
efie Apollinem, ut eo vifo pro certo haberet. LEED. 

Pag. 317.1. 6. Περὶ αὐτῶν) Sic ΕἸ. ed. melius, quam ut in re- 
liquis,eft ὑπέρ. SOLAN. Ὑσὲρ αὐτῶν) Lubens admitterem ze- 
gi cum Z7. fi plures addicerent. Sed ὑπὲρ nondum reiicio cum 
Solano, qui id iam delerat: nam etfi norim , qui differat ὑπὲρ 
& περὶ, tamen didici, faepe ve poni, ubi & περὶ locum ha- 
beret, aeque ac apud Latinos fuper pro de velcirca, ut nimis 
noium ex Virg. Aen. I fin. Multa fuper Priamo rogitans, fuper 
Hctore multa. lta Diogen. Laért. videtur τῷ περὶ fubftituiffe 
ὑπὲρ, in prooem. pag. 8, Segm. 10 pr. Τὴν δὲ τῶν Αἰγυπτίων 
φιλοσοφίαν εἶναι τοιαύτην, περί τε SeQy καὶ ὑπὲρ δικαιοσύνης, 
i. e. philofophiam de Dis & iu[litia. Aelian. XI, $2 pr. Ἰσωκρά- 
τῆς 0 Ῥήτωρ ἔλεγεν ὑπὲρ Tus ᾿Αθηναίων πόλεως, ὁμοίαν εἶναι 
ταῖς ἑταίραις. REITZ. 

ead. l. 9. Οὐδὲν ὑγιὲς) Vide Iambl. Ν᾿, τος & 227, ubi fate- 
tur, ridicula iis videri, qui rationes myfticasignorent. SOLAN. 

ead. L 11. Ὅσῳ δὲ ἂν ξενίζοιμι) Ante ξενίζοιμι, μᾶλλον in- 
telligendum relinquitur. Conf. nos fupr. ad Dial. pro Lapf. 
ς. 12, Quom. Hift, c. 17, & Phal. I, 1; item σλείους poft ὕσῳ 
omiffum c. 8, ibique notata. Pro Imag. c. 17 &c. Anacr. Od. 
XI , 11, Ὅσῳ πέλας τὰ μοίρης, quo magis mors appropinquat, 
Ubi μᾶλλον quidem praecedenti orationis membro praemif- 
fum, altero tamen facile repetendum. Ira comparativus ad- 
iectivi poft ὅσον intelligendus in Long. Paft. HII, 118, ἡ φωνὴ 
τοσοῦτον ἐπαύετο βράδιον, ὅσον ἤρξατο, fonus definebat tanto fz- 
rius, quanto inceperat, i.e. quanto ferius inceperat. Adde Hip- 
pocr. S. 2, aph. 10, Τὰ μὴ καθαρὰ τῶν σωμάτων, δὁκόσῳ ἂν Spé- 
Ans, μᾶλλον βλάφεις" ubi etfi fequitur μᾶλλον, tamen poft 
ὁκόσῳ idem tacite fupplendum relinquitur; & fic diftinguo 
haec aphoriími verba , non comma cum Foefio poft μάλλον 
ponens. Sic ante ij intelligendum μάλλον, ap. Alciphr. III, Ep. 
70, p. 444, ᾿Αττικῆς στωμυλίας καὶ ξένης, ἢ κατὰ TOUS "y copi" 
τὰς éraioy. Plura Gefner. ad Iov. Conf. c. 7, ubi inter exem- 
pla, quae affert, aptiffimum hoc ex eiufd. Dial. fin. ἐβουλόμην 
ἂν ἕνω τοιοῦτον ἔχ εἰν — ἢ μυρίας μοι Βαβυλῶνας ὑπάρχ εἰν. Sed 
quo plura? cum pofterioris huius ellipfeos tot iam produxe- 
nit teftimonia L. Bos de Ellipfi, p. 527 — 9. Prioris autem, poft 
ὅσῳ. nullum. Ut autem ad priorem ellipfin non at:endiffe 
animadvertimus Meibomium in Epi&cteto, ( fupra pro Lapf. 
C. 12 ) ita ad alteram non atrendiffc videtur interpres Hero- 
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diani I, 17, 16, dum haec verba, συντίθενται φθάσαι τι δρά- 
σαντες ἢ παθεῖν, reddit: conflituunt, aut faciendum fibi quampri- 
mum , aut patiendum aliquid. Cum deberet: Con(lituunt. aliquid 
audere potius, quam patt, five, maluerunt praevenire, quam prae- 
veniri ; fequitur enim , eos Commodum veneno (uftulifIe, ne 
ipfi mortem fubirent, quam is minabatur. Latinis eodem mo- 
do magis vel potius omittere, haud infrequens. Tacit. de mor. 
Germ. c. 6 £. Cedere loco — conftlii, quam formidinis arbitrantur. 
Salluft. Catil. 48, s, Tanta vis hominis leniunda quam exagitan- 
da videbatur, ubi plura Cort. Adde Gron. Duker. ac Drakenb. 
ad Liv. I, XXV, $ 13, lenf. Lecit. Luc. p. 278—9, & Wop- 
kens Lect. Tull. p. 224. De poteftate autem verbi ξενίζομαι, 
pro infolenti & peregrina re perturbari , vid. Iac. Elíner. ad 
Ep. Divi Petri IV, 4, ubi ἐν à ξενίζονται hoc Luciani alio- 
rumque teftimoniis firmatur. REITZ. 

Pag. 318. [. τ. Ἐν τῷ μέρει ) Similis locutio eft apud Ari- 
ftoph. Ran. I, ubi Scholiaftes exponit ἐν τῷ ἴσῳ μέρει" & IL, 
1, Vefp. in Fam. Chor. ubi exponi poffe videtur ἐν τῷ ἑτέρῳ 
μέρει, ex altera parte, vel viciffm. LEED. 

ead. l. ς.᾿Αποδυσάμενος) Ὑ & n toties male confunduntur 
in edd. vett. ut vix opus fit monuiffe, aut ad edd. at:endiffe, 
fi fenfus alterutrum poftulat. RE1TZz. 

ead. ἰ, 7. ᾿Ασπασίαν ) Meretricem etiam fa&tam tradit A. 
Gellius, fed aliam, nempe 44/cen: quem vide IV, 11. SoLAN. 

ead. l. τς. Καινεὺς) Vid. Ant. Liberalem Met. c. 16. Elatus 
rex erat Lapitharum. SoLAw. 

Pag. 319. I. 4. Qvrvev) Forfan ὥπυιεν. GuYET. "Qrviev) 
Vox non inhoneftae fignificationis. Hefychius exponit ἐγά- 
pst. LeED. Sic F?. fola. In reliquis ὥπυεν. SOLAN." Ovrviey & 
fcribi curavi fupra, Eun. cap. 12, ubi itidem edd. vulgo : me- 
dium omiferant. In 7. hic eft ὥσυεν. iota initio fubfcripto , 
quod tamen manu perperam additum , non impreffum fufpi- 
cor. Ignofce, le&or, Crenianaec huic diligentiae. Interim à75o 
fine ε eft ap. Ariftoph. Ach. v. 254, -- ὡς μακάριος Ὅς τις σ᾽ 
ὀπύσει. Quod nefcio anne poéticum fit, ad corripiendam fyl- 
labam. RzrTz. f 

ead. l. s. 'Ogas) Sic melius P. & L. quam in impr. οἶδας. 
SoLAN. 

᾿ ead. l. 7. Εὐριπίδης ἡ Locus eft Medeae v. 250: 'Qs τρὶς ἂν 
παρ᾽ ἀσπίδα Στῆνωι SéAoiu! ἂν μάλλον, ἢ τεκεῖν ἅπαξ. Lau- 
dat Barnefius verfionem Ennii, Nam ter fub armis malo vitam. 
cernere, Quam femel modo parere. GESN. 
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ead. l. 9. ΞΣτῆναι) Toi excidiffe videtur, στῆναί τοι, ἢ ἅπαξ 
&c.Guvrr. Non male olfecit Guyer. aliquid ad verfum deet- 
fe; at cum in Eurip. legatur, Ξτήναι ϑέλοιμ᾽ ἂν μᾶλλον ἣ ἅ- 
“αξ τεκεῖν, patet, non ipfum verfum, fed fententiam tantum 
eius ab Luciano effe excerptam. Quare in vulgata nihil mu- 
taverim. REiTZ. 

ead, l. το. Καὶ μὴν ἀναμνήσω σε, ὦ Μίκυλλε, οὐκ εἰς μαχρὰν 
ὠδίνουσαν) Infcite vertunt : immo praemoneo te, paulo poft puer- 
peram fore. Senfus enim eft: equidem in mentem tibi revocabo , o 
Micylle, quando non multo abhinc tempore parturies : id fatis li- 
quet , tum ex iis , quae antecedunt , tum ex iis, quae fequun- 
tur. L. Bos. 

ead. 1. 11. ᾿Ωδίνουσαν) ᾿Ωδινοῦσων legendum, ut fit futuri 
temporis. Guvzr. Affentior Guyeto, nil tamen mutavi. A- 
mat futurum eis μακρὰν, vid. Ariftoph. Thefm. 589, & Vefp. 
452. Alciphr. I, Epift. 35 £. οὐκ εἰς μακρὰν ἀνιασομένοις. Sed 
praefens hic nil habet incommodi. RzrTZ. 

Pag. 320. l. τ. Σὲ ovy) Unde habeat , haud facile di&u eft : 
neque tamen adeo abíurde fua folet comminiíci, ut nihil pror- 
fus veri fubfit. De Pythagora autem quid vere fenferit No- 
fter, ferio in Alex. exponit c. 4. Hic autem Polycratem intel- 
ligit, cuius aetate vixiffe traditur. Vide lambl. ΝΘ, 11. Ado- 
leícebat enim Pythagoras cum &c. Diog. Laért. pag. 214 
D. Soraw. 

ead. ἰ. 2. Ἀσπασίαν yevéa at τῷ TUp&" v^") Iac. Elíner. haec 
Luciani verba, ad illuftranda Apoftoli illa ad Roman. VII, 
3, afferens vertit, J/pafiam nupfi[fe tyranno, atque idem figni- 
ficare putat, quod A poftolo ἐὰν γένηται ἀνδρὶ ἑτέρῳ. Sed mi- 
nus profe&o accurate. Nam primo non videtur attendiffe , 
quod Lucian. haud ita multo ante Afpafiam vocet meretri- 
cem, uterat; neque efle confundendam cuz Afpafia, quam 
Cyrus fibi iunxit, de qua Aelian. XIL, 1, quamque probe di- 

᾿ finxit Loydius in Lex. Hift. Geogr. Deinde , alam effe ver- 
borum Luciani ftru&uram, qui vult, tune, galle, exflitiffi Afpa- 
fa tyranno ? unde minime coníequitur, verbum γίνεσσαι τινὶ 
hic fignificare, nubere alicui, etficafu accidat, ut de coniunctio- 
ne cum viro hic etiam fermo fit: nam fi illud ze modo prae- 
pofitum & omnino cum γενέσϑοι cohaerens confideraffet, 
vidiffet fane, vulgarem τοῦ γ evéz 3a. hic effe fignificationem. 
Interim alia Elínerus habet teftimonia, unde nubendi fenfus 
probatur. REITZ. 

ead. l. 3. Τίς δὲ δὴ Scripturam hanc fuppeditarunt Mff. 
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Regg.2955. & 3011. Edd. non confentiunt, quarum pars tari 
tum τίς δὲ, aliae τίς δὴ habent. 

ead. l. 6. Διοσκόρω) Ita impr. In Coll. Διοσκσύρω, uti & Er. 
A. XIV fcribitur. SorAN. Infra Dial. Mer. XIV f. iterum τὼ 
Διοσκόρω. Atin Merc. Cond. c. 1, & alibi, Διοσκούρους, & fic 
fere perpetuo fcribitur ; vid. exempla compluria in praelonga 
illa, ed pererudita nota Hemfterhu(ii, ad Deor. Dial. XXVI, 
$1,de ovo Caftoris & Pollucis agente. Steph. fatetur, etiam 
Διόσκοροι fcribi , licet nullum afferat exemplum. Sed Διόσκου- 
po! tantum habent Suid. Hefych. Poll. ἈΕΙΤΖ. 

ead. |. 10. Maxpoy) Mf. Maxpby d" ἂν γένοιτο xe Ta piliseia iat 
ἕκαστα. GRAEV. 

ead. ἰ. 12. Ἥσϑην γὰρ τῷ βίῳ) Refert gallus, fe, cum pri- 
mum fuiffet Euphorbus, deinceps in alia corpora tranfmigraf- 
fe: hinc enim fe fuifí2 Pythagoran , den Afpafiam, Philo- 
fophum, Regem, Pauperem, Satrapam, Equum, & multa alia 
animalia; denique faepe gallum: nam, inquit, de/e&abar hac 
vita, galli nempe. Veram itaque huius loci fcripturam opinor 
efle, 1e 3uv γὰρ τούτῳ τῷ βίῳ. Neque enim, quamvis magnam 
faepe articulus ὃ vim habeat, puto eum hic fic fimpliciter fuf- 
ficere. IENs. Mfl. Regg. 2955. & 3011. ἥσϑην γὰρ τοιούτῳ τῷ 
βίῳ, quod recepimus. 

Pag. 321. 1. 2. Αὐτῶν ) Duce ΕἾ. expunxerat Solanus hoc 
avTOv, & fateor, recte poffe abeffe. Interim quia non infoli- 
tum fimili modo abundans pronomen , & facilius accidit, ut 
tale quid ab fcribis pro abundante habitum omittatur, quam 
ut non inventum addatur, nondum ableCtione ceterarum edd. 
veterum, quae αὐτῶν, una cum reliqq. Codd. habent, recedo.. Ὁ 
Exempla ex Diod. Sic. dedit Wefleling. in nott. ad lib. I, c. 
97, ubi miferabilis pleonafmus in verbis , σίθον εἰναι Terpnja- 
μένον, εἰς üy — ὕδωρ φέρειν, εἰς αὐτὸν, prae quo haec Luciani 
vel elegantia funt. Sed ut αὐτῶν hic in Luciano abundare vi- 
detur, ita, retento illo, ἃς ἔχουσιν abundare aliis videbitur; 
fed hoc firmatum ex Davifio vid. ad lov. Trag. cap. 2, cuius 
verba cum ibi non addiderim , pauca hic fubiigam. Ex Soph. 
Ai. Flag. 18 affert: Ὁρᾷς, Ὀδυσσεῦ, τῶν Θεῶν ἰσχὺν, don ; 
Ele&r. v. 954: Παρουσίαν μὲν oia, καὶ σύ πον φίλων, Ὡς oU- 
τις ἡμῖν ἐστιν &c. Polyaen. Strat. VIIL, c. 8: Τὸν βασιλέα τὸν 
Πορσίναν οὐκ εἰδὼς 6e 71s nv. Lucian. Iov. Trag. l. c. τὴν αἰτίων 
τῆς λύπης ἥτις ἐστί σοι &c. quae apud Davif. ad Cic. Nat. 
D.I, c. 26, videre licet. Abundat & alio modo pronomen 
apud Noftrum de Merc. Cond. cap. 19 pr. τοῦτο μὲν ἥδιστον 
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ἐκεῖνο δεῖπνον. Alii pleonafmi notabuntur infra Icar. cap. 1, 
ubi διοπετὴς ἐξ οὐρανοῦ. Sed vid. de hoc pleonaímo notas 
ad Dial. Mar. lil. ( Vol. I1, pag. 354 fqq. ἢ. ed.) RzrTz. 

ead. l. το. Τὸ νῦν ) Conf. fupra huius Dial. c. 6 m. Β ΕΙΤΖ. 

Pag. 322. l. 5. Tt ἀγρὸν τέμωσιν) Refpicitur ad arbores ac 
fegetes , quas hoftis fuccidit. Thucyd. VI, 7, τῆς τε γῆς ére- 
μον οὐ πολλὴν, καὶ σίτον ἀνεκόμισαν. REITZ. 

ead. ἰ, 6. Ἐμβαλόντες) Intelle&o ἑαυτούς. Eft autem hoc 
verbo huic ita proprium, ut fere perpetuo fic abfolute po- 
natur, quando pro zzvadere, f. iniicere fe aliquo, ponitur. In- 
dicarunt quidem , fed exempla vix dedere Lexicogr. Hinc 
id tironum gratia monuiffe fas efto. Thucyd. IL, cap. 84 pr. 
δόκησιν παρέχοντες ἐμβαλεῖν, opinionem praebentes invadendi, 
quod Schol. ibi recte exponit, σροσπεσειν. ldem VI, 70, καὶ 
ἐσβαλόντες ἐς τοὺς ὁπλίτας. Et faepiffime alibi. Arr. I, c. 2 
m. ᾿Αλέξανδρος δὲ — Φιλώταν — προσέτειξεν ἐμβάλλειν. lbid. 
ὡς δὲ τε φάλαγξ πυκνὴ ἐνέβοιλλεν ἐς αὐτούς. Idem V, 16 f. 
αὐτὸν κωτὰὼ κέρας ἐμβαλεῖν σπουδὴν ποιούμενος. Et fic alter- 
nis fere paginis. Horodian. VI, 5, 11,79 στρατιωτικὸν — ἐμ- 
βαλὺν eis τὴν Μήδων χώρων. Eadem ratione προσβώλλειν IV, 
τό, ἐπάγειν, & fimilia paffim obvia. Thucyd. I, 49 pr. προσα 
βάλλειν ἀλλήλοις, in fe mutuo irruere, proelium committere. 
Adde Noftr. de Salt. c. 76, προσβαλεῖν Tel» eai. Liban. Ep. 12, 
P. 3 f. προσβάλλοντα, νοσήμωται, morbi, quibus infeflor. Sed de- 
fino congerere, quae inveniuntur ὅσα κόνις. REITZ. ' 

ead. l. 12. Εἰσφέρειν ) Locutio manca. Supple χρήματα εἰς 
τὸν πόλεμον ἀπὸ τῶν οὐσιῶν τοὺς πολίταις, ut Plutarchus in 
cafu non abfimili. Non inufitatum tamen eft pro rributum fol- 
vere, folum dicere εἰσφέρειν, fine ulla adiectione, Atque hinc 
eft , quod εἰσφορὰ fit idem ac τέλεσμει, tributum. LEED. 

ead. ἰ. 14. Οἰσυΐϊνην) Vide Thucyd. IV, 8, & Virgil. VIT, 
652, — fletluntque (alignas Umbonum crates. Mas deinde corio 
veftiebant. Vid. N. A. XIV. Apud Tacitum etiam Ann. II, 
27,Ícuta Germanorum dicuntur fuiffe viminum textus. SOLAN, 

Pag. 323. 1.8. Οὐδὲ λόγου μεταδιδοὺς) Ad oftracifmum, 
puto, & tacita illa teftarum, ut Romae tabellarum, fuffragia 
refpicit. indicem tacitae libertatis tabellam vocat Cicero de L. 
Agrar.2, 2. GESN. : 

ead. ἰ. 13. Οὔτε πράγματα ἔχεις λογιζόμενος, ἢ ἀπαιτῶν, ἢ 
τοῖς καταράτοις οἰκονόμοις διωπυκτεύων, καὶ πρὸς τὰς φροντίς- 
δὰς λογιζόμενος) Vertunt: aeque fupputandis, aut repetendis pe- 
cuniis occuparis, neque cum fceleratis difpenfatoribus confüttaris, 
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neque curis diflraheris. Sed cui perfuadebit, πρὸς φροντίδας xe» 
γίζεσδαι efle curis diffrahi? ne dicam, τὸ λογιζόμενος effein 
eadem περικοπῇ repetiium infcite, & in ultimis verbis effe 
ἀπροσδιόνυσον. Optime Mf. καὶ πρὸς τὰς qpovrid ae μεριζόμε- 
voc. ὦ talibus curis dijiraffus, talibus curis pre[fus. ΜΜερίζεσϑαε 
erpós τι eft alicuius rei. participem fieri. Obvia funt exempla. 
GRAEV. ; 

ead. (τς. Tocav Tas φροντίδας pepiQ.) P. L. & P. ed. τοσαύ- 
τας. P. δὲ L. «eg —. In impreffis reliquis τὰς φ. λογιζ — Conf. 
Δικ. C. 2, πρὸς τοσαύτας φροντίδας διηρημένος. SOLAN. 

Pag. 324. l. 1." Ἐπαναστὰς. περὶ δείλην δψίαν. λουσάμενος 
iv δοκῇ ) Vertunt: Sero furgis crepufculo, &, fi libuerit, lavaris. 
Praettat fera vefpera. Duplex enim erat veípera , prior, δὲ fe- 
rior. Vefpera prior ftatim erat a prandio , pofterior, cum fol 
Occideret, Atticis, δείλη, m pio, καὶ μία. Suidas: Δείλη é-Lío. 
31 περὶ δύσιν ἡλίου. δείλη πρωΐω, n πρὸ ἀρίστου ὥρα, ἣ μετὰ τὸ 
ἀρίστον. Sera vefpera circa folis occafum. Vefpera prior, quae eft 
a prandio. Nam verba n πρὸ ἀρίστου ὥρα. funt tanquam inful- 
fa delenda. Hefych. δείλη πρωΐα,, n μετ᾽ ἄριστον Gpat. δείλη 
Lia, n περὶ δύσιν ἡλίον. Vefpera prior eft tempus a prandio. Ve- 
fpera ferior, quod eft circa folis occafum. Hinc & ferus vefper Lati- 
nis. Varro: Nefcis, quid ferus vefper vehat. GRAEV. 

ead. l. 2. Σαπέρδην τινα, ἢ μαινίδας, ἢ κρομμύων κεφαλί- 
δας) Cum fic notabiliter mutet numerum Lucianus, iniqui 
funt interpretes, qui eum non fequuntur, ut facit (ane δὲ E- 
raímus, vertens, & maenide pifciculo, δὲ Benedi&us vel maenide; 
cum Lucianus clare ifta numeri varietare fubindicet, unam 
maenida ad coenam fatis non effe , fed faperdae non nifi mae- 
nidas pares effe. Unde & brevem maenam dixit Martialis. 
Gnaow. 

ead. 1. 11. Ἐπιλάβηται) Sic fupra Nigr. $ 29 f. n ἱππομα- 
vía — ἐπείληπται. Ubi Solanus huius verbi poteftatem, quae 
hic & illiceft, corripi morbo, re&e contra Gronov. afferit. Vid. 
Foef. Oecon. Hipp. ex quo vel folo hic fighificatus fatis pa- 
tet. Adde tamen plura de eodem verbo monentem Bergler. 
ad Alciphr. I, pag. 9 , activa & med. forma; nam Alciphr. εἰ 
χειμὼν ἐπιλάβοιτο, ut hic ap. Lucian. T/^ucyd. vero active καὶ 
τὴν φυλακὴν 6 χειμὼν ἐπέλαβε, oppreffit. Herodot. VIII, i15, 
ἐπιλαβὼν δὲ λοιμὸς τότε τὸν στρατὸν — ἔφθειρε. Dio Chryf. de 
Regno 11, διὸ τὴν ἐπιλαβοῦσαν νόσον. Adderem Herodian. 2, 
ἡμέρως ἐπιλαβούσης, die ingruente ; em Diod. Sic. aliofque, 
fi quid opus crederem, Rzrrz. . 
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- Pag. 525. L1. Maxpz οἰμώζειν) Μακρὰν vulgo legebatur, 
Mod praeeunte Cod. mutare non dubitavi , quia ufus fic po- 

ulat. Vid. fupra lov. Conf. c. 52. Ec hoc Dial. c. 2, ubi μα- 
Xp. χωίρειν etiam, non jxpay. REITZ. 

- dbid. Ταῖς ἰωτρικαῖς περιόδοις) Cont. fupra Nigr. $ 22 £. ia- 
προῖς περιέχουσιν ἀφορμὰς περιόδων, ibique noram Bourde- 
lotii. ΒΈΕΙΤΖ. 

ead. 1.6. 'O Ἵκαρος) Conf. Imag. c. 21. SoLAN. 

ead. l. 9. Τὸν Aaid'exor) Supra [magin. cap. 21 p. med. 
SOLAN.. 

Pag. 326.1. 1. Ὅταν ὃ Κροῖσος περιτετιλμένος) Affert eo- 
dem modo Th. Mag. v. τίλλω. SOLAN. 

: ead. ἰ..4. Ἢ Διονύσιος καταλυθεὶς τῆς τυραννίδος, ἐν Κορίνθῳ 
ρέμματα διδάσκει) Salmurienfis : ut cum Dionyfius tyran- 
nide abdicatus Corinthi. literas. docet. Latinis abdicare magiftra- 
1m dicitur is, qui fponte illum deponir, ὃς exuit fe ipfe digni- 
tate: abrogatur vero magiftratus ei, qui illo ab alio exuitur. 
Mallem igitur, abrogata tyrannide , aut exutus tyrannide. Sed 
Mf. non inícite, ἢ Διονύσιος κατα δύσης τῆς τυραννίδος ἐν Ko- 
ρίνθῳ γραμματιστὴς διδάσχει. μετὰ τηλικαύτην ἀρχὴν rau 
d'íz, συλλαβίζειν ἀναγκάζων. Aut Dionyfius, poftquam ex[lin&la 
eft ryrannis, Corinthi Grammati[la docet, po[l tantum imperium pue- 
ros fyllabas connetfere cogens. Τραμματισταὶ enim dicebantur, 
qui pueros docebant prima elementa Grammatices: Gram- 
matici vero, qui poetas & alios (criptores interpretaban- 
tur. Pro ἀνωγκάζων idem Codex διδάσκων, quod non probo, 
quia modo id vocabulum praeceffit. Sed mox re&tius in illo 
exaratur : ποίου πότε ἐπειράθης ἐκείνου ToU βίου, quam in vul- 
gatis ποίου τινὺς ἐπειράθης ἐκείνου τοῦ βίου, quale illud vitae ge" 
nus e[fe olim expertus es. Nam τινὸς ἐκείνου non bene iungun- 
tur. GRAEV. 

- Pag. 327.1. 1. Ἐν ταῖς μάλιστα) Conf. infra "Avrogp. cap. 
14f. SoLAN. Immo vide notam Hemfíterh. ad T. 1, Somn. 
$ 2. ἈΕΙΤΖ. 

ead. 1. 6. Καὶ ii ἄλλη τῆς ἀρχῆς) Cum recen(uiffet reeiarum 
divitiarum affluentiam, fubiicit, καὶ ἡ ἄλλη τῆς ἂρχ ne τραγῳ- 
δία πᾶσα ἐξ ὑπερβολῆς ἐξωγκωμένη. V ertunt : religuaque omnis 
tragoedia principatus, fupra quam credi queat, ingens. Quid fit 
tragoedia principatus ingens , quaerant , quibus liber ληρεῖν, & 
tempus perdere. Vertendum , χε φημ με regius omnis appara- 
tus, fupra modum ingens: τρουγωδία, &py ne edt regii faftus cho- 
ragium , omnia , quibus reges fuperbiunt, & fuam oítentant 
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potentiam. Amat hoc vocabulum Lucianus, ut fuperius Ποῦ 
tavimus. GRAEV. 

ead. l. το. Τὰ τέγη) De te&is veterum planis, neque, ut funt 
plerumque noftra , faftigiatis, vide, fi lubet , Cafaubon. ad 
Athen. IV, 12; indeque frequenter fpe&tatum effe, ex eo- 
dem, fi neícias , dices. SOLAN. 

ead. ἰ. 12. Τοὺς προπέμποντας) Alios confcenfis teGis ae- 
dium magni aeftimafle , fi illis liceret videre τοὺς πσροπέμπον« 
τὰς, τοὺς ἑπομένους, anteambulones, δ᾽ a tergo fequentes. Opti- 
me Mf. τοὺς προπομπεύοντας. qui ante me ibant, pompam 
quafi regiam ducentes. Nam προπέμποντας. eft praemitten4 
15. GRAEV. 

Pag. 328. L 1/0 μὲν Ποσειδῶν δίς.) Senarii duoffic legendi z 

O μὲν Ποσειδῶν, ἢ Ζεύς ἐστι πάγκαλος 
Χρυσοῦ τε καὶ ἐλέφαντος ἐξειργωσμένος. GUYET. 

ibid. Ἢ Ζεύς ἐστι) Hoc quoque vitiofum eft in verbis mox 
fequentibus, ἢ Ζεύς ἐστι πάγκαλος χρυσοῦ καὶ ἐλέφαντος ξυν- 
εἰργωασμένας, aut luppiter omnibus partibus decorus, auro & ebore 
compactus, Sed unde pendet χρυσοῦ καὶ ἐλέφαντος ; Mf. ἐκ χρυ- 
σοὺ καὶ ἐλέφαντος. Quis dubitet fic fcribendum? GRAEV. 

ibid. Χρυσοῦ καὶ ἐλέφαντος ξυνειργασμένος) Mf. Graevii p. 
879 ed. Amft. ἐκ χρυσοῦ. Utrumque probum. Quod vulgata 
lectio habet ἐλλειστικῶς, id liber Mf. plene exhibet. Solent 
nempe Graeci faepiffime materiam, unde quid fa&tum fit, po- 
nere in fecundo caíu , per ellipfin praepofitionis ἐκ vel &5, 
Sic fupra in Pro Imag. c. 25 dicuntur δυμιουργήματω λίθου, 
καὶ χαλκοῦ, καὶ ἐλέφαντος πεποιημένα. Infra 1n Philopf. cap. 
17, σιδήρου πεποιημένος" δὲ faepius alibi. Aelianus IX Ποικιλ- 
14 , μολίβδου πεποιυμένα. Integra locutio exftat in Noftri 
Hermot. c.:39 pr. à δὲ qi&any, 6 δὲ στέφανον (£y et) καὶ ὃ μὲν 
χαλκοῦ, 6 δὲ ἐκ χρυσοῦ" pag. praecedenti fimpliciter dixerat, 
ἀλλ᾽ οἱ μὲν, χωλκοῦ" οἱ δὲ ἀργύρου" οἱ δὲ χρυσοῦ" οἱ δὲ κασσιτέ- 
ρου εἶναι αὐτὸ (τὸ ζητούμενον) φάσκουσι. In Dial. Mort. XI, c. 
3.5 εἶχεν δὲ πάνυ καρτερὰν (βαχτηρίαν) ἐκ κοτίνου ποιησάῤκενος. 
Aeícnylus in Prometheo v. 239: Ξιδηρόφρων τε κακ πέτρας 
εἰργασμένος. Per ἀπὸ dixit Lucianus fupra in Afino c. $5 pr. 
κλίνη ἦν μεγάλῃ, ἀπὸ χελώνης Ἰνδικῆς πεποιημένη. IENS. Conf. 
fupra de Sacrif. c. 11, & paffim. SoLAN. Quamquam recte ἐκ. 
pothit addi, ut Diod. Sic. Í, c-64 m. ἐκ λίθου κατασκευάζειν δὲ 
ἐκπληροῦν, tamen fecutus fum numerum Codd. & edd. lon- 
ge maiorem , qui ἐκ omittunt: eft enim genitivus materiae, 
quem ufitatiffima ellipfi praepof. ἐκ & ἀπὸ folere efferri, no- 
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tiffimum. Vide 1 Ver. Hift. cap. 7, & L. 2,c. 33, fi δὲ κεράψμου 
“πεποιημένη 5 δὲ ad utrumque locum obiter notata. Nam fatis 
fuperque eft exemplorum in nota Ienfii ὃς L. Bos de Ellipf. 
p.277. Etex folo Luciano plus quinquaginta proferre pof- 
fem. Miror itaque, qui Graev. interroget , unde pendet χρυ- 
cov; & neceffario ἐκ addendum effe credat. Solanus vero, 
cum ad Dial. de Sacrif. remittit, id ideo non facit, ut ἐκ infer- 
tum velit ;nam ἐξ Ἰνδῶν ἐλέφαντος ibi legas, quod nihil huc 
facit: fed tantum , ut luxum hunc fimih ratione ibi defcri- 
ptum commonftret. Nemo autem redarguet , fpero, me ver- 
{παν ex Guyeto non reftituiffe, cum nec ex praemiffo verfu 
pateret, Lucianum fenarios proferre voluiffe. Nam Ζεύς ἐστι 
Ípondeum facit male. RzrTZ. 
ead. ἰ. 4. Moy λοὺς) Audi, quid de Coloffo omnium longe 
maximo Plin. XXXIV , 7: Spetlantur intus. magnae molis faxa , 
quorum pondere illud (l'abiliverat conflituens. SOLAN. 
ead. 1. 6. Καὶ πίτταν ὑπόπηλον) Sequitur pervenufta com- 
paratio tyrannorum cum Colo(fis & ftatuis affabre factis a 
praeftantiffimis artificibus, fed in quibus intus nihil videa- 
mus, nifi vectes, clavos, ftipites , καὶ πίτταν varóerunov, hoc 
eft, fi ides interpretibus, picemque fublitam. Sed Mf. καὶ πίτ- 
Τὰν, καὶ πηλὸν, & picem, δ' lutum. ὝὙπόπηλος eft vocabulum. 
nihili , quod nufquam legitur. Dicendum fuiffet πσήλινος, Sed 
quid moramur vera leCtione inventa? Sic fe (cripfiff? paulo 
poft oftendit quoque, ubi Micyllus dicit, οὐδέπω ἔφησδα τὺν 
σηλὸν, καὶ τοὺς γόμφους, καὶ μοχ λοὺς, οἵτινες εἴεν τῆς ἀρχῆς. 
Nondum of[lendi(ü lutum , & clavos, & vecles rzgni. GRAEV. 
ead. 1.7. Μυιῶν πλῆθος) Lego μυῶν πλῆθος ἢ μυγωλῶν, id eft, 
foricum & murium araneorum copia. Nam forices & mures ara- 
nei melius conveniunt, quam mufcae. PALM. Mor) Vide fu- 
pra ad Z. Τρ. cap. 8. Hirundines etiam infeftaffe ftatuas Deo- 
rum, narrát Clem. Alexandr. p. 21 B. SoLAN. Cur μυῶν le- 
gam, vid. omnino fupra ἴον. Trag. c. 8 , ubi καὶ μυῶν ἀγέ- 
aas fimiliter pro μυιῶν dedimus: tum vero , quia rodentibus 
cüris, de quibus hic cap. proximo ipfe praemifit, melius con- 
- veniunt mures, quam mufzae; immo quia mufielae adduntur 
hoc loco,'quae mures maiores dicuntur, earum focii erunt 
mures, non mufcae ; etfi aliter vifum Weflel. Obf. p. 51 , qui 
haud aegre feret a5 fe difcedi. De muribus in templis Hom. 
Batr. 174, Plut. Syll. p. 455. ἈΕΙΤΖ. 
ead. 1. 12. Ἐξελαύνειν) Cont. fupra notata ad cap. 14 huius 
Dial. ἈΕΙΤΖ. : 
Pp2 
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ead. l. Y3. Καὶ προσκυνούμενον) Confer fupra huius Dial. 
cap. 9 med. ibique notata. Sed adde Wolf. ad Liban. Epift. 
78. Rrrrz. 

ead. l. 14. Ἔοικεν οὕτως) Lege ὄντως. GUYET. 

ibid. Κολοσσιαίῳ) Hoc praetuli, ut verius, ὃς quia fic fupra 
Imae. c. 17, atque alibi , fcribitur. RE1TZ. 

Pag. 329. l. 2. Δήγμωτα) P. δήματα. Veneta utraque 
δείγμωτε, unde coniicio fcriptum fuiffe δείματα, SoLAN, 
Cumiin ἢ. effet δείγμωτα., Solanus deleto y. δείματα inde fe- 
cerat; idque non modo adícriptum erat marg. 44. t. JV, (ed 
δὲ marg. Aag. ex quo Solan. id accipere potuit, quodque mi- 
hi fefeita probat , ut fere in contextum receperim ; fed cum 
Geínerus vulgatam fervans dederit morfus, quod quidem fen- 
fum fatis planum exhibet , nolui quidquam immutare, At fi 
δείματα legamus , gradatio bipartita longe elegantiorem fa- 
ciet fermonem ; nam pavor plus eft, quam metus: adeoque 
metus ac pavores, fufpiciones & odia , fefe confequentur iu- 
fto ordine. Ft fic infidiae δὲ fomnus interruptus. ἈΈΙΤΖ. 

ead. l. 11. Οὐδὲ γὰρ — ᾽᾿Αγαμ.) Ποιμένα λαῶν, aut quid fi- 
mile hic deeffe videtur. GuvrT. Hom. Il. K, 5. SoLAN. Ubi 
cum ποιμένα λαῶν addatur, poteft Luciano inferere, quif- 
quis neceffarium putat. Ego non addidi, quia nimis arrogan- 
ter fa&um foret, nec fenfus id requirit. REiTZ. 

ead. l. 14. Avd'w) Croefum. Vid. Xenoph. Cyrop. VII, p. 
108, 14, & Herodotum, & Noftrum Ὗ. eix. c. 20. SOLAN. 

ibid. Υἱὸς κωφὸς àv) Dixi ad ὑπὲρ τῶν εἰκόνων, five ad Apo- 
log. pro Imaginibus. (c. 20.) Mancir. 
ibid. Ylégenr) Xerxem. Vid. Xenoph.'Aya8. SOLAN. 

ead, ἰ τς. Δίων) Dionyfium. SorAN. 

Pag. 550. l. τ. Κοινολογούμενος ) Conf. fupra Nigr; cap. 14 
med. ( iam eft c. 24.) Et Dear. Iudic. c. 2. SOLAN. 

ibid. Ylaguevíov ) Alexandrum ipfum. Confule Curtium, 
VI1, 2 , & Diodor. Sic. XVII. SorAN. 

ead. l. 2. Πτολεμαῖον) Non eundem Ptolemaeum, nam Po- 
lemaeus Lagus erat , qui Perdiccae moleftiam creavit: cui au- 
tem Seleucus? Prolemaeus Ceraunius. V . luft. XXVII, 2. LEED. 

ead. [. 8. Ἐλπίζειν) Sic Virgil. Aen. I, $47, 1V , 419. Arifto- 
teles Rhet. ς opponit 34ecos τῷ φόβῳ, non ἐλπίδα. LEED. De 
mali exfpectatione ἐλπίδι vidimus fupra Tyran. c. 3. & ali- 
bi. Ἐλπίζω vero Long. Patt. I , pag. 7, (al. ς £.) de quavis ex- 
fpe&atione : οὐδὲν εἶδεν, ὧν ἤλπισεν, ἀλλὰ τὴν μὲν διδοῦσων 
“πάνυ ἀνθρωπίνως τὴν ϑήλην εἰς ἄφθονον, ἈΕΙΤΖ. 
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ibid. Ὑπὸ τοῦ oid 'e ἀπέθανεν ) Sic fere Imag. c. 1, ὑπὸ 7i- 
V»s πάσχειν. Diod. Sic. p. 297 f. (ed. Baf?) Severa περιέτεσεν 
ἂν, ὑπὸ τοῦ πλήθους. Aelian. XIl, $5, τοὺς ὑπὸ τῶν ἐλεφάν- 
τῶν --- ἀποθανόντες. At hoc poflet intelhgi , quod ipforum 
pedibus fuerint conculcati. Sed quid obftat , etiam alia mor- 
tis genera ideo translate per v7? defignari , quia caefus ordi- 
nario fuccumbit. Et ita Homerus millies ait, /; meis mani- 
bus domabitur, cadet. RE1Tz. 

Pag. 531. Ll. x. Ὁ δὲ χίνδυνος ) Adfcripferat Solanus conf. 
Συγγρ. p. 413, 1. e. Quom. Hift. c. 45. Ibi autem fimili ftru- 
&ura κίνδυνος μέγιστος legitur, ex Cod. L. pro vulgato xíy- 
d'uvoy μέγιστον. REiTZ, 

ibid. Ei zrapox16 Sol) Ei πωρολίσϑον forfan. GuvEr. Immo. 
fi neceffario ab ὀλισϑαίμω deducendum effet ; fed cum & ab 
6Aig 3éo poflit , nihil in accentu muto. Vid. Scori Grammat. p. 
499 , atque alibi. RE1TZ. | 

ead, l. 5. Ais &Ec4) In hisquoque verbis maculae funt eluen- 
dae veteris Codicis ope , quae fic eduntur : ὃ δὲ κίνδυνος ἐμοὶ 
μὲν εἰ πωρολισδοῖ τὸ σμμιλίον, καὶ ἁμιάρτοι τῆς τομῆς τῆς ἐπ᾿ εὖ- 
SU, ὀλέγον τι αἱμάξαι ToU δακτύλου ἐντεμόντει. Latinus in- 

.terpres : Nam mihi hoc unum periculi efl , ut f£ paululum aberret 
fmilion , defle&atque a retta inciftone , fummum fecantis digitum exi- 
guo tingat fanguine. Aljs&acei non conftruitur cum fecundo 
cafu. Sed legendum ex M(. αἱμώξαε τοὺς δακτύλους ἐντομόν- 
τὰ ὀλίγον τι" ὃς vertendus totus locus , miAi enim hoc unum pe- 
riculum eft , ut fi fcalpellum aberret , deflelatque ab inciftone recla, 
digitos leviter fecando vulneret. GR.AEN. Aflentior quidem Grae- 
vio δακτύλους fcribi poffe , aeque ac fupra Tox. c. 57, licet 
alio cum verbo , ἐντεμόντος τοὺς δωκτύλους. Interim ex vul- 
gata lectionenon fequitur, αἵμάξαι hic effe conftru&um cum 
fecundo cafu , qui potius pendet ab ὀλίγον, & ita intelligenda 
vulgata, ἐμοὶ μϑν κίνδυνος, — ἐντεμόντα αἱμάξαι ὀλίγον Tt 
ToU δακτύλου. Cumque velit extenuare fuum periculum , 
baud abíurda fic eft vulgata; quare nihil mutavi , eoque mi- 
nus iam immuto , quod his fcriptis video , Gefner. etiam fic 
vertifle. Neque quifquam fpero évregóvz: malit, propter μοὶ, 
qui meminerit ἐντεμόντα αἱμώξαι nibil aliud effe , quam ὡς 
vel ὅτι ἐντεμὼν αἱμέώξω, ufitata accufativi cum infinitivo 
ftru&tura, cuius exempla vel magis intricata vidimus alibi, 
Sed plane ut hic, fupra c. 4 £. ἐψεύσδωι σοι ἀνά yx — καὶ nioe- 
βηκέναι φωγόντω" quod fruftra improbabat Solanus nofter. 
Et cur, quaefo, hoc magis durum eft, quam Latinorum, 
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non licet mihi otlofum e[fe , pro , ut otiofus fim. Eadem ratione 
ἔξεστι, quod dativum poftulat, habet accuf. feq. infin. Luc. 
VI, 4. Vid. nos ad de Sacri£. c. ult. f. Addo Aelian. XIV, 18, 
ubi nominativo praecedente, accufativus tamen cum infin. 
fequitur: nam πολλῷ ait, γὰρ dero πικροτέραν, ὡς Th εἰκὺς, 
εἶναι τιμωρίαν ἐκεῖνος, ἐν ᾿Ολυμπίᾳ δεώμενος — o Td. 304 , ἢ 
ἀλεῖν μύλῃ παραδοθέντα. Nofter lov. Conf. c. 7 f. οὐ γὰρ ἀπο- 
χρῆσαι αὐτοῖς τὸ ἀθωνώτους εἶναι , ubi & ἀθανάτοις εἶναι fine 
τὸ dicere potuiffet. Sed quo plura in re facili? Alia, quae an- 
notavi, dabo, ubi tempus permittet, locufque poftulabit, 
Alios interim accufativos pro nominativis pofitos vide apud 
Kufterum ad Ariftoph. Plut. v. 5$, δὲ 220, & 411. ΚΕΙΤΖ. 

ead. 1. 8. Ἐίφη ἐλεφαντόχωπα) Heliod. lib. 2. Bounp. Regi 
fcenico tribuit Micyllus ξίφη ἐλεφαντόκωπα,, καὶ ἐπίσειστον 
κόμην, eburneis capulis gladios, & comam ventilantem , fic inter- 
pres. Sed hoc nullus mortalium intelligit. Κόμη ἐπίσειστος 
eft coma promifJa , quae flagellat cervices , coma vaga & volu- 
cris, ut Tertullianus loquitur, quae motu corporis aut aurae 
facile movetur. Pollux IV, 19, ubi agit de perfonis Comicis: 
τῷ δὲ ἐπισείστῳ G'TpuTIOTI ὄντι, καὶ ἀλαζόγι,, καὶ τὴν χροιὰν 
μέλανι, καὶ τὴν κόμην, ἐπισείοντοι et τρίχες. Militivero, qui 
a coma dicebatur ἐπίσειστος, & ἰαξίαὀμπάο,, efl color & coma ni- 
ger, moventur feu vibrantur capilli. Philoftratus in imaginibus 
defcribit Cyclopem, χαίτην ἀνασείοντα, ὀρθὴν, xal ἀμφιλαφῆ 
πίτυος δίκην, ἱπαπίεπι retlos crines & multos inflar quercus. Ta- 
lis ἐπίσειστος κόμη mihi videtur confpici in Alexandri Magni 
nummo, quem cum alii , tum Iacobus Sponius nuperius attu- 
lit in Antiquitatibus curiofis Gallice editis. GRAEv. 

ead. l. το. ΤΙροσχρούσας — παρεῖχε) De hiftrionibus regis 
perfonam gerentibus, ἣν δὲ, οἷα πολλὰ γίνεται, προσκρούσας 
τις αὐτῶν ἐν μέσῃ τῇ σκηνῇ καταπέσῃ, γέλωτα δηλαδὴ παρ- 
εἴχε τοῖς ϑεαταῖς. Quod fi , qualia plerumque accidunt , ipforum 
aliquis impingens, media in fcena cadat , rifum profecto movet fpe- 
&atoribus. Sic interpretantur. In Mf. pro προσχρούσως habetur 
χενεμβατύσως, & pro πἀρεῖχε, παρέχοι. Vocabulum rarum 
eft κενεμβατεῖν, in locum vacuum venire , ubi fit cadendum , ut 
fi quis putet fe per fcalas, illis ablatis, ex editiore loco deícen- 
dere , neceffe eft ut cadat. Plutarchus in Flaminio , cum nar- 
raffet , Graecos in ludis Ifihmiis, praeconis vocem, qua libe- 
ros illos efle iufferat , tanto excepifle plaufu, ut corvi fuper- 
volantes in ftadium deciderint, caufam huius rei reddit : zi- 
τίᾳ δὲ d τοῦ ἀέρος ῥῆξις. ὅταν γὰρ n φωνὴ πολλὴ καὶ μεγάλῃ 
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φέρηται, διασπώμενος ὑπ᾽ αὐτῆς οὐκ ἀντερείδει τοῖς πετοριό- 
ψοις, ἀλλ᾽ ὀλίσδημα ποιεῖ, καθάπερ κενεμιβωτοῦσιν. Caufa cft 
divifío aéris: cum enim multa & elata vox mittitur, divifus ab ea 
non fuflinet volucres, fed facit ut decidant , ut folet iis evenire , qui 
in loca vacua veniunt , ubi nullum eft (olum , cui infiftunt, ubi 
eft hiatus , ficut in foflis, & puteis. Non vero in fcena plana 
illos hiftriones, de quibus loquitur, cadere, fed de altiore 
loco in humiliorem & depreffiorem, o(tendunt fequentia, 
ubi totum corpus gravi illorum xevofi/zobvrov lap(u vulne- 
rari, & violari ait. Huius vocabuli vim cum non caperent 
fcioli, fuppofuerunt notius & tritius προσχρούσας. Fuiffe ve- 
ΤῸ in theatris non unum locum, ubi hiftriones poterant prae» 
cipites cadere in infzriora loca, liquet cum ex aliis antiquo- 
rum locis , tum ex Pollucis lib. IV, cap. 19, ubi agit de thea- 
tri partibus. GRAEV. 

ead. l. 13. Αὐτῷ διαδήμοωτι) To σὺν ἐλλείπει. GUvET. Bene 
Guyet. ait σὺν per ellipfin intelligi. Et vidimus alibi, ut fupra 
1 Ver. Hift. cap. 53. Neque id hic rurfus monerem , adeo eft 
obvium, nifi incideret , Perizonium ad Aelian. I, cap. 3, fru- 
flra σὺν addere iubere, cum re&e in Aeliani textu fit. xa- 
ταπιεῖν αὐτὸν αὐτῷ τῷ καλάμῳ. Ellipfi prorfus eadem. Tria 
fimilia dedit Bergl. ad Alciphr. pag. 12. Addo igitur, ( quia & 
Spanhemium in eo erraffe obfervat ille) ex Noftro T. L1, Tim. 
$ 22, ἁρπασάμενός με αὐτῇ δέλτῳ. Soph. Ai. $6, Neías ἁπά- 
σας καὶ κατηναρισμένοως, αὐτοῖς ποιμνίων ἐπιστώταις. Hom. 
Il. 6, 24, Αὐτῇ κεν γαίῃ ἐρύσαιμι. --- Arrian. M, c. 2 f£ ὀκτὼ 
p ναὺς αὐτοῖς ἀνδρώσιν ἔκαβε. Nofter denuo Icar. c. 27. κατ 
“νὸν αὐτὴ κνίσσυ. Et cap. 33, ἐπιτρίψονται αὐτῇ διαλεχτικῇ, 
Ne plura iam congeram. Nam vel centies in Luciano occur- 
rit. RErrz. 

ead. ἰ. 16. Ῥάκιω δύστηνα, ) "angit fcenicas veftes fervo- 
rum. Duplex veftis in fcena , llberorum & fervorum, ut pa- 
tet apud 1. Polluc. c. 15, l. 7. Eorum , qui fervos fingebant , 
veftes centuculi ex parvulis pannis. Sic p. 1029 , αἱ τραγικωὶ 
ἐσθῆτες ἐκ ῥακῶν πάνυ εὐτελῶν συγκεκομμέναι. Hinc centu- 
culum mimi , apud Apul. Apol. 1. Hinc iocus ille Plautinus: 
Confutus tunicis huc advenio, non dolis. BOURD. 

ibid. Ἐμβάδων) Ex gloffa natum κοθόρνων. Ἐμβάδων fupra 
habuimus ἴον. Trag. cap. 41 m. atque alibi. Vid. Indicem. 
Rzr7z. Anne & hic ἐμβώτων leg. quia de tragicis fermo? Vid. 
Adv. Indo&t. c. 6. IDEM iz Addend. 

Pag. 332. 1. 7. Τύγε κεφώλομμον ) Supra Ni. C. I, ἐν XeQd- 
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λαίῳ fummatim eft. Vid. ibi Bourdel. In Quom. Hift. c. 28 £. 
αὐτὰ δὴ τὰ κεφάλαια, ipfa capita & fummariz. ltem Char, c. 
2, τὰ κεφάλαια τῶν γιγνομένων. Afin. cap. 29 pr. κεφάλαιον 
τῶν κακῶν, fumma , cumulus malorum. REtrz. 

ead. L 9. Ἔμμεμετρημένος) Dicit Ale&ryon , nullam vitam 
humana tranquilliorem effe , i modo fit μόναις ταῖς φυσικαῖς 
écribupieus καὶ χρείαις ἐμμεμετρημένος, naturalibus dumtaxat 
cupiditatibus Ὁ ufibus circum(cripta. Sed quis dixit ἐμμετρέω, 
aut ubi legitur ἐμμεμετρημένος ; Nufquam , quam in hoc lo- 
co, qui merito fufpe&tus fuit viris do&tis. Mf. nofter fcribit 
ξυμμεμετρημένος. Optime. Thucydides lib. 11, ἐν οἷς εὐδαι- 
μονῆσαί τε ὃ βίος δικοίως καὶ ἐντελευτῆήσαι ξυνεμετρήθη, quorum 
vita fünul & mors felicitate circumfcripta d hoc eft , qui vivi 
& morientes fuerunt felices. GRAEv. Simplex μεμετρημένος 
quod ZZ. habet , non difplicet; & fic (upra de Merc. cond. c. 
30 pr. καὶ ὕπνον μετρούμενον τῇ ἐπιθυμίᾳ. Alia de hoc verbo 
vid. notata ab Hemfterh. ad Nigr. c. 15. Conf. & pro Imag. 
cap. 21 f. Rzrzz2. 

Pag. 533. L. 2.'Ex παίδων) Modo plurali numero efferri , 
etfi de uno tantum homine fermo eft, modo fingulari, vid, 
fupra Tox. c. 27. Plural. tamen fere frequentior. Diod. Sic. 
L. IL, cap. 55 pr. ἐκ παίδων ἣν ἐζηλωχώς. lterum fic ibid. δες. 
vid. fupra. At fingularis praeter Alciphr. ibi addu&tum, etiam 
εἴ apud Noftrum, Tox. c. 57 med. ἑταῖρος ἐκ παιδὸς ay. ἃς 
rurfus apud Diod. Sic. III, cap. 32 f. ἐκ νηπίου — ἀποτέμνον- 
ται. pro ἐκ νηπίων. REITZ. : 

ead. 1. 7. Ἐγώ σε ἰάσομαι) In Evang. Matth. XIII, τς, καὶ 
ἰάσωμαι αὐτοὺς legimus, ubi 1. Elíner. haec Luciani afferens 
monet , id in genere effe , /uvabo, malo liberabo, (immo δὲ er- 
rore liberabo) Lucianumque fimiliter locutum in Fugit. & 
Catapl. Vid. igitur Fug. c. s, & Cat. c. 7. RE1TZ. 

ead. L Y1. Καὶ μὴν τουχωώρυχ εἴν) Keri μῶν τούχωρυχ εἴν. MAR-* 
CIL. Laborare hunc locum vidit Marcilius; fed remedium 
praefenüus nobis Mf. offert , in quo legitur, ei μὴ καὶ τοῖχ- 
ρυχ &iv γε σύμε ἀνωγ κάφεις; Num tu me compelles parietes per- 
fodere? Praecedentia vero verba fic diftinguenda funt: πῶς 
τοῦτο, κεκλεισμένων Sup; quomodo hoc fieri poterit , claufís 
foribus ? GRAEV. Ei μὴ καὶ Tory ὡρυχ siv etiam P. ὃς L. Cete. 
rae a vulgatis non differunt, nifi quod in P. zvayyx — eft, pro 
€vya— quae his mutatis fatis iam commode habent ; ideoque 
Yervavi. SOLAN. 

ead. l. τς. Ἐπικομπές ἐστι) Poft τὸ ἐστὶ reponendum vide- 
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tur ἀποσπάσαι vel ἀποτίλλοι . quod excidit librario. GuvET. 
Non credo excidifle ἀποτίλλοι. Sed medium galli fermonem 
cupidus interrumpit Micyllus: continuatur autem orationis 
filum in feqq. ἀποσπάσας &c. Exempla eiufmodi interruptio- 
num apud Comicos funt obvia. In Terentio vel pueris nota. 
Similis ἀποσιώπησις occurrit rurfus Dial. feq. Icarom. cap. 
11 fin. ἈΕΙΤΖ. by 

Pag. 334.1.8.'0 δὲ aulis — τὰ καττύμωτων Locus eff, qui 
me diu torfit , praefertim cum nihil in antiquo libro mihi effet 
praefidii ad eum emaculandum. Nam inquinatum efle , nullus 
dubitabam. Quis enim haec interpretetur, ὃ δὲ, loquitur de 
Simone cerdone, qui luculentam creverat hereditatem, «vie 
“περιτρώξεται ἀποπίνων τὰ καττύμωτα. V ertunt , at ille rur- 
fum coria calceis affuenda obrodet, ebibetque. Serice aut Scythice 
fi interpres locutus eflet , aeque intelligeretur ac nunc intelli- 
gitur. Quid enim eZiber? quid bibere ad corii rofionem? Dein 
ubi in Graecis funt coria calceis affuenda ? κωυττύμαωτω, funt fo- 
leae , quae calceis fuppinguntur, & pedibus teruntur. At pro 
ἀποπίνων fileeas, ut fine dubio legendum , ἀποπινοῦν, omnes 
tenebrae difcutientur, quae locum hunc reddiderant inexpli- 
cabilem. Πινόω eft fordibus inquino , maculo , ἀποπινόω eft 
fordibus purgo , emaculo. Hefych. ἀποπινούτωι, ἀπορυποῦ- 
T4. πῖνος γὼρ ὃ pu7rós, ᾿Αποπινοῦται eft fordibus purgatur. [Π|-ὰ 
vos enim e[l fordes. Sic hunc Hefychii locum emendandum vidit 
olim H. Stephanus, cum in editis libris legatur ἀπινγούτωι" & 
re&e Stephanum legiffe, hie Luciani locus argumento eft. 
Sententia igitur Graecorum Luciani verborum haec eft : az 
ille rurfum foleas obrodens fordibus purget. Nam futores etiam 
ore foleas crepidarum lingendo, & fi quid dedecet dentibus 
abradendo , ut magis niterent , emundaffe videntur. GRAEV. 
Sermo eft de homine, qui cum fuiffet futor, dives poftea e- 
vaferat. Huic bona fua eripere vult Micyllus , atque adeo ;/- 
le iterum , inquit , circumrodet, ἀποπίνων τὰ κωττύμαωτα. Haeft 
ad hunc locum cum viro magno I. G. Graevio. Quid enim 
eft ἀποπίνειν τὰ καττύματα ; Àt fagacitas eiufdem viri cl. fi- 
bi , mihi , ἃς omnibus ad haec verba accedentibus, lectionem 
& fenfum huius loci genuinum perveftigavit, eruto ex Hefy- 
chio ἀποπινοῦται, ἀπορυποῦται, fordibus purgatur, le&oque 
ἀποπινοῦν pro ἀποπίνων. Sed ego femper putavi, fine dubio 
typorum vitio , ἀποπινοῦν pro ἀποπινῶν ícriptum effe in viri 
cl. Animadverfionibus. Nam ἀποπινῶν requiritur , fordibus 
purgans. Atque adeo nulla literarum mutatione , tranfpofito 
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modo & immutato accentu , locus hic praeclare reflitutus 
εἰ. Ne tamen quid celem ; ego, necdum vifa viri cl. animad- 
verfione , cogitaveram ἀποπλύνων effe legendum. Sed cedo 
lubens meliori , & haud dubie certiffimo. IENs. Lege ἀποτεί- 
vov. Guyct. Purgare aut eluere foleas ore non folent , quod 
audierim viderimve, futores, fed hoc vetusillorum crimen 
eft, ore illos & dentibus extendere coria. Martialis de futore , 
quem Simonis huius Lucianei archetypum dicas, adeo fimi- 
lis eft, ΙΧ, 74: Dentibus antiquas folitus producere pelles, Et 
mordere /uro putre vetuf7ue folum. Praeneflina tenes &c. Equi- 
dem non dubito, dediffe Lucianum ἀποτείνων τὰ καττύμα- 
τα, quod inter dictantem & fcribentem, iotaciftrae ut funt 
Graeci a pluribus inde feculis , facillime in ἀποπίνων mutari 
potuit. Certe fic interpretatus fum. GEsN. Ienfii emendatio 
ἀποπινῶν legentis commodiffima eft , quia mutatione leviffi- 
ma peragitur. Interim nihil in vulgata mutavi, quia ἀποτεί- 
vor quoque apprime appofitum eft. Graevii ἀποσπινοὺν certe 
aut vitium eft operarum , aut ipfe errorem haufit ex Gram- 
matica , quae vitiofius quotidie prodeunt. Veluti & in para- 
digmate verbi χρυσόω, in Grammatica Verweiana χρυσοῦν 
male legitur in partic. pro χρυσῶν, ih tabula ab aliis adiecta , 
idque in edd. duabus tribuíve. Rerrz. Haud male divinavit 
Gefnerus ἀποτείνων legendum pro vulg. ἀποπίνων, quod mi- 
nime erat ferendum. Quare cum Mff. Regg. 1428. & 3011. 
etiam id habeant , fic refcribere non dubitavimus. 

ead. |. 12. Καταφωρᾶσαι) Th. Mag. v. φωρῷ. SOLAN. 

ead. Ll. τό. Ἀπότιλον) V. Th. Mag. v. τίχλω. SOLAN. 

Pag. 335. 1. 6. ΤΠαρὰ τὸν Zíucva.) Florent. περὶ τὸν S. De 
hac mutatione nominum eleganter Cafaubonus ad Athen. c. 
14, lib. s. Mercer. ad Arift. pag. 241. BOURD. Παρὰ τὸν Ξί- 
pova. Fl. ed. & F. 2. Bened. ἐπί. Reliqui impreffi περί. So- 
LAN. Recte indicavit. Confufe Bourd. Rrirz. 

ead. l. το. Κλεῖθρον) Cum nihil varient edd. cur id appofue- 
rit Nofter, quod filentio fatis indicari poteft, non affequor. 
Sed forfan fufpicatus eft κλεῖστρον in quibufdam effe, ut fupra 
Tox. c. 57, quod ibi re&e in κλεῖθρον mutatum. ἈΕΙΤΖ. 

ead. I. 15. 'Auavpay γε) Sic impreffi plerique; recte. Ven. 
utraque 7e. SOLAN. 

Pag. 336. 1. 6. Τὰ δὲ &xxaídexa εἶδε Ξωσύλος) Μί, unam vo- 
cem, quam & exigit fententia, interponit , quae recipienda 
eft, τὰ δὲ ἑκκαίδεκα εἶδεν, ciuat, Ξωσύλος, at fcdecim vidit , 
ópinor, Sofylus, Nam f& dubitare , non certo fcire num vide- 
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rit , ex fequentibus licet cognofcere. Paulo inferius: σιώπη- 
σὸν, à Μίκυλλε, μὴ καταφωρώσῃ παρόντεις ἡμᾶς. Vertunt: Ta- 
ce , Micylle, πὸ πος praefentes prodas in furto. Quis furabatur ὃ 
Atqui iam gallus praedixerat, furari non licere, nec quid- 
«quam rei alienae tangebant. Praeterea ubi in Graeco eft, iz 
furto? líta igitur verba dele, f1 Graeca recte velis intellige- 
re. GRAEV. 
ead. I. 7. Ὅλως γοῦν) Si quis Cod. ὅλος haberet , non fper- 
.merem : caufam vid. ex not. noftra fequ. Satis tamen tolera- 
bile eft ὅλως. RErTZ. 
ead. I. 8. Περὶ τὸν Ἵσπωνά ἐστιν &c.) Typographi vitium 
effe ducerem, nifi in omnibus edd. inveniretur. Scribendum 
enim περὶ τὸν ἱππτῶνά ἐστιν &c. GRAEV. 
, ibid. ᾿Ἐπιμελὴς ἄλλως, οὐδὲ φιλόπονος ὧν ) Delendum τ᾽ & 
fic interpungendum , ut vides, ne in fenfum delabaris abfur- 
. dum, quem fecutus prior interpres eft. SoLAN. Quia nimis 
brevis eft Solani nota, fed ad veritatem facem praeferens , 
nonnulla addam. Verfio, quam ille abfíurdam vocat, haec 
fuit: Itaque de curando flabulo non efl admodum follicitus, quam- 
quam nec alias admodum laboris appetens. Graeca enim fic lege- 
bantur: ὅλως γοῦν περὶ τὸν Ἵππωνά, ἐστιν οὐ πάνυ ἐπιμελὴς, 
ἄλλως τ᾽ οὐδὲ φιλόπονος Gv. Gefnerus fic : Etenim circa equile 
non valde iam diligens efl , qui neque alias laboriofus fit. Nec pote- 
rat aliter ex vulgata, quam , diftin&ione mutata , & 7e eie- 
€&o, nunc in fenfum plane contrarium converti: rem enim 
ipfam flagitare puto, ut fervus alias negligens ftabuli, nunc 
thefaurum in ftabulo latentem íciens , plurimum in eo verfe- 
tur, ut fub diligentiae praetextu occafionem capret fubinde 
aliquid inde auferendi ; nec enim fimul & femel audebat aut 
poterat auferre. Hinc itaque nata hero furti fufpicio , & in- 
folitae rei admiratio , quod equifonem olim parum curiofum 
fui ftabuli, iam adeo frequentem atque in purgando eo fol- 
licitum cerneret. Qui fenfus ex verfione iam fatis patet , prae 
quo priftina lectio fponte iam corruet : nec quifquam , credo, 
argutari volet , ut vulgatum defendat , in quo nihil cum furti 
fufpicione cohaeret , nifi dixeris , quia ex furto iam dives factus 
eft , negligit flabulum. At ut hoc per fe nihili eft, ita magis fri- 
get, fi nova negatio fubfequitur, neque alias folet effe diigens : 
quid ergo fic praeter folitum facit? Rerrz. Recte adminiftra- 
tam curationem locia corruptione laborantis arbitror. GESN, 
ead. ἰ. το. Ὃ Τίβιος) Vid. iupra Tim. c. 14 m. SOLAN. I. c. 
huius ed. c. 22. Servi nomen. R zz. 
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ead. 1. 12. Tàjsà, — τοῦ κακοδαίμονος) Sic noftros vidifli fen 
tis ocellos. LEED. 

Pag. 337. 1.3. Σοὶ γὰρ ὅμοιος ἐγὼ καὶ τὰ τρύβλια ὑπὸ μάλης 
ἔχω) Elegantius & ἀττικοτέρως Mf. τὰ τρύβλιᾳ Ver? μάλωυς 
ἄπειμι ἔχων. De quo loquendi genere paulo ante monui, 
Gnaarv. 

ibid. Τὰ τρύβλια ὑπὸ μάλης) Alludit ad furtum Simonis, de 
quo fupra cap. 14, ὃς τὸ τρύβλιον κεραμοῦν ὑφελύμονος ὥχετο 
ὑπὸ μάλης ἔχων. GUYET. Mallem τρυβλία. Sed nihil mutavi. 
Vid. fupra ad c. 14. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. 4." Ἀπειμι ἔχων) P. etiam. Pro quibus in impreffis 
tantum ἔχω. SOLAN. 

ead. ἰ. 10. ᾿Δριθμήσω αὖθις ) Theophraftus in Chara&. σ. ἀ- 
mig Tas, κατὰ στάδιον numerantem pecuniam fuum facit p. 
$1. SOLAN. 

Pag. 338.1. 7. Yvíotva.) Conf. fupra Tim. c. ult. A25 is, 
xdi Τνίφων. Alciphr. IIL, Ep. 54 £. Φείδωνος καὶ Γνίφωνος μι- 
χροπρεπέστεροι , ut recte Bergl. legit, noftrumque etiam ci- 
tat in Vit. Auc. cap. 253. Ubi habuimus, τὸ δὲ γνίφωνα, eivat 
xa τοκογ λύφον. Et ubi iam mallem edidifle Γνίφωνα , ut pa- 
terer nomen viri effe. ἈΕΙΤΖ. 

ead. L. 9. Ὅρᾷς — τοὺς δωκτύλους κατεσχληκότα ) Ὁρᾷς ἔπ- 
εὐγρυπνουντα, καὶ τοῦτον ἐπὶ φροντίδων, ἀναλογιζόμενον Tous 
τόκους, καὶ τοὺς δακτύλους κατεσκληκότω. Interpres: Vides 
hunc etiam curis invigilantem, digitis contortis ufuras fupputantem. 
Sed δακτύλους κατεσκληκὼς, non eft contortis digitis, fed cuius 
digiti contabuerunt. Sic paulo ante de Simonide: καὶ κατέσκλῃ- 
χεν ὅλος ἐκτετηκὼς ὑπὺ φροντίδων, 6& totus contabuit, & exte- 
auatus ej curis. Sic igitur verte: Vides hunc etiam vigilare prae 
curis, fupputare ufuras, 6 eius digitos contabuiff: , ut folent effe 
hominum morbis aut curis confe&torum digiti. Poffes etiam 
vertere, digitos eius occalluiffe, callo fuiffe obdu&los, five callo 
induruiffe a(fidua fupputatione ; & hoc malo. Mox netcio , 
cur σίλφη Latine vertatur /pAa, ut paulo ante σμίλιον, fmi- 
lium , cum Latina lingua has voces ignoret , & in ea fuppe- 
tunt commodae , nimirum Alatta , ὃς fcalpellum. GRAEV. 

ibid. "Eg φροντίδων.) Sic omnes libri noftri. Ego mallem 
ὑπό. SOLAN. Et ego cum Solan. malim ὑπὸ, ut fupra cap. 29 
paulo ante med. R ziTZ. 

ead. l. το. Καὶ τοὺς δακτύλους κατεσκληκότω ) Tolerabile 
forte diviti incommodum , fi digiti foli occallefcant , tra&an- . 
da multum pecunia, Sed blatta , culex, mufcaffit, & iam eft , 
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hic Gnipho, rotus contabuir , ἐκτέτηκεν ^os, ut ftatim dicetur. 
Quid igitur fibi volunt hic digiti? ad computationem perti- 
nent ufurarum. Puto nempe legendum , quod interpretatus 
fum , ἀγαλογιζόμενον τοὺς τόκους κωτὰ τοὺς δακτύλους. Parti- 
culae καὶ δὲ κατὰ quam facile in Mff. mifceantur, notum eft, 
Si cui vel fic audax nimium videatur mutatio; ponat per £y 
διὸ δυοῖν iunGa ἀναλογιζόμενον τοὺς τόκους καὶ τοὺς δακτύ- 
λους. Nam revera & ufuras ᾧ digitos numerat , qui ufuras 
computat digitis vel ad digitos. GESN. 

ead. 1. 12. Eíaquv) Cont. infra ᾿Ασπαίδ', c. 17. SOLAN. 

Pag. 359. l. 4. Ονειροπολεῖς τὸν πλοῦτον) Supra Dial. Mort. 
V f. etiam paffive, τὸν ὀνειρυποληθέντοι πλοῦτον ἀπολιπόντες. 
Long. Paft. IV, pag. 129 , ( 137) ὀνειροπολεῖ γάμους πλου- 
σίους. REITZ. 

ead. l. S, "Y vro τοῦ οἰκέτου) Subaudi περαινόμενον. GUYET. 

ead. ἰ.τ4. Ἔστι) Ex 1l. ἐστο Solan. nofter ἔστω fecerat , ut 
cum χ αἸρέτω conveniret. Concederem , fi pro £uoi γε etiam 
legeretur ἐμοὶ δὲ, quo indicaretur haec fibi refpondere. Iam 
vero nihil opus eft, & accuratius infpicienti apparet , illud 
ἔστο propius accedere ad reliquarum ἐστι, & errorem tan- 
tum typographicum effe , quia zrAoUT6s.se70, accentu retra- 
€to, eadem aeque exhibet ac ceterae , adeoque editorem ne 
quidem ia animo habuiile, ἔστω dare: quod tamen haud 
adeo religiofe ob(ervarem , fi neceffitas mutationem fuade- 
yet, aut aliae edd. bonae notae , vel Codd. ἔστω haberent. 
ἌΈΕΙΤΖ. 


Erratum 


p. 260. 1. 5. Ἑτερωκλέϊ, lcg. ErepaAxét. 
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